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Agriculture,    Rapport   annuel 15 

Alberta,  Terres  dans  F 76 

Alberta-sud,    Compagnie    des    terres    d\ .  95 

Alcoolisme,  Congrès  international  sur  1\  56 

Allemagne,   Commerce  avec  1' 10g,   lOh 

Alward,  H.  F.,  Rapport  de 153 

Arpenteur  en  chef,  Rapport  de  F 25b 

Arthabaska,   Gazette  d* 101 

Assurances,  Rapport  annuel 8 

Assurances,   Relevé   des 9 

Astronome  en  chef,  Rapport  de  F 25a 

Atlantique,  Pêcheries  de  F 96 

Auditeur  général,   Rapport  de  F 1 

B 

Baie  d'Hudson,  Explorations  du  chemin 

de  fer  de  la 20rf 

Baie  Géorgienne,  Canal  de  la 181 

Banques  chartrées 6 

Banques  suspendues 128 

Banques,  Soldes  impayés  dans  les 7 

Bassins  houillers  de  la  Nouvelle-Ecosse.  36a 

Bateaux  à  vapeur,   Inspection  des..    ..  23a 

Beauharnois,   canal   de 150 

Bêcher,  C.  D.  T 166 

Bibliothèque     du     Parlement,      Rapport 

annuel 33 

3341— 1 


Boissons  enivrantes  dans  le  Nord-Ouest.  109 
Britannique  canadienne,  Cie  de  prêts  et 

de  placements 119 

Budget 3  à  5c 

C 

Canadian  Northern,  chemin  de  fer..    ..  108 
Canadien  du  Pacifique,  chemin  de  fer — 
affaires   avec   le   ministère   de   Flnté- 

rieur 58 

Terres  vendues  par  le 58a 

Canaux,    Statistiques   des 20a 

Canons  envoyés  à  Esquimalt 116 

Carson,  R 126 

Causeway,  Caribou,   N.-E 159 

Central   Park,   Bureau   de   poste   de..    ..  147 
Chambre  des  Communes — 

Economie  interne 45 

Elections  partielles 18,  18a 

Employés  pour  la  session 149 

Noms  des  membres 69 

Organisation  personnel 169 

Président   Blanchet 92 

Réduction    de   la    représentation..    ..  100 

Charleston,   Bureau   de  poste  de 115 

Chartes  accordées 120 

Chemin  de  fer  National   Transcontinen- 
tal- 
Cinquième  rapport  des  commissaires.  37 
Classification  des  excavations.  .42c,  42n,  42.? 
Constables  de  la  Police  fédérale..    ..  42 


9-10  Edouard  VII         Index  Alphabétique  des  Documents  parlementaires         A.  1910 


C 

Chemin   de  fer   National   Transcontinen- 
tal— Suite. 
Construction  dans  le  Nouveau-Bruns- 

wick 426 

Contrats 42i 

M.   Mclntosh 42d 

Noms    des    ingénieurs 42/ 

Rapport  intérimaire 42// 

Résignation    de    Hugh    D.    Lumsden.  42a 

Services   d'hommes  de  loi 42e 

Chemins    de    fer    et    Canaux,    Rapport 

annuel 20 

Chemins  de  fer,   Statistique  des 20b 

Chien  de  mer,  destruction  du 81,  96 

Cirkle,  Fritz 171 

Collège  militaire 117 

Colombie-Britannique — 

Phares 73 

Terres  fédérales 49 

Commerce,  Rapport  annuel 10 

Commerce  et  Navigation,  Rapport  annuel  11 
Commissaires  des   chemins   de  fer,    Rap- 
port annuel 20e 

Commissaires    des    chemins    de    fer,    Va- 
cances parmi  les 99 

Commissaires  des  Ports 23 

Commission  de  géographie 21a 

Commission  de  géologie,  Rapport  de  la.  26 
Commission  des  chemins  à  barrières  de 

Montréal 84 

Commission    des    voies    d'eau    internatio- 
nales  19c  à  19e 

Commission  internationle  des  Pêcheries.  105 

Commissions  nommées 182,  182a 

Comptes  publics,  Rapport  annuel 2 

Conférence    impériale    sur    la    défense...  29a 
Conférence    impériale,    Secrétariat    de    la.168 

Coulter,   Robert  M.,  Rapport  de 43 

Croiseurs,  achat  de ..146,  146a 

Cumberland    Coal   and   Railway   Co..l41,  141a 


Daily   Telegraph  Publication   Co 124 

Défense   navale,   Dépenses   de   la 72 

Défense  navale  et  militaire  de  Fempire.  29a 

Défense   navale   impériale 29a 

Demande  de  brevet 118 

Dépenses  imprévues 40 

Distribution  gratuite  de  la  malle..    ..102,  102a 

Dividendes    impayés   dans    les    banques..  7 

Dominion  Coal  Company 141,  141a 

Douanes,  Rapport  annuel 11 

2 


D 

Dragueurs  de  FEtat m 

Dunn,  John  A H8 

E 

Ecoles,  terres  des m 

Elections,  Chambres  des  communes..    ..18,  18a 

Elévateurs  de  tête  de  ligne 162,  172,  172a 

Elliott  Bros 126 

Explosifs,    Accidents   par    les 93 

Expositions  à  l'étranger 136 

Etats-Unis,  Navires  de  pêche  des 64 

Etats-Unis,  Traité  avec  les loi 

F 

Falsification  des  substances  alimentaires  14 

Fermes   expérimentales 16 

Force   électrique 170 

Frai    pour    la    piscifacture    de    Fîle    du 

Serpent 71 

G 

Gardiner,  Wm   Reid 175 

Gaz,  Inspection  du 13 

Gaz,  Pintch  et  acétylène 87 

Gazette    d'Arthabaska 101 

Géographie,    Commission    de 21a 

Goby,  Mrs 53 

Gouverneur  général,  Mandats  du 38 

Grain,  Expédition  du 77 

Grand  Trunk  Pacific,  Employés  du..    ..  154 

H 

Haut   Commissaire,   Rapport   du 25c 

Hestia,  Naufrage  de  la ,83,  83a 

Homard,  industrie  du 22a,  103 

Homesteads,    Inscriptions    de 137 

Houillères  de  la  Rivière  de  FArc 152' 

Huile,  gisements  d' 62 

Huile  de  pétrole  à  Fétat  naturel 131 

Hydro-Electric    Power    Commission..     ..  170* 

I 

Ile-du-Prince-Edouard,     Chemins    de    fer 

projetés 130,  130a 

Ile-du-Prince-Edouard,    Steamers    en    hi- 
ver   129 

Immigrants  à  la  Grosse  Ile 80/c 

Immigrants  à  Québec 79,  80  à  81i 

Immigrants,  Inspection  des «u; 

Immigration,  Agents  d' 86,  86a 


9-10  Edouard  VII         Index  Alphabétique  des  Documents  parlementaires         A.  1910 


I 

Immigration,  Règlements  de  1' 59 

Impressions,  etc.,  de  FEtat 142 

Impressions   et   papeterie  publiques..    ..  32 

Incubateurs    et    couveuses    artificielles...  70 
Intercolonial,  Chemin  de  fer — 

Bordereaux   de  paie   et  traverses   de 

chemin  de  fer 98a 

Clôtures  en  fil  métallique 98 

Déraillements 98b 

Destitutions 98d,  98e 

Laissez-passer 98/ 

Train,   Oxford  Junction   et   Pictou..  98c 

Intérieur,  Rapport  annuel  de  1' 25 

International,    Congrès   sur   l'alcoolisme.  56 
Internationales,  Traité  sur  les  eaux  fron- 
tières  104a  (1909) 

Irrigation  du  Nord-Ouest,  Loi  de  1'..    ..  106 

J 

Jemmett,  Capitaine 158 

Juges,  Nominations  de 123 

Justice,  Rapport  annuel 34 

K 

Kelmont,  Bureau  de  poste  de "..  115 

Kœnig  &  Co 173 

L 

Lac  Clair,  Manitoba 139 

Lac  du  Bonnet,  Pêcheries  du 90,  90b 

Lachine,  Canal  de 91 

La  Décharge,  Rivière 180 

Laiterie    et    emmagasinage    frigorifique, 

Commissaire  de  la 15a 

Lavoie,  Dr  Jos.  P 80j 

Lethbridge,  Bureau  de  poste  de 89,  89a 

Lethbridge,  Ferme  expérimentale  de..   ..  165 

Liste  des  navires 21b 

Livraison   postale  gratuite 102,  102a 

Lumière  électrique,  Inspection  de  la. .   . .  13 

M 

Malles  anglaises 148 

Mandats  du  Gouverneur  général 38 

Manitoba  et  Fédéral,  Gouvernement  du.  122 

Manitoba,    Frontières    du 122a 

Marine,  Rapport  annuel 21 

Matériel  de  sauvetage 125 

Mesures,  Inspection  des 35 

Milice,  Conseil  de  la,  Rapport  annuel..  35 
Milice,    Conseil    de    la,    Rapport    intéri- 
maire   35a 

3341— le  3 


M 

Milice,   Habillement  de  la 144 

Milice,  Ordres  généraux  de  la 54 

Mines,   Rapport  du   ministère 26a 

Monnayage   au   Canada 127 

Monopoles  et  syndicats 160 

Montagnes   rocheuses,   Parc   des 51 

Montréal   Bureaux  de  poste  auxiliaires.176,  176a 
Montréal,  Commission  des  chemins  à  bar- 
rières de 84 

Mudie,  Allan  R gg 

N 

Napanee,  Rivière 63,  68 

Navires,  Liste  des 21b 

Niobe,  Croiseur 146a 

North  Atlantic  Trading  Co 85,   85a 

Nouvelle-Ecosse,  Houillères  de  la 36a 

O 

Obligations  et  garanties 46 

Ottawa,  Commission  d'embellissement  d\      55 
Ottawa,  Résidences  officielles  à 110,  110a 

P 

Parcs  nationaux  du  Canada 97 

Paterson,  Thomas 75 

Pêcheries   fédérales,    Commission   des... 90,  90a 

Pêcheries,  Rapport  annuel 22 

Pembina,   Rivière 90e 

Pénitenciers,   Rapport  annuel 34 

Pieds  Noirs,  Réserves  des 140 

Piégânes,  Réserve  sauvage  des 74 

Poids,  mesures,  etc 13 

Poissons  alimentaires 105 

Police  fédérale 66 

Port-Arthur,  Cale  de  radoub  de 94a 

Ports,  Commissaires  des 23 

Postes,    Directeur    général    des— Rapport 

annuel 24 

Q 

Quais,  Divers 134,  135 

Quarantaine,   Inspecteurs   le  long   de   la 

frontière 132 

Québec,  Bureau  d'immigration  de.  .79,  80,  à  80m 

Québec,  Pont  de 173 

Québec  Rock  City  Tobacco  Company..   ..     163 

R 

Ruinbow,  Croiseur 146 

Récif  "  Old  Proprietor  " 83,   83a 


9-10  Edouard  VII         Index  Alphabétique  des  Documents  parlementaires         A.  1910 


R 

Relations  de  tarif   avec  les  Etats-Unis..  10j 
Rentes   viagères    servies   par   l'Etat,    Loi 

des 65 

Réserve  militaire 138 

Réserves  des  Sauvages 61 

Réserves   forestières,   Loi   des 50 

Revenu   de   l'intérieur,   Rapport   annuel.  12 

Rivière  des  Prairies 107,  107a 

Royale   gendarmerie   à   cheval   du   Nord- 
Ouest 28 

S 

Saint- Jean,  Rivière 179 

Saint-Pierre,  Réserve  sauvage  de..    ..78  à  78/ 

Salles  d'armes  et  salles  d'exercices ..  156,  156a 

Salles  d'exercices  militaires 156,  156a 

Saskatchewan,  Rivière 167 

Saskatchewan,  Terres  dans  la 76 

Saskatchewan,  Cour  Suprême  de  la..    ..  145 

Sault  Sainte-Marie,  Cale  de  radoub  de . .  94 

Sault  Sainte-Marie,  Ecluse  de 157 

Saumon,  Rivière  au,  N.-E 82 

Sauvages  dans  la  Colombie-Britannique.  174 

Sauvé,  Angus 104 

Seal  Cove 83,  83a 

Secrétariat  d'Etat,  Rapport  annuel..    ..  29 

Secrétariat  de  la  Conférence  impériale.  168 

Section  29,  township  9 67 

Service   civil — 

Appointements   des   employés 183 

Assurance 39 

Employés  provisoires 164 

Liste  du 30 

Rapport    annuel    des    commissaires..  31 

Retraites 41 

Service  hydrographique 133 

Service   topographique 256 

Sibbald,  J.  F 75 

Skinner's  Cove 155 

Soldes    non    réclamés    dans    les   banques.  7 

Soleil,    Compagnie    de    Publication    du..  124 


Statistique  criminelle 17 

Statuts  distribués 184 

Steamers  de  l'Etat 113 

Steamers  subventionnés 10e 

Sullivan  et  Langdon 143 

Syndicats  et  monopoles 160 


Terres  des  écoles 111 

j  Terres  fédérales 48,  49,  52 

1  Titres  de  biens-fonds,  Loi  des 112 

Tonez,  Rivière 155a 

Traité  français 44 

Traité   sur   les   eaux   frontières   interna- 
tionales  104a  (1909) 

Traités  et  conventions 10/ 

Transcontinental,    Commission    du    che- 
min de  fer 37,  42;/ 

Travail,   Ministère   du — Rapport   annuel.      36 
Travaux    publics,    Rapport    annuel..     ..      19 

Traverses  de  chemins  de  fer 

Trent,  Canal  de  la 

Trusts  et  syndicats   (mergers) 


....  60 

....  153 

....  160 

Tunnel  de  l'Ile-du-Prince-Edouard 57 


Unions  ouvrières. 


Ventes  de  terres  dans  le  Manitoba..    .. 
Vigie,  Compagnie  de  Publication  de  la. 


47 


161 
124 


W 

Wakeham,  Rapport  du  commandant..    ..     103 

Walton,  Geo 151 

Warwick,  Thos.  G 68 

Whig,  Compangnie  de  Publication  du..  121,  121a 

Windygates,  Bureau  de  poste  de 177 

Winnipeg,  Bureau  de  poste  de 178,  17Sr? 


9-10  Edouard  VII  Liste  des  documenta  parlementaires  A.  1910 


Voir  aussi  l'Index  Alphabétique,  page    1. 

DOCUMENTS    PARLEMENTAIRES 
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demandé  chacun  de  ces  documents,  et  si  l'impression  en  a  été  ordonnée  ou  non. 

VOLUME  1. 

(Ce  volume  est  relié  en  deux  parties.) 

1.  Rapport  de  l'Auditeur  général  pour  l'exercice  clos  le  31  mars  1909.    Volume  I,  parties  A,  C 

à  J  (inclusivement)  L,  M,  N;  volume  III,  parties  V,  W,  X,  Y.  Présenté  le  12  novembre 
1909,  par  l'honorable  W.  S.  Fielding.  Volume  II,  parties  B,  K,  et  O  à  U,  (inclusive- 
ment), présenté  le  12  janvier  1910,  par  l'honorable  W.  S.  Fielding. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

VOLUME  2. 

2.  Comptes  publics  du  Canada  pour  l'exercice  clos  le  31  mars  1909.    Présentés  le  12  novembre 

1909,  par  l'honorable  W.  S.  Fielding. 

Imprimés  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

3.  Budget  des  sommes  requises  pour  le  service  du  Canada  pour  l'exercice  clos  le  31   mars 

1911.     Présenté  le   18  novembre   1909,   par   l'honorable   W.   S.   Fielding. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

4.  Budget  supplémentaire  des  sommes  requises  pour  le  service  du   Canada  pour  l'exercice 

clos  le  31  mars  1910.    Présenté  le  24  novembre  1909,  par  l'honorable  W.  S.  Fielding. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires . 

5.  Autre  budget  supplémentaire  des  sommes  requises  pour  le  service  du  Canada  pour  l'exer- 

cice clos  le  31  mars  1910.    Présenté  le  14  mars  1910,  par  l'honorable  W.  S.  Fielding. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires . 

5a.  Budget  supplémentaire  des  sommes  requises  pour  le  service  du  Canada,  pour  l'exercice 
clos  le  31  mars  1911.    Présenté  le  3  février  1910,  par  l'honorable  W.  S.  Fielding. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

5b.  Autre  budget  supplémentaire  des  sommes  requises  pour  le  service  du  Canada,  pour  l'exer- 
cice clos  le  31  mars  1911.    Présenté  le  30  avril  1910,  par  l'honorable  W.  S.  Fielding. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

5c.  Autre  budget  supplémentaire  des  sommes  requises  pour  le  service  du  Canada,  pour  l'exer- 
cice clos  le  31  mars  1910.    Présenté  le  20  avril  1910,  par  l'honorable  W.  S.  Fielding. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

6.  Liste  des  actionnaires  des  banques  chartrées  du  Canada,  à  la  date  du  31  décembre  1909. 

Présentée  le  21  mars  1910,  par  sir  Wilfrid  Laurier. 

Imprimée  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

VOLUME  3. 

7.  Rapport  des  dividendes  restant  impayés,  des  soldes  non  réclamés  et  des  traites  et  lettres 

de  change  impayées  dans  les  banques  chartrées  du  Canada,  pendant  cinq  ans  et  plus, 
avant  le  31  décembre  1909. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 
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VOLUME  4. 

8.  Rapport  du  surintendant  des  assurances  pour  Tannée  finissant  le  31  décembre  1909. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

9.  Relevé   des   états   des   compagnies   d'assurances   du   Canada,    pour    Tannée   finissant   le   31 

décembre    1909 Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

VOLUME  5. 

ÎO.  Rapport  du   ministère  du   Commerce,   pour   Texercice   clos   le   31   mars   1910.     Partie   I. 
Commerce  du  Canada.     Présenté  le  12  novembre  1909,  par  l'honorable  W.  S.  Fielding. 
Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

10a.  Rapport  du  ministère  du  Commerce.  Partie  II.  Commerce  du  Canada  avec  la  France, 
TAllemagne,  le  Royaume-Uni  et  les  Etats-Unis.  Présenté  le  12  novembre  1909,  par 
Thonorable  W.  S.  Fielding. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

10b.  Rapport  du  ministère  du  Commerce,  pour  Texercice  clos  le  31  mars  1909.    Partie  III.— 

Commerce  du  Canada  avec  les  pays  étrangers,  autres  que  la  France,  TAllemagne,   le 

Royaume-Uni  et  les  Etats-Unis.    Présenté  le  29  novembre  1909,  par  sir  Wilfrid  Laurier. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

VOLUME  6. 

10c.  Rapport  du  ministère  du  Commerce,  pour  Texercice  clos  le  31  mars  1909.  Partie  IV.— 
Commerce  du  Canada.  Renseignements  divers.  Présenté  le  12  novembre  1909,  par 
Thonorable   W.    S.    Fielding. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

lOd.  Rapport  du  ministère  du  Commerce,  pour  Texercice  clos  le  31  mars  1909.  Partie  V. — 
Statistiques  des  céréales,  y  compris  la  saison  de  la  récolte  terminée  le  31  août  1909,  et 
la  saison  de  navigation  terminée  le  10  décembre  1909.  Présenté  le  18  mars  1910,  par 
Thonorable    W.    S.    Fielding. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

10e.  Rapport  du  ministère  du  Commerce,  pour  Texercice  clos  le  31  mars  1909.  Partie  VI. — 
Services  de  paquebots  subventionnés  et  statistiques,  et  estimations  pour  Texercice 
1910-1911.     Présenté  le  3  mai  1910,  par  sir  Wilfrid  Laurier. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

10/.  Rapport  du  ministère  du  Commerce,  pour  Texercice  clos  le  31  mars  1909.  Partie  VIL— 
Commerce  des  pays  étrangers,  et  traités  et  conventions.  Présenté  le  25  avril  1910,  par 
sir    Wilfrid    Laurier. .     .  .Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

10g.  Copie  certifiée  d'un  rapport  du  comité  du  Conseil  privé,  approuvé  par  Son  Excellence 
le  Gouverneur  général  le  14  février  1910,  au  sujet  des  relations  commerciales  avec 
TAllemagne.     Présentée  le  15  février  1910,  par  Thonorable  W.  S.  Fielding. 

Imprimé  pour  les  documents  parlementaires. 

lOh.  Relations  de  commerce  avec  TAllemagne,  n°  2.  Présentées  le  2  mars  1910.  par  Thono- 
rable W.   S.   Fielding Imprimées  pour  les  documents  parlementaires . 

lOi.  Correspondance  au  sujet  de  négociations  entre  les  Etats-Unis  et  le  Canada  concernant 
les  relations  commerciales.    Présentée  le  27  avril  1910,  par  Thonorable  W.  S.  Fielding. 

Imprimée  pour  les  documents  parlementaires . 

10;'.  Relations  de  tarif  entre  les  Etats-Unis  et  le  Canada.  Présentées  le  3  mai  1910,  par  sir 
Richard  Cartwright Imprimées  pour  les  documents  parlementaires. 
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VOLUME  7. 

11.  Rapport  du  ministère  des  Douanes,  pour  l'exercice  clos  le  31  mars  1909.     Présenté  le  12 

novembre  1909,  par  l'honorable  W.  Paterson. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementair,  s. 

12.  Rapport,  relevés  et  statistiques  du  Revenu  de  l'Intérieur  du  Canada,  pour  l'exercice  clos 

le  31  mars  1909.     Partie  I.— Accise.     Présenté  le  12  novembre  1909,  par  l'honorable  W. 
Templeman Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

VOLUME  8. 

13.  Inspection  des  poids  et  mesures,  gaz  et  lumière  électrique,  pour  l'exercice  clos  le  31  mars 

1909.    Présenté  le  12  novembre  1909,  par  l'honorable  W.  Templeinan. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

14.  Rapport  sur  la  falsification  des  substances  alimentaires,  pour  l'exercice  clos  le  31  mars 

1909.     Présenté  le  12  novembre  1909,  par  l'honorable  W.  Templeman. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

15.  Rapport  du  ministre  de  l'Agriculture  du  Canada,  pour  l'exercice  clos  le  31   mars  1909. 

Présenté  le  12  novembre  1909,  par  l'honorable  S.  A.  Fisher. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

15a.  Rapport  du  Commissaire  de  la  laiterie  et  des  installations  frigorifiques,  pour  l'exercice 
clos   le    31    mars    1909 Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

VOLUME  9. 

16.  Rapport  du  directeur  et  des  officiers  des  fermes  expérimentales,   pour  l'exercice  clos  l? 

31  mars  1909.    Présenté  le  12  novembre  1909,  par  l'honorable  S.  A.  Fisher. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

17.  Statistiques  criminelles,  pour  l'année  expirée  le  30  septembre  1909. 

Imprimée  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

18.  Relevé  des   élections   partielles    (dixième   parlement)    de   la   Chambre   des   communes   du 

Canada,  tenues  durant  le  cours  de  l'année  1908.     Présenté  le  4  février  1910,  par  l'hono- 
rable   C.    Murphy Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

18a.  Relevé  des  élections  partielles  (dixième  parlement)  de  la  Chambre  des  communes  du 
Canada,  tenues  dans  le  cours  de  l'année  1909.  Présenté  le  2  mars  1910,  par  l'honorable 
C.  Murphy Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires . 

VOLUME  10. 

19.  Rapport  du  ministre  des  Travaux  publics,  pour  l'exercice  clos  le  31  mars  1909.    Présenté 

le  12  novembre  1909,  par  l'honorable  W.  Pugsley. 

Imprimé  pour  la  distrioution  et  les  documents  parlementaires. 

19a.  (Pas  de  publication.) 

196.  (Pas  de  publication.) 

19c.  Rapport  supplémentaire  de  la  Commission  des  eaux  limitrophes,  1909.  Présenté  le  19 
novembre  1909,  par  l'honorable  W.  Pugsley. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

19a\  Rapport  de  la  Commission  des  eaux  limitrophes  sur  le  barrage  et  les  travaux  de  con- 
trôle de  l'écoulement  des  eaux,  à  la  décharge  du  lac  Erié, — ainsi  que  les  annexes  accom- 
pagnant le  dit  rapport.     Présenté  le  17  février  1910,   par  l'honorable  W.   Pugsley. 

Pas  imprimé. 
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19e.  Correspondance  supplémentaire  au  sujet  du  traité  des  voies  fluviales  internationales,— 
et  rapport  sur  la  division  des  eaux  de  la  rivière  Sainte-Marie  et  de  la  Rivière-au-Lait. 
Présentée  le  4  avril  1910,  par  sir  Wilfrid  Laurier. 

Imprimée  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

20.  Eapport  du  ministère  des  Chemins  de  fer  et  Canaux,  pour  Fexercice  clos  le  31  mars  1909. 
Présenté  le  12  novembre  1909,  par  Thonorable  G.  P.  Graham. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 


VOLUME  11. 

20a.  Statistique  des  canaux,  pour  la  saison  de  navigation  de  1909.  Présentée  le  21  mars  1910, 
par   Fhonorable   G.   P.    Graham. 

Imprimée  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

20b.  Statistique  des  chemins  de  fer,  pour  Tannée  expirée  le  30  juin  1909.  Présentée  le  J2 
janvier  1910,  par  Fhonorable  G.  P.  Graham. 

Imprimée  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

20c.  Le  quatrième  rapport  du  Bureau  des  commissaires  des  chemin  de  fer  du  Canada  jus- 
qu'au 31  mars  1908,  pour  Tannée  expirée  le  31  mars  1909.  Présenté  le  12  novembre  1909, 
par    Thonorable    G.    P.    Graham. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires . 

20d.  Rapport  sur  les  études  du  tracé  du  chemin  de  fer  de  la  baie  d'Hudson.  Présenté  le  13 
décembre  1909,  par  Thonorable  G.  P.  Graham. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

21.  Quarante-deuxième  rapport  du  ministère  de  la  Marine  et  des  Pêcheries,  1909. — Marine. 
Présenté  le  15  novembre  1909,  par  Thonorable  L.  P.  Brodeur. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires 


VOLUME  12. 

21a.  Huitième  rapport  de  la  Commission  de  géographie  du  Canada,  renfermant  toutes  ses 
décisions  jusqu'au  30  juin  1909.  Présenté  le  25  novembre  1909,  par  Thonorable  L.  P. 
Brodeur Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

21b.  Liste  des  navires  publiée  par  le  ministère  de  la  Marine  et  des  Pêcheries,  étant  une 

liste  des  navires  inscrits  sur  les  livres  d'enregistrement  du  Canada  le  31  décembre  1909. 

Imprimée  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

22.  Quarante-deuxième  rapport  annuel  du  ministère  de  la  Marine  et  des  Pêcheries,  1909.— 
Pêcheries.     Présenté  le  12  novembre  1909,  par  Thonorable  S.  A.  Fisher. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 


VOLUME  13. 

22a.  Preuve  faite  devant  le  commandant  William  Wakeham,  M.D.,  officier  en  charge  de  la 

division  des  pêcheries  du  golfe  dans  Québec  et  les  Provinces  maritimes,  au  sujet  de  la 

pêche  du  homard.— Vols  :  I  et  II,  1909.     Présenté  le  11  mars  1910,  par  Thonorable  W. 

Templeman.     Aussi  copie  du  rapport  du  commandant  Wakeham  sur  le  même  sujet. 

Imprimées  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

8 


9-10  Edouard  VII  Liste  des  documents  parlementaires  A.  1910 


VOLUME  14. 

23.  Rapport  des  commissaires  des  Ports,  etc.,  au  31  décembre  1908.     Présenté  le  13  janvier 

1910,  par  l'honorable  R.  Lemienx. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

23a.  Rapport  du  Président  de  la  Commission  de  l'Inspection  des  bateaux  à  vapeur,   pour 
Fexercice  clos  le  31  mars  1909.     Présenté  le  12  novembre  1909,   par  l'honorable  S.  A. 
Fisher Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlement    , 

24.  Rapport  du   ministre  des  Postes,  pour   l'exercice  clos   le  31   mars  1909.     Présenté  le  12 

novembre   1909,   par   sir   Wilfrid   Laurier. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires . 

VOLUME  15. 

25.  Rapport  du  ministère  de  l'Intérieur,  pour  l'exercice  clos  le  31  mars  1909.    Présenté  le  12 

novembre  1909,  par  l'honorble  P.  Oliver. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

25a.  Rapport  de  l'Astronome  en  chef. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

VOLUME  16. 

25b.  Rapport  annuel  de  la  division  du  Service  topographique. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

25c.  Rapport  du  Haut-commissaire  du  Canada,  pour  l'exercice  clos  le  31  mars  1909.  Pré- 
senté le  12  novembre  1909  par  l'honorable  F.  Oliver. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

26.  Rapport  sommaire  de  la  division  de  géologie  du  ministère  des  Mines,  pour  l'année  civile 

1909 Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

26a.  Rapport  sommaire  de  la  division  des  mines  du  ministère  des  Mines. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

VOLUME  17. 

27.  Rapport  du  département  des  Affaires  des  sauvages,  pour  l'exercice  clos  le  31  mars  1909. 

Présenté  le  12  novembre  1909,  par  l'honorable  F.   Oliver. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

28.  Rapport  de  la  Royale  gendarmerie  à  cheval  du  Nord-Ouest,  1909.    Présenté  le  12  janvier 

1910,   par  sir   Wilfrid  Laurier. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

VOLUME  18. 

29.  Rapport  du  Secrétaire  d'Etat  du  Canada,  pour  l'exercice  clos  le  31  mars  1909.    Présenté 

le  °5  novembre  1909,  par  l'honorable  C.  Murphy. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires . 

29a.  Conférence  impériale  avec  les  représentants  des  gouvernements  autonomes  sur  la 
défense  navale  et  militaire  de  l'empire,  1909.  Présenté  le  17  novembre  1909,  par  sir  Fre- 
derick Borden.  Aussi  des  papiers  supplémentaires  concernant  l'Australie  et  la  Nou- 
velle Zélande.     Présentés  le   10  décembre   1909,   par   l'honorable  L.   P.   Brodeur. 

Imprimés  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 
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VOLUME  18— Fin. 

29b.  Rapport  du  département  des  Affaires  extérieures,   1909. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

30.  Liste  du  service  civil  du  Canada,  1909.     Présentée  le  12  janvier  1910,  par  Fhonorable  C. 

Murphy Imprimée  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

31.  Premier  rapport  annuel  de  la  Commission  du  service  civil  du  Canada  pour  le  période 

comprise  entre  le  1er  septembre  1908  et  le  31  août  1909.  Présenté  le  10  décembre  1909, 
par    Fhonorable    C.    Murphy. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

32.  Rapport  annuel  du  département  de  FImprimerie  et  de  la  Papeterie  publiques,  pour  l'exer- 

cice clos  le  31  mars  1909.     Présenté  le  18  avril  1910,  par  Fhonorable  C.  Murphy. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

VOLUME  19. 

33.  Rapport   des   bibliothécaires  conjoints   du   Parlement,   pour   Fannée    1908-1909.     Présenté 

le  11  novembre  1909,  par  FOrateur Imprimé  pour  les  documents  parlementaires. 

34.  Rapport  du  ministre  de  la  Justice  sur  les  pénitenciers  du  Canada,  pour  Fexercice  clos 

le  31  mars  1909.    Présenté  le  12  novembre  1909,  par  Fhono.  A.  B.  Aylesworth. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires . 

35.  Rapport  du  conseil  de  la  milice,  pour  Fexercice  clos  le  31   mars  1909.     Présenté  le  1er 

décembre  1909,  par  sir  Frederick  Borden. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires . 

35a.  Rapport  intérimaire  du  conseil  de  la  milice  pour  le  Canada  concernant  Fentraînement 
de  la  milice  durant  la  saison  de  1909.  Présenté  le  25  avril  1910,  par  sir  Frederick 
Borden Imprimé  pour  la  distribution. 

36.  Rapport  du  ministère  du  Travail,  pour  Fexercice  clos  le  31  mars  1909.     Présenté  le  12 

mars  1910,  par  Fhonorable  L.  M.  King. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

36a.  Rapport  du  sous-ministre  du  Travail  sur  les  conditions  industrielles  dans  les  bassins 
houillers  de  la  Nouvelle-Ecosse.  Présenté  le  26  novembre  1909,  par  Fhonorable  L.  M. 
King Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

37.  Cinquième  rapport  des  Commissaires  du  chemin  de  fer  Transcontinental,  pour  Fexercice 

clos  le  31  mars  1909.     Présenté  le  12  novembre  1909,  par  Fhonorable  G.  P.  Graham. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires . 

38.  Relevé  des  mandats  du  Gouverneur  général  émis  depuis  la  dernière  session  du  Parlement, 

à  compte  de  Fexercice  1909-1910.  Présenté  le  15  novembre  1909,  par  Fhonorable  W.  S. 
Fielding Pas  imprimé. 

39.  Relevé  conforme  à  Farticle  17  de  la  Loi  d'assurance  du  service  civil,  pour  Fexercice  clos 

le  31  mars  1909.     Présenté  le  16  novembre   1909,  par  Fhonorable  W.   S.   Fielding. 

Pas  imprimé. 

40.  Etat  indiquant  les  dépenses  imprévues  du  1er  avril  1909  au  10  novembre  1909,  conformé- 

ment à  la  Loi  des  subsides,  1909.  Présenté  le  16  novembre  1909,  par  Hionorable  W.  S. 
Fielding Pas  imprima. 

41.  Etat  de  toutes  les  pensions  et  allocations  de  retraite  accordées  à  des  employés  du  service 

civil,  donnant  le  nom  et  le  grade  de  chaque  employé  pensionné  ou  mis  à  la  retraite,  son 
âge,  son  traitement  et  ses  années  de  service,  son  allocation  et  la  cause  de  sa  retraite,  ût 
indiquant  si  la  vacance  créée  a  été  remplie  par  promotion  ou  nouvelle  nomination,  et  le 
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salaire  du  nouveau  titulaire,  durant  Tannée  expirée  le  31  décembre  1909.     Présenté  le  16 
novembre  1909,  par  Fhonorable  W.  S.  Fielding Pas  imprimé. 

42.  Rapport  du  nombre  d'agents  de  police  employés  sur  le  chemin  de  fer  Transcontinental, 
conformément  aux  dispositions  de  Farticle  6,  chapitre  92,  Statuts  revisés  du  Canada. 
Présenté  le  19  novembre  1909,  par  l'honorable  A.  B.  Aylesworth Pas  imprimé. 

42a.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  16  novembre  1909. — Copie 
de  tous  rapports,  lettres,  communications  et  documents  concernant  la  démission  de 
Hugh  D.  Lumsden  de  sa  charge  d'ingénieur  en  chef  du  chemin  de  fer  National-Trans- 
continental, y  compris  copie  de  toutes  lettres,  communications  ou  rapports  du  dit 
Hugh  D.  Lumsden  au  premier  ministre,  au  sujet  de  sa  démission  ou  des  affaires  du  dit 
chemin  de  fer.    Présentée  le  23  novembre  1909.— M.  Borden. 

Imprimée  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires . 

426.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  29  novembre  1909.— Copie 
de  toute  correspondance  échangée  entre  le  ministre  des  Chemins  de  fer  et  la  Commis- 
sion du  chemin  de  fer  Transcontinental  concernant  les  sous-contrats  donnés  pour  la 
construction  du  chemin  de  fer  Transcontinental  dans  le  Nouveau-Brunswick  et  le 
défaut,  par  les  sous-entrepreneurs,  de  payer  les  approvisionnements  et  matériaux 
fournis  par  les  fermiers,  marchands  ou  autres,  pour  usage  dans  les  dits  travaux. 
Présentée  le  13  décembre  1909.— M.  Crochet Pas  imprimée. 

42c.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  29  novembre  1909.— Copie 
de  toute  correspondance  relative  à  une  lettre  de  l'Auditeur  général  au  secrétaire  de  la 
Commission  du  chemin  de  fer  National-Transcontinental,  en  date  du  18  août  1909,  au 
sujet  de  64,192  verges  cubes  de  travaux  d'excavation  classifiés  à  un  prix  moyen  de  83.06 
cents  et  subséquemment  classifiés  de  nouveau  à  $1.10£  par  verge  cube,  soit  une  augmen- 
tation  de   $17,453.80   dans   le   coût.     Présentée   le    13   décembre    1909.— M.    Lennox. 

Pas  imprimée. 

42d.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  17  décembre  1909.— Copie 
de  tous  les  certificats,  recommandations,  lettres,  mémoires  et  documents,  en  rapport 
avec  l'avancement  de  M.  Mclntosh,  le  16  novembre  1908,  du  poste  d'ingénieur  division- 
naire, division  n°  6,  district  F,  à  celui  d'assistant  ingénieur  de  district,  district  F,  et 
l'augmentation  de  son  traitement  porté  de  $200  à  $275  par  mois.  Aussi,  de  toutes  les 
plaintes  contre  la  conduite  professionnelle  ou  la  compétence  de  M.  Mclntosh  adressées  à 
la  Commission  du  chemin  de  fer  Transcontinental  ou  au  ministère  des  Chemins  de  fer 
avant    la    date    de    l'avancement.      Présentée    le    29    janvier    1910.— M.    Lennox. 

Pas  imprimée. 

42e.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  29  novembre  1909. — Copie 
de  toute  correspondance  entre  les  raisons  légales  suivantes:  Rothwell  et  Johnson, 
Rothwell,  Johnson  et  Bergeman,  et  Rothwell,  Johnson  et  Stubbs,  d'une  part,  et  le 
gouvernement  ou  les  Commissaires  du  chemin  de  fer  Transcontinental,  de  l'autre  part, 
quant  aux  instructions  données  aux  procureurs  en  rapport  avec  les  services  profession- 
nels rendus  dans  la  préparation  des  titres  des  propriétés  acquises  par  le  gouvernement, 
et  aux  mémoires  de  frais  et  honoraires  des  dites  raisons  légales;  ainsi  que  de  tous  les 
documents,  lettres,  télégrammes  et  correspondance  se  rapportant  en  quelque  manière 
que  ce  soit  aux  détails  des  sommes  demandées  par  les  dits  procureurs,  tel  qu'il  appert 
eur  la  page  W-370  du  rapport  de  l'Auditeur  général  de  1909,  se  montant  en  tout  à 
$1,376.60.    Présentée  le  24  janvier  1910.— M.  Meighen Pas  imprimée. 

42/.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  17  décembre  1909.— Etat 
faisant  connaître:  1.  Les  noms  et  adresses  des  ingénieurs  qui  ont  fait  le  relevé  et  le 
tracé  de  la  ligne  de  la  division  est  du  Transcontinental,  et  la  section  de  cette  ligne 
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confiée  à  chaque  ingénieur.  2.  Le  nom  et  l'adresse  de  l'ingénieur  qui  a  préparé  le 
cahier  des  charges  de  la  section  ou  partie  de  ligne  embrassée  dans  chaque  contrat. 
3.  Les  noms  des  ingénieurs  représentant  le  ministère  des  Chemins  de  fer  ou  la  Com- 
mission du  chemin  de  fer,  et  le  Grand-Tronc-Pacifique,  qui  ont  conjointement  déterminé 
la  forme  et  la  rédaction  des  devis,  tel  que  voulu  par  la  clause  septième  de  la  convention 
conclue  entre  le  gouvernement  et  ^a  compagnie.  4.  Les  noms  de  ceux  des  ingénieurs 
chargés  de  remplir  quelqu'une  des  fonctions  ci-dessus  mentionnées  qui  ont  depuis  été 
employés  en  rapport  avec  la  construction,  la  période  de  ce  dernier  emploi,  les  fonc- 
tions dont  ils  étaient  chargés,  et,  dans  le  cas  de  la  cessation  de  leur  emploi,  la  cause 
de  ce  renvoi.  5.  Les  noms  et  les  adresses  de  tous  les  ingénieurs  au  service  de  la  Com- 
mission du  chemin  de  fer,  ou  du  ministère  des  Chemins  de  fer,  dans  les  districts  B  et  F 
de  la  dite  division  est,  depuis  le  commencement  de  la  construction  de  la  voie  ferrée;  la 
nature  des  fonctions  de  chacun  d'eux;  le  salaire  de  chacun;  les  avancements,  augmen- 
tations de  salaire,  démissions  et  renvois  qui  ont  eu  lieu;  les  raisons  de  chaque  avance- 
ment, démission  ou  renvoi,  ainsi  que  copie  de  toutes  les  plaintes  déposées  entre  les 
mains  des  commissaires,  ou  de  leur  ingénieur  en  chef,  ou  du  ministère,  contre  quel- 
ques-uns de  ces  ingénieurs.  6.  Les  noms  des  ingénieurs  maintenant  en  charge  des 
districts  B  et  F,  ou  qui  y  travaillent,  et  la  nature  des  fonctions  et  le  salaire  de  chacun 
d'eux.    Présentée  le  3  février  1910.— M.  Lennox Pas  imprimée. 

42g.  Rapport  intérimaire  des  Commissaires  du  chemin  de  fer  Transcontinental,  pour  les 
neuf  mois  terminés  le  31  décembre  1909,  faisant  connaître  les  recettes  et  dépenses  en 
rapport  avec  la  division  de  l'est  du  dit  chemin  de  fer,  et  telles  autres  matières  ratta- 
chées au  dit  chemin  de  fer  et  qui  paraissent  être  d'intérêt  public.  Présenté  le  4  février 
1910,  par  l'honorable  G.  P.  Graham Pas  imprimé. 

42/i.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  24  janvier  1910.— Etat 
faisant  connaître  les  objections  écrites  émises,  depuis  le  28  juillet  1908,  à  l'encontre  de 
la  classification  dans  les  travaux  du  Transcontinental;  les  objections  qui  ont  été  formu- 
lées au  sujet  de  l'excédent  des  dépenses,  depuis  le  2  octobre  1908;  aussi  copie  de  ces 
objections.    Présentée  le  17  février  1910.— M.  Lennox Pas  imprimée. 

42 i.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  24  janvier  1910.— Etat 
faisant  connaître:  (a)  les  noms  des  entrepreneurs  de  la  construction  du  chemin  de  fer 
Transcontinental,  le  nombre  des  contrats,  le  nombre  de  milles,  et  la  localité  couverts 
par  les  contrats;  (b)  la  dépense  estimative  en  rapport  avec  chaque  contrat,  lors  de  son 
adjudication,  calculée  d'après  les  quantités  approximées  par  l'ingénieur,  aux  taux  de 
la  soumission  acceptée;  (c)  l'augmentation  ou  la  diminution  estimatives  de  la  dépense, 
en  chaque  cas,  occasionnées  par  des  changements  dans  le  tracé  de  la  ligne,  le  devis,  la 
construction,  les  matériaux,  les  rampes,  ou  d'autre  nature,  survenus  depuis  l'adjudi- 
cation du  contrat;  (d)  les  sommes  demandées  dans  les  décomptes  progressifs,  pour 
chaque  contrat,  jusqu'à  ce  jour, — les  sommes  payées  en  rapport  avec  chaque  contrat,  et 
les  sommes  ultérieures  approximées  et  requises  pour  terminer  les  travaux,  en  chaque 
cas;  (e)  la  quantité  estimative,  calculée  par  l'ingénieur,  d'excavation  dans  le  roc  solide, 
dans  les  cailloux,  et  dans  le  sol  ordinaire,  sur  le  parcours  de  la.  ligne  sous  contrat,  en 
chaque  cas;  le  coût  estimatif  de  chaque  classe  d'ouvrage  calculé  d'après  les  taux  de  Ja 
soumission  acceptée;  la  dépense  réelle,  jusqu'à  ce  jour,  dans  ces  trois  classes  de  travaux, 
telle  qu'établie  par  les  décomptes  progressifs;  les  sommes  effectivement  versées  sous 
ces  trois  rapports,  et  les  quantité  estimatives  de  l'ouvrage  non  encore  accompli,  ainsi 
que  les  sommes  estimatives  encore  requises  pour  terminer  ces  trois  classes  d'ouvrage,  en 
rapport  avec  chaque  contrat.  Aussi,  quant  à  tous  les  contrats,  en  sus  des  21  qui  sqnt 
compris  dans  la  réponse  à  ordre  du  26  avril  1909,  nc  46/i,  (a)  copie  de  la  liste  des  item 
en  détail  contenus  dans  les  quantités  estimatives,  préparées  par  l'ingénieur  en  rapport 
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avec  chaque  contrat,  pour  chaque  classe  de  travaux  et  de  matériaux,  et  du  sommaire, 
de  la  dépense  totale  estimative  calculée  d'après  les  taux  de  la  soumission  acceptée; 
(b)  copie  de  toutes  les  soumissions  reçues;  (c)  tableaux  en  détail  des  quantités  de 
travaux  et  de  matériaux,  des  différentes  classes,  effectivement  exécutés  ou  fournis, 
jusqu'à  ce  jour,  et  classifiés,  et  de  la  dépense  totale  occasionnée  par  les  dits  travaux  ; 
aussi,  tableau  en  détail  des  quantités  approximées  de  travaux  qui  doivent  être  faits, 
et  des  matériaux  qui  doivent  être  fournis,  ultérieurement,  et  classifiés,  ainsi  que  de  lu 
dépense  totale  estimative  de  ces  travaux  et  matériaux  calculée  d'après  les  prix  du 
contrat.     Présentée  le  17  février  1910. — M.  Lennox Pas  imprimée. 

42/.  Réponse  à  une  adresse  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  14  février  1910.— Copie 
de  toute  correspondance,  soumissions,  références,  rapports,  relevés  et  décrets  du  conseil 
au  sujet  de  l'ajustement  de  l'item  en  litige  de  581  verges  cubes  d'excavation,  spécifié 
comme  devant  être  réduit  à  10  cents  au  lieu  de  $2.50  la  verge  cube,  tel  que  mentionné 
dans  une  lettre  de  l'Auditeur  général  au  secrétaire  de  la  Commission  du  chemin  de  fer 
Transcontinental,  en  date  du  18  août  1909.     Présentée  le  24  février  1910.— M.  Lennox. 

Pas  imprimée. 

43.  Rapport  de  M.  Robert  M.  Coulter,  sous-ministre  des  Postes,  sur  sa  mission  en  Australie 

et  à  la  Nouvelle-Zélande  pour  s'entendre  avec  les  gouvernements  de  ces  deux  pays  sur 
les   moyens   les   plus   propres   à   établir   un   service   par   steamers   entre   l'Angleterre, 
l'Australie  et  la  Nouvelle-Zélande,  via  le  Canada,  sur  les  océans  Atlantique  et  Paci- 
fique.    Présenté  le  22  novembre  1909,  par  sir  Wilfrid  Laurier. 

Imprimé  pour  les  documents  parlementaires. 

44.  Réponse  à  une  adresse  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  16  novembre  1909. — Copie 

de  toute  correspondance,  documents  et  papiers  de  quelque  nature  que  ce  soit,  non  pré- 
sentés jusqu'ici,  touchant  le  traité  récemment  conclu  avec  la  République  française,  ou 
toute  modification  qui  y  aurait  été  faite.    Présentée  le  24  novembre  1909. — M.  Borden. 

Pas  imprimée. 

45.  Procès-verbaux   de   la  Commission   d'économie   interne  pour   Tannée  écoulée,   conformé- 

ment à  la  règle  9  de  la  Chambre.    Présentés  le  24  novembre  1909,  par  l'Orateur. 

Pas  imprimés. 

46.  Etat   détaillé    des    obligations    et    effets    enregistrés   dans    le   département   du    secrétaire 

d'Etat,  depuis  le  dernier  état  du  2  février  1909,  soumis  au  Parlement  du  Canada  en 
vertu  de  l'article  32,  chapitre  19,  des  Statuts  revisés  du  Canada,  1906.  Présenté  le  :*5 
novembre  1909,  par  l'honorable  C.  Murphy Pas  imprime. 

47.  Etat  de  demandes  d'enregistrement  en  vertu  de  l'article  33  du  chapitre  125  des  Statuts 

revisés  du  Canada,  1906,  intitulé:  "Loi  concernant  les  unions  ouvrières".  Présenté 
le  25  novembre  1909,  par  l'honorable  C.  Murphy Pas  imprime. 

48.  Décrets  du  conseil  passés  entre  le  1er  décembre  1908  et  le  31  octobre  1909,  conformément 

aux  dispositions  de  l'article  5  de  la  Loi  des  arpentages  fédéraux,  chapitre  21,  7-8 
Edouard  VII.    Présentés  le  29  novembre  1909,  par  l'honorable  F.  Oliver.. Pas  imprimés. 

49.  Décrets  du  conseil  publiés  dans  la  "Gazetto  du  Canada",  et  la  "Gazette  de  la  Colombie- 

Britannique",  entre  le  1er  décembre  1908  et  le  31  octobre  1909,  sous  le  régime  des 
dispositions  du  paragraphe  (d)  de  l'article  38  des  Règlements  concernant  l'arpentage, 
l'administration,  la  disposition  et  la  gérance  des  terres  publiques  du  Canada,  dans  la 
zone  de  40  milles  des  chemins  de  fer  dans  la  province  de  la  Colombie-Britannique.  Pré- 
sentés le  29  novembre  1909,  par  l'honorable  F.  Oliver Pas  imprimés. 
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50.  Décrets  du  conseil  passés  entre  le  1er  décembre  1908  et  le  31  octobre  1909,  conformément 

aux  dispositions  de  la  Loi  des  réserves  forestières  fédérales,  articles  7  et  13  du  chapitre 
56  des  Statuts  revisés  du  Canada.  Présentés  le  29  novembre  1909,  par  l'honorable  F. 
Oliver Pas  imprimés. 

51.  Décrets  du  conseil  passés  entre  le  1er  décembre  1908  et  le  31  octobre  1909,  conformément 

aux  dispositions  de  la  Loi  du  parc  des  Montagnes  rocheuses,  article  5  du  chapitre  60 
des  Statuts  revisés  du  Canada.  Présentés  le  29  novembre  1909,  par  l'honorable  F. 
Oliver Pas  imprimés. 

52.  Décrets  du  conseil  publiés  dans  la  "Gazette  du  Canada"  entre  le  1er  décembre  1908  et 

le  31  octobre  1909,  conformément  aux  dispositions  de  l'article  77  de  la  Loi  des  terres 
fédérales,  chapitre  20  des  Statuts  du  Canada,  1908.  Présentés  le  29  novembre  1909,  par 
l'honorable  F.  Oliver Pas  imprimés. 

53.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  18  novembre  1909. — Copie 

de  toute  conespondance  et  papiers  concernant  la  demande  faite  par  le  service  d'immi- 
gration des  Etats-Unis  au  ministre  de  l'Intérieur,  pour  la  déportation  d'une  madame 
Goby  que  l'on  allègue  avoir  émigré  du  Canada  aux  Etats-Unis  par  voie  du  port  du 
Sault  Sainte-Marie,  Michigan,  et  aussi,  copie  de  tous  ordres  administratifs,  rapports 
et  décisions  concernant  toute  action  prise  à  ce  sujet  par  le  ministère  de  l'Intérieur. 
Présentée  le  1er  décembre  1909. — M.  Boyce Pas  imprimée. 

54.  Ordres  généraux  de  la  milice  émis  entre  le  1er  février  et  le  1er  novembre  1909,  inclusive- 

ment.    Présentés  le  1er  décembre  1909,  par  sir  Frederick  Borden..    ..    .  .Pas  imprimés. 

J55.  Rapport  de  la  Commission  d'embellissement  d'Ottawa,  pour  l'exercice  clos  le  31  mars 
1909.     Présenté   le   3   décembre   1909,   par   l'honorable   W.    S.   Fielding. 

Imprimé  pour  les  documents  parlementaires. 

56.  Copie  certifiée  d'un  rapport  du  comité  du   Conseil  privé,  approuvé  par  Son  Excellence 

le  Gouverneur  général  le  12  mai  1909,  au  sujet  d'une  dépêche  du  très  honorable  le 
principal  secrétaire  pour  les  Colonies,  transmettant  une  invitation  du  secrétaire 
honoraire  du  douzième  Congrès  international  sur  l'alcoolisme  au  gouvernement  de 
nommer  des  délégués  pour  prendre  part  au  congrès  en  question.  Présentée  le  6  décem- 
bre 1909,  par  sir  Wilfrid  Laurier Pas  imprimée. 

57.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  22  novembre  1909. — Copie 

de  tous  mémoires,  rapports  et  correspondance  en  la  possession  du  gouvernement,  et  de 
tous  documents  non  encore  soumis  à  la  Chambre  concernant  le  tracé  d'une  route  pour 
un  tunnel  sous  le  détroit  de  Northumberland  entre  la  terre  ferme  et  la  province  de 
l'Ile-du-Prince-Edouard,  et  aussi  concernant  la  construction  du  dit  tunnel.  Présentée 
le  6  décembre  1909. — M.  Warburton Pas  imprimée. 

58.  Etat  donnant  la  correspondance,  ordres  en  conseil,  plans  et  papiers,  etc.,  en  tant  que  le 

ministère  de  l'Intérieur  est  concerné  depuis  le  dernier  état  présenté  au  Parlement  en 
vertu  de  la  résolution  du  20  février  1882.  Présenté  le  7  décembre  1909,  par  l'honorable 
F.  Oliver Pas  imprimé. 

58a.  Liste  des  terres  vendues  par  la  Compagnie  du  chemin  de  fer  Pacifique-Canadien 
pendant  l'année  expirée  le  31  octobre  1909.  Présentée  le  18  janvier  1910,  par  l'honorable 
F.  Oliver Pas  imprimée. 

59.  Réponse  à  une  adresse  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  16  novembre  1909. — Copie 

de  tous  décrets  du  conseil  et  de  tous  règlements  actuellement  en  vigueur  au  sujet  de 
l'immigration  en  Canada;  aussi  copie  de  tous  les  règlements  en  vigueur  présentement 
au   sujet   de  l'immigration   au   Canada.     Présentée   le    9    décembre    1909.— M.    Wilson 

(Lennox) Pas  imprimée. 
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60.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  22  novembre  1909. — Etat 

faisant  connaître:  1.  Le  nombre  des  demandes  adressées  à  la  Commission  des  chemins 
de  fer  pour  protection  aux  traverses  de  chemins  de  fer  existantes,  en  vertu  du  cha- 
pitre 32  des  Statuts  de  1909,  Loi  modifiant  la  Loi  des  chemins  de  fer,  et  (a)  le  nombre  de 
demandes  accordées,  (b)  le  nombre  de  demandes  refusées,  la  date  du  renvoi  de  la 
demande,  et  les  raisons  du  refus.  2.  Les  noms  des  requérants  en  chaque  cas.  3.  Les 
cas  où  la  commission,  de  son  propre  chef,  a  ordonné  des  mesures  de  protection  aux 
traverses  en  vertu  de  la  dite  loi.  4.  Les  sommes  employées  par  la  commission,  à  même 
la  "Caisse  des  passages  à  niveau",  établie  par  la  dite  loi,  et  les  traverses  pour  lesquelles 
ces  sommes  ont  été  employées.  5.  La  nature  ou  la  description  des  traverses  en  ques- 
tion, ainsi  que  la  nature,  la  description  et  le  coût,  en  chaque  cas,  des  ouvrages  de 
protection  ordonnés  ou  décrétés  par  la  commission.  6.  La  somme  que  la  commission, 
en  chaque  cas,  a  ordonné  de  payer  à  même  la  dite  caisse,  ou  d'être  payée  par  la  com- 
pagnie de  chemin  de  fer,  ou  la  municipalité,  ou  autre  personne  intéressée  dans  le 
litige.  7.  Les  cas  pour  lesquels  l'ouvrage  ordonné:  (a)  a  été  complété,  (b)  est  en  voie 
d'exécution,  (c)  les  cas  où  la  municipalité  s'est  conformée  à  l'ordre  de  la  commission, 
et  (d)  les  cas  où  la  municipalité  a  refusé  de  se  conformer  à  l'ordre  émis.  Présentée 
le  14  décembre  1909. — M.  Lennox Pas  imprimée. 

61.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  21  novembre  1909. — Etat 

indiquant  quelles  terres  des  sauvages  dans  les  limites  du  territoire  actuellement  com- 
pris dans  Jes  provinces  du  Manitoba,  de  la  Saskatchewan  et  d'Alberta  ont  été  vendues 
chaque  année  depuis  le  30  juin  1900,  ainsi  que  le  nom  de  chaque  réserve,  la  superficie 
vendue  annuellement,  la  moyenne  des  prix  réalisés  et  les  montants  payés  aux  sau- 
vages intéressés,  lors  de  la  vente,  en  vertu  des  termes  de  cession.  Présentée  le  15 
décembre  1909.— M.  McGrath Pas  imprimée. 

62.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  22  novembre  1909.— Etat 

indiquant  les  étendues  de  terres  vendues  ou  louées  à  titre  de  gisements  d'huile  dans  le 
Nord-Ouest,  la  quantité  vendue  ou  louée,  la  date  dans  chaque  cas,  les  noms  des 
acquéreurs  ou  locataires,  et  dans  le  cas  de  terres  louées,  les  diverses  cessions  de  ces 
terrains,  s'il  en  est,  et  les  dates  des  dites  cessions.  Présentée  le  15  décembre  1909.-- 
M.  Foster Pas  imprimée. 

63.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  16  novembre  1909.— Etat 

donnant  copie  du  contrat  pour  le  dragage  de  la  rivière  Napanee  pendant  l'été  de  1909; 
le  nom  de  l'entrepreneur  qui  a  obtenu  le  contrat;  les  noms  de  l'ingénieur  en  charge 
des  travaux  et  de  l'inspecteur;  la  profondeur  et  la  largeur  du  chenal  après  le  dragage; 
le  temps  employé  pour  le  parachèvement  de  l'entreprise;  le  montant  total  dépensé  pour 
les  travaux.  Aussi,  indiquant  si  les  travaux  ont  été  faits  à  la  journée  ou  à  la  verge, 
et  les  prix  payés  par  jour  ou  par  verge.  Présentée  le  15  décembre  1909. — M.  Wilson 
(Lennox) pas  imprimée. 

64.  Rapport  fait  au  Parlement  en  conformité  du  chapitre  47,  article  4,  Statuts  revisés,  1906, 

contenant  copie  du  décret  du  conseil  touchant  les  permis  aux  navires  de  pêche  des 
Etats-Unis  à  l'effet  de  leur  permettre  d'acheter  les  appâts,  la  glace,  les  lignes,  etc., 
durant  le  cours  de  l'année  1910.  Présenté  le  16  décembre  1909,  par  l'honorable  L.  P. 
Brodeur Pas  imprimé. 

65.  Etat  conforme  à  l'article  16  de  la  Loi  des  rentes  viagères  par  l'Etat,  1908,  contenant  un 

relevé  des  transactions  faites  pendant  l'exercice  clos  le  31  mars  1909,  avec  copie  des 
règlements  faits  en  vertu  de  l'article  13  de  la  loi.  Présenté  le  17  décembre  1909,  par 
l'honorable    W.    S.    Fielding Imprimé  pour  les  documents  parlementaires. 

66.  Rapport  du  commissaire  de  la  police  fédérale  pour  1909.    Présenté  le  12  janvier  1910,  par 

l'honorable  A.  B.  Aylesworth Pas  imprimé. 
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67.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  29  novembre  1909.-  -Copie 

de  tous  les  rapports  et  correspondance  en  rapport  avec  la  section  29,  township  9,  rang 
22,  à  l'ouest  du  4e  méridien,  ainsi  que  des  demandes  de  droit  de  voie  et  de  sites  de 
gares  pour  chemins  de  fer  dans  les  limites  de  cette  section.  Présenté  le  12  janvier 
1910.— M.  McGrath Pas  imprimée. 

68.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  6  décembre  1909. — Copie 

de  tous  papiers,  rapports,  correspondance,  etc.,  entre  le  ministère  de  l'Intérieur  et  ses 
officiers  et  agences  et  toutes  autres  personnes  au  sujet  du  i  S.-O.  de  la  S.  24,  R.  38,  T.  10, 
à  l'ouest  du  3e  méridien,  et  des  réclamations  respectives  de  Alan  R.  Mudie  et  de 
Thos.  W.  Warwick  concernant  la  possession  de  ces  terres.  Présentée  le  12  janvier 
1910.— M.  Lake Pas  imprimée. 

69.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  15  décembre  1909. — Liste 

des  noms  des  221  membres  de  la  Chambre  des  communes,  prévus  par  l'article  premier, 
chapitre  41,  6-7  Edouard  VII,  Statuts  du  Canada,  1907,  à  l'exception  du  siège  ou  des 
sièges  qui  sont  devenus  vacants.     Présentée  le  12  janvier  1910. — M.    White  (Renfrew). 

Pas  imprimée. 

70.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  24  novembre  1909. — Etat 

indiquant,  pour  l'exercice  clos  le  31  mars  1909,  le  nombre  d'incubateurs  et  de  couveuses 
artificielles,  respectivement,  importés  des  Etats-Unis  en  Canada,  et  le  coût  total  de 
chaque  appareil.     Présentée  le  13  janvier  1910. — M.   White   (Renfrew) Pas  imprimée. 

71.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  22  novembre  1909.— Copie 

de  toutes  lettres,  télégrammes,  demandes,  contrats  et  correspondance  au  sujet  du  frai 
cueilli  pour  l'établissement  de  piscifacture  de  l'île  du  Serpent,  lac  Winnipegosis,  en 
19Ô7,  1908  et  1909.     Présentée  le  13  janvier  1910.— M.  Campbell Pas  imprimée. 

72.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  15  décembre  1909. — Etat 

donnant  la  liste  de  tous  les  experts,  aviseurs  techniques  et  officiers  spéciaux  en  général, 
engagés  par  le  gouvernement .  relativement  au  programme  de  défense  navale  et  à  son 
exécution,  leurs  noms,  leurs  qualifications  spéciales,  la  durée  de  leur  engagement  et  le 
taux  de  leur  rémunération,  ainsi  que  le  montant  total  dépensé  jusqu'à  date  à  cet  effet. 
Aussi,  les  montants  dépensés  jusqu'à  date  pour  articles,  livres,  instruments  et  objets 
de  tout  genre  se  rattachant  au  dit  programme  de  défense  navale.  Présentée  le  13 
janvier  1910. — M.  Monk Imprimée  pour  les  documents  parlementaires . 

73.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  29  novembre  1909. — Etat 

faisant  connaître  le  nombre  de  phares  dans  la  Colombie-Britannique;  les  salaires  des 
gardiens  de  phare  à  la  fin  de  l'exercice  financier  1907-1908;  les  salaires  actuels;  les 
raisons  pour  lesquelles  certains  salaires  ont  été  diminués,  et  à  quelles  dates  cette 
diminution    a    eu    lieu.     Présentée    le    13    janvier    1910. — M.    Smith    (Nanaïmo). 

Pas  imprimée. 

74.  Réponse  à  une  adresse  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  18  novembre  1909  — 

Copie  de  tous  décrets  du  conseil,  correspondance,  documents  et  papiers  de  toute  nature 
concernant  la  vente  projetée  ou  la  disposition  de  quelque  partie  de  la  réserve  des  sau- 
vages Piégans,  dans  la  province  de  l'Alberta,  y  compris  toute  annonce  de  telle  vente 
et  un  compte  rendu  de  la  manière  dont  les  dits  sauvages  ont  consenti  à  la  dite  vente  ou 
disposition.  Aussi,  état  indiquant  le  nombre  des  sauvages  actuellement  sur  la  dite 
réserve  ayant  droit  de  vote  au  sujet  de  la  dite  vente  projetée.  Et  aussi,  toute  informa- 
tion en  la  possession  du  département  ou  de  ses  officiers  se  rapportant  aux  procédures 
suivies  au  sujet  de  la  vente  projetée.     Présentée  le  13  janvier  1910.— M.  Herron. 

Pas  imprimée. 
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75.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  17  décembre  1909. — Copie 

de  tous  documents,  rapports,  correspondance,  etc.,  entre  le  ministère  de  l'Intérieur,  ses 
fonctionnaires,  ses  agents,  et  toute  autre  personne  au  sujet  du  \  de  la  section  S.-O. 
16-30-9,  à  l'ouest  du  3e  méridien,  et  les  titres  respectifs  que  prétendent  y  avoir  Thos. 
Paterson  et  J.  F.  Sibbald.     Présentée  le  13  janvier  1910. — M.  Lake Pas  imprimée. 

76.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  24  novembre  1909. — Etat 

indiquant  approximativement  le  montant  de  recettes  perçues  par  le  gouvernement 
entre  le  1er  janvier  et  le  1er  novembre  1909  dans  les  provinces  d'Alberta  et  de  la 
Saskatchewan,  respectivement,  à  titre  de  paiements  pour  terrains  houillers,  droits 
régaliens  sur  le  charbon,  boni  et  loyers  de  terres  boisées,  droits  sur  bois,  terres  à  foin, 
pâturages,  terres  irriguées,  terres  des  écoles,  minéraux,  pouvoirs  d'eau,  terres  à  carriè- 
res, terres  des  sauvages,  ou  à  titre  de  toutes  autres  ressources  naturelles  dans  chacune 
des  dites  provinces.     Présentée  le  13  janvier  1910.— M.  McCarthy Pas  imprimée. 

77.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  17  décembre  1909.— Copie 

de  tous  documents  et  papiers  concernant  l'expédition  des  grains  de  l'Ouest.  Présentée 
le  13  janvier  1910.— M.  Taylor  (Leeds).. Pas  imprimée. 

78.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  24  novembre  1909. — Copie 

de  toutes  lettres,  correspondance,  plaintes  ou  autres  papiers  provenant  de  sauvages  ou 
autres  personnes  concernant  la  manière  dont  les  sauvages  de  Saint-Pierre  ont  été 
traités  en  ce  qui  concerne  les  terres  qui  leur  ont  été  allouées  par  le  gouvernement  à  la 
suite  de  la  cession  de  la  réserve  Saint-Pierre.  Présentée  le  13  janvier  1910. — M.  Brad- 
bury Pas  imprimée. 

78a.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  13  décembre  1909.— Copie 
de  toutes  les  instructions  envoyées  à  J.  O.  Lewis,  agent  des  sauvages  à  Selkirk,  au 
sujet  de  l'émission  de  lettres  patentes  en  faveur  des  sauvages  y  ayant  droit  en  rapport 
avec  l'abandon  de  la  réserve  Saint-Pierre.  Présentée  le  13  janvier  1910. — M.  Brad- 
bury Pas  imprimée. 

78b.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  6  décembre  1909.— Etat 
indiquant  tous  les  deniers  payés  par  le  gouvernement  au  sujet  de  la  cession  de  la 
réserve  Saint-Pierre,  à  qui  ils  ont  été  payés  et  pourquoi.  Aussi  relevé  de  toutes 
sommes  payées  pour  le  transport  des  sauvages  sur  la  nouvelle  réserve  au  lac  Winnipeg, 
à  qui  elles  ont  été  payées  et  pourquoi.     Présentée  le  13  janvier  1910. — M.  Bradbury. 

Pas  imprimée. 

78c.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  29  novembre  1909.— Copie 
de  toutes  les  instructions  envoyées  à  l'agent  des  sauvages,  à  Selkirk,  en  rapport  avec 
l'action  des  sauvages  de  Saint-Pierre  aliénant  les  terrains  ou  disposant  des  terrains 
qu'ils  occupent  depuis  la  rétrocession  de  leur  réserve  ; — un  état  faisant  connaître  i  ous  ceux 
qui  ont  droit  de  recevoir  des  lettres  patentes  de  terrains  depuis  la  rétrocession  de  la 
réserve,— les  demandes  faites  par  ceux  qui  ont,  de  ce  fait,  droit  à  des  lettres  patentes, 
et  les  reçus  obtenus  pour  lettres  patentes  émises  en  faveur  de  ceux  qui  y  avaient  droit 
pour  la  raison  ci-haut  mentionnée.     Présentée  le  13  janvier  1910. — M.  Bradbur;/. 

Pas  imprimée. 

78d.  Copie  des  papiers  concernant  la  réserve  sauvage  Saint-Pierre,  comprenant  les  ins- 
tructions et  la  commission  décernée  à  M.  TJ.  M.  Howell,  le  rapport  de  M.  Howell,  et 
l'annonce  publiée  au  sujet  de  là  vente  de  terres  à  l'enchère.     Présentée  le  27  janvier 

1910,  par  l'honorable  F.  Oliver Pas  imprimée. 
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78e.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  17  janvier  1910.— Copie 
de  tous  comptes  de  George  Tracey,  de  Selkirk,  contre  des  sauvages  de  la  réserve  Saint- 
Pierre,  Manitoba,  actuellement  dans  les  dossiers  du  département  des  Affaires  des  sau- 
vages ici,  et  de  toute  correspondance  à  ce  sujet  dans  le  dit  département.  Présentée  le 
31  janvier  1910.— M.  Bradbury Pas  imprimée. 

78/.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  14  février  1910.— Copie  de 
tous  papiers  et  instructions  à  A.  S.  Williams,  greffier  en  loi  de  la  division  des  Affaires 
des  sauvages,  et  à  S.  Swinford,  inspecteur  des  sauvages,  Winnipeg,  au  sujet  de  leurs 
travaux  relatifs  aux  sauvages  de  Saint-Pierre,  Manitoba.  Aussi,  copie  du  rapport  de 
ces  messieurs  au  sujet  de  leurs  susdits  travaux  au  cours  de  ces  dernières  semaines  en 
rapport  avec  les  sauvages  de  Saint-Pierre     Présentée  le  4  avril  1910.— M.  Bradbury. 

Pas  imprimée. 

79.  Réponse  à  un  ordre  du  Sénat,  en  date  du  26  novembre  1909,  pour  la  production  de  copie 

des  diverses  plaintes  faites  par  différentes  personnes,  en  1908  et  1909,  au  ministre  de 
l'Intérieur  ou  au  surintendant  de  Fimmigration,  au  sujet  de  la  manière  dont  les  immi- 
grants  ont  été  traités  à   Québec.     Présentée  le   13   janvier   1910.-^fZon.   M.   Landry. 

Pas  imprimée. 

80.  Réponse  à  un  ordre  du  Sénat,  en  date  du  2  décembre  1909,  pour  la  production  d'une  copie 

de  tous  les  comptes  produits  pendant  Fexercice  1907-1908  au  ministère  de  l'Intérieur  par 
Sosthène  Morisset,  l'un  des  commis  du  bureau  d'immigration  à  Québec.  Présentée 
le  13  janvier  1910. — Hon.  M.  Landry Pas  imprimée. 

80a.  Réponse  à  un  ordre  du  Sénat,  en  date  du  3  décembre  1909,  pour  la  production  d'une 
copie: — 1.  Du  certificat  médical  donné  par  les  docteurs  Page  et  Nadeau  pour  justifier 
l'ordre  du  renvoi  de  l'immigrant  Otto  Nittenen,  en  novembre  1908;  2.  De  la  correspn- 
dance  échangée  à  ce  sujet  entre  l'agent  de  la  Compagnie  de  chemin  de  fer  Pacifique- 
Canadien,  M.  Jules  Hone,  et  MM.  Lavoie  et  Stein,  du  bureau  d'immigration  à  Québec, 
et  le  surintendant  général  de  l'immigration,  M.  W.  D.  Scott,  à  Ottawa,  en  novembre  et 
en  décembre  1908.    Présentée  le  13  janvier  1910. — Hon.  M.  Landry Pas  imprimée. 

80b.  Réponse  à  un  ordre  du  Sénat,  en  date  du  3  décembre  1909,  pour  la  production  d'une 
copie  de  la  liste  de  présence  et  de  paie  des  employés  au  bureau  d'immigration,  à  Québec, 
pour  les  quatre  premiers  mois  de  la  présente  année.  Présentée  le  13  janvier  1910.— 
Hon.  M.  Landry Pas  imprimée. 

80c.  Réponse  à  un  ordre  du  Sénat,  en  date  du  2  décembre  1909,  pour  la  production  d'une 
copie  du  "Report  of  Détentions  and  Déportations  at  the  port  of  Québec  for  the  month 
of  November,  1908".    Présentée  le  13  janvier  1910. — Hon.  M.  Landry..   . .Pas  imprimée. 

SOd.  Réponse  à  un  ordre  du  Sénat,  en  date  du  25  janvier  1910,  pour  la  production  devant 
cette  Chambre  d'une  copie  de  la  liste  de  présence  et  des  bordereaux  de  paye  des  employés 
du  bureau  d'immigration  à  Québec  pour  les  mois  de  janvier,  février,  mars  et  avril 
1909.    Présentée  le  10  février  1910. — Hon.  M.  Landry Pas  imprimée. 

80e.  Réponse  à  un  ordre  du  Sénat,  en  date  du  12  janvier  1910,  pour  la  production  du  rapport 
fait  en  1906  au  ministère  de  l'Intérieur  par  M.  Blair  sur  l'enquête  par  lui  tenue  à 
Québec,  au  bureau  de  l'immigration,  au  sujet  de  certaines  plaintes  concernant  l'admi- 
nistration  du    dit   bureau.     Présentée   le   22   février    1910. — Hon.    M.    Landry. 

Pas  imprimée. 

80/.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  13  décembre  1909.— Copie 
de  la  correspondance  échangée  depuis  le  1er  janvier  1908  entre  les  médecins  examina- 
teurs des  immigrants  et  le  surintendant  de  l'immigration  à  l'égard  de  l'inspection  des 

immigrants.    Présentée  le  23  mars  1910.— M.  Paquet Pas  imprimée. 
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80g.  Réponse  à  un  ordre  du  Sénat,  en  date  du  10  mars  1910,  pour  la  production  de  toutes 
plaintes  portée  au  ministère  de  l'Intérieur  contre  Fagent  actuel  de  Fimmigration  à 
Québec,  et  de  toute  la  correspondance  échangée  à  ce  sujet  entre  les  différentes  parties 
en  cause  et  le  ministère  ou  aucun  de  ses  officiers.  Présentée  le  6  avril  1910. — 
H  on.  M.  Landry Pas  imprimée. 

80h.  Réponse  à  un  ordre  du  Sénat,  en  date  du  2  mars  1910,  pour  la  production  de  toute 
correspondance  entre  Fagent  actuel  d'immigration  à  Québec  et  ses  supérieurs  du 
ministère  de  FIntérieur  au  sujet  de  la  mise  à  la  retraite,  de  la  destitution,  ou  de  la 
promotion  des  officiers  sous  son  contrôle,  ou  de  l'augmentation  ou  de  la  diminution  de 
leurs   salaires   ou   traitements.     Présentée   le   6   avril    1910.— Bon.    M.   Landry. 

Pas  imprimée. 

SOi.  Réponse  à  un  ordre  du  Sénat,  en  date  du  1er  février  1910,  pour  la  production  d'une 
copie  des  comptes  envoyés  par  le  retaurateur  Jacques  Déry,  au  département  de  Fimmi- 
gration, pour  repas  fournis  aux  employés  de  Fimmigration  à  Québec  depuis  le  1er 
janvier  1906  jusqu'au  1er  janvier  1910,  spécifiant,  séparément  pour  chaque  employé,  la 
date  de  chaque  repas  et  le  montant  demandé,  ainsi  qu'une  copie  de  tous  les  comptes 
envoyés  de  temps  à  autre  par  le  même  restaurateur,  pendant  la  même  période,  pour 
repas  donnés  et  provisions  fournies  en  rapport  avec  le  bureau  de  l'immigration  à 
Québec.    Présentée  le  6  avril  1910.— Hon.  M.  Landry Pas  imprimée. 

SOj.  Réponse  à  un  ordre  du  Sénat,  en  date  du  10  mars  1910,  pour  la  production  de  toute  la 
correspondance  échangée,  entre  le  département  de  l'immigration  et  le  docteur  Jos.  P. 
Lavoie,  agent  d'immigration  à  Québec,  depuis  la  nomination  de  ce  dernier  en  rapport 
avec  les  sujets  suivants,  savoir  :— Les  frais  d'installation  de  son  bureau,  la  pose  du 
téléphone,  le  coût  et  l'usage  de  cet  instrument,  l'installation  d'éventails  électriques  dans 
le  réfectoire  des  immigrants,  dans  la  salle  à  dîner  de  l'agent,  les  changements  à  opérer 
dans  le  personnel  du  bureau  de  Québec,  la  nomination  de  nouveaux  employés  et  tout 
sujet  concernant  l'administration  interne  de  son  bureau.  Présentée  le  13  avril  1910. — 
Hon.  M.  Landry Pas  imprimée. 

80k.  Réponse  à  un  ordre  du  Sénat,  en  date  du  7  avril  1910,  pour  la  production  des  demandes 
ou  des  plaintes  faites  par  les  compagnies  de  navigation,  depuis  cinq  ans,  au  sujet  de 
l'insuffisance  des  moyens  d'accomodation  mis  à  la  disposition  des  autorités  de  la 
Grosse-Ile  pour  le  bénéfice  des  immigrants  obligés  par  les  règlements  à  y  séjourner. 
Présentée  le  2  mai  1910. — Hon.  M.  Landry Pas  imprimée. 

801.  Réponse  à  un  ordre  du  Sénat,  en  date  du  26  avril  1910,  pour  la  production  d'une  copie 
de  la  feuille  de  présence  des  employés  du  bureau  d'immigration  à  Québec  pour  le  mois 
d'octobre  1908.    Présentée  le  4  mai  1910.— Hon.  M.  Landry Pas  imprimée. 

80m.  Réponse  à  un  ordre  du  Sénat,  en  date  du  7  avril  1910,  pour  la  production  d'une  copie 
des  feuilles  de  présence  des  employés  du  bureau  d'immigration  à  Québec  depuis  le  1er 
avril  1909  jusqu'à  ce  jour,  ainsi  que  la  copie  des  bordereaux  de  paie,  pendant  la  même 
période,    des    mêmes    employés.      Présentée    le    4    mai    1910. — Hon.    M.    Landry. 

Pas  imprimée. 

81.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  eix  crave  du  16  novembre  1909. — Etat 
faisant  connaître,  en  ce  qui  regarde  les  établissements  ou  appareils  pour  la  réduction 
du  chien  de  mer  érigés  par  ou  pour  le  gouvernement,  ou  maintenus  en  tout  ou  en 
partio  par  ie  gouvernement:  (a)  le  coût  de  construction;  (b)  le  coût  annuel  du  main- 
tion  en  chaque  année;  (c)  l'endroit;  (rf)  la  quantité  de  chiens  de  mer  y  réduite  ,et  (e) 
ra  somme  provenant    de  la  vente  ou   de  la  disposition  des  résidus,  en   chaque  année. 

Présentée  le  17  janvier  1910.— M.  Borden Pas  imprimée. 
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82.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  6  décembre  1909. — Copie 

de  toute  correspondance,  rapports,  documents  et  papiers  concernant  la  question  de  ?a 
pêche  du  saumon  de  la  rivière  au  Saumon,  comté  de  Digby,  N.-E.,  et  les  échelles  à 
poissons    dans    la    dite    rivière.     Présentée    le    17    janvier    1910.— -M.    Jameson. 

Pas  imprimée. 

83.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  22  novembre  1909. — Copie 

de  tous  rapports,  correspondance  et  antres  papiers  concernant  la  condition  et  l'entre- 
tien de  la  bouée  située  sur  le  récif  "Old  Proprietor",  dans  baie  de  Fundy,  depuis  le 
1er  janvier  1908;  et  do  tous  rapports,  correspondance  et  autres  papiers  concernant 
rétablissement,  Féquipement,  l'entretien  et  le  fonctionnement  du  bateau  et  de  la 
station  de  sauvetage  à  Seal-Cove,  baie  de  Fundy.  Aussi,  copie  de  toutes  instructions 
adressées  au  capitaine  Lisgar  au  sujet  de  l'enquête  sur  le  naufrage  du  steamer 
"Hestia",  du  verdict  et  du  rapport  sur  la  dite  enquête.  Présentée  le  17  janvier  1910. — 
M.  Daniels Pas  imprimée. 

83a.  Réponse  supplémentaire  au  n°  83.    Présentée  le  14  février  1910... Pas  imprimée. 

84.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  15  décembre  1909.— Pour 

un  rapport  montrant: — 1.  La  dette  actuelle  de  la  Commission  des  chemins  à  barrières 
de  Montréal  au  gouvernement  du  Canada  (a)  en  capital,  (b)  pour  arrérages  d'intérêts. 
2.  Les  montants  perçus  à  chaque  barrière  de  péage  appartenant  à  la  dite  Commission 
des  chemins  à  barrières  durant  Tannée  finissant  le  31  décembre  1908  et  pour  les  premiers 
six  mois  de  Tannée  1909.  3.  Les  noms  des  personnes  qui  ont  commué  leur  taux  de 
péage  durant  chacune  des  deux  périodes  ci-haut  mentionnées  et  le  montant  de  la  com- 
mutation payé  à  la  commission  dans  chaque  cas.  4.  Le  montant  dépensé  sur  chaque 
section  ou  division  de  chemin  sous  le  contrôle  de  la  dite  commission  durant  Tannée 
finissant  le  31  décembre  1908  et  les  contrats  accordés  durant  la  dite  année,  avec  le  nom 
de  l'entrepreneur  ainsi  que  la  date  et  le  montant  du  contrat  dans  chaque  cas;  et,  dans 
chaque  cas  aussi,  une  déclaration  démontrant  si  le  contrat  a  été  octroyé  après  soumis- 
sion demandée  par  la  voie  des  journaux.  5.  Le  montant  payé,  durant  les  deux  dites 
périodes  en  premier  lieu  mentionnées,  pour  salaires  de  gardiens  de  jour  et  de  nuit  et 
toute  autre  dépense,  à  chacune  des  barrières  entretenues  par  la  commission.  6.  Les 
noms  de  toutes  les  personnes  possédant  des  passes  de  faveur  pour  circuler  librement  sur 
les  chemins  contrôlés  par  la  dite  commission  durant  les  périodes  ci-dessus  mentionnées, 
avec  une  déclaration,  dans  chaque  cas,  donnant  la  raison  pour  laquelle  telle  passe  fut 
ainsi  accordée.  7.  Les  dépenses  de  la  dite  commission  durant  chacune  des  deux  périodes 
ci-haut  mentionnées  pour  loyer,  salaires  de  bureau  (services  intérieur  et  extérieur), 
donnant  le  nom  et  le  traitement  de  chaque  employé  et  les  montants  payés  à  tout  ingé- 
nieur civil  employé  par  la  commission.  8.  Le  montant  actuel  en  détail  dû  par  la  dite 
commission  au  gouvernement  du  Canada,  en  dehors  de  ses  débentures.  9.  Les  sommes 
perçues  des  municipalités  par  la  dite  commission,  durant  les  deux  époques  ci-haut 
mentionnées,  suivant  les  arrangements  spéciaux  survenus  quant  à  leur  part  pro  rata 
de  la  dette  de  la  commission  des  barrières.  10.  Les  noms  de  tous  les  membres  de  la 
commission  élus  pour  représenter  les  porteurs  de  débentures,  avec  la  date  de  l'élection 
dans  chaque  cas  durant  les  deux  dites  périodes.  11.  Les  montants  payés  par  la  com- 
mission à  aucun  de  ses  membres  ou  employés,  durant  les  deux  dites  périodes,  soit  pour 
frais  de  voyage  ou  dépenses  personnelles,  ou  comme  indemnité  pour  assistance,  ou  pour 
toute  autre  raison.  12.  Le  nom  de  tout  auditeur  employé  durant  les  deux  dites  périodes 
et  le  montant  payé  à  tel  auditeur.  13.  Un  état  exact  des  montants  payés  par  la  commis- 
sion pour  achat  ou  loyer  de  toute  propriété  en  dehors  de  la  ville  de  Montréal,  et  aussi 
pour  défrayer  les  dépenses  de  voyage,  de  déplacement  ou  d'entretien  des  commissaires 
ou  de  leurs  employés  en  général.    Présentée  le  17  janvier  1910. — M.  Monk..Pas  imprimée. 

20 


9-10  Edouard  VII  Liste  des  documents  parlementaires  A.   1010 


VOLUME  19— Suite. 

85.  Réponse  à  une  adresse  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  29  novembre  1909.— Copie 

de  tous  les  arrêtés  du  conseil  concernant  la  "North  Atlantic  Trading  Company",  et  de 
toute  la  correspondance  échangée  entre  cette  compagnie  et  le  gouvernement,  ou  Fun  de 
ses  membres,  ou  Fun  de  ses  fonctionnaires,  entre  le  1er  novembre  1906  et  le  20  novembre 
1909.    Présentée  le  20  janvier  1910.— M.  Wilson  (Lennox) Pas  imprimée. 

85a.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  15  décembre  1909. Copie 

de  la  pétition  de  droit  et  des  plaidoyers  de  la  défense  dans  la  cause  de  la  "North 
Atlantic  Trading  Company"  vs  le  Roi  devant  la  cour  de  l'Echiquier,  et  de  toute  cor- 
respondance, rapports  et  pétitions  qui  ont  porté  le  gouvernement  à  accorder  un  "fiât" 
à  la  requérante;  aussi,  copie  de  toutes  lettres  concernant  la  dite  réclamation  actuelle- 
ment en  instance  depuis  la  date  du  paiement  final  à  la  dite  "North  Atlantic  Trading 
Company".    Présentée  le  20  janvier  1910.— M.  Monk Pas  imprimée. 

86.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  6  décembre  1909. — Copie 

de  toute  correspondance,  documents,  rapports,  depuis  le  1er  janvier  1908  entre  nos 
agents  d'immigration  en  Belgique  et  le  ministère  de  FIntérieur.  Présentée  le  20 
janvier  1910.— M.  Paquet Pas  imprimée. 

86a.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  18  novembre  1909. — Etat 
faisant  connaître  les  noms  et  les  adresses  de  tous  les  agents  d'immigration  actuellement 
employés  par  le  gouvernement  dans  la  Grande-Bretagne,  le  continent  européeon  et  les 
Etats-Unis,  avec  traitement,  le  chiffre  du  traitement  et  celui  des  autres  gratifications,  s'il 
en  est,  accordées  à  chacun  d'eux  ; — de  plus  les  noms  et  adresses  de  tous  les  agents 
d'immigration  actuellement  employés  à  commission  dans  les  contrées  ci-dessus  men- 
tionnées, le  total  des  commission,  le  taux  de  commission  par  immigrant  ;  aussi  le 
chiffre  des  autres  gratifications,  s'il  en  est,  accordées  à  chacun  d'eux;  aussi,  les  noms 
et  adresses  de  tous  les  agents  spéciaux  d'immigration  dans  les  susdites  contrées  nom- 
mes  durant  l'exercice  financier  1908-1909,  et  jusqu'au  1er  novembre  1909;  la  date  de 
chaque  nomination,  l'adresse  de  chaque  agent  lors  de  sa  nomination,  le  chiffre  du  traite- 
ment, de  la  commission,  et  des  autres  gratifications  accordées  à  chacun  d'eux,  ainsi 
que  la  durée  du  service  de  chacun  d'eux  en  qualité  d'agent.  Présentée  le  4  février  1910. 
— M.  Wilson  (Lennox) Pas  imprimée. 

87.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  1er  décembre  1909. — Relevé 

de  toutes  les  explosions  dangereuses  et  de  tous  les  accidents  suivis  de  pertes  de  vie 
survenus  dans  le  ministère  de  la  Marine  et  des  Pêcheries  par  l'emploi  du  gaz  Pintsch 
et  acétylène  pour  l'éclairage,  chaque  année  depuis  1880,  et  copie  de  tous  papiers  et 
rapports  à  ce  sujet.    Présentée  le  20  janvier  1910. — M.  Foster Pas  imprimée. 

88.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  6  décembre  1909.— Copie 

de  toute  correspondance,  requêtes  et  autres  documents  échangés  entre  qui  que  ce  soit 
et  le  gouvernement  ou  l'un  de  ses  membres,  ou  l'un  de  ses  fonctionnaires,  se  rapportant 
au  dragage  de  la  rivière  Napanee.    Présentée  le  20  janvier  1910. — M.  Wilson  (Lennox). 

Pas  imprimée. 

89.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  13  décembre  1909. — Copie 

de  toute  correspondance  échangée  entre  les  ministères  des  Postes  et  des  Travaux 
publics,  et  de  tous  rapports  et  autres  documents  concernant  la  nécessité  de  donner  un 
bureau  de  poste  plus  convenable  à  la  cité  de  Lethbridge.  Présentée  le  20  janvier  1910.  - 
M.  Magrath Pas  imprimée. 

89a.  Réponse  supplémentaire  au  n°  89.    Présentée  le  18  février  1910 Pas  imprimée. 

90.  Rapport   intérimaire   de   la   Commission   fédérale   des   pêcheries,   chargée  d'une   enquête 

sur   les   pêcheries   du    lac   du    Bonnet.     Présenté   le   20   janvier    1910,    par    sir   Wilfrid 

Laurier Pas  imprimé. 
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90a.  Rapport  intérimaire  de  la  Commission  fédérale  des  pêcheries,  chargée  d'une  enquête 
sur  le  régime  des  eaux  du  Manitoba  et  de  l'Ouest.  Présenté  le  20  janvier  1910,  par  sir 
Wilfrid  Laurier Pas  imprimé. 

90b.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  22  novembre  1909. — Copie 
de  toutes  lettres,  télégrammes,  demandes,  contrats,  bail  ou  baux  et  correspondance 
concernant  la  pêche  dans  le  lac  du  Bonnet.    Présentée  le  27  janvier  1910. — M.  Campbell. 

Pas  imprimée. 

90c.  Réponse  à  une  adresse  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  4  février  1909. — Copie 
de  toute  correspondance,  décrets  du  conseil,  papiers  et  documents  concernant  la  ques- 
tion des  pêcheries  dans  la  rivière  Pembkia,  Manitoba,  et  copie  des  règlements  ou  con- 
ventions avec  le  gouvernement  des  Etats-Unis  au  sujet  des  rivières  coulant  d'un  pays 
dans  l'autre.    Présentée  le  14  février  1910.— M.  Sharpe  (Lisgar) Pas  imprimée. 

91.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  15  décembre  1909. — Copie 

des  feuilles  de  paye  des  employés  du  canal  de  Lachine  sous  le  contrôle  de  Denis  O'Brien 
pour  les  mois  de  mai  à  novembre,  inclusivement.  Présentée  le  24  janvier  1910. — M. 
Verville Pas  imprimée. 

92.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  24  janvier  1910. — Copie 

de  toutes  les  instructions  données,  durant  le  temps  qu'il  a  occupé  le  fauteuil,  par 
l'honorable  Orateur  Blanchet,  au  sergent  d'armes  d'alors,  ou  à  d'autres  fonctionnaires, 
quant  à  la  nomination  de  messagers  de  la  session.  Présentée  le  26  janvier  1910. — 
M.Monk Pas  imprimée. 

93.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  18  novembre  1909. — Etat 

indiquant  le  nombre  d'accidents  résultant  de  l'usage  de  matières  explosives  pour  la 
construction  de  voies  ferrées  et  autres  travaux  publics  en  Canada  dont  il  a  été  fait 
rapport  au  ministère  des  Chemins  de  fer,  à  celui  des  Travaux  publics,  ou  à  la  Commis- 
sion du  chemin  de  fer  Transcontinental  au  cours  des  trois  dernières  années,  la  nature 
de  l'enquête  (s'il  en  a  été  tenue)  après  chaque  accident,  et  quelles  précautions  ont  été 
prises  pour  prévenir  ou  diminuer  le  nombre  d'accidents  provenant  de  l'emploi  d'explo- 
sifs sur  les  chantiers  de  construction  sous  le  contrôle  d'officiers  du  gouvernement  en 
Canada.     Présentée  le  26  janvier  1910.— M.  Bobb. 

Imprimée  pour  les  documents  parlementaires. 

94.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  18  novembre  1909.— Copie 

de  toutes  demandes,  pétitions,  lettres,  télégrammes,  documents,  plans,  devis  et  corres- 
pondance se  rapportant  en  quelque  manière  que  ce  soit  à  toute  demande  de  subside  pour 
la  construction  d'une  cale  de  radoub  ou  d'un  chantier  de  construction  de  navires  par 
certaines  personnes,  ou  une  compagnie,  à  ou  près  Sault  Sainte-Marie,  Ontario.  Pré- 
sentée le  26  janvier  1910. — M.Boyce Pas  imprimée. 

94a.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  18  novembre  1909.— Copie 
de  toutes  demandes,  pétitions,  lettres,  télégrammes,  documents,  plans,  spécifications  et 
correspondance  se  rapportant  en  quelque  manière  à  la  demande  d'une  subvention  pour 
la  construction  d'une  cale  de  radoub  et  d'un  chantier  pour  la  construction  de  navires 
par  certaines  personnes  ou  compagnies,  à  Port-Arthur,  Ontario,  ou  dans  le  voisinage. 
Présentée  le  11  mars  1910.— M".  Boyce Pas  imprimée. 

95.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  17  décembre  1909.— Etat 

donnant  la  description,  par  sections,  townships  et  rangs,  et  la  superficie  de  toutes  les 
terres  comprises  dans  l'étendue  contrôlée  par  la  Compagnie  des  terres  d'Alberta-sud  an 
vertu  d'arrangements  avec  le  gouvernement  et  la  date  de  l'expiration  des  dits  arrange- 
ments. Aussi,  la  description,  par  sections,  townships  et  rangs,  et  la  superficie  de 
toutes  les  terres  situées  entre  les  rivière  de  l'Arc  et  du  Ventre  bornées  à  l'est  par  le 
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rang  12,  et  à  Fouest  par  le  rang  19,  à  Fouest  du  4e  méridien,  concédées  en  vertu  de 
baux  de  pâturage  ou  de  cession  de  ces  baux,  et  actuellement  contrôlées  par  MM. 
Cowdry  et  Maunsall,  ou  par  Fun  d'eux.     Présentée  le  27  janvier  1910. — M.  McCarthy. 

Pas  imprimée. 

96.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,   en  date  du   17  janvier   1910.— Etat 

faisant  connaître  quelle  somme  a  été  dépensée  annuellement,  depuis  1900,  dans  les 
provinces  respectives  de  la  Nouvelle-Ecosse,  du  Nouveau-Brunswick,  de  Flle-du-Prince- 
Edouard  et  de  Québec,  par  le  gouvernement,  pour  les  pêcheries  canadiennes  de  l'Atlan- 
tique,  non  compris  ce  qui  a  été  dépensé  pour  le  service  de  protection  des  pêcheries  et 
pour  primes  de  pêche;  combien,  à  même  cette  somme,  a  été  dépensé  annuellement  dans 
chacune  des  dites  provinces  pour  piscifacture,  réduction  du  chien  de  mer,  congélation 
et  entreposage  frigorifique  de  la  boitte,  salaire  des  employés,  respectivement;  et  dans 
les  dites  provinces  et  durant  la  même  période,  pour  quelles  autres  fins  générales,  des 
sommes  ont  été  dépensées  en  rapport  avec  les  pêcheries.  Présentée  le  27  janvier  1910.— 
M.  Jameson Pas  imprimée. 

97.  Règlements  concernant  les  parcs  nationaux  du  Canada.     Présentés  le  28  janvier  1910, 

par  Fhonorable  F.  Oliver Imprimés  pour  les  documents  parlementaires. 

98.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du   19  janvier  1910.— Etat 

faisant  connaître  si  le  ministère  des  Chemins  de  fer  et  Canaux,  ou  Fagent  pourvoyeur 
du  chemin  de  fer  Intercolonial  à  Ottawa  a,  en  aucun  temps,  dans  le  cours  de  l'année 
1909,  demandé  des  soumissions  pour  la  fourniture  de  clôtures  en  fil  de  fer,  et  dans  ce 
cas  si  des  soumissions  ont  été  faites,  et  de  qui  elles  ont  été  reçues;  les  prix  cotés  par 
les  soumissionnaires  pour  les  différentes  espèces  de  clôture;  qui  ont  été  les  soumission- 
naires heureux,  quelle  espèce  de  clôture  a  été  adoptée,  quelle  est  la  grosseur  du  fil  de 
fer,  de  combien  de  fils  composants  est-il  formé,  quelle  est  la  distance  entre  les  crampes 
sur  les  poteaux  droits;  le  prix  par  "rod",  et  si  ce  fil  a  été  fabriqué  en  Canada.  Pré- 
sentée le  1er  février  1910.— M.  Wilcox Pas  imprimée. 

98a.  Réponse  partielle  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  1er  décembre 
1909.— Copie  de  tous  papiers  concernant  les  passes  que  Fon  prétend  avoir  été  obtenues 
et  vendues  ou  distribuées  sur  la  ligne  de  FIntercolonial  au  cours  des  deux  dernières 
années.  Aussi,  copie  de  tous  papiers  quelconques  se  rapportant  à  Finterpolation  frau- 
duleuse de  noms  sur  les  listes  de  paye  du  chemin  de  fer  d'embranchement  de  Windsor, 
et  à  la  vente  au  gouvernement  de  traverses  de  chemins  de  fer  endommagées.  Présentée 
le  16  février  1910.— M.  Foster Pas  imprimée. 

98b.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  7  février  1910.— Etat 
faisant  connaître  combien  de  déraillements  se  sont  produits  sur  la  ligne  de  FInterco- 
lonial en  1909;  à  quels  endroits  de  la  ligne  ces  accidents  se  sont  produits  et  à  quelles 
dates;  si  une  enquête  régulière  a  été  faite  dans  chaque  cas;  si  un  rapport  a  été  fait 
dans  chaque  cas;  et,  dans  l'affirmative,  si  la  cause  ou  les  causes  de  ces  accidents  ont 
été  mentionnés  dans  les  dits  rapports.     Présentée  le  17  février  1910.— M.   Talbot. 

Pas  imprimée. 

98c.  Réponse  à  un   ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du   7  février  1910. Etat 

faisant  connaître  à  quelles  heures,  depuis  le  commencement  du  service  d'automne  des 
convois,  1909,  doit  quitter  Oxford-Junction  et  arriver  à  Pictou  le  train  du  matin  de 
chaque  jour  de  semaine  circulant  entre  ces  deux  points;  à  quelle  heure  exacte  ce  train 
est  parti  tous  les  jours  d'Oxford- Junction,  et  à  quelle  heure  exacte  il  est  arrivé  chaque 
jour  à  Pictou;  la  cause  des  retards,  s'il  s'en  est  produit;  si  des  efforts  ont  été  tentés  en 
vue  d'améliorer  le  service  à  cet  égard,   cl  quels  ont  été   ces   efforts.     Présentée   le  24 

février  1910.— M.  Rhodes Pas  imprimée. 
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98d.  Réponse  à  un  ordre  du  Sénat,  en  date  du  15  février  1910,  pour  un  état  indiquant  en 
autant  de  colonnes  distinctes  :— 1.  Les  noms  de  tous  les  employés  de  FIntercolonial  qui 
ont  été  démis  ou  qui  ont  démissionné  depuis  que  le  chemin  de  fer  de  FIntercolonial  est 
sous  la  direction  de  la  commission  de  ce  chemin.  2.  Les  salaries  respectifs  de  tels 
employés.  3.  La  d^te  de  leur  nomination.  4.  La  date  de  leur  démission.  5.  Le  numéro 
de  la  division  ou  de  la  section  du  chemin  de  fer  où  ils  étaient  employés.  6.  Le  domicile 
de  tels  employés  lors  de  leur  renvoi.     Présentée  le  19  avril  1910. — lion.  Mr.  Landry. 

Pas  imprimée. 

98e.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  14  mars  1910. — Etat 
indiquant  depuis  la  nomination  du  bureau  de  direction  des  chemins  de  fer  de  l'Etat 
quels  sont  les  noms  respectifs  des  employés  renvoyés  du  service  de  FIntercolonial  à 
Truro,  à  Halifax  et  à  Stellarton;  à  quelle  sorte  d'ouvrage  chacun  d'eux  était  employé; 
quelles  sont  les  dates  respectives  du  renvoi  de  chacun  d'eux;  si  quelques-uns  d'entre 
eux  ont  été  employés  de  nouveau  depuis;  à  quelles  dates,  respectivement,  chacun  a  été 
employé  de  nouveau  ;  pendant  combien  de  temps  a  duré  le  nouvel  emploi  de  chacun  de 
ceux  qui  ont  été  repris;  si  quelques-uns  d'entre  eux  sont  encore  employés,  quels  sont 
leurs  noms,  et  à  quel  ouvrage  chacun  d'eux  est  employé.  Présentée  le  20  avril  1910. — 
M.  Rhodes Pas  imprimée. 

98/.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  22  novembre  1909. — Etat 
indiquant  le  nombre  de  permis  de  circulation  gratuite  annuels  ou  pour  un  voyage  ou 
pour  l'aller  ou  le  retour,  émis  sur  la  ligne  de  FIntercolonial  du  1er  octobre  1908  au  1er 
octobre  1909,  et  en  faveur  de  qui;  la  personne  qui  a  autorisé  ou  recommandé  l'émission 
des  dits  permis  et  les  raisons  invoquées  pour  cette  émission;  entre  quels  points  les  dits 
permis  étaient  effectifs;  et  copie  de  la  convention  intervenue  entre  les  divers  chemins 
de  fer  du  Canada  au  sujet  de  la  non  émission  de  permis.  Présentée  le  20  avril  1910.— 
M.  Stanfield :.   .  .Pas  imprimée. 

99.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  6  décembre  1909.— Copie 
de  toutes  lettres,  communications,  requêtes  et  correspondance  échangée  avec  le  gou- 
vernement ou  l'un  des  ministres,  touchant  la  nomination  d'un  titulaire  pour  remplir 
la  vacance  dans  la  Commission  des  chemins  de  fer  causée  par  le  décès  de  l'hono- 
rable Thomas  Greenway.    Présentée  le  1er  février  1910. — M.  Campbell. .   .  .Pas  imprimée. 

ÎOO.  Réponse  à  une  adresse  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  29  novembre  1909. — 
Copie  de  tous  mémoires,  rapports,  correspondance  et  documents  en  la  possession  du 
gouvernement  concernant  la  réduction  de  la  représentation,  dans  la  Chambre  des  com- 
munes, des  diverses  provinces  de  la  Nouvelle-Ecosse,  du  Nouveau-Brunswick  et  de 
FIle-du-Prince-Edouard,  et  de  toute  correspondance  avec  les  gouvernements  des  dites 
provinces  au  sujet  du  rétablissement,  pour  les  dites  provinces,  de  la  représentation 
qu'elles  avaient  lors  de  leur  entrée  dans  la  Confédération.  Présentée  le  1er  février 
1910.— M.   Warburton Imprimée  pour  les  documents  parlementaires. 

101.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  19  janvier  1910. — Copie 
de  toutes  déclarations,  affidavit  et  déclarations  solennelles  faits  et  envoyés  au  ministère 
des  Postes  ou  à  l'honorable  ministre  des  Postes  depuis  le  1er  septembre  1907  jusqu'au  15 
janvier  1910,  concernant  la  franchise  postale  demandée  pour  la  "Gazette  d'Arthabaska", 
avec  copies  des  listes  de  prétendus  souscripteurs  à  ce  journal,  avec  les  dites  déclarations, 
affidavit  et  déclarations  solennelles;  aussi,  copie  du  rapport  de  M.  A.  Bolduc,  inspecteur 
des  postes,  concernant  la  dite  "Gazette  d'Arthabaska".  Présentée  le  2  février  1910.— 
M.Lavergne Pas  imprimée. 

102.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  13  décembre  1909.— Etat 
donnant  la  liste  des  routes  de  malles  rurales  gratuites  qui  ont  été  établies  en  Canada,  y 
compris  les  points  de  départ  et  d'arrivée,  la  longueur  de  chaque  route,  le  nombre  d'ha- 
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bitations  sur  chaque  route,  et  le  nombre  de  boîtes  sur  chaque  route.     Présentée  le  3 
février   1910.— M.    Armstrong I m jjrirnée  pour  les  documents  parlementaires. 

102a.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  6  décembre  1909. — Copie 
de  tous  les  documents,  lettres,  télégrammes  et  correspondance  se  rapportant  en  quelque 
manière'  que  ce  soit  à  rétablissement  d'un  service  de  livraison  postale  gratuite  dans  la 
cité  de  Sydney,  N.-E.    Présentée  le  17  février  1910. — M.  Maddin Pas  imprimée. 

103.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  3  février  1910,  Dour 
copie  du  rapport  du  commandant  Wm  Wakeham,  commissaire  spécial  et  inspecteur 
des  pêcheries  pour  le  golfe  Saint-Laurent,  sur  l'industrie  du  homard  dans  les  provinces 
maritimes  et  la  province  de  Québec.  Présentée  le  3  février  1910,  par  sir  Wilfrid 
Laurier '. Voir  Doc.  parlementaire  n°  22a. 

104.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  17  janvier  1910. — Copie 
de  toute  correspondance,  rapports,  dépêches,  documents  et  autres  papiers  se  rapportant 
en  quelque  manière  à  la  réclamation  d'un  homestead  par  un  ou  des  membres  de  la 
famille  Angus  Sauvé,  qui  a  fait  la  campagne  d'Afrique  et  est  mort  peu  de  temps  après 
son  arrivée  au  pays.     Présentée  le  4  février  1910. — M.  Boyer Pas  imprimée. 

104a  (1909)  1.  Traité  concernant  les  eaux  frontières  internationales  signé  à  Washington,  19 
11  janvier  1909.    2.  Clause  additionnelle  ajoutée  par  le  Sénat  des  Etats-Unis. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires . 

105.  Rapport  au  ;sujet  d'une  méthode  de  règlements  internationaux  uniformes  et  mutuels, 
en  vue  de  protéger  les  poissons  comestibles  dans  les  eaux  internationales  limitrophes 
du  Canada  et  des  Etats-Unis, — préparé  par  la  Commission  des  eaux  limitrophes  en 
conformité  et  d'après  la  décision  de  la  convention  du  11  avril  1908,  entre  la  Grande- 
Bretagne  et  les  Etats-Unis.     Présenté  le  4  février  1910,  par  sir  Wilfrid  Laurier. 

Imprimé  pour  la  distribution. 

106.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  19  janvier  1910.— Copie 
de  tous  papiers,  lettres,  télégrammes,  documents  et  correspondance  pendant  les  pre- 
miers six  mois  de  1908  au  sujet  d'amendements  projetés  à  la  Loi  d'irrigation  du  Nord- 
Ouest.    Présentée  le  7  février  1910.— M.  Magrath Pas  imprimée. 

107.  Réponse  à  une  adresse  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  16  novembre  1909. — 
Copie  de  toutes  pétitions  adressées  à  Son  Excellence  le  Gouverneur  général  du  Canada, 
ou  au  gouvernement  ou  à  quelqu'un  de  ses  ministères,  comme  aussi  de  toutes  lettres, 
correspondance  et  rapports  en  la  possession  du  gouvernement  concernant  la  naviga- 
tion, l'enlèvement  des  obstructions  et  le  creusement  de  la  rivière  des  Prairies  qui  forme 
la  limite  nord   de  l'Ile   de  Montréal.     Présentée  le   7  février   1910. — M.   Monk. 

Pas  imprimée. 

107a.  Rapport  de  M.  G.  de  G.  Languedoc,  aide-ingénieur,  sur  les  travaux  à  faire  de  la 
rivière  des  Prairies  pour  donner  un  chenal  de  cinq  pieds  de  profondeur  aux  eaux 
basses.    Présenté  le  15  février  1910,  par  l'honorable  W.  Pugsley Pas  imprimé. 

108.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  24  janvier  1910.— Etat 
indiquant  si  la  Compagnie  du  chemin  de  fer  "Canadian-Northern"  est  propriétaire 
des  compagnies  de  chemin  de  fer  suivantes,  ou  exerce  un  contrôle  quelconque  sur  les 
dites  lignes  savoir: — Les  Compagnies  de  chemins  de  fer  "Ontario  and  Rainy  River"; 
"Port  Arthur,  Duluth  and  Western";  "Manitoba  and  South  Eastern";  "Minnesota  and 
Manitoba";  "Minnesota  and  Ontario  Bridge  Company";  Saskatchewan  North  Western"; 
"Qu'Appelle,  Long  Lake  and  Saskatchewan";  "Alberta  Midland";  "Edmonton,  Yukon 
and  Pacific.  2.  Quelles  subventions  en  terres,  en  argent,  ou  en  garantie  d'obligations, 
ont  été  accordées  à  quelqu'une  des  compagnies  ci-dessus  énumérées,  soit  pour  leur  ligne- 
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mère,  soit  pour  les  embranchements,  par  le  gouvernement  fédéral,  ou  par  les  gouver- 
nements provinciaux  d'Ontario,  de  Manitoba,  de  la  Saskatchewaa  et  de  FAlberta,  ou 
par  quelques-unes  des  municipalités  traversées  par  leurs  lignes.  3.  Quelles  parties  de 
ces  subventions  ont  été  gagnées  à  ce  jour.  4.  Jusqu'à  quelle  distance  à  l'ouest  d'Edmon- 
ton  il  y  a  une  voie  ferrée  construite  et  exploitée  par  le  "Canadian-Northern".  5.  A  partir 
de  ce  point  en  gagnant  Fouest,  si  quelque  ouvrage  a  été  exécuté,  à  ce  jour,  en  dehors 
du  relevé  destiné  à  localiser  la  ligne,  et  quelle  est  la  somme  et  la  nature  des  travaux. 
6.  Si,  dans  le  cas  où  une  voie  ferrée  existe  à  l'ouest  d'Edmonton,  elle  est  destinée  a 
former  partie  de  la  ligne  projetée  jusqu'à  Vancouver.  7.  Quand  le  plan  du  parcours  de 
la  ligne  du  "Canadian-Northern",  entre  Edmonton  et  Vancouver,  via  la  passe  de  la 
Tête-Jaune,  a  été  approuvé  par  le  ministre  des  Chemins  de  fer  et  la  Commission  des 
chemins  de  fer.  8.  Si  quelque  demande  a  été  faite  depuis  à  l'effet  de  modifier  le  parcours 
approuvé.  9.  Jusqu'à  quel  degré,  s'il  en  est,  le  gouvernement  du  Manitoba  a  exercé  son 
droit  de  contrôle  des  taux  de  transport  des  marchandises  en  vertu  de  l'article  8  de 
l'annexe  B  de  l'Acte  1  Edouard  VII,  chapitre  53.  10.  Si  cet  article  de  loi  a  amené  quelque 
diminution  des  taux  de  transport  des  marchandises  dans  la  province  de  Manitoba. 
Présentée  le  8  février  1910. — M.  Lennox . Pas  imprimée. 

109.  Relevé,  pour  l'année  expirée  le  31  décembre  1909,  des  permis  pour  entrer  des  liqueurs 
enivrantes  dans  les  Territoires  du  Nord-Ouest,  conformément  aux  prescriptions  de 
l'article  88  du  capitre  62  des  Statuts  revisés  du  Canada.  Présenté  le  8  février  1910,  par 
l'honorable  F.  Oliver Pas  imprimé. 

110.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  6  décembre  1909. — Etat 
faisant  connaître  combien  de  fonctionnaires  du  gouvernement,  ou  du  Sénat  ou  de  la 
Chambre  des  communes  occupent,  à  Ottawa,  des  logements  ou  des  pièces  fournis  par  la 
Couronne;  et  quelle  est  la  valeur  annuelle  estimative,  et  le  loyer  exigé,  en  chaque  cas. 
Présentée  le  14  février  1910. — M.  Blain Pas  imprimée. 

110a.  Réponse  supplémentaire  au  n°  110.    Présentée  le  24  février  1910 Pas  imprimée. 

111.  Réponse  à  un  ordre  du  Sénat,  en  date  du  26  janvier  1910,  demandant  un  état  indiquant 
le  montant  total  de  terres  réservées  à  des  fins  scolaires  dans  la  Terre  de  Rupert,  ou  ce 
qui  comprend  maintenant  les  provinces  de  Manitoba,  Saskatchewan  et  Alberta.  Le 
montant  de  ces  terrains  vendus  annuellement  pour  des  fins  scolaires  avant  la  formation 
des  provinces  de  Saskatchewan  et  Alberta,  et  le  prix  moyen  réalisé  par  acre.  Le  mon- 
tant vendu  annuellement  dans  toutes  les  dites  provinces  jusqu'à  l'année  1910,  et  le  prix 
moyen  réalisé  de  cette  vente.  Le  montant  total  d'acres  de  terres  scolaires  restant  non 
vendus  dans  les  dites   provinces.     Présentée   le  15  février   1910. — Hon.   M.   Davis. 

Pas  imprimée. 

112.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  6  décembre  1909.— Etat 
indiquant  le  montant  reçu  par  le  ministre  des  Finances  en  vertu  de  la  Loi  des  titres 
de  biens-fonds,  article  159,  chapitre  110,  S.R.C.,  57  et  58  Vie,  chapitre  28,  article  116, 
la  manière  dont  ce  fonds  est  placé,  aux  termes  de  l'article  160  de  la  dite  loi,  le  montant 
d'intérêt  provenant  du  dit  fonds,  et  le  montant  payé  pour  pertes  provenant  de  mauvais 
titres   garantis   par   le   dit   fonds.     Présentée   le   22   février   1910.— M.   Macdonell. 

Pas  imprimée. 

113.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  17  janvier  1910.— Etat 
indiquant:  1.  Quels  sont  les  noms,  coût,  date  de  construction,  lieu  de  construction  et 
tonnage  brut  de  chacun  des  steamers  actuellement  la  propriété  du  gouvernement.  2.  Quels 
sont  les  noms  de  ceux  qui  ont  été  construits  en  Canada.  3.  Si  on  a  demandé  des  soumis- 
sions en  Canada  pour  la  construction  de  tous  ces  steamers,  et  pour  lesquels.  4.  Dans 
chaque  cas  où  des  soumissions  ont  été  demandées  en  Canada,  quelle  a  été  la  différence 
entre  la  plus  basse  soumission  canadienne  et  le  prix  payé.     5.  Dans  chaque  cas,  où  un 
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contrat  a  été  fait  avec  un  constructeur  pour  la  construction  d'aucun  des  dits  stea- 
mears,  quel  mois  et  quel  jour  chacun  des  dits  contrats  a  été  signé,  et  à  quelle  date  le 
constructeur  était  tenu  de  livrer  le  navire.  6.  Quel  prix  chacun  des  dits  steamers  aurait 
coûté  si  le  gouvernement,  dans  chaque  cas,  avait  payé  le  droit  de  douane,  imposable  en 
Canada  sur  les  navires  construits  à  l'étranger.  Présentée  le  24  février  1910.— M. 
Sinclair Imprimée  pour  les  documents  parlementaires. 

114.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,   en   date  du   15   mars   1909. Etat 

faisant  connaître  :— 1.  Le  nombre  et  les  noms  des  diverses  dragues  qui  sont  la  pro- 
priété du  gouvernement.  2.  Quand  elles  ont  été  construites  et  par  qui,  ou  quand  elles 
ont  été  achetées  et  de  qui.  3.  Le  prix  payé  pour  chacune.  4.  A  quels  travaux  chacune 
de  ces  dragues  a  été  employée  chaque  année,  de  1905  à  1908,  inclusivement.  5.  Le  nombre 
de  mois  pendant  lesquels  chaque  drague  a  été  employée  chacune  des  dites  années,  et  le 
nombre  de  verges  cubes  de  matières  enlevées  chaque  mois  par  chaque  drague.  6.  Le 
coût  de  l'entretien  et  celui  des  opérations  de  chaque  drague  chacune  des  dites  années. 
7.  Les  noms  des  dragues  louées  pendant  ces  années;  à  qui  et  à  quelles  conditions,  et  les 
montants  reçus  chaque  année  en  vertu  de  ces  locations.  Présentée  le  24  février  1910. — 
M.  German Pas  imprimée. 

115.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  19  janvier  1910.— Copie 
de  toutes  les  lettres,  télégrammes,  requêtes  et  autre  correspondance  en  rapport  avec 
rétablissement  d'un  bureau  de  poste  devant  porter  le  nom  de  Charleston  ou  Kilmont, 
sur  le  côté  sud  de  la  rivière  Assiniboine,  dans  la  paroisse  de  Saint-Charles,  province 
de  Manitoba.    Présentée  le  24  février  1910.— M.  Staples Pas  imprimée. 

116.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  7  février  1910.— Copie 
de  toute  la  correspondance  échangée  entre  l'officier  commandant  le  district  militaire 
n°  11,  et  le  ministère  de  la  Milice,  en  rapport  avec  la  batterie  de  canons  de  12,  se 
chargeant  par  la  culasse,  récemment  envoyée  à  Esquimalt,  ou  au  sujet  du  projet  à 
l'effet  que  la  Compagnie  n°  1,  du  5e  régiment  d'artillerie  canadienne,  devrait  s'exercer  à 
la  manœuvre  des  dits  canons.    Présentée  le  24  février  1910. — M.  Barnard..Pas  imprimée. 

117.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  7  février  1910.— Etat 
indiquant  le  coût  total  des  édifices  et  terrains  du  collège  militaire,  et  le  montant 
fourni  chaque  année  par  le  gouvernement  pour  son  entretien.  Présentée  le  24  février 
1910.— M.  Armstrong Imprimée  pour  les  documents  parlementaires. 

118.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  7  février  1910.— Copie 
de  tous  papiers,  anîdavit  et  correspondance  entre  le  ministère  de  l'Intérieur  et  John  A. 
Dunn,  ou  quelqu'un  en  son  nom,  et  tout  fonctionnaire  du  ministère  au  sujet  de  la 
demande  de  lettres  patentes  pour  le  i  N.-O.,  section  34,  township  35,  rang  16,  à  l'ouest 
du  2e  méridien.    Présentée  le  24  février  1910.— M.  Roche Pas  imprimée. 

119.  Etat  des  affaires  de  la  Compagnie  de  prêt  et  de  placement  Britannique  Canadienne  (à 
responsabilité  limitée),  pour  l'année  expirée  le  31  décembre  1909,  aussi  la  liste  des 
actionnaires,  le  31  décembre  1909,  en  conformité  du  chapitre  37  de  39  Victoria.  Pré- 
senté (au  Sénat)  le  25  février  1910,  par  le  Président Pas  imprimé. 

120.  Réponse  à  un  ordre  du  Sénat,  en  date  du  23  novembre  1909,  pour  la  production  de 
copies  des  chartes  accordées  depuis  le  1er  juin  1909,  par  le  secrétaire  d'Etat,  par 
lettres  patentes  en  vertu  de  la  Loi  des  compagnies,  chapitre  79  des  Statuts  revisés, 
1906,  (a)  constituant  en  corporation  une  compagnie  avec  pouvoir  de  développer,  pro- 
duire, distribuer  ou  utiliser  des  forces  d'eau  motrices,  pour  quelque  objet  quelconque  ; 
ou  avec  le  pouvoir  de  produire,  distribuer  et  utiliser  l'électricité,  de  quelque  manière 
que  ce  soit,  soit  directement  ou  par  transformation  en  chaleur,  lumière,  ou  autre 
énergie;  ou  (b)  conférant  ces  pouvoirs  à  toute  compagnie  déjà  constituée  en  corpora- 
tion.   Présentée  le  1er  mars  1910.— lion.  M.  David Pas  imprimée. 
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121.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  du  14  février  1910.— Etat  indiquant 
les  montants  (s'il  en  est)  reçus  par  la  "Whig  Publishing  Company"  de  ou  pour  quel- 
ques ministères  de  cette  administration,  non  compris  les  ministères  de  la  Milice  et  de 
la  Défense  et  de  la  Marine  et  des  Pêcheries,  depuis  lb96,  en  solde  d'impressions  ;t 
d'annonces,  et  les  sommes  payées  chaque  année  depuis  1896  jusqu'à  ce  jour.  Présentée 
le  2  mars  1910. — M.  Edwards Pas  imprimée. 

121a.  Réponse  supplémentaire  au  n°  121.     Présentée  le  10  mars  1910 Pas  imprimée. 

122.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  29  novembre  1909.— Copie 
de  toutes  lettres,  correspondance,  papiers,  comptes  et  mémoires  échangée  entre  la  pro- 
vince du  Manitoba  et  le  gouvernement  fédéral  depuis  le  1er  janvier  1907.  Présentée  le 
2  mars  1910.— M.  Roche Pas  imprimée. 

122a.  Réponse  à  une  adresse  de  la- Chambre  des  communes,  en  date  du  28  février  1910,  et 
aussi  du  Sénat,  en  date  du  24  février  1910. — Copie  de  toute  correspondance  échangée 
entre  le  gouvernement  fédéral  et  celui  du  Manitoba  au  sujet  de  l'extension  des  limites 
de  la  province  du  Manitoba,  depuis  la  résolution  adoptée  par  la  Chambre  des  communes 
le   13  juillet   1908.     Présentée  le  2   mars   1910.— Hon.   M.    Watson  and  M.   Molloy. 

Pas  imprimée. 

123.  Réponse  à  une  adresse  du  Séant,  en  date  du  3  février  1910,  pour  la  production  de  la 
correspondance  échangée  entre  l'honorable  George  E.  Poster,  M. P.,  et  le  gouvernement 
du  Canada,  ou  quelqu'un  de  ses  membres,  depuis  l'année  1878,  au  sujet  de  la  nomina- 
tion de  juges  sur  le  banc  et  de  membres  du  Sénat.  Présentée  le  6  avril  1910. — Hon.  M. 
Cloran Pas  imprimée. 

124.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  28  février  1910. — Etat 
indiquant  quelles  sommes  d'argent,  s'il  en  est,  ont  été  reçues  des  divers  ministères 
fédéraux  et  de  la  Commission  du  Transcontinental  depuis  le  1er  mars  1908,  par  la 
Compagnie  de  publication  "Le  Soieil",  la  Compagnie  de  publication  "La  Vigie",  la 
Compagnie  de  publication  "The  Daily  Telegraph"  de  Québec,  et  les  dates  respectives 
de  chaque  paiement.    Présentée  le  3  mars  1910. — M.  Paquet Pas  imprimée. 

125.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  29  novembre  1909.— Copie 
de  toute  correspondance,  rapports,  annonces,  soumissions,  contrats  et  autres  papiers 
et  documents  concernant  l'entretien  d'un  matériel  de  sauvetage  sur  les  côtes  de  l'Atlan- 
tique ou  du  Pacifique  ou  dans  le  fleuve  ou  le  golfe,  non  déjà  produits.     Présentée  le  3 

mars  1910.— M.  Taylor  (Leeds) Pas  imprimée. 

126.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  19  janvier  1910.— Etat 
faisant  connaître  quelles  sommes  d'argent  ont  été  payées  par  le  présent  gouvernement, 
chaque  année  comprise  entre  1896  et  1909,  inclusivement,  aux  maisons  Elliott  Frères,  et 
R.  Carson,  de  Kingston,  Ontario,  pour  fournitures  ou  services  rendus  au  gouvernement. 
Présentée  le  4  mars  1910. — M.Edwards Pas  imprimée. 

127.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  19  janvier  1910. — Etat 
faisant  connaître  quel  a  été  le  montant  respectif  des  monnaies  de  cuivre,  d'argent  et 
d'or  du  Canada,  chacun  des  derniers  dix  ans,  quels  ont  été  le  coût  et  le  profit  du  mon- 
nayage de  chaque  année,  en  y  comprenant  l'intérêt  et  le  coût  de  la  Monnaie  Royale  du 
Canada  au  taux  de  6  pour  100,  et  quel  a  été  le  coût  de  l'entretien  et  du  personnel  pen- 
dant les  années  que  le  système  a  été  en  opération;  combien  de  monnaies  d'argent  des 
Etats-Unis  ont  été  déportées  chaque  année  et  à  quel  coût,  et  quel  est  le  montant  esti- 
matif des  pièces  d'argent  américaines  en  cours  en  Canada  d'année  en  année.  Présentée 
le  4  mars  1910. — M.  Foster Pas  imprimée. 
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128.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,   en  date  du  7  février   1910.— Etat 

faisant  connaître  le  nombre  des  banques  cliartées  qui  ont  été  mises  en  liquidation 
depuis  1888,  la  date  de  la  charte  de  chacune  d'elles,  l'actif  et  le  passif,  la  date  de  la 
suspension,  le  capital-actions  à  la  date  de  la  suspension,  et  le  pourcentage  payé  aux 
détenteurs  des  billets  et  aux  déposants  respectivement.  Aussi  les  autres  banques  qui 
ont  cessé  d'exister  par  suite  de  fusion  ou  autrement,  avec  les  mêmes  renseignements  à 
leur  égard  que  ceux  qui  sont  demandés  ci-dessus.  Présentée  le  4  mars  1910. — M. 
Foster Pas  imprimée 

129.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  7  février  1910.— Copie 
de  tous  mémoires,  rapports,  correspondance  et  documents  non  encore  soumis  à  la 
Chambre,  y  compris  le  rapport  de  l'exploration  faite  au  cours  de  l'été  et  de  l'automne 
derniers  dans  le  havre  de  Cap-John  et  dans  la  baie  de  Tatamagouche,  dans  les  comtés 
de  Pictou  et  de  Colchester,  province  de  la  Nouvelle-Ecosse,  concernant  la  route  des 
steamers  d'hiver  entre  l'Ile-du-Prince-Edouard  et  la  terre  ferme,  et  recommandant  un 
ou  des  changements  dans  la  dite  route  et  une  augmentation  du  nombre  de  voyages 
quotidiens  des  dits  steamers.  Aussi,  copie  de  tous  mémoires,  rapports,  correspondance 
et  documents  concernant  la  route  des  steamers  de  malle,  l'été,  entre  Charlottetown  et 
la  terre  ferme  et  recommandant  un  ou  des  changements  dans  cette  route  et  une  aug- 
mentation du  nombre  de  voyages  quotidiens  des  dits  steamers  d'été,  et  aussi,  concer- 
nant la  correspondance  des  dits  projets  de  nouvelles  routes  avec  un  ou  des  points  sur 
la  ligne  de  FIntercolonial.  Aussi,  copie  de  tous  mémoires  et  correspondance  deman- 
dant plus  d'aide  à  la  navigation  en  dehors  du  havre  de  Charlottetown  et  dans  la  bain 
et    le   havre   de   Tatamagouche.     Présentée    le    4    mars    1910.—  M.    Warburton. 

Pas  imprimée. 

130.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  7  février  1910. — Copie 
de  tous  les  rapports  d'exploration  en  rapport  avec  quelques  lignes  de  chemins  de  fer 
que  ce  soit,  dans  la  province  de  l'Ile-du-Prince-Edouard,  au  cours  des  années  1908  et 
1909;  et  spécialement  des  rapports  d'exploration  de  toute  telle  ligne  entre  Royal-Junc- 
tion  et  les  environs,  et  Kensington  ou  les  environs;  aussi,  de  toute  correspondance, 
recommandations,  documents  et  papiers  de  quelque  nature  que  ce  soit  se  rapportant 
aux  lignes  projetées  ou  aux  explorations  qui  s'y  rattachent.  Présentée  le  7  mars  1910  — 
M.  Borden Pas  imprimée. 

130a.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  14  mars  1910.— Copie  de 
tous  mémoires,  rapports  d'explorations,  rapports  d'ingénieurs,  estimations,  correspon- 
dance et  documents  en  la  possession  du  ministère  des  Chemins  de  fer  et  Canaux  et  des 
Commissaires  du  chemin  de  fer  Intercolonial  au  sujet  du  tracé  et  de  la  construction 
d'un  projet  d'embranchement  du  chemin  de  fer  de  l'Ile-du-Prince-Edouard  passant  par 
New-London  et  le  long  de  la  partie  nord  du  comté  de  Queen  dans  la  dite  île.  Pré- 
sentée le  8  avril  1910. — M.  Warburton Pas  imprimée. 

131.  Réponse  à  un  ordre  du  Sénat,  en  date  du  22  février  1910,  pour  la  production  des  états 
comparatifs  pour  les  années  1907,  1908  et  1909,  de  l'huile  de  pétrole  brute  importée  en 
Canada,  et  les  valeurs.    Présentée  le  4  mars  1910. — lion.  M.  Domville..   ..Pas  imprimée. 

132.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  28  février  1910.— Copie 
des  rapports  des  inspecteurs  suivants  de  la  quarantaine  le  long  de  la  frontière:  Dr 
Bradford,  Dr  Carter,  Dr  Duncan,  Dr  Thornton,  Dr  Wallace,  Dr  May,  Dr  McKenîy, 
Dr  Little,  Dr  Henderson  et  Dr  Scott.     Présentée  le  9  mars  1910. — M.  Sharpe  (Lisgar). 

Pas  imprimée. 

133.  Rapport  sur  les  études  hydrographiques  se  rapportant  à  l'irrigation  pour  la  saison 
de  1909.     Présenté  le  10  mars  1910,  par  l'honorable  F.  Oliver. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 
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134.  Képonse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  17  février  1909.— Etat 
faisant  connaître  en  détail  les  endroits  où  se  sont  faites  les  dépenses  mentionnées  dans 
la  colonne  365  du  "Hansard"  (non  revisé)  pour  quais  dans  la  Nouvelle-Ecosse,  le 
Nouveau-Brunswick  et  la  Colombie-Britannique,  avec  mention  des  sommes  dépensées 
en  chaque  cas  pour  construction  et  réparations,  respectivement.  Présentée  le  10  mars 
1910.— M.  Barnard Pas  imprimée. 

135.  Réponse  à  une  adresse  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  16  novembre  1909. — 
Copie  de  toutes  pétitions  adressées  au  gouvernement  ou  à  quelqu'un  de  ses  membres, 
ainsi  que  de  toutes  lettres,  correspondance  et  rapports  en  la  possession  du  gouverne- 
ment concernant  les  réparations  à  faire  à  deux  quais  construits  par  le  gouvernement 
à  Sainte-Geneviève  et  à  l'Ile  Bizard,  comté  de  Jacques-Cartier,  province  de  Québec;  «.jt 
aussi   de  toute  correspondance  concernant  la  construction  de  ces  quais  et  leur  usage 

comme  piliers  pour  un  pont.     Présentée' le  11  mars  1910. — M:  Monk..    ..Pas  imprimée. 

• 

136.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  17  janvier  1910.— Etat 
faisant  connaître  les  expositions  à  l'étranger  auxquelles  le  Canada  a  pris  part  depuis 
juillet  1896,  le  temps  et  l'endroit  où  elles  ont  eu  lieu,  la  dépense  défrayée  par  le  gou- 
vernement canadien,  les  noms  des  personnes  (non  compris  les  manœuvres)  qui  en 
avaient  la  charge  ou  qui  y  ont  été  employées,  les  diverses  sommes  qui  leur  ont  été 
payées  respectivement  du  chef,  (a)  d'appointements,  (b)  de  dépenses;  et  le  montant 
total  de  ce  que  chaque  telle  exposition  a  coûté  au  pays; — de  plus,  les  sommes  perçues 
à  titre  de  revenu,  provenant  de  la  vente  des  articles  exposés,  du  bois,  des  bâtiments 
et  d'autres  matériaux,  respectivement;  l'état  devant  être  préparé  sous  forme  de 
tableaux,  avec  l'addition  des  colonnes  de  chiffres.  Présentée  le  11  mars  1910. — M. 
Foster Imprimée  pour  les  documents  parlementaires. 

137.  Réponse  à  un  ordre  du  Sénat,  en  date  du  18  février  1910,  pour  la  production  d'un  état 
indiquant  le  nombre  d'inscriptions  de  homesteads,  de  préemptions,  de  certificats  de 
terres,  et  de  mandats  militaires  dans  les  townships  35,  36,  37,  38  et  39  dans  les  rangs 
depuis  1  jusqu'à  19,  inclusivement,  du  4e  méridien,  et  dans  les  townships  32,  33  et  34, 
dans  les  rangs  depuis  1  jusqu'à  8,  inclusivement,  à  l'ouest  du  4e  méridien.  Présentée 
le  16  mars  1910.— Hon.  M.  Talbot Pas  imprimée. 

138.  Réponse  à  uri  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  19  janvier  1910.— Copie 
de  toute  correspondance  entre  le  gouvernement  ou  quelques-uns  de  ses  membres  et 
l'Association  impériale  du  service  sud-africain  ou  quelques-uns  de  ses  officiers,  au 
sujet  d'un  projet  de  réserve  militaire  à  être  formée  par  l'Association  impériale  des 
vétérans  sud-africains.    Présentée  le  17  mars  1910.—  M.  Macdonald Pas  imprimée. 

139.  Réponse  à  une  adresse  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  14  février  1910  — 
Copie  de  tous  les  arrêtés  du  conseil,  correspondance,  rapports  et  documents  se  rappor- 
tant au  droit  ou  privilège  d'élever  le  niveau  des  eaux  du  lac  Clair,  province  du  Mani- 
toba,  dont  demande  a  été  faite  par  une  compagnie  à  l'effet  de  créer  de  la  force  ou 
énergie  sur   la  rivière  Petite-Saskatchewan.     Présentée  le   21   mars   1910. — M.   Roche. 

Pas  imprimée. 

140.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  7  février  1910. — Copie 
de  toute  la  correspondance,  des  avis,  des  soumissions  et  de  tous  autres  documents  en 
rapport  avec  le  projet  ou  les  projets  de  louer,  en  tout  ou  en  partie,  la  réserve  des 
Pieds-Noirs.    Présentée  le  21  mars  1910.— M.  Magrath Pas  imprimée. 

141.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  14  mars  1910. — Copie 
de  toute  correspondance,  documents  et  papiers  concernant  la  grève  des  employés  de  la 
"Dominion  Coal  Company"  et  de  la  "Cumberland  Coal  and  Railway  Company",  dans 
les  comtés  de  Cap-Breton  et  de  Cumberland,  N.-E.  Présentée  le  23  mars  1910. — M. 
Rhodes Pas  imprimée. 
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141a.  Réponse  supplémentaire  au  n°  141.    Présentée  le  13  avril  1910 Pas  imprimée. 

142.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  24  novembre  1909. — Etat 
indiquant  le  montant  total  payé  par  le  gouvernement,  chaque  année,  depuis  1896,  pour 
impressions,  annonces  et  lithographie  exécutées  en  dehors  du  bureau  de  l'imprimerie 
du  gouvernement;  le  montant  total  ainsi  payé,  chaque  année,  par  chaque  ministère  du 
gouvernement  pour  les  dits  objets;  les  noms  et  domiciles  de  chaque  personne,  maison 
ou  corporation  auxquelles  des  sommes  ont  été  ainsi  payées  et  le  montant  total  payé, 
chaque  année,  à  chacune  de  ces  personnes,  maisons  ou  corporations  depuis  1896;  la 
partie  des  dites  sommes,  s'il  en  est,  qui  ont  été  ainsi  payées  après  annonces  publiques, 
soumissions  et  contrats;  à  qui  les  contrats  ont  été  accordés  et  si  c'est  au  plus  bas 
soumissionnaire,  dans  chaque  cas;  et  aussi,  quelle  partie  des  dites  sommes  a  été 
dépensée  autrement  qu'à  la  suite  d'annonces  pupbliques,  de  soumissions  et  de  con- 
trats, et  à  qui  elle  a  été  payée  dans  chaque  cas.  Présentée  le  23  mars  1910.— M. 
Armstrong Pas  imprimée. 

143.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  19  janvier  1910.— Etat 
faisant  connaître:  1.  Quelles  sommes  d'argent  ont  été  payées  par  le  présent  gouvernement 
depuis  1896  jusqu'à  date  à  Sullivan  et  Langdon,  entrepreneurs,  de  Kingston,  ou  à  M. 
Sullivan,  entrepreneur,  de  Kingston.  2.  Quels  édifices  ou  autres  travaux  publics  ont  été 
donnés  à  l'entreprise  à  l'un  ou  l'autre  des  entrepreneurs  ci-dessus  depuis  1896,  quel 
était  le  prix  mentionné  dans  le  contrat,  dans  chaque  cas,  et  quel  montant  total  a  été 
payé  aux  dits  entrepreneurs  dans  chaque  cas.  3.  Quel  a  été  le  coût  total  de  chaque  édifbe 
ou  autre  ouvrage  public  dans  lequel  étaient  intéressés  les  entrepreneurs  susmention- 
nés.   Présentée  le  23  mars  1910.— M.  Edwards Pas  imprimée. 

144.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  19  janvier  1910. — Etat 
faisant  connaître:  1.  Quelles  sommes  ont  été  déduites  des  allocations  dues  aux  officiers 
commandant  des  corps  de  la  milice  active,  pour  couvrir  les  pertes  d'habillements,  etc., 
et  qui  ont  été  déposées  au  crédit  du  Receveur  général  à  compte  du  revenu  consolidé. 
2  Quelle  somme  a  été  reçue  d'officiers  commandant  des  corps  de  la  milice  active, 
pendant  les  cinq  ans  expirés  le  31  mars  1909,  à  titre  de  remboursement  pour  effets 
d'habillement  livrés  à  ces  corps,  y  compris  les  déductions  d'allocations  pour  couvrir 
les  pertes  en  fait  d'habillements.     Présentée  le   30   mars   1910. — M.    Worthijigton. 

Pas  imprimée. 

145.  Règles  de  la  cour  Suprême  de  la  Saskatchewan,  en  vertu  des  dispositions  de  l'article  576 
du   Code   criminel.     Présentées   le   30   mars   1910,   par   l'honorable   A.    B.   Ayleswnrth. 

Pas  imprimées. 

146.  Copie  de  la  correspondance  échangée  entre  le  gouvernement  du  Canada  et  celui  de  la 
Grande-Bretagne  au  sujet  de  l'acquisition  par  le  Canada  du  croiseur  "Rainbow".  Pré- 
sentée  le   30  mars  1910,   par   sir   Wilfrid   Laurier. 

Imprimée  pour  les  documents  parlementaires. 

146a.  Copie  de  la  correspondance  échangée  entre  le  gouvernement  du  Canada  et  celui  de  la 
Grande-Bretagne  au  sujet  de  l'acquisition  du  croiseur  "Niobé".  Présentée  le  30  mars 
1910,  par  sir  Wilfrid  Laurier Imprimée  pour  les  documents  parlementaires. 

147.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  7  février  1910. — Copie 
de  toute  correspondance  en  1909,  concernant  le  bureau  de  poste  de  Central-Park,  -A 
comprenant  spécialement  :  1.  Copie  des  représentations  faites  au  ministère  des  Postes 
à  l'effet  qu'en  changeant  le  site  du  bureau  de  poste  et  en  établissant  un  bureau  à 
Collingwood-est,  les  intérêts  de  la  majorité  des  citoyens  seraient  mieux  servis.  2.  La 
preuve  faite  à  l'enquête  qui  a  suivi  ces  représentations,  et  le  rapport  officiel  sur  cette 
enquête.  3.  Communications  de  la  part  des  citoyens  de  Central-Park  et  autres  au 
sujet  de  la  fermeture  du  bureau  de  poste   en  cet   endroit,   et  les   réponses  faites  aux 
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dites  communications,  conformément  aux  faits.  4.  Les  renseignements  sur  lesquels 
on  s'est  basé  pour  déclarer  que  le  transfert  du  bureau  de  poste  serait  plus  avantageux. 
5.  La  pétition  signée  par  de  nombreux  citoyens  de  Central-Park  se  plaignant  de  l'adminis- 
tration du  bureau,  etc.,  et  le  rapport  de  l'inspecteur  qui  a  fait  une  enquête  à  ce  sujet. 
Présentée -le  31  mars  1910.— M.   Taylor  (New-Westminster) Pas  imprimée. 

148.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  14  mars  1910. — Etat 
indiquant,  pour  les  deux  derniers  mois,  quel  temps  a  duré  le  transport  de  chaque 
malle  expédiée  de  Montréal  à  Londres  et  de  Londres  à  Montréal,  la  date  et  l'heure  de 
la  fermeture  et  la  date  et  l'heure  de  la  distribution  dans  chaque  cas.  Présentée  le  31 
mars  1910.— M.  Monk Pas  imprimée. 

149.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  14  mars  1910. — Etat 
donnant  les  noms  des  employés  sessionnels  et  temporaires  de  la  Chambre  des  com- 
munes qui  recevaient  un  salaire  au  27  janvier  dernier,  et  indiquant  le  nombre  des  dits 
employés  portés  dans  le  budget  pour  1909-1910.     Présentée  le  31  mars  1910.— M.  Best. 

Imprimée  pour  les  documents  parlementaires . 

150.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  24  janvier  1910. — Copie 
de  toute  la  correspondance  échangée  entre  Célestin  Prégent,  de  Melocheville,  Que., 
soti  personnellement,  soit  par  son  procureur,  et  le  ministère  des  Chemins  de  fer  et 
Canaux,  au  sujet  de  certains  ponts  sur  le  canal  Beauharnois.  Présntée  le  31  mars 
1910.— M.  Monk Pas  imprimée. 

151.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  14  mars  1910. — Etat 
indiquant  quelle  somme  d'argent  a  été  payée,  chaque  année,  depuis  le  1er  janvier  1906 
jusqu'au  31  décembre  1909,  à  Geo.  Walton,  Manitoba,  par  le  ministère  de  l'Intérieur,  et 
s'il  a  reçu  de  l'argent,  depuis  le  1er  janvier  1909,  de  quelque  autre  ministère  du  gou- 
vernement.   Présentée  le  4  avril  1910. — M.  Schaffner Pas  imprimée. 

152.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  7  février  1910.— Copie 
de  toute  correspondance  touchant  toutes  les  terres  houillères  réservées  pour  les  com- 
pagnies charbonnières  de  la  rivière  de  l'Arc,  ou  acquises  par  les  dites  compagnies  soit 
directement,   soit  par  voie  de  cession.     Présentée   le  4   avril   1910. — M.   Northrup. 

Pas  imprimée. 

■*.  l'apport  de  Harry  Freeman  Alward,  commissaire  nommé  pour  faire  une  enquête  dans 
l'affaire  des  plaintes  portées  contre  James  Dickson,  évaluateur  pour  le  compte  du 
gouvernement,  canal  de  la  Trent,  en  vertu  de  la  partie  II  de  la  Loi  des  enquêtes, 
Status  revisés  du  Canada,  1906,  tenue  à  Peterborough  et  Hastings,  Ontario,  du  26  au 
29  mars  (inclusivement)  1910;— aussi,  copie  des  témoignages  entendus  à  cette  enquête. 
Présenté  le  5  avril  1910,  par  l'honorable  G.  P.  Graham Pas  imprime. 

154.  Réponse  à  un  ordre  du  Sénat,  en  date  du  14  janvier  1910,  pour  la  production  d'un  état 
comprenant,  dans  autant  de  colonnes  distinctes,  les  noms,  dates  de  nomination,  genre 
d'emploi,  salaire,  frais  de  voyage,  indication  de  la  section  où  employées,  de-  toutes  les 
personnes  au  service  de  la  Commission  de  construction  du  chemin  de  fer  du  Grand- 
Tronc-Pacifique  entre  Moncton  et  Winnipeg.  Présentée  le  6  avril  1910. — Hon.  M. 
Bolduc ..Pas  imprimée. 

155.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  14  février  1910. — Copie 
de  toutes  feuilles  de  paye,  comptes  et  pièces  justificatives  pour  gages,  matériaux  et 
autres  dépenses  se  rapportant  aux  travaux  du  havre  de  refuge  à  Skinner's-Cove, 
comté  de  Pictou,  N.E.,  en  1907,  1908  et  1909.     Présentée  le  8  avril  1910.— M.  Stanfield. 

is  imprimée. 
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155a.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  14  février  1910.— Copie 
de  toutes  feuilles  de  paye,  comptes  et  pièces  justificatives  pour  gages,  matériaux  et 
autres  dépenses  se  rapportant  aux  travaux  de  construction  du  havre  de  refuge  de 
la  rivière  Toney,  comté  de  Pictou,  N.-E.,  en  1907,  1908  et  1909.  Présentée  le  8  avril  1910.— 
M.  Rhodes Pas  imprimée. 

156.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  15  décembre  1909. — Etat 
faisant  connaître  en  quels  endroits  des  différentes  provinces  Ton  a  construit  des  arse- 
naux et  des  salles  d'exercices  militaires;  Quand  la  construction  en  a  été  faite;  Quel 
a  été,  en  chaque  cas,  le  coût  du  site;  Quand  et  de  qui  il  a  été  acheté;  Quel  a  été  h 
prix  de  contrat  de  chaque  édifice;  Quand  et  à  qui  le  contrat  a  été  adjugé;  Quel  a 
été  le  coût  total  de  chaque  édifice;  En  quels  endroits  Ton  construit  en  ce  moment  des 
arsenaux  et  des  salles  d'exercices  militaires;  Quel  est  le  coût  du  site;  De  qui  il  a 
été  acheté;  Où  il  est  situé;  Quel  est  le  coût  estimatif  de  l'édifice,  en  chaque  cas; 
A  qui,  quand  et  à  quel  prix  le  contrat  a  été  adjugé;  Si  le  gouvernement  a  l'intention 
de  construire  des  arsenaux  et  des  salles  d'exercices  militaires  au  cours  des  trois 
années  à  venir,  et,  dans  ce  cas,  en  quels  endroits.  Présentée  le  8  avril  1910. — M. 
Edwards Pas  imprimée. 

156a.  Réponse  supplémentaire  au  n°  156.     Présentée  le  14  avril  1910 Pas  imprimée. 

157.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  28  février  1910. — Copie 
de  toute  correspondance,  comptes,  pièces  justificatives  et  rapports  concernant  l'accident 
à  l'écluse  du  Sault  Sainte-Marie  en  juin  1909,  le  nombre  de  navires  et  leur  tonnage,  le 
port  de  destination  et  le  nombre  de  voyageurs  qui  sont  passés  par  l'écluse  canadienne 
au  Sault  Sainte-Marie  pendant  les  mois  d'avril  a  décembre  1909,  inclusivement.  Pré- 
sentée le  8  avril  1910. — M.  Boyce Pas  imprimée. 

158.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  28  février  1910. — Copie 
des  notes  originales  de  l'arpentage  sur  la  réserve  n°  2  de  Chu-chu-Way-Ha,  fait  par  le 
capitaine  Jemmett,  en  1889,  dans  le  district  de  Similkameen,  Colombie-Britannique. 
Présentée  le  14  avril  1910.— M.  Burrell Pas  imprimée. 

159.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  14  février  1910. — Copie 
de  toutes  feuilles  de  paye,  comptes  et  pièces  justificatives  pour  gages,  matériaux  :.t 
autres  dépenses  se  rapportant  à  la  chaussée  entre  Caribou  et  l'île  Caribou,  comté  de 
Pictou,  N.-E.,  en  1907,  1908  et  1909.     Présentée  le  14  avril  1910.— M.  Borden  (Halifax). 

Pas  imprimée. 

160.  Sommaire  des  représentations  faites  à  l'honorable  ministre  du  Travail,  soit  dans  des 
entrevues,  soit  sous  forme  de  correspondance,  au  sujet  du  bill  (n°  101)  Loi  à  l'effet 
de  pourvoir  à  l'institution  d'enquêtes  sur  les  coalitions,  monopoles,  trusts  et  syndicats 
(mergers)  de  nature  à  faire  hausser  les  prix  ou  à  restreinde  la  concurrence  au  détri- 
ment des  consommateurs.     Présenté  le  14  avril  1910,  par  l'honorable  W.  L.  M.  King. 

Pas  imprimé. 

161.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  14  mars  1910.— Copie 
de  tous  papiers  et  correspondance  concernant  la  vente  et  le  remboursement  des 
deniers  payés  pour  l'acquisition  du  £  nord-est  de  la  section  11,  township  1,  rang  9,  à 
l'ouest  -du  1er  méridien,  dans  le  Manitoba.  Présentée  le  15  avril  1910. — M.  Sharpe 
(Lisyar) Pas  imprimée. 

162.  Réponse  à  un  ordre  du  Sénat,  en  date  du  7  avril  1910,  pour  la  production  de  copie  de 
toute  correspondance  reçue  par  le  gouvernement  des  producteurs  de  grains  du  Mani- 
toba, relativement  aux  élévateurs  de  tête  de  ligne,  spécialement  d'une  lettre  en  date 
du  3P%uivier  1910.     Présentée  le  14  avril  1910.— Hon.  M.  Kirchhoffer. .    .  .Pas  imprimée 
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163.  Réponse  à  un  ordre  du  Sénat,  en  date  du  11  mars  1910,  pour  la  production  du  rapport 
de  toute  enquête  et  de  toute  correspondance  échangée  depuis  cinq  ans  au  sujet  d'une  ou 
de  plusieurs  saisies  faites  de  marchandises  destinées  à  ou  la  propriété  de  la  "Québec 
Rock  City  Tobacco  Company",  ainsi  qu'au  sujet  de  toute  remise  d'amendes  encourues 
par  la  dite  compagnie  pour  infraction  aux  lois  ou  aux  règlements  du  Revenu  de  Tinté- 
rieur.     Présentée  le  14  avril  1910. — Hon.  M.  Landry Pas  imprimée. 

164.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  7  février  1910. — Etat 
indiquant  le  nombre  de  personnes  nommées  à  titre  temporaire  dans  les  différents 
ministères  depuis  la  mise  en  force  de  la  loi  actuelle  du  service  civil  ;  la  date  de  la 
nomination  de  chacune:  le  nom  de  chacune;  le  chiffre  du  salaire  comme  employé  tem- 
poraire; le  département  dans  lequel  chacune  de  ces  personnes  a  été  placée;  la  durée 
de  leur  emploi,  soit  dans  un  ministère  seulement,  ou  dans  le  cas  de  transfert  dans  un 
ou  d'autres  ministères,  la  durée  entière  de  leur  service;  les  noms  de  celles  qui,  ayant 
passé  l'examen  du  service  civil,  ont  été  employées  d'une  manière  permanente;  les  noms 
de  celles  qui,  alors  qu'elles  étaient  employées  temporairement,  n'ont  pu  réussir  k 
passer  l'examen  requis,  et  qui  sont  encore  dans  le  service;  les  noms  de  celles  qui  sont 
ou  qui  ont  été  employées  à  titre  temporaire  pendant  un  temps  plus  long  que  les  six 
mois  statutaires,  et  les  raisons  pour  lesquelles  elles  ont  obtenu  ce  surcroît  d'emploi, 
dans  chaque  cas.     Présentée  le  18  avril  1910.— M.  Hughes Pas  imprimée. 

165.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  19  janvier  1910.— Copie 
de   tous   papiers,   lettres,   télégrammes,   documents   et   correspondance   se    rapportant   à 

l'établissement  d'une  ferme  expérimentale  près  de  Lethbridge,  Alberta.     Présentée  le 
18  avril  1910. — M.  Magrath Pas  imprimée. 

166.  Copies  certifiées  des  rapports--  du  comité  du  Conseil  privé  datés  le  17  janvier  1908  et  le 
14  novembre  1908,  concernant  une  inscription  de  homestead  accordée  à  M.  Charles  D. 
T.  Bêcher,  pour  le  \  N.-E.  de  la  section  20,  township  52,  rang  24,  à  l'ouest  du  4e  méri- 
dien, etc.    Présentées  le  18  avril  1910,  par  l'honorable  F.  Oliver Pas  imprimées. 

167.  Réponse  à  un  ordre  du  Sénat,  en  date  du  10  février  1910,  pour  la  production  d'un  état 
des  arpentages,  plans,  rapports  et  autres  documents  relatifs  à  l'amélioration  de  la 
rivière  Saskatchewan,  en  vue  de  faciliter  le  transport  par  eau  des  voyageurs  et  des 
marchandises,  du  pied  des  montagnes  Rocheuses  jusqu'à  la  cité  de  Winnipeg,  Man. 
Présentée  le  19  avril  1910.— Ho?,-.  M.  Davis Pas  imprimée. 

168.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  24  novembre  1909.— Copie 
de  toute  correspondance,  papiers  et  renseignements  en  la  possession  du  gouvernement 
touchant  la  composition  et  les  travaux  du  secrétariat  que  la  conférence  impériale  a 
décidé  d'établir.     Présentée  le  20  avril  1910. —M.  Foster. 

Imprimée  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

169.  Correspondance  entre  le  greffier  de  la  Chambre  et  le  ministère  de  la  Justice,  relative- 
ment à  l'organisation  du  personnel  de  la  Chambre  des  communes.  Présentée  le  21  avril 
1910,  par  l'honorable  W.  S.  Fielding Pas  imprimée. 

170.  Copie  certifiée  d'un  rapport  du  comité  du  Conseil  privé,  approuvé  par  Son  Excellence 
le  Gouverneur  général  le  15  avril  1910,  touchant  le  chapitre  19  des  Statuts  d'Ontario, 
1909,  intitulé:  "An  Act  to  amend  an  Act  passed  in  the  7th  year  of  His  Majestey's  reign, 
chaptered  19,  intituled:  "An  Act  to  provide  for  the  transmission  of  Electrical  Power  to 
municipalities,  to  validate  certain  contracts  entered  into  with  the  Hydro-Electric 
Power  Commission  of  Ontario,  and  for  other  purposes".  Présentée  le  25  avril  1910, 
par  l'honorable  A.  B.  Aylesworth Pas  imprimée. 
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171.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  14  mars  1910.— Copie 
de  tous  papiers  et  correspondance  échangés  entre  diverses  personnes  ou  compagnies 
et  le  ministère  des  Mines  au  sujet  d'une  accusation  portée  dans  le  "Canadian  Mining 
Journal"  du  1er  juillet  1909  contre  M.  Fritz  Cirkle,  ingénieur  des  mines,  employé  tempo- 
rairement par  le  ministère  des  Mines,  concernant  la  manière  contraire  à  Fétiquetto 
professionnelle  dont  il  a  préparé  un  rapport  sur  Fexploitation  des  mines  d'amiante 
de  la  province  de  Québec.     Présentée  le  27  avril   1910.— M.  Smith   (Nanaïmo). 

Pas  imprimée. 

172.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  6  décembre  1909.— Copie 
de  toutes  lettres,  communications,  pétitions  et  correspondance  au  ou  par  le  gouverne- 
ment ou  quelqu'un  de  ses  ministres  au  sujet  de  l'acquisition  ou  de  la  construction,  par 
le  gouvernement,  d'élévateurs  aux  termini  de  lignes  ferrées  ou  autres  en  aucuns  points 
du  Canada.     Présentée  le  27  avril  1910.— M.  Campbell Pas  imprimée. 

172a.  Rapport  de  l'enquête  au  sujet  des  compagnies  d'élévateurs  de  termini.  Présenté  le 
29  avril  1910,  par  l'honorable  F.  Oliver Pas  imprimé. 

173.  Réponse  à  un  ordre  du  Sénat,  en  date  du  21  janvier  1910,  pour  la  production  d'une 
copie  de  contrat  intervenu  entre  MM.  Koenig  et  Cie  et  le  gouvernement  au  sujet  du 
déblaiement  des  ruines  du  pont  de  Québec.    Présentée  le  28  avril  1910. — H  on.  M.  Landry. 

Pas  imprimée. 

174.  Réponse  à  un  ordre  du  Sénat,  en  date  du  10  mars  1910,  pour  un  état  relatif  aux  Affaires 
des  sauvages  dans  la  Colombie-Britannique  pour  les  années  1908-1909,  indiquant:— 
Le  nombre  et  la  résidence  des  personnes  qui  reçoivent  des  salaires,  et  les  montants. 
Le  nombre  des  sauvages  à  qui  il  a  été  donné  des  vivres,  ou  des  vêtements,  dans  quels 
districts  et  la  valeur.  Le  nombre  d'hôpitaux  pour  les  sauvages,  dans  quels  districts, 
combien  de  sauvages  ont  été  traités,  et  le  coût  du  traitement.  Le  nombre  d'agents 
voyageurs,  le  nombre  de  voyages  dans  l'année  et  les  frais,  alloués  par  jour.  Le 
nombre  de  bureaux  loués,  clans  quels  endroits,  et  le  loyer  payé.  Le  nombre  de  vergers 
des  sauvages  et  en  quels  endroits.  Le  nombre  de  sauvages  qui  ont  reçu  des  semences  st 
des  instruments  aratoires  et  en  quels  endroits.  Présentée  le  29  avril  1910.—  Hon.  M.' 
Macdonald  (C.-B.) Pas  imprimée. 

175.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  14  mars  1910. — Copie 
de  toute  correspondance,  papiers,  affidavit,  cancellations,  etc.,  se  rapportant  à  l'ins- 
cription de  Wm  Reid  Gardiner  pour  le  \  N.-O.  de  la  section  22,  township  35,  rang  16, 
à  l'ouest  du  2e  méridien.     Présentée  le  2  mai  1910. — M.  Roche Pas  imprimée. 

176.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  15  décembre  1909.— Copie 
du  rapport,  des  plans  et  de  la  correspondance  en  la  possession  du  gouvernement  con- 
cernant la  construction  de  bureaux  et  stations  de  poste  auxiliaires  dans  la  ville  de 
Montréal  et  les  environs,  et  de  toutes  propositions  et  recommandations  faites  au  gouver- 
nement par  les  autorités  postales  de  Montréal  pour  l'établissement  systématique  de 
bureaux  et  stations  de  poste  auxiliaires  dans  la  dite  cité  et  ses  faubourgs.  Présentée 
le  2  mai  1910.— M.  Monk Pas  imprimée. 

176a.  Répons  supplémentaire  au  n°  176.    Présentée  le  4  mai  1910 Pas  imprimée. 

177.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  28  février  1910. — Copie 
de  tous  papiers,  correspondance  et  pétitions  concernant  le  transfert  du  bureau  de 
poste  de  Windygates,  dans  la  province  du  Manitoba.  Présentée  le  2  mai  1910. — M. 
Sharpe  (Lisgar) •> Pas  imprimée. 

178.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  28  février  1910. — Copie 
de  toutes  représentations  faites  par  des   hommes  d'affaires  ou  des  marchands  ou  des 
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citoyens  de  Winnipeg  au  ministère  ou  au  gouvernement,  depuis  que  ce  dernier  a 
mis  à  l'étude  le  projet  de  fermer  ou  de  tenir  ouverts  les  bureaux  de  poste  le  dimanche 
pour    l'avantage   des    propriétaires   de   boîtes.     Présentée   le   2    mai    1910. — M.    Haggart 

(Winnipeg) Pas  imprimée. 

178a.  Réponse  supplémentaire  au  n°  178.    Présentée  le  2  mai  1910 Pas  imprimée. 

179.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  17  novembre  1909.— Copie 
de  tous  les  comptes,  pièces  justificatives,  correspondance,  rapports  et  autres  documents, 
non  déjà  produits,  se  rapportant  à  l'examen  topographique  du  chenal  de  la  rivière 
Saint-Jean,  entre  Fredericton  et  Woodstock,  N.-B.  Présentée  le  2  mai  1910. — M. 
Crochet Pas  imprimée. 

180.  Réponse  à  une  adresse  du  Sénat,  en  date  du  17  mars  1910,  priant  Son  Excellence  de 
bien  vouloir  faire  transmettre  au  Sénat  les  documents,  lettres,  rapports,  etc.,  con- 
cernant le  barrage  de  la  rivière  "La  Décharge",  près  du  lac  Saint-Jean,  dans  le  dis- 
trict de  Chicoutimi  ;  lesquels  rapports  sont  à  l'effet  de  démontrer  s'il  serait  possible 
de  maintenir  le  niveau  du  lac  Saint-Jean  à  une  hauteur  raisonnable  afin  de  pouvoir 
assurer  le  service  de  la  navigation  sur  ce  lac  et  ses  tributaires.  Présentée  le  2  mai 
1910— ITon.  M.  Choquette Pas  imprimée. 

181.  Réponse  à  une  adresse  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  14  février  1910. — Copie 
de  tous  arrêtés  du  conseil,  rapports,  correspondance  et  documents,  non  déjà  présentés, 
se  rapportant  à  la  construction  du  canal  de  la  baie  Géorgienne,  ou  d'une  partie  quel- 
conque du  dit  canal,  ou  en  rapport  avec  les  relevés  topographiques; — aussi,  toutes 
offres,  propositions  et  négociations  écrites,  non  déjà  présentées,  relativement  à  la 
construction  du  dit  canal  ou  d'une  partie  quelconque  de  ce  canal,  par  une  compagnie, 
une  corporation  ou  un  syndicat,  ou  en  rapport  avec  la  garantie  par  le  gouvernement 
d'obligations  destinées  à  prélever  le  capital  nécessaire  pour  la  construction  du  dit 
canal.     Présentée  le  3  mai  1910.— M.   White  (Renfrew) Pas  imprimée. 

182.  Réponse  à  une  adresse  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  17  janvier  1910.— Etat 
faisant  connaître  les  différentes  commissions  nommées,  pour  quelque  fin  que  ce  soit, 
par  le  gouvernement  depuis  juillet  1896,  le  membre  ou  les  membres  formant  ces  com- 
missions, la  date  de  nomination,  la  fin  pour  laquelle  elles  ont  été  créées,  la  date  de  la 
fin  de  leurs  travaux  en  chaque  cas;  et  ce  qu'elles  ont  coûté  pour  (a)  appointements, 
(b)  frais  de  voyage,  et  (c)  impression  du  rapport,  s'il  en  est;  le  mot  ""commission" 
devant  comprendre  toutes  les  missions  accomplies  par  les  ministres,  soit  individuelle- 
ment, soit  conjointement,  qui  ont  voyagé  en  dehors  du  Canada  pour  des  fins  publiques. 
Présentée  le  3  mai  1910. — M.  Foster Pas  imprimée. 

182a.  Réponse  supplémentaire  au  n°  182.    Présentée  le  3  mai  1910 Pas  imprimée. 

183.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  28  février  1910. — Relevé 
montrant  le  nombre  de  personnes  à  l'emploi  de  chaque  ministère  de  l'administra- 
tion publique,  au  cours  de  l'année  1909,  aux  chapitres  suivants:— (a)  Fonctionnaires 
civils  à  Ottawa;  (b)  fonctionnaires  civils  en  dehors  d'Ottawa;  (c)  en  emploi  défini  et 
régulier,  mais  non  compris  dans  la  Loi  du  service  civil,  en  les  classifiant  par  groupes 
distincts  quant  au  service;  (d)  ceux  qui  ont  été  employés  temporairement  ou  d'une 
manière  intermittente,  avec  mention  de  l'ouvrage  distinct  de  chaque  groupe.  Aussi, 
la  somme  totale  payée  pour  chacune  des  classes  susdites.  Présentée  le  3  mai  1910.— 
M.  Foster Pas  imprimée. 

184.  Réponse  à  un  ordre  du  Sénat,  en  date  du  2  mai  1910,  pour  la  production  d'un  état 
indiquant,  pour  les  dernières  dix  années,  la  date  de  prorogation  du  Parlement,  et  la 
date  à  laquelle  les  Statuts  reliés  pour  la  session  ont  été  distribués.  Présentée  le  4  mai 
1910.— Bon.  M.  Power Pas  imprimée. 
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ANNEXE 


AU 


RAPPORT  DU  MINISTRE  DE  L'AGRICULTURE 


FERMES  EXPERIMENTALES 


Ottawa,  31  mars  1909. 
Monsieur  le  ministre, 

J'ai  l'honneur  de  soumettre  à  votre  approbation  le  vingt-deuxième  rapport  annuel 
des  travaux  exécutés  et  en  cours  d'exécution  aux  différentes  fermes  expérimentales. 

A  la  suite  du  rapport  du  directeur,  vous  trouverez  un  rapport  des  opérations  de  la 
division  de  l'entomologie  et  de  la  botanique,  avec  une  note  sur  les  travaux  de  feu  le 
Dr  James  Fletcher,  qui  dirigeait  cette  division. 

Vous  trouverez  également  les  rapport  des  officiers  suivants  de  la  ferme  expérimen- 
tale centrale: — MM.  J.  H.  Grisdale,  agriculteur;  W.  T.  Macoun,  horticulteur;  Frank 
T.  Shutt,  chimiste;  C.  E.  Saunders,  céréaliste;  A.  G.  Gilbert,  aviculteur. 

Les  travaux  des  fermes  expérimentales  annexes  sont  présentés  dans  les  rapports 
suivants,  également  ajoutés:  Rapport  de  M.  R.  Robertson,  régisseur  de  la  ferme 
expérimentale  des  provinces  maritimes,  de  Nappan,  N.-E.  ;  de  M.  James  Murray, 
régisseur  de  la  ferme  expérimentale  du  Manitoba,  située  à  Brandon;  de  M.  Angus 
Mackay,  régisseur  de  la  ferme  expérimentale  de  la  Saskatchewan,  à  Indian-Head;  de 
M.  W.  H.  Fairfield,  régisseur  de  la  ferme  expérimentale  du  sud  de  l'Alberta,  à  Leth- 
bridge;  de  M.  G.  H.  Hutton,  régisseur  de  la  ferme  expérimentale  du  centre  de  l'Al- 
berta, à  Lacombe,  et  de  M.  Thomas  A.  Sharpe,  régisseur  de  la  ferme  expérimentale  de 
la  Colombie- Anglaise,  à  Agassiz. 

On  trouvera  dans  ces  rapports:  les  résultats  d'un  grand  nombre  d'essais  concer- 
nant l'agriculture,  l'horticulture  et  l'arboriculture,  tous  essais  très  importants  et  con- 
duits avec  le  plus  grand  soin;  les  données  d'opérations  scientifiques  et  pratiques  exécu- 
tées dans  les  diverses  parties  des  différentes  fermes;  champs,  étables,  laiterie,  basse- 
cour,  vergers  et  plantations;  les  indications  résultant  des  recherches  scientifiques  sur 
l'élevage  des  céréales  et  de  l'étude  de  la  valeur  relative  des  différentes  variétés;  les 
enseignements  ressortant  de  l'étude  des  métamorphoses  et  des  mœurs  des  insectes  nui- 
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sibles;  une  description  des  méthodes  par  lesquelles  les  mauvaises  herbes  se  propagent, 
et  un  exposé  des  moyens  les  plus  pratiques  et  les  plus  économiques  de  les  détruire.  Le 
rapport  de  l'entomologiste-botaniste  contient  aussi  le  détail  des  observations  faites  sur 
le  rucher  au  cours  de  l'année  précédente. 

Les  demandes  déjà  considérables  et  toujours  croissantes  des  publications  des 
fermes  expérimentales  par  les  cultivateurs  du  Dominion,  la  correspondance  dont  le 
volume  augmente  d'année  en  année,  et  l'empressement  des  cultivateurs  à  coopérer 
avec  les  fermes  dans  l'essai  de  nouvelles  variétés  d'avenir  de  céréales  et  d'autres 
plantes,  démontrent,  de  façon  indiscutable,  que  la  classe  agricole  désire  se  renseigner 
et  qu'elle  apprécie  à  leur  juste  valeur  les  opérations  des  fermes  expérimentales.  Nous 
avons  l'espoir  que  les  indications  présentées  dans  ce  rapport  auront  une  valeur  pratique 
pour  le  cultivateur  ainsi  que  pour  l'arboriculteur  canadiens,  et  qu'elles  contribueront 
au  progrès  de  l'agriculture  et  de  l'horticulture  dans  ce  pays. 

J'ai  l'honneur  d'être, 

Monsieur  le  ministre, 

Votre  dévoué  serviteur, 

Wm.  saunders, 

Directeur  des  fermes  expérimentales. 
A  l'honorable 

Ministre  de  l'Agriculture, 
Ottawa. 
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RAPPORT  AMUEL  DES  FERMES  EXPERIMENTALES 

ANNÉE  TERMINÉE  LE  31  MARS  1909 


RAPPORT  DU   DIRECTEUR 

(WM.  SAUNDERS,  C.M.G.,  L.L.D.,  M.S.R.C.,  F.L.S.) 

La  saison  de  1908,  sans  être  partout  favorable  aux  cultivateurs,  s'est  montrée  ce- 
pendant assez  satisfaisante  dans  la  majeure  partie  du  Canada.  On  a  évalué  l'étendue 
totale  de  la  superficie  cultivée  au  Dominion  à  27,505,663  acres  et  la  valeur  totale  des 
récoltes  obtenues  sur  cette  superficie,  d'après  les  prix  locaux  des  marchés,  à  $432,534,000. 

Dans  l'Ontario,  la  saison  n'a  pas  été  très  favorable.  Le  printemps,  extrêmement 
pluvieux,  empêcha  de  semer  le  grain  de  bonne  heure.  Quand  enfin  les  semailles  furent 
terminées,  la  température  changea  et  une  chaleur  anormale,  accompagnée  d'une  séche- 
resse presque  absolue,  sévit  pendant  la  plus  grande  partie  de  l'été  et  de  l'automne. 
Ces  conditions  adverses  eurent  pour  effet  de  réduire  le  rendement  des  récoltes  bien 
au-dessous  de  la  moyenne  sauf  dans  les  districts  où  le  sol,  exceptionnellement  riche, 
pouvait  mieux  retenir  l'humidité.  Toutefois,  les  résultats  de  cette  saison  démontrent 
l'importance  des  semailles  hâtives,  car  dans  toutes  les  localités  où  l'on  pût  semer  de 
bonne  heure,  les  récoltes  furent  beaucoup  plus  satisfaisantes.  On  a  récolté  15,798,000 
boisseaux  de  blé  d'hiver,  soit  un  rendement  moyen  de  23.60  boisseaux  à  l'acre.  Le  blé 
de  printemps  n'a  donné  en  moyenne  que  15-80  boisseaux  à  l'acre  et  la  récolte  totale  fut 
de  2,259,000  boisseaux!.  La  récolte  totale  de  l'avoine  fut  de  103,821,000  boisseaux  et  le 
rendement  moyen  de  33-40  boisseaux  à  l'acre.  L'orge  donna  un  rendement  total  de 
21,124,000  boisseaux  et  un  rendement  moyen  de  28-40  boisseaux  à  l'acre.  Le  foin  et  le 
trèfle  qui  occupent  dans  l'Ontario  une  superficie  plus  considérable  que  toutes  les  autres 
cultures  donnèrent  5,187,000  tonnes,  soit  un  rendement  moyen  de  $11.02  par  tonne  ou 
un  total  de  $57,160,000. 

Dans  Quéoec,  où  la  superficie  en  culture  est  beaucoup  moins  grande  que  dans 
l'Ontario,  il  ne  se  cultive  pas  de  blé  d'hiver.  Le  blé  de  printemps  a  donné  en  moyenne 
13-50  boisseaux  à  l'acre,  l'avoine  23  boisseaux  et  l'orge  19-80  boisseaux  à  l'acre.  Le 
rendement  total  de  ces  trois  céréales  représente  environ  $22,000,000.  Le  foin  et  le 
trèfle,  par  suite  de  la  sécheresse,  ont  donné  un  rendement  un  peu  plus  faible  que  dans 
l'Ontario  ;  la  récolte  totale  fut  de  3,473,000  tonnes,  évaluées  à  $38,198,000.  Cette  pro- 
vince souffrit  également  d'une  sécheresse  anormale  pendant  l'été. 

Dans  les  provinces  maritimes,  l'hiver  fut  doux,  le  printemps  sec  et  le  sol  prêt  à 
recevoir  la  semence  de  bonne  heure.  La  saison  fut  favorable  à  la  végétation  et  le 
rendement  de  la  plupart  des  récoltes  égala  et  même  dépassa  la  moyenne.  Le  blé  de 
printemps  a  mieux  rendu  que  dans  l'Ontario.  Dans  la  Nouvelle-Ecosse,  la  moyenne  de 
la  récolte  fut  de  17-40  boisseaux  à  l'acre,  dans  le  Nouveau-Brunswick  de  17-30  et  dans 
nie  du  Prince-Edouard  de  14-25,  mais  l'avoine  qui  occupait  une  superficie  beaucoup 
plus  étendue  n'a  pas  rendu  en  moyenne  tout  à  fait  aussi  bien  que  dans  l'Ontario.  L'in- 
dustrie laitière  a  été  prospère,  le  fromage  et  le  beurre  se  vendaient  à  des  prix  inusi- 
tés. Les  pommes  ont  été  assez  abondantes,  de  meilleure  qualité  que  d'habitude,  et  se 
sont  vendues  à  des  prix  élevés.     Les  exportations  de  pommes  de  la  Nouvelle-Ecosse  en 
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1908  constituent,  paraît-il,  un  record  cette  année,  600,000  barils.  Le  foin  a  donné  une 
récolte  abondante  et  les  prix  de  ce  produit  ont  subi,  de  ce  fait,  une  baisse.  Le  rende- 
ment des  pommes  de  terre  a  été  excellent. 

Au  Manitoba,  la  température  du  printemps  favorisa  les  semailles  et  la  plupart  des 
semences  purent  être  mises  en  terre  au  bon  moment  et  dans  des  conditions  favorables. 
La  température  se  maintint  favorable  jusque  vers  le  milieu  de  juillet;  elle  devint 
alors  très  chaude  et  resta  ainsi  pendant  deux  semaines.  Ces  chaleurs  firent 
mûrir  le  grain  trop  rapidement  et  les  rendements  de  certaines  récoltes  subirent  de  ce 
fait  une  diminution  notable,  particulièrement  le  blé  et  l'avoine.  On  enregistra  le  22 
août  quelques  degrés  de  gelée  qui  endommagea  quelques  champs  de  blé  tardifs.  Dans 
le  district  de  Brandon  la  saison  fut  bonne  et  l'on  obtint  une  bonne  récolte  moyenne 
que  l'on  put  rentrer  en  bon  état.  La  récolte  totale  du  blé  au  Manitoba  fut  de  50,269,000 
boisseaux,  soit  un  rendement  moyen  de  17  boisseaux  à  l'acre.  Cette  récolte  mit  près 
de  $42,000,000  dans  les  poches  des  cultivateurs  du  Manitoba.  L'avoine  rendit  plus  de 
$14,000,000  et  l'orge  plus  de  $6,500,000. 

Dans  la  Saskatchewan  le  printemps  de  1908  fut  peut-être  le  plus  favorable  aux 
semailles  que  cette  province  ait  vu  depuis  bien  des  années.  Les  conditions  atmosphé- 
riques furent  propices  dès  le  début  et  les  semailles  se  firent  près  de  trois  semaines  plus 
tôt  que  celles  de  1907.  Le  sol  fut  maintenu  en  bon  état  d'humidité  par  des  ondées 
opportunes  et  la  végétation  fut  très  rapide,  mais,  plus  tard  dans  la  saison,  des  chaleurs 
survinrent  qui  accélérèrent  la  maturation  du  grain.  Le  25  juillet  le  thermomètre 
s'éleva  à  94-5  F.  Cette  température  eut  un  mauvais  effet  sur  une  partie  du  grain  et 
le  fit  se  racornir.  Plus  tard,  à  la  moisson  et  au  battage,  la  température  redevint  très 
favorable.  A  la  ferme  expérimentale  de  Indian-Head  les  parcelles  d'essais  de  grain 
donnèrent  plus  du  double  qu'en  1907,  les  diverses  variétés  atteignirent  un  rendement 
moyen  de  39  boisseaux  21  livres  à  l'acre.  Le  rendement  total  du  blé  dans  cette  pro- 
vince fut  de  34,742,000  boisseaux.  Le  rendement  par  acre  fut  plutôt  faible:  14-50 
boisseaux,  mais  la  récolte  totale  réalisa  près  de  26,000,000  de  piastres. 

Dans  l'Alberta  du  Sud  la  récolte  du  blé  d'hiver  fut  très  satisfaisante.  Le  rende- 
ment total  de  la  province  fut  de  3,000,000  de  boisseaux  et  le  rendement  moyen  à  l'acre 
de  29-70  boisseaux.  Le  rendement  du  blé  de  printemps — 3,842,000  boisseaux — fut 
plus  considérable  que  dans  toute  autre  province  du  Dominion;  la  moyenne  était  de 
22-60  boisseaux  à  l'acre.  Les  dix  variétés  de  blé  d'hiver  cultivées  à  Lethbridge,  sous 
des  méthodes  de  culture  sèche,  donnèrent  en  moyenne  40  boisseaux  et  20  livres  à  l'acre. 
Un  champ  de  blé  de  Kharkov,  de  231  acres,  également  cultivé  à  Lethbridge,  semé  à 
raison  de  30  livres  de  semence  à  l'acre  pendant  les  premiers  jours  de  septembre  et 
coupé  la  dernière  semaine  de  juillet,  rendit  à  raison  de  54  boisseaux  11  livres  à  l'acre. 
Le  blé  de  printemps  sur  terre  non  irriguée  donna  en  moyenne  29  boisseaux  32  livres  à 
l'acre  et  sur  terre  irriguée  le  rendement  fut  de  37  boisseaux  20  livres  à  l'acre. 

A  Lacombe,  dans  le  centre  de  l'Alberta,  la  saison  de  1908  fut  beaucoup  plus  pro- 
pice à  la  culture  du  blé  que  celle  de  1907.  Non  seulement  la  récolte  fut  plus  forte 
mais  le  grain  était  mieux  mûri.  Les  semailles  s'effectuèrent  environ  trois  semaines 
plus  tôt  que  l'année  précédente  et  la  végétation  fut  rapide  jusqu'au  mois  d'août;  la 
température  tourna  alors  au  frais,  ce  qui  retarda  la  maturation  du  grain,  mais  bien  que 
lentement  le  grain  mûrit  parfaitement  avant  les  gelées.  En  1907  les  parcelles  d'essai 
de  blé  de  printemps  donnèrent  en  moyenne  21  boisseaux  51  livres  à  l'acre,  tandis 
qu'en  1908  le  rendement  moyen  fut  de  33  boisseaux  34  livres  à  l'acre.  L'avoine  donna 
un  plus  fort  rendement  moyen  à  l'acre  dans  l'Alberta  que  dans  toutes  les  autres  pro- 
vinces de  l'Ouest 

Dans  la  Colombie-Britannique,  la  saison  de  1908  fut  plus  précoce  et  les  semailles 
se  firent  environ  10  jours  plus  tôt  qu'en  1907.  Grâce  à  la  température  favorable  de  la 
an  de  la  saison  le  grain  mûrit  de  bonne  heure  et  complètement.  L'avoine,  l'orge,  les 
pois,  les  navets  et  les  betteraves  fourragères,  toutes  ces  cultures  donnèrent  des  ré- 
coltes plus  abondantes  en  1908  qu'en  1907. 
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ESSAIS  D'AGRICULTURE,  D'HORTICULTURE  ET  D'ARBORICULTURE  A 
FORT-VERMILLION,  SUR  LA  RIVIERE  LA  PAIX. 

Dans  le  dernier  rapport  annuel  des  fermes  expérimentales  (1908)  nous  faisions 
mention,  page  6,  de  quelques  essais  d'agriculture  et  d'horticulture,  etc.,  entrepris  à 
Fort-Vermillion  sur  la  Rivière  La  Paix.  Ces  essais  ont  été  continués  par  Robert 
Jones,  un  cultivateur  pratique,  qui  a  de  longues  années  d'expérience  dans  le  pays  de 
la  Rivière  La  Paix.  Comme  nous  l'avons  déjà  dit,  Eort-Vermillion  est  à  environ 
350  milles  en  ligne  directe  au  nord  d'Edmonton  ou  à  environ  700  milles  par  la  route 
des  postes. 

M.  Jones  a  fait  rapport  le  19  décembre  1908  des  résultats  des  essais  entrepris, 
ainsi  que  de  l'état  des  récoltes  dans  le  district  du  Fort-Vermillion.  Il  dit  entre  autres  : 
"Somme»  toute,  la  saison  dernière  a  été  très  favorable  aux  cultures  de  toutes  sortes 
dans  cette  localité.  Le  printemps  s'ouvrit  vers  le  milieu  d'avril  et  les  semailles 
étaient  générales  vers  le  premier  mai.  Le  17  août  le  blé  était  complètement  mûr  et  la 
moisson  battait  son  plein  vers  le  20  du  mois.  Aucun  champ  de  blé  du  district  ne  fut 
touché  par  la  gelée." 

Par  suite  de  délais  dans  le  transport  des  malles,  le  grain  de  semence  du  blé  hâtif 
et  d'autres  céréales  hâtives,  ainsi  que  les  semences  de  nombreuses  sortes  de  légumes  et 
de  plantes  fourragères  que  la  ferme  expérimentale  d'Ottawa  avait  envoyées  à  M.  Jones, 
n'arrivèrent  au  Fort-Vermillion  qu'au  mois  de  juin  et  elles  furent  conservées  pour  le 
printemps  de  1909.  M.  Jones  a  donné  beaucoup  de  temps  cette  saison  à  l'examen  des 
cultures  faites  par  les  habitants  du  district  et  il  s'est  procuré  des  échantillons  de  ces 
cultures  qu'il  a  fait  parvenir  à  la  ferme  expérimentale  centrale.  Il  dit  qu'il  croit  pou- 
voir évaluer  la  récolte  de  blé  du  district  de  Fort-Vermillion  à  35,000  boisseaux  pour 
cette  année,  avec  un  rendement  moyen  de  24  boisseaux  à  l'acre.  Il  évalue  la  quantité 
d'orge  produite  à  cinq  mille  boisseaux  et  le  rendement  moyen  de  cette  céréale  à  60 
boisseaux  à  l'acre;  il  évalue  la  quantité  totale  d'avoine  à  4,000  boisseaux,  soit  un  total 
d'environ  44,000  boisseaux  de  grain  pour  ce  district. 

Les  parcelles  expérimentales  de  navets  semées  par  M.  Jones  ont  donné  plus  de  16 
tonnes  à  l'acre,  les  betteraves  fourragères  15  tonnes  et  les  carottes  blanches  12£  tonnes 
à  l'acre. 

Les  pommes  hybrides  rustiques  produites  à  la  ferme  expérimentale  d'Ottawa  et  les 
variétés  russes  vigoureuses  qui  avaient  été  envoyées  à  Fort-Vermillion  au  printemps  de 
1907  ont  survécu  à  l'hiver  de  1907-1908  et  les  arbres  ont  fait  une  bonne  pousse  durant 
la  saison  passée;  quelques-uns  ont  grandi  de  plus  de  deux  pieds.  Les  pruniers  qui 
avaient  été  envoyés  en  même  temps  se  sont  encore  mieux  développés.  Dans  une  lettre 
datée  du  15  octobre  1908  M.  Jones  dit  :  "  Bien  que  la  plupart  de  nos  arbres  indigènes 
aient  été  dépouillés  de  leur  feuillage  par  les  gelées,  les  feuilles  sur  les  pommiers  et  les 
pruniers  sont  encore  toutes  vertes." 

Nous  avions  aussi  envoyé  à  Fort-Vermillion  environ  25  variétés  de  cassis  et  de 
groseilles  rouges  et  blanches,  ainsi  que  trois  variétés  de  framboises  et  deux  de  fraises 
et  toutes  ces  variétés  sont  en  bon  état  et  se  développent  de  façon  satisfaisante.  Nous 
avions  aussi  fourni  de  nombreuses  variétés  d'arbres  et  d'arbustes  d'ombrage  et  d'orne- 
ment des  sortes  les  plus  rustiques,  spécialement  adaptées  aux  districts  du  nord.  Ceux 
qui  survécurent  au  transport  et  à  la  température  froide  de  l'hiver  de  1907 — 50  spéci- 
mens en  tout — sont  tous  en  bon  état  de  croissance.  Dans  une  lettre  datée  du  29  août 
1908,  M.  Jones  dit:  "Les  légumes  de  mon  jardin  promettent  une  excellente  récolte. 
Quelques-unes  de  mes  carottes  mesurent  maintenant  trois  pouces  de  diamètre  et  j'ai 
actuellement  des  choux-fleurs  qui  pèsent  10  livres  chacun,  ainsi  que  des  tomates  de 
bonne  taille  qui  sont  presque  mûres.  Le  rendement  des  pommes  de  terre  sera  consi- 
dérable; les  variétés  les  plus  précoces  étaient  prêtes  pour  la  table  le  13  juillet," 
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Les  échantillons  de  blé  que  M.  Jones  nous  a  fait  parvenir  de  Fort-Vermillion 
étaient  très  beaux,  bien  mûris  et  très  lourds.  Il  y  avait  en  tout  cinq  échantillons,  se- 
més et  récoltés  aux  dates  suivantes: — 


Variété. 


Preston 
Ladoga .... 

Ladoga 

Early  Riga 
Riga 


Date  des 
semailles. 


6  mai  . , 
31  avril . 
4  mai . . . 
21  avril . 
9  mai  . . 


Maturité. 


19  août. 


17  août. 


Poids 

Coupe. 

du 

boisseau. 

liv. 

22  août 

64^ 

5  septembre. 

64 

21  août 

64 

21     M      

63 

29    ,,     

64^ 

Propor- 
tion p.  100 

de  ger- 
mination. 


100 
92 
99 
96 

100 


On  ne  put  se  procurer  des  échantillons  de  Ked  Fife.  Toutes  les  variétés  sur  cette 
liste  sont  plus  hâtives  que  le  Red  Fife  et  par  conséquent  mieux  adaptées  au  district. 
Elles  proviennent  toutes  d'échantillons  envoyés  par  la  ferme  expérimentale  d'Ottawa 
aux  colons  de  la  région  pendant  ces  quelques  dernières  années.  M.  Robert  Jones  nous 
a  envoyé  deux  échantillons  d'avoine:  un  de  Banner  qui  pesait  41  livres  et  demie  le 
boisseau  et  une  espèce  sans  nom  qui  pesait  42  livres  le  boisseau.  La  Banner  fut  semée 
le  16  mai  et  était  mûre  le  24  août.  L'autre  échantillon  représentait  une  variété  sans 
nom;  elle  avait  été  semée  le  16  mai  et  coupée  le  12  août.  Elle  pesait  49  livres  et  demie 
le  boisseau.  Il  y  avait  aussi  un  échantillon  de  pois  qui  avaient  été  semés  le  23  mai 
et  coupés  le  12  août  et  qui  pesaient  64  livres  le  boisseau.  Il  y  avait  en  outre  deux 
échantillons  de  fèves  bien  formées  et  bien  mûres. 

Jugeant  d'après  les  dates  des  semis  et  de  la  maturité,  l'absence  de  signées  de  gelée 
et  le  poids  des  échantillons  de  grain  reçus  il  est  évident  que  la  saison  de  1908  a  été 
tout  aussi  favorable  aux  cultures  à  Fort-Vermillion  que  dans  bien  des  parties  de  l'Al- 
berta  et  de  la  Saskatchewan.  Dans  une  lettre  en  date  du  19  décembre,  M.  Jones  dit: 
"Des  cultivateurs  de  ce  voisinage  sont  occupés  à  ce  moment  à  transporter  leur  blé  au 
marché.     Tout  ce  blé  est  de  la  meilleure  qualité  possible." 

Dans  une  nouvelle  lettre  datée  du  14  février,  M.  Jones  dit  encore  :  "Jusqu'ici  l'hiver 
a  été  très  rigoureux  ainsi  que  l'indiquent  les  relevés  météorologiques.  La  neige  est 
très  épaisse  et  on  ne  saurait  penser  à  hiverner  les  bestiaux  dehors.  Les  bestiaux  de 
Fort-Vermillion  sont  en  bon  état  et  les  fourrages  abondent.  La  température  la  plus 
basse  a  été  relevée  le  7  février,  jour  où  le  thermomètre  descendit  à  59*5  degrés  au- 
dessous  de  zéro.  On  avait  relevé  59  au-dessous  de  zéro  le  13  janvier  et  58  au-dessous  de 
zéro  les  6  et  14  janvier. 
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Tableau  des  observations  météorologiques  faites  à  Fort-Vermillion,  district  de  la 
rivière  La  Paix,  Alta.,  du  1er  juillet  1908  au  31  mars  1909.  Ce  tableau  donne  les 
températures  maximum,  minimum  et  moyenne,  la  température  la  plus  élevée  et  la 
plus  basse  pour  chaque  mois  avec  la  date  du  relevé,  la  hauteur  de  pluie,  de  neige, 
et  la  précipitation  totale. 


Mois. 

S 
g 
B 
's 

s 

g 
g 

[g 

CD 
G 

G 

CD 

=F= 

g] 

CD  1 
.2    CD 

CD 

ci 

S 

CD 

il 

si 

Ê 

«3 

CD 

S- 

ci  & 

CD 

G    <D 
G    <D 

d  G 

JD 

o 

u 

G 
o> 

-U 

G 
ai 

ombre  de  jours 
de  précipita- 
tion. 

récipitation    la 
plus    forte    en 
24  heures. 

CD 
-ta 

% 

S 

% 

Ph 

Q 

Ph 

G 

X 

X 

w 

% 

Pm 

fi 

*  Juillet 

o 

7472 

0 

46  65 

60  68 

0 

92  0 

23 

0 

380 

4 

230 

2  30 

10 

100 

25 

Août 

71  19 

43  35 

57  26 

85-0 

5 

33  0 

17 

2  05 

205 

11 

073 

15 

Septembre 

56  97 

33  68 

45  32 

739 

12 

200 

25 

26 

069 

0 

1)9 

10 

0  14 

2 

Octobre 

42-03 

20  48 

3125 

59-0 

11 

-15  0 

30 

0  33 

200 

0 

55 

7 

0  15 

4 

Novembre 

18  25 

-110 

845 

41  0 

6 

-43  5 

30 

850 

0 

86 

6 

040 

28 

Décembre 

175 

-17  75 

-7  90 

43  0 

11 

-51  0 

29 

2  50 

0 

25 

4 

0  15 

13 

Janvier 

-1350 

-36  67 

-25  08 

14  4 

1 

-59  0 

13 

575 

0 

57 

7 

020 

22 

Février 

-4  10 

-2650 

-15  32 

18-2 

19 

-59  5 

7 

1-50 

0 

15 

5 

005 

2 

Mars 

25  17 

407 

14  47 

434 

25 

-26  0 

8 

425 

0 

49 

6 

020 

5 

537 

2450 

7-83 

66 

*  Relevés  pour  avril,  mai  et  juin  1908  non  fournis 
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Quelques  observations  météorologiques  relevées  à  la  ferme  expérimentale  centrale, 
Ottawa,  comparées  avec  celles  du  Fort-Vermillion,  district  de  la  rivière  La  Paix, 
Alberta. 


Tempéra- 
ture 
moyenne. 

Juillet. 

— 

Tempéra- 
ture 
maximum. 

Tempéra- 
ture 
minimum . 

Précipita- 
tion 
totale. 

Précipita- 
tion 
maximum 
en  24 
heures. 

Heures 

totales  de 

soleil. 

Moyenne 
d'heures 
de  soleil 
par  jour. 

Ottawa 

Fort-Vermilion 

7144 

60-68 

960 
92  0 

49  0 
380 

2  77 
2  30 

0  97 
100 

284-0 
301  -0 

9  16 
970 

Août. 

Ottawa 

Fort-Vermilion 

66-42 

57-26 

900 

85-0 

426 
330 

1  72 
205 

065 
073 

263  4 
238  2 

8-49 
7-68 

Septembre. 

Ottawa 

Foi't-Verrnilion 

63  58 
45  32 

95-8 
739 

340 
200 

100 
0  69 

0  26 
014 

163  4 
160  6 

544 

5  35 

Octobre. 

(  >ttawa 

Fort-Vermilion 

49  21 
3125 

806 

590 

270 
-150 

2-28 
0-55 

105 
015 

1314 
127  6 

4  23 

411 

Novembre. 

Ottawa 

Fort-Vermilion  

33  27 
845 

57  5 
410 

128 
-435 

2  47 

085 

050 

040 

51  6 
615 

172 
2'05 

Décembre. 

Ottawa  

1435 

7  90 

53  0 

43  0 

-100 
-57  0 

4  38 
025 

070 
0  15 

747 
68-5 

2  40 

Fort-Vermilion. 

220 

Janvier. 

Ottawa 

Fort-Vermilion 

13  23 

-25-08 

40  5 
14  4 

-18-0 
-590 

3  60 
0  57 

104 
020 

66  2 

867 

2- 13 

279 

Février. 

Ottawa 

15*55 
-1532 

42  4 
182 

-16  4 

-  595 

2  34 
0  15 

041 
0'05 

112  4 
115  2 

401 
411 

Fort-Vermilion 

Mars. 

Ottawa 

24  10 
14  47 

45  4 
43-4 

-   3  0 
-26  0 

378 
0  42 

1-42 
0  20 

156  8 
163  0 

505 
525 

Fort-Vermilion 
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Relevé  des  jours  et  heures  de  soleil  à  Fort-Vermillion,  district  de  la  rivière  La  Paix, 
du  1er  mai  1908  au  31  mars  1909. 


Mois. 

Nombre  de 

jours  de 

soleil. 

Nombre  de 

jours  sans 

soleil. 

Heures  de  soleil, 
total. 

164-6 

209  2 

301  0 

238  i 

160  6 

127  6 

615 

68-5 

86  7 

115  2 

163  0 

Heures  de  soleil 
par  jour, 
moyenne. 

*Mai 

Juin 

Juillet 

18 
28 
30 
29 
26 
22 
18 
•20 
22 
28 

27 

1 
2 
1 
2 
4 
9 
12 
11 
9 
o 

4 

8-66 
6  97 
970 

Août 

7  68 

Septembre   

5  35 

4  11 

Novembre 

Décembre   

2  05 
2'20 

2  79 

Février 

Mars 

4  11 

5  25 

*  Par  suite  du  manque  de  cartes  pour  enregistrer  les  relevés,  il  n'a  pas  été  fait  de 
relevés  en  avril,  ni  pendant  les  12  derniers  jours  de  mai. 

(Signé)  WILLIAM  T.  ELLIS. 


ESSAIS  COOPERATIFS  DE  CULTURE  AU  CANADA. 

Cette  année  encore  les  fermes  expérimentales  ont  distribué  aux  cultivateurs  cana- 
diens, pour  qu'ils  en  fassent  l'essai,  des  échantillons  de  semence  de  première  qualité. 
On  se  propose  par  cette  distribution  de  déterminer  et  de  faire  connaître  les  mérites 
relatifs,  au  point  de  vue  de  la  qualité,  du  rendement  et  de  la  précocité,  des  variétés 
représentées  par  ces  échantillons.  Tous  les  cultivateurs  qui  se  chargent  de  ces  essais 
s'engagent  à  rendre  compte  à  la  ferme  expérimentale  des  résultats  obtenus.  Ces 
efforts  communs  ont  parfaitement  réussi  et  nous  ont  permis  d'obtenir  de  précieux  ren- 
seignements sur  le  degré  d'adaptation  des  diverses  variétés  aux  conditions  climaté- 
riques  prédominantes  dans  les  différentes  parties  du  Canada. 

Pendant  la  saison  de  1908,  38,748  cultivateurs  canadiens  nous  ont  ainsi  prêté  leur 
coopération.  La  valeur  de  ce  travail  a  été  bien  démontrée  de  totute  façon  dans  toutes 
les  parties  du  Dominion. 

Voici  le  poids  des  divers  échantillons  envoyés  par  la  ferme  centrale:  blé  et  orge, 
cinq  livres  chacun;  avoine,  quatre  livres,  soit  une  quantité  suffisante  dans  chaque  cas 
pour  ensemencer  le  vingtième  d'un  acre.  Les  échantillons  de  blé-d'Inde,  de  pois  et  de 
pommes  de  terre  pesaient  trois  livres  chacun. 


Semence; 


Avoine 

Orge 

Ble 

Pois 

Blé-d'Inde 

Pommes  de  terres. 

Total   ... 


g 

à 

h 

s 

s 

H 

PQ 

£  i 

i 

jj 

r-i    ~ 

"3 

$4 

o 

.2 

TîTS 

>  2 

J5 

«s 

Sh 

53 

o 

g> 

g 

+3 

— 

£ 

* 

5,925 

C 
2,009  ! 

563 

644 

1,595 

106 

272 

1S8 

1,481 

593  i 

188 

335 

704 

2,546 

449  i 

8 

46 

32 

238 

40 

16 

58 

251 

409 

356 

94 

442 

861 

2,842 

2,159 

975 

1,707 

3,631 

13,441 

5,606 

?. 


393 
165 
49 1 
17 
56 
738 


b5 

M 
■j. 
es 

'Xi 

!  Albert 

1 

1,289 
466 

536 
184 

2,485 
38 

600 
15 

68 

16 

1,340 

554 

45 
14 
28 
8 
18 
321 


1,860        5,686        1,905  !        434 


Nombre  total  d'échantillons  distribués,  35,335. 
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Nombre  total  d'échantillons  de  chaque  sorte  distribués: — 

Avoine 12,999 

Orge , 3,469 

Blé 7,826 

Pois 442 

Blé-d'Inde 1,248 

Pommes  de  terre 9,351 

Total  35,335 

La  liste  suivante  indique  le  nombre  de  paquets  de  différentes  variétés  qui  ont  été 

distribués. 


Nom  des  variétés. 

Nombre 

de 
paquets. 

Nom  des  variétés. 

Nombre 
de 

paquets. 

Avoine. 
Banner 

0,339 
2,056 
1,490 
1,241 

750 
608 
313 
202 

Pois. 

Golden  Vine 

292 

Wide  Awake 

Arthur 

Total 

Blé-d'Inde. 

150 

Thousand  Dollar 

442 

White  Giant 

Total 

12,999 

357 

322 

Orge  (à  six  rangs). 
Mensury 

2,087 
718 

540 
124 

3,469 

3,454 
2,221 
952 
421 
404 
374 

Angel  of  Midnight 

Selected  Leaming 

Compton's  Early 

Champion  White  Pearl 

Total 

Pommes  de  terre. 
Rochester  Rose 

284 
249 

Mansfield 

36 

Orge  (à  deux  rangs.) 

1,248 

Invincible 

Standwell   

Total 

Blé  de  Printemps. 

2,734 

2,259 

Red  Fife  

Carrnan  No.  1 

Preston 

Gold  Coin 

1,624 
1,198 

Pringle's  Champlain 

Early  White  Prize 

Everett 

Money  Maker 

Late  Puritan   

Total 

Stanley 

614 

Percy 

Huron 

579 
343 

Total 

7,826 

9,351 

ECHANTILLONS  DISTRIBUES  PAR  LES  FERMES  EXPERIMENTALES  ANNEXES. 


Les  fermes  expérimentales  annexes  ont  aussi  fait  une  distribution  d'échantillons 
dont  voici  le  détail  : — 

Ferme  expérimentale,  Nappan,  N.-E.- 

Blé  de  printemps . .    . 

Avoine % 

Orge 

Pommes  de  terre 

Sarrasin 


80 

Ferme  expérimentale, 
Blé 

Brandon, 

Man.— 

55 

240 

Avoine 

53 

54 

Orge 

24 

329 

Pois 

17 

40 

Pommes  de  terre . 

134 

743 

283 
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Ferme  expérimentale,  IndianHead,  .Sask. —  F^rme  expérimentale,  Agassiz,  C.B. — 

Blé..* 204  Blé  et  seigle 43 

C     Avoine 226  Avoine 223 

uT  Orge 132  Orge 80 

Pois 60  Pois 107 

£"    Divers  (lin,  seigle  et  épeautre) 23  Pommes  de  terre  ....    271 

i  "  Pommes  de  terre 630  Blé-d'Inde 61 


1,275  785 


Ferme  expérimentale,  Leth bridge,  Alberta  Ferme  expérimentale,  Lacombe,  Alberta — 

Blé,  avoine  et  orge 104                 Blé 120 

Pommes  de  terre 28                 Avoine 55 

Orge 20 


132  195 

Ces  échantillons  ajoutés  à  ceux  distribués  par  la  ferme  centrale  expérimentale 
font  un  total  de  38,748.  Le  nombre  moyen  d'échantillons  distribués  chaque  année 
pendant  les  onze  dernières  années  a  été  de  38,000. 

D'un  simple  échantillon  de  quatre  ou  cinq  livres  on  peut,  avec  une  rapidité  vrai- 
ment surprenante,  obtenir  tout  un  approvisionnement  de  grain.  Prenons  par  exemple 
un  échantillon  d'avoine.  Les  quatre  livres  reçues,  si  elles  sont  bien  soignées,  produi- 
sent ordinairement  de  trois  à  quatre  boisseaux,  qui,  semés  dans  deux  acres  de  terrain, 
donneront,  d'après  une  très  modeste  évaluation,  une  centaine  de  boisseaux,  et  quelque- 
fois bien  davantage;  mais  si  nous  prenons  cent  boisseaux  comme  base  de  notre  calcul, 
la  récolte  à  la  fin  de  la  seconde  année  serait  suffisante  pour  ensemencer  cinquante  acres, 
lesquels,  au  même  modeste  taux  de  production,  fourniraient  2,500  boisseaux  disponi- 
bles pour  la  semence  ou  pour  la  vente  à  la  fin  de  la  troisième  année. 

Le  point  critique  dans  ces  essais  est  le  battage  du  grain  à  la  fin  de  la  première 
saison,  et  c'est  ici  que  quelques  cultivateurs  ne  retirent  pas  tout  l'avantage  possible 
de  ce  travail.  Ils  battent  le  produit  d'un  vingtième  d'acre  dans  une  grande  machine, 
qu'il  est  difficile  de  nettoyer  parfaitement,  et  le  grain  se  mêle  ainsi  avec  d'autres 
variétés  et  de  mauvaises  graines,  ce  qui  le  détériore  considérablement.  A  la  ferme 
expérimentale  centrale,  nous  battons  le  produit  de  la  plupart  des  petites  parcelles  de 
grain  en  coupant  les  épis,  en  les  enfermant  dans  un  sac  et  en  les  frappant  avec  un 
bâton;  puis  nous  les  vannons  jusqu'à  ce  que  la  plus  grande  partie  de  la  balle  ait  été 
séparée  et  que  le  grain  soit  assez  propre  pour  être  semé. 

Quand  la  graine  doit  être  utilisée  comme  semence  par  le  cultivateur,  il  n'est  pas 
nécessaire  que  l'échantillon  soit  parfaitement  débarrassé  de  toute  sa  balle.  Mais  il  est 
essentiel,  pour  retirer  tout  l'avantage  possible  de  ce  travail,  que  cet  échantillon  ne  ren- 
ferme ni  grains  d'autres  espèces,  ni  graines  de  mauvaises  herbes.  Les  cultivateurs 
devront  récolter  séparément  le  produit  de  leurs  parcelles  d'essai,  l'engranger  soigneu- 
sement et  le  battre,  soit  à  la  main,  soit  au  fléau,  ou  de  toute  autre  manière  qui  pourra 
leur  sembler  préférable.  Les  résultats  paieront  au  centuple  l'attention  que  l'on  aura 
apportée  à  ces  opérations. 

Chaque  saison,  les  fermes  expérimentales  offrent  en  vente  par  quantité  de  2  ou  6 
boisseaux  ou  plus,  tout  le  grain  qui  reste  une  fois  que  la  quantité  nécessaire  pour  la 
distribution  régulière  et  gratuite  des  échantillons  a  été  mise  de  côté.  Beaucoup  de 
cultivateurs  se  procurent  ainsi  d'assez  grandes  quantités  de  grain  de  semence,  venant 
notamment  des  fermes  de  Brandon,  Man.  ;  Indian-Head,  Sask.  ;  et  de  Lethbridge, 
Alta. 

ESSAIS  DE  LA  VITALITE»  DU  GRAIN  DE  SEMENCE,  ETC. 

Les  essais  dont  les  résultats  sont  consignés  dans  le  tableau  suivant  concernent  les 
graines  de  semences  produites  aux  fermes  expérimentales  et  celles  achetées  dans  le  but 
de  les  employer  sur  la  ferme,  ainsi  qu'un  certain  nombre  d'échantillons  de  grain  pré- 
levés sur  le  produit  des  échantillons  expédiés  par  la  ferme  expérimentale  centrale  aux 
diverses  provinces  du  Dominion.  Le  but  de  ces  essais  est  de  déterminer  les  conditions 
climatériques  les  plus  favorables  pour  la  production  de  semences  de  vitalité  supérieure, 
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et  de  prouver  jusqu'à  quel  point  cette  qualité  est  influencée  par  des  variations  dues  au 
caractère  de  la  saison.  Autrefois,  ces  essais  comprenaient  encore  un  grand  nombre 
d'échantillons  douteux,  que  les  expéditeurs  pouvaient  supposer  avoir  été  avariés  par 
l'exposition  à  des  conditions  défavorables.  Tous  ces  échantillons  sont  maintenant 
référés  au  commissaire  des  semences.  Les  résultats  donnés  ici  représentent  donc  la 
proportion  moyenne  de  vitalité  de  grain  produit  dans  les  différentes  provinces  du  Ca- 
nada, dans  des  conditions  saines  et  favorables.  Le  tableau  suivant  indique  les  résul- 
tats par  province,  ainsi  que  le  pourcentage  de  végétation  vigoureuse  ou  faible. 

Résultats  des  essais  de  la  vitalité  des  graines  de  semence,  1907-08. 


Espèce  de  grain. 

Nombre 
d'essais. 

Taux  pour  cent. 

Plantes 
chétives. 

Vitalité 

Le  plus 
élevé. 

Le  plus 
bas. 

Plantes 
vigoureu- 
ses. 

moyenne. 

Blé 

521 

343 

498 

11 

97 

17 

9 

10 

4 

2 

ï 

100 

0 

3  0 
70 
10 
73  0 
380 
400 
76  0 
450 
920 
760 
980 

757 

80-7 
730 
810 

54 
81 
64 
54 

81 

•> 

Orge .    

Avoine 

.Seigle 

100 

100 

97 

100 

100 

98 

88 

100 

o 

0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 

88 
79 
86 
84 
82 
92 
74 
97 
81 
98 

8 

4 
4 

Pois 

fi 

Maïs  (blé  d'Inde) 

7 

Lin 

-1 

Trèfle 

:h 

0 

Herbes 

86  0 
98-0 

0 

Navets 

0 

Nombre  total  d'échantillons  essayés  ; 
taux  le  plus  élevé  et  le  plus  bas 

1,513 

100  0 

10 



Résultats  des  essais  de  grain  de  semence  par  province  pour  1907-08. 

Ontario. 


Espèce  de  grain. 


Blé.... 
(  )rge .  .  . 
Avoine. 


Nombre 

des  essais. 

Prop.  p.  c. 
la  plus 
élevée. 

131 

86 

104 

100  0 
100  0 
100  0 

Faculté  germinative. 


Prop.  p.c.  P^l\l\c 

ié  ^  "air 

faible-       vigoureuse 


22  0 
30  0 

18  0 


774 

80  2 
864 


Vitalité 
Prop.  p.  c-.!  moyenne, 
de  végé-   | 
tation 
faible. 


59 

104 

5  7 


83  4 
90  7 
92  1 


Québec. 


Blé. .  . . 

Orge  . . 
Avoine. 


990 
100  0 
1000 


22  0 
87*0 

37  0 


795 
87 '7 
84  1 


4  1 
7  3 
64 


83  6 
95  0 
90-0 


Manitoba. 


Blé..  .. 
Orge  . . 
Avoine . 


îoo-o 

72  0 

88-2 

«•a 

1000 

57  0 

82-5 

64 

100  0 

16  0 

81  0 

3   4 

92  8 

88-9 

84-4 
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Saskatchewan. 


Nombre 
des  essais. 

Faculté  germinati  ve. 

Espèce  de  grain. 

Prop.  p.  c. 
la  plus 
élevée. 

Prop.  p.  c. 
la  plus 
faible. 

Prop.  p.  c. 
de  végé- 
tation 
vigoureuse 

Prop.  p.  c. 
de  végé- 
tation 
faible. 

Vitalité 
moyenne. 

Blé 

Orge 

121 

58 
103 

100  0 
1000 
100  0 

12  0 

7  0 
10 

67  4 
796 
580 

65 
40 
9-0 

73  9 

83  6 
67*0 

Alberta. 


Blé..  .. 
Orge  . . 
Avoine. 


990 
97-0 
970 


30 

21  0 

10 


62  5 

69  5 
40  1 


65 
128 
105 


69  0 
823 
507 


Nouvelle- Ecosse 

Blé 

54 
50 
51 

99  0 

990 
100  0 

80 
59  0 
57  0 

74-7 
794 
83-8 

45 

8"7 
46 

792 

Orge 

882 

Avoine 

88-5 

Nouveai 

-Brunswick. 

Blé 

30 

7 
21 

99  0 

97  0 
100  0 

530 
84  0 
79  0 

832 
864 
88- 1 

45 
61 
3  0 

87"7 

Orge 

92  5 

Avoine 

91  2 

Ile  du  Prince-Edouard. 


Blé 

25 

100  0 

61  0 

85  -7 

42 

899 

Orge 

12 

100  0 

86-0 

887 

58 

94-5 

Avoine 

'       20 

100  0 

840 

920 

3  4 

954 

Colombie 

-Britannic 

UE. 

Blé 

Orge 

10 
30 
33 

100  0 
100  0 
100  0 

900 
770 
790 

949 

88-0 
91  5 

26 
91 
33 

97-5 
95  2 

Avoine 

949 

Késultats  des  essais  de  la  vitalité  des  graines  de  semence,  1908-09. 


Nombre 
d'essais. 

Taux  pour  cent. 

Espèce  de  grain. 

Le  plus 
élevé. 

Le  plus 
bas. 

Plantes 
vigoureu- 
ses. 

Plantes 
chétives. 

Vitalité 
moyenne. 

Blé 

Orge                                              

440 

337 

450 

12 

153 

17 

9 

6 

3 

1 

100 
100 
100 

97 
100 
100 

95 
100 

87 

98 

0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 

24 

H 
37 
57 
6 
58 
52 
30 
79 
98 

0 
0 
0 
0 

0 
0 

0 
0 

0 
0 

888 
889 
861 
793 

25 

4  0 
4  3 

3  0 

914 

93  0 

Avoine 

Seigle 

Pois 

Maïs 

Lin     

Haricots  (fèves) 

Trèfle 

905 
82  3 
744 
816 
80-4 
780 
833 

Vesces 

98'0 

Nombre  total  d'échantillons  essayés  ; 
taux  le  plus  élevé  et  le  plus  bas .... 

1,428 

1000 

60 
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Résultats  des  essais  de  grain  de  semence  par  province  pour  1908-09 — Fin. 

Ontario. 


Espèce  de  grain. 


Blé  ... 
Orge  .  . 
Avoine. 


Nombre 
des 

essais. 


112 
86 
99 


Prop. 

p.c.  la  plus 

élevée. 


1000 
100  0 
100  0 


p 

Prop. 
.c.  la  plus 
faible. 

660 
61  0 
650 

Prop.  p.c. i      Prop. 
de  végé-  j    p.c.  de 

tation     |  végétation 
vigoureuse      faible 


897 
858 
914 


2  7 

7-2 
33 


Vitalité 
moyenne. 


924 
931 
94  7 


QUÉKEC. 


Blé 

36 

100  0 

72  0 

91  7 

1-9 

93  6 

Orge 

35 

100  0 

69  0 

916 

2-6 

943 

Avoine ' 

35 

100  0 

69  0 

85-2 

4  1 

89  3 

Manitoba. 


Blé 

46 

100  0 

830 

918 

18 

936 

Orge 

31 

100  0 

870 

94-9 

10 

96  6 

Avoine 

43 

100  0 

780 

91  4 

36 

95  1 

Saskatchewan. 


Blé   ... 

Orge    . 
Avoine. 


100-0 
100  0 
100  0 


62  0 
11  0 
37  0 


924 
89  1 

88-4 


20 
31 
3  9 


94  4 
92  3 
92  4 


Albert  a. 


Blé ... . 
Orge  . . 
Avoine. 


100  0 

100  0 

97  0 


560 
670 
46  0 


840 
892 
75-8 


3  8 
3  7 
0  6 


87  "8 
92  9 

824 


NOUVELLE-ECOSSE. 


Blé . . 

Orge  . . 
Avoine 


93  0 

99  0 
97  0 


24  0 
60-0 
73  0 


72  0 

82-8 
820 


3  4 
3  6 
5  0 


75  4 
86-4 
87  0 


Nouveau-Brunswick. 


Blé ... . 
Orge  .  . 
Avoine. 


Blé  ... . 
Orge  . . 
Avoine. 


100  0 

980 

100  0 


68  0 
770 
640 


91  2 
89"0 

87-7 


Ile  du  Prince-Edouard. 


99  0 
100  0 
100  0 


770 
980 
830 


92-2 
970 
91  7 


12 

18 
3  3 


2  1 
2  2 

27 


92  5 
915 
91  0 


94  3 
99  2 
94  4 


Colombie-Britannique. 

Blé 

26 
24 
25 

100  0 

100  0 

950 

460 
73  0 
710 

888 
91-4 

804 

2-7 
28 
07 

91  (î 
94  2 
871 

Orge 

Avoine 
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OBSERVATIONS  METEOROLOGIQUES. 

Tableau  des  observations  météorologiques  faites  à  la  ferme  expérimentale  cen- 
trale d'Ottawa  du  1er  avril  1908  au  31  mars  1909;  température  maximum,  minimum, 
et  moyenne  pour  chaque  mois,  et  date  du  relevé;  hauteur  de  pluie,  hauteur  de  neige, 
et  hauteur  totale. 


CD 

<D 

oî 

.2    m 

s  » 

Mois. 

à 

CD 

I 

a 

S  ~ 

'S 

0 

O 

1 
> 

S 

| 
i* 

1 

S 

S 

fi 

'S 

13 

S 

Sh 

CD 

w 

Nombre  de 
jours  de  plu 
ou  de  neig 

Hauteur 

maximum  e 
24  heure 

ci 

Avril  . .  . 

o 

45  59 

27-88 

17  70 

36  73 

o 

66/5 

26e 

o 

55 

4e 

vu 

400 

1-74 

17 

033 

27 

Mai 

68  44 

47  73 

20 

70 

58 

OS 

86 

8 

26e 

30 

8 

2e 

5  46 

546 

17 

1-43 

lr 

Juin .... 

79  64 

52  88 

26 

76 

66 

26 

92 

0 

8e 

40 

2 

3e 

1-31 

1  31 

8 

0  54 

15 

Juillet.. . 

83  27 

59  61 

23 

66 

71 

44 

96 

0 

30e 

49 

0 

17e 

2-77 

2-77 

14 

0  97 

17 

Août. .  . . 

79  12 

53  72 

25 

40 

66 

42 

90 

0 

31e 

42 

(i 

25e 

1-72 

1-72 

13 

0  65 

5 

Sept 

77  19 

49  97 

27 

22 

63 

58 

95 

8 

Ire 

34 

0 

30e 

100 

100 

6 

026 

2 

Oct 

60  00 

38  43 

21 

57 

49 

21 

80 

6 

17e 

27 

(i 

10e 

228 

2-28 

6 

105 

26 

Nov 

38  86 

27-68 

11 

18 

33 

27 

57 

5 

26e 

12 

8 

2  le 

1  48 

9-90 

2  47 

17 

050 

15 

Dec 

23  49 

523 

18 

25 

14 

35 

53 

0 

Ire 

-16 

0 

6e,  25e 

0  21 

41-75 

4  38 

21 

070 

18 

Jan 

22  10 

4  36 

17 

74 

13 

23 

40 

5 

5e 

-18 

0 

13e 

2-40 

12-00 

3  66 

20 

104 

23 

Fév  

25  16 

594 

19 

22 

15 

55 

42 

4 

6e 

-16 

4 

Ire 

0-72 

16  25 

234 

19 

041 

24 

Mars  . . 

32  90 

15  30 

17  60 

24  10 

454 

31e 

-30 

Ire 

1.38 

24  00 

378 

16 

1-42 

25 

2213 

107  90 

32  91 

174 

[1  est  tombé  de  la  pluie  ou  de  la  neige  pe  dant  174  jours  au  cours  de  ces  douze  mois. 
Pluie  la  plus  forte  en  24  heures:  1-43  pouces,  le  1er  mai. 
Chute  de  neige  la  plus  forte  en  24  heures:  7  pouces  les  11  et  18  décembre. 
Température  la  plus  haute  de  ces  douze  mois:  96  degrés,  le  30  juillet. 
Température  la  plus  basse  de  ces  douze  mois:  18  degrés  le  13  janvier. 
Pendant  la  saison  de  végétation,  il  a  plu     17  jours  en  avril,  17  jours  en   mai,    8    jours 
en  juin,  14  jours  en  juillet,  13  jours  en  août  et  6  jours  en  septembre. 
Septembre   et    octobre  ont  été   les    moins   pluvieux,  six  jours  chacun. 

Précipitation  totale  pendant  les  douze  mois  :  32  -91  pouces  contre  38  18  pouces  en  1907-08. 


Année. 

Hauteur  de 
pluie. 

Hauteur  de 
neige. 

Total. 

1890 

1891 

24  73 

30  19 
23-78 
3179 

23  05 
27  01 
2153 
24-18 

24  75 
33  86 
29-48 
2921 

25  94 

26  43 
25'95 

23  71 
1-90 

2173 

24  70 
2213 

64  85 
73  50 

105  00 
72  50 
7150 
87  50 
99-75 
89-00 

112  25 
77-25 

108-00 
97  25 

10175 
8500 

108  75 
87-25 
24  50 
72  50 

13475 

107  90 

31-22 
37  54 

1892..                    

34  28 

1893 

1894 

39  04 
30  20 

1895 

3576 

1896..                

3150 

1897..            

33  08 

1898 

1899 

1900..                

35  97 
41  03 
40  72 

1901..              

38-91 

1902 

1903 

1904 

1905 

36  10 
34  92 
36  79 
32  42 
434 

1906-07 

28  94 

1907-08 

38.18 

1908-09 

32.91 

496-05 

1780  75 

674  45 

26  00 

92  43 

35-26 

*  Dans  le  calcul  de  la  moyenne  annuelle  on  a  omis  les  3  mois  du  1er  janvier  au  31  mars  1906. 
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Hauteur  de  pluie,  hauteur   de  neige   et   hauteur   totale   de    1890   à  1909,  et  hauteur 

moyenne  par  année. 


Mois. 

Nombre 

de  jours  de 

soleil. 

,  Nombre 

de  jours  sans 

soleil. 

Heures  totales 
de  soleil. 

Moyenne 

de  soleil  par 

jour. 

Avril 

27 

3 

194  6 

6-48 

Mai 

25 

6 

206 

6 

6.64 

Juin 

29 

1 

296 

5 

9.88 

Juillet   

29 

2 

284 

0 

9- 16 

Août     

31 

0 

263 

4 

849 

Septembre 

26 

4 

163 

4 

5'44 

Octobre 

25 

6 

131 

4 

4  23 

Novembre 

14 

16 

51 

6 

172 

Décembre 

19 
15 

22 

12 

16 

6 

74 

66 

112 

7 
2 
4 

240 

Janvier 

2  13 

Février 

4  01 

Mars 

24 

7 

1568 

5  05 

(Signé.) 


WILLIAM   T.   ELLIS, 

Chargé  des  relevés  météorologiques. 


CORRESPONDANCE. 

L'échange  de  correspondance  entre  les  cultivateurs  canadiens  et  les  fonctionnaires 
des  fermes  expérimentales  au  cours  de  l'année  1908-1909  a  été  très  considérable. 

FERME  EXPÉRIMENTALE  CENTRALE. 

Voici  un  sommaire  des  lettres  reçues  et  expédiées  par  la  ferme  expérimentale 
centrale,  du  1er  avril  1908  au  31  mars  1909  : 

Lettres  reçues.  Lettres  envoyées. 

Directeur 63,981  22,763 

Agriculteur 2,789  3,524 

Horticulteur 2,240  1,905 

Chimiste 1,899  1,861 

Entomologiste  botaniste .. 2,804  2,713 

Céréaliste 496  351 

Aviculteur 3,489  4,042 

Comptable .       1,384  2,541 

Total 79,082  39,700 

Un  grand  nombre  de  lettres  reçues  par  le  directeur  contiennent  des  demandes  de 
grain  ou  de  publications  des  fermes  expérimentales.  On  répond  à  la  plupart  par 
l'envoi  des  choses  demandées,  accompagnées  le  plus  souvent  d'une  circulaire.  Ceci 
explique  pourquoi  le  nombre  de  lettres  reçues  par  le  directeur  dépasse  tellement  le 
nombre  de  celles  expédiées. 


DISTRIBUTION  DE  RAPPORTS,  DE  BULLETINS  ET  DE  LETTRES  CIRCULAIRES. 

Rapports  et  bulletins  expédiés 282,026 

Lettres  circulaires  accompagnant  les  échantillons  de  grain 

de  semence 50,717 

Total.. 332,743 
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La   correspondance   dont   sont   chargés   les   régisseurs    des   fermes   expérimentales 
annexes  est  aussi  très  considérable,  comme  l'indiquent  les  chiffres  suivants  : 

Lettres  reçues.  Lettres  envoyées. 

Ferme  expérimentale,  Nappan,  jST.-E 2,965  2,700 

'"                  "  Brandon,  Man 3,067  3,044 

"                   "  Indian-Head,    Sask.   .  .  8,114  7,951 

"                  "  Agassiz,  C.-A 4,881  4,727 

"                  "  Lethbridge,    Alta-sud.  1,250  1,239 

"                  il  Lacombe,    Alta-cent. . .  1,647  1,551 


Total 21,924  21,212 

Les  fermes  annexes  ont  aussi  envoyé  beaucoup  de  renseignements  supplémentaires 
sous  forme  de  circulaires  imprimées.  Si  nous  ajoutons  la  correspondance  des  fermes 
annexes  à  celle  de  la  ferme  centrale,  nous  obtenons  un  chiffre  total  de  101,006  pour  les 
lettres  reçues  et  de  60,912  pour  les  lettres  expédiées. 


ESSAIS  D'ENGRAIS. 

Dans  le  rapport  annuel  des  fermes  expérimentales  de  1893  nous  donnions,  pages 
8  à  24,  des  détails  sur  les  résultats  d'une  série  d'essais  continués,  pendant  quelques 
années,  sur  des  parcelles  d'un  dixième  d'acre  chacune,  dans  le  but  de  recueillir  des 
renseignements  concernant  l'effet  de  l'application  de  certains  engrais  et  mélanges 
d'engrais  sur  les  cultures  les  plus  importantes. 

Ces  essais  ont  été  poursuivis,  et  chaque  année  nous  avons  donné  un  résumé  des 
résultats  obtenus  en  prenant  la  moyenne  des  rendements  depuis  le  commencement,  en  y 
ajoutant  les  résultats  de  l'année  courante,  et  en  indiquant  le  rendement  moyen  de  toutes 
les  années.  On  se  servit,  pour  ces  essais,  d'une  pièce  de  terrain  vierge,  défriché  tout 
exprès.  Pour  les  détails  sur  le  défrichement  et  la  préparation  du  terrain  pour  les 
cultures  de  1887-1888  et  son  traitement  subséquent,  nous  renvoyons  le  lecteur  aux  rap- 
ports des  premières  années. 


RENSEIGNEMENTS    UTILES   OBTENUS. 

De  cette  longue  série  d'essais  nous  avons  recueilli  de  précieux  renseignements. 

Ces  expériences  ont  fait  voir  que  c'est  à  l'état  frais  et  non  fermenté  qu'il  est  le 
plus  économique  d'employer  le  fumier,  et  que  la  valeur  fertilisante  du  fumier  frais 
est,  tonne  pour  tonne,  égale  à  celle  du  fumier  consommé,  lequel,  comme  l'ont  démontré 
d'autres  expériences,  perd  par  la  fermentation  environ  60  pour  100  de  son  poids.  Etant 
donné  l'importance  du  fumier  de  ferme  et  la  nécessité  d'en  tirer  le  meilleur  parti 
possible,  il  est  difficile  d'apprécier  ce  que  vaut  cette  seule  indication. 

Au  moment  ofa  nous  préparions  le  programme  de  ces  expériences,  on  croyait  géné- 
ralement que  le  phosphate  minéral  non  traité,  mais  en  poudre  très  fine,  était  un  en- 
grais de  grande  valeur  qui  abandonnait  graduellement  son  acide  phosphorique  au 
bénéfice  des  plantes.  De  nombreuses  années  d'expériences  ont  démontré  que  le  phos- 
phate minéral  non  traité  n'a  pratiquement  aucune  valeur  comme  matière  fertilisante. 

Au  début  de  ces  essais,  on  recommandait  fortement  l'usage  du  sulfate  de  fer 
comme  moyen  d'augmenter  les  récoltes  ;  nous  avons  trouvé  que  son  effet  sous  ce  rapport 
est  à  peu  près  nul. 
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Pour  ce  qui  est  du  sel  ordinaire,  longtemps  réputé  par  beaucoup  de  cultivateurs 
comme  matière  fertilisante  de  grande  valeur  pour  l'orge,  tandis  que  d'autres  niaient 
son  efficacité,  il  a  été  prouvé  qu'il  est  extrêmement  utile  pour  augmenter  le  rendement 
de  ce  grain,  mais  qu'il  a  beaucoup  moins  d'effet  sur  le  blé  de  printemps  et  sur  l'avoine. 
Le  plâtre  ou  gypse  paraît  aussi  avoir  quelque  valeur  comme  matière  fertilisante  pour 
l'orge,  mais  très  peu  pour  le  blé  et  l'avoine.  Nous  avons  aussi  obtenu  des  indications 
concernant  l'utilité  relative  des  engrais  seuls  ou  mélangés. 

CHANGEMENTS  DANS  LES  EXPÉRIENCES. 

Dix  années  d'expérience  ayant  fait  voir  que  le  phosphate  minéral  non  traité,  fine- 
ment pulvérisé,  n'a  aucune  valeur  comme  engrais,  nous  en  avons  cessé  l'emploi  en 
1898.  Avant  cette  date,  nous  avions  employé  cette  substance  dans  chaque  série  des 
parcelles  4,  5,  6,  7  et  8,  dans  toutes  les  différentes  cultures,  sauf  sur  les  racines.  A 
la  place  du  phosphate  minéral,  nous  avons  en  1898  et  1899  fait  usage  de  poids  égaux 
de  phosphate  Thomas  pulvérisé  dans  la  sixième  parcelle  de  chaque  série.  Cette  par- 
celle n'a  reçu  de  phosphate  Thomas  qu'en  1898. 

Après  dix  ou  onze  années  de  cultures  consécutives,  nous  nous  aperçûmes  que  le  sol 
des  parcelles  qui  n'avaient  point  reçu  de  fumier  était  devenu  très  pauvre  en  humus,  et, 
par  conséquent  ne  retenait  plus  aussi  bien  l'humidité.  Les  conditions  physiques — lais- 
sant de  côté  la  question  de  nourriture — n'étaient  donc  plus  aussi  favorables  à  la  végé- 
tation. En  1899,  les  expériences  furent  modifiées.  Nous  entreprîmes,  au  moyen  du 
trèfle,  de  restituer  une  partie  de  l'humus,  nous  proposant  en  même  temps  de  recueillir 
de  nouveaux  renseignements  sur  l'utilité  de  cette  plante  comme  agent  fertilisant. 
Au  printemps  de  1899  nous  semâmes  avec  le  grain  10  livres  de  graine  de  trèfle  rouge  à 
l'acre  dans  tous  les  parcelles  de  blé,  d'orge  et  d'avoine.  Les  jeunes  plantes  de  trèfle 
poussèrent  rapidement,  et  vers  le  milieu  d'octobre  elles  formaient  dans  les  différentes 
parcelles  une  masse  de  feuillage  plus  ou  moins  épaisse  et  drue,  qui  fut  enfouie  à  la 
charrue.  Depuis  1898  nous  n'avons  point  appliqué  de  fumier  de  ferme  aux  parcelles 
1  et  2. 

En  1900  nous  avons  cessé  l'application  d'engrais  dans  toutes  les  parcelles,  et  de- 
puis lors  jusqu'en  1905,  nous  avons  ensemencé  toutes  ces  parcelles  d'année  en  année 
sans  engrais,  ajoutant  chaque  année  du  trèfle  avec  le  grain:  Par  là  nous  avons  re- 
cueilli quelques  renseignements  sur  l'utilité  du  trèfle  comme  agent  de  fertilisation  et 
sur  l'utilité  des  différents  engrais  qui  ont  été  appliqués  à  ces  parcelles  depuis  le  débult 
des  expériences.  En  1905,  1906,  1907  et  1908  nous  avons  repris  l'application  de  tous 
les  engrais  comme  au  commencement. 

TRAITEMENT  SPECIAL  DES  PARCELLES  DE  BLÉ-D'INDE   (MAÏS)   ET  DE  RACINES. 

Comme  il  n'était  pas  pratique  de  semer  du  trèfle  dans  les  parcelles  de  maïs  et  de 
plantes-racines,  nous  avons,  en  1900,  interrompu  la  culture  de  ces  dernières  plantes  et 
semé  à  leur  place  du  trèfle  à  raison  de  12  livres  de  graine  à  l'acre.  Le  trèfle  de  ces 
parcelles  a  fait  une  forte  pousse,  si  forte  qu'il  a  fallu  faucher  deux  fois  pendant  la 
saison  ;  chaque  fois  le  trèfle  fauché  a  été  laissé  sur  le  sol  pour  s'y  décomposer  et  ajouter 
ainsi  à  la  fertilité  du  sol.  Au  printemps  de  1901  nous  l'avons  laissé  repousser  et  l'avons 
enfoui  vers  le  10  mai,  pour  les  racines;  pour  le  maïs,  vers  le  milieu  de  mai.  Ensuite 
nous  avons  de  nouveau  ensemencé  en  racines  et  en  maïs.  En  1902  nous  avons  ense- 
mencé ces  parcelles  de  maïs  et  de  racines,  mais  en  1903  nous  y  avons  remis  du  trèfle, 
puis  en  1904  et  chaque  année  depuis  nous  les  avons  ensemencées  en  maïs  et  en  racines. 
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PARCELLES  DE  BLE. 


Dès  le  début  nous  avons  ensemencé  ces  parcelles  à  raison  de  1  boisseau  \  de  grain  à 
l'acre,  sauf  en  1894.  Les  variétés  suivantes  furent  employées:  de  1888  à  1891  le  blé 
de  Russie,  et  en  1892-93  le  blé  Campbell  à  balle  blanche.  En  1894  on  sema  du  blé 
Rio  Grande;  et  de  1895  à  1906  inclusivement,  du  blé  Fife  rouge.  En  1908,  le  Eife 
rouge  semé  le  16  mai  était  mûr  le  18  août. 


Engrais  appliqués  à  l'acre  chaque  année  de 
1888  à  1898  ou  1899.  hien  employé  de 
1899  ou  1900  à  1905,  mais  avec  le  grain 
chaque  année  semé  du  trèfle  que  nous 
enfouissons  en  automne.  En  1905-6-7-8, 
engrais  appliqués  de  nouveau  comme  les 
premières  années  ;  cessé  trèfle. 


Rendement 
moyen  de  vingt 

ANNÉES. 


21eme  saison,  1908.1  Rendement  moyen 
Variété,  de   vingt-et-une 

Fife  Rouge.  années. 


Grain. 


Par  acre. 


Fumier  de  ferme  (de  cheval  et  de  vache 
mêlé)  bien  consommé,  12  tonnes  en  1888  ; 
ensuite  15  tonnes  chaque  année.  Aucun 
engrais  de  1899  à  1905.  En  1905-0-7-8  ré- 
application de  15  tonnes 


Fumier  de  ferme  (de  cheval  et  de  vache 
mêlé)  frais,  12  tonnes  en  1888  ;  ensuite  15 
tonnes  chaque  année.  Aucun  engrais  de 
1899  à  1905.  En  1905-6-7-8  réapplication  de 
15  tonnes  à  l'acre   


Point  de  fumure  dès  le  commencement. . . . 

Phosphate  minéral,  non  traité,  finement 
pulvérisé,  500  liv.,  chaque  année  de  1888  à 
1897.  En  1898  et  1899,  phosphate  Tho- 
mas, 500  liv.  Aucun  engrais  de  1900  à 
1905.  En  1905-6-7-8  phosphate  Thomas 
réappliqué  comme  en  1899 


boiss.    liv, 


22    20240 


22    29}$ 

U    39J8 


Phosphate  minéral,  non  traité,  finement 
pulvérisé,  500  liv.;  nitrate  de  soude,  200 
liv.  chaque  année  de  1888  à  1897.  En 
1888  et  1899  phosphate  Thomas,  500 
liv.;  nitrate  de  soude,  200  liv.  Aucui 
engrais  de  1900  à  1905.  En  1905-6-7-8 
réapplication  des  mêmes  engrais  qu'en 
1899 

Fumier  de  ferme,  partiellement  consommé 
et  en  active  fermentation,  6  tonnes;  phos 
phate  minéral,  non  traité.finementpulvé 
risé,  500  liv.  ;  les  deux  mis  en  compost, 
intimement  mélangés,  et  laissés  à  s'é 
chauffer  plusieurs  jours  avant  l'épan- 
dage,  chaque  année  de  1888  à  1897.     En 

1898  phosphate  minéral  remplacé  par  phos- 
phate Thomas,  500  liv.  Aucun  engrais 
de  1899  à  1905.  En  1905-6-7-8  ré-ap- 
olication  des  mêmes  engrais  qu'en 
1898. 

Phosphate  minéral,  non  traité,  finement 
pulvérisé,  500  liv.;  nitrate  de  soude,  200 
liv.;  cendre  de  bois  non  lessivée,  1,000  liv. 
chaque  année  de  1 888  à  1897.     En  1 898  et 

1899  phosphate  minéral  remplacé  par 
phosphate   Thomas,     500    liv.       Aucun 

engrais  de  1900  à  1905.  En  1905-6-7-8 
réapplication  des  mêmes  engrais  qu'en 
1899 


12  m\% 


Paille. 


Par  acre. 


liv. 


3800 


3827 
1862 


2001 


Grain. 


Par  acre. 


boiss.    liv. 


13    20 


13    00 


13    32^ 


19    31J§ 


2589 


3216 


14      6ft 


Paille. 


Par  acre 


2594 


3    10 


5    00 


6    40 


13    00 


liv. 


1260 


1320 


680 


700 


Grain. 


Par  acre. 


boiss.    liv 


21    54.H 


22      2£f 
11     16£f 


12    15 


Paille. 


820 


1220 


8    40 


Par  acre. 


liv. 


3679 


3708 
1806 


1939 


13    1&&     2505 


19    13j\ 


1080 


13    51 


3121 


2522 
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17 
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Engrais  appliqués  à  l'acre  chaque  année  de 
1888  à  1808  ou  1899.  Rien  employé  de 
1899  ou  1900  à  1905,  mais  avec  le  grain 
chaque  année  semé  du  ti'èfle  que  nous  en- 
enfouissons  en  automne.  En  1905-6-7-8 
engrais  appliqués  de  nouveau  comme  en 
1898  :  cessé  trèfle. 


Rendement 
moyen  de  vingt 

ANNÉES. 


Grain. 


Phosphate  minéral,  non  traité,  finement, 
pulvérisé,  500  liv.  :  cendre  de  bois  non  les- 
sivée, 1,500  liv.,  chaque  année  de  1888  à 
1807.  Kn  1898  et  1899  et  en  1904  phos- 
phate minéral  l'emplacé  par  phosphate 
Thomas,  500  liv.  Aucun  engrais  de  1900 
à  1905.  En  1905-6-7-8.  réapplication  des 
mêmes  engrais  qu'en  1899 

Superphosphate  minéral  n"  1,  500  liv.,  cha- 
que année.  Aucun  engrais  de  1900  à 
1905.  En  1905-6-7-8,  réapplication  de  su- 
perphosphate, comme  en  LS99 

Superphosphate,  minéral  nu  1,  350  liv.;  ni 
trate  de  soude,  200  liv.  chaque  année 
Aucun  engrais  de  1900  à  1905.  En  1905 
6-7-8,  réapplication  des  mêmes  engrais 
qu'en  1899 

Superphosphate  minéral  n°  1,  350  liv .  ;  ni 
trate  de  soude,  200  liv.;  cendre  de  bois 
non  lessivée,  1,500  liv.,  chaque  année, 
Aucun  engrais  de  1900  cà  1905.  En  1905 
6-7-8,  réapplication  des  mêmes  engrais 
qu'en  1899 

Point  de  fumure  dès  le  commencement  . . . 

Pou  're  d'os  fine,  500  liv.,  chaque  année 
Aucun  engrais  de  1900  à  1905.  En  1905 
6-7-8,  réapp'ication  d'os  comme  aupara 
vant 

Poudre  d'os  fine,  500  liv.,  cendre  de  bois 
non  lessivée,  1,500  liv.,  chaque  année. 
Aucun  engrais  de  1900  à  1905.  En  1905 
6-7-8,  réapplication  des  mêmes  engrais 
qu'en  1899 

Nitrate  de  soude,  200  liv.,  chaque  année 
Aucun  engrais  de  1900  â  1905.  En  1905 
6-7-8,  réapplication  du  même  engrais 
qu'au  début 

Muriate  de  potasse,  150  liv.,  chaque  année 
Aucun  engrais  de  1900  à  1905.  En  1905 
6-7-8,  réapplication  du  même  engrais 
qu'au  début 

Sulfate  d'ammoniaque,  300  liv.,  chaque  an- 
née. Aucun  engrais  de  1900  à  1005.  En 
1905-6  7-8,  réapplication  du  même  engrais 
qu'au  début 

Sulfate  de  fer,  60  liv.,  chaque  année.     Au- 
cun engrais  de  1900  à  1905.    En  1905-6-7 
8,  réapplication  du  même  engrais  qu'au 
début ■     

Sel  ordinaire  (chlorure  de  si.dium)  3<0  liv 
chaque  année.     Aucun  engrais  de  1900  à 
1905.     En    1905-6-.-8,   réapplication    du 
même  engrais  qu'au  début 

Plâtre  à  amendement  ou  gypse  (sulfate  de 
chaux),  300  liv.,  chaque  année.  Aucun 
engrais  de  1900  à  1905.  En  1905-6-7-8, 
réaoplication  du  même  engrais  qu'au 
début. . . 

Superphosphate    minéral    500     liv.,     cha- 

?ue    année.     Aucun   engrais  de  1900  à 
005.      En  1905-6-7-8,    réapplication  du 
même  engrais  qu'au  début 


Par 


boiss.    liv. 


12      2 


12    39, 


13    34iy 


12 


13 


29i§ 


12    42& 


15    2m 


14 


15    20^ 


13 


12    39H 


13    38* 


50& 
19* 


Paille. 


Par  acre. 


2179 


1958 


2802 


2806 
1829 


2053 


2591 


2415 


2246 


2403 


1989 


1663 


1926 


1915 


21ÈME  SAISON,  1908. 

Variété, 

ElPE  ROUGE. 


Grain. 


Par  acre. 


boiss.    liv. 


5    40 


5    20 


7     20 


2     40 


7    40 


11    — 


40 


6     20 


6    40 


7     40 


5    20 


Paille. 


Par  acre, 


660 


600 


1080 


1100 
460 


740 


780 


1060 


m 


800 


720 


760 


820 


700 


Rendement 

moyen  de  vingt-et- 

une  années. 


Grain.        Paille 


Par  acre.   Parac 


boiss.    liv, 


11     43H 


12    1855T      1893 


13    161$ 


14    11* 

10    10f$ 


12    27^ 


15    14£? 


13    65£ 


15      L/3 


12    «A 


12    23H 


13    19 


12    35& 


12    5629r 
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PARCELLES  D'ORGE. 


Les  parcelles  d'orge  furent  ensemencées  de  1889  à  1891,  à  raison  de  2  boisseaux 
à  l'acre;  en  1892  et  1893  à  raison  de  1  boisseau  £,  et  de  1894  à  1908  inclusivement  à 
raison  de  2  boisseaux.  Nous  avons  toujours  semé  l'orge  à  2  rangs  jusqu'en  1902, 
où  nous  avons  essayé  l'orge  Mensury,  variété  à  6  rangs.  Les  variétés  suivantes  furent 
employées:  de  1889  à  1891,  Saale.  en  1892,  Goldthorpe;  en  1893,  Duck-bill;  de  1894 
à  1901,  Canadian  Thorpe,  forme  sélectionnée  de  l'orge  Duck-bill.  Depuis  1902  nous 
semons  de  l'orge  Mensury.     En  1908  elle  a  été  semée  le  16  mai  et  récoltée  le  10  août. 


TABLEAU  II.-ESSAIS  D'ENGRAIS  SUR  PARCELLES  D'ORGE. 


Rendement        20me  saison,  1908 . 
moyen  de  dix-neuf  variété, 

années.  Mensury, 


Engrais  appliqués  à  l'acre,  chaque  année,  de 
1889  à  1898  ou  1899.  Rien  employé  de 
1899  ou  1900  à  1905,  mais  avec  le  grain! 
chaque  année  semé  du  trèfle  que  nous  en-1 
fouissions  en  automne.  En  1905-6-7-8,'; 
engrais  appliqués  de  nouveau  comme  en 
1898  ;  cessé  trèfle. 


Grain. 


Fumier  de  ferme  (de  cheval  et  de  vache 
mêlé)  bien  consommé,  15  tonnes.  Aucun 
engrais  de  1899  à  1905.  En  1905-6-7-8, 
réapplication  de  15  tonnes  à  l'acre ' 

Fumier  de  ferme  (de  cheval  et  de  vache 
mêlé)  frais,  15  tonnes.  Aucun  engrais 
de  1898  à  1905.  En  1905-6-7-8,  réappli- 
cation de  15  tonnes  à  l'acre 

Point  de  fumure  depuis  le  commencement. 

Phosphate  minéral,  non  traité,  finement 
pulvérisé,  500  liv.,  chaque  année  de  1888 
à  1897.  En  1898  et  1899  phosphate  Tho- 
mas, 500  liv.  Aucun  engrais  de  1900  à 
1905.  En  1905-6-7-8,  phosphate  Thomas 
réappliqué  comme  en  1899   

Phosphate  minéral,  non  traité,  finement 
pulvérisé,  500  liv.,  nitrate  de  soude,  200 
liv.,  chaque  année  de  1888  à  1S97.     En 

1898  et  1899  phosphate  Thomas,  500 
liv.,  nitrate  de  soude,  200 liv.  Aucun 
engrais  de  1900  à  1905.  En  1905-6-7-8, 
réapplication  des   mêmes   engrais   qu'en 

1899   

Fumier  de  ferme,  partiellement  consommé 

et  en  active  fermentation,  6  tonnes  ;  phos- 
phate minéral,  non  traité,  finement  pul 
vérisé,  500  liv.  Les  deux  mis  en  compost, 
intimement  mélangés  et  qu'on  avait 
laissés  s'échauffer  plusieurs  jours  avant 
l'épandage,  chaque  année  de  1888  à  1897, 
En  1898  et  1899  phosphate  minéral 
remplacé  par  phosphate  Thomas,  500 
liv.  Aucun  engrais  de  1899  à  1904 
En  1905-6-7-8,   réapplication  des  mêmes 

engrais  qu'en  1898 

Phosphate  minéral,  non  traité,  finement 
pulvérisé,  500  liv.  ;  nitrate  de  soude,  200 
liv.;  cendre  de  bois  non  lessivée,  1,000 
liv.,  chaque  année  de  1888  à  1897.  En 
1898  et  1899  et  en  1905,  phosphate  miné- 
ral, remplacé  par  phosphate  Thomas,  500 
liv.  Aucun  engrais  de  1899  à  1904.  En 
1905-6-7-8,  réapplication  des  mêmes  en 
grais  qu'en  1899 


Par  acre. 


Paille. 


Par  acre 


boiss.    liv.       Ha 


Grain. 


Rendement 

moyen  des  vingt 

ANNÉES. 


Paille.  I     Grain. 


Par 


boiss.  li1 


Par  acre  Par  acre. 


37  29]|   3007  I  18  36 


38    fV   3138   22   4 
15  26^   1479  j   3  16 


17  10-îl   1557 


23  25  H 


31  18ft 


2220 


2448 


9  28 


12  44 


12  24 


liv 


1200 


1240 
440 


520 


820 


Pailh 


Par  acre 


boiss.  liv   liv. 


36  32^ 


37  10 

14  45^ 


2917 


2981 
1427 


16  29^   1505 


22  40& 


2150 


960   30  22^ 


860   28  375%   2373 


2373 
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Rendement        20me  saison,  1908. 
Engrais  appliqués  à  l'acre  chaque  année  de  moyen  de  dix-neuf I  Vakiéïé, 


1889  à  Î898  ou  1899.  Rien  employé  de| 
1899  ou  1900  à  1905,  mais  avec  le  grain 
chaque  année  semé  du  trèfle  que  nous  en- 
fouissions en  automne.  En  1905-6-7-8, 
engrais  appliqués  de  nouveau  comme  en 
1898  :  cessé  trèfle. 


Phosphate  minéral,  non  traité,  finement 
pulvérisé,  500  liv.  ;  cendre  de  bois  non 
lessivée,  1,500 liv.,  chaque  année  de  1888 
à  1897.  En  1898  et  1899,  phos 
phate  minéral  remplacé  par  phosphate 
Thomas,  500  liv.  Aucun  engrais  de  1900 
à  1905.     En  1905-0-7-8  réapplication  des 

mêmes  engrais  qu'en  1899 

9  Superphosphate    minéral,    n°   1,   500  liv 
chaque  année.     Aucun  engrais  de  1900  à 
1905.     En  1905-6-7-8  réapplication  de  su 
perphosphate,  comme  en  1899 


Grain. 


Par 


boiss.    liv. 


10  Superphosphate  minéral  n°  1,  350  liv.  ; 
nitrate  de  soude,  200  liv.  chaque  année. 
Aucun  engrais  de  1900  à  1905.  En  1905- 
6-7-8,  réapplication  des  mêmes  engrais 
qu'en  1899 

11  Superphosphate  minéral  n°  1,  350  liv.  ;  ni- 
trate de  soude,  2C0  liv.  ;  cendre  de  bois 
non  lessivée,  1,500  liv.,  chaque  année  de 
1888  à  1899.  Aucun  engrais  depuis  1900 
à  1905.  En  1905-6-7-8,  réaf  plication  des 
mêmes  engrais  qu'en  1899 

12;Point  de  fumure  dès  le  commencement. 

131  Poudre  dYs  fine,  500  liv.,  chaque  année. 
Aucun  engrais  de  1900  à  1905.  En  1905- 
6-7-8,  réapplication  d'os  comme  aupara- 
vant  

[Poudre  d'os  fine,  500  liv.;  cendre  de  bois 
non  lessivée,  1,500  liv.,  chaque  année. 
Aucun  engrais  de  1900  à  1905.  En  1905- 
6-7-8,  réapplication  des  mêmes  engrais 
qu'en  1899 

15  Nitrate  de  soude,  200  liv.,  chaque  année. 
Aucun  engrais  de  1900  à  1905.  En  1905- 
6-7-8,  réapplication  du  même  engrais 
qu'au  début 

16  Muriate  de  potasse,  150  liv.,  chaque  année. 
Aucun  engrais  de  1900  à  1905.  En  1905- 
6-7-8,  réapplication  du  même  engrais 
qu'au  début 

17  Sulfate  d'ammoniaque,  300  liv.,  chaque  an- 
née. Aucun  engrais  de  1900  à  1905.  En 
1905-6-7-8,  réapplication  du  même  engrais 
qu'au  début 

18  Sulfate  de  fer,  60  liv.,  chaque  année.  Au- 
cun engrais  de  1900  à  1905.  En  1905-6-7- 
8,  réapplicatien  du  même  engrais  qu'au 
début 

19  Sel  ordinaire  (chlorure  de  sodium),  300  liv., 
chaque  année.  Aucun  engrais  de  1900  a 
1905.  En  1905-6-7-8,  réapplication  du 
même  engrais  qu'au  début 


20 


21 


Plâtre  à  amendement  ou  gypse  (sulphate 
de  chaux),  300  liv.,  chaque  année.  Au 
cun  engrais  de  1900  à  1904.  En  1905-6-7 
8,  réapplication  du  même  engrais  qu'au 
début  

Superphosphate    minéral    n°    2,    500   liv 
chaque  année.     Aucun  engrais  de  1900  à 
1905.     En   1905-6  7-8,    réapplication   du 
même  engrais  q\i'au  début 


21    24}-f 


23 


29    30^ 


29    28  U 
15    12lè 


17      SU 


25    30^ 


22    32^ 


23    35f§ 


20      5f| 


Paille. 


Mensuky. 


Par 


Par 


liv.       boiss.    liv 


28    33£ 


21     39, 


22    11{| 


1900 


44 


1761  7    24 


2357     '■     11    32 


2496 
1236 


1375 


8    16 
3    16 


4      8 


Pailh 


Par  acre 


liv. 


2109         10    20 


2143 


1770 


1822 


1559 


1867 


1521 


1678 


10    — 


9      8 


8    16 


4    28 


10    20 


5    20 


7      4 


480 


400 


920 


800 
420 


560 


580 


480 


'20 


540 


400 


Rendement 
moyen  des  vingt 

ANNÉES. 


Grain.        Paille.; 


Par  acre.   Par  acie 


boiss.    liv. 


23    32^? 
22    18ïV 

28    35 


28    25££ 
14    32& 


540         16    23^ 

640         24    4lï§ 
520         22      li$ 


23     m 


19      5,7, 


19    2557ïï 


27    37ifi 


20    47^      1467 


21    23^ 
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PAECELLES  D'AVOINE. 

Les  parcelles  d'avoine  furent  ensemencées  en  1889  et  1890  à  raison  de  2  boisseaux 
à  l'acre;  de  1891  à  1893  à  raison  de  1  boisseau  £,  et  de  1894  à  1908  inclusivement,  à 
raison  de  2  boisseaux.  Les  variétés  suivantes  furent  employées:  en  1889,  Early 
English  (Précoce  d'Angleterre);  de  1890  à  1893,  Prize  Cluster;  et  de  1894  à  1908  in- 
clusivement, Banner.  En  1908,  l'avoine  Banner  a  été  semée  le  16  mai  et  récoltée  le 
12  arût. 


Entrais  appliqués  à  l'acre  chaque  année  de 
1889  ou  1898  à  1899.  Rien  employé  de 
1899  ou  1900  à  1995  ;  mais  avec  le  grain 
chaque  année,  semé  du  trèfle  que  nous  en- 
fouissions en  automne.  En  1905-6-7-8,  en- 
grais appliqués  de  nouveau  comme  en 
1898  ;  cessé  trèfle. 


Fumier  de  ferme  bien  consommé,  15  tonnes 
chaque  année.  Aucun  engrais  de  1899  à 
1905.  En  1905-6-7-8,  réapplication  de  15 
tonnes  à  l'acre 

Fumier  de  ferme  frais  15  tonnes  chaque 
année.  Aucun  engrais  de  1899  à  1905. 
En  1905-6-7-8,  réapplication  de  15  tonnes 
à  l'acre 

Point  de  fumier  dès  le  commencement 

Phosphate  minéral,  non  traité,  finement 
pulvérisé,  500  liv.,  chaque  année  de  1888  à 
1897.  En  1898  et  1899  phosphate  Tho- 
mas 500  liv.  Aucun  engrais  de  1900 
à  1905.  En  1905-6-7-8, phosphate  Thomas 
réappliqué  comme  en  1899 


Phosphate  minéral  non  traité,  finement 
pulvérisé  500  liv.  :  nitrate  de  soude,  200 
liv., chaque  année  de  1888  à  1897.  En  1898 
et  1899  le  phosphate  minéral  remplacé 
par  phosphate  Thomas,  500  liv.,  nitrate 
de  soude,  200  liv.  Aucun  engrais  d( 
1900  à  1905.  En  1905-6-7-8,  réapplica 
tion  des  mêmes  engrais  qu'en  1899 

Fumier  de  ferme,  partiellement  consommé 
et  en  active  fermentation,  6  tonnes  ;  phos- 
phate minéral,  non  traité,  finement  pul- 
vérisé 500 liv.  ;  les  deux  mis  en  compost,  in- 
timement mélangés,  et  qu'on  avait  laissés 
s'échauffer  plusieurs  jours  avant  l'épanda- 
ge,  chaque  année  de  1888  àl897.  En  1898 
phosphate  minéral  remplacé  \  ar  phos 
phate  Thomas,  500  liv.  Aucun  engrais 
de  1899  à  1905.  En  1905-6-7-8,  ré  applica- 
tion des  mêmes  engrais  qu'en  1898 

Phosphate  minéral,  non  traité  finement 
pulvérisé,  500  liv.;  nitrate  de  soude,  200 
liv.;  cendre  de  bois  non  lessivée,  1,000  liv., 
chaque  année  de  1888  à  1897.  En  1898  et 
1899  phosphate  minéral  remplacé  par 
phosphaie  Thomas  [500  liv.  Aucun 
engrais  de  1900  à  1905.  En  1905-6-7-8,  ré- 
application  des  mêmes  engrais  qu'en  1899. 

Phospl  ate  minéral  non  traité,  finement  pul- 
vérisé, 500  liv.  ;  cendre  de  bois  non  lessi- 
vée, 1,500  liv..  chaque  année  de  1888  à 
1897.  En  1898  et  1899  phosphate 
minéral  remplacé  par  phosphate  Tho- 
mas, 500  liv.  Aucun  engrais  de  1900 
à  1905.  En  1905-6-7-8,  réapplication  des 
mêmes  engrais  qu'en  1899 


Rendement  moyen 

de 
Dix-neuf  années. 


Grain. 


Par  acre. 


boiss.    liv. 


52    32  fV 


55    25A 
34    32} g 


36    29  #, 


48    22i* 


49      2fl 


49      1 


43    32^ 


Paille. 


Par  acre 


liv. 


3160 


3336 
1702 


1923 


2719 


2766 


3111 


2514 


20e  saison,  1908. 
Variété, 
Banner. 


Grain. 


Par 


boiss.    liv, 


31    26 


35    10 
15    30 


22    12 


30 


Paille. 


Par  acre 


liv. 


1300 


1400 
580 


940 


1180 


27      2 


1080 


23    18 


22    32 


940 


960 


Rendement  moyen 

des 

vingt  années. 


Grain. 
Par  acre. 


boiss.    liv, 


51    30& 


54    24^ 
34      0& 


36      4M 


47    25 


47    33 


47    25JJ5 


42    30£g 


Paille. 
Par  acre 


liv. 


3067 


3240 

1646 


1874 


2642 


2682 


3002 


2437 
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10 


11 


11 


Engrais  appliqués  à  l'acre  chaque  année  de 
1889  à  1898  ou  1899.  Rien  employé  de 
1899  ou  1900  à  1905,  mais  avec  le  grain 
chaque  année,  semé  du  trèfle  que  nous  en- 
fouissions en  automne.  En  1905-6-7-8, 
engrais  appliqués  de  nouveau  comme  en 
1898  ;  cessé  trèfle. 


Superphosphate  minéral  n°  1  500 liv.,  cha- 
que année.  Aucun  engrais  de  1900  à  1904. 
En  1905-6-7-8,  réapplication  de  superphos- 
phate, comme  en  1899 


Superphosphate  minéral  n°  1,  350  liv.  ;  ni- 
trate de  soude,  200  liv.  ;  chaque  année. 
Aucun  engrais  de  1900  à  1905.  En  1905- 
6-7-8,  réapplication  des  mêmes  engrais 
qu'en  1899 


Superphosphate  minéral  n°  1,  350  liv.;  ni- 
trate de  soude,  200  liv.  ;  cendre  de  bois 
non  lessivée,  1,500  liv.,  chaque  année. 
Aucun  engrais  de  1900  à  1905.  En  1905- 
6-7-8,  réapplication  des  mêmes  engrais 
qu'en  1899 


Point  de  fumier  dès  le  commencement . . . 

Poudre  d'os  fine,  500  liv.,  chaque  année. 
Aucun  engrais  de  1900  à  1905.  En  1905- 
6-7-8,  réapplication  d'os  comme  aupara- 
vant         

Poudre  d'os  fine,  500  liv.;  cendre  de  bois 
non  lessivée,  1,500  liv.,  chaque  année. 
Aucun  engrais  de  1900  à  1905.  En  1905- 
6-7-8,  réapplication  des  mêmes  engrais 
qu'en  1899 


15  Nitrate  de  soude,  200  liv.,  chaque  année. 
Aucun  engrais  de  1900  k  1905.  En  1905- 
6-7-8,    réapplication    du    même    engrais 

qu'au  début 

6  Muriate  de  potasse,  150  liv.,  chaque  année. 
Aucun  engrais  de  1900  à  1905.  En  1905- 
6-7-8,  réapplication  du  même  engrais 
qu'au  début 

17  Sulfate  d'ammoniaque,  300  liv.,  chaque 
année.  Aucun  engrais  de  1900  à  1905. 
En  1905-6  7-8,  réapplication  du  même 
engrais  qu'au  début 


18  Sulfate  de  fer,  60  liv.,  chaque  année.  Au 
cun  engrais  de  1900  à  1905.  En  1905-6- 
7-8,  réapplication  du  même  engrais  qu'au 

début 

Sel  ordinaire  (chlorure  de  sodium),  300  liv., 
chaque  année.  Aucun  engrais  de  1900  à 
1905.  En  1905-6-7-8,  réapplication  du 
même  engrais  qu'au  début   


19 


20 


21 


Plâtre  à  amendement  ou  gypse  (sulfate  de 
chaux),  300  liv.,  chaque  année.  Aucun 
engrais  de  1900  à  1905.  En  1905-6-7-8, 
réapplication  du  même  engrais  qu'au 
début 

Superphosphate  minéral  n°  2,  2,500  liv., 
chaque  année.  Aucun  engrais  de  1900  à 
1905.  En  1905-6-7-8,  réapplication  du 
même  engrais  qu'au  début 


Rendement  moyen 

de 
dix-neuf  années. 


Grain. 


Par  acre. 


boiss.  liv. 

38  16U 

17      5» 

38  23  & 

23  un 

35  3& 

40'  23& 

46  18» 

40  21& 

46  23 

39  33» 

40  6» 

36  18& 

37  15/j 


Paille. 
Par  acre 


liv. 
1981 

2557 

2352 
1450 

1925 

2275 

2647 
2159 
2736 

2029 
2011 

2023 
1894 


20e  Saison,  1908. 
Variété   Banner. 


Rendement  moyen 
des 

vingf  années. 


Grain. 


Par  acre. 


boiss.    liv, 


19    14 


22    12 


14    24 

10     .. 


18      8 


20     . 


21      6 


17      2 


28      8 


Paille. 
Par  acre 


liv. 


740 


940 


600 
380 


520 


640 


«80 


700 


900 


Grain. 


Par  acre. 


boiss.    liv. 


37    18./, 


26    16 


25     10 


23     18 


1000 


940 


960 


Paille. 


Par  acre 


45    3H$'     2476 


37     16$     2264 
22    25A§;     1397 


34      8U 


39     22& 


45      9& 


39    15& 


45    25ijf     2641 


27    22  860         39    12^ 


39    174k 


35    33 


36    20, 
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A  la  fin  de  1903  les  parcelles  d'un  dixième  d'acre  de  blé,  d'orge  et  d'avoine  étaient 
infestées  de  mauvaises  herbes  vivaces;  nous  avons  donc  cru  qu'il  vaudrait  mieux,  en 
1904,  ensemencer  de  grain  seulement  la  moitié  de  chaque  parcelle,  tandis  que  l'autre 
moitié  serait  en  culture  sarclée,  ce  qui  permettrait  de  la  nettoyer  En  conséquence, 
en  1904,  il  n'a  pas  été  semé  de  trèfle  dans  aucune  des  parcelles  de  céréales;  moitié  de 
chaque  parcelle  de  blé  a  été  ensemencée  de  betteraves  fourragères;  moitié  de  chaque 
parcelle  d'orge,  de  pommes  de  terre;  et  moitié  de  chaque  parcelle  d'avoine,  de  carottes; 
nous  avons  dans  chaque  cas  computé  les  rendements  du  grain  d'après  le  produit  d'une 
parcelle  d'un  vingtième  d'acre.  Ces  cultures  sarclées  ont  été  continuées  en  1905-6-7-8, 
alternant  d'une  année  à  l'autre. 


PARCELLES  DE  MAIS  (BLE-D'INDE). 

Dans  ces  essais  de  maïs,  nous  nous  proposions  d'obtenir  le  poids  le  plus  élevé 
possible  de  fourrage  vert,  à  point  pour  l'ensilage,  assez  avancé  pour  qu'au  moment  de 
la  coupe  les  grains  fussent,  autant  que  possible,  à  l'état  laiteux  avancé,  ou  lustré. 
Dès  le  début,  chaque  parcelle  fut  divisée  en  deux  parties  égales;  dans  l'une  de  ces 
parties  désignées  sous  le  n°  1,  nous  avons  essayé  l'une  des  variétés  à  pousse  plus  vigou- 
reuse et  à  maturation  un  peu  plus  tardive,  et  dans  l'autre,  désignée  sous  le  n°  2, 
l'une  des  variétés  les  plus  précoces.  Pendant  les  quatre  premières  années  nous  semions 
dans  le  n°  1  l'une  des  variétés  de  maïs  Dent.  Dans  l'autre  moitié  (n°  2)  des  parcelles 
nous  semions  un  maïs  glacé  (Flint).  Pendant  ces  quatre  premières  années,  la  série 
n°  1  était  ensemencée  en  rangs  espacés  de  3  pieds,  à  raison  d'environ  24  livres  de 
semence  à  l'acre;  les  plantes,  quand  elles  avaient  levé,  étaient  éclaircies  de  manière  à 
être  espacées  de  6  à  8  pouces.  La  série  n°  2  était  ensemencée  en  buttes  espacées  de 
3  pieds  en  tous  sens,  4  ou  5  grains  par  butte.  Depuis  1893  les  deux  variétés  ont  été 
semées  en  buttes. 

En  1900  il  ne  fut  point  semé  de  maïs  dans  ces  parcelles  ;  on  y  sema,  à  la  place,  du 
trèfle  à  raison  de  12  livres  à  l'acre,  le  5  mai.  Le  trèfle  poussa  vigoureusement;  on  en 
fit  deux  coupes,  qu'on  laissa  pourrir  sur  place,  pour  être  enfouies  plus  tard  à  la  charrue, 
afin  que  le  sol  put  en  retirer  tout  le  profit  possible.  Le  tout  fut  enfoui,  avec  la  pousse 
du  printemps,  le  20  mai  1901,  par  un  labour  de  six  pouces,  suivi  d'un  bon  hersage,  et* 
l'on  ressema  en  maïs.  En  1903,  le  terrain  fut  réensemencé  de  trèfle,  qui  fut  enfoui  en 
mai  1904.  On  sema  du  blé-d'Inde  en  1905,  1906,  1907  et  1908.  En  1908,  le  blé-d'Inde 
fut  semé  le  5  juin  et  coupé  pour  ensilage  le  17  septembre. 


Engrais  appliqués  à  l'acre  chaque  année  de 
1888  à  1898  ou  1899.  Rien  employé  de 
1899  ou  1900  à  1905.  En  1900  à  la  place 
de  maïs,  semé  du  trèfle,  qui  fut  en- 
foui en  mai  1901,  avant  le  semis  du  maïs. 
En  1903  semé  de  nouveau  du  trèfle,  qui 
fut  enfoui  en  mai  1904.  En  1905-6-7-8, 
engrais  appliqués  de  nouveau  comme  en 
1898  ;  cessé  trèfle. 


Fumier  de  ferme  (de  cheval  et  de  vache 
mêlé)  bien  consommé,  12  tonnes.  Aucun 
engrais  de  1899  à  1905.     En  1905-G-7-8, 

réapplication  de  15  tonnes  «à  l'acre 

Fumier  de  ferme  (de  cheval  et  de  vache 
mêlé)  frais,  12  tonnes  par  acre  chaque 
année  de  1888  à  1898,  inclusivement. 
Aucun  engrais  de  1899  à  1905.  En  1905- 
6-7-8,  réapparition  de  15  tonnes  à  lacre. 
3  Point  de  fumier  dès  le  commencement 


Reniement  moyen 
de 

17e  saison,  1908. 

f 

Rendement  moyen 
des 

SEIZE   ANNEES. 

DIX-SEPT  ANNÉES. 

Ci 

"3 

s-      . 
d  iH 

a0 

•i  a 

9 

Q 

Demi -parcelle 

n°2. 

Demi-parcelle 

Selected  Leam- 
ing. 

Demi-parcelle 

n°2. 

Longfellow. 

Demi-parcelle 

£ 

o 

a 

Par  acre. 

Par  acre 

Par  acre. 

Par  acre 

Par  acre. 

Par  acre 

tonn.    liv. 

tonn.  liv 

tonn.     liv. 

tonn.  liv 

tonn.     liv. 

tonn.  liv 

16      272 

13      46 

12      260 

8     1640 

15     1801 

12    1552 

15      572 
6      98« 

11  1431 

5    160 

10     1100 
1     1100 

7      760 
1    12g 

15        15 
6      407 

Il     921 
4  1751 
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10 


11 


Engrais  appliqués  à  l'acre  chaque  année  de 
1888  à  1898  ou  1899.  Rien  employé  de 
1899  ou  1900  à  1904.  En  1900  à  la  place 
du  maïs,  semé  du  trèfle,  qui  fut  en- 
foui en  mai  1901,  avant  le  semis  du  maïs. 
En  1903  semé  de  nouveau  du  trèfle  qui 
fut  enfoui  en  mai  1904.  En  1905-6-7-8, 
engrais  appliqués  de  nouveau  comme  en 
1898  :  cessé  trèfle. 


Phosphate  minéral,  non  traité,  finement 
pulvérisé,  800  liv.  ;  chaque  année  de  1888  à 
1897.  En  1898  et  1899,  phosphate  Tho- 
mas, 500  liv.  Aucun  engrais  de  1900  à 
1905.  En  1905-6-7-8  phosphate  Thomas 
réappliqué  comme  en  1899 

Phosphate  minéral,  non  traité,  finement 
pulvérisé,  800  liv.;  nitrate  de  soude,  200 
liv.,  chaque  année  de  1888  à  1897.     En 

1898  et  1899,  phosphate  Thomas,  800 
liv.:  nitrate  de  soude,  200  liv.  Au 
cun  engrais  de  1900  à  1905.  En  1905 
6-7-8  réapplication  des  mêmes  engrais 
qu'en  1899 

Fumier  de  ferme,  partiellement  consommé 
et  en  active  fermentation,  6  tonnes, 
phosphate  minéral,  non  traité  finement 
pulvérisé  500  liv.  ;  les  deux  mis  en  com- 
post, intimement  mélangés,  et  qu'on  avait 
laissés  s'échauffer  plusieurs  jours  avant 
l'épandage,  chaque  année  de  1888  à  1897. 
En  1898  phosphate  minéral  remplacé 
par  phosphate  Thomas,  500  liv.  Au- 
cun engrais  de  1900  à  1905.  En  1905- 
6-7-8,  réapplication  des  mêmes  engrais 
qu'en  1898 

Phosphate  minéral,  non  traité  finement 
pulvérisé,  500  liv.  ;  nitrate  de  soude,  200 
liv.  ;  cendre  de  bois  non  lessivée,  1,000  liv. , 
chaque  année  de  1888  à  1897.     En  1898  et 

1899  phosphate  minéral  remplacé  par 
phosphate  Thomas,  500  liv.  Aucun 
engrais  de  1900  à  1905.  En  1905-6-7-8, 
réapplication  des  mêmes  engrais  qu'en 
1899 

Phosphate  minéral,  non  traité,  finement 
pulvérisé,  500  liv.;  cendre  de  bois  non 
lessivée,  1,500  liv.,  chaque  année  de  1888 
à  1899.  En  1898  et  1899  phosphate  mi- 
néral remplacé  par  phosphate  Thomas, 
500  liv.  Aucun  engrais  de  1900  à  1905. 
En  1905-6-7-8,  réapplication  des  mêmes 
engrais  qu'en  1899 

Superphosphate  minéral  n°  1,  500  liv.,  cha- 
que année.  Aucun  engrais  de  1900  à  1905. 
En  1905-6-7-8,  réapplication  de  super- 
phosphate, comme  en  1899 

Superphosphate  minéral  n°  1,  350  liv.;  ni- 
trate de  soude,  200  liv.,  chaque  année. 
Arcun  engrais  de  1900  à  190p.  En  1905- 
6-7-8,  réapplication  des  mêmes  engrais 
qu'en  1899 

Superphosphate  minéral  n°  1.  350  liv.;  ni- 
trate de  soude  200 liv.  ;  cendre  de  bois  non 
lessivée,  1,500  liv.,  chaque  année.  Aucun 
engrais  de  1900  à  1905.  En  1905-6-7-8, 
réapplication  des  mêmes  engrais  qu'en 
1899 


Rendement  moyen 
de 

seize  années. 


S 


Par  acre. 


tonn.    liv 


8      129 


11      695 


15    1425 


14    1305 


12      118 


11        59 


12    1448 


15    1204 


Par  acre 


tonn.  liv 


5  1312 


348 


11  1975 


11  347 


9  1276 


111 


10    90 


17e  saison,  1908. 


.2      S 


1    6 

.T'a  5» 

I    J 


Par 


tonn.    liv. 


4       40 


6  1900 


9    100 


8  1720 


0     400 


5  1820 


6    160 


Par 


tonn.  liv 


3    1200 


7    140 


6    740 


5  1740 


4    660 


4    340 


5  1000 


12  330         8  1700     7    140     15      410   11    1731 


Rendement  moyi 

des 
dix-sept  années 


Par  acre. 


tonn.    liv. 


7    1653 


11      178 


15      641 


14      682 


11    1429 


10    1457 


12      666  J  9    1597 


sr 


Par 


tonn.  liv 


5  1070 


9    100 


11  1314 


10  1664 


9      652 


7    1654 
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ESSAIS  D'ENGRAIS  SUR  PARCELLES  DE  MMS-Fin. 


14 


15 


16 


17 


18 


19 


20 


21 


Engrais  appliqués  à  l'acre  chaque  année  de 
1888  à  1898  ou  1899.  Kien  employé  de 
1899  ou  1900  à  1904.  En  1900,  à  la  place 
du  maïs  il  fut  semé  du  trèfle,  qui  fut  en- 
foui en  mai  1901,  avant  le  semis  du  maïs. 
En  1903,  semé  de  nouveau  du  trèfle  qui 
fut  enfoui  en  mai  1904.  En  1905-6-7-8 
engrais  appliqués  de  nouveau  comme  en 
1908  ;  cessé  trèfle. 


Point  de  fumure  dès  le  commencement 

Poudre  d'os  fine,  500  liv.,  chaque  année, 
Aucun  engrais  de  1900  à  1904.  En  1905- 
6-7-8,  réapplication  d'os  comme  aupara- 
vant  

Poudre  d'os  fine,  500  liv.  ;  cendre  de  bois 
non  lessivée,  1,500  liv.,  chaque  année. 
Aucun  engrais  de  1900  à  1905.  En  1905- 
6-7-8,  réapplication  des  mêmes  engrais 
qu'en  1899 

Nitrate  de  soude,  200  liv.,  chaque  année, 
Aucun  engrais  de  1900  à  1905.  En  1905 
6-7-8,  réapplication  du  même  engrais 
qu'au  début 

Sulfate  d'ammoniaque,  300  liv.,  chaque 
année.  Aucun  engrais  de  1900  à  1905. 
En  1905-6-7-8,  réapplication  du  même 
engrais  qu'au  début 

Superphosphate  minéral  n°  1,  600  liv.  ;  mu 
riate  de  potasse,  200  liv.;  sulfate  d'am 
moniaque,  150  liv.,  chaque  année.  Au 
cun  engrais  de  1900  à  1904.  En  1905-6-7- 
8,  réapplication  des  mêmes  engrais  qu'au 
début 

Muriate  de  potasse,  300  liv.,  chaque  année. 
Aucun  engrais  depuis  1900  à  1905.  En 
1905-6-7-8  réapplication  des  mêmes  en- 
grais qu'au  début  .  .  

Sulfate  double  de  potasse  et  de  magnésie 
300  liv.  en  1889  et  1890  (remplacé  chaque 
année  depuis  par  200  liv.  de  muriate  de 
potasse)  ;  sang  séché,  300  liv.  ;  super- 
phosphate minéral  n°  1,  500  liv.  chaque 
année.  Aucun  engrais  de  1900  à  1905. 
En  1905-6-7-8,  réapplication  des  mêmes 
engrais  qu'au  début 

Cendre  de  bois  non  lessivée,  1,900  liv.,  cha- 
que année.  Aucun  engrais  de  1900  à 
1905.  En  1905-6-7  8,  réapplication  du 
même  engrais  qu'au  début 

Poudre  d'os  fine,  500  liv.;  sulfate  d'ammo- 
niaque, 200  liv.  ;  muriate  dépotasse,  200 
liv.,  chaque  année.  Aucun  engrais  de 
1900  à  1905.  En  1905-6-7-8,  réapplication 
des  mêmes  engrais  qu'au  début 


Rendement  moyen 

de 

seize  années. 


17e  saison,  1908. 


rtrH 


Par  acre. 


Tonn.    liv. 
10      952 


11     1372 


12    1362 


11     1680 


12      654 


13      426 


10      258 


Par  acre 

Ton.  liv. 
8  1413 


9    422 


10      58 


9    573 


9  1406 


!=5      S 


Par  acre. 


il       $ 

CD  <2 


Par  acre 


Tonn.   liv. 
4      840 


5    1960 


Ton.  liv 
3    700 


4  1860 


6      840 


5    1900 


7  1428 


12 

585 

11 

5 

12 

341 

9    571 


8  1336 


7      340 


1400 


1040 


Rendement  moyen 

des 
dix-sept  années 


Par  acre.  Par  acre 


1900       6    420 


120 


6    200 


10    156'    9    1200       6    940 


Tonn.  liv. 
10      240 


11      701 


12      805 


11      042 


11    1904 


13  1 


5    940     9    1910 


7  1660 


6  1020 


64     9    1180  l    2  1600    12         38      7  1448 


12      162 


10    1713 


's  m 

© 


Ton.  liv. 

8    783 


8  1918 


9  1609 


9      76 


9    982 


9  1732 


7  1165 


9    399 


8  1082 


PARCELLES  DE  BETTERAVES  FOURRAGERES  ET  DE  NAVETS. 

Dans  ces  parcelles  nous  n'avons  récolté  qu!e  les  racines;  les  feuilles  ont  toujours 
été  coupées  et  laissées  sur  le  terrain  pour  être  enfouies  à  la  charrue,  afin  qu'elles  puis- 
sent restituer  au  sol  les  constituants  fertilisants  qu'elles  lui  avaient  enlevés.  Nous  avons 
consacré  les  deux  moitiés  de  chaque  parcelle  de  tV  d'acre  dans  la  série  alternativement 
d'une  année  à  l'autre  aux  betteraves  fourragères  et  aux  navets.  La  préparation  du  sol 
a  été  la  même  pour  ces  deux  plantes.  Jusqu'en  1900  la  terre  fut  labourée  en  automne 
après  la  récolte,  travaillée  profondément  au  trisoc  au  printemps  après  l'épandage  du 
fumier  de  ferme  dans  les  parcelles  1,  2  et  6;  après  le  travail  au  trisoc,  les  autres  en- 
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grais  étaient  distribués  uniformément  sur  toute  la  surface  de  chaque  parcelle,  qui  était 
ensuite  hersée,  sillonnée  à  intervalles  de  2  pieds,  roulée  et  ensemencée. 

La  variété  de  betteraves  fourragères  que  nous  avons  surtout  employée  est  la  Mam- 
moth  Long  Red  (Rouge  longue  Mommouth).  Nous  avons  semé  chaque  année  environ 
4  livres  de  graine  à  l'acre. 

La  variété  de  navets  principalement  employée  a  été  la  Prize  Purple  Top  Swede  (Ru- 
tabaga à  collet  violet  primé).  Le  terrain  consacré  aux  navets,  que  l'on  sème  en  géné- 
ral plus  tard  que  les  betteraves  fourragères,  est  préparé  chaque  année  de  la  même 
manière  que  pour  les  betteraves  fourragères.  On  le  laisse  ensuite  au  repos  jusqu'au  jour 
de  l'ensemencement,  où  on  le  travaille  à  la  houe  ou  légèerment  au  trisoc  afin  de  dé- 
truire les  mauvaises  herbes  et  d'ameublir  le  sol;  puis  on  le  sillonne,  on  le  roule  et  on 
l'ensemence.     Nous  employons  environ  3  livres  de  graine  à  l'acre. 

En  1900  et  1903  il  ne  fut  point  semé  de  betteraves  fourragères  ni  de  navets;  on 
sema  du  trèfle  à  la  place  en  mai,  à  raison  de  12  livres  à  l'acre.  Le  trèfle  fit  une  bonne 
pousse  et  fut  fauché  deux  fois  chaque  année  pendant  la  saison,  la  masse  fauchée  étant 
laissée  sur  le  sol  pour  s'y  décomposer  afin  qu'au  labour  le  terrain  en  eût  tout  l'avan- 
tage possible.  Nous  lassâmes  pousser  le  trèfle  jusque  vers  le  milieu  de  mai  de  l'année 
suivante,  moment  où  il  avait  atteint  un  bon  développement.  Il  fut  alors  enterré  à  la 
charrue  à  environ  six  pouces  de  profondeur,  puis  le  terrain  fut  bien  hersé  et  mis  en 
billons  espacés  de  deux  pieds. 

On  passa  ensuite  un  rouleau  à  bras  qui  aplatit  fortement  les  billons  et  en  laissa  la 
surface  ferme  et  unie,  prête  à  recevoir  la  semence.  Par  ces  cultures  successives  de 
trèfle  et  de  racines  nous  nous  proposions  de  fournir  de  l'humus  au  sol  et  de  nous  rendre 
compte  de  l'action  fertilisante  du  trèfle,  enfoui  comme  engrais  vert  avant  une  culture 
de  racines. 

De  1904  à  1908  inclusivement,  on  a  fait  chaque  année  une  récolte  de  racines.  En 
1908  les  betteraves  fourragères  furent  semées  le  20  mai  et  arrachées  le  17  octobre;  les 
navets  ont  été  semés  le  20  mai  et  arrachés  le  17  octobre.  Le  rendement  par  acre  a  été 
calculé  dans  chaque  cas  d'après  le  poids  de  racines  récoltées  sur  toute  la  parcelle. 


A 


Engrais  appliqués  à  l'acre  chaque  an- 
née de  1889  à  1898  ou  1899.  Rien 
employé  depuis  jusqu'à  1905.  En 
!<900  à  la  place  des  plantes-racines, 
semé  du  trèfle  qui,  en  mai  1901,  fut 
enfoui  à  la  charrue  avant  le  semis 
des  plantes-racines.  En  1903  semé 
de  nouveau  du  trèfle  qui  fut  enfoui 
en  mai  1904.  En  1905  6-7-8,  engrais 
appliqués  de  nouveau  comme  en 
1899  ;  cessé  trèfle. 


Rendement 

moyen 

de  seize  années. 


17e  saison,  1908, 
variétés. 


Betteraves 
four- 
ragères. 


Fumier  de  ferme  (de  cheval  et  de 
vache  mêlé)  bien  consommé,  20 
tonnes  chaque  année.  Aucun  en- 
grais de  189.»  à  1905.  En  1905-6-7-8, 
réapplication  de  15  tonnes  à  l'acre. 

2  Fumier  de  ferme  (de  cheval  et  de 
vache  mêlé)  frais,  20  tonnes  chaque 
année.  Aucun  engrais  de  1899  à 
1905.  En  1905-6-7-8,  réapplication 
de  20  tonnes  à  l'acre ... 

3  Point  de  fumier  dès  le   commence- 
I     ment. 

4  Phosphate  minéral,  non  traité,   fine- 

ment pulvérisé,  1,000  liv.,  chaque 
année  de  1889  à  1897.  En  1898  et 
1899,  phosphate  Thomas,  1,000  liv. 
Aucun  engrais  de  1900  à  1905.  En 
1905-6-7  8,  phosphate  Thomas  raép- 
pliqué  comme  en  1899 


Poids 
de  racines 
par  acre. 


tonn.  liv. 


21     1334 


20    1765 
8    1224 


Navetf 


Poids 
de  racines 
par  acre. 


tonn.  liv, 


1 4     184S 


Demi- 

parcelle 

est. 

Navets, 
Purple 

Top 
Swede. 


Poids 
de  racines 
par  acre. 


tonn.  liv. 


Demi- 
parcelle 
ouest. 


Rendement 

moten 

dks  dix  sept  années. 


Bettera\e;v 

four-        Betteraves 
ragère.s,    \       four- 
Mammothi    ragères. 
Long  Red.i 


Poids  Poids 

de  racines   de  racines 
par  acre,     par  acre. 


tonn 


Navets 


Poids 
de  racines 
par  acre. 


15 


115 
27 


8    1143  |     7    1741 


4       720      13 


540  i  14 


160   i     3 


1     1340  ,     4 


.  liv. 

tonn 

.  liv. 

1060 

21 

377 

5S0 

20 

990 

1680 

8 

663 

660 

8 

644 

tonn.  liv 


14 

605 

14 

846 

6 

1447 

1011 
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Engrais  appliqués  à  l'acre  chaque 
année  de  1889  à  1898  ou  1899.  Rien 
employé  depuis  jusqu'à  1905.  En 
1900  à  la  place  des  plantes-racines, 
semé  du  trèfle,  qui  en  mai  1901  fut 
enfoui  à  la  charrue  avant  le  semis 
des  plantes-racines.  En  1903  semé 
de  nouveau  du  trèfle  qui  fut  enfoui 
en  mai  1904.  En  1905-6-7-8  engrais 
appliqués  de  nouveau  comme  en 
1899  ;  cessé  trèfle. 


Rendement 

moyen 

des  seize  années. 


Betteraves 
fourragè- 
res. 


Poids 

de  racines 

par  acre. 


Poids 

de  racines 

par  acre. 


Phosphate  minéral,  non  traité,  fine 
ment  pulvérisé,  1,000  liv.;  nitrate 
de  soude,  250  liv.,  cendre  de  bois 
non  lessivée,  1,000  liv.;  chaque  an 
née  de  1889  à  1897.  En  1898  et 
1899,  phosphate  Thomas,  500  liv. 
au  lieu  de  phosphate  minéral 
Aucun  engrais  de  1900  à  1 905.  En 
1905  6-7-8  réapplication  des  mêmes 
engrais  qu'en  1899 

Fumier  de  ferme,  partiellement  con 
sommé  et  en  active  fermentation, 
6  tonnes  ;  phosphate  minéi-al,  non 
traité,  finement  pulvérisé,  1,000 
liv.;  les  deux  mis  en  compost,  inti- 
mement mélangés,  et  qu'on  avait 
laissés  s'échauffer  plusieurs  jours 
avant  l'épandage,  chaque  année  de 
1S89  à  1897.  En  1898  et  1899, 
phosphate  minéral  remplacé  par 
phosphate  Thomas,  1,000  liv.  Au- 
cun engrais  de  1899  à  1905.  En 
1905-6-7-8  réapplication  des  mêmes 
engrais  qu'en  1898 

Phosphate  minéral,  non  traité,  fine- 
ment pulvérisé,  1,000  liv.:  sulfate 
de  potasse,  200  liv.,  et  1889  et  1890 
(sulfate  remplacé  en  1891  et  depuis 
par  muriate  de  potasse,  250  liv.); 
nitrate  de  soude,  200  liv.,  chaque 
année  de  1*89  à  1897.  En  1898  et 
1899,  phosphate  minéral  remplacé 
par  phosphate  Thomas,  1,000  liv. 
Aucun  engrais  de  1900  à  1905.  En 
1905-6-7-8  réapplication  des  mêmes 

engrais  qu'en  1899 

8 \ Superphosphate  minéral  n°  1,  500  liv., 
sulfate  de  potasse,  200  liv.,  en  1889 
et  1890  (remplacé  par  muriate  de 
potasse, 2501iv., en  1C91  et  les  années 
suivantes)  ;  nitrate  de  soude,  200 
liv.,  chaque  année  de  1889  à  1899. 
Aucun  engrais  de  1900  à  1905.  En 
1905-6-7-8  réapplication  des  mêmes 

engrais  qu'en  1899 

9|Superphosphate  minéral  n°  1,  500 
li  v. ,  chaque  année.  Aucun  engrais 
de  1900  à  1905.  En  1905  6-7-8  ré- 
application de  superphosphate 
comme  en  1899 

10  Nitrate  de  soude,  300  liv.,  chaque 
année.  Aucun  engrais  de  1900  à 
1905.  En  1905-6-7-8  réapplication 
du  même  engrais  qu'en  1899  . . . 

11  Sulfate  d'ammoniaque,  300  liv.,  ch 
que  année.     Aucun  engrais  de  1900 
à  1905.     En   1905-6-7-8  réapplica- 
tion du  même  engrais  qu'en  1899. . 


tonn.     liv, 


14    1768 


Navets. 


tonn.    liv 


17b  saison,  1908. 
Variétés. 


Demi -par- 
celle est. 


Navets 

Purple 

Top 

Swede. 


Demi-par- 
celle ouest. 


Betteraves 
fourragè- 
res 
Mammoth 
Long  Red. 


Poids 

de  racines 

par  acre. 


tonn.     liv. 


Poids 

de  racines 

par  acre. 

tonn.     liv. 


Rendement 

moyen 

DES  dix-sept  années. 


Betteraves 
fourragè- 


Poids 

de  racines 

par  acre. 


Navets. 


Poids 

de  racines 

par  acre. 


tonn.     liv.  tonn.     1 


9     1484 


180        8     1160 


14    1026 


-9      937 


17      87 


12      315 


3     1480  |     9        80  !  16     1889      11     1325 


12    1212 


9      580 


13    1952 


9    1208 


13    1725 


11    1916 


5K0       -S     1520 


U      r,47        4    1220 


115        3    1020 


9      293 


540 


10      957       2    1760 


660 


1700 


180 


4     1580 


12      760 


13    1288 


9      766 


13      811 


8    1755 


10    1857 


1462 


8    1837 


11     1073     10        63 
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14 


15 


16 


17 


18 


19 


20 


21 


Engrais  appliqués  à  l'acre  chaque  an- 
née de  1839  à  1900  ou  1899.  Rien 
employé  depuis  jusqu'à  1905.  En 
1900  à  la  place  des  plantes  racines, 
semé  du  trèfle  qui  en  mai  1901  fut 
enfoui  à  la  charrue  avant  le  semis 
des  plantes-racines.  En  1903  semé 
de  nouveau  du  trèfle  qui  fut  enfoui 
en  mai  1904.  En  1905-6-7-8,  en- 
grais appliqué  de  nouveau  comme 
en  1899  ;  cessé  trèfle. 


Rendement 

moyen 

de  seize  années. 


Betteraves 
fourragé 


Poids 
de  racines 
pat  acre. 


Point  de  f  um.  dès  le  commencement. 

Poudre  d'os  fine,  500  liv.  ;  cendre  de 
bois  non  lessivée,  1,000  liv.  chaque 
année.  Aucun  engrais  de  1900  à 
1905.  En  1905-6-7-8,  réapplication 
des  mêmes  engrais  qu'en  1899 

Cendre  de  bois  nonlessivée,  2,000  liv. , 
chaque  année.  Aucun  engrais  de 
1900  à  1905.  En  1905-6-7-8,  réap- 
plication de  cendre  de  bois  comme 
en  1899 

Sel  ordinaire  (chlorure  de  sodium), 
400  liv.,  chaque  année.  Aucun  en- 
grais de  1900  à  1905.  En  1905-6-7-8, 
réapplication  de  sel  comme  au  dé- 
but  ,      .... 

Superphosphate  minéral n°  1,500 liv., j 
nitrate  de  soude,  200  liv.,  chaque' 
année.  Aucun  engrais  de  1900  à 
1905.  En  1905-6-7-8,  réapplication 
des  mêmes  engrais  qu'au  début 

Superphosphate  minéral  n°l,  350  liv.  ; 
cendres  de  bois  non  lessivée,  1,500 
liv.,  chaque  année.  Aucun  engrais 
de  1900  à  1905.  En  1905-6  7-8,  ré- 
application  des  mêmes  engrais 
qu'au  début 

Superphosphate  minéral  n°  1,500  liv., 
muriate  de  potasse,  200  liv. ,  chaque 
année.  Aucun  engrais  de  1900  à 
1905.  En  1905  6-7-8,  réapplication 
des  mêmes  engrais  qu'au  début.. . . 

Sulphate  double  de  potasse  et  de  ma- 
gnésie, 300  liv.,  en  1889  et  1890  ; 
(muriate  de  potasse,  200  liv.,  subs- 
titué chaque  année  depuis)  ;  sang 
sec,  250  liv.  superphosphate  miné- 
ral n°  1,  500  liv.,  chaque  année. 
Aucun  engrais  de  1900  à  1905.^  En 
1905-6-7-8,  réapplication  des  mêmes 
engrais  qu'au  début 

Cendre  de  bois  non  lessivée,  1,500  liv., 
sel  ordinaire  (chlorure  de  sodium), 
300  liv.  à  l'acre,  chaque  année. 
Aucun  engrais  de  1900  à  1905.  En 
1905-6-7-8,  réapplication  des  mêmes 
engrais  qu'au  début 

Superphosphate  minéral  n°  2,500  liv., 
chaque  année.  Aucun  engrais  de 
1900  à  1905.  En  1905-6-7-8  réap- 
plication du  même  engrais  qu'au 
début 


tonn.    liv, 

7      277 


12      389 


11      109 


9    1383 


12      643 


12    1802 


12    1983 


14      300 


14    1992 


14      547 


Navets. 


Poids 

de  racines 

par  acre. 


tonn.    liv. 
6    1973 


8    1450 


8      155 


7      901 


9    1507 


10      728 


10    1524 


11     1127 


10      521 


10    1140 


17e  saison,  1908. 
Varié  rÉs. 


Demi- 
parcelle 
est. 


Navets. 

Purple 

Top 

Swede. 


Poids 

de  racines 

par  acre. 


tonn.     liv. 
1     1500 


2  0 


2        20 


3      200 


4    1800 


5    1740 


4    1380 


3      320 


2    1300 


2    1500 


Demi- 
parcelle 
ouest. 


Betteraves 
fourragè- 
res. 
Mammoth 
Long  Red. 


Poids 

de  racines 

par  acre. 


tonn.    liv. 
2      460 


5      260 


6      320 


6      300 


4    1380 


6      420 


1760 


680 


8      640 


5    1300 


Rendement 

MOYEN 
DES  DIX-SEPT  ANN] 


Betteraves 
fourragè- 
res. 


Poids 

de  racines 

par  acre. 


tonn.     liv. 
6    1700 


11    1558 


10    1533 


9      966 


11    1745 


12    1015 


12    1499 


13    1616 


14    1207 


13    1533 


Navets. 


Poids 

de  racines 

par  acre. 


tonn.     liv. 
6    1357 


8      659 


7    1441 


7      330 


9      936 


10      199 


10      810 


11      138 


9    1655 


10      220 
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La  saison  de  1908  à  Ottawa  n'a  pas  été  favorable  aux  parcelles  d'essai  d'engrais.. 
Le  printemps  fut  extrêmement  pluvieux  et  il  fut  impossible  de  semer  de  bonne  heure. 
On  ne  put  mettre  le  grain  en  terre  avant  le  16  mai,  ce  qui  est  beaucoup  trop  tard 
pour  obtenir  de  bonnes  récoltes  dans  ce  climat.  Le  rendement  en  grain  et  en  paille 
accusa  de  nouveau  une  diminution  considérable  et  aucune  des  parcelles  de  blé,  d'orge 
eu  d'avoine  n'atteignit  la  moyenne  des  années  passées. 

Le  poids  des  fourrages  coupés  sur  les  parcelles  de  blé-d'Inde  fut  beaucoup  infé- 
rieur à  celui  des  années  passées.  Cette  circonstance  est  due,  partie  à  la  date  tar- 
dive des  semailles  (5  juin)  et  partie  à  la  saison  contraire.  Les  racines  donnèrent 
également  des  rendements  très  faibles. 


BULLETINS  PUBLIES  AU  COURS  DE  L'ANNEE  TERMINEE  LE  31  MARS 

1909. 

Trois  bulletins  ont  été  publiés  au  cours  de  l'année  et  plusieurs  autres  dont  la  pre- 
mière édition  était  épuisée  ont  été  réimprimés.  Parmi  ces  derniers  se  trouvaient  le 
bulletin  n°  37  sur  la  culture  des  pommes  et  le  bulletin  n°  35  sur  le  silo  à  douves. 

Voici  les  nouveaux  bulletins  publiés  :  "  Les  catégories  du  blé  dans  la  division  de 
l'inspection  du  Manitoba.  Récolte  de  1907."  La  première  partie  de  ce  bulletin 
"  Adaptation  à  la  mouture  et  valeur  boulangère  des  diverses  catégories  de  blé  "  a  été 
préparée  par  le  Dr  C.  E.  Saunders,  céréaliste  des  fermes  expérimentales.  Cette  partie 
donne  la  description  des  échantillons,  ainsi  que  des  détails  sur  le  nettoyage  et  la  mouture 
de  ces  échantillons  et  donne  la  proportion  p.  100  de  farine  qu'on  en  a  obtenue.  Les  résul- 
tats des  essais  de  cuisson  sont  également  mentionnés.  Le  deuxième  partie  "  Etude 
chimique  du  grain  et  de  la  farine  des  diverses  catégories  de  blé  "  a  été  préparée  par  le 
chimiste  des  fermes  expérimentales,  M.  F.  T.  Shutt.  Cette  partie  présente  les  détails  des 
analyses  des  diverses  catégories  de  blé  dans  l'état  où  elles  ont  été  reçues  et  après  avoir 
été  nettoyées  pour  la  mouture.  Les  résultats  des  analyses  de  farine  sont  également 
donnés,  accompagnés  de  renseignements  très  utiles  au  sujet  de  leurs  divers  composants. 

Le  bulletin  n°  61  de  la  série  des  fermes  expérimentales  a  été  préparé  par  le  Dr 
C.  E.  Saunders  et  moi-même  en  collaboration.  Ce  bulletin  présente  les  résultats 
obtenus  en  1908  dans  toutes  les  fermes  expérimentales  fédérales  sur  les  parcelles  d'es- 
sai de  grain,  de  maïs-fourrage,  de  racines  et  de  pommes  de  terre.  C'est  le  quatorzième 
C.  E.  Saunders  et  moi-même  en  collaboration.  Ce  bulletin  présente  les  résultats 
d'expériences  sur  les  blés  de  printemps  et  d'hiver,  l'avoine,  l'orge,  les  pois,  le  blé-d'Inde, 
les  navets,  les  betteraves  fourragères,  les  carottes,  les  betteraves  à  sucre  et  les  pommes 
de  terre.  On  y  trouve  également,  arrangés  par  ordre  d'importance,  les  résultats  moyens 
donnés  pendant  ces  cinq  dernières  années  d'essais  comparatifs  par  les  variétés  qui  ont 
été  le  plus  longtemps  à  l'essai. 

On  se  propose,  par  l'entretien  de  ces  parcelles,  d'obtenir  des  renseignements  sur 
la  productivité  relative  des  différentes  espèces  et  de  leur  précocité  sous  les  différents 
climats  du  Canada.  Les  résultats  indiquent  de  grandes  variations  dans  le  poids  et  la 
maturité  des  récoltes  cultivées  et  font  ressortir  l'importance  de  choisir  avec  soin  les 
variétés  de  grains  que  l'on  se  propose  de  semer. 

Bulletin  n°  5  de  la  deuxième  série  :  "  Liste  de  plantes  vivaces  essayées  dans  l;ar- 
borétum  et  le  jardin  botanique  de  la  ferme  expérimentale  d'Ottawa,  accompagnée  de 
descriptions  de  fleurs  et  autres  notes  par  M.  W.  T.  Macoun,  horticulteur  et  directeur 
de  l'arborétum  et  du  jardin  botanique." 

Ce  bulletin  contient  une  liste  des  plantes  vivaces  essayées  à  Ottawa  pendant  les 
20  dernières  années.  Le  nombre  de  variétés  et  d'espèces  mentionnées  est  de  2,116. 
Elles  sont  arrangées  alphabétiquement  par  leur  nom  scientifique  et  dans  tous  les  cas 
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où  les  noms  vulgaires  ont  pu  être  découverts,  ils  ont  été  donnés  également,  ainsi  que  le 
nom  du  pays  d'où  proviennent  ces  différentes  espèces  et  variétés. 

Cette  liste  de  plantes  vivaces  a  coûté  un  travail  laborieux.  Outre  les  noms  bota- 
niques et  vulgaires  des  espèces,  l'auteur  indique  également  l'année  de  la  plantation,  la 
hauteur  atteinte  par  la  plante,  l'époque  de  la  floraison  et  la  couleur  des  fleurs.  Il  in- 
dique également  si  la  plante  est  rustique  ou  délicate.  L'introduction  contient  des 
renseignements  très  utiles  sur  la  manière  de  planter  et  d'entretenir  les  plantes  vivaces. 

Les  sujets  traités  dans  les  bulletins  de  la  deuxième  série  n'intéressent  qu'une  classe 
limitée  de  lecteurs  et  on  ne  les  envoie  qu'à  ceux  auxquels  ces  renseignements  peuvent 
être  utiles.  Cependant  toutes  les  personnes  qui  les  désirent  pourront  se  les  procurer 
en  en  faisant  la  demande  au  directeur  des  fermes  expérimentales  à  Ottawa,  Canada. 

Trois  pamphlets  ont  aussi  été  publiés  pendant  l'année,  le  premier  sur  la  prépa- 
ration de  la  terre  pour  la  culture  du  grain  dans  la  Saskatchewan,  par  Angus  MacKay, 
régisseur  de  la  ferme  expérimentale  de  Indian-Head,  Sask.  Ce  pamphlet  présente  aux 
colons  les  meilleures  méthodes  à  suivre  pour  obtenir  une  bonne  récolte  de  grain  dans 
cette  province.  Les  deux  autres  pamphlets  ont  été  préparés  par  M.  W.  T.  Macoun, 
horticulteur.  Le  pamphlet  n°  4  traite  des  sujets  suivants:  "Comment  préparer  les 
couches  chaudes  et  froides",  "Greffe",  "Comment  transplanter  un  arbre  ou  un  arbris- 
seau", "Comment  protéger  les  arbres  fruitiers  contre  les  souris  et  les  lapins  et  soins  à 
donner  aux  arbres  endommagés." 

Le  pamphlet  n°  5  donne  des  renseignements  sur  la  culture  des  asperges,  du  céleri 
et  des  oignons.  On  pourra  se  procurer  des  exemplaires  de  ces  pamphlets  en  s'adressant 
au  directeur  des  fermes  expérimentales. 


VISITES  AUX  FERMES  EXPERIMENTALES  ANNEXES. 

J'ai  visité  les  fermes  expérimentales  annexes  de  l'Ouest  en  août  et  septembre.  Je 
quittai  Ottawa  dans  ce  but  le  4  août. 

FERME  EXPÉRIMENTALE  DE  BRANDON,  MAN. 

J'arrivai  à  Brandon  le  7  août.  Le  printemps  avait  permis  de  faire  toutes  les 
semailles  de  bonne  heure  et  les  conditions  atmosphériques  restèrent  satisfaisantes 
jusque  vers  le  milieu  de  juillet.  A  cette  époque  survinrent  deux  semaines  de  tempéra- 
ture très  chaude  qui  firent  mûrir  le  grain  rapidement.  Il  en  résulta  un  grain  racorni 
et  une  légère  réduction  dans  le  poids  de  la  récolte.  Malgré  cet  inconvénient,  les  par- 
celles d'essai  de  blé  donnèrent  un  rendement  de  39  boisseaux  45  livres  à  l'acre  et 
l'avoine  102  boisseaux  27  livres  à  l'acre.  Tout  était  en  bon  état  sur  la  ferme,  les 
chevaux  et  le  bétail  avaient  bonne  apparence  et  les  bâtiments  et  l'outillage  étaient  bien 
tenus.  Je  visitai  de  nouveau  Brandon  le  22  septembre  en  revenant  vers  l'Est;  tout  le 
grain  était  alors  rentré  et  le  battage  s'effectuait  rapidement  par  un  clair  temps  d'au- 
tomne. 

FERME    EXPÉRIMENTALE    DE    INDIAN-HEAD,    SASK. 

La  saison  de  1908  fut  également  favorable  à  Indian-Head,  où  j'arrivai  le  8  août  et 
où  je  restai  jusqu'au  10.  Les  semailles  avaient  été  terminées  quelques  trois  semaines 
plus  tôt  qu'en  1907  et  la  récolte  était  pleine  d'espoir.  Le  grain  mûrissait  vite.  La  tem- 
pérature en  juin  et  pendant  les  trois  premières  semaines  de  juillet  fut  très  favorable 
et  la  croissance  rapide.  Mais  la  température  devint  ensuite  très  chaude  ce  qui  fit 
mûrir  le  grain  subitement  et  le  racornit  plus  ou  moins.  Les  conditions  atmosphé- 
riques furent  extrêmement  propices  à  la  moisson  et  au  battage  et  le  nombre  de  bois- 
seaux de  blé  récolté  fut  près  du  double  de  celui  de  1907.     Je  m'arrêtai  de  nouveau  à 
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Indian-Head  en  revenant  à  Ottawa  les  19  et  20  septembre.  Aux  deux  voyages  je  trou- 
vai la  ferme  en  excellent  état.  L'état  des  récoltes,  du  bétail,  des  bâtiments  et  des, 
machines,  tout  attestait  une  surveillance  constante  et  minutieuse. 

FERME   EXPÉRIMENTALE   DE   LETHBRIUGE,   ALTA. 

Je  visitai  Lethbridge  les  17  et  18  août.  Il  y  avait  sur  cette  ferme  deux  séries  de 
parcelles  d'essai  des  cultures  les  plus  importantes  de  la  ferme.  L'une  de  ces  séries  de 
parcelles  était  située  sur  terre  irriguée,  l'autre  sur  terre  non  irriguée  et  traitée  d'après 
les  méthodes  dites  "méthodes  de  culture  sèche".  La  terre  avait  été  bien  préparée  et  les 
récoltes  donnaient  l'espoir  d'une  abondante  moisson.  Les  dix  variétés  de  blé  d'hiver 
cultivées  sur  terre  non  irriguée  donnèrent  en  moyenne  40  boisseaux  20  livres  à  l'acre, 
tandis  que  le  blé  de  printemps,  cultivé  dans  les  mêmes  conditions,  donna  29  boisseaux 
32  livres  à  l'acre. 

Il  n'avait  pas  été  cultivé  de  blé  d'hiver  sur  terre  irriguée.  Les  parcelles  de  blé  de 
printemps  irriguées  donnèrent  en  moyenne  37  boisseaux  20  livres  à  l'acre.  La  plupart 
des  récoltes  à  l'essai  donnèrent  de  bons  rendements.  Les  cultures  de  luzerne  avaient 
bien  pris  et  avaient  bonne  apparence.  Tous  les  champs  et  toutes  les  parcelles  sur 
terre  irriguée  et  non  irriguée  avaient  été  bien  préparés  et  les  résultats  étaient  fort  sa- 
tisfaisants. 

FERME  EXPÉRIMENTALE  DE  LACOMBE,  ALTA. 

J'arrivai  à  la  ferme  expérimentale  de  Lacombe  le  22  août.  Les  parcelles  d'essai  de 
grain  présentaient  à  cette  époque  une  superbe  apparence.  La  saison  avait  été  beau- 
coup plus  favorable  que  celle  de  1907.  Les  semailles  s'étaient  faites  trois  semaines  plus 
tôt  et  avaient  été  suivies  par  des  conditions  favorables  et  une  végétation  très  rapide. 
En  août  la  température  fraîche  retarda  la  maturation  du  grain  qui  s'effectua  toutefois 
avant  les  gelées.  La  terre  sur  cette  ferme  avait  été  bien  préparée  également  et  bien 
ameublie.  La  végétation  rapide  et  vigoureuse  des  récoltes  attestait  la  fertilité  du  sol. 
Les  quatorze  variétés  de  blé  de  printemps  à  l'essai  donnèrent  en  moyenne  33  boisseaux 
34  livres  à  l'acre.  L'avoine  varie  de  110  à  51  boisseaux  à  l'acre  et  l'orge  de  65  à  40 
boisseaux  à  l'acre. 

Les  arbres  forestiers  et  les  arbres  fruitiers  ainsi  que  ceux  d'ornement  avaient  tous 
plus  ou  moins  souffert  de  l'hiver  rigoureux.  Toutefois,  plusieurs  spécimens  intéres- 
sants avaient  survécu  et  poussaient  de  façon  satisfaisante. 

FERME   EXPÉRIMENTALE  D'AGASSIZ,   C.-B. 

Je  fis  également  deux  visites  à  Agassiz,  la  première  les  30  et  31  août  et  la  deux- 
ième les  7  et  19  septembre. 

La  saison  de  1908  s'ouvrit  plus  tôt  que  celle  de  1907  et  les  semailles  se  firent  envi- 
ron 10  -jours  plus  tôt.  La  température  du  reste  de  la  saison  s'était  également  montrée 
favorable  à  la  maturation  du  grain  qui  s'effectua  de  bonne  heure.  La  récolte  moyenne 
des  quatorze  variétés  de  blé  de  printemps  cultivées  en  parcelles  d'essai,  fut  de  22  bois- 
seaux 4  livres  à  l'acre,  la  production  moyenne  des  24  parcelles  d'avoine  de  75  bois- 
seaux 6  livres  à  l'acre,  et  celle  des  13  variétés  d'orge  de  41  boisseaux  et  30  livres  à 
l'acre.  La  récolte  générale  des  pommes  fut  au-dessous  de  la  moyenne;  le  printemps 
froid  et  pluvieux  contraria  le  nouage  des  fruits.  Les  prunes  donnèrent  un  rendement 
moyen  et  les  fruits  qui  mûrirent  étaient  de  bonne  qualité,  grâce  à  la  température  favo- 
rable. Les  vergers  de  rapport,  récemment  plantés,  sont  en  bonne  voie  et  la  plupart 
des  arbres  du  verger  d'amandiers  portaient  des  récoltes  très  passables.  Tous  les  ani- 
maux des  divers  troupeaux  étaient  en  bon  état. 

FERME  EXPÉRIMENTALE  DE  NAPPAN,  N.-El 

Par  suite  d'une  absence  prolongée  au  Nord-Ouest,  suivie  d'un  voyage  à  Albu- 
querque,  Nouveau-Mexique,  où  j'allai  représenter  le  Canada  à  un  congrès  important 

16— 3è 


36  LES  FERMES  EXPERIMENTALES 

9-10  EDOUARD  VII,  A.  1910 

de  "  culture  sèche,"  je  ne  pus  revenir  à  Ottawa  avant  le  milieu  d'octobre,  et  il  était 
trop  tard  pour  examiner  les  cultures  sur  la  ferme  des  provinces  maritimes.  Pour  ces 
raisons  je  n'ai  pas  inspecté  la  ferme  de  Nappan  cette  année.  J'apprends,  par  les 
rapports  du  régisseur,  que  malgré  le  printemps  froid  et  pluvieux  le  rendement  du  blé 
de  printemps  a  été  beaucoup  plus  élevé  qu'en  1907  et  celui  de  l'orge  également  un  peu 
plus  fort.  Le  maïs  a  donné  d'excellentes  récoltes;  la  moyenne  de  la  récolte  de  l'avoine 
était  également  très  bonne. 

CONGRES  D'IRRIGATION  ET  DE  CULTURE  SECHE. 

Les  onze  et  douze  août  1908  j'assistai  à  la  convention  annuelle  de  la  société  d'ir- 
rigation de  l'Ouest  du  Canada  tenue  à  Vernon,  C.-B.  L'assistance  aux  diverses  réu- 
nions fut  nombreuse  et  des  renseignements  très  pratiques  furent  donnés  sur  l'irriga- 
tion. M.  W.  H.  Fairfield,  régisseur  de  la  ferme  expérimentale  de  Lethbridge,  m'ac- 
compagnait. A  la  clôture  des  séances  une  série  d'excursions  fut  organisée  qui  permit 
aux  visiteurs  de  voir  plusieurs  des  vergers  de  la  vallée  de  l'Okanagan.  Le  développe- 
ment merveilleux  de  l'arboriculture  fruitière  dans  la  vallée  causa  une  grande  surprise 
et  nous  passâmes  plusieurs  jours  à  examiner  quelques-uns  des  districts  fruitiers  les 
plus  importants.  Certaines  variétés  précoces  de  pêches  étaient  mûres  au  moment  de 
notre  visite  et  nous  eûmes  maintes  occasions  de  nous  rendre  compte  de  la  qualité 
de  ces  fruits,  que  tous  jugèrent  excellents.  Les  arbres  paraissaient  sains  et  vigoureux 
et  faisaient  bien  augurer  pour  l'avenir. 

Du  29  septembre  au  3  octobre  j'assistai  au  seizième  congrès  national  de  l'irriga- 
tion à  Albuquerque,  Nouveau-Mexique,  Etats-Unis.  Il  y  avait  à  ce  congrès  un  grand 
nombre  de  représentants  des  Etats-Unis  ainsi  que  de  beaucoup  de  pays  étrangers,  mais 
la  plupart  des  délégués  venaient  de  cette  partie  du  pays  où  les  pluies  sont  rares  et  où 
il  faut  mettre  en  œuvre  tous  les  moyens  possibles  pour  en  tirer  parti.  Une  exposition 
de  produits  agricoles  et  horticoles  cultivés  dans  des  conditions  de  culture  sèche  avait 
été  organisée  pour  cette  réunion  et  devait  être  tenue  en  même  temps.  Des  renseigne- 
ments très  variés  et  très  utiles  furent  communiqués  à  la  réunion  et  l'on  manifesta 
beaucoup  d'enthousiasme.  Ce  fut  une  réunion  avantageuse,  et  bien  des  renseigne- 
ments recueillis  seront  utiles  dans  l'avenir. 

ATTESTATIONS. 

Je  dois  des  remerciements  à  tous  les  membres  de  mon  service  pour  l'aide  obli- 
geante qu'ils  m'ont  prêtée  dans  tous  les  travaux  exécutés  à  la  ferme  expérimentale 
centrale  et  aux  fermes  annexes  du  Dominion.  Ce  rapport  est,  dans  une  grande,  me- 
sure, le  résultat  des  efforts  qu'ils  se  sont  imposés  pour  rendre  service  à  l'agriculture 
dans  leurs  différentes  sphères  d'action. 

J'offre  également  de  sincères  remerciements  à  ces  membres  du  service  qui  m'ont 
aidé  dans  ces  travaux  confiés  à  ma  surveillance  personnelle:  Au  régisseur  de  la  ferme 
qui  a  soigneusement  surveillé  les  essais  spéciaux  d'engrais  sur  les  grandes  parcelles  et 
noté  les  résultats;  au  gérant  du  service  de  la  distribution  pour  le  soin  qu'il  a  apporté 
dans  la  distribution  des  échantillons  de  semence  envoyés  pour  essai  aux  cultivateurs 
dans  toutes  les  parties  du  Dominion;  au  contremaître  chargé  de  la  surveillance  des 
pelouses  et  des  parcs  à  la  ferme  centrale  pour  le  goût  et  l'activité  dont  il  a  fait  preuve, 
et  au  gérant  des  serres  pour  le  traitement  soigneux  des  plantes  et  des  arbrisseaux  en 
propagation,  et  également  pour  les  travaux  utiles  qu'il  a  accomplis  en  essayant  la  vita- 
lité des  semences  et  en  prenant  les  relevés  météréologiques.  Je  dois  également  recon- 
naître les  services  dévoués  de  mon  secrétaire  et  offrir  mes  remerciements  à  tous  les 
employés  de  toutes  les  fermes  pour  l'intérêt  qu'ils  ont  pris  dans  leur  travail  et  pour 
la  manière  dont  ils  se  sont  acquittés  de  leurs  fonctions  respectives. 
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RAPPORT 


DE    LA 


DIVISION  DE  L'ENTOMOLOGIE  ET  DE  LA  BOTANIQUE 

PAR  LE  DIRECTEUR,  DR  WILLIAM  SAUNDERS,  C.M.G. 


J'ai  le  pénible*  devoir  de  noter  la  mort,  au  cours  de  l'année,  d'un  membre  bien 
aimé  de  notre  service,  un  collègue  hautement  estimé  et  qui  s'était  rendu  cher  à  tous  par 
son  urbanité  et  son  obligeance.  Je  veux  parler  du  Dr  James  Fletcher,  entomologiste 
et  botaniste  des  fermes  expérimentales  fédérales,  mort  le  8  novembre  1908  après  une 
courte  maladie.  Il  était  né  à  Ashe,  dans  le  comté  de  Kent,  Angleterre  le  28  mars 
1852,  avait  été  instruit  à  King's  School,  Kochester,  et  vint  au  Canada  en  1874  pour 
prendre  une  position  de  commis  dans  la  banque  de  l'Amérique  Britannique  du  Nord. 
Au  bout  de  deux  ans  il  abandonna  sa  position  dans  la  banque  pour  prendre  celle  d'as- 
sistant à  la  bibliothèque  du  Parlement  à  Ottawa.  Là  il  consacra  une  grande  partie 
de  ses  loisirs  à  l'étude  de  l'entomologie  et  de  la  botanique  et  devint,  avec  le  temps, 
une  autorité  reconnue  dans  chacune  de  ces  branches  de  l'histoire  naturelle. 

Avant  l'organisation  des  fermes  expérimentales,  le  Dr  Fletcher  avait  été  attaché 
au  département  de  l'agriculture  à  titre  d'entomologiste  fédéral  honoraire  et,  en  cette 
qualité,  publia  deux  rapports,  le  premier  en  1884,  le  deuxième  en  1885.  Ces  rapports 
traitaient  principalement  des  insectes  nuisibles  et  des  remèdes  à  prendre  pour  les  dé- 
truire. 

Le  premier  juillet  1887,  le  Dr  Fletcher  fut  nommé  entomologiste  et  botaniste  des 
fermes  expérimentales  fédérales  et  fut  alors  transféré  de  la  position  qu'il  occupait 
dans  la  bibliothèque  du  Parlement  au  service  des  fermes.  Il  eut  ainsi  l'occasion  de  se 
consacrer  entièrement  à  l'histoire  naturelle,  et  ce  travail  devint  la  grande  joie  de  sa 
vie.  Pendant  21  ans,  celui  qui  écrit  ces  lignes  fut  intimement  associé  jour  par  jour 
au  Dr  Fletcher  et  surveilla  avec  le  plus  grand  intérêt  le  développement  de  ses  travaux. 

Comme  entomologiste  fédéral,  le  Dr  Fletcher  étudia  avec  une  grande  assiduité 
les  nombreux  problèmes  se  rattachant  aux  insectes  :  mœurs  et  coutumes  des  insectes 
nuisibles  qui  attaquent  les  récoltes  des  'cultivateurs  et  réduisent  souvent  beaucoup 
leurs  profits  par  leurs  déprédation  ;  mœurs  et  coutumes  des  nombreuses  espèces  parasi- 
tiques  qui  se  nourrissent  des  ennemis  du  cultivateur  et  lui  rendent  ainsi  un  service 
signalé.  Il  fît  également,  pour  en  découvrir  l'efficacité,  l'essai  des  remèdes  proposés 
pour  la  destruction  de  ces  espèces  nuisibles. 

Comme  botaniste  le  Dr  Fletcher  étudia  la  valeur,  au  point  de  vue  fourrager,  des 
espèces  d'herbes  et  de  trèfle  que  l'on  peut  cultiver  avec  succès  dans  les  différentes 
parties  du  Dominion.  Il  en  détermina  l'utilité  pour  la  production  du  foin  et  recom- 
manda celles  qui  promettaient  le  plus  pour  la  culture  générale.  Ces  plantes  four- 
ragères étaient  cultivées  sur  des  parcelles  d'accès  facile  à  la  ferme  expérimentale 
centrale,  où  l'on  pouvait  les  montrer  aux  visiteurs   et  indiquer  leurs  points  d'excellence. 
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Il  y  étudia  également  la  rouille,  la  carie,  et  les  autres  formes  de  vie  végétale  qui  dé- 
tériorent les  récoltes  de  grain.  Le  Docteur  Fletcher  donna  également  beaucoup  d'at- 
tention à  une  autre  catégorie  d'ennemis  auxquels  le  cultivateur  doit  faire  la  guerre 
s'il  veut  réussir  dans  son  travail;  je  veux  parler  des  mauvaises  herbes  qui  infestent 
ses  cultures,  car  s'il  leur  permet  de  se  multiplier,  elles  étouffent  les  plantes  utiles  qu'il 
cultive,  les  privent  de  la  lumière  et  de  l'humidité  qu'elles  réclament  et  d'une  grande 
partie  des  matières  fertilisantes  du  sol  qui,  dans  le  cas  contraire,  contribueraient  à 
leur  croissance. 

Dans  ces  deux  divisions  confiées  au  Dr  Fletcher  le  champ  était  pratiquement  sans 
bornes,  et  en  préparant  ses  rapports  annuels  dans  la  grande  masse  des  matériaux  dis- 
ponibles, la  grande  difficulté  pour  lui  était  de  choisir  ce  qu'il  y  avait  de  meilleur  et 
de  plus  utile. 

Le  premier  rappport  du  Docteur  Fletcher,  après  sa  nomination  au  service  des 
iermes,  peut  être  étudié  comme  représentant  typique  de  la  série  au  point  de  vue  de 
«on  utilité  générale  et  de  la  variété  de  sujets  importants  qui  y  sont  discutés.  Ce  rap- 
port commence  par  un  article  sur  les  insectes  nuisibles  aux  céréales  et  ceux  qui 
attaquent  le  blé  attirent  les  premiers  son  attention;  puis  il  s'occupe  de  ces  espèces 
qui  abiment  les  autres  céréales.  Les  insectes  nuisibles  au  foin  et  au  trèfle  sont 
étudiés  ensuite,  puis  ceux  qui  attaquent  les  racines  et  les  pommes  de  terre.  Viennent 
ensuite  ceux  qui  attaquent  la  récolte  des  pommes,  suivis  de  ceux  qui  abiment  les 
raisins,  les  framboises,  les  groseilles  et  les  fraises.  Les  insectes  nuisibles  aux  arbres 
forestiers  font  aussi  le  sujet  d'un  article  spécial.  Pour  tous,  le  rapport  indique  le 
remède  le  plus  efficace. 

Les  vingt  et  un  rapports  annuels  écrits  par  le  Docteur  Fletcher,  et  illustrés  par 
des  gravures  excellentes,  ont  été  très  utiles  aux  cultivateurs  du  Canada  en  leur  faisant 
connaître  leurs  insectes  ennemis  ainsi  que  leurs  insectes  amis  et  en  leur  indiquant 
en  même  temps  les  mesures  les  plus  pratiques  à  prendre  pour  la  destruction  des 
espèces  les  plus  dangereuses. 

Il  a  fait  également  une  guerre  sans  trêve  aux  mauvaises  herbes,  et  ses  rapports 
et  bulletins,  remplis  de  renseignements  sur  les  meilleurs  moyens  à  prendre  pour  dé- 
truire les  diverses  espèces  dangereuses,  sont  hautement  appréciés  par  un  grand  nom- 
bre de  cultivateurs  intelligents  de  tout  le  Canada.  Le  bulletin  n°  28  de  la  série  des 
fermes  expérimentales,  et  dans  lequel  164  sortes  des  mauvaises  herbes  les  plus  dange- 
reuses sont  mentionnées,  ainsi  que  les  meilleures  méthodes  d'extirpation  a  été  écrit  par 
le  Docteur  Fletcher.  C'est  lui  également  qui  a  préparé  ce  volume  si  bien  illustré  sur 
les  mauvaises  herbes  du  Canada,  publié  par  la  division  du  commissaire  des  semences. 

Il  publia  également  soit  seul,  soit  en  collaboration,  de  nombreux  bulletins  sur  des 
sujets  entomologiques  et  botaniques.  Les  bulletins  n03  3,  11,  14,  19,  23,  37,  43,  et  46 
en  sont  des  exemples.  Son  dernier  bulletin  était  le  n°  52  "Insectes  qui  attaquent  le 
grain  et  les  cultures  fourragères,  les  racines  et  les  légumes".  Maints  articles  de  sa 
plume  fertile  paraissaient  aussi  de  temps  à  autre  dans  les  journaux  agricoles  et 
autres  publications  signalant  l'apparition  d'insectes  dans  diverses  parties  du  Dominion 
et  indiquant  les  meilleurs  moyens  «à  prendre  pour  les  détruire. 

Pendant  bien  des  années  le  Docteur  Fletcher  fut  invité  de  temps  à  autre  à 
paraître  devant  le  comité  d'agriculture  de  la  Chambre  des  Communes.  Dans  ces 
occasions  il  rendit  des  services  signalés  en  attirant  l'attention  du  comité  sur  les  tra- 
vaux les  plus  importants  exécutés  par  la  division  de  l'entomologie  et  de  la  botanique. 

'Pendant  les  vingt  et  une  dernières  années  le  Docteur  Fletcher  entretint  également 
«ne  volumineuse  correspondance  avec  les  cultivateurs  de  presque  toutes  les  parties  du 
Dominion.  Il  assistait  aussi  à  des  réunions  de  cultivateurs  dans  toutes  les  différentes 
provinces  et  il  donnait,  dans  ses  conférences,  d'une  manière  agréable  et  très  pratique, 
des  renseignements  précieux  aux  personnes  qui  l'écout aient. 

Comme  entomologiste  il  avait  été  chargé  de  la  direction  des  stations  fédérales  où 
s'opère  la  fumigation  des  arbres,    arbustes   et    autres    marchandises   de   pépiniéristes 
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conformément  à  la  loi  du,  Kermès  San  José,  pour  empêcher  que  ce  terrible  fléau  ne 
s'introduise  de  nouveau  au  pays.  Pondant  ces  deux  dernières  années  le  Docteur  Flet- 
cher  eut  aussi  la  surveillance  de  la  pulvérisation  des  vergers  dans  les  réserves  in- 
diennes de  la  Colombie-Britannique,  pour  empêcher  que  ces  vergers  ne  deviennent  des 
centres  de  propagation  d'insectes  nuisibles. 

En  1885  il  fut  élu  membre  de  la  Société  Royale  du  Canada  où  il  prit  une  part 
active.  En  1886  il  devint  membre  de  la  Linnaean  Society  de  Londres,  Angleterre,  et 
en  1896  il  reçut  le  degré  de  L.  L.  N.  honoris  causa  de  l'Université  de  Queens. 

Le  Docteur  Fletcher  se  montrait  obligeant  et  généreux  envers  tous  ceux  qui  dési- 
raient s'instruire  et  surtout  envers  les  jeunes  étudiants  en  entomologie  et  en  bota- 
nique; il  leur  donnait  beaucoup  de  son  temps  précieux  et  s'efforçait  de  leur  venir 
en  aide  et  de  les  encourager  dans  leur  travail.  Sa  vie  fut  bien  remplie;  ses  travaux 
serviront  de  monument  durable  à  son  énergie  et  à  son  activité,  et  son  souvenir  restera 
longtemps  dans  la  mémoire  de  ceux  qui  ont,  profité  de  ses  enseignements. 
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L.  .  TÇ5TON  >  .  ^  *  '      ,         AVE. 

LE  BOMBYX  Ou.-D«  -    "'  (OL  .,;   DANS  DEb  ^Ax:  EDITION  S  DE 

MAKCHANDISES  !:•.■■      7PINIEKxb.ES  MENANT  DE  FRANCE,  1909. 

Au  commencement  de  janvier  1909,  les  agents  du  bureau  de  l'horticulture  du 
département  d'agriculture  d'Albany,  New- York,  découvrirent  des  nids  de  larves  vi- 
vantes du  bombyx  cul-doré  dans  des  marchandises  de  pépiniéristes  importées  de  France. 
M.  Geo.  G.  Atwood,  chef  du  bureau  de  l'horticulture,  fit  immédiatement  part  de  la 
nouvelle  à  la  division  de  l'entomologie  et  de  la  botanique  des  fermes  expérimentales 
fédérales,  qui  prépara  immédiatement  la  circulaire  suivante  et  l'envoya  aux  pépinié- 
ristes et  autres  personnes  que  l'on  jugeait  devoir  s'intéresser  à  la  question  au  Canada. 
Des  exemplaires  de  cette  circulaire  furent  également  transmis  aux  journaux  et  à  la 
presse  agricole. 

Ferme  Expérimentale  Centrale. 

Ottawa,  19  janvier  1909. 

Nous  avons  appris  dernièrement,  grâce  à  l'obligeance  de  M.  G.  G.  Atwood,  chef 
du  bureau  de  l'horticulture  de  l'Etat  de  New- York,  qu'environ  75  nids  de  jeunes  che- 
nilles du  bombyx  cul-doré  ont  été  trouvées  sur  de  jeunes  pommiers,  poiriers,  cerisiers 
et  cognassiers  reçus  dernièrement  dans  l'Etat  de  New-York  et  venant  de  France.  Les 
nids  contenaient  des  chenilles  vivantes  dans  leur  forme  habituelle  d'hiver. 

Les  marchandises  infestées  avaient  été  emballées  à  Angers,  France,  ou  dans  le 
voisinage  de  cette  ville,  et  il  est  probable  que  quelques-unes  des  larves  de  ce  terrible 
insecte  parviendront  à  s'introduire  dans  différentes  parties  du  Canada  et  à  s'y  établir 
si  on  ne  prend  pas  promptement  de  strictes  mesures  pour  les  détruire. 

Cet  insecte  a  déjà  fait  des  dégâts  incalculables  dans  les  vergers  et  les  forêts  de 
quelques-uns  des  Etats  de  l'Est  ;  on  a  dépensé  des  centaines  de  millions  de  dol- 
lars durant  ces  dix  dernières  années  en  efforts  pour  l'exterminer,  et  ces  efforts  n'ont  eu 
qu'un  succès  partiel.  Le  Bombyx  cul-doré  a  été  trouvé  dernièrement  en  nombres  con- 
sidérables dans  certaines  parties  de  la  Nouvelle-Ecosse,  et  l'on  s'efforce  actuellement 
de  l'y  détruire.  Ce  serait  une  grande  calamité  pour  notre  industrie  si  cet  insecte 
pernicieux  venait  à  s'établir  dans  quelques-uns  de  nos  districts  fruitiers  les  plus  im- 
portants, car  il  en  résulterait  une  perte  annuelle  considérable. 

Je  vous  prie  de  me  dire  si  vous  avez  importé  ou  si  vous  vous  proposez  d'importer 
de  France,  cette  saison,  des  marchandises  de  pépiniéristes  de  la  sorte  mentionnée,  car 
dans  ce  cas  je  me  ferais  un  plaisir  de  vous  indiquer  les  précautions  à  prendre  pour  em- 
pêcher ce  fléau  de  s'établir  dans  votre  pépinière.  Si  vous  êtes  outillé  de  façon  à  pou- 
voir fumiger  à  demeure  les  marchandises  de  pépiniéristes  avec  du  gaz  hydrocyanique, 
vous  feriez  bien  de  laisser  toutes  les  caisses  d'arbres  fruitiers  et  autres  marchandises 
reçues  dans  la  chambre  de  fumigation  pendant  un  temps  suffisant  pour  assurer  la 
destruction  de  tous  les  insectes.  Si  vous  n'avez  pas  de  chambre  de  fumigation  il  fau- 
dra brûler  avec  soin  les  rognures  de  ces  arbres. 

Vous  trouver»-?,  bous  ce  pli  un  *xemplai;o  r^u  rapport  de  1906  de  feu  le  Doc- 
teur James  Fîetcher,  notre  ent<  t<  : -"■"■,  ec  •  an.  •  ■'  krnes  illustrations  du  bom- 
byx cul-doré  dans  ses  difféiv  ntes  pi  ses  ainsi  que  du  ni:,  'hiver  des  jeunes  chenilles, 
de  la  larve  oduke,  et  ies  <■  pillons  mâli  ;  et  femelles;  aux  pn^es  222  à  227  vous  trou- 
verez décrues  les  mœu  le  cette  espèce  destruc».   . 

J'insiste  sui  la  gravité  t:  ^lière  de  ce  danger,  et     u  l'attention  immédiate 

qu'il  réclame  et  j'espère  que       '.r->  sec  nderez  activement  le  p'",:7eri]ement  dans  l'exécu- 
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fon  de?:  ï-;esui6c  de  '  roef   tî*\n  rru'il  peut  être  nécessaire  de  j^-ndre  pour  arrêter  l'inva- 
sion de  cet  ?,ij.aGmi  :     ■     .''■>. 

"■  '<  tre  bien  dévoué, 

WM  SAUNDERS, 

Directeur     .  <?  fermes  expérimentales. 

Des  nids  du  cuj-ùcre  ayant  été  trouva  dans  des  envois  C.  •;-.  '-hindises  de  pépi- 
niéristes importées  de  France  en  Owtar'o,  la  circulaire  s.  -,  /-mentaire  suivante  fut 
adressée  aux  pépiniéristes  et  aux  arboriculteurs. 

DIVISION  DE  L'ENTOMOLOGIE. 

Ferme  Expérimentale  Centrale, 

Ottawa,  5  février  1909. 

PÉPINIÉRISTES,    ATTENTION   ! 

Le  "bombyx  cul-doré. 

Comme  un  certain  nombre  de  nids  d'hiver  du  cul-doré,  dont  tous  contenaient  des 
chenilles  vivantes,  viennent  d'être  découverts  dans  l'Ontario  dans  des  marchandises  de 
pépiniéristes  importées  de  France,  il  faut,  de  toute  nécessité,  que  tous  les  arbres  et  mar- 
chandises importés  cette  saison  soient  examinés  soigneusement  dans  une  vive  lumière 
pour  voir  si  cet  insecte  redoutable  s'y  cache.  On  a  trouvé,  au  cours  des  quelques 
dernières  semaines,  dans  des  marchandises  importées  de  France  dans  l'Etat  de  New- 
York,  1,800  nids  du  bombyx  cul-doré.  On  a  trouvé  des  nids  sur  des  pommiers,  des 
poiriers,  pruniers,  cerisiers,  rosiers,  cognassiers,  ormes  et  amelanchiers. 

Comme  chaque  nid  d'hiver  du  bombyx  cul-doré  contient  entre  deux  et  trois  cents 
petites  chenilles  d'environ  un  quart  de  pouce  de  longueur,  on  peut  facilement  voir  que 
le  danger  d'introduction  de  ce  fléau  est  très  grand.  Les  nids  sont  très  visibles,  de  cou- 
leur blanche,  et  situés  entre  deux  ou  trois  rameaux  ou  le  long  de  la  branche  principale 
de  l'arbre. 

Tout  pépiniériste  qui  a  -importé  des  arbres  ou  des  marchandises  de  l'étranger  cet 
hiver,  nous  rendra  service  en  avisant  immédiatement  cette  division  afin  qu'un  inspec- 
teur puisse  être  envoyé  pour  examiner  les  marchandises,  si  cela  est  nécessaire.  Le 
meilleur  moment  pour  cette  inspection  est  celui  où  l'on  ouvre  les  caisses.  Le  moyen 
le  plus  sûr  de  détruire  les  nids  est  de  les  brûler  immédiatement.  Tous  les  matériaux 
d'emballage  dans  les  caisses  infectées  devraient  être  également  brûlés  ^vec  soin,  ainsi 
que  les  caisses,  car  de  petites  chenilles  pourraient  avoir  quitté  les  nids  et  s'être  ca- 
chées dans  les  fentes  des  caisses.  Toutes  les  rognures  devraient  également  être  promp- 
tement  brûlées. 

Dans  les  Etats  de  la  Nouvelle-Angleterre,  on  a  dépensé  des  centaines  de  milliers 
de  dollars  pour  combattre  le  cul-doré.  Cet  insecte  a  été  introduit  dans  le  Massachu- 
sets  vers  1S90  environ  et  on  dit  qu'il  avait  été  importé  sur  des  rosiers  venant  de  Hol- 
lande ou  de  France.     Il  est  devenu  maintenant  très  nombreux  et  cause  de  grands 


Ce  serait  une  grande  calamité  si  ce  fléau  redoutable,  importé  sur  des  marchandises 
venant  de  France,  devait  s'établir  dans  une  localité  quelconque.  Il  faut  espérer  que 
tous  les  pépiniéristes  aideront  le  gouvernement  autant  que  possible  à  en  prévenir  l'in- 
troduction. 

La  division  de  l'entomologie  recevra  avec  plaisir  des  pépiniéristes  ou  autres  per- 
sonnes des  communications  sur  ce  sii?3t  et  donnera  tous  les  renseignements  désirés 
sur  les  mœurs  du  cul-doré  et  sur  les  mesure?   Je  préci    tioji  à    adopter. 

DERS 
Divisior.  de-  .  les  fédérales. 

Aide  en  chef,  division  de  l'entomologie. 
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Les  pépiniéristes  en  général  s'intéressèrent  vivement  à  cette  menace  d'invasion 
de  la  part  d'un  insecte  si  dangereux  et  coopérèrent  avec  la  division  autant  qu'il  était 
en  leur  pouvoir  de  le  faire.  Tous  reconnurent  le  danger  qu'offraient  les  marchandises 
ainsi  infestées  et  furent  reconnaissants  envers  le  département  de  la  promptitude  que 
celui-ci  avait  apportée  dans  l'entreprise  des  travaux  d'inspection. 

Le  département  doit  des  remerciements  à  M.  G.  G.  Atwood,  chef  du  bureau  de 
l'horticulture  de  l'Etat  de  New- York,  qui  nous  a  été  des  plus  utiles  en  nous  signalant 
les  expéditions  de  marchandises  de  pépiniéristes  de  l'Etat  de  New-York  au  Canada 
pendant  la  saison.  De  même,  la  plupart  des  pépiniéristes  tinrent  la  division  au  cou- 
rant des  expéditions  qu'ils  recevaient.  Dès  que  l'on  recevait  avis  de  l'arrivée  de  mar- 
chandises de  ce  genre,  M.  A.  Gibson,  aide  en  chef  de  la  division  de  l'entomologie  et  de 
la  botanique,  était  immédiatement  envoyé  pour  les  examiner.  Naturellement,  il  était 
nécessaire  d'examiner  soigneusement  toutes  les  importations  pour  voir  si  elles  ne  conte- 
naient pas  de  nids  du  bombyx  cul-doré.  Règle  générale,  ces  nids  sont  très  visibles, 
mais  parfois  on  en  découvrait  un  très  petit,  ou  encore,  un  autre  qui  s'était  brisé. 
Pour  éviter  qu'aucun  n'échappât,  il  fallait  exercer  la  plus  grande  attention.  La  liste 
suivante  des  marchandises  examinées  et  du  nombre  des  nids  de  bombyx  cul-doré  dé- 
couverts à  chaque  inspection  a  été  préparée  par  M.  Gibsôn. 


Date  de 
l'examen. 

Pépiniériste  ou 
destinataire. 

Nature  des  marchandises. 

Provenance. 

Nids  trouvés. 

26,  27  jan. 

E.  D.  Smith,  Winona,  Ont. 

150,000  arbres  fruitiers.. 

Orléans,  France 

1  nid  sur  prunier. 

28 

C.  F.  W.  Carpenter,  Win- 

27,000 

Angers          n     

Aucun  nid. 

ona,  Ont. 

28 

A.    G.    Hull    &    Co.,    St. 
Catharines,  Ont. 

12,000 

"     

1  nid  sur  poirier. 

29 

Morris  &  Wellington,  Font- 
hill,  Ont. 

35,000 

Orléans          n     

14  nids,  13  s.  poiriers 
et  1  s.  cognassier. 

4  février. 

Pères  Trappistes,  La  Trap- 

2,000           ,.           3,200 

Angers          n     

Aucun  nid. 

pe,  Oka.  Que 

Arbres  d'ornement. 
10,600            „         86,000 

n                n     

10-13    h 

Brown  Bros  ,  pépiniéristes, 

1  nid  sur  prunier. 

Brown's  Nurseries,  Ont. 

Arbres  fruitiers. 

J.    E.    McCombs,    Pelham 

13,000 

n                n     . . . 

4  nids,  3  s.  poiriers 

Corners,  Ont. 

et  1  sur  pommier. 

B.    W.    Secord,     Pelham 

52,000 

n                n     

4  nids,  2  s.  poiriers 

Corners,  Ont. 

et  2  sur  pommier . 

J.    E.    Crow,     Ridgeville, 

16,000 

n                n     

4  nids,  3  s.  poiriers 

Ont. 

et  1  sur  pommier . 

J.  Page,  Ridgeville,  Ont  . . 

18,000 

n                n       

1  nid  sur  cerisier. 

15 

E.  D.  Smith,  Winona,  Ont. 

150,000  arbres  fruitiers. . . 
3,000      .,      d'ornem. 

Orléans          n     

20  nids  sur  poiriers . 

20-22     „ 

Morris  &  Wellington,  Font- 
hill,  Ont. 

56,000      m       fruitiers. . . 
6,985      ii      d'ornem. 

n                n     

Aucun  nid. 

2     mars . 

E.  D.  Smith,  Winona,  Ont. 

40,300      i,       fruitiers...        „                

24  nids  s.  pommiers. 

3 

C.  F.  W.   Carpenter,  Win- 
ona, Ont. 

14,000      m            h        ..J  Angers          m     ... 

8 

4 

Morris  &  We]lington,Font- 

hill,  Ont. 
Brown  Bros.,  pépiniéristes, 

600      m      d'ornem. . .  Orléans          n     

Aucun  nid. 

17 

10,550  groseilliers 

Hexham,  Angleterre 

n 

Brown's  Nurseries,  Ont. 

19,  20    „ 

m                       h 

85,000  arbres  fruitiers. . . 
2,000      „      d'ornem. 

Angers,  France 

66  nids,  42  sur  poi- 
riers, 21  s.  pruniers 
et  3  s.  cognassiers. 

22 

E.  D.  Smith,  Winona,  Ont. 

53,000      n      fruitiers. . 

Orléans          n     

17  nids  s.  pommiers. 

G.   W.   Robinson    &    Co., 

6,590  rosiers  assort., etc. 

Boskoop,  Hollande . . 

Aucun  nid. 

Hamilton,  Ont. 

23 

J.   A.    Simmers,    Toronto, 
Ont. 

6,950 

n              m         ... 

n 
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Date  de 
l'examen. 

Pépiniériste  ou 
destinataire. 

Nature  des  marchandises. 

Provenance. 

Nids  trouvés. 

29,30  mars 

W.  0.  Burgess,  Queenston, 

50,000  arbres  fruitiers.. 

Angers,  France 

10  nids,  5  sur  prun., 

Ont. 

(quelques  bouleaux). 

3  sur  poiriers,  1 
sur  pommier  et  1 
sur  cognassier. 

30,  31    „ 

Morris  &  Wellington,  Font- 

60,865  arbustes  et  arb.  a. 

Orléans          i 

Aucun  nid. 

hill,  Ont. 

3,815          „                 n     . 

Aima  Nurseries,  Hol- 
lande. 

n 

1      avril . 

E.  D.  Smith,  Winona,  Ont. 

24,800  arbustes  assortis. 

Angers,  France 

5  nids,  1  sur  érable 
à  sucre,  2  sur  ro- 
siers et  2  s.  spirœa 

1-3 

W.  Rennie  Co.,  Toronto. . . 

29,490            „         

Boskoop,  Hollande. . 

Aucun  nid. 

5 

G.  M.  Hill,  Fruitland,Ont. 

10,000  arbres  fruitiers. . . 

Angers,  France .... 

2  nids  sur  poiriers. 

10,800            -,                et 

Orléans          m     

Aucun  nid. 

arbustes  d'ornements. 

2,300  groseilliers 

Carlyle,  Angleterre.. 

n 

5,  6       „ 

Steele,    Briggs    Seed    Co., 
Toronto,  Ont. 

14,038  Arbustes  d'orn. . . 

Boskoop,  Hollande. . 

ii 

1,300  groseilliers  et  ga- 

Hexham,  Angleterre 

n 

deliers. 

6 

C.  Macdonald,  Toronto  . . . 

715  arbustes  d'ornem. 

Boskoop,  Hollande. . 

i, 

R.  Brecken,  Toronto 

1,000 

n 

n 

7 

Succession  de  John  Stewart, 
Goderich,  Ont. 

6,200  arbres  fruitiers. . 
500      i.      d'ornem. 

Orléans,  France 

" 

Jos.     Tweddle,     S  t  o  n  e  y 

7,225  groseilliers 

Hexham,  Angleterre. 

n 

Creek,  Ont. 

8 

Connor  Floral  Co.,  Hamil- 

10,710  arbustes  assortis  . 

Orléans,  France 

n 

ton,  Ont. 

24,843 

Boskoop,  Hollande. . 

n 

14 

Graham  Bros.,  Ottawa. . . 

575 

,. 

n 

16,  17    „ 

Canadian    Nursery    C  o . , 
Pointe  Claire,  Que. 

37,160              „               et 
arbres. 

" 

20,000  arbres  fruitiers. . . 
250      m      d'ornem... 
630  rosiers  assortis . . . 

France 

8  nids  sur  poiriers . 
Aucun  nid. 

Hollande 

18 

A.  Koszel,  Pelham  Corners, 

Ont. 
J.    E.    McCombs,  Pelham 

16,000  arbres  fruitiers. . . 

Angers,  France 

» 

23 

1,250  arbustes  assortis. 

it                n     

„ 

Corners. 

24          ii 

Steele,    Briggs    Seed    Co., 

à  resp.  lim.,  Toronto. 
J.  W.  Smith  &  Sons,  Vine- 

12r360  arbustes  d'ornem. 
et  arbres. 

France 

1   nid   sur  Prunus 

pissardi. 

26 

20,000  arbres  fruitiers. . . 

i,       

Aucun  nid. 

land,  Ont. 

27-28     m 

Morris  &  Wellington,  Font- 
hill. 

24,000 
5,250  arbustes  assortis.. 

,, 

Oudenbosch,  Holland 

n 

28 

J.    E.    McCombs,  Pelham 

23,000  arbres  fruitiers. . . 

France 

n 

Corners. 

2,250      n       d'ornem. . . 

n       

n 

John     Dobbie,     Niagara 

300  rosiers  assortis.  . . 

Hilligorn,  Hollande. 

i. 

Falls,  Ont. 

29 

J.  Page,  Ridgeville,  Ont  . . 

30,000  arbres  fruitiers. . . 

Angers,  France 

3  nids,  1  sur  pom- 
mier, 2  s.  poirriers 

3        mai. 

J.    E.    McCombs,    Pelham 
Corners,  Ont. 

9,500 

n                n     

Aucun  nid. 

W.    Baker    &     Son,  Lon- 

734  rosiers  assortis .    . 

Orléans          m     

,, 

gueuil,  Que. 

10 

B.     W.     Secord,     Pelham 
Corners,  Ont. 

25,000  arbres  fruitiers. . . 

Angers          n     

2  nids,  1  s.  prunier 
et  1  sur  pommier. 

10,    11       M 

Brown  Bros,  pépiniéristes, 

124,7f0      ,.      assortis   et 

U  s  s  y  ,       Calvados, 

Aucun  nid. 

Brown's  Nurseries,  Ont. 

arbustes. 

France. 

12,  13    .. 

Pointe    Claire     Nurseries, 

9,050 

n 

n 

Pointe  Claire,  Que. 

874  rosiers  assortis . . . 
11,850  arbres  assortir,  et 
arbustes. 

Boskoop,  Hollande. . 
France. 

■■ 

14 

W.  C.  Reid,  Belleville,  Ont. 

7,000  arbres  fruitiers. . . 
1,640  arbustes    assortis 
et  arbres. 

U  s  s  y  ,       Calvados, 

n 

20 

W.  J.  Kerr,  Ottawa 

1,300  arbustes  assortis.. 

Leloire,  France 

" 
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On  voit  d'après  le  tableau  qui  précède  qu'il  a  été  examiné  dans  les  provinces 
d'Ontario  et  de  Québec  1,503,129  plants.  La  grande  majorité  de  ces  plants  étaient  des 
arbres  fruitiers  de  semis-pommiers,  poiriers,  pruniers  et  cerisiers — soit  pour  greffe  ou 
pour  bouture.  Le  nombre  total  de  nids  du  bombyx  cul-doré  trouvés  dans  les  expédi- 
tions faites  à  ces  deux  provinces  est  de  196,  tous  sur  des  marchandises  importées  de 
France.  Sur  ce  nombre,  188  furent  trouvés  dans  l'Ontario  et  huit  dans  Québec.  Ils 
se  répartissaient  ainsi;  100  sur  des  poiriers,  56  sur  des  pommiers,  28  sur  des  pruniers, 
5  sur  des  cognassiers,  un  sur  un  cerisier,  deux  sur  un  rosier,  deux  sur  une  spirée,  un 
sur  un  érable  à  sucre  et  un  sur  un  prunus  pissardi.  Comme  chaque  nid  contient  de  200 
à  300  petites  chenilles,  on  peut  facilement  comprendre  avec  quelle  rapidité  ces  pro- 
vinces auraient  été  infestées  par  cet  insecte  extrêmement  pernicieux  si  ces  nids 
n'avaient  pas  été  découverts  et  détruits.  Des  expéditions  destinées  à  d'autres  parties 
du  Canada  et  dont  nous  reçûmes  avis  furent  immédiatement  signalées  aux  agents 
provinciaux;  celles  pour  la  Colombie-Britannique  furent  signalées  à  M.  Thomas  Cun- 
ningham,  inspecteur  d'insectes  et  de  maladies  de  fruits  à  Vancouver,  celles  pour  la 
Nouvelle-Ecosse  au  professeur  N.  Cumming,  secrétaire  de  l'agriculture  à  Truro,  N.-E. 
M.  Cunningham  nous  avait  appris  que  des  nids  du  cul-doré  avaient  été  trouvés  par 
son  département  sur  des  marchandises  importées  de  France,  mais  nous  n'en  avons 
pas  encore  reçu  de  liste  complète.  M.  E.  R.  Clarke,  d'Annapolis,  N.-E.  fit  rap- 
port à  cette  division  qu'il  avait  trouvé  un  nid  sur  des  marchandises  qu'il  avait  im- 
portées de  France.  Le  prof.  Cumming  déclara,  dans  une  lettre  datée  du  14  juin, 
"qu'il  n'avait  pas  été  découvert  de  nids  du  bombyx  cul-doré  sur  les  marchandises  im- 
portées, examinées  officiellement  cette  année  dans  la  province  de  la  Nouvelle-Ecosse." 

Au  début  de  ces  recherches  nous  avisâmes  le  département  de  l'agriculture  de 
l'Ontario,  de  temps  à  autre,  de  la  découverte  de  nids  du  bombyx  cul-doré  dans  les 
expéditions  de  marchandises  de  pépiniéristes  venant  de  France  et  entrant  dans  cette 
province.  Grâce  à  la  bienveillante  coopération  de  M.  C.  C.  James,  sous-ministre 
de  l'agriculture  de  l'Ontario  et  de  M.  P.  W.  Hodgetts  directeur  de  la  division  de 
l'horticulture,  M.  Harry  Arnold,  inspecteur  du  Kermès  San  José  pour  le  canton  de 
Penham,  reçut  l'ordre  d'aider  M.  Gibson  à  examiner  quelques-unes  des  expéditions 
reçues  et  principalement  celles  qui  entraient  dans  les  pépinières  principales  de  ce 
canton.  M.  Arnold  est  un  travailleur  consciencieux  et  son  aide  fut  grandement  ap- 
préciée. Dans  quelques  cas,  par  suite  de  la  pression  du  travail  à  Ottawa  qui  em- 
pêcha M.  Gibson  de  couvrir  tout  le  terrain,  M.  Arnold  examina  seul  certaines  expédi- 
tions. Il  dit  dans  ses  rapports  avoir  fait  cet  examen  dans  chaque  cas  avec  la  plus 
grande  attention.  M.  Gibson  dit  également  dans  un  rapport  que  "Tous  les  pépiniéris- 
tes visités  furent  priés  de  brûler  aussi  tôt  que  possible  et  avec  le  pkiis  grand  soin, 
tous  les  matériaux  d'emballage  (mousse,  papiers  etc.)  et  aussi  toutes  les  caisses  dans 
lesquelles  les  marchandises  avaient  été  emballées,  et  surtout  celles  dans  lesquelles  on 
avait  trouvé  les  nids.  On  fit  remarquer  que  dans  l'Etat  de  New -York,  les  marchan- 
dises reçues  étaient  trempées  dans  une  huile  miscible  diluée  dans  10  ou  20  parties 
d'eau.  Des  essais  avaient  démontré  que  cette  préparation  suffisait  pour  tuer  les  che- 
nilles. Comme  la  plupart  de  nos  pépiniéristes  n'avaient  eu  aucune  expérience  avec 
ces  huiles  miscibles,  nous  leur  dîmes  que  l'émulsion  de  pétrole  ordinaire,  bien  connue, 
diluée  avec  9  parties  d'eau,  serait  probablement  aussi  efficace. 

Vers  le  milieu  de  janvier  quelques  pépiniéristes  reçurent  des  expéditions  d'arbres 
fruitiers  de  semis,  de  France.  Ces  arbres,  arrivés  pendant  une  période  où  la  tempé- 
rature était  remarquablement  douce,  furent  mis  de  suite  dans  des  tranchées  de  terre 
en  plein  air.  Quand  on  reçut  avis  du  bureau  de  l'horticulture  de  l'Etat  de  New- York, 
que  des  nids  de  bombyx  cul-doré  avaient  été  découverts  dans  des  expéditions  de 
France,  la  terre  était  gelée  dur  et  il  fut  impossible  d'enlever,  pour  les  examiner,  les 
arbres  qui  avaient  été  mis  en  tranchées.  Ce  travail  fut  donc  remis  au  printemps  dès 
que  la  température  le  permettrait.  Les  arbres  examinés  les  18,  26,  28,  et  29  avril  (M. 
J.  E.  McComb),  et  les  3  et  10  mai  avaient  tous  été  mis  en  tranchées  à  l'exception  de 
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ceux  de  M.  B.  W.  Secord  qui  avaient  été  déposés  en  couches,  avec  de  la  terre  entre 
les  couches,  dans  une  cave  fraîche. 

Jugeant  d'après  le  soin  apporté  à  l'examen  de  toutes  ces  expéditions,  nous  avons 
toute  raison  de  croire  que  tous  les  nids  de  cul-doré  présents  ont  été  découverts.  Cepen- 
dant, les  pépiniéristes  et  arboriculteurs  feront  bien  de  surveiller  autant  que  possible 
cet  été  tous  les  arbres  importés  qui  ont  été  plantés  et  s'ils  remarquent  des  chenilles 
d'aspect  étranger,  qu'ils  les  envoient  immédiatement  à  la  division  de  l'entomologie  à 
Ottawa.  Ceci  est  important,  car  des  chenilles  auraient  pu  s'échapper.  Dans  certains 
cas  où  l'on  a  trouvé  des  nids  brisés  on  a  signalé  le  grand  danger  qu'il  y  avait  à  laisser 
trainer  des  matériaux  d'emballage  de  toute  sorte.  Si  ces  matériaux  n'étaient  pas  dé- 
truits avant  le  printemps  il  est  facile  de  comprendre  que  ces  chenilles  pouvaient  s'en 
échapper  et  s'établir  quelque  part. 

Etant  donné  l'intérêt  considérable  que  l'on  porte  actuellement  au  Canada  au 
bombyx  cul-doré,  l'article  suivant,  tiré  principalement  du  rapport  écrit  en  1906  par 
feu  le  Dr  Fletcher  sur  cet  insecte,  a  été  compilé  par  M.  A.  Gibson,  aide  en  chef. 

INTRODUCTION   ET    PROPAGATION   EN    AMÉRIQUE. 

Le  bombyx  cul-doré  a  été  introduit  en  Amérique,  vers  l'année  1890,  à  Sommerville, 
Mass.  On  dit  qu'il  a  été  importé  sur  des  marchandises  de  pépiniéristes  venant  de 
Hollande  ou  de  France.  Toutefois  ce  ne  fut  que  vers  1897  que  ses  ravages  sur  les 
poiriers  attirèrent  l'attention.  En  Europe  cet  insecte  a  été  longtemps  connu  comme 
un  fléau  des  arbres  fruitiers  ou  forestiers  ;  on  l'appelle  là  bas  la  "  chenille  commune  ". 
Depuis  son  introduction  au  Massachussetts  il  s'est  répandu  dans  tous  les  Etats  de  la 
Nouvelle-Angleterre  à  l'exception  du  Vermont.  L'article  suivant  est  reproduit  du 
rapport  de  1906  de  l'entomologiste-botaniste,  feu  le  Dr  James  Fletcher. 

LE  BOMBYX  CUL-DORE  AU  CANADA. 

En  1902  M.  William  Mclntosh,  de  Saint- Jean  (N.-B.),  captura  un  spécimen 
unique  de  bombyx  cul-doré  (Brown-tail  Moth,  Euproctis  chrysorrhœa  L.)  à  environ 
20  milles  de  Saint- Jean  (N.-B.).  Vers  la  même  date  M.  Gordon  Leavitt  en  captura 
un  autre  à  Saint- Jean;  et  en  juillet  1905,  M.  John  Kussell  un  troisième  à  Digby 
(N.-B.).  Jusqu'à  présent  ce  sont  les  seuls  cas  authentiquement  constatés  où  cet  in- 
secte redoutable  ait  été  pris  au  Canada.  J'ai  toutefois  reçu  dernièrement  de  M.  C. 
Perry  Foote,  de  Lakeville  (N.-E.),  un  des  nids  d'hiver  du  cul-doré,  rempli  de  che- 
nilles vivantes,  preuve  que  cet  insecte  s'est  établi  au  moins  dans  un  endroit  au  Canada. 

On  pouvait  s'attendre  à  ce  qu'il  fût  trouvé  ici  d'un  moment  à  l'autre  des  papil- 
lons apportés  directement  du  Massachusetts  sur  un  des  bateaux  à  vapeur  qui  font  régu- 
lièrement le  service  entre  Boston  et  les  provinces  maritimes;  mais  ceci  ne  prouve- 
rait pas  nécessairement  que  l'insecte  s'est  établi.  Le  fait  qu'il  a  été  trouvé  des  jeunes 
chenilles  est  toutefois  plus  sérieux  et  fait  voir  la  nécessité  de  mesures  énergiques 
immédiates  afin  de  supprimer  et  si  cela  est  possible  d'exterminer  cet  insecte  avant 
qu'il  se  répande  davantage.  C'est  chose  facile  que  de  reconnaître  les  nids  d'hiver, 
et  c'est  maintenant  le  moment  de  l'année  de  travailler  à  les  détruire.  Le  cul-doré 
passe  l'hiver  à  l'état  de  très  jeune  chenille,  et  de  grands  nombres  de  ces  chenilles 
forment  des  colonies  au  sommet  des  branches  des  arbres  sur  lesquels  elles  ont  vécu 
l'été  précédent.  Les  œufs  sont  pondus  en  juillet,  et,  une  fois  écloses,  les  chenilles  se 
repaissent  quelque  temps  à  la  surface  supérieure  des  feuilles.  A  l'approche  de  l'hiver, 
elles  se  portent  au  sommet  d'une  branche  et  lient  ensemble  quelques  feuilles  de  ma- 
nière à  former  une  tente,  solidement  enclose  de  soie  ;  et  là  les  chenilles  restent  engour- 
dies pendant  tout  l'hiver  jusqu'à  l'évolution  des  bourgeons  au  printemps  suivant.  On 
reconnaît  facilement  ces  nids  d'hiver  par  le  fait  qu'ils  sont  presque  sans  exception  au 
sommet  des  branches  et  que  ce  sont  à  ce  moment  de  l'année  les  seuls  nids  qui  contien- 
nent des  colonies  de  chenilles  vivantes.     Celles-ci  sont  noires  mais  couvertes  de  poils 
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couleur  de  rouille,  et  sur  les  segments  10  et  12  vers  l'extrémité  du  corps  il  y  a  deux 
tubercules  jaunes  rougeâtre  en  forme  de  coussin  et  très  apparents,  un  sur  chaque  seg- 
ment, que  la  chenille  peut  élever  ou  abaisser  à  volonté. 

ENNEMI  DANGEREUX. 

A  part  le  kermès  de  San-José,  il  n'est  point  d'autres  insectes  qui  aient  attiré 
autant  l'attention  du  public  ni  qui  aient  en  Amérique  causé  aux  gouvernements  des 
Etats  et  au  gouvernement  fédéral  des  Etats-Unis  des  frais  aussi  considérables  que 
la  Spongieuse  ou  Bombyx  disparate  (Gypsy  Moth)  et  le  Bombyx  Cul-doré.  Ce 
sont  deux?  bombyx  introduits  d'Europe  en  Amérique — la  spongieuse  vers  1869,  et  le 
cul-doré  aux  environs  de  1890.  Dans  le  Massachusetts  et  les  Etats  voisins  il  a  déjà 
été  dépensé  des  millions  de  dollars  dans  la  lutte  contre  la  spongieuse  et  contre  le  cul- 
doré.  Le  Dr  Howard,  dans  l'Annuaire  du  ministère  de  l'Agriculture  pour  1905,  dit  en 
traitant  de  ces  insectes  et  d'un  essai  d'introduction  de  parasites  européens  :  "  Le  cul- 
doré  s'est  même  répandu  davantage  et  est  devenu  plus  nuisible  que  la  spongieuse,  et 
comme  sa  femelle  est  agile  au  vol,  tandis  que  celle  de  la  spongieuse  ne  vole  pas  du  tout, 
il  a  pris  une  extension  beaucoup  plus  grande  que  cette  dernière. 

PLANTES  ATTAQUÉES. 

Ces  chenilles  attaquent  presque  tous  les  arbres  et  arbustes  fruitiers  et  un  grand 
nombre  de  plantes  vivaces.  Elles  paraissent  avoir  de  la  prédilection  pour  le  poirier 
et  le  pommier;  mais  elles  font  aussi  ordinairement  des  dégâts  sur  les  arbres  à  fruits 
à  noyaux,  les  ormes,  les  érables  et  les  chênes.  Il  a  été  publié  en  1903  une  liste  de  plus 
de  80  espèces  différentes  sur  lesquelles  elles  vivent.  Le  cul-doré,  dit  le  Dr  Howard, 
a  fait  périr  des  milliers  d'arbres  fruitiers  dans  les  environs  de  Boston. 

POILS   URTICANTS  DES  CHENILLES  DU  CUL-DORÉ. 

Non  seulement  les  chenilles  de  ce  papillon  dévorent  avec  voracité  les  feuilles  d'un 
grand  nombre  d'arbres,  mais  en  outre  leurs  poils  urticants  causent  une  irritation 
excessive  sur  la  peau  des  personnes  qui  les  touchent.  Chaque  poil  est  barbelé,  et, 
lorsqu'elles  filent  leurs  cocons,  ces  poils  se  brisent  et  sont  emportés  par  le  vent;  ils 
vont  ensuite  tomber  sur  le  cou  ou  d'autres  parties  du  coips  exposées,  où  ils  produisent 
une  éruption  douloureuse,  qui  est  très  sérieuse  chez  certaines  personnes,  même  lors- 
qu'elles n'ont  pas  elles-mêmes  touché  les  chenilles.  Les  aides  du  Dr  Howard  qui  ont 
étudié  cet  insecte,  ont  beaucoup  souffert  de  cette  cause;  et  ceux  qui,  en  hiver,  s'occu- 
pent à  enlever  les  nids  de  dessus  les  arbres  doivent  user  de  précaution  lorsqu'ils  ma- 
nient les  nids,  sinon  ils  pourront  avoir  à  souffrir  de  l'éruption  causée  par  les  poils. 
Il  faut  couper  les  nids,  les  déposer  dans  un  papier  en  les  maniant  aussi  peu  que  pos- 
sible, et  les  brûler  aussitôt.  Le  Dr  Howard  dit  que  (<  si  l'opinion  générale  dans  la 
Nouvelle-Angleterre  est  qu'il  faut  exterminer  le  cul-doré,  la  raison  en  est  à  peu 
près  autant  la  souffrance  causée  par  cette  éruption  que  la  perte  des  feuilles  dévorées 
par  les  chenilles."  Comme  remède  pour  cette  éruption  on  recommande  des  applica- 
tions libérales  de  vaseline. 

DESCRIPTION  DU  BOMBYX. 

Le  bombyx  cul-doré  ressemble  beaucoup  au  papillon  de  la  chenille  à  tente  d'au- 
tomne (Fall  Webworm)  ;  il  est  d'un  beau  blanc  pur,  sauf  l'extrémité  du  corps,  qui 
chez  les  deux  sexes  est  jaune  brun,  et  d'où  est  dérivé  le  nom  vulgaire.  La  femelle 
porte  à  l'extrémité  du  corps  une  touffe  presque  sphérique  de  poils  jaune  brun.  Les 
deux  sexes  sont  agiles  au  vol  et  sont  fortement  attirés  par  les  lumières — ce  fait  est 
remarquable  car  il  peut  contribuer  à  la  dissémination  de  l'insecte.  Les  fanaux  des 
navires  à  vapeur  voyageant  la  nuit  dans  les  environs  de  Boston  en  ont  attiré  de  si 
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grands  nombres  que  le  fait  a  été  remarqué  en  plusieurs  occasions  et  signalé  par  les 
officiers  de  ces  navires,  et  le  Dr  Howard  attribue  l'introduction  de  l'espèce  dans  plus 
d'un  port  de  mer  du  Maine  à  des  navires  venant  de  districts  infestés,  plutôt  que  par 
la  venue  des  papillons  en  volant. 

UNE   SEULE  PONTE   PAR  AN. 

Les  œufs  sont  déposés  en  masses  d'environ  300.  Ces  masses  sont  de  couleur  jaune 
brun  doré,  ce  qui  vient  de  l'épaisse  couche  des  poils  de  l'extrémité  du  corps  du  papillon 
femelle;  et  'toute  la  masse  d'œufs  a  bien  plus  l'apparence  d'une  chenille  revêtue  d'un 
duvet  soyeux  que  de  toute  autre  chose.  Ces  masses  d'œufs  ont  environ  deux  tiers 
de  pouce  de  longueur  et  on  les  trouve  au  mois  de  juillet  à  la  surface  inférieure  des 
feuilles.  Les  chenilles  éclosent  en  août,  mais  ne  font  guère  de  mal  aux  arbres  avant 
l'hiver.  Aussitôt  que  les  feuilles  commencent  à  pousser  au  printemps,  elles  sont  atta- 
quées par  les  chenilles,  qui  sortent  de  leur  abri  d'hiver  et  font  de  grands  dégâts. 

TRAITEMENT  D'ÉTÉ. 

Si  l'on  n'a  pas  détruit  les  nids  d'hiver  des  chenilles,  il  faut  faire  sur  les  arbres 
des  pulvérisations  de  lotions  arsenicales  ou  autres  contenant  des  poisons,  de  manière 
à  faire  périr  les  chenilles  en  mai  et  juin.  Les  chenilles  du  cul-doré  sont  moins  résis- 
tantes à  l'effet  du  vert  de  Paris  que  celles  de  la  spongieuse.  Nous  recommandons 
comme  pratique  régulière  aux  producteurs  de  fruits  du  Canada  les  traitements  à  la 
bouillie  bordelaise  empoisonnée  dans  tous  les  vergers,  comme  étant  le  meilleur  moyen 
général  d'obtenir  des  fruits  de  qualité  supérieure.  Comme  les  chenilles  du  cul-doré 
attaquent  beaucoup  d'espèces  d'arbres  autres  que  les  arbres  fruitiers,  il  faut  aussi  trai- 
ter ces  arbres,  et  pour  cela  on  pourra  employer  le  vert  de  Paris.  Une  bonne 
lotion  consiste  en  vert  de  Paris  1  livre,  chaux  vive  1  livre,  eau  160  gallons.  Très 
souvent  cependant  des  producteurs  de  fruits  emploient  plus  d'une  livre  de  vert  de 
Paris  avec  chaux  dans  les  160  gallons;  et  en  effet  on  peut  employer  sans  danger  jus- 
qu'à 2  livres,  si  l'on  ajoute  2  livres  de  chaux.  L'arséniate  de  plomb  est  un  nouveau 
remède  d'une  grande  valeur,  en  ce  qu'il  brûle  moins  les  feuilles  et  y  reste  plus  long- 
temps. On  peut  employer  3  livres  d'arséniate  de  plomb  dans  40  gallons  d'eau  sans 
causer  aucun  tort. 

RÉSUMÉ. 

Le  cul-doré,  qui  a  été  la  cause  d'énormes  pertes  en  Europe  et  aux  Etats-Unis,  est 
incontestablement  établi  dans  une  localité  de  la  Nouvelle-Ecosse,  et  probablement  dans 
plusieurs  autres.  Il  est  important  de  s'assurer  aussitôt  que  possible  de  l'étendue  du 
territoire  envahi  ;  et  nous  faisons  appel  à  tous  de-  nous  envoyer,  dès  qu'on  en  remar- 
quera la  présence,  tout  nid  d'insectes  suspect  et  toutes  masses  de  feuilles  réunies  par 
une  toile,  particulièrement  s'ils  contiennent  des  chenilles. 

Le  ramassage  des  nids  d'hiver  est  le  moyen  le  meilleur  et  le  plus  simple  de  tenir 
cet  insecte  en  échec. 

Il  faut  faire  ce  ramassage  avec  soin,  en  maniant  les  nids  aussi  peu  que  possible, 
et  les  brûler  tous  aussitôt  qu'on  les  a  coupés. 

Ce  travail  doit  se  faire  avant  que  les  bourgeons  se  développent. 

Après  que  les  bourgeons  se  sont  développés,  il  faut  sur  tout  arbre  portant  des  nids 
de  cul-doré  pulvériser  quelque  lotion  empoisonnée  afin  de  faire  périr  les  chenilles. 

L'établissement  du  cul-doré  en  Canada  est  une  affaire  sérieuse,  et  tous  les  habi- 
tants des  localités  infestées  en  souffriront. 

Ce  qui  n'est  maintenant  qu'un  sujet  de  grand  intérêt  peut,  si  on  le  néglige,  deve- 
nir une  calamité  publique. 

On  peut  envoyer  pour  examen  des  spécimens  à  l'entomologiste,  à  la  Ferme  expé- 
mentale  à  Ottawa.     Ainsi  adressés,  ils  seront  transportés  en  franchise  par  la  poste. 

JAMES  FLETCHER. 
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Depuis  1906,  le  département  de  l'Agriculture  de  la  Nouvelle-Ecosse  fait  de  vigou- 
reux efforts  pour  débarrasser  la  province  de  ce  fléau  redoutable.  La  lettre  suivante 
décrit  sommairement  la  situation  actuelle  du  bombyx  cul-doré  dans  cette  province. 

Truro,  N.-E.,  le  14  juin  1909. — Cette  année  on  rapporte  la  destruction,  après  des 
recherches  minutieuses,  d'environ  750  nids  de  bombyx  cul-doré  contre  6,000  il  y  a 
deux  ans  et  4,000  l'année  dernière.  Je  dois  aussi  ajouter  que  les  recherches  de  cette 
saison  sont  les  plus  complètes  que  nous  ayons  encore  faites.  A  moins  d'incidents  in- 
attendus il  paraîtrait  donc  que  nous  faisons  des  progrès  dans  notre  lutte  contre  ce 
fléau.  Tous  les  nids  ont  été  découverts  entre  Middleton,  comté  d'Annapolis,  et  Digby, 
comté  de  Digby,  et  la  majorité  de  ces  nids  dans  le  voisinage  de  Bear  River,  comté  de 
Digby. — M.  Cummings,  secrétaire  de  l'agriculture. 

Dans  une  autre  lettre-,  le  professeur  Cumming  dit  avoir  reçu  un  certain  nombre 
de  nids  trouvés  sur  des  chênes  ou  autres  arbres  forestiers.  Pendant  deux  ans  on  avait 
payé  une  prime  pour  chaque  nid  ramassé,  mais  l'année  dernière  cette  prime  a  été  reti- 
rée et,  comme  dit  le  professeur  Cumming  dans  une  lettre  en  date  du  20  mars,  "  Ce  sont 
les  diplômés  de  notre  propre  collège  qui  font  maintenant  ce  travail,  chacun  sur  sa 
ferme." 

M.  Gibson  mérite  beaucoup  d'éloges  pour  l'enthousiasme  avec  lequel  il  s'est  jeté 
dans  ce  travail  et  pour  le  soin  et  l'attention  qu'il  a  apportés  dans  l'examen  d'une  quan- 
tité énorme  de  matériaux. 


ESSAIS  DE  GAZ  ACIDE  HYDROCYANIQUE  DANS  LA  DESTRUCTION  DES 
LARVES  DU  BOMBYX  CUL-DORE. 

(Par  Arthur  Gïbson,  sous-chef  de  la  division  de  V entomologie  et  de  la  botanique.) 

Voulant  déterminer  la  valeur  de  la  fumigation  avec  le  gaz  acide  hydrocyanique 
comme  moyen  de  destruction  des  chenilles  du  bombyx  cul-doré  nous  avons  fait  les 
essais  suivants  : — ■ 

26  février  1909. — Deux  nids  trouvés  sur  des  semis  de  poiriers  et  qui  avaient  été 
mis  dans  un  grand  flacon  en  verre  à  large  goulot,  recouvert  de  coton  à  fromage,  fu- 
rent fumigés  avec  une  solution  du  même  titre  que  celle  que  l'on  emploie  aux  stations 
de  fumigation  fédérales,  savoir:  une  once  de  cyanure  de  potassium,  une  once  d'acide 
sulfurique  et  trois  onces  d'eau  pour  chaque  100  pieds  cubes  d'espace  d'air.  La  caisse 
de  fumigation  dont  nous  nous  servions  avait  quatre  pieds  de  haut,  quatre  pieds  de 
large  et  huit  pieds  de  long,  soit  128  pieds  cubes.  On  employa  les  quantités  suivantes 
d'ingrédients  chimiques:  cyanure  de  potassium  1|  once,  acide  sulfurique  1|  once,  eau 
3|  onces.  Les  nids  furent  exposés' au  gaz  pendant  45  minutes  et  puis  ouverts  et  exa- 
minés.    Toutes  les  larves  étaient  encore  en  vie. 

27  février. — Eumigé  deux  nids  trouvés  sur  un  poirier.  Ingrédients  chimiques 
employés  :  deux  onces  de  cyanure  de  potassium,  deux  onces  d'acide  sulfurique  et  quatre 
onces  et  demie  d'eau  pour  les  128  pieds  cubes  de  la  boîte.  Durée  de  l'exposition,  55 
minutes.     Aucune  larve  de  tuée. 

2  mars. — Les  deux  nids  fumigés  le  27  février  furent  dé  nouveau  soumis  à  une 
solution  du  même  titre,  mais  l'exposition  dura  cette  fois  45  minutes.  Quelques  che- 
nilles étaient  sorties  des  nids  et  se  trouvaient  sur  la  surface  extérieure.  Résultats  :  au- 
cune chenille  de  tuée. 

12  mars. — Les  mêmes  deux  nids  furent  fumigés  une  troisième  fois.  La  force  de 
la  solution  avait  été  portée  à  2£  onces  de  cyanure  de  potassium,  2^  onces  d'acide  sulfu- 
rique et  7£  onces  d'eau  pour  les  128  pieds  cubes  d'espace.  L'exposition  fut  prolongée 
pendant  une  heure.  La  plupart  des  chenilles  avait  quitté  leurs  nids  et  se  reposaient 
sur  les  parois  du  flacon.  Un  petit  parasite  fut  trouvé  en  vie  dans  le  flacon,  juste  avant 
que  l'on  commença  à  fumiger.  Bien  entendu  ce  parasite  n'avait  pas  été  affecté  par 
les  deux  fumigations  précédentes  auxquelles  les  nids  avaient  été  soumis.     Résultats: 
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30  larves  mortes  dans  le  flacon  après  la  fumigation,  soit  un  quart  du  nombre  des  che- 
nilles vivantes  qui  avaient  occupé  les  nids. 

15  mars. — Les  chenilles  vivantes  dans  les  mêmes  deux  nids  furent  fumigées  une 
quatrième  fois.  La  solution  employée  avait  la  même  force  que  celle  du  12  mars,  mais 
la  durée  de  l'exposition  fut  portée  à  deux  heures.  Bien  des  chenilles  étaient  actives, 
sur  les  parois  du  flacon.  Résultats  :  douze  seulement  de  mortes,  mais  plusieurs  autres 
paraissaient  peu  vigoureuses. 

16  mars. — Le  reste  des  larves  dans  les  deux  nids  fut  fumigé  le  5  octobre.  La  solu- 
tion était  de  même  force  que  celle  du  12  mars  mais  la  durée  de  l'exposition  fut  portée 
à  trois  heures.  Les  larves  étaient  actives  dans  le  flacon  avant  la  fumigation.  Résul- 
tats :  on  trouva  le  jour  suivant  32  larves  de  mortes  mais  le  plus  grand  nombre  étaient 
encore  en  vie. 

18  mars. — Deux  nids  trouvés  sur  un  poirier  furent  fumigés  avec  la  solution  sui- 
vante: trois  onces  et  trois  quarts  de  cyanure  de  potassium,  trois  onces  trois  quarts 
d'acide  sulfurique  et  11  onces  et  quart  d'eau  pour  128  pieds  cubes  d'espace.  C'est  là 
trois  fois  la  force  des  solutions  employées  dans  les  stations  de  fumigation  fédérales  pour 
détruire  le  kermès  de  San  José.  Ces  deux  nids  avaient  été  tenus  au  froid  jusqu'au  jour 
précédent  et  quand  on  les  amena  dans  une  chambre  chaude  les  larves  commencèrent 
bientôt  à  sortir  des  nids,  et  au  moment  ou  l'on  effectua  la  fumigation  la  plupart  des 
chenilles  étaient  sorties.  La  fumigation  dura  une  heure.  Résultats:  18  larves  mortes 
seulement. 

Le  19  mars  on  s'aperçut  que  la  chambre  n'était  pas  étanche.  On  l'étancha  immé- 
diatement avec  du  feutre  neuf. 

22  mars. — Les  larves  des  deux  nids  fumigés  le  18  mars  furent  soumises  de  nou- 
veau à  la  même  solution,  mais  la  durée  de  l'exposition  fut  portée  à  deux  heures.  Ré- 
sultats: Environ  30  larves  tuées,  les  autres  actives. 

29  mars. — D'autres  larves  non  fumigées  auparavant  mais  dont  beaucoup  avaient 
été  en  dehors  de  leurs  nids  pendant  un  temps  considérable  furent  exposées  à  un  gaz  de 
la  même  force  et  pendant  le  même  temps  que  celles  fumigées  le  22  mars.  Il  y  avait 
dans  ce  flacon  55  larves  vivantes.  On  crut  d'abord  que  50  de  ces  larves  avaient  été 
tuées,  mais  un  examen  subséquent  révéla  que  37  seulement  étaient  mortes  et  que  le 
reste  revenait  à  la  vie. 

Ces  expériences,  sans  être  très  étendues,  démontrent  cependant  que  l'on  peut  évi- 
demment compter  sur  le  gaz  acide  hydrocyanique  comme  remède  pratique  contre  cet 
insecte  quand  celui-ci  est  à  l'état  d'hivernement.  A  la  force  employée,  même  après 
que  la  chambre  de  fumigation  eût  été  mieux  bouchée,  il  n'y  eût  qu'une  petite  propor- 
tion de  larves  de  tuées  en  dehors  du  nid.  Il  faudrait  certainement  une  solution  beau- 
coup plus  forte  et  une  exposition  plus  longue  pour  tuer  les  larves  dans  les  nids,  et 
étant  donnée  la  texture  serrée  et  dure  de  ceux-ci,  le  résultat  serait  très  douteux. 

Les  notes  suivantes  sur  quelques-uns  des  insectes  les  plus  nuisibles  de  l'année 
passée  ont  été  compilées  par  M.  Arthur  Gibson,  aide-en-chef.  Ce  sont,  pour  la  plu- 
part, des  notes  recueillies  par  la  division  de  l'entomologie  et  de  la  botanique  avant  la 
mort  du  chef  de  la  division,  le  docteur  James  Fletcher. 


INSECTES  NUISIBLES  AUX  CEREALES  ET  AUTRES  CULTURES. 

PAR  ARTHUR  GIBSOX. 

La  plupart  des  insectes  nuisibles  aux  céréales  étaient  trop  peu  nombreux  pour 
causer  des  dégâts  sérieux  en  1908. 

La  Mouche  de  Hesse  ou  Cécidomyie  destructive  (The  Hessian  Fly),  May  étiola 
Destrurtor,  Say. — Cette  division  n'a  reçu  qu'un  seul  rapport  du  Manitoba  à  propos  des 
dégâts  causés  par  cet  insecte.  La  seule  apparition  dans  l'Ontario  sur  laquelle  notre 
attention  ait  été  attirée  est  celle,  plutôt  importante,  qui  se  manifesta  dans  quelques 

16—4 


50  LES  FERMES  EXPERIMENTALES 

9-10  EDOUARD  VII,  A.  1910 

champs  de  blé  dans  le  voisinage  d'Ottawa.  On  remarqua  des  plantes  infestées  vers  la 
fin  de  mai.  Dans  quelques  endroits  l'attaque  fut  très  sérieuse.  Dans  les  champs  où 
le  sol  était  pauvre  et  où  les  conditions  atmosphériques  contraires  avaient  affaibli  la 
plante,  il  y  en  eût  peut-être  jusqu'à  50  p.  100  qui  furent  infestés  par  la  mouche  de 
Hesse.  Dans  les  champs  où  le  sol  était  meilleur,  les  plantes  plus  vigoureuses  purent 
mieux  résister  aux  conditions  atmosphériques  défavorables.  Dans  ces  champs  les  dé- 
gâts causés  par  la  mouche  de  Hesse  n'atteignaient  qu'environ  5  p.  100  de  la  récolte. 
Les  mouches  des  deux  sexes  émergèrent  des  matériaux  infestés  recueillis,  les  20,  22  et 
23  juillet.  Le  professeur  Bethune  rapporte  qu'en  1908  ces  insectes  pullulaient  et 
qu'ils  s'attaquèrent  au  blé  d'hiver  dans  les  comtés  de  Norfolk,  Brant  et  Essex 
et  dans  le  district  de  Niagara.  Un  moyen  préventif  qui  s'est  montré  très  utile, 
est  de  retarder  les  semailles  de  blé  d'hiver  jusqu'à  la  fin  de  septembre.  Vers  cette 
époque  les  mouches  de  la  deuxième  couvée  sont  sorties  et  sont  mortes.  Bien  entendu 
il  faut  préparer  la  terre  aussi  bien  que  possible  pour  la  culture.  Un  bon  moyen  égale- 
ment est  de  semer  au  mois  d'août,  au  moment  où  les  larves  pullulent  particulièrement, 
des  lisières  de  terre  en  blé  que  l'on  enfouit  à  la  charrue  avant  le  milieu  de  septembre) 
pour  détruire  toutes  les  larves  qui  s'y  trouvent.  La  terre  qui  a  porté  du  blé  infesté 
devra  porter  une  autre  récolte  l'année  suivante. 

Le  ver  du  joint  du  blé  (Wheat  joint-worm)  Isosoma  tritici,  Fitch. — Cet  insecte 
était  présent  en  grands  nombres  dans  certaines  parties  de  l'ouest  de  l'Ontario.  Un 
correspondant,  M.  Sydney  Cooper,  de  Mull,  Ont.,  fait  le  rapport  suivant: — 

"  3  septembre  1908. — Conformémement  à  votre  requête  je  vous  envoie  des  plants  de 
blé  endommagés  par  le  ver  du  joint.  Après  avoir  été  aux  renseignements,  j'ai  cons- 
taté que  le  ver  du  joint  a  fait  son  apparition  dans  le  blé  sur  une  étendue  de  plusieurs 
milles  autour  d'ici.  Notre  batteur,  qui  est  très  bon  observateur,  dit  qu'il  n'a  pas 
battu  une  seule  récolte  ou  il  n'ait  trouvé  cet  insecte.  Il  dit  avoir  vu  une  tasserie 
de  blé  sur  laquelle  le  soleil  donnait  et  qui  paraissait  être  en  mouvement  tant  les  in- 
sectes étaient  nombreux: 

L'insecte  adulte  est  une  mouche  parfaite  à  deux  ailes  seulement.  Elle  est  très 
petite,  d'un  dixième  de  pouce  de  long  environ,  de  couleur  noir  foncé,  avec  des  jambes 
pâles.  Les  femelles  percent  la  paille  et  pondent  de  six  à  douze  œufs  à  l'intérieur  des 
tissus.  Ces  œufs  donnent  naissance  à  des  larves  très  petites,  délicates,  sans  pattes, 
d'une  couleur  jaune  pâle  qui,  une  fois  adultes,  ont  environ  un  huitième  de  pouce  de 
longueur.  En  se  développant  ces  jeunes  larves  tordent  la  tige  un  peu  au-dessus  du 
premier  ou  du,  deuxième  joint  à  partir  de  la  racine.  La  plupart  des  larves  passent 
l'hiver  à  l'intérieur  du  gonflement  ou  galle,  ainsi  causé  sur  la  tige,  mais  quelques-unes 
se  transforment  et  apparaissent  sous  forme  de  mouches  vers  la  fin  de  l'automne. 

Les  recommandations  suivantes  au  sujet  de  cet  insecte  sont  extraites  du  bulletin 
52,  écrit  par  feu  le  Dr  Fletcher. 

Il  n'y  a  apparemment  qu'une  seule  couvée  du  ver  du  joint  du  blé  au  Canada,  et 
comme  les  larves  de  cette  couvée  passent  l'hiver  dans  la  paille  et  la  plupart  si  près  du 
sol  qu'un  grand  nombre  d'entre  elles  se  trouvent  dans  le  chaume  laissé  sur  le  champ, 
on  peut  grandement  en  réduire  le  nombre  en  brûlant  ce  chaume  ou  en  l'enfouissant 
par  un  profond  labour.  Les  morceaux  de  paille  durcie  qui  se  séparent  au  battage  et 
au  nettoyage  devraient  être  soigneusement  ramassés  et  brûlés.  Parfois  il  ne  se  forme 
pas  de  galles  apparentes,  mais  simplement  de  légers  gonflements  avec  un  durcissement 
ou  un  épaississement  de  la  paille.  Ces  parties  se  cassent  au  battage  et  la  plupart  pas- 
sent au  travers  de  la  machine  avec  le  grain.  Il  faut  se  débarrasser  de  la  paille  d'une 
récolte  infestée  avant  le  printemps  suivant,  soit  en  la  donnant  au  bétail,  soit  en  la 
brûlant. 

Une  rotation  de  récoltes  courte  et  régulière  aidera  beaucoup  à  diminuer  le  nom- 
bre des  vers  du  joint,  tout  en  réduisant  également  le  nombre  des  mauvaises  herbes. 
Toutes  les  apparitions  du  ver  du  joint  au  Canada  n'ont  été  que  de  courte  durée. 


DIVISION  DE  L'ENTOMOLOGIE  ET  DE  LA  BOTANIQUE  51 

DOC.  PARLEMENTAIRE  No  16 

LA  PUNAISE   CHINCH. 

Chinch  bug.  Blissus  Leucopterus,  Say. — On  a,  de  temps  à  autre,  constaté  la  pré- 
sence au  Canada  de  cet  insecte  très  destructeur,  mais  heureusement  nous  n'avons  encore 
souffert  d'aucune  attaque  sérieuse.  En  septembre  1908  des  spécimens  d'un  insecte 
furent  envoyés  à  cette  division  par  M.  R.  Benedict  de  Crowland,  Ont.,  avec 
une  lettre  déclarant  que  toute  l'avoine  tardive  dans  son  district  avait  été  détruite^ 
L'avoine,  disait-il,  devenait  blanche  immédiatement  après  avoir  épié  et  des  milliers1 
d'insectes  étaient  sur  le  sol.  Quand  on  examina  les  spécimens,  on  vit  de  suite  que 
c'était  la  punaise  Chinch  bien  connue  qui  avait  causé  en  une  seule  année  des  pertes 
de  millions  de  dollars  aux  récoltes  des  Etats-Unis.  Ecrivant  de  nouveau  en  date  du 
5  octobre,  M.  Benedict  dit:  "Pour  ce  qui  est  de  la  punaise  Chinch,  je  puis  dire  que 
cet  insecte  n'a  causé  pratiquement  aucun  dégât  si  ce  n'est  à  l'avoine  tardive  dont  il 
y  avait  une  grande  superficie  en  culture  par  suite  du  retard  de  la  saison.  Les  dégâts 
se  sont  étendus  à  tout  le  comté  de  Welland." 

Le  prof.  F.  M.  Webster,  du  bureau  d'entomologie  de  Washington,  D.C.,  qui  est 
l'un  des  principaux  entomologistes  américains  et  en  même  temps  une  autorité 
sur  les  insectes  qui  infestent  les  céréales,  écrit  dans  le  rappDrt  annuel  de  la  société 
de  l'entomologie  de  l'Ontario  en  1898  :  "La  punaise  Chinch,  selon  toute  probabilité  de 
provenance  neo-tropicale,  a  gagné  vers  le  nord  et  s'est  répandue  sur  une  partie  du 
Dominion  du  Canada.  On  n'a  pas  encore  remarqué  qu'elle  avait  causé  des  dégâts 
appréciables  aux  récoltes,  mais  elle  peut  le  faire  à  l'avenir  et  dans  ce  cas  vous  pouvez 
vous  attendre  à  ce  qu'elle  attaque  d'abord  vos  champs  de  mil  plutôt  que  vos  champs 
de  grain,  et  elle  y  fera  sans  doute  des  dégâts  considérables  avant  que  vos  agriculteurs 
s'aperçoivent  de  sa  présence." 

La  punaise  Chinch  adulte  a  environ  un  cinquième  de  pouce  de  longueur.  Elle 
est  de  couleur  noire  avec  les  ailes  supérieure  blanches,  très  visibles.  Les  jeunes  larves 
non  développées  sont  presque  entièrement  rouges,  mais  la  couleur  varie  suivant  les 
différentes  formes  de  l'insecte.  Il  passe  l'hiver  à  l'état  adulte.  Aux  Etats-Unis  l'insecte 
adulte  hiverne  dans  des  touffes  d'herbes,  sous  des  morceaux  de  planches,  d'écorce,  des 
pierres,  etc.  Dans  les  premières  journées  chaudes  du  printemps  il  se  montre  de  nou- 
veau, s'accouple,  et.  les  femelles  commencent  souvent  à  pondre  leurs  œufs,  soit  au  des- 
sous de  la  surface  du  sol,  parmi  les  racines  d'herbes  ou  de  grain,  soit  sur  la  surface 
même.  Le  professeur  Webster  dit:  Il  est  probable  que  ceci  varie  suivant  les  condi- 
tions, car  on  trouve  assez  souvent  des  œufs  au-dessus  du  sol,  autour  de  la  base  des 
plantes  et  même  sur  les  feuilles;  je  n'en  ai  jamais  trouvé  là  moi-même,  mais  j'en 
ai  souvent  vu  sur  des  herbes.  Les  œufs  cclosent  au  bout  de  deux  ou  trois  semaines. 
Dans  la  plupart  des  districts  du  nord  de  l'Amérique  où  la  punaise  Chinch  est  des- 
tructive, il  y  a  au  moins  deux  couvées,  et  dans  le  nord-ouest  de  l'Ohio,  qui  n'est  séparé 
du  Canada  que  par  le  lac,  le  professeur  Webster  doute  qu'il  y  ait  une  deuxième  couvée 
de  jeunes. 

La  punaise  Chinch  se  nourrit  d'une  grande  variété  de  plantes.  On  dit  qu'elle  se 
rencontre  sur  toutes  les  sortes  de  grains,  plusieurs  des  herbes'  indigènes,  aussi  bien  que 
sur  le  sorgho,  le  maïs,  le  riz.  Dans  les  parties  ouest  des  Etats-Unis,  elle  s'attaque 
surtout  au  blé,  à  l'orge,  au  seigle  et  au  maïs. 

On  recommande,  pour  détruire  cet  insecte,  de  faire  disparaître  à  l'automne  tous  les 
déchets  qui  pourraient  servir  de  quartiers  d'hiver  aux  adultes.  On  recommande 
également  le  creusage  de  tranchées  profondes  autour  des  champs  infestés  au  moment 
où  les  insectes  émigrent,  et  où  on  peut  les  tuer  par  une  application  d'émulsion  de  pé- 
trole, et  la  pulvérisation  des  bords  extérieurs  des  champs  avec  la  même  substance  au 
moment  où  les  insectes  quittent  une  culture  pour  en  attaquer  une  autre.  Cette  opéra- 
tion arrêtera  l'invasion  pour  le  moment  et  donnera  aux  cultivateurs  le  temps  de  la- 
bourer une  autre  tranchée  profonde  autour  du  champ  qu'ils  désirent  protéger.  On 
trouvera  une  description  complète  de  la  punaise  Chinch  dans  le  bulletin  n°  15,  nou- 
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veile  série,  écrit  par  le  professeur  M.  S.    Webster    du    bureau    de    l'entomologie  de 
Washington,  D.C. 

Le  puceron  du  grain  (The  Grain  Aphis),  macrosiphum  granaria,  Kirby,  qui  causa 
tant  d'alarme  dans  les  provinces  du  Nord-Ouest  en  1907,  parce  qu'on  l'avait  pris  pour 
la  punaise  verte  (Green  Bug),  fut  de  nouveau  très  répandu  en  1908  dans  certaines  par- 
ties d'Ontario  et  de  Québec.  Vers  la  fin  d'août  des  rapports  commencèrent  à  arriver 
signalant  sa  présence  en  grand  nombre;  on  se  plaignait  surtout  de  ses  attaques  sur  le 
blé.  Dans  son  rapport  de  l'année  1907,  feu  le  Dr  Fletcher  disait:  Quant  au  puceron 
du  grain  il  n'existe  malheureusement  pas  de  remèdes  pratiques  que  l'on  puisse  appli- 
quer sur  une  grande  échelle,  mais  le  professeur  M.  F.  Webster,  qui  s'est  beaucoup 
occupé  des  insectes  nuisibles  aux  céréales,  a  continuellement  attiré  l'attention  sur 
l'avantage  de  pratiquer  de  bonne  méthodes  agricoles  dans  l'exploitation  de  la  terre, 
telle  que  l'adoption  d'une  rotation  régulière  de  cultures  afin  de  maintenir  la  fertilité 
du  sol  ;  il  conseille  également  de  semer  le  grain  au  meilleur  moment  afin  d'assurer  une 
végétation  vigoureuse,  qui  permette  aux  plantes  de  résister  assez  longtemps  aux  atta- 
ques du  puceron  pour  donner  aux  parasites  naturels,  qui  se  montrent  toujours  tôt  ou 
tard,  le  temps  de  se  multiplier  et  de  réduire  le  nombre  des  pucerons  avant  que  des 
dommages  sérieux  n'aient  été  occasionnés. 

En  1908,  on  remarqua  en  bien  des  endroits,  vers  la  fin  de  la  saison,  que  les  para- 
sites étaient  présents  en  grands  nombres  et  qu  les  colonies  de  pucerons  diminuaient 
rapidement  devant  leurs  attaques.  Certains  rapports  ajoutent  cependant  qu'ils  ne  se 
sont  pas  montrés  assez  tôt  pour  prévenir  les  dégâts. 

Mouche  ou  Cécidomyie  de  la  graine  du  trèfle  (Clover  seed  Midge),  Cecidomyia 
leguminicola,  Lint. — Pendant  la  saison  passée  la  mouche  de  la  graine  du  trèfle  a 
causé  des  dégâts  considérables  dans  les  grands  districts  de  l'Ontario  où  l'on  cultive  le 
trèfle  pour  la  semence.  Bien  des  cultivateurs  nous  ont  écrit,  se  plaignant  de  la  pré- 
sence de  larves  roses^  petites,  sans  pattes,  dans  leur  graine  de  trèfle  au  moment  du  bat-> 
tage;  ils  craignaient  que  ces  larves  ne  devinssent  adultes  et  n'affectassent  la  récolte 
de  l'année  suivante.  Cependant  dans  les  échantillons  reçus  à  la  ferme  centrale  d'Ot- 
t&wa  toutes  les  larves  étaient  mortes  et  desséchées. 

Les  mœurs  et  les  coutumes  de  cet  insecte  sont  bien  connues.  Il  y  a  deux  couvées 
par  saison,  qui  correspondent  avec  deux  récoltes  de  graine  de  trèfle.  Les  œufs  sont 
pondus  dans  les  fleurs  du  trèfle  au  moment  où  celles-ci  se  forment  et,  quand  elles  éclo- 
sent,  les  larves  s'introduisent  dans  les  gousses  et  détruisent  la  graine.  Vers  la  fin  de 
juin,  quand  les  larves  ont  atteint  leur  plein  développement,  elles  quittent  les  gousses 
de  trèfle  et  pénètrent  dans  le  sol,  à  une  petite  distance  de  la  surface,  où  elles  se  chan- 
gent en  pupa.  Les  insectes  parfaits  qui  forment  la  seconde  couvée  émergent  du  sol 
aussitôt  que  la  deuxième  récolte  de  trèfle  entre  en  fleur  et  les  femelles  commencent  de 
suite  à  pondre  leurs  œufs  parmi  les  fleurs  en  formation.  Ces  œufs  éclosent  rapide- 
ment, et  vers  le  moment  où  la  graine  est  mûre,  les  larves  quittent  le  trèfle  et  pénètrent 
dans  le  sol  où  elles  passent  l'hiver  et  d'où  elles  émergent  de  nouveau  le  printemps  sui- 
vant juste  au  moment  où  le  trèfle  entre  en  fleurs. 

Les  cultivateurs  ont  appris  par  expérience  que  la  coutume  de  faire  paître  leurs 
bêtes  à  cornes  ou  leurs  moutons  sur  les  champs  de  trèfle  jusqu'au  commencement  ou 
jusqu'au  milieu  de  juin,  ou  celle  de  couper  le  trèfle  avant  le  20  juin  est  la  seule  ma- 
nière d'obtenir  une  récolte  de  grain  à  l'automne;  grâce  à  cette  méthode  les  larves  de 
la  première  couvée  sont  détruites  par  le  bétail  qui  les  mange,  ou  elles  sèchent  avec  le 
foin  de  trèfle  qui  a  été  coupé  avant  qu'elles  fussent  assez  grandes  pour  quitter  les 
fleurs  du  trèfle  et  s'introduire  dans  le  sol  pour  se  transformer  en  pupa  et  finalement  en 
insecte  parfait.  Si  on  laissait  le  trèfle  debout  dans  les  champs  jusque  vers  la  fin  de 
juin  cette  opération  aurait  le  temps  de  s'effectuer  et  les  mouches  parfaites  sortiraient 
du  sol  juste  à  temps  pour  pondre  les  œufs  dans  les  fleurs  en  formation  de  la  deuxième 
récolte.  De  cette  manière  la  graine  de  la  deuxième  récolte  serait  détruite  tout  aussi 
bien  que  celle  de  la  première. 


DIVISION  DE  L'ENTOMOLOGIE  ET  DE  LA  BOTANIQUE  53 

DOC.  PARLEMENTAIRE  No  16 

Comme  nous  l'avons  déjà  fait  remarquer,  dans  tous  les  échantillons  de  graine  de 
trèfle  reçus  l'automne  dernier  et  au  commencement  de  l'hiver  les  larves  étaient  déjà 
mortes  et  desséchées;  par  conséquent  il  n'y  aurait  aucun  avantage  à  les  faire  brûler, 
mais  si,  au  battage,  on  remarquait  des  larves  vivantes  il  serait  bon  de  faire  balayer 
toutes  les  criblures  et  de  les  brûler. 

La  mouche  du  Houblon  (The  Hop  Flea-beetle),  Psyîliodes  punctilata,  Melsh. — 
Cet  insecte  a  de  nouveau  causé  en  1908  de  grands  dégâts  dans  les  houblonnières  de  la 
Colombie-Britannique.  On  estime  que  pendant  les  trois  dernières  années  cette  petite 
mouche  noire  a  détruit  plus  des  trois-quarts  du  houblon  cultivé  dans  la  Colombie-Bri- 
tannique. 

Les  lettres  suivantes,  tirées  de  la  correspondance  reçue  par  feu  le  Dr  Fletcher, 
feront  comprendre  l'importance  de  l'invasion  de  cet  insecte  dans  les  houblonnières  de 
sir.  Arthur  Stepney,  à  Agassiz,  C.-B.,  en  1908. 

Vancouver,  C.-B.,  23  avril. — "Depuis  ma  dernière  visite  à  Agassiz  il  y  a  deux 
semaines,  les  mouches  ont  fait  leur  apparition  en  grand  nombre  et  détruisent  actuelle- 
ment les  tiges  de  houblon  déjà  hautes  de  5  à  6  pouces.  Elles  se  montrent  aussi  en 
nombre  considérable  sur  les  perches.  Monsieur  Wilson  m'a  montré  votre  lettre  dans 
laquelle  vous  me  conseillez  de  pulvériser  avec  une  émulsion  de  savon  d'huile  de  ba- 
leine, 1  livre  dans  dix  gallons  d'eau.  Heureusement  nous  avions  une  provision  con- 
sidérable de  ce  savon,  et  j'ai  donc  pu  immédiatement  essayer  la  solution  que  vous  me 
recommandiez  et  les  résultats  ont  été  des  plus  encourageants.  A  part  de  la  kérosène  il 
n'y  a  rien  qui  tue  aussi  bien  les  mouches.  Je  vous  dois  vraiment  beaucoup,  car  hier 
quand  je  voyais  les  résultats  de  nos  autres  essais  et  les  mouches  qui  couvraient  une 
telle  superficie,  j'étais  dans  le  désespoir.  Je  crois  que  le  remède  est  venu  juste  à 
temps  pour  tout  sauver.  J'ai  découvert  que  les  mouches  ne  se  limitent  pas  à  la  hou- 
blonnière,  car  j'en  ai  trouvé  un  certain  nombre  dans  les  bois  avoisinants  ainsi  que  sur 
les  orties  et  autres  plantes  à  proximité. — H.  C.  Akroyd. 

Le  9  mai,  le  Dr  Fletcher  écrivait  ce  qui  suit  à  M.  Akroyd  :  J'espère  que  les  bons 
effets  de  la  pulvérisation  au  savon  d'huile  de  baleine  se  maintiennent.  Je  regrette  de 
ne  pas  vous  avoir  conseillé  d'ajouter  à  la  solution  trois  livres  d'arséniate  de  plomb 
par  quarante  galions  de  solution.  Je  ne  crois  pas  que  la  mouche  résisterait  à  ce 
poison.  Je  m'intéresse  vivement  à  cette  expérience  et  je  veux  que  nous  puissions 
arriver  à  enrayer  les  ravages  de  cet  insecte.  La  difficulté  principale  est,  je  le  crains, 
la  présence  de  la  mouche  dans  les  bois  d'où  elle  sortira  souvent  pour  faire  de  nouvelles 
attaques.  Je  crois  que  le  savon  d'huile  de  baleine  tuera  toutes  les  mouches  qu'il  at- 
teindra. J'ai  conseillé  de  mettre  une  livre  par  cinq  gallons  d'eau  et  non  pas  dix 
comme  vous  dites  dans  votre  lettre,  mais  si  un  gallon  par  dix  suffit  il  n'y  a  qu'en  se 
féliciter  car  les  frais  en  seront  réduits  et  vous  courrez  moins  de  risque  d'abimer  les 
plantes." — James  Fletcher. 

"  Vancouver,  C.-B.,  19  mai. — Les  mouches  ont  dévasté  complètement  toute  notre 
houblonnière,  à  l'exception  de  quelques  vingt  acres  que  nous  pulvérisons  journelle- 
ment. La  pulvérisation  que  vous  recommandez  a  très  bien  réussi,  mais  elle  ne  semble 
pas  capable  de  tenir  tête  aux  insectes,  car  les  plantes  sont  couvertes  de  nouveaux 
insectes  dans  les  24  heures  qui  suivent.  Nous  avons  fait  divers  essais  avec  le  savon 
d'huile  de  baleine  et  nous  avons  trouvé  que  le  mélange  que  vous  recommandez  de  une 
livre  par  5  gallons  d'eau  est  le  meilleur.  Nous  n'avons  trouvé  jusqu'ici  aucun  avan- 
tage à  l'emploi  d'arséniate  de  plomb.  Nous  l'avons  employé  dans  la  proportion  de  1 
livre  par  dix  gallons  d'eau.  Nous  avons  également  fait  l'essai  d'un  mélange  de  pétrole 
et  d'eau  dans  la  proportion  d'un  seau  de  pétrole  pour  30  gallons  d'eau,  mais  ceci  ne 
parait  avoir  aucun  effet.  Le  savon  d'huile  de  baleine  dont  nous  nous  servons  est 
fabriqué  par  la  Koyal  Soap  Company  de  cette  ville  et  garanti  contenir  80  pour  100 
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•de  savon  de  baleine.  Nous  avons  cinq  pulvérisateurs,  trois  de  45  gallons  chacun  et 
•deux  de  90  gallons.  Tous  sont  actuellement  employés  et  nous  nous  efforcerons  de 
sauver  une  partie  de  la  houblonnière  qui  était  déjà  bien  endommagée  quand  nous 
avons  commencé  à  pulvériser.  Le  seul  moyen  de  sauver  la  houblonnière  cette  année 
aurait  été  de  pulvériser  avec  notre  solution  toutes  les  24  heures  dès  que  les  tiges  ont 
commencé  à  faire  leur  apparition.  Naturellement  ceci  aurait  entraîné  de  fortes  dé- 
penses de  chevaux  et  de  pulvérisateurs.  M.  Wilson  m'a  écrit  ce  matin  disant  que  la 
compagnie  Horst  avait  abandonné  tout  espoir  de  récolte  cette  année.  J'ai  moi-même 
visité  leur  houblonnière  il  y  a  environ  une  semaine  et  je  l'ai  trouvée  pratiquement 
dévastée.  Je  crois  vous  avoir  dit  dans  ma  dernière  lettre  que  la  mouche  avait  mangé 
complètement  tous  les  plants  de  tomates  du  district. — H.  C.  Akroyd. 

Dans  une  lettre  écrite  au  commencement  de  juillet,  M.  Akroyd  disait  que  la 
pulvérisation  répétée  des  houblons  avec  un  mélange  d'eau  et  de  savon  d'huile  de  ba- 
leine avait  l'effet  de  faire  recroqueviller  les  feuilles  et  de  les  rendre  très  fragiles  et 
cassantes.  On  employa  donc  un  peu  moins  d'huile  de  baleine  que  la  quantité  recom- 
mandée, mais  on  constata  que  la  solution  ainsi  affaiblie  ne  tuait  pas  les  mouches.  Vers 
le  milieu  de  juillet  le  nombre  des  mouches  avait  graduellement  diminué  et  l'on  n'en 
voyait  plus  que  très  peu  sur  les  houblons.  Vers  la  fin  du  mois  elles  avaient  pratique- 
ment disparu.  Au  commencement  de  septembre  M.  Akroyd  visita  les  houblonnières 
et  rapporta  la  présence  d'un  certain  nombre  de  mouches,  mais  pas  en  très  grande  quan- 
tité. On  se  servait  à  ce  moment  de  chaudières  remplies  de  pétrole  et  de  planches  gou- 
dronnées pour  les  tenir  en  échec.  Les  houblons  qui  avaient  été  pulvérisés  continuelle- 
ment avaient  bien  formé  leurs  fruits,  d'après  une  lettre  de  M.  Akroyd,  en  date  du 
4  septembre,  mais,  dans  l'ensemble,  la  récolte  promettait  d'être  faible. 

Dans  une  lettre  datée  du  28  mai  M.  Hulbert,  de  Sardis,  C.B.,  dit  que  la  mouche  du 
houblon  avait  causé  de  grands  dégâts  dans  les  houblonnières  de  son  district.  H  dit 
avoir  tenu  ces  mouches  en  échec  pendant  plusieurs  années  en  les  attrapant  sur  des 
draps  goudronnés.     9 

On  place  ces  draps  sous  les  houblons  et  l'on  y  fait  tomber  les  mouches  en  frappant 
légèrement  les  tiges  avec  une  branche  d'arbre  ou  un  léger  bâton. 

Un  bulletin  écrit  dernièrement  sur  cet  insecte  par  le  Dr  F.  H.  Chittenden  (bulle- 
tin 66,  partie  6,  bureau  de  l'entomologie,  Washington,  D.O.)  contient  des  renseigne- 
ments très  intéressants  sur  les  mœurs  de  cet  insecte  dans  la  Colombie-Britannique,  ren- 
seignements fournis  par  M.  H.  J.  Quayle,  de  Whittier,  Californie,  qui  avait  fait  une 
étude  à  ce  sujet  dans  la  Colombie-Britannique  en  juillet  dernier.  Cette  mouche  mange 
un  peu  de  tout  et,  outre  le  houblon,  on  sait  qu'elle  se  nourrit  de  rhubarbe,  betterave, 
concombre,  navet,  radis,  choux,  moutarde,  pomme  de  terre  et  trèfle  blanc  et  rouge, 
ainsi  que  d'un  certain  nombre  de  mauvaises  herbes.  M.  Quayle  a  trouvé  les  œufs,  la 
larve,  et  le  pupa  de  cet  insecte  à  une  profondeur  de  trois  à  six  pouces  de  la 
surface  du  sol  et  il  dit  que  les  larves  se  nourrissent  apparemment  sur  les  racines  du 
houblon  aussi  bien  que  sur  les  autres  plantes  qui  poussent  dans  la  houblonnière.  Le 
Dr  Chittenden  dit  :  "  Le  grand  nombre  de  mouches  au  moment  où  elles  apparaissent 
sur  les  jeunes  plantes  au  commencement  de  la  saison,  leur  renouvellement  continuel 
et  la  croissance  continue  des  plantes  d'un  jour  à  l'autre  font  qu'il  est  très  difficile 
d'obtenir  des  effets  permanents  de  l'application  directe  de  remèdes.  Quand  on  pulvé- 
rise les  houblons  avec  une  émulsion  de  pétrole  ou  de  savon  d'huile  de  baleine  on  dimi- 
nue le  nombre  des  insectes.  Parmi  les  mesures  qui  paraissent  devoir  donner  de  bons 
résultats  sont  l'adoption  de  méthodes  de  culture  appropriées,  telles  que  le  labour  d'au- 
tomne profond,  le  traitement  des  tiges  de  houblon  pour  empêcher  les  mouches  d'y  hi- 
verner et  l'enlèvement  de  tous  les  résidus  des  champs  de  façon  à  les  laisser  aussi  nus 
que  possible  pour  que  les  mouches  ne  puissent  y  trouver  d'abris  en  hiver.  Il  faudra 
faire  de  nouveaux  essais  d'arséniate  de  plomb,  de  vert  de  Paris,  d'émulsion  de  pétrole, 
de  savon  d'huile  de  baleine  et  de  bouillie  bordelaise,  ainsi  que  des  cultures-pièges."   Au 
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sujet  de  ces  dernières,  comme  la  mouche  paraît  beaucoup  aimer  la  rhubarbe,  on  sug- 
gère dans  ce  bulletin  de  cultiver  cette  plante  entre  les  rangs,  dans  le  voisinage  des 
bois,  comme  un  appât  pour  les  mouches;  on  croit  que  celles-ci  se  ramasseront  sur  les 
plantes  et  donneront  ainsi  aux  cultures  le  temps  d'atteindre  une  hauteur  et  une  vi- 
gueur suffisantes  pour  pouvoir  résister  aux  ravages  du  fléau. 

INSECTES  NUISIBLES  AUX  RACINES  ET  AUX  LEGUMES. 

Ces  cultures  ont  beaucoup  souffert  des  attaques  des  insectes  en  1908.  Dans  la  plu- 
part dès  districts  la  saison  a  été  caractérisée  par  une  sécheresse  persistante.  A  Ot- 
tawa, les  mois  de  juin,  juillet,  août  et  septembre  ont  été  particulièrement  secs.  La 
hauteur  de  pluie,  de  la  fin  de  mai  au  commencement  d'octobre,  n'a  été  que  de  6-80 
pouces.  Cette  sécheresse,  jointe  aux  ravages  de  divers  insectes,  fit  grand  tort  aux  ra- 
cines et  aux  légumes.  Les  vers  taupins  ou  fil  de  fer  abondaient  dans  les  terrains  ou 
une  culture  de  pommes  de  terre  avait  succédé  à  une  prairie.  Le  barbeau  rayé  du  con- 
combre a  fait  également  des  ravages  dans  l'ouest  de  l'Ontario.  Dans  maints  jardins 
l'altice  ou  puce-de-terre  du  navet  causa  beaucoup  d'ennuis.  Ces  mouches  petites,  lui- 
santes, très  actives,  ont  fait  beaucoup  de  mal  aux  jeunes  navets  et  ont  causé  également 
beaucoup  de  dégâts  dans  les  premiers  semis  de  radis.  Les  vers  des  racines  étaient  plus 
nombreux  qu'en  1907.  Les  pucerons  des  plantes  furent  très  en  évidence  toute  la  sai- 
son. Vers  la  fin  de  l'été,  dans  un  grand  nombre  de  districts,  les  rutabagas,  les  choux 
et  les  choux-fleurs  furent  attaqués  par  le  puceron  des  navets  et  des  choux.  A  Ottawa, 
au  commencement  d'octobre,  les  plants  de  céleri  furent  fortement  endommagés  par  les 
pucerons  et  beaucoup  furent  détruits. 

Le  petit  papillon  blanc  du  chou  (Small  white  cabbage  butterfly),  Pontia  rapae  L. — 
Cet  ennemi  bien  connu  des  jardiniers  a  été  l'objet  d'une  volumineuse  correspondance. 
Il  s'est  signalé,  la  saison  dernière,  par  de  nombreux  méfaits  dans  les  provinces  d'On- 
tario, de  Québec  et  du  Nouveau-Brunswick.  Les  chenilles  vertes,  veloutées,  ont  envi- 
ron un  pouce  de  long,  avec  une  ligne  jaune  sectionnée  de  chaque  côté  et  une  ligne 
continue  sur  le  milieu  du  dos.  Elles  mangent  d'abord  les  feuilles  extérieures  puis 
s'introduisent  dans  la  pomme  même  du  chou.  Dès  que  l'on  constate  la  présence  des 
chenilles,  il  faut  répandre  sur  les  plantes  de  la  poudre  insecticide  pyrèthre  mélangée 
avec  de  la  farine  bon  marché  dans  la  proportion  de  une  livre  de  poudre  pour  quatre 
livres  de  farine.  On  mélange  et  on  garde  dans  un  flacon  fermé  pendant  24  heures 
avant  de  s'en  servir.  Ce  remède  est  si  simple  et  a  été  si  souvent  recommandé  qu'il  est 
difficile  de  comprendre  que  cet  insecte  cause  encore  des  pertes  chaque  année. 

Vers  gris  (Cut  Worms). — Au  commencement  de  la  saison,  les  vers  gris  étaient, 
comme  d'habitude,  assez  nombreux  pour  causer  des  dégâts  dans  un  grand  nombre  de 
districts  du  Dominion.  Des  rapports  de  la  Colombie-Britannique  signalaient  des 
pertes  sérieuses  causées  par  ces  vers,  mais  comme  nous  n'avons  pas  reçu  de  spécimens, 
nous  ne  pouvons  nous  prononcer  sur  la  nature  de  l'espèce  qui  était  à  l'œuvre. 

"Peachland,  C.-B.,  28  mai  1908. — J'ai  beaucoup  de  plantes  de  jardin  ce  printemps 
et  les  vers  gris  les  dévorent  toutes.  Des  milliers  de  tomates  et  d'autres  plantes  ont 
déjà  été  coupées.  Là  où  la  terre  est  binée  et  où  il  n'y  apas  de  culture  entre  les 
pêchers  ils  grimpent  sur  les  arbres. — H.  W.  Crawley/' 

"Feachland,  C.-B.,  20  juin. — Les  vers  gris  ont  causé  ici  une  perte  de  plusieurs 
milliers  de  piastres  de  semences  et  de  plantes  ainsi  que  de  main-d'œuvre,  sans  compter 
la  perte  d'une  récolte  pour  certaines  plantes  telles  que  les  tomates,  les  concombres  et 
les  melons,  etc.  Les  jeunes  arbres  fruitiers  ont  souffert;  la  rhubarbe,  les  oignons,  les 
fraises;  de  fait  ils  attaquent  tout. — H.  W.  Crawley/' 

Dans  l'Ontario  le  ver  gris  foncé,  Paragrotis  messoria  Harr,  et  le  ver  gris  à  dos 
rouge.  P.  Orchrogaster  G.  sont  ceux  qui  ont  fait  le  plus  de  dégâts.  Le  vers  gris 
graisseux  (greasy  cut  worm)  Agrotis  ypsilon  Rott.  a  endommagé  les  champs  de  maïs, 
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dans  certaines  localités,  de  même  que  le  ver  gris  vitreux,  (Gk~sy  eut  worm),  Hadena 
devasiatrix  Brace. 

Le  remède  le  plus  efficace  contre  le  ver  gris  est  le  son  empoisonné  dont  on  fait 
depuis  peu  un  emploi  considérable.  On  prépare  ce  poison  en  mélangeant  une  demi- 
livre  de  vert  de  Paris  avec  50  livres  de  son  légèrement  humide.  En  préparant  ce 
mélange  il  vaut  mieux  mouiller  d'abord  légèrement  une  partie  du  son  avec  de  l'eau 
contenant  un  peu  de  sucre  ou  de  mélasse.  Après  avoir  mélangé  soigneusement,  on 
ajoute  le  vert  de  Paris  en  le  saupoudrant  à  la  surface  et  en  brassant  tout  le  temps. 
Une  demi-livre  de  vert  de  Paris  suffit  pour  empoisonner  50  livres  de  son,  mais  on  peut 
mettre  le  double  de  cette  quantité.  Il  ne  faut  pas  que  le  mélange  soit  trop  humide, 
et  s'il  l'était  il  faudrait  ajouter  du  son  sec  jusqu'à  ce  que  la  masse  s'émiette  facile- 
ment et  passe  à  travers  les  doigts  sans  adhérer.  Au  jardin  il  suffira  de  répandre  à 
ia  main  une  petite  quantité  du  mélange  autour  des  plantes  qui  sont  sujettes  à  être 
attaquées.  Quand  les  cultures  sont  plantées  en  rangs,  on  pourra  faire  un  mélange 
plutôt  sec  et  le  distribuer  ensuite  au  moyen  d'un  semoir  à  roues  tel  que  le  planet 
junior.  Dans  la  grande  culture,  parmi  les  récoltes  serrées  comme  le  grain  debout,  on 
peut  également  employer  le  son  empoisonné.  On  distribue  le  mélange  au  moyen  d'une 
pagaie  ou  d'un  bardeau  avec  lequel  on  peut  le  lancer  aisément  à  une  distance  de 
vingt  pieds.  Quand  on  emploie  ce  moyen  de  distribution,  on  court  moins  de  risque 
de  le  voir  ramasser  par  les  poussins  ou  par  les  oiseaux  que  quand  on  le  met  en  tas. 
Chose  étrange,  les  vers  gris  mangent  le  son  empoisonné  de  préférence  aux  plantes. 

Le  puceron  du  pommier  (Apple  leaf  Hopper)  Empoasca  mali  LeB. — Dans  l'est  de 
l'Ontario  et  dans  la  province  de  Québec  le  puceron  des  pommes  a  fort  endom- 
magé les  pommes  de  terre,  les  fèves,  et  toute  sorte  d'autres  cultures;  de  fait,  cette 
attaque  a  été  l'une  des  plus  importantes  de  l'année.  Cet  insecte  qui,  à  l'état  adulte,, 
est  très  petit,  délicat,  d'un  vert  pâle  et  environ  d'un  huitième  de  pouce  de  long,  est 
proche  parent  du  thrip,  qui  attaque  généralement  la  vigne  grimpante  de  Virginie  et 
en  fait  sécher  les  feuilles,  si  bien  que  celles-ci  tombent  au  commencement  d'août. 

Le  puceron  du  pommier  commence  à  se  montrer  vers  la  fin  de  juin";  les  feuilles 
des  plantes  attaquées  se  recoquevillent  et  deviennent  brunes;  des  milliers  de  ces  petits 
insectes  sucent  les  jus  des  feuilles  et  des  tiges  de  la  plante  qui  bientôt  noircissent  et 
se  dessèchent.  Certains  correspondants  qui  attribuaient  ces  ravages  à  la  pourriture 
des  pommes  de  terre,  maladie  cryptogamique  bien  connue,  ont  été  surpris  de  constater 
que  le  remède  habituel  pour  cette  maladie,  la  pulvérisation  du  feuillage  avec  la  bouillie 
bordelaise,  n'enrayait  par  les  dégâts.  Les  jeunes  pucerons  ne  forment  leurs  ailes  que 
quelque  temps  après  être  sortis  de  l'œuf.  C'est  pendant  cette  phase  que  la  plupart  des 
dégâts  sont  effectués  et  c'est  aussi  le  seul  moment  où  l'on  peut  appliquer  un  remède 
avec  quelque  succès.  Comme  ce  sont  des  insectes  qui  sucent,  il  faut  employer  un 
remède  qui  puisse  les  tuer  en  venant  simplement  en  contact  avec  le  corps,  tel  que  le 
savon  d'huile  de  baleine  dans  la  proportion  d'une  livre  par  5  gallons  d'eau,  ou  l'émul- 
sion  ordinaire  de  pétrole.  Les  pommes  de  terre  qui  avaient  été  pulvérisées  avec  ces 
deux  mêmes  mélanges  au  commencement  de  juillet  avant  que  les  jeunes  pucerons 
eussent  formé  leurs  ailes  ne  furent  pas  attaquées  par  ce  fléau  et  ne  souffrirent  pas  de 
façon  appréciable.  Comme  ces  insectes  se  nourrissent  sur  la  surface  inférieure  des- 
feuilles, il  est  nécessaire,  pour  les  atteindre  avec  la  pulvérisation,  d'attacher  la  pomme 
de  l'instrument  à  un  tuyau  coudé  d'un  pied  de  long  environ,  et  avec  un  angle  d'à  peu 
près  45  degrés.  Tout  forgeron  pourra  le  faire.  La  gravité  de  ce  fléau,  en  1908,  fut 
sans  doute  beaucoup  augmentée  par  la  sécheresse  et  la  chaleur  exceptionnelle  qui  affai- 
blirent les  plantes  et  les  rendirent  plus  susceptibles  que  d'ordinaire  aux  ravages  du  pu- 
ceron et  des  autres  insectes. 

Les  lettres  suivantes  donneront  une  idée  de  l'étendue  des  dégâts  causés  par  le 
puceron  des  pommier.?. 

"Aultsville,  Ont.,  30  juillet  1909. — La  récolte  des  pommes  de  terre  dans  ce  voisinage- 
est  attaquée  par  une  mouche  verte,  très  petite,  présente  en  grands  nombres  et  qui. 
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cause  beaucoup  de  dégâts.  Cette  mouche  parait  travailler  sous  la  feuille,  et  la  feuille 
se  recroqueville  et  finit  par  mourir. — John  H.  Croil." 

"Almonte,  Ont.,  30  juillet. — Je  vous  envoie  un  échantillon  des  tiges  de  nos  pommes 
de  terre.  Est-ce  une  maladie  ou  un  désordre  causé  par  la  grande  chaleur?  Dans 
la  plupart  des  cas  ce  sont  les  feuilles  les  plus  vieilles  qui  sont  affectées  les  premières, 
car  la  maladie  se  montre  près  de  la  base  de  la  tige  tandis  que  le  sommet  est  encore 
très  vert  et  très  vigoureux. — J.  K.  Darling." 

Les  tiges  de  pommes  de  terre  reçues  furent  examinées  avec  attention  et  Ton 
constata  que  les  dommages  avaient  été  faits  par  le  puceron  des  pommiers. 

"Ottawa,  Ont.,  30  juillet. — Une  petite  mouche  verte  est  en  train  de  tuer  toutes  nos 
feuilles.    Veuillez  me  dire  comment  je  pourrais  m'en  débarrasser  ? — A.  R.  Ralph/'' 

Perth,  Ont.,  1  août. — Les  pommes  de  terre  dans  ce  voisinage  sont  infestées  par 
'un  petit  insecte  vert.  Nous  serions  heureux  d'avoir  des  renseignements  sur  ce  fléau. — 
R.  S.  Hamer. 

"Lakefield,  Ont.,  31  août. — Je  vous  écris  au  sujet  du  manque  général  de  la  récolte 
des  pommes  de  terre  dans  notre  comté  (Peterborough).  La  température  a  été  favo- 
rable, quoique  plutôt  sèche  en  août.  La  mouche  des  pommes  de  terre  a  été  tenue  en 
échec  et  quelques  champs  ont  été  pulvérisés  avec  de  la  bouillie  bordelaise,  mais  les 
Liges  se  sont  fanées  et  les  tubercules  sont  restés  petits.  J'ai  constaté  les  mêmes  con- 
ditions à  Bobcaygeon.  Un  cultivateur  des  environs  dit  que  le3  plantes  sont  détruites 
par  de  petites  punaises  vertes. — A.  W.  MacKenzie." 

Nous  reçûmes  également  d'autres  parties  de  l'Ontario  et  de  Québec  des  rapports 
signalant  de  grands  dégâts  causés  à  la  récolte  des  pommes  de  terre  et  autres  légumes. 
M.  Harold  Jones  de  Maitland,  Ont.  passa  à  la  division  le  22  août  et  déclara  que  le 
puceron  des  pommes  infestait  les  pommes  de  terre  de  son  district.  Il  cita  un  cas  où 
neuf  pommes  de  terre  seulement  avaient  été  récoltées  sur  neuf  buttes.  La  présence 
de  cet  insecte  en  nombres  suffisants  pour  causer  des  dégâts  fut  aussi  signalée  dans 
certains  points  du  nord  de  l'Etat  de  New- York. 

Le  Puceron  Destructeur  du  Pois  (Destructive  Pea  Aphis),  Nectarophora  pisi, 
Kalt. — Au  commencement  du  mois  d'août  nous  reçûmes  des  rapports  de  correspon- 
dants d'Ontario  et  de  Québec  disant  que  la  récolte  des  pois  souffrait  beaucoup  des 
attaques  d'un  gros  puceron  vert  qui  avait  fait  subitement  son  apparition  en  quantités 
inombrables.  L'examen  des  spécimens  reçus  et  une  enquête  effectuée  dans  le  dis- 
trict d'Ottawa  révéla  bien  vite  que  l'insecte  au  travail  était  le  puceron  destructeur  du 
pois.  Ce  puceron,  d'un  vert  pâle,  a  des  pattes  foncées  particulièrement  aux  joints,  et 
de  longs  tubes  à  miel.  Ils  se  ramassent  en  immenses  quantités  sur  le  sommet  des  tiges, 
en  dessous  des  feuilles,  et  quand  ils  sont  en  grand  nombre  >o  rôpandeni  sur  toute  la 
plante.  Ils  attaquent  le  pois  de3  champs  aussi  bien  que  le  pois  de  senteur.  Ces 
insectes,  comme  nous  l'avons  déjà  dit,  font  soudain  leur  apparition  en  grand  nombre 
et  tuent  rapidement  les  plantes  en  suçant  la  sève.  Los  spscimciH  ailés  sont  plutôt 
gros  pour  des  pucerons  de  plantes;  ils  mesurent  environ  un  huitième  de  pouce  de 
long  et  leurs  ailes  étendues  mesurent  environ  un  quart  de  pouce. 

"Lysander,  Que.,  7  août  1908. — Je  vous  envoie  des  spécimens  d'un  insecte  vert 
pâle  qui  couvre  le3  champs  de  pois.     Les  plantes  deviennent  rouges  et  se  fanent. — 

T.  W.  LONGMOOR." 

"  Bedford-Park,  Ont.,  3  août  1908. — Un  insecte  vert  a  fait  son  apparition  sur  la 
récolte  de  pois  dans  ce  voisinage.  Quelques  cultivateurs  se  lamentent  parce  qu'ils 
vont  perdre  leurs  récoltes.  Il  y  a  des  myriades  de  cet  insecte  dans  ce  district. — 
Samuel  Wicks." 

"Yars,  Ont.,  5  août  1908. — Je  vous  envoie  une  partie  d'une  tige  de  pois  qui  est 
infestée  par  un  petit  insecte  vert.     Cet  insecte  fait  de  grands  dégâts  à  la  récolte  de 
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pois  dans  quelques  districts.    Il  est  en  train  de  détruire  mes  pois,  et  quelques-uns  des 
pois  du  voisin  sont  également  affectés. — D.  N.  Johnstone." 

"Plainville,  Ont.,  6  août  1908. — Veuillez  trouver  ci-inclus  un  spécimen  de  puceron 
qui  attaque  les  pois  sur  une  telle  échelle  que  bien  des  champs  ne  vaudront  guère  la 
peine  d'être  récoltés.  Auripz-vous  l'obligeance  de  me  dire  leurs  mœurs  et  leurs  cou- 
tumes? Doivent-ils  continuer  plusieurs  années  de  suite  et  pourra-t-on  se  risquer  à 
semer  des  pois  l'année  prochaine?  Ils  n'ont  pas  attaqué  *les  pois  précoces,  mais  ils 
causent  beaucoup  de  ravages  aux  variétés  tardives. — W.  J.  Westington,  président  de 
l'Institut  de  cultivateurs." 

En  réponse  à  cette  lettre,  on  informa  M.  Westington  que  le  puceron  des  pois 
était  attaqué  cette  année  par  plusieurs  parasites  importante  et  que,  grâce  à  cette  cir- 
constance, ses  attaques  seraient  enrayées.  Quant  à  savoir  si  l'on  pourrait  se  risquer 
à  semer  des  pois  l'année  suivante,  on  fit  remarquer  que  ceci  dépendrait  du  nombre 
de  pucerons  qui  seraient  détruits  pendant  l'automne  par  les  parasites.  Dans  la  der- 
nière attaque  en  1899  et  1900,  l'invasion  avait  duré  deux  ans,  mais  elle  s'arrêta  sou- 
dain au  moment  même  où  elle  recommençait,  et  en  1901  on  ne  vit  pas  un  seul  spécimen 
de  ces  insectes. 

"Ereeman,  Ont.,  10  août  1908. — Cela  vous  intéressera  sans  doute  de  savoir  que 
nous  avons  une  invasion  de  pucerons  dans  nos  champs  de  pois.  Dans  la  plupart  des 
cas  les  petits  pucerons  verts  sont  si  abondants  qu'aucune  partie  de  la  récolte  n'est 
épargnée. —  Geo.  E.  Fisher." 

"Shawville,  Que.,  31  août  1908. — J'ai  un  grand  champ  de  pois  qui  a  été  détruit 
par  un  gros  pou  vert;  il  ne  mange  pas  la  feuille,  mais  il  suce  toute  la  substance  qui 
se  trouve  dans  les  tiges  et  les  plantes  sèchent.  La  récolte  de  pois  était  très  bien 
fournie.  J'aimerais  à  savoir  ce  que  c'est  que  cet  insecte  et  les  remèdes  à  employer, 
car  ma  récolte  est  un  échec  total.  Les  pois  de  mon  voisin  sont  aussi  affectés. — 
Andrew  Sly/' 

Dans  le  dictrict  d'Ottawa  le  puceron  destructeur  des  pois  a  été  principalement 
observé  sur  les  pois  de  senteur  dans  les  jardins.  Des  observations  faites  après  la  mi- 
août,  ont  permis  de  constater  que  plusieurs  sortes  de  parasites  étaient  au  travail  et  que 
le  nombre  du  puceron  des  pois  diminuait  rapidement.  Les  coccinelles  et  les  mouches 
syrphus  faisaient  la  plus  grande  partie  de  cette  œuvre  méritoire,  mais  nombre  de  para- 
sitée de  deux!  autres  espèces  dont  notre  division  ne  s'est  encore  aucunement  occupée, 
y  contribuaient.  Un  de  ces  parasites  appartient  à  l'espèce  Cecidomyide  du  genre  aphi- 
doletes  qui  se  nourrit  habituellement  de  pucerons.  L'autre  parasite  est  une  petite  mou- 
che hyménoptère  quadriailée,  qui  appartenait  à  une  espèce  non  encore  décrite  mais  qui 
l'a  été  depuis  (Entomologiste  canadien,  mars  1909)  sous  le  nom  de  Megorismus  Flet- 
cheri  de  Crawf ord. 

Kemèdes. — Dans  le  rapport  de  1899  de  l'entomologiste  et  botaniste,  feu  le  Dr 
Fletcher  écrivait  ce  qui  suit:  Quand  un  insecte  se  montre  en  nombre  aussi  considéra- 
ble que  le  puceron  destructeur  des  pois  pendant  la  saison  passée,  qu'il  augmente  avec 
autant  de  rapidité,  et  qu'il  attaque  à  la  fois  de  si  vastes  superficies,  il  est  évident 
qu'il  ne  saurait  être  question  d'appliquer  un  remède;  mais  quand  il  s'agit  des  pois 
verts  ou  des  pois  de  senteur  dans  les  jardins  on  pourra  se  servir  des  remèdes  ordinaires 
employés  contre  les  autres  poux  des  plantes.  A  la  ferme  expérimentale  centrale  l'hor- 
ticulteur a  fait  pulvériser  les  plantes  avec  un  lavage  de  tabac  et  de  savon  que  l'on 
préparait  en  mettant  dix  livres  de  feuilles  de  tabac  dans  un  demi-baril  d'eau;  au 
bout  de  quelques  heures  on  soutirait  le  liquide  et  on  ajoutait  deux  livres  de  savon 
d'huile  de  baleine.  Quand  tout  le  savon  était  dissous  on  ajoutait  assez  d'eau  pour 
faire  40  gallons  et  l'on  appliquait  alors  le  liquide  avec  une  pompe  à  pulvériser.  Deux 
jours  après,  la  plupart  des  poux  étaient  morts  et  sur  les  parties  des  rangs  qui  avaient 
reçu  deux  applications  on  ne  trouvait  plus  aucun  insecte. 
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Dans  son  rapport  de  1901,  le  Dr  Fletcher  disait,  en  parlant  du  travail  de  feu  le 
professeur  Johnson:  "Bien  des  remèdes  ont  été  essayés  par  le  professeur  Johnson, 
et  celui  que  l'on  a  trouvé  le  plus  efficace  était  celui  qu'il  appelait  la  méthode  de  la 
"  brosse  et  du  cultivateur  ".  Pour  employer  ce  moyen,  il  faut  que  les  pois  soient 
plantés  en  rangs  et  dès  que  l'on  remarque  la  présence  des  insectes,  on  brosse  les  tiges 
dans  les  deux  sens  avec  une  bonne  touffe  de  branches  de  pin  placée  devant  un  cultivateur 
"Iron  Age"  tiré  par  un  seul  cheval.  Grâce  à  ce  moyen,  les  poux  qui  quittent  prompte- 
ment  les  tiges  dès  que  celles-ci  sont  secouées,  sont  recouverts  aussitôt  qu'ils  tombent 
par  terre  et  un  grand  nombre  sont  détruits.  On  ne  répète  l'opération  que  trois  jours 
après,  car  les  insectes  recouverts  de  terre  ne  meurent  généralement  qu'au  bout  de  48 
heures.  Tous  les  moyens  pratiques  ont  été  essayés,  et  de  tous,  c'est  celui  de  la  "brosse 
et  du  cultivateur  "  qui  s'est  montré  le  plus  efficace.  Un  autre  moyen  qui  s'est  égale- 
ment montré  très  efficace  consiste  à  déloger  avec  une  brosse  les  insectes  qui  viennent 
tomber  dans  une  chaudière  contenant  du  pétrole  et  de  l'eau  et  qui  est  tirée  entre  les 
rangs  de  pois.  On  a  attrapé  de  cette  manière  un  boisseau  de  pucerons  par  rang  de  pois 
de  125  perches  de  long.  On  fit  l'essai  de  la  pulvérisation  sur  100  acres  et  l'on  employa 
toutes  les  sortes  d'insecticides  recommandés  pour  les  insectes,  suceurs,  mais  cette  mé- 
thode dut  être  abandonnée,  car  on  ne  put  trouver  de  liquide  qui  détruisit  une  propor- 
tion des  insectes  assez  considérable  pour  justifier  les  frais  de  l'opération." 

VERS   DES   RACINES. 

Ces  insectes  destructeurs  ont  de  nouveau  été  l'objet  de  nombreuses  demandes  de 
renseignements  en  1908.  Les  plaintes  qui  venaient  de  presque  toutes  les  provinces  du 
Dominion  signalaient  particulièrement  des  ravages  causés  aux  oignons.  Dans  bien 
des  cas  des  champs  entiers  d'oignons  furent  détruits.  Dans  la  Colombie-Britannique 
les  larves  étaient  encore  à  l'œuvre  quand  les  oignons  furent  récoltés  à  l'automne.  Les 
choux,  les  choux-fleurs  et  les  radis  furent  également  fort  endommagés. 

Comme  il  nous  arrive  de  nombreuses  demandes  de  renseignements  au  sujet  de 
ces  insectes,  nous  croyons  bon  de  reproduire  ici  ce  que  feu  le  Dr  Fletcher  disait  dans 
le  bulletin  n°  52  de  la  série  des  fermes  expérimentales  fédérales. 

"  Le  Ver  du  chou  ou  du  radis  (Cabbage  Maggot,  Radish  Maggot)  et  le  Ver  de 
l'oignon  (Onion  Maggot),  qui  pour  toutes  fin  pratiques  peuvent  tous  être  traités  ici 
comme  étant  une  même  espèce,  causent  presque  chaque  saison  de  grandes  pertes  dans 
les  cultures  de  choux-fleurs,  de  choux,  de  navets,  de  radis  et  d'oignons  hâtifs. 

"  Les  vers  que  l'on  trouve  attaquant  les  choux,  les  radis,  les  choux-fleurs  et  les  na- 
vets, et  ceux  qui  attaquent  les  oignons,  les  haricots  et  le  maïs  se  ressemblent  beau- 
coup, mais  ils  appartiennent  à  trois  espèces  différentes:  le  Phorbia  brassicœ,  Bouché, 
qui  s'attaque  aux  plantes  de  la  famille  du  chou  ;  le  Phorbia  ceparwm,  Meia.,  qui  infeste 
les  oignons;  et  le  Phorbia  fusciceps,  Zett.,  qui  nuit  aux  haricots  et  au  maïs. 

"Le  maïs  semé  par  un  temps  froid,  humide,  qui  retarde  la  germination,  court  grand 
danger  d'être  attaqué  par  le  Phorbia  fusciceps,  ou  Ver  de  la  semence  du  maïs  (Corn- 
seed  Maggot).  Dans  de  tels  cas  il  vaut  mieux,  pour  resemer,  attendre  le  retour  du 
temps  chaud  et  puis  stimuler  la  végétation  par  une  légère  application  de  nitrate  de 
soude,  200  livres  à  l'acre. 

Les  insectes  parfaits  ou  mouches  de  tous  ces  vers  se  ressemblent  de  près  :  on  peut 
les  décrire  comme  étant  des  mouches  grêles,  un  peu  plus  petites  que  la  mouche  domes- 
tique ordinaire,  qui  volent  près  du  sol  et  déposent  leurs  œufs  blancs  sur  les  tiges  des 
jeunes  plantes.  Au  bout  de  quelques  jours  les  vers  éclosent  et  ils  s'enfoncent  dans 
le  sol,  où  ils  restent  à  côté  de  la  racine  ou  bien  pénètrent  dans  son  intérieur,  déchirant 
les  tissus  à  l'aide  de  leurs  mandibules  crochues  et  se  nourrissant  de  la  sève,  ce  qui  a 
pour  effet  de  réduire  bientôt  la  racine  ou  la  tige  à  l'état  d'une  masse  de  pourriture.  Au 
terme  de  leur  accroissement,  ces  vers  se  transforment  dans  le  sol,  tout  à  côté  des  racines, 
en  pupariums  brun  rougeâtre.     La  question  du  nombre  exact  de  générations  de  ces 
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vers  que  l'on  peut  observer  clans  une  même  saison  paraît  être  assez  compliquée,  les 
générations  n'étant  pas  distinctes  les  unes  des  autres  et  par  suite  de  l'évolution  plus 
lente  de  certains  individus  de  chaque  génération;  mais,  en  réalité,  on  peut  dire  que 
ce  sont  les  vers  du  chou  et  du  radis  qui  font  de  beaucoup  le  plus  de  mal  pendant  le 
mois  de  juin  et  le  commencement  de  juillet;  bien  souvent  leurs  ravages  sont  insignifi- 
ants après  cela.  Chez  les  oignons  les  dégâts  continuent  pendant  toute  la  saison  et 
on  les  remarque  surtout  en  juin,  en  août  et  en  septembre.  Le  dommage  aux  haricots 
et  au  maïs  n'a  lieu  qu'au  printemps  et,  en  général,  est  restreint  à  des  plantes  affaiblies 
soit  parce  que  la  graine  en  a  été  semée  trop  profondément  ou  en  raison  de  gelées  tar- 
dives. Néanmoins,  dans  les  saisons  où  ils  sont  en  nombres  excessifs,  on  peut  rencon- 
trer les  vers  pendant  toute  la  saison  de  végétation;  et  les  choux-fleurs  sont  quelque- 
fois maltraités  en  automne  par  les  vers  qui  attaquent  les  pommes  de  ces  plantes. 

"Remèdes. — Jusqu'à  présent  on  ne  peut  prétendre  avoir  découvert  aucun  remède 
parfaitement  efficace  contre  les  vers  des  racines.  Certaines  années,  ces  vers  paraissent 
être  présents  en  telles  quantités  que  même  les  meilleurs  remèdes  semblent  simplement 
prolonger  la  vie  des  plantes,  et  l'on  ne  peut  sauver  qu'une  très  faible  partie  de  la  ré- 
colte. Dans  les  années  -ordinaires,  toutefois,  on  peut  faire  beaucoup  pour  protéger  les 
cultures  sujeites  à  être  attaquées,  et  voici  les  remèdes  qui  ont  donné  les  meilleurs 
résultats  : — 

"  Pour  les  Oignons. — L'ellébore  blanc,  saupoudré  le  long  des  rangs  une  fois 
par  semaine  à  partir  de  la  levée  des  plantes,  a  donné  des  oignons  comparativement 
propres,  très  peu  ayant  été  attaqués.  La  chaux  d'épuration  de  gaz  fraîche  répandue  à 
la  volée  sur  les  champs  d'oignons,  à  raison  de  deux  quintaux  à  l'acre,  a  eu  un  effet  sem- 
blable, mais  là  où  la  chaux  caustique  a  touché  les  jeunes  oignons,  elle  les  a  brûlés.  Une 
légère  application  de  cette  chaux  entre  les  rangs  d'oignons,  a  donné  des  résultats  pres- 
que aussi  bons  que  l'application  à  la  volée  sur  tout  le  champ.  Lorsque  les  oignons  ont 
commencé  à  former  leurs  bulbes,  on  peut  avec  une  houe  ou  un  petit  balai  enlever  la 
terre  jusqu'aux  racines  mêmes,  et  certaines  années  les  vers  ne  pénètrent  pas  dans  les 
bulbes.  Aussitôt  que,  suivant  la  manière  de  faire  dans  les  jardins,  on  a  ainsi  enlevé 
la  terre,  on  rendra  la  protection  encore  plus  effective  en  saupoudrant  de  l'ellébore  blanc 
le  long  des  rangs. 

"On  a  trouvé  que  des  applications  de  sel,  de  vert  de  Paris  avec  plâtre  et  cendres 
de  bois,  n'ont  aucun  effet  pour  protéger  les  oignons  contre  les  attaques  des  vers  des  ra- 
cines. 

"  Pour  les  choux1. — 1°  Disques  en  carton  goudronné. — Des  disques  de  papier  gou- 
dronné ordinaire  à  bâtiments,  de  trois  pouces  de  diamètre,  avec  une  fente  au 
centre,  placés  autour  des  tiges  des  jeunes  choux  lorsqu'on  les  plante,  et  pressés  contre 
le  sol,  empêcheront,  dans  une  grande  mesure,  les  mouches  de  déposer  leurs  œufs  sur  les 
plantes  ainsi  protégées,  ou  bien  feront  périr  les  jeunes  vers. 

"2°  Poudre  insecticide. — Environ  demi-tasse  de  décoction  de  poudre  de  pyrèthre  ou 
d'ellébore  blanc  (4  onces  de  poudre  dans  1  gallon  d'eau)  versée  autour  des  racines  de 
chaque  plante,  après  avoir  enlevé  la  terre  jusqu'aux  racines,  fera  périr  tous  les  vers  qui 
pourraient  avoir  commencé  à  attaquer  la  plante.  On  remet  ensuite  la  terre  enlevée  et 
on  chausse  bien  les  plantes,  qui  pousseront  bientôt  de  nouvelles  petites  racines.  Une  lé- 
gère application  de  nitrate  de  soude  ou  de  quelque  engrais  spécial  épandu  dans  la  pro- 
portion d'une  once  par  verge  carrée  stimulera  beaucoup  la  végétation  des  plantes  et 
leur  aidera  à  reprendre  vigueur.  Il  est  bon  d'examiner  les  plantes  de  chou  à  la  fin  de 
juin  pour  voir  si  elles  sont  attaquées  par  les  vers.  Plus  le  traitement  avec  la  poudre 
insecticide  sera  prompt,  plus  il  sera  efficace.  Si  l'on  applique  le  mélange  aux  racines  à 
l'aide  d'une  pompe  foulante,  bien  que  la  dépense  en  liquide  soit  plus  forte,  on  a  l'avan- 
tage de  déloger  un  grand  nombre  des  vers,  de  sorte  que  leurs  dégâts  cessent  aussitôt. 

"3°  Tentes  en  toile  à  fromage. — Un  moyen  très  efficace  et  très  pratique  de  mettre 
les  radis,  les  choux  et  les  choux-fleurs  hâtifs  tout  à  fait  à  l'abri  des  vers  des  racines, 
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est  de  les  cultiver  sous  des  charpentes  en  bois  léger  recouvertes  de  toile  à  fro- 
mage et  coûtant  très  peu  de  chose.  Une  tente  commode  pour  petites  planches  a  8  pieds 
de  longueur,  2  de  largeur  et  2  de  hauteur;  on  peut  la  construire  pour  environ  25  cen- 
tins,  en  employant  des  lattes  carrées  d'un  pouce  et  demi,  clouées  ensemble  aux  coins, 
avec  la  toile  clouée  par  dessus  à  l'aide  de  pointes.  Dans  une  tente  de  ce  genre  nous 
avons  produit  cinq  choux-fleurs  et  deux  rangs  de  radis  d'un  parfait  développement. 
Nous  avons  gardé  la  tente  en  place  depuis  la  levée  jusqu'à  l'arrachage  des  radis.  Vers 
le  1er  août  les  choux-fleurs  étaient  assez  avancés  pour  n'avoir  plus  besoin  d'abri,  et 
nous  avons  enlevé  les  tentes. 

"Pour  les  radis. — Le  ver  qui  attaque  le  radis  est  de  la  même  espèce  que  celui  qui 
attaque  les  choux  et  les  navets,  et  la  sévérité  de  ses  attaques  sur  ces  trois  plantes  est 
à  peu  près  dans  l'ordre  où  je  viens  de  les  nommer,  de  sorte  que  dans  les  années  d'atta- 
que légère  les  radis  détournent  sur  eux  le  tort  que  le  ver  ferait  aux  choux. 

"Les  dégâts  sur  les  navets  sont  rarement  considérables,  et  dans  la  plupart  des  cas 
la  récolte  en  automne  ne  présente  guère  de  trace  de  dommages  subis  au  printemps, 
même  dans  les  saisons  où  les  vers  avaient  été  observés  en  quantités. 

"1°  La  Lotion  phéniquée  de  Cook  consistant  en  1  pinte  de  savon  mou,  ou 
1  livre  de  savon  dur,  dans  un  gallon  d'eau,  avec  demi-chopine  d'acide  phénique  (car- 
bolique)  qu'on  fait  bouillir  tout  ensemble  pendant  quelques  minutes,  pour  préparer 
Témulsion  mère,  s'est  trouvée  être  maintes  et  maintes  fois  un  excellent  remède  contre 
le  ver  du  radis.  On  peut  conserver  l'émulsion  mère  dans  un  vase  clos,  de  sorte  qu'il  n'y 
■bombe  ni  poussière  ni  saleté,  et,  lorsqu'on  veut  s'en  servir,  on  en  ajoute  une  partie  (en 
mesure)  dans  50  parties  d'eau;  on  l'applique  aussitôt  en  pulvérisation  sur  les  plantes 
mêmes  une  fois  par  semaine,  depuis  leur  levée  jusqu'à  ce  que  les  radis  soient  à  point 
pour  la  table. 

"2°  L'ellébore  blanc,  saupoudré  le  long  des  rangs  de  radis  une  fois  par  semaine 
à  partir  du  moment  de  leur  levée,  a  donné  dans  la  plupart  des  années  de  bons  résultats. 

"Pour  les  haricots  et  le  maïs. — Il  est  rare  que  ces  plantes  soient  endommagées  au 
Canada.  Le  seul  remède  que  nous  puissions  conseiller,  c'est  de  semer  tôt  dans  un  sol 
bien  préparé  et  au  plus  à  un  ou  deux  pouces  de  profondeur." 

En  1908  nous  avons  essayé  divers  mélanges  à  la  ferme  expérimentale  centrale 
dans  le  but  d'obtenir  un  remède  pratique  plus  simple.  C'est  le  sulfate  de  fer  qui 
donna  les  résultats  les  plus  encourageants;  on  l'employait  à  raison  de  2  onces  par  gal- 
lon d'eau  et  les  applications  étaient  faites  à  une  semaine  d'intervalle  à  partir  du  mo- 
ment où  les  oignons  paraissaient  au-dessus  du  sol. 

INSECTES   NUISIBLES   AUX    FRUITS. 

Parmi  les  insectes  qui  ont  causé  le  plus  de  ravages  en  190S  les  suivants  peuvent 
être  mentionnés  : — 

La  mouche  à  pomme  (Apple  Maggot),  Rhagoïetes  Pomonella,  Walsh.  Cet  insecte 
est  toujours  commun  dans  certains  districts  de  l'Ontario  et  de  Québec.  En  1908,  il 
était  présent  en  nombre  suffisant  pour  causer  des  dégâts  à  Como  et  à  un  ou  deux  autres 
endroits  de  la  province  de  Québec.  Dans  le  comté  de  Prince-Edouard,  Ontario,  il  fit 
des  dégâts  sérieux  dans  quelques  vergers.  Heureusement  quand  la  mouche  des  pommes 
s'introduit  dans  un  verger  elle  ne  se  propage  que  fort  lentement.  Apparemment  la 
mouche  adulte  ne  s'envole  pas  à  quelque  distance  pour  pondre  ses  œufs,  elle  se  borne 
à  les  déposer  sur  l'arbre  qui  est  le  plus  près  de  l'endroit  d'où  elle  sort.  La  mouche  fe- 
melle pond  ses  œufs  dans  la  chair  de  la  pomme  au  moyen  de  son  ovipositeur  pointu. 
D'après  Quintance  une  seule  femelle  peut  pondre  de  300  à  400  œufs.  Les  œufs  éclosent 
en  une  semaine  et  les  larves  atteignent  leur  complet  développement  dans  le  cours  de  un 
mois  à  six  semaines.  La  larve  quitte  la  pomme  après  que  celle-ci  est  tombée  à  terre 
et  s'introduit  dans  le  sol  juste  au-dessous  de  la  surface,  où  elle  reste  sous  forme  de 
pupa  jusqu'à  l'été  suivant.     La  mouche  ne  sort  qu'alors.     Comme  les  larves  ne  sortent 
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des  fruits  qu'après  que  ceux-ci  sont  tombés  à  terre,  tous  les  fruits  jetés  par  le  vent  de- 
vraient être  soigneusement  ramassés  à  la  main,  ou  encore  on  pourrait  les  faire  ramas- 
ser par  un  troupeau  de  porcs  laissé  libre  dans  le  verger,  à  partir  de  juillet,  moment  où 
les  pommes  hâtives  qui  sont  surtout  susceptibles  aux  attaques  commencent  à  tomber, 
jusqu'à  la  récolte.  Les  bêtes  à  cornes  et  les  moutons  sont  aussi  très  utiles  dans  ce  but 
et  si  on  leur  permet  de  paître  au  verger  pendant  quelque  temps,  pendant  la  chute  des 
fruits,  ils  feront  beaucoup  de  bien.  Si  l'on  ramasse  les  fruits  tombés  et  que  l'on  n'ait 
pas  de  bestiaux  pour  les  manger,  on  devra  les  enterrer  dans  un  trou  profond  en  les 
recouvrant  d'au  moins  trois  pieds  de  terre.  Comme  la  larve  de  la  mouche  à  pomme 
fait  son  œuvre  entièrement  à  l'intérieur  de  la  pomme,  on  ne  peut  l'atteindre  par  aucun 
des  liquides  pulvérisants  empoisonnés  dont  on  se  sert  pour  les  insectes  qui  se  nour- 
rissent sur  le  feuillage. 

Le  ver  ou  pyrale  des  pommes  (Codling  Moth),  Carpocapsa  pomonella,  L. — Les 
rapport  signalent  de  nouveau  de  grands  dégâts  causés  par  cet  insecte  dans  nombre  de 
districts  d'Ontario  et  de  Québec.  Bien  entendu,  c'est  dans  les  vergers  non  pulvérisés 
que  ces  dégâts  sont  le  plus  apparents.  Les  arboriculteurs  qui  pulvérisent  régulière- 
ment leurs  arbres  avec  de  la  bouillie  bordelaise  empoisonnée  n'ont  pas  regretté  leur 
peine.  Au  Canada,  à  l'est  de  Toronto,  où  il  n'y  a  généralement  qu'une  couvée  par  an, 
trois  ou  quatre  pulvérisations  au  printemps  avec  cette  substance,  la  première  un  jour 
ou  deux  après  la  chute  des  fleurs  et  les  autres  à  intervalles  de  10  jours,  constituent  un 
remède  satisfaisant  pour  la  pyrale  des  pommes.  A  l'ouest  de  Toronto  il  y  a  deux  cou- 
vées, c'est  la  deuxième  qui  est  la  plus  destructive.  Outre  la  pulvérisation  du  prin- 
temps, déjà  mentionnée,  on  a  trouvé  nécessaire  de  mettre  aux  arbres  une  bande  en 
étoffe,  ou  en  toile  à  sac  qui  forme  un  refuge  dans  lequel  les  chenilles  vont  filer  leur  co- 
con. Ces  bandes  doivent  être  renouvelées  à  intervalles  d'une  semaine  ou  de  dix  jours 
à  partir  de  la  mi-juillet,  car  c'est  à  ce  moment  que  les  chenilles  commencent  à  filer 
leurs  cocons.  On  pourra  détruire  les  chenilles  contenues  dans  les  cocons  en  passant 
les  bandages  à  travers  une  essoreuse  (tordeuse  à  linge)  portée  dans  une  brouette. 
L'écorce  en  dessous  de  la  bande  devra  être  grattée  avec  une  brosse  en  fil  de  fer  pour 
tuer  toutes  les  chenilles  qui  auraient  pu  s'y  introduire. 

L'utilité  des  bandes  sur  les  arbres  a  déjà  été  signalée  par  de  nombreux  auteurs. 
En  1908  on  fit  une  expérience  à  ce  sujet  dans  un  verger  de  pommes  des  environs  d'Ot- 
tawa dont  une  partie  était  infestée  par  la  pyrale.  Le  14  août  on  mit  des  bandes  au- 
tour de  20  arbres.  Aux  dates  suivantes  les  bandes  furent  enlevées  et  examinées  et 
l'on  constata  les  résultats  que  voici: — 

Cocons  trouvés. 

31  août 129 

8  septembre 24 

15  septembre 49 

23  septembre 60 

30  septembre ; 24 

7  octobre 8 

15  octobre 12 

23  octobre 13 

30  octobre 1 

On  ne  toucha  pas  aux  pommes  tombées  sous  ces  arbres  avant  la  fin  de  l'expérience. 

La  houppe  à  taches  blanches  (White-marked  Tussock  moth),  Hemerocampa 
leucostigma,  S.  &  A.),  et  la  houppe  à  tache  de  rouille  ou  orgye  antique  (Rusty  tussock 
moth),  Notolophus  Antiqua,  L. — Un  grand  nombre  de  demandes  au  sujet  de  ces  in- 
sectes ont  été  reçues  des  provinces  maritimes,  de  la  Nouvelle-Ecosse  principalement. 
La  plupart  des  lettres  étaient  accompagnées  de  masses  d'œufs.  Les  deux  espèces,  la 
première  particulièrement,  avaient  été  très  abondantes  dans  les  vergers  de  cette  pro- 
vince pendant  les  quelques  dernières  années  et  avaient  causé,  dans  certains  cas,  de 
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grands  ravages.  La  houppe  à  taches  blanches  est  la  plus  destructive  et  la  mieux  con- 
nue des  deux,  principalement  par  les  dégâts  qu'elle  fait  subir  aux  arbres  d'ornement. 
A  Montréal,  Toronto,  Kingston,  et  autres  villes  'canadiennes,  ses  attaques  sur  les 
arbres  à  ombrage  ont  attiré  beaucoup  d'attention.  Un  grand  nombre  de  ces  arbres 
ont  été  entièrement  dénudés  de  leurs  feuilles  par  les  chenilles.  Dans  son  rapport  de 
1908,  feu  le  Dr  Fletcher  parle  de  ces  insectes  assez  longuement.  Les  masses  d'œufs 
de  ces  deux  papillons  sont  d'aspect  tout  à  fait  différent.  Celles  de  la  houppe -à  taches 
blanches  sont  pondues  sur  le  cocon  ou  à  côté  du  cocon,  dont  la  chenille  femelle  est 
sortie  et  sont  couvertes  d'un  dépôt  blanc  écumeux,  de  sorte  qu'on  ne  peut  les  voir 
sans  rompre  la  masse.  Les  œufs  de  l'orgye  antique  n'ont  pas  de  couverture  de  ce 
genre;  ils  sont  nus  et  on  les  distingue  facilement. 

Pour  prévenir  les  attaques  de  cet  insecte,  il  faut  ramasser  les  œufs  avant  l'ou- 
verture du  printemps  et  pulvériser  les  arbres  avec  un  poison  à  base  d'arsenic  dès 
que  l'on  constate  la  présence  des  jeunes  chenilles.  Les  vergers  que  l'on  pulvérise  régu- 
lièrement avec  les  bouillies  bordelaises  empoisonnées  n'ont  pas  à  redouter  les  attaques 
de  ces  insectes  pas  plus  que  de  tous  ceux  qui  mangent  les  feuilles. 

Arpenteuses. — En  1908,  l'arpenteuse  causa  de3  dégâts  sérieux  dans  un  bon  nom- 
bre des  vergers  des  provinces  maritimes.  Nous  avons  reçu  de  nombreuses  plaintes  au 
sujet  des  attaques  de  ces  insectes,  particulièrement  de  la  Nouvelle-Ecosse.  Les  cor- 
respondants disaient  que  les  dommages  avaint  été  très  grands  dans  un  bon  nombre 
de  districts. 

Il  y  a  deux  sortes  de  chenilles  qui  attaquent  les  pommiers  et  que  l'on  désigne  sous 
le  nom  d'arpenteuses,  savoir,  l'arpenteuse  de  printemps  et  l'arpenteuse  d'automne.  Dans 
les  deux  espèces,  le  papillon  femelle  n'a  pas  d'ailes,  et  ressemble  beaucoup  à  une 
araignée. 

Les  papillons  femelles  de  l'arpenteuse  du  printemps  font  leur  apparition  princi- 
palement au  printemps  et  pondent  des  œufs  de  forme  ovale,  d'un  blanc  de  perle,  en 
masses  régulières,  sous  des  morceaux  d'écorce,  etc.  D'autre  part  les  papillons  de 
l'arpenteuse  d'automne  font  leur  apparition  tard  dans  la  saison  (octobre  et  novembre) 
et  les  femelles  pondent  des  œufs  bruns  aplatis  sur  le  dessus,  ressemblant  à  des  verres 
à  boire  en  miniature  avec  un  petit  couvercle;  ils  se  tiennent  serrés  les  uns  contre  les 
autres  en  groupes  de  100,  ou  plus,  sur  l'extérieur  de  l'écorce.  Les  mâles  sont  des  papil- 
lons délicats  à  ailes  lustrées.  Les  chenilles,  dans  les  deux  espèces,  sont  des  vers 
"arpenteurs"  minces,  bruns,  noirâtres  ou  verts,  d'un  pouce  de  long  à  l'état  adulte  et 
avec  six  paires  de  jambes  seulement,  dont  trois  paires  à  la  partie  antérieure  du  corps 
et  les  trois  autres  paires  à  la  partie  postérieure. 

Les  jeunes  chenilles  font  leur  apparition  au  moment  où  les  bourgeons  des  feuilles 
s'ouvrent;  c'est  à  ce  moment  qu'il  faut  examiner  soigneusement  les  arbres,  et  si  l'on 
voit  des  chenilles,  les  pulvériser  immédiatement  avec  un  poison  à  base  d'arsenic. 
Quand  les  chenilles  sont  petites,  la  bouillie  bordelaise  ordinaire  empoisonnée  les  tue 
facilement,  de  même  que  le  vert  de  Paris,  à  raison  d'une  livre  par  150  gallons  d'eau  ou 
l'arséniate  de  plomb,  à  raison  de  trois  livres  par  40  gallonss  d'eau.  Mais  quand  elles 
ont  plus  d'un  demi-pouce  de  long  il  est  très  difficile  de  les  tuer  avec  ces  poisons.  A  ce 
moment  le  Dr  Fletcher  recommandait  d'employer  jusqu'à  une  livre  de  vert  de  Paris 
par  100  gallons  de  bouillie  bordelaise  et  cette  bouillie  bordelaise  devrait  contenir  5 
livres  de  chaux,  outre  les  quatre  livres  de  sulfate  de  cuivre  dans  les  40  gallons  d'eau. 

Comme  les  papillons  femelles  grimpent  sur  les  arbres  pour  y  déposer  leurs  œufs, 
tous  les  arbres  dans  les  vergers  ou  l'arpenteuse  a  fait  des  dégâts  devront  être  entourés 
de  bandes  en  automne  et  au  printemps,  ou  encore  on  pourra  se  servir  de  papier  épais 
recouvert  d'un  mélange  adhésif  et  que  l'on  clouera  en  le  serrant  bien  autour  des 
arbres.  Quand  il  fait  froid  un  mélange  de  deux  livres  d'huile  de  castor  et  de  trois 
livres  de  résine  donne  de  bons  résultats,  mais  quand  il  fait  chaud  il  faut  ajouter  une 
livre  de  résine  de  plus.  On  fait  chauffer  ces  ingrédients  lentement  jusqu'à  ce  que 
toute  la  résine  soit  fondue  et  on  applique  alors  le  mélange  sur  les  bandes  tandis  qu'il 
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est  chaud.  Une  autre  formule  est  de  cinq  livres  de  résine  et  trois  livres  d'huile  de 
castor  (huile  de  ricin)  pendant  les  chaleurs  et  de  parties  égales  par  poids  pendant  les 
temps  froids.  Comme  nous  l'avons'  mentionné,  le  moyen  le  plus  commode  d'appliquer 
ces  mélanges  est  de  les  mettre  sur  des  bandes  de  papier  épais,  mais  on  peut  les  appli- 
quer directement  sur  l'arbre  sans  abimer  celui-ci.  Si  l'on  adopte  ce  dernier  plan  il  est 
parfois  nécessaire  d'appliquer  une  seconde  couche  quand  l'écorce  absorbe  beaucoup 
d'huile.  On  emploie  aussi  beaucoup  dans  la  Nouvelle-Ecosse  un  mélange  de  cinq 
livres  d'encre  d'imprimerie  et  d'un  gallon  d'huile  de  poisson.  Cette  quantité  suffit 
pour  traiter  un  acre  en  verger. 

La  division  de  la  chimie  des  fermes  expérimentales  a  fait  dernièrement  quelques 
expériences  dans  l'espoir  de  découvrir  une  substance  adhésive  plus  économique  que 
l'on  pourrait  employer  contre  de  tels  insectes.  Nous  avons  fait  de  grands  progrès 
dans  cette  direction,  mais  le  chimiste  M.  Shutt  nous  informe  que  les  recherches  ne 
sont  pas  encore  assez  avancées  pour  donner  lieu  à  un  rapport.  Il  faut  espérer  que  de 
nouvelles  expériences  permettront  de  présenter  des  déductions  utiles. 

Mite  de  la  feuille  du  poirier  (The  Pear  Leaf  Blister  Mite) — Eriophyes  pyri 
Nalepa. — Ce  vieil  ennemi  de  la  poire  se  répand  graduellement  dans  les  régions  à 
pommes  des  parties  sud  de  l'Ontario.  On  le  trouve  dans  toutes  les  parties  du  Canada 
où  la  poire  est  cultivée,  mais  ce  n'est  qu'en  ces  dernières  années  qu'il  a  commencé  à 
tourner  son  attention  vers  la  pomme,  quoique  en  Europe  on  sait  qu'il  attaque  cet 
arbre.  On  s'en  plaignit  beaucoup  en  1908,  et  l'on  demanda  à  connaître  le  meilleur 
moyen  de  la  détruire. 

La  mite  de  la  feuille  du  poirier,  comme  son  nom  l'indiqué,  n'est  pas  un  insecte 
mais  une  mite.  C'est  une  créature  microscopique,  qui  n'a  environ  qu'un  cent  vingt- 
cinquième  de  pouce  de  long.  Voici  ce  que  dit  le  professeur  Parrott,  de  la  station 
expérimentale  d'agriculture  de  New- York,  au  sujet  des  habitudes  de  cette  mite:  "Les 
mites  passent  l'hiver  dans  les  bourgeons,  généralement  sous  la  deuxième  et  troisième 
couches  d'enveloppes.  Elles  se  réunissent  fréquemment  par  groupe  de  cinquante  ou 
plus  dans  les  petites  dépressions  des  enveloppes  des  bourgeons  ou  elles  sont  plus  ou 
moins  cachées  et  protégées.  Quand  les  bourgeons  s'ouvrent,  les  mites  se  transportent 
sur  les  feuilles,  dans  lesquelles  elles  pénètrent  et  où  elles  établissent  de  nouvelles  colo- 
nies.    En  octobre  les  mites  abandonnent  les  feuilles  et  se  cachent  dans  les  bourgeons." 

L'irritation  causée  par  les  mites  en  creusant  dans  la  surface  inférieure  des  feuilles 
encourage  la  croissance  de  galles  ou  d'ampoules.  Les  œufs  sont  pondus  dans  ces  am- 
poules; ils  éclosent  en  quelques  jours  et  les  jeunes  mites  se  nourrissent  des  jus  des 
feuilles.  Si  l'on  examine  attentivement  les  ampoules  on  y  verra  de  toutes  petites  ou- 
vertures faites  par  les  mites  en  entrant  et  en  sortant  de  la  feuille.  C'est  dans  les 
feuilles  que  la  mite  exerce  ses  principaux  ravages,  mais  elle  attaque  souvent  les  ra- 
meaux des  fruits  et  même  les  fruits.  En  écrivant  au  sujet  de  ce  fléau  dans  le  rapport 
annuel  de  la  société  des  producteurs  de  fruits  de  1908,  le  professeur  Lochhead  dit: 
"  Les  galles  sur  les  feuilles  du  poirier  sont  d'abord  verdâtres,  puis  rougeâtres,  ensuite 
rouge-vif  et  enfin,  à  la  mort  des  tissus  infectés,  brunes  ou  noires.  C'est  sur  les  côtés 
de  la  nervure  médiane  qu'elles  sont  le  plus  visibles.  Quand  les  mites  sont  très  nom- 
breuses, les  arbres  perdent  leurs  feuilles.  Sur  les  feuilles  des  pommiers  la  couleur  des 
galles  est  beaucoup  moins  frappante  que  sur  celle  des  poiriers.  Les  galles  sont  géné- 
ralement plus  abondantes  sur  les  marges  des  feuilles  et  sont  d'abord  verdâtres,  deve- 
nant bientôt  brimes,  et  parfois  rouges.  La  fusion  ou  la  réunion  de  plusieurs  des 
galles  ensemble  produit  des  superficies  mortes,  de  forme  irrégulière,  qui  se  cassent  sou- 
vent à  la  marge.  Citant  le  professeur  Parrott,  il  dit:  ''  C'est  vers  le  premier  juillet 
que  paraissent  les  effets  les  plus  frappants  des  mites  sur  les  feuilles,  surtout  si  celles- 
ci  ont  beaucoup  jauni,  ce  qui  arrive  fréquemment.  Sur  la  surface  supérieure  de  ces 
feuilles  les  taches  infestées  de  mites  sont  d'un  brun  léger  ou  d'une  couleur  noire  ver- 
dâtre  et,  par  dessous,  uniformément  brunes.  Ces  taches  sont  par  masses  épaisses,  for- 
mant une  bande  noire,  large,  de  forme  irrégulière,  le  long  de  chaque  côté  de  la  feuille, 
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qui  contraste  singulièrement  avec  la  partie  jaune  claire  le  long  de  la  nervure  mé- 
diane. Pour  celui  qui  se  tient  sur  le  sol  et  qui  examine  les  feuilles  d'en  bas,  ces 
rayures  des  feuilles  rappellent  le  feuillage  varié  de  certaines  plantes  ornementales. 

Le  remède  pour  la  mite  du  poirier  est  de  pulvériser  les  arbres  avec  le  lavage  de 
soufre  et  de  chaux  juste  au  moment  où  les  bourgeons  s'ouvrent.  Pendant  l'hiver,  les 
mites  sont  protégées  sous  les  enveloppes  des  bourgeons,  mais  l'ouverture  des  bourgeons 
au  printemps  relâche  suffisamment  ces  enveloppes  pour  permettre  l'entrée  du  liquide 
pulvérisateur. 

DONS  DE  COLLECTIONS  D'INSECTES  ET  DE  PLANTES. 

Parmi  les  dons  les  plus  importants  aux  collections  d'insectes  et  de  plantes  de  la 
division  de  l'entomologie  et  de  la  botanique,  faits  pendant  l'année  terminée  le  31 
mars  1909,  les  suivants  peuvent  être  mentionnés: — 

J.  R.  Andersen,  Victoria,  C.-B. — Spécimens  botaniques  pressés  du  Delphinium 
menziesii  et  autres  plantes  intéressantes. 

G.  Chagnon,  Montréal,  Que. — Un  beau  spécimen  du  papillon  nocturne  Graphî- 
phora  furfurata. 

Norman  Criddle,  Treesbank,  Man. — De  nombreux  spécimens  de  rares  lépidoptères 
du  Manitoba. 

Horace  Dawson,  ITymers,  Ont. — Spécimens  de  papillons  diurnes  et  nocturnes  d'in- 
térêt spécial,  ramassés  à  Hymers. 

W.  A.  Dent,  Sarnia,  Ont. — Semences  et  racines  vivantes  de  Dioscorea  villosa. 

Rév.  H.  Dupret,  Montréal. — Beaux  spécimens  de  Chœrophyllum  sativum,  An- 
thriscus  cerefolium,  etc. 

Mlle  B.  Green,  Fairview,  C.-B. — Plusieurs  spécimens  botaniques  pressés  compre- 
nant un  Pedicularis  langsdorffii. 

A.  W.  Hanham,  Duncans,  C.-B. — Quatre  caisses  contenant  des  collections  de 
lépidoptères,  coléoptères  et  hyménoptères,  tous  en  état  superbe  et  comprenant  beau- 
coup de  spécimens  très  rares. 

Rév.  J.  H.  Keen,  Matlakatlah,  C.-B. — Une  bonne  série  du  rare  Byrrid,  exoma  pleu- 
ralis  et  autres  insectes. 

W.  Metcalfe,  Ottawa. — Diptères  et  autres  insectes  ramassés  dans  l'Ontario. 

Mme  D.  W.  Stewart,  Renfrew,  Ont. — Une  feuille  botanique  de  Medicago  fàlcata. 

Rév.  J.  W.  Taylor,  Nanaïmo,  C.-B. — De  nombreux  spécimens  de  lépidoptères,  de 
coléoptères,  hyménoptères  et  une  série  d'insectes  névroptères  nommés,  tous  de  la  Co- 
lombie-Britannique. 

Rév.  Frère  Victorin,  Longueuil,  Que. — Spécimens  botaniques  pressés  de  rubus  his~ 
pidus  et  rubus  permixtus. 

E.  P.  Venables,  Vernon,  C.-B. — Spécimens  d'hémiptères  et  autres  insectes  de  la 
Colombie-Britannique. 

J.  B.  Wallis,  Winnipeg,  Man. — Une  belle  série  de  catocala  coccinata  avec  d'autres 
noctuelles  acceptables  et  des  spécimens  nommés  d'insectes  névroptères. 

Mlle  E.  Maud  Warren,  Kelowna,  C.-B. — Plante  vivante  de  Cypridium  occiden- 
tale et  spécimens  botaniques  d'Œnothera  muricala,  Potentilla  camphorum  et  auUres 
plantes  pour  l'herbarium. 

C.  H.  Young,  Ottawa,  Ont. — Spécimens  magnifiquement  montés  de  micro-lépi- 
doptères dont  quelques-uns  n'ont  été  décrits  que  dernièrement. 

16—5 
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LE  RUCHER 

Le  rucher  est  sous  la  direction  de  M.  D.  D.  Gray,  le  contremaître  de  la  ferme,  dont 
j'annexe  ici  le  rapport.  La  partie  pratique  du  travail  dans  le  traitement  et  le  soin 
des  abeilles  a  été  conduite  par  M.  C.  A.  Burnside.  On  a  cru  bon  de  réduire  le  nom- 
bre des  ruches  pendant  l'année;  quelques-unes  des  plus  fortes  et  des  plus  saines  ont 
été  vendues  et  le  nombre  de  nos  ruches  n'est  plus  que  de  trente-deux. 

RAPPORT  SUR  LE  RUCHER  PENDANT  LA  SAISON  1908-09. 

L'année  qui  vient  de  s'écouler  a  été  assez  favorable  aux  abeilles.  Au  commence- 
ment de  la  saison  la  température  était  à  peu  près  la  même  qu'en  1907,  très  pluvieuse 
et  très  froide.  Les  abeilles  étaient  en  bon  état  au  sortir  de  leurs  quartiers  d'hiver  et 
on  mit  les  ruches  sur  leurs  supports  d'été  le  24  avril. 

On  les  mit  en  cave  dans  l'automne  de  1907;  elles  pesaient  alors  en  moyenne  56-4 
livres  chacune  et  quand  on  les  sortit  au  printemps  de  1908  elles  ne  pesaient  plus  que 
38 -6  livres  chacune,  soit  une  perte  moyenne  de  17-8  livres  par  ruche  pendant  l'hiver; 
ce  chiffre  est  un  peu  plus  élevé  que  d'habitude.  On  ajouta  les  premiers  cadres  le  27 
mai  et  l'extraction  commença  le  9  juillet. 

Une  expérience  a  été  entreprise  cet  hiver  pour  obtenir  quelques  données  sur 
l'espace  nécessaire  pour  l'hivernement  des  abeilles. 

Les  abeilles  furent  mises  en  cave  à  la  fin  de  la  saison  le  6  novembre;  toutes  les 
colonies  pesaient  plus  de  50  livres  chacune. 

Une  expérience  a  été  entreprise  cet  hiver  pour  obtenir  quelques  données  sur  la 
place  nécessaire  pour  hiverner  les  colonies  de  façon  satisfaisante. 

Comme  les  abeilles  ne  sortirent  pas  de  la  cave  avant  un  mois  et  que  ce  mois  est 
pour  elles  le  plus  pénible  de  l'année  on  ne  peut  encore  rien  dire  de  précis  au  sujet  de 
leur  état.     Toutes  les  ruches,  sauf  une,  paraissent  en  bon  état. 
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RAPPORT  DE  L'AGRICULTEUR 

(J.  H.  Grisdale,  B.  Agr.) 

Dr  William  Saunders,  C.M.G., 

Directeur  des  fermes  expérimentales  fédérales, 
Ottawa. 

Monsieur  le  directeur, — J'ai  l'honneur  de  vous  soumettre  un  rapport  sur  les  opé- 
rations culturales  entreprises  sous  ma  direction  pendant  l'année  écoulée  et  sur  les 
bestiaux  confiés  à  mes  soins:  chevaux,  bêtes  à  cornes,  moutons  et  porcs. 

L'année  a  été  très  favorable  au  bétail,  mais  les  rendements  des  récoltes,  de  même 
qu'en  1907  et  en  1906 — et  principalement  pour  la  même  cause,  l'été  extrêmement  sec — 
sont  restés  bien  au  dessous  de  la  moyenne.  Les  rendements  des  divers  champs  en 
culture  indiqués  dans  ce  rapport  démontrent  éloquemment  l'effet  nuisible  de  la  séche- 
resse sur  toutes  les  cultures.  La  récolte  de  foin  et  de  blé-d'Inde,  assez  faible  au 
point  de  vue  de  la  quantité,  était  cependant  de  qualité  exceptionnelle,  mais  les  ré- 
coltes de  grains  et  de  racines  furent  faibles,  quantité  et  qualité. 

De  même  que  par  le  passé,  j'ai  eu,  dans  la  conduite  des  travaux  de  ma  division, 
l'intelligente  coopération  du  chef  de  pratique,  M.  D.  D.  Gray  et  du  vacher  M.  Wm. 
Gibson.  M.  Meilleur,  qui  s'occupe  de  la  laiterie,  fait  toujours  un  travail  satisfaisant. 
Je  suis  aussi  l'obligé  de  mon  secrétaire,  M.  L.  Giguère,  qui  a  apporté  à  l'exécution 
de  la  correspondance  et  du  travail  de  bureau  une  attention  soutenue  et  intelligente. 

Outre  mes  occupations  régulières  à  la  ferme  expérimentale  centrale,  j'ai  assisté  à 
un  grand  nombre  de  réunions  dans  différentes  parties  du  Canada. 

Du  premier  avril  1908  au  31  mars  1909,  cette  division  a  reçu  2,789  lettres,  et  en 
a  expédié  3,524. 

J'ai  l'honneuT  d'être, 

Monsieur  le  directeur, 

Votre  obéissant  serviteur, 

J.  H.  GRISDALE, 

Agriculteur. 
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BETAIL. 

A  l'heure  actuelle  (1er  avril  1909),  le  bétail  occupant  les  différentes  loges  et 
étables  confiées  à  mes  soins,  se  compose  de  chevaux,  de  bêtes  à  cornes,  de  moutons  et 
de  porcs. 

CHEVAUX. 

Les  chevaux  servent  exclusivement  aux  travaux  de  la  ferme.  Nous  faisons  ce- 
pendant de  temps  à  autre  des  essais  d'alimentation  afin  de  découvrir  les  méthodes  les 
plus  économiques  pour  nourrir  les  chevaux  de  travail,  ou  pour  déterminer  la  valeur 
relative  des  différents  aliments  employés. 

Les  chevaux,  généralement  au  nombre  de  19,  se  répartissent  ainsi: 

13  lourds  chevaux  de  travail,  de  race  Clydesdale  et  Percheronne. 

5  gros  chevaux  de  trait. 

1  cheval  de  voiture  légère. 

BÉTAIL. 

Quatre  races  sont  représentées  dans  le  troupeau,  à  savoir:  Shorthorn,  Ayrshire, 
'Guernsey,  &  Canadienne.  Il  y  a  de  plus  un  bon  nombre  de  sujets  métis  et  de  bœufs. 
Ces  bestiaux  sont  gardés  pour  fins  d'élevage  et  d'alimentation,  dont  la  plupart  ont  un 
caractère  expérimental.  Cependant  nous  avons  généralement  des  animaux  reproduc- 
teurs de  race  pure  à  vendre  et  nous  disposons  d'un  bon  nombre  de  ceux-ci  au  cours 
de  l'année. 

BÉTAIL   REPRODUCTEUR   DE    RACE   PURE. 

Les  animaux  de  race  pure  actuellement  dans  l'étable  se  répartissent  ainsi: 
27  Shorthorns,  dont  3  taureaux  et  24  femelles. 
34  Ayrshires,  dont  7  taureaux  et  27  femelles. 
15  Guernseys,  dont  2  taureaux  et  13  femelles. 
26  Canadiens,  dont  4  taureaux  et  22  femelles. 

MÉTIS. 

Les  sujets  métis  sont  actuellement  au  nombre  de  23,  dont  2  Shorthorns,  5  Ayrs- 
hires, 8  Guernseys  et  8  Canadiens. 

BŒUFS. 

Nous  engraissons  actuellement  30  bœufs.  L'âge  et  la  race  de  ces  animaux  dif- 
fèrent; ils  comprennent  18  sujets  d'un  an  et  12  veaux. 

MOUTONS. 

Le  nombre  des  moutons  n'est  pas  très  grand;  la  bergerie  n'en  renferme  actuelle- 
ment que  31.     Deux  races  sont  représentées:  la  race  Shropshire  et  la  race  Leicester. 

Les  sujets  de  la  race  Shropshire  sont  au  nombre  de  24  se  répartissant  ainsi:  un 
vieux  bélier,  un  agneau  mâle,  15  vieilles  brebis  et  7  agnelles. 

Nous  avons  8  Leicesters  :  5  vieilles  brebis  et  3  agnelles. 

PORCS. 

Il  y  a  maintenant  dans  les  loges  de  la  porcherie  136  porcs  de  toutes  catégories, 
gardés  pour  fins  d'élevage,  ou  servant  à  des  expériences  d'alimentation.  Trois  races 
sont  représentées:  Berkshire,  Tamworth  et  Yorkshire. 
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Les  Yorkshires  sont  au  nombre  de  38.  Ce  nombre  comprend  deux  verrats  adultes, 
3  jeunes  verrats  et  33  ftruies  d'élevage. 

Les  Bershires  sont  au  nombre  de  21,  dont  2  verrats,  13  truies  d'élevage  et  6 
jeunes  porcs. 

Les  Tamworths  sont  au  nombre  de  14,  dont  1  verrat  adulte,  1  jeune  verrat  et  12 
truies  d'élevage. 

Il  y  a  aussi  63  porcs  à  l'engrais,  de  différentes  races  et  de  différents  âges. 

CHEVAUX. 

Il  y  a  généralement  19  chevaux  dans  l'écurie.  Ces  chevaux  sont  appelés  à  faire 
les  travaux  de  toutes  les  divisions  pendant  l'année.  Les  opérations  sur  la  ferme  de  200 
acres  ne  représentent  donc  qu'une  partie  de  leur  travail.  Ils  sont  employés  aussi 
pour  la  division  de  l'horticulture  et  celle  du  céréaliste;  on  s'en  sert  également  sur  les 
pelouses  et  dans  le  jardin  botanique.  Enfin  les  nombreux  charroyages  nécessités  par 
les  différentes  divisions,  l'entretien  des  chemins,  le  service  des  messagers,  prennent 
beaucoup  de  leur  temps. 

TRAVAIL   DES   CHEVAUX. 

Du  1er  avril  1908  au  31  mars  1909,  les  19  chevaux  gardés  dans  les  écuries  ont 
donné  6,574-9  jours  de  travail  qui  se  répartissent  ainsi:  bétail,  transport  des  aliments, 
transport  du  bétail  vendu,  etc.,  162-8  jours;  opérations  de  la  ferme  (ferme  de  20O 
acres  867-11  jours;  drainage  et  entretien  des  chemins,  y  compris  l'enlèvement  de  la» 
neige  et  l'ouverture  des  chemins- en  hiver,  156-1  jours;  engrais  sur  la  ferme  de  200  acres, 
331-2  jours;  division  de  l'horticulture,  722  jours;  pelouses,  etc.,  162-5  jours;  division  des 
céréales,  732-4  jours;  transport  des  bulletins  et  des  rapports  pour  le  bureau  de  la  ferme, 
44-1  jours;  basse-cour,  71  jours;  service  de  la  poste,  livraison  du  lait  comprise,  153 
jours;  service  de  l'omnibus  (ce  service  comprend  trois  chevaux  pour  l'omnibus,  deux 
chevaux  pour  les  courses  générales  et  un  cheval  pour  la  surveillance  du  travail)  2,467 
jours,  travaux  autour  des  serres,  des  bâtiments,  des  trottoirs,  des  expositions,  etc.,1 
715-7  jours. 

Dans  l'estimation  donnée  plus  loin  du  prix  de  revient  des  opérations  culturales,  le 
travail  d'une  paire  de  chevaux  et  d'un  conducteur  est  évalue  à  trois  dollars  par  jour. 
La  nourriture  et  le  soin  des  chevaux  reviennent  à  32£  cts  par  tête  et  par  jour  de  tra- 
vail, et  le  conducteur  reçoit  une  moyenne  de  $1.72£  par  jour  de  travail  de  dix  heures. 
Par  conséquent,  l'attelage  et  le  conducteur  coûtent  $2.37è  par  jour,  ce  qui  laisse  une 
marge  de  62|  cents  ou  de  $0.3l£  cents  par  cheval  et  par  jour,  pour  l'usure  et  la  dépré- 
ciation. 

VACHES  LAITIEEES. 

Pendant  l'année  1908-1909,  le  troupeau  de  vaches  laitières  se  composait,  tout 
compris,  de  49  têtes,  ainsi  reparties  : 

Têtes. 

Ayrshires 11 

Guernseys 8 

Canadiennes.  .   . 11 

Shorthorns 9 

Métis  (élevage  divers) 10 

ALIMENTATION  DES  VACHES  LAITIÈRES. 

L'année  1908-1909  a  été  peut-être  la  plus  pénible  qu'aient  éprouvée  les  cultivateurs 
depuis  que  l'industrie  laitière  est  devenue  une  des  branches  principales  de  l'agricul- 
ture dans  l'Est  du  Canada.  Le  printemps  très  tardif  fut  suivi  par  un  été  très  sec  et  la 
nourriture  fut  très  rare,  non  seulement  en  été,  mais  aussi  pendant  l'hiver,  car  les  ren- 
dements des  cultures  furent  très  faibles.  Par  suite  de  cette  circonstance  les  trou- 
peaux laitiers  subirent  une  réduction  considérable  et  descendirent  même  au-dessous 
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du  chiffre  déjà  si  bas  qu'ils  avaient  atteint  l'automne  passé.  Les  prix  des  aliments 
restèrent  très  élevés.  Ce  sont  même  les  plus  élevés  que  nous  ayons  vus  depuis  bien 
des  années. 

ALIMENTATION    D'iSTE. 

De  même  que  pendant  ces  trois  dernières  années  nous  n'avons  laissé  aux  vaches 
laitières  qu'une  petite  superficie  en  pâturage.  Leur  nourriture  se  composa  principale- 
ment de  fourrages  verts  et  d'ensilage  de  blé-d'Inde. 

Des  cultures  en  succession  régulière  avaient  été  préparées  pour  fournir  les  four- 
rages nécessaires. . 

Un  champ  de  14  acres  de  superficie  servait  de  pâturage  à  50  têtes  de  bestiaux. 
Ce  champ  avait  été  ensemencé  l'année  précédente  avec  le  mélange  suivant  de  graine 
à  l'acre  :   trèfle  rouge,  5  livres  ;  luzerne,  7  livres  ;  mil,  10  livres. 

Ce  mélange  fit  une  pousse  si  vigoureuse  vers  la  fin  de  mai  et  le  commencement  de 
juin  que  l'on  décida  de  diviser  le  champ  en  deux  parties  dont  l'une  servirait  de  pâtu- 
rage et  l'autre  fournirait  des  fourrages  verts.  Ce  système  donna  des  résultats  très 
satisfaisants  et  nous  permit  d'augmenter  de  façon  considérable  la  proportion  d'animaux 
nourris  à  l'arpent. 

Pour  nourrir  en  juillet,  nous  avions  semé  un  mélange  de  pois  et  d'avoine  à  raison 
•de  trois  boisseaux  à  l'acre  en  parties  égales  par  poids.  Pour  la  fin  de  la  saison  nous 
comptions  entièrement  sur  le  blé-d'Inde.  Le  champ  de  14  acres  rapporta  une  bonne 
récolte,  mais  la  sécheresse  qui  régna  pendant  les  mois  de  juillet,  août  et  septembre 
n'encouragea  nullement  la  croissance  de  l'herbe,  si  bien  que  le  pâturage  ne  servit  guère 
que  comme  terrain  d'exercice.  L'été  si  chaud  et  si  sec  affecta  gravement  la  produc- 
tion du  lait  et  le  prix  de  revient  de  ce  produit  fut  beaucoup  plus  élevé  que  d'habitude. 

ALIMENTATION  D'HIVER 

L'alimentation  d'hiver  s'effectua  dans  des  conditions  beaucoup  plus  favorables. 
L'étable  neuve  était  en  bon  état,  bien  ventilée  et  bien  éclairée.  Il  y  avait  peu  de  nour- 
riture, mais  l'ensilage,  les  racines,  la  paille  et  le  foin  étaient  de  qualité  exception- 
nelle. Les  bestiaux  plutôt  maigres  à  la  rentrée,  se  remirent  bientôt  en  bon  état,  grâce 
à  des  quantités  normales  de  ces  aliments,  et  il  nous  parut  qu'il  leur  fallait  moins  de 
grain  et  moins  d'aliments  concentrés  que  d'habitude  pour  en  obtenir  une  production 
du  lait  avantageuse. 

Voici  à  peu  près  la  composition  moyenne  de  la  ration  d'hiver: — 

Livres. 

Foin 5 

Ensilage  de  blé-d'Inde 30 

Kacines 10 

Paille 4 

Grain  moulu ■ 1 

Le  foin  se  composait  de  trèfle  rouge  et  de  mil.  L'ensilage  de  blé-d'Inde  était  de 
bonne  qualité,  riche  en  grain  et  bien  conserva. 

Les  racines  se  composaient  de  betteraves  fourragères,  à  sucre,  et  demi  sucrières, 
et  de  navets.     On  les  hachait  généralement  et  on  les  mélangeait  avec  l'ensilage. 

La  paille  était  la  paille  d'avoine,  bien  entendu,  et  comme  elle  contenait  une  quan- 
tité considérable  d'avoine  verte  sa  valeur  alimentaire  était  excellente.  On  la  coupait 
et  on  la  mélangeait  avec  les  racines  hachées  et  l'ensilage. 

Le  grain  ou  moulée  se  composait  généralement  de  800  livres  de  son,  300  livres  de 
gluten,  et  200  livres  de  tourteaux  de  lin. 
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On  répandait  le  grain  sur  le  mélange  de  racines,  d'ensilage  et  de  paille  hachée, 
après  que  ce  mélange  avait  été  donné  au  bétail.  Le  foin  était  donné  long,  quand  les 
autres  aliments  avaient  été  consommés. 

Pour  la  quantité  de  fourrages  à  donner  on  se  règle  sur  l'appétit  de  la  vache;  et 
pour  la  quantité  de  grain,  sur  le  montant  de  lait  que  cette  vache  produit. 

On  augmente  graduellement  la  ration  de  grain,  après  le  vêlage,  pour  arriver  au 
maximum,  après  trois  ou  quatre  semaines  de  lactation.  Comme  nous  venons  de  le 
dire,  la  quantité  de  grain  varie  suivant  la  quantité  de  lait  produit.  Si  le  rendement  ré- 
pond à  l'augmentation  de  grain,  on  continue  à  augmenter  la  ration  jusqu'au  moment  où 
celle-ci  ne  semble  pas  déterminer  une  augmentation  correspondante  dans  la  produc- 
tion du  lait.  Une  livre  de  grain  par  quatre  livres  de  lait  constitue  une  ration  géné- 
reuse; une  livre  de  grain  par  trois  livres  de  lait  ne  laisse  guère  de  bénéfice  à  moins  de 
vendre  le  lait  à  un  prix  plus  élevé  que  celui  obtenu  par  le  cultivateur  ordinaire.  Il 
est  bon  de  remarquer  à  ce  sujet  que  la  qualité  ou  la  composition  de  la  ration  de  grain 
est  généralement  un  facteur  important  dans  la  production  du  lait.  Il  existe  aussi  un 
autre  facteur,  de  très  haute  importance,  dans  le  grain  comme  dans  le  fourrage,  et  que 
Ton  n'apprécie  pas  toujours  à  sa  juste  valeur:  c'est  la  succulence.  Il  est  bon  de  va- 
rier la  sorte  de  grain  donné  ;  ceci  ne  veut  pas  dire  qu'il  faille  de  temps  à  autre  substi- 
tuer une  sorte  de  grain  à  une  autre,  mais  qu'il  faut  faire  un  mélange  judicieux.  Par 
exemple,  il  vaut  beaucoup  mieux  donner  un  mélange  de  son,  d'avoine,  d'orge,  de  tour- 
teaux de  lin,  de  gluten,  de  tourteaux  de  coton,  que  de  fournir  ces  aliments  à  tour  de 
rôle  les  uns  après  les  autres. 

Règle  générale,  la  ration  de  grain  pour  les  vaches  laitières  devrait  être  riche  en 
protéine,  succulente,  facile  à  digérer,  assez  finement  moulue,  et  mélangée  de  façon 
qu'elle  complète  le  mélange  de  fourrages  donné.  La  composition  des  grains  varie  beau- 
coup, de  même  que  leurs  effets  sur  les  organes  digestifs  des  bestiaux.  Quelques-uns 
sont  laxatifs  et  d'autres  astringents.  Il  en  est  qui  paraissent  stimuler  l'appétit  tandis 
que  d'autres  ont  un  effet  contraire. 

COÛT  DE  LA  NOURRITURE. 

Dans  l'estimation  du  coût  de  la  nourriture,  les  valeurs  suivantes  ont  été  attribuées 
aux  aliments.  Ces  valeurs  représentent  la  moyenne  des  cours  du  marché  pour  ces 
mêmes  aliments  pendant  la  saison  de  1908,  sauf  pour  l'ensilage  et  les  racines  auxquels 
on  attribue  la  valeur  généralement  assignée  dans  les  essais  d'alimentation  par  toute 
l'Amérique. 

Pâturage,  par  mois $  1  par  vache 

Son 20  la    tonne 

Farine  de  gluten 28  " 

Tourteaux  de  lin 32  " 

Avoine 25  " 

Orge 22  " 

Foin  de  trèfle 7  " 

Balle 4 

Racines  et  ensilage :  .   .  .  2  " 

Dans  l'estimation  de  la  valeur  des  produits,  le  beurre  est  mis  à  26  cents  la  livre  et 
le  lait  écrémé  à  20  cents  les  100  livres.     Le  beurre  se  vend  de  25  à  35  cents  la  livre. 
La  production  des  vaches  de  la  ferme  expérimentale  centrale,  donnée  dans  le 

tableau  ci-dessous,  n'offre  rien  d'exceptionnel.  Nous  ne  nous  efforçons  pas  actuelle- 
ment d'obtenir  de  nos  bêtes  des  rendements  très  considérables,  nous  cherchons  surtout 
à  nous  procurer  de  bonnes  bêtes  d'élevage.  On  remarquera  que  la  période  de  lactation 
des  vaches  de  race  pure  a  été  plus  courte  que  d'habitude.  Ceci  provient  de  ce  que  ces 
vaches  ont  été  saillies  de  façon  à  vêler  à  des  intervalles  aussi  rapprochés  que  possible. 
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RENDEMENTS  UE  VACHES  LAITIERES. 


RELEVES  DE  PRODUCTION. 

Un  très  grand  nombre  de  cultivateurs  continuent  à  profiter  de  l'offre  qui  leur  a 
été  faite  par  cette  division  de  fournir  gratuitement  des  imprimés  pour  enregistrer  la 
production  du  lait  chaque  jour  ou  un  jour  par  semaine.  Ce  fait  indique  un  progrès 
dans  une  benne  direction.  Ce  n'est  que  lorsque  l'on  connaît  bien  la  valeur  productrice 
de  chaque  vache  d'un  troupeau  que  l'on  peut  espérer  en  améliorer  la  qualité  générale. 

Les  imprimés  fournis  couvrent  une  période  d'une  semaine  ou,  comme  ceux  que 

nous  reprodusons  ici,  une  période  d'un  mois.     Les  uns  ou  les  autres  sont  fournis  au 

>gré  des  cultivateurs.       Nous  envoyons  aussi  sur  demande  des  blancs  spéciaux  pour 

le  calcul  de  la  production  mensuelle,  et  d'autres  encore  pour  enregistrer  le  résultat  de 

l'année. 

JOURNAL  DU  LAIT. 

Troupeau  appartenant  à (Ce  blanc  est  fourni  gratuitement  par  la  Divisii  n 

Bureau  de  poste de  l'élevage  des  animaux  de  fermp,  Ferme 

Registre  de  la  semaine  finissant  le expérimentale  centrale,  Ottawa.) 

VACHES. 


Jour. 

Matin  ou  soir. 

Total 
du  jour. 

Matin 

Soir 

Matin 

Soir 

Mardi 

Matin 

- 

S-.ir 

Mercredi 

Matin 

Soir 

Jeudi 

Matin . . 

Soir 

Vendredi  

Matin 

Samedi 

Matin . . . 

Soir 

Semaine   . . . 

— 

— 

— 



Total 

FERME   EXPERIMENTALE   CENTRALE. 


Wm.  Saunders,  directeur, 


J.  H.  Grisdale,  agriculteur. 


RELEVE    DE    PRODUCTION    DU    LAIT. 


1.  Une  vache  qui  ne  donne  pas  5,000  livres  de  lait  par  an  ne  laisse  guère  de  profit. 
On  ne  peut  au  juste  savoir  ce  que  vaut  une  bête,  si  l'on  ne  connaît  pas  la  quantité 
exacte  de  lait  qu'elle  produit  en  une  année.  Le  seul  moyen  d'arriver  à  connaître  cette 
quantité  est  de  tenir  un  journal  de  la  production. 

2.  Pour  venir  en  aide  aux  cultivateurs  qui  désirent  améliorer  leurs  troupeaux 
nous  avons  préparé,  pour  l'enregistrement  quotidien  des  pesées  du  lait,  un  blanc  sim- 
ple et  commode  que  l'on  trouvera  au  verso  de  cette  feuille. 

L'étude  de  ce  journal  de  production  fera  vite  découvrir  les  vaches  qui  devraient 
aller  à  la  boucherie.  Nous  recevrons  avec  plaisir  un  sommaire  des  résultats  obtenus. 
Si  vous  désirez  de3  blancs  pour  sommaire,  écrivez-nous. 

3.  Des  centaines  de  cultivateurs  tiennent  aujourd'hui  ces  registres.  La  plupart 
attribuent  leurs  succès  à  cette  méthode.     Vous  qui  avez  un  troupeau  pourquoi  n'es- 
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sayeriez-vous  pas  d'en  faire  autant?  Vous  en  retireriez  plus  de  lait.  Votre  travail 
sera  allégé,  car  vous  y  porterez  plus  d'intérêt,  et  le  travail  qu'on  aime  est  léger.  Vous 
découvrirez  la  vache  qui  ne  vous  rapporte  rien,  "la  parasite",  dont  vous  ne  sauriez 
trop  tôt  vous  débarrasser. 

4.  Pour  peser  le  lait  procurez-vous  une  simple  balance  à  ressort,  valant  une 
piastre  et  demie  à  quatre  piastres.  Si  votre  marchand  local  ne  peut  vous  la  fournir, 
écrivez-nous,  et  nous  vous  dirons  à  qui  vous  adresser.  Une  petite  bascule  fera  l'af- 
faire, mais  nous  trouvons  la  balance  à  ressort  préférable. 

5.  Beaucoup  de  cultivateurs  enregistrent  également  la  quantité  de  nourriture 
consommée  par  les  vaches.  Si  vous  désirez  en  faire  autant,  écrivez  pour  demander 
les  blancs  nécessaires  à  J.  H.  Grisdale,  agriculteur,  ferme  expérimentale  centrale, 
Ottawa. 

LES  TKOUPEAUX  LAITIERS  DE  LA  FERME  EXPERIMENTALE 

CENTRALE. 

FORMATION,  ACCROISSEMENT  ET  UTILISATION. 

Il  y  a  actuellement,  à  la  ferme  expérimentale  centrale  d'Ottawa,  quatre  trou- 
peaux représentant  quatre  différentes  races  de  bétail  laitier,  savoir  :  Ayrshire,  Guerne- 
sey,  Canadienne  et  Shorthorn  laitières.  A  ces  vaches  de  race  s'ajoutent  un  certain 
nombre  de  métisses  qui  portent  le  total  des  animaux  laitiers  à  130  ou  140  <têtes. 

TROUPEAUX  ANTÉRIEURS. 

Quatre  ou  cinq  ans  avant  la  formation  des  troupeaux  actuels  on  ne  gardait  à  la 
ferme  que  des  animaux  métis.  Il  y  avait  eu,  avant  ceux-ci,  quelques  troupeaux,  com- 
posés d'un  petit  nombre  d'individus,  et  représentant  diverses  races,  généralement  des 
variétés  de  boucherie  :  Aberdeen,  Angus,  Galloway  et  Shorthorn  écossaise,  avec  un  ou 
deux  représentants  des  variétés  Ayrshire,  Jersey  et  Holstein.  La  tuberculose  détrui- 
sit entièrement  ces  divers  petits  troupeaux.  De  fait  cette  maladie  insidieuse  vida 
complètement  ou  presque  complètement,  et  à  deux  reprises,  les  étables  de  la  ferme.  Ce 
n'est  que  depuis  que  ces  étables  ont  été  modifiées  et  que  l'éclairage  et  la  ventilation  en 
ont  été  améliorés  en  1907  que  l'on  a  pu  parvenir  à  faire  disparaître  complètement  cette 
maladie,  à  peu  près  le  seul,  et  assurément  le  pire  fléau  contre  lequel  les  éleveurs  cana- 
diens aient  à  lutter. 

ANIMAUX  DE  SOUCHE. 

Les  animaux  de  souche  des  troupeaux  Ayrshire,  Guernesey  et  Shorthorn  furent 
achetés  en  Ecosse,  dans  l'Ile  Guernesey,  et  en  Angleterre,  respectivement,  et  depuis 
la  première  importation  de  1901  aucun  sujet  nouveau  n'y  a  été  ajouté,  sauf  un  taureau 
de  temps  à  autre.  Les  animaux  de  souche  pour  la  formation  du  troupeau  canadien 
furent  achetés  dans  la  province  de  Québec. 

CHOIX   DES   RACES. 

Comme  les  conditions  interdisaient  le  maintien  d'un  troupeau  de  chacune  des 
variétés  les  plus  importantes  de  bétail,  on  crut  bon  de  choisir  une  des  races  laitières 
de  forte  taille,  Ayrshire  ou  Holstein,  une  des  races  des  Iles  de  la  Manche,  Jersey  ou 
Guernesey  et  une  des  races  appelées  "à  deux  fins,"  Shorthorn  (courtes-cornes)  laitière, 
Red  Poil,  Lincoln  red  etc.  En  outre,  comme  nous  avons  au  Canada  une  race  qui  lui 
est  propre,  la  race  canadienne,  il  n'était  que  juste  qu'un  troupeau  de  cette  variété 
obtint  une  place  à  la  ferme  expérimentale  centrale. 

Ce  n'est  qu'après  une  étude  soigneuse  des  diverses  considérations  que  l'on  jugeait 
devoir  influencer  le  cultivateur  dans  le  choix  d'une  race,  dans  les  mêmes  conditions  de 
sol  et  de  climat  qui  régissent  cette  ferme,  que  l'on  arrêta  le  choix  d'une  variété  de 
chacun  des  groupes  mentionnés. 
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UTILISATION  DE  LA  PROGÉNITURE. 

Les  troupeaux  sont  parvenus  graduellement  à  leur  nombre  actuel  par  la  garde 
des  meilleures  génisses  de  chaque  race.  Les  veaux  mâles  provenant  des  meilleures 
vaches  sont  vendus  pour  l'élevage  à  des  cultivateurs  ou  à  des  cercles  agricoles. 

POURQUOI  L'ON  GARDE  DES   BESTIAUX. 

On  garde  des  bestiaux  à  la  ferme  expérimentale  centrale  pour  plusieurs  raisons 
importantes. 

En  premier  lieu,  la  culture  sans  bestiaux  dans  l'est  du  Canada  serait  extrêmement 
difficile,  et  même  pratiquement  impossible. 

En  outre,  on  désire  tirer  un  revenu  aussi  considérable  que  possible  de  la  partie  de 
la  ferme  expérimentale  réservée  comme  "ferme  générale."  Pour  arriver  à  ce  but,  on 
peut  dire  que  les  bestiaux  laitiers  sont  indispensables  dans  l'est  du  Canada. 

Enfin  il  faut  que  la  ferme  expérimentale  soit  aussi  intéressante  et  aussi  instructive 
que  possible.  Plus  que  toute  autre  chose  sur  la  ferme,  les  bestiaux  des  diverses  caté- 
gories intéressent  le  visiteur  ou  le  propriétaire. 

Il  est  probable  cependant  que  la  raison  principale  alléguée  pour  justifier  la 
formation  et  le  maintien  de  grands  troupeaux  de  bestiaux  sur  la  ferme  est  le  besoin 
impérieux  de  recherches  expérimentales  sur  l'élevage,  l'alimentation,  et  le  traitement 
des  diverses  catégories  d'animaux  de  ferme. 

RECHERCHES    EXPERIMENTALES    ENTREPRISES. 

Les  recherches  expérimentales  entreprises  jusqu'ici  concernant  les  animaux  lai- 
tiers ont  été  très  variées  et  très  intéressantes.  Voici  quelques-uns  des  sujets  sur  les- 
quels ces  recherches  portaient: 

1.  Nombre  de  vaches  laitières  que  l'on  peut  garder  par  acre  de  terre  arable  sur  la 
ferme  canadienne  ordinaire.     . 

2.  Méthodes  d'alimentation  et  traitement  des  vaches  laitières. 

3.  Ventilation  des  étables. 

4.  Emploi  de  diverses  nourritures,  fourrages  et  aliments  concentrés,  dans  l'ali- 
mentation des  vaches  laitières  pour  déterminer  leur  valeur. 

5.  Méthodes  et  heures  de  traite. 

6.  Recherche  du  prix  de  revient  du  lait  et  du  beurre. 

7.  Elevage  d'animaux  de  race  et  de  métis. 

8.  Etude  comparative  des  races  en  ce  qui  concerne  l'économie  de  production,  la 
vigueur,  et  la  faculté  d'adaptation  aux  conditions  canadiennes. 

9.  La  vache  "à  deux  fins". 

RECHERCHES    EXPERIMENTALES    FUTURES. 

Les  recherches  de  l'avenir  porteront  nécessairement  quelque  peu  sur  les  mêmes 
sujets,  mais  elles  n'en  diminueront  pas  pour  cela  de  valeur,  et  même  offriront  un  inté- 
rêt encore  plus  vif,  car  ce  n'est  que  par  des  expériences  répétées  que  nous  pouvons 
espérer  recueillir  des  renseignements  réellement  utiles  sur  tout  ce  qui  touche  à  l'agri- 
culture. 

PRODUCTION   DE  VIANDE  DE  BŒUF. 

De  40  à  50  bœufs  de  différents  âges  ont  été  engraissés  pendant  l'année.  Les 
périodes  d'engraissement  avaient  une  durée  variable.  Les  recherches  portaient  sur  les 
points  suivants: 

1.  Engraissement  de  courte  durée,  coût  de  la  viande  produite. 

2.  Valeur  de  certains  aliments  dans  la  production  de  la  viande. 

3.  Jeunes  bœufs. 
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On  s'est  servi  dans  la  plupart  des  cas  d'aliments  d'usage  commun,  tels  que  la 
farine  de  gluten,  les  tourteaux  oléagineux,  le  son,  le  blé  et  le  maïs  (blé-d'Inde).  Les 
fourrages  régulièrement  employés  furent,  comme  d'habitude,  le  foin  de  trèfle,  l'ensi- 
lage de  blé-d'Inde,  les  racines  (betteraves  et  navets)  et  la  paille,  celle-ci  en  petites 
quantités. 

ENGRAISSEMENT   RAPIDE. 

Un  groupe  de  neuf  bœufs,  pesant  en  moyenne,  le  8  octobre  1908,  1,145  livres  par 
tête  furent  engraissés  de  la  manière  décrite  dans  le  tableau  ci-dessous  et  laissèrent  une 
très  jolie  marge  de  profit  malgré  les  prix  élevés  auxquels  les  grains  de  toute  sortes  se 
vendaient  alors  : 

BŒUFS   DE   TROIS   ANS. 

Groupe  n°  1. 

Nombre  de  bœufs  dans  le  groupe 8 

Poids  initial  total,  8  octobre  1908 •    .  .liv.  9,160 

Poids  initial  moyen,  8  octobre  1908 "  1,145 

Poids  final  total,  16  janvier  1909 "  11,375 

Poids  final  moyen,  16  janvier  1909 «  1,422 

Gain  total  en  100  jours "  2,215 

Gain  moyen  par  tête "  277 

Gain  quotidien  par  tête "  2-77 

Gain  moyen  du  groupe  de  8  bœufs "  22  «16 

Coût  total  de  la  nourriture $125  30 

Coût  de  100  livres  de  gain 5  61 

Coût  des  bœufs:  9,160  liv.  à  $3.50  les  100  liv 343  50 

Coût  total  de  la  viande  produite ,    .  .  468  80 

Vendu:  11,375  liv.  à  $5.35  les  100  liv.  moins  5  p.  100.  .  578  17 

Profit 109  37                ! 

Profit  net  par  tête 13  67 

Prix  d'achat  moyen  par  tête 42  94 

Prix  de  vente  moyen  par  tête 72  27 

Augmentation  moyenne  de  valeur 27  33 

Coût  moyen  de  l'alimention  par  tête 15  66 

Montant  total  de  nourriture  consommée  par  groupe  de  8 

bœufs liv.  3,696 

Montant  total  d'ensilage  et  de  racines. "  ^41,384 

Montant  total  de  foin "  "  2,920 

Montant  total  de  paille  consommée  et  pour  litière. .  "  10,928 

Grain  consommé:  son,  1,136-8  liv.;  gluten,  2,256-8  liv.;  et  tourteaux  de  lin, 
302-4  liv. 


ENGRAISSEMENT    DE    BŒUFS    D'UN    AN. 


Comme  contraste  à  l'expérience  dont  les  résultats  viennent  d'être  donnés,  nous 
reproduisons  ici  les  résultats  d'un  essai  d'engraissement  d'un  groupe  de  quatre  bœufs 
d'un  an  payés  $45  à  un  cultivateur  des  environs  d'Ottawa,  forcé  de  s'en  débarrasser  par 
le  manque  de  nourriture.  Le  prix  paraissait  très  faible,  et  cependant  il  était  assez 
élevé  pour  ne  laisser  qu'une  mince  profit  une  fois  tous  les  frais  payés.  Voici  le  détail 
de  cette  expérience. 
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BŒUFS  D'UN  AN. 

Groupe  n°  2. 

Nombre  de  bœufs  dans  le  groupe 4 

Poids  initial  total,  19  octobre  1908 liv.  1,890 

Poids  initial  moyen,  19  octobre  1908 "  472-5 

Poids  final  total,  28  avril  1909 "  3,540 

Poids  final  moyen,  28  avril  1909 "  885 

Gain  total  en  190  jours "  1,650 

Gain  moyen  par  tête "  412-5 

Gain  quotidien  par  tête '. "  2-17 

Gain  quotidien  du  groupe  de  4  bœufs "  8-68 

Coût  total  de  la  nourriture $88  60 

Coût  de  100  livres  de  gain 5  37 

Coût  des  bœufs 45  00 

Coût  total  de  la  viande  produite 133  60 

Vendu:  3,540  liv.  à  $4.50  les  100  liv.  moins  5  p.  100.  .   .  .  151  33 

Profit.  . 17  73 

Profit  par  tête. 4  43 

Evaluation  initiale  par  tête 11  25 

Prix  de  vente  moyen  par  tête 37  83 

Augmentation  moyenne  de  valeur 26  58 

Coût  moyen  de  l'alimentation  par  tête 22  15 

Montant  total  de  nourriture  consommée  par  groupe  de  4 

bœufs liv.  3,528 

Quantité  d'ensilage  et  de  racines "  34,628 

Quantité  de  foin "  2,824 

Grain  consommé  :  gluten  et  son  en  parties  à  peu  près  égales. 

ESSAIS  DE  BLÉ-D'INDE  DE   FARINE  DE  GLUTEN    (GLUTEN   MEAL)    ET  DE  TOURTEAUX  DE  LIN 

DANS   L'ALIMENTATION. 

Dans  l'expérience  détaillée  ci-dessous,  on  remarquera  que  le  son  entre  en  forte 
proportion  dans  la  ration  de  grain  donnée  à  chaque  groupe.  Quand  on  se  sert  de 
grains  lourds  comme  le  blé-d'Inde,  la  farine  de  gluten,  les  tourteaux  de  lin  et  les  tour- 
teaux de  coton,  on  a  trouvé  qu'il  était  avantageux  d'y  joindre  une  certaine  quantité 
d'une  sorte  de  farine  légère  pour  alléger  la  ration.  Dans  cette  expérience  c'est  le  son 
qui  a  été  employé.  On  remarquera  que  le  mélange  de  gluten  et  de  tourteaux  de  lin 
n'a  pas,  à  beaucoup  près,  donné  d'aussi  bons  résultats  que  les  autres  mélanges.  Les 
bœufs,  quoique  de  qualité  tout  aussi  bonne,  sinon  supérieure,  à  ceux  nourris  au 
mélange  de  blé-d'Inde  et  de  tourteaux  de  lin  n'engraissèrent  pas  aussi  rapidement.  Il 
est  possible  que  les  gains  plus  faibles  soient  dûs  à  une  autre  influence  que  celle  exercée 
par  le  mélange  de  grains,  mais  cette  influence,  si  elle  existe,  n'a  pas  été  découverte. 

ESSAI  DE  BLÉ-D'iNDE,   FARINE  DE  GLUTEN  ET   TOURTEAUX   DE   LIN. 

Groupe  nourri  au  blê-d'Inde. 

Nombre  de  bœufs  dans  le  groupe 3 

Poids  initial  total,  15  février  1909 liv.  2,770 

Poids  initial  moyen,  15  février  1909 "  923 

Poids  final  total,  26  avril  1909 "  3,190 

Poids  final  moyen,  26  avril  1909 "  1,063 
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Gain  total  en  70  jours "  420 

Gain  moyen  par  tête "  140 

Gain  quoditien  par  tête "  2 

Gain  quotidien  du  groupe  de  3  bœufs "  6 

Coût  total  de  la  nourriture $34  24 

Coût  de  100  livres  en  gain 8  15 

Coût  des  bœufs:  2,770  liv.  à  $4  les  100  liv.,  moins  5  p. 

100 105  28 

Coût  total  de  la  viande  produite 139  52 

Vendu:  3,190  liv.  à  $4.75  les  100  liv.,  moins  5  p.  100.  .  143  92 

Profit 4  40 

Profit  par  tête 147 

Prix  d'achat  moyen  par  tête 35  09 

Prix  de  vente  moyen  par  tête 47  99 

Augmentation  moyenne  de  valeur 12  90 

Coût  moyen  de  l'alimentation  par  tête 11  41 

Quantité  de  nourriture  consommée  par  les  3  têtes.  ..  .liv.  1,386 

Quantité  d'ensilage  et  de  racines "  8,820 

Quantité  de  foin "  504 

Quantité  de  paille  consommée  et  pour  litière "  3,670 

Grain  consommé:  son,  346-5  livres;  maïs  (blé-d'Inde)  moulu,  1,030-5  livres. 

ESSAI  DE  BLÉ-D'INDE,  GLUTEN  ET  TOURTEAUX  DE  LIN. 

Groupe  nourri  aux  tourteaux  de  'Un. 


Nombre  de  bœufs  dans  le  groupe 3 

Poids  initial  total,  15  février  1909 liv.  2,205 

Poids  initial  moyen,  15  février  1909 "  735 

Poids  final  total,  26  avril  1909 "  2,650 

Poids  final  moyen,  26  avril  1909 "  883 

Gain  total  en  70  jours "  445 

Gain  moyen  par  tête "  148 

Gain  quotidien  par  tête "  2«1 

Gain  moyen  du  groupe  de  3  bœufs "  6-3 

Coût  total  de  la  nourriture $32  01 

Coût  de  100  livres  de  gain 7-19 

Coût  des  bœufs:  2,205  à  $4  les  100  liv.  moins  5  p.  100.  83  80 

Coût  total  de  la  viande  produite.  . 115  81 

Vendu:  2,650  liv 119  60 

Profit 3  79 

Profit  par  tête 1  26 

Evaluation  initiale  par  tête 27  93 

Prix  de  vente  moyen  par  tête 39  87 

Augmentation  moyenne  de  valeur 11  94 

Coût  moyen  de  l'alimentation  par  tête 10  67 

Quantité  de  nourriture  consommée  par  groupe  de  3.  .liv.  1,176 

Quantité  d'ensilage  et  de  racines "  7,350 

Quantité  de  foin "  420 

Quantité  de  paille  consommée  et  pour  litière "  3*150 

Grain  consommé  :  son,  546  livres  ;  tourteaux  de  lin,  630  livres. 
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ESSAI  DE  BLÉ-D'INDE,  DE  GLUTEN  ET  DE  TOURTEAUX  DE  LIN. 

Groupe  nourri  au  gluten  et  aux  tourteaux  de  lin. 

Nombre  de  bœufs  dans  le  groupe 3 

Poids  initial  total,  15  février  1909 liv.  2,510 

Poids  initial  moyen,  15  février  1909 "  837 

Poids  final  total,  26  avril  1909 "  2,830 

Poids  final  moyen,  26  avril  1909 "  948 

Gain  total  en  70  jours "  320 

Gain  moyen  par  tête .  .  u  107 

Gain  quotidien  par  tête "  1-53 

Gain  moyen  du  groupe  de  trois  bœufs "  4-59 

Coût  total  de  la  nourriture $31  68 

Coût  de  100  livres  de  gain 9  90 

Evaluation  des  bœufs:  2,510  livres  à  $4  les  100  livres, 

moins  5  p.  100 96  40 

Coût  -total  de  la  viande  produite 128  08 

Vendu:  2,830  livres  à  $4.75    les    100    livres,  moins  5  p. 

100 127  72 

Perte 36 

Perte  par  tête 12 

Evaluation  initiale  par  tête 32  13 

Prix  de  vente  moyen  par  tête 42  57 

Augmentation  moyenne  de  valeur 10-44 

Coût  moyen  de  l'alimentation  par  tête 10-56 

Montant  total  de  nourriture  consommée  par  groupe  de 

trois  bœufs liv.  1.050 

Montant  total  d'ensilage  et  de  racines "  8,550 

Montant  total  de  foin "  420 

Montant  total  de  paille,  consommée  et  pour  litière. .  "  3,654 

Consommé:  son,  122  livres,  gluten,  693  liv.,  et  tourteaux  de  lin,  235  livres. 

JEUNES    BŒUFS. 

De  nouvelles  expériences  ont  été  faites  touchant  l'engraissement  hâtif  de  bœufs, 
destinés,  très  jeunes,  à  l'abatage. 

Voici  les  détails  se  rapportant  à  deux  groupes  nés  en  1907. 

ENGRAISSEMENT  DE  JEUNES  BŒUFS. 

Groupe  1. — Ration  de  croissance  limitée. — Nés  en  mai  1907. 

Nombre  de  bœufs  dans  le  groupe 5 

Poids  initial  total,  31  mars  1908 liv.  2,520 

Poids  initial  moyen,  31  mars  1908 "  504 

Poids  final  total "  4,935 

Poids  final  moyen "  987 

Gain  total  en  393  jours "  2,415 

Gain  moyen  par  tête "  483 

Gain  quotidien  par  tête "  1-23 

Gain  quotidien  du  groupe  de  5  bœufs "  6-15 

Coût  total  de  la  nourriture $132  92 

Coût  de  100  livres  de  gain 5  50 

Evaluation  des  bœufs,  le  31  mars  1908 100  00 
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Coût  total  de  la  viande  produite 232  92 

Vendu:  4,935  liv.  à  $4.75  les  100  livres,  moins  5  p.  100.  222  72 

Evaluation  des  pertes  sur  le  groupe 10  20 

Evaluation  des  pertes  par  bœuf 2  04 

Evaluation  des  bœufs  par  tête 20  00 

Prix  de  vente  moyen  par  tête 44  54 

Augmentation  moyenne  de  valeur 24  54 

Coût  moyen  de  l'alimentation  par  tête 26  58 

Quantité  de  nourriture  consommée  par   les   5   têtes,  .liv.  4,585 

Quantité  d'ensilage  et  de  racines "  41,915 

Quantité  de  foin "  3,535 

ENGRAISSEMENT  DE  JEUNES  BŒUFS. 

Groupe  2. — Ration  complète  d'engraissement.— Nés  en  mai  1907. 

Nombre  de  bœufs  dans  le  groupe 6 

Poids  initial  total,  1er  avril  1908 liv.  3,560 

Poids  initial  moyen,  1er  avril  1908 "  593-3 

Poids  final  total,  16  janvier  1909 "  6,370 

Poids  final  moyen,  16  janvier  1909 "  1,061-7 

Gain  total  en  290  jours "  2,810 

Gain  moyen  par  tête "  468-3 

Gain  quotidien  par  tête u  1-61 

Gain  quotidien  du  groupe  de  6  bœufs "  9-66 

Coût  total  de  la  nourriture $169  25 

Coût  de  100  livres  de  grain 6  02 

Evaluation  des  bœufs,  le  31  mars  1908 140  39 

Coût  total  de  la  viande  produite 309  64 

Vendu:  6,370  liv.  à  $5.35  les  100  liv 340  80 

Profit 31  16 

Profit  par  tête 5  19 

Evaluation  initiale  le  31  mars  1908 23  40 

Prix  de  vente  moyen  par  tête 56  80 

Augmentation  moyenne  de  valeur 33  40 

Coût  moyen  de  l'alimentation  par  tête 43  90 

Quantité  de  nourriture  consommée  par  le  groupe  de   6 

bœufs liv.  7,192 

Quantité  d'ensilage  et  de  racines "  59,823 

Quantité  de  foin "  6,162 

Grain  consommé:  son,  2,298-5  liv.;  gluten,  4,204-5  livres;  tourteaux  de  lin,  185 
liv.;  maïs,  504  liv. 

DÉTAILS,  DE  LA  NAISSANCE  À  L'ABATÂGE. 

Nous  donnons  ici  un  sommaire  des  expériences  pratiquées  sur  les  veaux  nés  en 
1907.     Tous  les  détails  sont  donnés,  de  la  naissance  à  l'abatage. 

Groupe  né  en  1907. — Ration  de  croissance  limitée. 

Nombre  de  bœufs  dans  le  groupe »       5 

Poids  initial  total,  1er  mai  1907 liv.  420 

Poids  initial  moyen,  1er  mai  1907 "  84 

Poids  final  total,  28  avril  1909 "  4,935 

Poids  final  moyen,  28  avril  1909 "  982 
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Gain  total  en  729  jours liv.  4,515 

Gain  moyen  par  -tête "  903 

Gain  quotidien  par  tête "  1-24 

Gain  quotidien  du  groupe  de  5  bœufs "  6-20 

Coût  total  de  la  nourriture $207  96 

Coût  de  100  livres  de  grain 4  66 

Coût  des  bœufs,  $5 25  00 

Coût  total  de  la  viande  produite 232  96 

Vendu:  4,935  liv.  à  $4.75  les  100  liv.,  moins  5  p.  100.  .   .  .  222  72 

Perte 10  24 

Perte  par  tête 2  05 

Coût  d'achat  par  tête 5  00 

Valeur  moyenne  par  tête 44  54 

Augmentation  moyenne  de  valeur 39  54 

Coût  moyen  de  l'alimentation  par  tête •  41  59 

Montant  de  la  nourriture  consommée  par  le  groupe  de  5 

têtes liv.  6,735-7 

Quantité  d'ensilage  et  de  racines  mélangées "  63,055 

Quantité  de  racines "  3,710 

Quantité  de  foin "  6,565 

Quantité  de  paille  consommée "  1,120 

Grain  consommé:  son,  1,882-5  liv.;  tourteaux  de  lin,  1,207  liv.;  gluten,  2,928  liv.; 
avoine,  563-2  liv.;  maïs,  155  liv. 

Groupe  né  en  1907. — Ration  complète  d'engraissement. 

Nombre  de  bœufs  dans  le  groupe 6 

Poids  initial  total,  1er  mai  1907 1 liv.  640 

Poids  initial  moyen,  1er  mai  1907 a  106 

Poids  final  total,  16  janvier  1909 "  6,370 

Poids  final  moyen,  16  janvier  1909 "  1,061-7 

Gain  total  en  626  jours "  5,730 

Gain  moyen  par  tête "  955 

Gain  quotidien  par  tête "  1-52 

Gain  quotidien  du  groupe  de  6  bœufs %t  9-12 

Coût  total  de  la  nourriture $279  64 

Coût  de  100  livres  de  gain 4  88 

Evaluation  des  bœufs,  $5  chaque 30  00 

Coût  total  de  la  viande  produite 309  64 

Vendu:  6,370  livres  à  $5.35  les  100  livres 340  80 

Profit 31  16 

Profit  par  tête 5  19 

Evaluation  initiale  par  tête 5  00 

Prix  de  vente  moyen  par  tête 56  80 

Augmentation  moyenne  de  valeur 51  80 

Coût  moyen  de  l'alimentation  par  tête 46  60 

Quantité  de  grain  consommé liv.  11,201 

Quantité  d'ensilage .   "  83,342 

Quantité  de  racines "  10,796 

Quantité  de  foin "  9,653 

Quantité  de  paille  consommée "  1,522 

Quantité  de  lait  écrémé "  9,828 

Grain  consommé  :  avoine,  679  liv.  ;  tourteaux  de  lin,  523  liv..  son,  4,095  liv.  ;  farine 
de  gluten,  5,043  liv.;  maïs,  861  liv. 
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Veaux  nés  en  1908. 

Les  veaux  de  1908  ne  vinrent  au  monde  qu'au  mois  de  juin.  Us  sont  donc  plus 
jeunes  de  un  mois  que  les  veaux  employés  jusqu'ici  dans  cette  expérience  et  pèsent 
un  peu  moins.    L'essai  n'a  porté  que  sur  un  groupe  de  cinq. 

Veaux  nés  en  juin  1907. 

Nombre  de  veaux  dans  le  groupe 5 

Poids  initial  total,  15  juin  1908..    .. liv.  545 

Poids  initial  moyen,  15  juin  1908 "  109 

Poids  final  total,  31  mars  1909 "  2,475 

Poids  final  moyen,  31  mars  1909 "  495 

Gain  total  en  290  jours .  "  1,980 

Gain  moyen  par  tête "  396 

Gain  quotidien  par  tête "  1-36 

Gain  moyen  du  groupe  de  5  veaux "  6-80 

Coût  de  la  nourriture $75  50 

Coût  de  100  livres  de  gain 3  81 

Evaluation  des  veaux,  $5  chaque 25  00 

Coût  total  de  la  viande  produite 100  50 

Coût  moyen  de  l'alimentation  par  tête 15  10 

Montant  total  de  nourriture  consommée  par   groupe  de 

5  veaux , liv.  2,080 

Montant  total  d'ensilage  et  de  racines "  15,753 

Montant  total  de  foin "  1,815 

Montant  total  de  paille  consommée  et  pour  litière. .  "  6,170 

Montant  total  de  lait  écrémé "  8,533 

Montant  total  de  lait  entier :   . .   . .  "  750 

Gran  consommé:  son,  607-1  liv.;  avoine,  234-1  liv.;  tourteaux  de  lin,  499-2  liv.; 
farine  de  gluten,  739-6. 


POKCS. 

Un  grand  nombre  de  porcs  ont  été  élevés  et  engraissés  au  cours  de  l'année  1908-09. 
Les  résultats  obtenus  ont  été  assez  satisfaisants  malgré  les  prix  élevés  de  la  nourri- 
ture et  ceux,  plutôt  faibles,  de  la  viande  de  porc. 


ALIMENTATION  DES  VIEILLES  TRUIES  D  ELEVAGE. 

La  méthode  d'hiverner  les  truies  dehors  sans  autre  protection  pendant  la  nuit  que 
de  petites  cabanes  recouvertes  d'une  seule  épaisseur  de  planches  et  de  leur  donner  une 
nourriture  composée  pour  la  plus  grande  partie  de  racines  et  de  foin  de  trèfle  a  été 
continuée,  et  les  résultats  en  sont  toujours  très  satisfaisants.  Nous  donnons  ici  le 
•détail  des  sortes  et  des  quantités  d'aliments  donnés  au  troupeau,  qui  comprend  27 
truies  d'élevage. 

Son '. $20  la  tonne. 

Racines 2           " 

Petit  son  (shorts) 20 

Foin  de  trèfle 7           ■ 
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COUT  DE  L'HIVERNEMENT  DE  27  TRUIES  D'ELEVAGE. 


03 

H 

il 

Quantité  de  nourriture  consommée 

Coût 
total 
de  la 
nourri- 
ture. 

Coût 
par 
porc. 

Coût 

Période. 

Son. 

Petit 
son. 

Racines. 

Foin 
de 

trèfle. 

par 

jour. 

Du  1er  nov.  au  30  nov.  1908 

Du  30  nov.  au  31  déc.  1908 

30 
31 
31 
28 
13 

liv. 

1,400 
1,200 
1,350 
1,210 
800 

liv. 

460 
700 
710 
605 
400 

liv. 

* 

10,420 

11,020 

8,400 

4,200 

liv. 

"'èôo' 

650 
600 
300 

$ 

25  35 
32  82 
36  33 
30  76 
18  65 

93 
1  21 
1  34 
1  13 

69 

c. 

31 
39 

Du  31  déc.  1908  au  31  jan.  1909 

Du  31  jan.  1909  au  28  fév.  1909 

Du  28  fév.  au  31  mars  1909 

4  3 

40 
53 

*  Déchets,  feuilles,  etc.,  à  $5.00. 

Nombre  total  de  jours 133 

Coût  total  de  la  nourriture $143  91 

Coût  moyen  par  truie 5  33 

ii          h                m      et  par  jour 04 

ALIMENTATION    DES    JEUNES   TRUIES    D'ÉLEVAGE. 

On  peut  généralement  nourrir  les  vieilles  truies  avec  des  fourrages  bon  marché 
comme  ceux  indiqués  dans  le  tableau  précédent,  mais  les  jeunes  truies  demandent  une 
ration  plus  généreuse  et  dans  le  cas  d'un  troupeau  de  25  jeunes  truies  nourries  en  plein 
air  et  dormant  dans  de  petites  cabanes  comme  les  vieilles  truies,  nous  avons  trouvé 
qu'il  était  nécessaire  d'augmenter  dans  de  fortes  proportions  la  quantité  de  grain  dans 
la  ration,  afin  de  maintenir  les  animaux  en  bon  état  de  croissance. 


ESSAI  D'ALIMENTATION  DE  PORCS. 

Nous  avons  fait  cette  année  un  certain  nombre  d'essais  d'alimentation  de  porcs. 
Un  de  ces  essais,  dont  nous  donnons  le  détail  ci-après,  avait  pour  but  de  déterminer  la 
valeur  relative  du  gluten,  du  remoulage  (Impérial  feed  flour)  et  d'un  mélange  d'avoine, 
de  tourteaux  de  lin  et  de  remoulage,  pour  ajouter  de  la  force  ou  du  poids  à  un  mélange 
employé  dans  la  dernière  période  de  l'engraissement.  On  a  également  essayé  d'ob- 
tenir quelques  indications  sur  la  valeur  des  pommes  de  terres  ajoutées  aux  rations 
décrites  ci-dessus.  ~     j 

La  période  d'alimentation  fut  divisée  en  trois  parties,  afin  d'éviter  les  influences 
perturbatrices,  qui  auraient  rendu  difficile  l'appréciation  des  aliments,  telles  que 
le  changement  de  nourriture,  les  variations  de  croissance,  dues  à  la  satiété,  à  la 
fin  de  la  période  d'engraissement.  Les  différents  aliments  étaient  évalués  aux  prix 
suivants:  orge,  $27  la  tonne;  son,  $20  la  tonne;  gluten,  $28  la  tonne;  remoulage,  $32 
la  tonne;  tourteaux  de  lin,  $32  la  tonne,  et  petites  pommes  de  terre,  $2  la  tonne. 
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Les  détails  ci-après,  extraits  du  tableau  précédent,  indiquent  la  grande  valeur 
d'un  changement  de  nourriture,  surtout  quand  cette  nourriture  est  savoureuse  et  ré- 
chauffée comme  dans  l'expérience  qui  nous  occupe: 

PÉRIODE    FINALE    D'ENGRAISSEMENT. 

Nombre  total  de  porcs 50 

Poids  total  au  commencement liv.  8,096 

Poids  moyen "  161-9 

Poids  total  à  la  fin "  8,757 

Poids  moyen "  175  *1 

Gain  total  en  7  jours "  661 

Gain  total  par  tête "  13*2 

Gain  moyen  par  porc  et  par  jour "  1*88 

Quantité  totale  de  grain "  1,723 

Quantité  totale  de  pommes  de  terre .    . .  "  1,723 

Coût  total  de  la  nourriture  pendant  7  jours $24  07 

Coût  de  100  livres  de  gain  poids  vif 3  79 

INVENTAIRE  DU  BETAIL. 

Ci-après  inventaire  et  revenu  des  diverses  catégories  de  bestiaux  confiés  à  mes 
soins  (1er  avril  1908  au  31  mars  1909.) 


Catégorie. 

1er  avril  1908. 

1er  avril  1909. 

Rapport. 

jrut  com- 
it     l'aug- 
t.    de  va 
aleur  des 
ts  et  prix 
m  tes  d'a- 

X. 

Nom- 
bre. 

Valeur. 

Nom- 
bre. 

Valeur. 

Valeur. 

Rapp.  1 
prenar 
menta 
leur,  v 
produi 
des   v< 
nimau 

.    19 

95 

43 

42 

199 

$       c. 

19 

123 

30 

31 

130 

$       c. 

9       c. 

3,944  94 
4,497  39 
3,729  23 
105  30 
2,744  47 

$  c. 
3,944  94 

Bêtes  à  cornes  d'élevage 

Bœufs 

12,125  00 

2,005  00 

584  00 

2,426  00 

14,615  0C 

950  00 

690  00 

2,617  00 

6,987  39 
2,673  63 

Moutons 

211  30 

Porcs 

2,935  47 

Total 

396 

17,140  00 

328 

18,872  00 

15,021  33 

16,752  73 

SOMMAIRE   DES    OPERATIONS    SUR    LES    BESTIAUX. 

Revenu. 

Rapport  brut  des  animaux  de  toutes  catégories,  comprenant  la  valeur  des 
produits,  la  valeur  des  services  et.  l'augmentation  de  valeur  du  jeune 
bétail. .   . | $16,752  73 

Fumier,  1,400  tonnes 1,400  00 

Total $18,152  73 
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Dépenses — Valeur  de  la  nourriture  consommée. 

Moulée,  grain,  etc $  5,840  09 

Foin  à  $7  la  tonne 1,228  39 

Racines  et  ensilage  à  $2  la  tonne 1,339  7'*» 

Lait  entier,  25,305  livres  à  $1  le  quintal 253  05 

Lait  écrémé,  58,390  à  20c.  le  quintal 116  78 

Paille,  140  tonnes  à  $6  la  tonne 840  00 

Coût,  total  de  la  nourriture  et  de  la  paille $  9,618  07 

Coût  de  la  main-d'œuvre  dans  le  soin  des  chevaux,  bêtes  à  cornes,  mou- 
tons et  porcs: — 

Vacher $      720  00 

Un  homme 600  00 

Trois  hommes  à  $528 1,584  00 

Deux  hommes  à  $500 1,000  00 

Main-d'œuvre  supplémentaire,  charroyages,  etc 230  00 

4,134  00 

Dépense  totale 13,752  07 

Balance  totale 4,401  66 

Moins  le  prix  des  bœufs  et  du  nouveau  bétail  acheté,  1908-9 680  50 

Balance  nette 3,721  16 


SOMMAIRE  DES  OPERATIONS  CULTURALES  ET  DES  OPERATIONS   AVEC   LE   BETAIL   SUR   LA  FERME 

DE   200  ACRES,    1908. 

Revenu. 

Valeur  totale  des  produits  des  champs $  3,615  93 

Valeur  totale  des  produits  du  bétail : 18,152  73 

Rapport  total 21,768  m 

Dépenses. 

Coût  total  des  opérations $  2,891  00 

Coût  total  des  opérations  avec  le  bétail 13,752  07 

Dépensé  en  achats  de  bétail 680  50 

Dépenses  totales $17,323  57 

Balance $  4,445  09 
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Les  cultures  variant  d'une  année  à  l'autre,  ainsi  que  les  superficies  qui  sont  con- 
sacrées à  chacune,  il  est  très  difficile  d'établir  une  comparaison  de  la  valeur  des  récoltes 
des  différentes  années.  Pour  simplifier  les  choses,  je  propose  que  nous  donnions  aux 
produits  une  valeur  fixe  d'après  laquelle  les  récoltes  de  chaque  année  seront  évaluées. 

Si  nous  fixons  les  prix  comme  suit  :  Grain  $1  les  100  livres,  racines  et  ensilage  $2  la 
tonne,  foin  $7  la  tonne,  pâturage  $8  la  saison,  et  la  superficie  de  pâturage  consacrée 
aux  porcs  $15  l'acre,  on  peut  dire  que  la  valeur  des  récoltes  de  la  "ferme  de  200  acres" 
pendant  les  années  susdites  a  été  de  $2,776.66  en  1899,  $4,110.21  en  1900,  $4,484.82 
en  1901,  $4,787.14  en  1902,  $4,148.19  en  1903,  $4,741.09  en  1904,  $5,714.32  en  1905, 
$4,669.16  en  1906,  $4,931.94  en  1907  et  $4,631.33  en  1908. 

Tous  les  fourrages  se  sont  vendus  si  cher  en  1908  que  si  nous  avions  évalué  la 
récolte  de  cette  année  aux  prix  du  marché,  nous  serions  arrivés  à  un  total  beaucoup 
plus  élevé. 

KEMAKQUES  SUE  LES  ESSAIS  DE  KOTATION. 

Dans  l'exploitation  de  sa  terre,  le  vrai  cultivateur  visera  toujours  un  double  but: 
Augmenter  graduellement  mais  sûrement  ses  profits  tout  en  rendant  sa  ferme  plus 
productive.  Naturellement  la  réunion  de  bien  des  facteurs  est  nécessaire  pour  pro- 
duire un  résultat  si  désirable,  mais  on  peut  être  sûr  d'une  chose,  c'est  que  ce  cultiva- 
teur suivra  sur  sa  ferme  une  rotation  régulière  de  cultures,  car  nulle  autre  pratique 
n'a  autant  d'importance  dans  l'exploitation  de  la  ferme.  La  rotation,  ou  les  rotations 
adoptées  dépendront  naturellement  du  genre  d'exploitation  suivi  et,  dans  quelques  cas, 
de  la  nature  du  sol  et  des  caractéristiques  physiques  de  la  ferme  dans  son  ensemble, 
mais  il  y  aura  certainement  une  rotation. 

Par  une  rotation  de  cultures,  ou  "assolement",  on  entend  une  certaine  série  ou 
succession  de  cultures,  qui  se  renouvelle  régulièrement  chaque  fois  qu'elle  arrive  à  sa 
fin.  Il  est  en  outre  entendu  que  les  récoltes  doivent  se  succéder  les  unes  aux  autres 
de  manière  à  assurer  à  chacune  une  provision  de  nourriture  suffisante  et  de  telle  sorte 
que  chaque  culture  puisse  donner  un  rendement  satisfaisant. 

Quand  on  établit  une  rotation,  il  est  donc  nécessaire  d'avoir  quelques  indications 
sur  la  nature  des  aliments  requis  par  les  différentes  cultures  ainsi  que  sur  la  valeur 
des  résidus  de  ces  cultures.  Certaines  récoltes  fourragères  comme  le  blé-d'Inde,  les 
racines,  les  pommes  de  terre,  et  le  foin  exigent  pour  la  production  de  la  tige,  des 
feuilles  et  des  racines,  une  énorme  quantité  de  nourriture  spéciale,  c'est-à-dire  de 
nitrates,  nourriture  que  l'on  trouve  surtout  dans  le  gazon  de  trèfle  ou  de  certaines 
autres  plantes  et  dans  les  sols  bien  engraissés.  D'autres  cultures  comme  les  céréales 
réussissent  mieux  avec  une  moindre  quantité  de  nitrates,  mais  il  leur  faut  plus  de 
phosphates;  elles  ne  réussissent  donc  bien  que  quand  une  culture  fourragère  a  enlevé 
l'excès  de  nitrates  libres  qui  se  trouve  dans  un  sol  laissé  en  gazon.  Il  est  donc  évident 
qu'une  bonne  rotation  doit  comprendre:  (1)  Une  prairie  ou  un  pâturage;  (2)  une  cul- 
ture de  racines  ou  de  blé-d'Inde,  et  (3)  une  céréale. 

On  peut  faire  plusieurs  combinaisons  de  ces  trois  catégories  de  cultures  et  le  but 
naturel  de  toute  recherche  expérimentale  au  sujet  des  rotations  devra  être:  (1)  Déter- 
miner la  valeur  comparative  des  rotations  dans  l'amélioration  du  sol  et,  (2)  déter- 
miner leur  adaptation  relative  aux  divers  genres  d'exploitation  agricole. 

Cinq  ou  six  années  d'expérience  avec  une  rotation  d'une  durée  de  cinq  ans  ont 
donné  sur  cette  ferme  des  résultats  si  remarquables  que  nous  avons  décidé  en  1904 
d'entreprendre  une  expérience  qui  comprendrait  une  variété  de  rotations  dont  voici 
le  détail: 

rotation  "a". 

Première  année. — Terre  labourée  en  août,  bien  ameublie,  mise  en  billons  en 
octobre,  ensemencée  le  printemps  suivant  en  avoine,  à  laquelle  on  ajoutait  10  livres  de 
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trèfle  par  acre.     On  laissait  pousser  ce  trèfle  une  année  et  on  l'enfouissait  comme 
engrais  pour  le  blé-d'Inde  qui  devait  suivre. 

Deuxième  année. — Blé-d'Inde.  Fumier  appliqué  en  hiver  ou  au  printemps.  Blé- 
d'Inde  semé  après  labour  mince. 

Troisième  année. — Grain,  avec  mélange  de  huit  livres  de  trèfle  rouge,  2  livres 
d'alsike  et  10  à  12  livres  de  mil  par  acre. 

Deuxième  année. — Foin  de  trèfle,  deux  récoltes  attendues. 

Cinquième  année. — Foin  de  mil. 

ROTATION    "  B  " 

Première  année. — Grain,  terrain  labouré  l'automne  précédent.  Grain  semé  avec 
mélange  de  10  livres  de  trèfle  rouge  et  deux  livres  d'alsike  à  l'acre. 

Deuxième  année. — Foin  de  trèfle,  deux  récoltes  attendues. 

Troisième  année. — Blé-d'Inde,  terrain  engraissé  en  hiver,  20  à  25  tonnes  à  l'acre. 
Labouré  au  printemps. 

Quatrième  année. — Grain,  semis  de  10  livres  de  trèfle  rouge  et  de  deux  livres 
d'alsike  à  l'acre.  Terre  labourée  en  automne,  après  la  récolte  du  blé-d'Inde,  labour 
très  mince. 

Cinquième  année. — Foin  de  trèfle,  deux  récoltes.  Terre  labourée  tard  dans 
l'automne. 

rotation  "  E  ". 

Première  année. — Fumure  et  traitement  comme  dans  la  rotation  u  A  ". 
Deuxième  année. — Semis  d'avoine  avec  huit  livres  de  trèfle  rouge,  huit  livres  de 
luzerne,  deux  livres  d'alsike  et  huit  livres  de  mil  par  acre. 
Troisième  année. — Pâturages.    Bêtes  à  cornes. 

rotation  " z". 

Première  année. — Fumure  de  12  à  15  tonnes  de  fumier  à  l'acre  appliqué  en 
hiver,  terre  labourée  au'  printemps,  bien  ameublie  et  ensemencée  en  blé-d'Inde. 

Deuxième  année. — Avoine,  accompagnée  de  10  livres  de  trèfle  rouge  et  de  deux 
livres  d'alsike  à  l'acre. 

Troisième  année. — Foin  de  trèfle,  deux  récoltes  attendues. 

rotation  "  s  ". 

Labour  mince.  Binages  profonds  au  moyen  du  cultivateur  à  dents  raides  ou  de 
la  fouilleuse. 

Première  année. — Racines.  Labour  en  août,  à  4  pouces  de  profondeur,  fumure, 
15  à  20  tonnes  à  l'acre,  binages  à  intervalles,  mise  en  billons  à  l'automne,  racines  au 
printemps. 

Deuxième  année. — Grain  avec  10  livres  de  trèfle  rouge  et  12  livres  de  mil  à  l'acre. 
Troisième  année. — Foin  de  trèfle. 
Quatrième   année. — Mil. 

rotation  "  d  ". 

Labour  profond,  fumure  de  15  à  20  tonnes  de  fumier  à  l'acre.     Terre  labourée 
tard  en  automne  à  7  pouces  de  profondeur.    Racines  le  printemps  suivant. 
Deuxième,  troisième  et  quatrième  années. — Même  que  "  S  ". 
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Première  année. — Fumure  appliquée  à  l'automne,  enfouie  à  la  charrue,  terre  bien 
ameublie,  ensemencée  en  racines  le  printemps  suivant. 

Deuxième  année. — Divers  mélanges  de  grain  pour  nourrir  en  vert.  Divers 
mélanges  de  graines  d'herbes  pour  pâturages  et  nourrissage  au  vert  l'année  suivante. 

Troisième  année. — Pâturage.    Porcs. 


Pâturage  à  moutons. 

Les  cultures  sont  les  mêmes  que  dans  la  rotation  "  S  "  à  cette  exception  près,  que 
Ton  essaie  divers  mélanges  de  grain  et  de  graines  d'herbes  pour  en  déterminer  la 
valeur  dans  l'alimentation  des  moutons  et  comme  pâturage. 

Quatre  autres  rotations  furent  également  à  l'essai  pendant  quelque  temps,  mais 
comme  elles  ne  comprenaient  pas  de  cultures  sarclées  il  fut  impossible  d'empêcher  les 
mauvaises  herbes  d'envahir  la  terre  et  on  dut  les  abandonner. 

RENDEMENTS  À  L'ACRE. 

Il  est  assez  difficile,  dans  des  conditions  si  variées  de  récoltes  et  de  culture,  de  com- 
parer les  résultats  obtenus.  On  a  convenu  de  fixer  une  évaluation  uniforme  et  arbi- 
traire sur  tous  les  produits  et  sur  la  pâture  donnée  aux  diverses  catégories  de  bestiaux. 
Voici,  d'après  ce  système  de  calcul,  quels  ont.  été  les  rendements  moyens  à  l'acre  en 
quatre  années  d'opérations: — 

Rotation  "A". 
Valeur  moyenne  de  la  récolte  par  acre  et  par  année $24  95 

Rotation  "B". 
Valeur  moyenne  de  la  récolte  par  acre  et  par  année 25  23 

Rotation  "  E  ". 
Valeur  moyenne  de  la  récolte  par  acre  et  par  année 21  84 

Rotation  "Z". 
Valeur  moyenne  de  la  récolte  par  acre  et  par  année 26  44 

Rotation  "  S  ". 
Valeur  moyenne  de  la  récolte  par  acre  et  par  année 28  10 

Rotation"!)". 
Valeur  moyenne  de  la  récolte  par  acre  et  par  année 28  05 

Rotation  "  H  ". 
Valeur  moyenne  de  la  récolte  par  acre  et  par  année 28  78 

Rotation  "  T  ". 
Valeur  moyenne  de  la  récolte  par  acre  et  par  année 20  95 
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PROFIT  À  l'acre. 

Les  produits  furent  évalués  aux  prix  suivants  :  racines  pour  ensilage,  rentrées,  $2 
la  tonne  ;  foin,  $7  la  tonne  ;  grain,  $1  les  100  livres  ;  paille  d'avoine,  $4  la  tonne  ;  pâtu- 
rage à  vache,  $1  par  mois;  pâturage  des  porcs  et  des  moutons  évalué  à  un  centin 
par  tête  et  par  jour. 

Dans  l'évaluation  du  coût  des  travaux,  la  main-d'œuvre  est  mise  au  prix  payé,  les 
machines  à  30  centins  l'acre,  le  loyer  à  $3  l'acre  et  le  fumier  à  $3  l'acre.  Voici  les  pro- 
fits nets  obtenus  à  l'acre,  tous  frais  payés.  Ces  profits  représentent  une  moyenne  de 
4  années  : — 

A.  profit  net  à  l'acre $  9  76 

B.  "  "           9  56 

E.  "  " 6  20 

Z.  "  "           10  30 

S.  "  "           7  59 

D.  "  "           7  43 

H.  "  "           6  77 

T.  "  "           3  48 

VALEUR    DES    DIFFERENTES    ROTATIONS, 

Les  moyennes  données  représentent  une  période  de  4  années.  L  étude  de  ces  di- 
verses rotations  suggère  les  quelques  remarques  suivantes: — 

Rotation  "  A  ". — Cette  rotation,  suivie  ici  pendant  10  ans,  s'est  montrée  extrême- 
ment satisfaisante  partout  où  elle  a  été  bien  suivie  et  où  les  opérations  culturales  ont 
été  bien  faites.  Quand  toute  la  terre  est  en  culture  il  sera  nécessaire  de  consacrer  une 
certaine  superficie  aux  récoltes  fourragères.  On  pourrait  la  porter  à  six  années  en 
laissant  la  terre  en  pâturage  deux  années  au  lieu  d'une. 

Rotation  "  B  ". — Cette  rotation  a  donné  d'assez  bon  résultats  ici,  mais  pour  cer- 
taines raisons  qu'il  me  serait  difficile  d'énumérer,  je  ne  me  sens  pas  encore  assez  sûr 
de  mon  terrain  pour  pouvoir  la  critiquer  ou  la  louer. 

Rotation  "  E  " . — Cette  rotation  ne  conviendrait  pas  au  cultivateur  ordinaire,  mais 
elle  pourrait  convenir  à  celui  qui  est  obligé  d'acheter  de  gros  fourrages. 

Rotation  "  Z  ". — Voilà  une  excellente  rotation  à  suivre  partout  où  l'on  a  assez  de 
terre  accidentée  pour  servir  de  pâturage.  C'est  la  rotation  qui  fournirait  sans  doute 
la  plus  grande  quantité  de  fourrages  de  la  meilleure  sorte  pour  la  production  du  lait 
ou  de  la  viande.     Elle  convient  mieux  aux  terres  fortes  qu'aux  terres  légères. 

Rotation  "S"* — Cette  rotation  est  suivie  depuis  un  bon  nombre  d'années  à  la 
ferme  du  collège  d'agriculture  de  Guelph,  Ont.,  où  elle  a  donné  des  résultats  satisfai- 
sants. On  pourrait  peut-être  lui  faire  cette  critique  qu'elle  laisse  une  trop  petite 
partie  de  la  terre  «n  grain.  Cependant  quand  le  bétail  constitue  l'industrie  princi- 
pale de  la  ferme,  ce  défaut  n'a  que  très  peu  d'importance.  Un  labour  mince,  sur  ga- 
zon, donne  de  bons  résultats  quand  on  prépare  la  terre  pour  le  grain  ou  le  blé  d'Inde. 
Quand  on  la  prépare  pour  des  racines,  la  charrue  régulière  suivie  de  la  fouilleuse  est 
à  recommander. 

Rotation  "  D  ". — Cette  rotation  est  la  même  que  la  rotation  "  S  "  en  ce  qui  con- 
cerne les  cultures.  Les  résultats  obtenus  jusqu'ici  n'indiquent  aucun  avantage  soit  en 
faveur  du  labour  mince  suivi  de  profonds  binages  soit  en  faveur  du  labour  profond. 
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Rotation  "H". — La  superficie  consacrée  aux  porcs  (quelque  10  acres)  partout 
où  cette  rotation  est  suivie  a  donné  des  rendements  très  satisfaisants,  et  je  crois  qu'elle 
serait  avantageuse  pour  tous  ceux  qui  en  feront  l'essai. 

Rotation  "  T  ". — Moutons. — Les  résultats  de  cette  rotation  ne  peuvent,  strictement 
parlant,  se  comparer  à  ceux  des  autres,  puisque  tant  d'expériences  diverses  affectent 
matériellement  les  résultats.  Elle  s'est  cependant  montrée  très  satisfaisante  pour 
cette  catégorie  de  bestiaux. 

Comme  nous  l'avons  déjà  expliqué,  ces  essais  de  rotation  se  poursuivent  depuis 
quatre  ans.  Trois  années  sur  ces  quatre  ont  été  ce  que  l'on  pourrait  appeler  des  an- 
nées de  famine  dans  la  vallée  de  l'Ottawa  et,  par  suite,  on  peut  à  peine  dire  que  ces 
rotations  ont  donné  la  pleine  mesure  de  l'influence  qu'elles  peuvent  exercer  sur  le  ren- 
dement des  récoltes. 

Cependant  les  quelques  faits  donnés  ci-dessus  peuvent,  en  toute  justice,  être  com- 
parés les  uns  avec  les  autres,  sauf  peut-être  ceux  de  la  rotation  "  T  "  destinée  à  l'éle- 
vage des  moutons  où  quelques  éléments  perturbateurs  avaient  été  introduits. 


ESSAIS  DE  ROTATIONS. 

La  série  d'essais  entreprise  dans  le  but  de  déterminer  l'effet  de  différentes  rotations 
a  été  poursuivie.  On  trouvera,  au-dessous  du  détail  de  la  main-d'œuvre  employée  et 
des  rendements  obtenus,  quelques  notes  sommaires  sur  les  divers  champs  en  culture  et 
sur  l'ensemble  de  la  rotation. 

Voici  ces  rotations: — 

Rotation  "A"  Cinq  ans,  foin  de  trèfle,  foin  de  mil,  p-rain,  maïs  (blé-d'Inde), 
grain. 

Rotation  "  B.  "     Cinq  ans,  foin  de  trèfle,  grain,  foin  de  trèfle,  maïs,  grain. 

Rotation  "  E.  "    Trois  ans,  pâturage,  maïs,  grain. 

Rotation  "  Z.  "    Trois  ans,  foin  de  trèfle,  maïs,  grain. 

Rotation  "  S.  "  Quatre  ans,  labour  superficiel,  foin  de  trèfle,  foin  de  mil,  racines, 
grain. 

Rotation  "  D.  "  Quatre  ans,  labour  profond,  foin  de  trèfle,  foin  de  mil,  racines, 
grain. 

Rotation  "  H.  "  Trois  ans,  pâturage  à  porcs,  racines,  grain  ou  fourrage  fauché 
vert. 

Rotation  "  T."  Quatre  ans,  pâturage  à  moutons,  racines  et  fourrage  fauché  vert, 
grain,  foin  de  trèfle. 

Dans  les  descriptions  suivantes  des  rotations  et  des  champs,  nous  nous  attachons 
à  présenter  d'une  manière  aussi  concise  que  possible  la  situation*  de  chaque  champ, 
ses  dimensions,  la  nature  du  soi,  le  drainage  et  son  histoire  générale  depuis  qu'il  est 
cultivé. 

On  trouvera  dans  les  tableaux  tous  les  détails  des  dépenses.  Nous  appliquons  le 
fumier  dans  la  même  proportion  à  chaque  champ  de  chaque  rotation.  Par  exemple,  si 
nous  appliquons  15  tonnes  de  fumier  à  l'acre  au  terrain  destiné  à  la  culture  du  maïs 
(blé-d'Inde)  dans  la  rotation  Z,  ceci  équivaut  à  5  tonnes  à  l'acre  par  an,  Z  étant  une 
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rotation  de  trois  ans.  D'autre  part,  dans  B,  le  fumier  serait  appliqué  à  raison  de  25 
tonnes  à  l'acre,  B  étant  une  rotation  de  cinq  ans.  Puisque  le  fumier  doit  varier 
légèrement  en  quantité  chaque  année,  nous  comptons  $3  par  an  et  par  acre  dans 
chaque  rotation. 

VALEURS  COMPARATIVES  DES  ROTATIONS  SUR  LES  FERMES  D'ÉLEVAGE. 

En  supposant  qu'un  animal  de  taille  moyenne,  de  la  race  bovine,  consomme  2,000 
livres  de  foin,  1,500  livres  de  grain,  16,000  livres  de  racines  et  d'ensilage  et  2,000  livres 
de  paille  par  an,  ce  qui,  évalué  aux  prix  indiqués  plus  haut,  s'élèverait  à  $37,  on  a  une 
idée  approximative  de  la  valeur  relative  des  différentes  rotations  pour  les  fermes  où 
l'on  élève  du  bétail. 
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Champs 


A  1.. 

A  2.. 
A  3..  . 

A4..  . 

A  5..  . 


Situation. 


Nature  du  sol. 


W.S.  3 

L.S.l 

A. S. 14 

W.P.G.S.l. 

F. S.  1 

F. S.  3.    .    . 


p.  c. 


30 
30 
10 


' 

6 

» 

0 

© 

S3 

-2  . 

B 

"o 

3 

X 

eS 

6 

c 

T3 
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a> 

0) 

03 

s* 

£? 

<3 

ki 

a> 

ï> 

<u 

!- 

a 

C_i 

H 

^ 

H 

O 

H 

p.  C. 

p.  c. 

p.  c. 

p.  c. 

p.  c. 

p.  c. 

45 

25 

65 
15 

5 
20 

20 

15 

20 

20 

10 

35 

30 

10 

15 

10 

Total 

Moyenne  par  acre  en  1908. 
Moyenne  pour  quatre  ans  . 


Culti 


996 

890 

10-20 

915 

963 


A 


1907. 


1908. 


e. 


Grain 
Maïs* 
Foin. 

Grain 

Foin. 


47  84 


1.00 


Foin '  59  76 

Grain :  53  40 

Foin 61  20 


Maïs.. 
Grain 


54  90 

57  78 


12  95 

13  60 

13  26 

14  64 
14  68 


287  04 


6  00 


6  00 


69  14 


1  44 


1  59 


ROTATION 


Bl 

W.S.  4 

L.S.  2 

A. S.  15.... 
W.P.G.S.2. 

F. S. 2 

5 
20 

20 

20 

35 
70 
60 
60 
30 

5     50 
....        5 

5.... 
151.... 
30|    40 

«1 

10  00 

8  82 
10  20 

9  15 
9  93 

Grain 

Maïs..    

Grain  .... 

Foin 

Foin 

Foin .       

Grain 

Foin 

Maïs 

Grain 

60  00 

12  88 

B2 

5  .... 

52  92    13  63 

B'3 

15.... 

61  20Î  13  26 

B4 

B5 

5.... 

54  90 

59  58 

17  69 
15  31 

Total 

Moyenne  par  acre  en  1908   . 

48  10 
1  00 

288  60 

72  77 

6  00 

1  51 

Moyenne 

pou 

r  qua 

tre  ans  . . 

• 

>■■■■ 

6  00 

1  52 

*  Blé-d'Inde. 

Rotation  "A." 

Cette  rotation,  d'une  durée  de  cinq  ans,  comprend  une  récolte  de  grain,  deux  années 
de  foin,  une  autre  année  de  grain,  et  une  récolte  de  blé-d'Inde  ou  de  racines,  le  tout 
se  succédant  dans  l'ordre  énuméré.  La  récolte  de  grain  mentionnée  en  premier  lieu 
vient  après  le  blé-d'Inde.  On  sème  avec  ce  grain  dix  livres  de  trèfle  rouge,  une  livre 
de  trèfle  alsike,  et  dix  livres  de  mil  par  acre.  Le  champ  est  laissé  en  foin  pendant  2 
ans,  puis  au  mois  d'août  de  la  deuxième  année,  on  le  laboure  et  on  le  cultive  de  temps 
à  autre  jusqu'au  mois  d'octobre;  on  le  met  alors  en  billons  et  on  le  laisse  dans  cet 
état  jusqu'au  printemps  suivant.  On  ensemence  alors  ce  champ  en  avoine  à  laquelle 
on  ajoute  de  la  graine  de  trèfle  à  raison  de  10  livres  à  l'acre.  On  laisse  ce  trèfle  pous- 
ser pendant  un  peu  plus  d'une  année,  jusqu'à  l'époque  des  semailles  du  blé-d'Inde  au 
printemps  suivant;  on  l'enfouit  alors  par  un  labour  léger  avec  le  fumier  qui  a  été 
appliqué  pendant  l'hiver.  Après  la  récolte  du  blé-d'Inde  la  terre  est  labourée  peu  pro- 
fondément et  reste  en  cet  état  jusqu'au  printemps  suivant. 

Les  récoltes  données  par  cette  rotation  n'ont  pas  été  très  satisfaisantes  cette 
année.  Le  champ  "  Al  "  était  en  foin  ;  le  champ  "  A2  "  en  avoine.  L'été  étant  très 
6ec,  le  rendement  a  été  faible.  "  A3  "  était  en  foin  et  a  donné  une  récolte  passable.  La 
saison  fut  tellement  sèche  que  l'on  ne  fit  qu'une  récolte  de  foin  sur  chaque  champ. 
"A4"  était  en  blé-d'Inde  et  a  donné  un  rendement  très  faible  par  suite  de  la  sèche- 
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DOC.  PARLEMENTAIRE  No  16 

'A' 


DÉBOURSÉ  POUR  LA  RÉCOLTE  DE  1908. 

DÉTAI 

L  DE  LA 

RÉCOLTE 

de  1908. 

Main- 

Travail  des 

u 

d'œuvre. 

chevaux. 

■1-3 

8 
'g 

É 

, 

ce" 

4 

5 

G 

?. 

% 

-ta 
cS 

fl 

<v 

% 

T3 

11 

3 

6 

1 

> 

a3 
1 

2  . 

48 

u 

0 
a 

g 

£> 
S 
O 

-»a 

ce  °° 
0/  CD 

61 

cp.2 

3.3 

Ta 

S 

«8 

«e 

1 

<3 

à 
'3 

J2 

1 

.S 

o 
ce 

Je 
'ci 

e3  SB 

«a 

1 

fc 

O 

w 

W 

t> 

« 

O 

O 

O 

p^ 

fe 

« 

> 

►> 

Ph 

Hrs. 

$  c. 

Hrs 

Hrs 

$  c. 

$  c. 

$  c. 

$  cts. 

liv. 

liv. 

liv. 

liv. 

$    C. 

$    C. 

•S   c. 

82 

13  66 

3  58 

7 
2 

54 
95 

17  85 
29  03 

"5*08 

104  32 
103  26 

210  47 
11  84 

60,810 



212  83 
130  83 

21  46 
14  70 

10  99 

214 

10,760 

11,612 

2  86 

102 

17  00 

4 

30 

10  00 

101  46 

9  95 



52,640 

184  33 

18  26 

8  31 

147 

24  50 

9 

121è 

39  57 

224  87 

24  56 

269,730 

269  73 

29  48 

4  92 

20 

3  33 

2 
24 

199^ 

500 

63  74 

4  24 

143  77 

14  92 

7,218 

9,182 



*  16, 000 

114  54 

11  89 

3  03 

372è 

61  97 

160  19 

9  92 

677  68 

17,978 

20,794 

113,450 

285,730 

912  56 

95  79 

30  11 

7-7 

1  29 

0'5 

104 

9-48 

3  37 

20 

14  10 

376 

434 

2,371 

5,972 

19  07 

2  00 

.  63 

169 

2  59 

5-88 

4  45 

26 

14  94 

595 

S45 

2,452 

6,288 

23  48 

B' 


73è 

12  24 

3  33 

11  75 

60  83 

3  17 

10 

2 

14 

15 

2 

30i 

80Î 

41$ 

276* 

176| 

11  65 

28  37 
15  95 
86  76 
56  39 

"è'éi 

96  77 
103  76 
102  16 
222  18 
134  45 

9  68 
11  75 
10  01 
24  28 
13  54 

46,980 

164  50 
113  04 
217  28 
237  11 
106  72 

16  45 
12  80 
21  30 
25  91 
10  74 

6  77 

20" 

9,375 

9,645 

1  05 

70| 
365 

62,080 

"237;  iio 

*6,000 

11  29 

1  63 

19 

7,674 

10,496 

2  80 

548 

91  32 

43 

605| 

199  12 

5  51 

659  32 

17,049 

20,1  il 

109,060 

243,110 
5,054 

838  65 

87  20 

23  54 

11  3 

1  90 

89 

1259 

4  12 

11 

13  70 

354 

418 

2,267 

17  43 
23  28 

1  81 

49 

17-H 

2  75 

65 

88 

4  48 

•29 

15  14 

*57<; 

1,007 

2,534 

5,759 

*Fourrage  vert. 

resse.     Une  grande  partie  de  ce  champ  consistait  en  un  sol  sablonneux.     "  A5  "   a 
donné  une  très  légère  récolte  de  grain,  due  entièrement  au  manque  d'humidité. 

Rotation  " B." 

Cette  rotation,  d'une  durée  de  cinq  ans,  comprend  une  culture  de  grain,  une  cul- 
ture de  foin,  et  une  de  blé-d'Inde  ou  de  racines  dans  Perdre  énuftiéré.  La  première 
récolte  de  grain  vient  après  une  récolte  de  blé-d'Inde  ou  de  racines.  Chaque  fois  que 
Ton  sème  du  grain,  on  sème  en  même  temps  dix  livres  de  trèfle,  une  livre  d'alsike  et 
cinq  livres  de  mil.  Quand  le  grain  suit  le  foin,  on  laboure  la  terre  au  commence- 
ment de  l'automne.  Quand  le  foin  doit  être  suivi  d'une  récolte  de  blé-d'Inde,  on 
laboure  la  terre  au  printemps,  la  pousse  d'herbe  et  de  trèfle  est  enfouie  en  même  temps 
que  le  fumier  qui  a  été  répandu  sur  le  sol  l'hiver  précédent. 

Les  champs  soumis  à  cette  rotation  ont  donné  une  récolte  plutôt  peu  satisfaisante. 
Une  partie  considérable  de  "  Bl  "  consistait  en  tourbe  noire  et  le  foin  n'y  est  pas 
bien  venu  cette  année.  Sur  "  B2  "  le  grain  a  souffert  de  l'été  sec.  "  B3  "  a  donné 
une  bonne  récolte  de  foin  mélangé.  La  récolte  de  blé-d'Inde  sur  "  B4  "  fut  légère  par 
suite  de  la  sécheresse,  mais  la  qualité  en  était  excellente.  Très  faible  récolte  de  grain 
sur  "  B5  ". 

i6— n\ 
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ROTATION 


Nature  du  sol. 

Champs. 

Situation. 

Culture. 

ù 

CD 

'> 
U 

CD 

■/e 

% 

CD      . 

1 

CD 
ce 
S 
CD 

02 
CD 

u 
u 

CD 

CD 

cd 
Se 

ci 
g 

CD 

'1 

2 

"S 
a 

CD 

CD 

"5 

CD 

fi 

3 
CD 

(H 

CD 

'o 

u 
CD 

*£ 

«M 
-U 

CD 
CD 

fi 
CD 

15  «5 

S   = 
o 

p 
11 

m 

H 

H 

<J 

H 

o 

H 

m 

tf 

U2 

p.  c. 

p.  c. 

p.  c. 

p.  c. 

p.  c. 

p.  c. 

p.  c. 

acres. 

1007. 

1908. 

$     c. 

$      C. 

D.  1 

E.  G.  P.  S.  2 
E.  G.  P.  S.  4 
E.  G.  P.  S.  6 
E.  G.  P.  S.  8 

20 
20 
30 
60 

80 
80 
70 
40 

2 
2 
2 

'     2 

Racines 

Grain 

Foin 

Grain 

Foin 

Racines 

1200 
12  00 
12  00 
12  00 

308 

D.  2 

60 

1X3 

210 

D.  4 

2-60 

Total 

8 

48-00 

8-38 

Moyenne  par  acre  en  1908 

1 

600 

1  04 

Moyenne  nonr  4  a 

ns 

6  00 

119 

Rotation  "D.' 


ROTATION 


S.  1 

E.  G.  P.  S.  1 
E.  G.  P.  S.  3 
E.  G.  P.  S.  5 
E.  G.  P.  S.  7 

20 
20 
30 
60 

î 
80 

2 
2 

2 

2 

8 

Racines 

Grain      ... 
Foin 

ii     .... 

Grain 

Foin 

i 

Racines 

1200 
12-00 
12-00 
1200 

308 

S.  2 

S.  3 

80    .... 
70    .... 

110 
210 

S.  4. . 

40  1   ... 

2-60 

Total 

48-00 

8-88 

Moyenne  par  acre  en  1908  . 

1 

600 

1  11 

Moyenne  nonr  4  ans 

600 

121 

♦ 

(Labour  profond.) 

Cette  rotation  dure  qu'atre  ans  et  comprend  une  année  de  grain,  deux  années  de 
foin  et  une  de  racines. 

Le  grain  vient  après  les  racines.  Après  la  récolte  des  racines,  à  l'automne,  la 
terre  est  labourée  à  une  profondeur  de  sept  pouces.  On  sème  avec  le  grain  10  livres 
de  trèfle  rouge,  une  livre  de  trèfle  alsike  et  10  livres  de  mil  par  acre.  On  fait  deux 
coupes  de  foin  de  trèfle  par  saison  et  on  ne  touche  pas  au  deuxième  regain,  c'est-à-dire 
qu'on  n'y  laisse  pas  pâturer  les  animaux,  comme  on  le  fait  généralement.  La  deux- 
ième année  de  foin,  on  fait  deux  coupes,  quand  cela  est  possible,  et  on  laboure  la 
terre  en  août,  à  sept  pouces  de  profondeur. 

"  D2  "  et  "D3":  Ces  deux  champs  étaient  en  foin  cette  année;  ils  ont  donné 
d'assez  bonnes  récoltes. 

"  D4  "  :  Ce  champ,  comme  le  champ  "  S4  ",  était  en  racines.  La  graine  de 
betterave  vint  bien,  mais  on  ne  put  faire  qu'une  récolte  légère  par  suite  de  la  séche- 
resse excessive. 

"  Dl  "  :     Ce  champ  était  en  avoine. 

Par  suite  de  la  saison  très  sèche  la  récolte  de  racines  sur  "  D  "  accuse  une  perte 
sur  les  frais  de  main-d'œuvre,  etc. 
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DOC.  PARLEMENTAIRE  No  16 
'  D.' 


DÉBOURSÉ  POUR   LA  RÉCOLTE  ] 

de  1908. 

DÉTAIL  DE   LA 

RÉCOLTE 

de  1908. 

Main- 

f     Travail  des 

U 

d'œuvre. 

chevaux. 

5 

0>            0) 

g 

1 

| 

S3 

c 
o 

T— 1 

d 

s 

£ 

1 

s 

g 

3 

*3 

ce 

cB 

c 

t» 

û 

^ 

0) 
Si 

J3 

> 

>    . 

3 

«3 
Si 

0> 

c3 

3 

s 

1 

J 

0 

<3 

ce  " 

©    03 

i»3 

si 

3 

-ta 
c3 

o 
5 

<3 

6 

à 
"S 

g 

"S 

"3 

c3   C 

g 

fc 

o 

w 

hrs 

hrs 

> 

M 

O 

O 

e 

Ph 

P^ 

M 

> 

> 

Ph 

hrs 

$     c. 

$     c. 

$      C. 

$     c. 

$     c. 

liv. 

liv. 

liv. 

liv. 

$          C. 

$       C. 

$     c. 

6 

100 

1 

19è 

8*73 

1-38 

26  44 

13  22 

2,356 

2,674 

28  90 

14  45 

1-23 

19 

317 
283 

3 

H 

9 
5 

3  45 

1-88 

20  -72 

18  81 

10  36 
9  40 

10,360 
10,820 

36  26 

37-80 

18- 13 
18  90 

777 

17 

950 

143^ 

2153 

20 

70è 

26  15 

62  28 

31  14 

59,8i6 

59  81 

29  90 

*124 

185è 

28  53 

25^ 

103f 

40  21 

1-38 

128  25 

2,356 

2,674 

21,180 

59,810 

162  77 

8138 

23 

356 

3 
6  9 

13 

502 

17 

16  03 

269 

335 

2,647 

7,476 

20  34 

10  17 

377 

6-71 

107 

526 

19 

19  46 

727 

599 

3,150 

10,041 

26  12 

S.' 


Perte. 


6 

19 

17 

149J 

100 

3  16 

283 

22  42 

.1 

2è 

20 

27è 

9 

5 
67è 

8-98 

3  32 

1-87 

25  25 

1-32 

25  06 
20  58 
18-80 
62  27 

12  53 

10  29 

9.40 

31  14 

2,245 

2,585 

ïl',470 
10,945 

55,500 
55,500 

27  62 
'40  05 
38-50 
55  50 

16167 

13  81 
20  03 
19  25 

27-75 

•57 

974 

985 

*338 

1914 

29  41 

25 

109 

49  42 

1-32 

126  71 

2,245 

2,585 

22,415 

80-84 

24 

367 

3 

13 

617 

17 

15-84 

280 

323 

2,802 

6,937 

20-211  1000 

457 

674 

8 

10  6 

547 

•19 

1938 

675 

602 

3,189 

9,985 

26  14 

*  Perte. 

Rotation  "S"     (Labour  léger.) 

Cette  rotation,  d'une  durée  de  quatre  ans,  comprend  une  année  de  grain,  deux 
années  de  foin,  et  une  de  racines. 

Le  grain  suit  les  racines;  la  terre,  après  la  récolte  des  racines,  à  l'automne,  est 
labourée  ou  cultivée  à  une  profondeur  de  4  pouces  environ;  on  sème  avec  le  grain  10 
livres  de  trèfle  rouge,  1  livre  d'alsike  et  10  livres  de  graine  de  mil  par  acre.  On  fait 
deux  coupes  de  foin  par  saison  et  on  ne  touche  pas  au  deuxième  regain,  c'est-à-dire 
qu'on  n'y  laisse  pas  les  animaux  pâturer  comme  d'habitude.  La  deuxième  année  de 
foin,  on  coupe  deux  récoltes,  si  possible,  et  on  laboure  la  terre  en  août  à  la  légère  pro- 
fondeur de  quatre  pouces.  Si  l'on  applique  le  fumier  avant  de  labourer,  on  doit  atta- 
cher à  la  charrue  un  appareil  fouilleur  afin  d'ameublir  le  sous-sol  jusqu'à  la  profon- 
deur de  huit  à  neuf  pouces.  Si  l'on  n'applique  pas  le  fumier,  on  pratique  cet  ameu- 
blissement  au  moyen  d'un  cultivateur  à  dents  fortes  et  profondes  que  l'on  passe  sur  le 
champ  à  l'automne,  après  que  le  gazon  s'est  décomposé,  ou  au  printemps  suivant. 

"  S2  "  et  "  S3  "  :  Ces  deux  champs  étaient  en  foin  cette  année.  Us  ont  donné 
d'assez  bonnes  récoltes. 

"  S4  "  :  Etait  en  racines,  comme  le  champ  "  D4  ".  Les  betteraves  vinrent  as- 
sez bien,  mais  la  récolte  fut  faible  par  suite  de  la  sécheresse. 

"  SI  "  :     Ce  champ  était  en  avoine. 

Par  sujte  de  la  saison  très  sèche  la  récolte  de  racines  sur  "  S4  "  accuse  une  perte 
sur  la  main-d'œuvre,  etc. 
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ROTATION 


Nature  d 

U   SOL. 

.1 
> 

ce 

Champs. 

Situation. 

Culture. 

S 

es 

© 

50 

S 
9 

03 

d 

3 
O) 

"1 

<ù 

< 

S 
1 

E 

fa 

.2 

'fr- 
et 
fa 

i 

2 

fa 

0 

'3 

K 

3 

"S 

3 

si 

c  a 

CD    ce 

ai 

p.  c 

p.  c. 

p.  c. 

p.  c. 

p.  c. 

p.  C. 

p.  C. 

acres. 

1907. 

1908. 

$     C. 

$  c. 

E.  1 

H.  S.  1 

L.  S.  4  

Moon 

Total . . . 

40 
10 
30 

40 

60 
60 

"5 

15 
20 

5 

1400 

13  75 

14  00 

Maïs 

Pâturage 

Grain 

Grain 

Maïs 

Pâturage 

84  00 
82  50 
84  00 

21  56 

E.  2 

21  27 

E.  3 

25  57 

41  75 

250  50 

68  40 

Moyenne 
Moyenne 

par  acre  en  lf 

►08 

1 

6  00 

1  64 

pour  4  ai 

1S 

6  001     1  8fi 

ROTATION 


Z.l 

Z.2 

Z.3 

W.  S.  2 40 

L.  S.  3.   ...  10 
Obs.  S 10 

40 
60 
60 

io 

90 

io' 

15 
20 

5 

600 

5-81 
42 

Maïs 

Foin 

Grain 

Grain 

Maïs 

Foin 

36  00 
34  86 
25  20 

9  36 
9  45 
5  45 

Total 

16  01 

96  06 

24  26 

Moyenne  par  acre  en  1908 . . 

1 

6  00 

1  51 

Moyenne  pour  4  a 

ns. . . 

6  00 

1  82 

Rotation  " E." 

Cette  rotation,  d'une  durée  de  trois  ans,' comprend  du  grain,  des  pâturages  et  du 
blé-d'Inde. 

Le  grain  vient  après  le  blé-d'Inde  dont  le  chaume  est  traité  de  la  manière  décrite 
dans  la  rotation  "  A  ".  On  sème  avec  le  grain,  au  printemps,  10  livres  de  trèfle  rouge, 
une  livre  de  trèfle  alsike,  5  livres  de  luzerne,  et  5  livres  de  graine  de  mil  par  acre.u 
Quand  la  température  le  permet,  on  fait  pâturer  légèrement  le  champ  à  l'automne. 

Après  la  récolte  de  grain,  la  terre  est  laissée  en  pâturage;  c'est  pour  cela  que  la 
graine  d'herbe  est  semée.  Dans  l'évaluation  des  rendements  de  cette  pièce,  on  crédite 
le  pâturage  de  la  somme  de  $1  par  mois  et  par  vache.  A  ce  taux,  les  rendements  sont 
bien  inférieurs  à  ce  qu'ils  auraient  été  si  l'on  avait  fait  une  récolte  de  foin,  à  en  juger 
par  les  rendements  de  la  pièce  "  Z3  ".  Cette  rotation  et  la  rotation  "  Z  "  ont  été  intro- 
duites dans  cette  liste  afin  d'obtenir  une  idée  de  la  différence  probable  du  rendement 
entre  une  terre  laissée  en  pâturage  et  une  terre  dont  toutes  les  récoltes  sont  rentrées, 
Sans  doute,  la  récolte  de  blé-d'Inde  après  le  pâturage,  a,  dans  une  certaine  mesure, 
fait  compensation  pour  la  différence  en  faveur  de  la  rotation  sans  pâturage  "  Z  ",  mais 
tout  compté,  les  rendements  sont  beaucoup  inférieurs  à  ceux  de  "  Z  ". 

Le  blé-d'Inde  vient  après  le  pâturage.  On  applique  le  fumier  pendant  l'automne 
et  l'hiver,  et  on  l'enfouit  au  printemps  avec  la  pousse  de  trèfle  et  l'herbe. 

Toutes  les  récoltes  de  cette  rotation  ont  été  faibles  en  1908. 
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DOC.  PARLEMENTAIRE  No  16 
<E.' 


DÉBOURSÉS  POUR  LA  RÉCOLTE  DE  1908. 

DÉTAIL  DE  LA  RÉCOLTE  DE  1908. 

Main- 
d'œuvre. 

Travail  des 
chevaux. 

i 

3 

s 

O 

O 

i 

o 

ci 

3 
Ok 

-ta 
<S 

O 

â 

"g 

(3 

1 

Racines  avec  ensilage. 

1 

o 

u 

s 

> 

1 
o 

-g 

9 

3  ^ 

> 

1 

o 

et 

u 

<& 

ce 

o 

CD 

m 
u 

3 

2 

Î 

o 
O 

9 

S 

CD 

-1-3 

-u 

03 

O 

> 

1.1 

H 

fil 

e8 

S 
18 

o 

>  . 

si 

<DT5 

H 

> 

Hrs. 
44 

$  c. 

7  33 

67  82 

Hrs 

H 
60 

Hrs 

135 
343 

$  c. 

46  65 
122  67 

$  c. 
10  24 

$     c. 

170  78 
294  26 
109  57 

$  c. 

12  19 
21  40 

7  83 

liv. 
17,421 

liv. 
23,529 

liv. 

liv. 

$   c. 

221  25 
H57  43 

100  00 

$  c. 

15  80 
25  95 

7  15 

$   c. 
3  61 

407 

357,49 

4  57 

*  67 



451 

75  15 

63| 

478  589  32 

10  24*574  61 

17,421 

23,529 

357,430 

678  68 

48  90 

10  79 

1  79 

1  52 

11-44 

14  11 

24  13  76 

417 

565 

81,563 

16  25 

1  17 

17  53 

1  88 

3  44 

9  3 

6  79 

37,  15  18 

539 

785 

8,176 

20  44 



Perte 


'Z.' 

19 

3  16 

35  00 

1  65 

2 

10 

4 

62 
135 

7 

21  23 

41  67 

3  10 

1 
3  50,  73  75 

123  48 

44  55 

12  21 
21  24 
10  61 

5,954 

7,246 

74  02 
156  21 

12  34 

26  88 
78  26 

13 

210 

156,210 

5  64 

11 

22,360 

8  02 

i 

240 

39  81 

16 

204 

66  00 

3  50  241  28 

5,954 

7,246 

22,360 

156,210 

230  23  117  48 

13  79 

149 

2  49 

•99 

127 

4  16 

21 

15  07 

372 

452 

1,396 

9,757 

14  38 

7  33 

86 

53 

2  97 

79 

3  79 

18  12  35 

1 



485 

766 

2,038    9,689 

23  42 

7  94 

Rotation  " Z'\ 

Cette  rotation  dure  trois  ans  et  comprend  une  récolte  de  blé-d'Inde,  une  récolte 
de  grain  et  une  de  foin  de  trèfle  dans  Fordre  énuméré. 

Le  blé-d'Inde  suit  le  foin  de  trèfle.  Le  fumier  est  appliqué  pendant  l'automne, 
l'hiver  ou  le  printemps,  et  le  trèfle  pousse  à  travers.  Quelques  jours  avant  de  semer 
le  blé-d'Inde,  on  enfouit  par  un  labour  la  masse  de  fumier  et  la  pousse  de  trèfle  d'au- 
tomne ou  de  printemps.  On  laboure  peu  profondément,  à  cinq  pouces  environ;  la 
terre  est  ensuite  hersée  énergiquement  avec  la  herse  à  disques  et  le  blé-d'Inde  semé  en 
rangs  espacés  de  42  pouces.    Il  reçoit  ensuite  les  binages  et  les  soins  habituels. 

Après  le  blé-d'Inde  vient  le  grain,  la  terre  ayant  été  labourée  en  automne.  On 
sème  avec  le  grain  10  livres  de  trèfle  rouge,  une  livre  de  trèfle  alsike  et  cinq  livres 
de  graine  de  mil.  On  fait  deux  coupes  de  foin,  et  on  laisse  pousser  le  dernier  regain 
pour  l'enfouir  au  printemps  suivant,  avant  de  semer  le  blé-d'Inde.  Cette  rotation  con- 
viendrait tout  particulièrement  à  un  cultivateur  qui  a  une  étendue  suffisante  de  terre 
accidentée  pour  pâturage,  ou  à  celui  qui  désire  tenir  sur  sa  ferme  autant  de  bêtes  à 
cornes  que  possible,  en  supposant  qu'il  soit  prêt  à  semer  des  racines  et  du  blé-d'Inde. 

Toutes  les  récoltes  de  cette  rotation  ont  été  faibles  en  1908. 
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ROTATION 
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■  •  •  •  '  ' 

Rotation  "H".     (Ferme  des  porcs.) 

Cette  rotation  dure  trois  ans  et  comprend  une  récolte  de  racines,  une  de  fourrage 
vert,  et  une  année  de  pâturage  dans  Tordre  énuméré.  On  laboure  la  terre,  après  l'avoir 
fumée,  vers  la  fin  de  l'automne;  on  la  herse  avec  la  herse  à  disques  au  printemps  sui- 
vant et  on  sème*  les  racines  sur  billons.  On  fait,  pendant  la  croissance  des  racines,  les 
binages  habituels.  Ces  racines  comprennent  des  betteraves  fourragères,  des  betteraves 
demi-sucrières,  des  betteraves  à  sucre,  et  des  navets.  La  plus  grande  partie  est  utilisée 
dans  l'engraissement  des  porcs.  Ce  qui  reste  est  vendu  au  bétail  et  le  rendement  de 
cette  vente  est  consacré  à  l'achat  de  "farine  pour  l'alimentation  des  porcs. 

La  pièce  en  fourrages  verts  est  ensemencée  avec  diverses  récoltes,  propres  à  l'ali- 
mentation des  porcs.  Ce  que  ceux-ci  ne  peuvent  consommer  est  vendu  au  bétail  à  rai- 
son de  $2  par  tonne,  et  la  somme  produite  est  consacrée  à  l'achat  de  moulée  pour  la 
nourriture  des  porcs. 

Là  superficie  en  pâturage  est  divisée  en  plusieurs  parties.  Autant  que  possible 
ces  parties  sont  ensemencées  avec  les  récoltes  fourragères  l'année  précédente,  et  on  ne 
les  laisse  pas  raser  de  trop  près  le  premier  automne,  mais  on  ne  laisse  pas  non  plus 
perdre  une  bonne  pousse. 

"Hl":  Ce  champ  était  en  racines  cette  année,  savoir:  betteraves  fourragères, 
betteraves  à  sucre,  et  demi-sucrières.     Kécolte  très  faible. 

"  TT2  "  :     Ce  champ  était  en  avoine  pour  fourrage. 
»   "  H3  "  :     Ce  champ  servait  comme  pâturage. 
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DÉBOURSÉ   POUR   LA   RÉCOLTE  DE  1908. 

DÉTAIL   DE   LA   RÉCOLTE   DE   1908. 
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3  08 

4  3 
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4  69 

6  1 

8  9 

4  18 

16  10 
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1,825 
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20  43 

*  Perte . 

Rotation  "T." 
(Ferme  des  moutons.) 

Cette  rotation  dure  quatre  ans  et  comprend  une  récolte  de  racines,  une  de  grain, 
une  de  foin,  et  une  année  de  pâturage. 

La  superficie  consacrée  à  l'élevage  des  moutons  est  plutôt  limitée:  environ  10.72 
acres.  Cette  superficie  n'est  pas  comprise  dans  la  ferme  de  200  acres.  Pendant  plu- 
sieurs années,  le  champ  entier  avait  été  utilisé  comme  pâturage  pour  les  moutons,  mais 
il  a  depuis  été  divisé  en  quatre  champs  de  dimension  inégale,  susceptibles  de  divisions 
ultérieures,  et  sur  lesquels  on  suit  une  rotation  jugée  convenable  pour  les  moutons. 

Le  champ  de  racines  est  en  navets  blancs,  navets  de  Suède,  choux,  choux-raves, 
choux  à  mille  têtes,  navette,  etc.  Il  vient  après  le  pâturage,  la  terre  étant  fumée  et 
labourée  à  l'automne. 

Le  grain  suit  la  culture  de  racines,  et  on  sème  avec  le  grain  diverses  graines 
d'herbe  et  de  trèfle  pour  les  deux  années  suivantes.  On  peut  récolter  le  grain  ou  l'uti- 
liser à  l'état  de  fourrage  vert  pour  les  moutons.  On  ne  fait  qu'une  coupe  sur  la  pièce 
de  foin  et  le  regain  est  laissé  en  pâturage  aux  agneaux  aussitôt  qu'ils  sont  sevrés. 

Le  champ  en  pâturage  est  le  champ  qui  a  été  en  foin  l'année  précédente.  Les 
trèfles  et  les  herbes  utilisées  sont  la  luzerne,  le  trèfle  rouge,  le  brome  inerne  et  le  mil. 

Toutes  les  récoltes  de  cette  rotation  ont  été  très  faibles  cette  année. 
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CULTURES  EN  DEHORS  DES  ESSAIS  DE  ROTATIONS. 

Outre  les  cultures  et  les  champs  compris  dans  ces  essais,  il  y  avait  aussi,  sur  la 
"ferme  de  200  acres"  4  acres  en  betteraves  fourragères  et  8  acres  en  blé-d'Inde.  Voici 
le  détail  des  frais  et  recettes  de  ces  12  acres: — 

Coût  de  la  culture  de  12  acres $162  87 

Valeur  des  produits:  242,560  livres  à  $2  la  tonne 242  56 

Profit $  79  69 

SÉLECTION  DE   GRAIN   DE   SEMENCE. 

Une  expérience  ayant  pour  but  d'établir  la  valeur  relative  de  l'avoine  de  semence 
venant  des  champs  de  grande  culture  et  celle  venant,  de  parcelles  ensemencées  avec  du 
grain  choisi  à  la  main  a  été  entreprise  en  1908.  On  divisa  un  champ  de  4  acres  lon- 
gitudinalement  en  16  parcelles  de  |  d'acre  chacune  et  on  les  ensemença  de  la  manière 
indiquée.  Le  rendement  du  grain  net,  en  livres,  est  donné  dans  la  première  colonne; 
On  sema  le  6  mai  1908  et  on  récolta  le  11  août. 


SEMENCE  D'AVOINE  SELECTIONNEE,  RESULTATS  OBTENUS,  1908. 


Parcelle. 

Rendement, 
livres. 

Provenance  de  la  semence. 

• 

1 

2 

3 

4 

5 

G 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

224 

230 
273 
281 
294» 
299 
329 
337 
319 
325 
328 
331 
344 
285 
255 
1^7 

F.  E.  C.  semence.     Epis  choisis  à  la  main,  vannés  et  grain  sélectionné. 
m                h            Récolte  générale,  1907,  vannée  seulement. 
h                m            Qualité  ordinaire  pour  la  venue,  vannée  seulement, 
ii                m            Epis  choisis  à  la  main  et  vannés  seulement. 
m                h            Epis  choisis  à  la  main  et  sélectionnés. 
h                h            Qualité  ordinaire  pour  la  vente,  vannée  seulement. 
it                h            Comme  le  n°  1. 

ti                ii                  h            ti 
ii                h                  ii            h 

ii                ii            Qualité  ordinaire  pour  la  vente,  vannée  seulement. 
Semence  Boyce.          De  parcelle  choisie  à  la  main. 
h        Dow  Bros'.  De  parcelle  choisie  à  la  main. 
m        F.  E.  C.     Qualité  ordinaire  pour  la  vente,  vannée  seulement. 
h                ,i            Récolte  générale  1907,  vannée  seulement. 
,i                h            Comme  le  n°  1. 

Toutes  les  parcelles  furent  ensemencées  le  6  mai  et  coupées  le  11  août. 
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RAPPORT  DE  L'HORTICULTEUR 

(W.  T.  Macoun.) 

31  mars  1909. 
Dr  Wm.  Saunders,  C.M.G., 

Directeur  des  fermes  expérimentales  fédérales, 

Ottawa. 
Monsieur  le  directeur, — J'ai  l'honneur  de  vous  soumettre  ci-joint  le  22ème  rap- 
port annuel  de  la  division  de  l'horticulture. 

Nous  ne  donnons  pas  dans  ce  rapport  toutes  les  expériences  entreprises  en  1908-09, 
mais  seulement  celles  dont  nous  croyons  opportun  de  faire  connaître  les  résultats  dès 
maintenant.  Nous  publions  également  un  relevé  d'autres  matières  se  rattachant  aux 
travaux  de  cette  division. 

J'ai  l'honneur  d'être, 

Monsieur  le  directeur, 

Votre  obéissant  serviteur, 

W.  T.  MACOUN, 

Horticulteur. 

CONDITIONS  ATMOSPHÉRIQUES  DE  LA  SAISON. 

Depuis  1898  la  division  de  l'horticulture  a  tenu  note  du  premier  jour  où  le  sol 
était  suffisamment  dégelé  et  assez  sec  pour  que  l'on  put  bêcher  dans  la  pépinière  de 
la  ferme  expérimentale  centrale.  Voici  le  relevé  des  différentes  dates: — 1898,  12 
avril;  1899,  18  avril;  1900,  19  avril;  1901,  8  avril;  1902,  31  mars;  190$,  23  mars;  1&04, 
11  avril;  1905,  13  avril;  1906,  16  avril;  1907,  16  avril;  1908,  17  avril.  La  date  moyenne 
pour  les  11  années  est  donc  le  11  avril.  Si  nous  laissons  de  côté  les  deux  dates 
exceptionnellement  avancées  de  1902  et  de  1903,  la  date  moyenne  pour  les  neuf  années 
qui  restent  est  le  15  avril. 

Le  9  avril  1908  il  y  avait  encore  un  pied  de  neige  sur  les  parties  unies,  mais  vers 
le  15  toute  la  neige  était  partie,  sauf  dans  les  endroits  où  elle  s'était  amoncelée  et  la 
terre  était  dégelée.  Le  mois  d'avril  fut  frais,  la  plus  haute  température  fut  de  66.5° 
F.,  le  26,  et  la  plus  basse  de  5.5°  F.  le  4.  La  première  partie  de  mai  fut  également 
fraîche  et  la  végétation  très  en  retard,  mais  pendant  la  dernière  partie  du  mois  la 
température  devint  très  chaude,  le  thermomètre  montant  jusqu'à  86.8°  F.  le  26,  et,  grâce 
à  la  pluie  abondante,  la  croissance  fut  rapide.  On  enregistra  la  dernière  gelée  le 
2  mai,  jour  où  le  thermomètre  descendit  à  30.8°  F.  Le  nombre  de  gelées  au  prin- 
temps de  1908  fut  beaucoup  moindre  que  d'habitude.  Le  13  juin,  le  manque  de  pluie 
se  faisait  sentir,  l'herbe  était  brûlée  par  endroits.  La  récolte  de  fraises  commença 
à  donner  des  signes  du  besoin  d'eau  le  22  et  souffrit  beaucoup  de  la  sécheresse. 
Les  framboises,  venant  ensuite,  furent  également  très  abîmées.  De  la  dernière  partie 
du  mois  de  juin  au  24'  octobre  il  n'y  eut  jamais  assez  de  pluie.  On  éprouva  quelques 
journées  très  chaudes  en  juin  et  en  juillet,  la  température  s'élevant  à  92°  F.  le  8  juin 
et  à  96°  F.  le  30  juillet.  Une  forte  pluie  survint  le  21  juillet  qui  fit  un  bien  tem- 
poraire à  la  végétation,  e  ai»  dès  le  premier  août  on  avait  encore  besoin  de  pluie.  Le 
mois  d'août  fut  très  sec.  La  température  maximum  fut  enregistrée  le  31:  90°  F. 
Vers  le  milieu  de  septembre,  la  sécheresse  était  telle  que  les  arbres  d'ornement  per- 
dirent une  partie  de  leurs  feuilles  et  les  pommes  tombèrent  en  grande  quantité.  De 
grands  feux  de  forêts  tenaient  l'atmosphère  remplie  de  fumée.  La  chute  des  feuilles 
et  des  fruits  s'accentua  encore  vers  la  fin  du  mois.  La  première  gelée  assez  forte 
pour  tuer  les  plantes  délicates  survint  le  30  septembre,  bien  que  le  thermomètre  n'en- 
registra que  34°  F.  La  plus  haute  température  du  mois  de  septembre  fut  de  95.8°  F, 
le  premier.   De  grandes  pluies  mirent  fin  à  la  sécheresse  le  24  octobre.     La  plus  haute 
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température  du  mois  d'octobre  fut  de  80.6°  F.  le  17  et  la  plus  basse  de  27°  F.  le  10. 
L'automne  fut  chaud  et  sec  et  il  n'y  eut  pas  de  gelées  très  vigoureuses  même  pendant 
le  mois  d'octobre,  la  saison  fut  très  favorable  à  la  maturation  des  raisins.  Cependant 
les  pommes  mûrirent  prématurément  et  ne  furent  pas  aussi  bonnes  que  d'habitude. 
La  première  chute  de  neige  eut  lieu  le  14  novembre  et  de  nouvelles  chûtes  le  20  no- 
vembre portèrent  la  profondeur  de  la  couche  de  neige  à  neuf  pouces;  mais  toute  cette 
neige  disparut  le  27  et  la  terre  n'était  pas  encore  gelée  à  cette  date.  Le  mois  de  no- 
vembre fut  modéré  et  la  température  et  l'état  du  sol  permirent  les  labours  tardifs.  Le 
temps  se  refroidit  le  premier  décembre  et  on  peut  dire  que  l'hiver  a  commencé  à  cette 
date.  Le  4  -~  put  de  nouveau  se  servir  de  voitures  d'hiver.  Il  n'y  eut  pas  de  jour- 
nées très  froides  pendant  l'hiver,  la  plus  basse  température  que  l'on  ait  enregistrée 
n'était  que  de  18  au-dessous  de  0  le  13  janvier.  Le  temps  fut  très  variable  et  les 
chutes  de  neige  fréquentes.  Il  eut,  six  dégels  pendant  les  mois  de  décembre,  janvier 
et  février.  Cependant,  malgré  ces  dégels,  la  terre  fut  bien  recouverte  de  neige  tout 
l'hiver  et  gela  peu  ou  point.  Le  23  janvier  un  violente  pluie  survint,  se  transformant 
en  glace  à  mesure  qu'elle  tombait  et  les  arbres  et  les  arbrisseaux  se  couvrirent  d'une 
épaisse  couche  de  glace.  Un  grand  nombre  de  branches  des  arbres  forestiers  et  des 
arbres  d'ornement  furent  cassées,  mais  peu  d'arbres  fruitiers  furent  endommagés.  En 
mars  le  temps  resta  très  variable,  la  pluie  et  la  neige  se  succédant  pendant  tout  le 
cours  du  mois.     Le  31  il  y  avait  encore  environ  un  pied  de  neige  sur  le  sol. 

RÉCOLTES  DE  FRUITS  ET  DE  LEGUMES. 

La  récolte  de  pommes  en  1908  dans  les  deux  provinces  d'Ontario  et  de  Québec  fut 
inférieure  à  la  moyenne,  et  la  maturation  prématurée  des  fruits,  par  suite  de  la  tem- 
pérature chaude  et  sèche,  en  diminua  l'aptitude  à  la  conservation.  La  récolte  de  poires 
fut  légère,  sauf  dans  le  sud  de  l'Ontario  où  elle  dépassa  un  peu  la  moyenne.  La  ré- 
colte de  pêches  hâtives  fut  en  général  moyenne  et  la  qualité  bonne.  Les  pêches  tar- 
dives donnèrent  peu.  La  récolte  de  prunes  fut,  en  général,  faible.  La  récolte  de  ce- 
rises fut  de  moyenne  à  bonne  au  point  de  vue  de  la  quantité,  mais  la  grosseur  des 
fruits  resta  au-dessous  de  la  moyenne  à  cause  du  temps  sec.  La  récolte  de  raisins  fut 
abondante.  Les  raisins  mûrirent  bien,  restèrent  très  sains,  et  donnèrent  une  abon- 
dante récolte.  La  récolte  des  petits  fruits  fut  bonne  dans  le  sud-ouest  de  l'Ontario, 
mais  inférieure  à  la  moyenne  dans  l'est  de  l'Ontario  et  dans  Québec,  à  cause  de  la 
sécheresse. 

Les  fraises  rendirent  aussi  abondamment  dans  le  sud-ouest  de  l'Ontario,  mais  dans 
Test  de  l'Ontario  et  de  Québec  la  récolte  fut  grandement  réduite  par  la  sécheresse. 

A  Ottawa,  la  récolte  de  pommes  fut  moyenne,  à  peu  près  sans  taches  ;  les  traces  de 
la  pyrale  étaient  plus  nombreuses  que  d'habitude,  mais  le  pourcentage  de  fruits  affecté 
ne  fut  considérable.  Les  fruits  mûrirent  prématurément  par  suite  de  la  sécheresse 
et  de  la  chaleur,  les  prunes  "  Americana  "  et  "  Nigra  "  donnèrent  une  récolte  moyenne 
et  quelques  pruniers  des  variétés  européennes  portèrent  bien.  Certaines  variétés  de 
cerises  rendirent  de  façon  passable,  mais  dans  l'ensemble  la  récolte  fut  légère.  La 
saison  fut  très  favorable  à  la  maturation  des  raisins;  on  a  déjà  vu  des  récoltes  plus 
considérables,  mais  celle  de  1908  se  fit  remarquer  par  ses  fruits  bien  mûrs.  Les  fram- 
boises avaient  bien  passé  l'hiver,  mais  la  récolte  fut  grandement  réduite  par  le  temps 
sec  et  le  rendement  resta  au-dessous  de  la  moyenne.  Les  groseilles  et  les  gadelles 
ne  donnèrent  qu'une  récolte  moyenne.  Les  fraises  qui  avaient  bien  hiverné  promet- 
taient de  donner  une  bonne  récolte,  mais  le  rendement  resta  également  au-dessous  de 
la  moyenne,  toujours  à  cause  de  la  sécheresse. 

Dans  la  partie  est  de  l'Ontario,  y  compris  la  ferme  expérimentale  centrale  d'Ot- 
tawa, et  dans  la  province  de  Québec,  les  légumes  souffrirent  quelque  peu  de  la  grande 
sécheresse  de  1908. 

Les  pommes  de  terre  surtout  ne  donnèrent  qu'une  très  faible  récolte  et  firent  pres- 
que complètement  défaut  dans  certaines  régions.  Les  tomates  mûrirent  bien  en  1908 
et  donnèrent,  en  général,  une  récolte  satisfaisante. 
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RÉUNIONS  SUIVIES,  ENDROITS  VISITES  ET  CONFÉRENCES  DONNÉES. 

Chaque  année  l'horticulteur  donne  une  partie  de  son  temps  aux  réunions  de  pro- 
ducteurs de  fruits,  de  fleurs,  ou  de  légumes  et  fait  des  conférences  à  la  plupart  de  ces 
réunions.  Voici  les  réunions  suivies  et  les  conférences  données  au  cours  de  l'année 
dernière  : — 

Réunion  annuelle  de  l'association  des  producteurs  de  fruits  de  l'Ontario,  Toronto, 
11  novembre  1908.  Conférence  "  Nouveaux  fruits  ".  réunion  annuelle  de  l'associa- 
tion horticole  de  l'Ontario,  Toronto,  11  novembre  1908,  conférence  "  Bordures  viva- 
ces  ".  Réunion  annuelle  de  l'association  des  producteurs  de  légumes  de  l'Ontario,  To- 
ronto, 12  novembre  1908  "  L'irrigation  et  ses  effets  sur  la  croissance  des  petits  fruits 
et  des  légumes  ".  Réunion  annuelle  de  la  société  pomologique  de  Québec,  collège 
MacDonald,  2  et  3  décembre  1908  "  Quelques  résultats  de  l'élevage  des  plantes  ". 
Réunion  annuelle  de  l'association  des  producteurs  de  fruits  de  File  du  Prince-Edouard, 
Charlottetown,  I.P.-E.,  8  et  9  décembre  1908  ;  "  Variétés  rustiques  de  fruits  ",  "  Greffe 
en  couronne  et  sa  relation  à  la  rusticité  ",  "  Appréciation  des  fruits  aux  expositions  ". 
Réunion  annuelle  de  l'association  des  producteurs  de  fruits  de  la  Nouvelle-Ecosse, 
Middleton,  N.-E.,  14,  15  et  16  décembre  1908  ;  "  Vie  d'un  pommier  ",  "  Appréciation 
des  fruits  ".  Réunion  annuelle  de  l'association  des  producteurs  de  fruits  du  Nou- 
veau-Brunswick,  14  et  15  janvier  1909",  "Variétés  rustiques  de  fruits",  "Petits 
fruits  ". 

Outre  ces  réunions  régulières,  j'ai  assisté  également  et  donné  des  conférences 
aux  cours  abrégés  d'horticulture  à  trois  des  collèges  d'agriculture,  savoir:  Collège 
d'agriculture  de  Truro,  N.-E.,  11,  12  et  13  janvier  1909  "  Méthodes  spéciales  pour  con- 
ditions spéciales  ",  "  Dix  sortes  d'avaries  causées  par  l'hiver  ",  "  Culture  des  fraises  ". 

Collège  d'agriculture  d'Ontario,  Guelph,  Ont.,  28  et  29  janvier  1909,  "  Propaga- 
tion des  arbres  fruitiers  et  des  autres  plantes  ",  "  Appréciation  des  fruits  ",  "  Taille 
des  arbres  ",  Greffe  en  couronne  ". 

Collège  MacDonald,  Que.,  9  et  11  février  1909,  "  Culture  et  soin  d'un  jeune  ver- 
ger ",  "  Entretien  et  soin  d'un  verger  de  rapport  ",  "  Amélioration  des  plantes",  "Em- 
ballage et  vente  ",  "  Arbres  et  arbrisseaux  d'ornement  ". 

Du  6  au  17  juillet  1908,  j'assistai  à  l'école  graduée  d'agriculture  de  l'Université 
de  Cornell,  Ithaca,  N.-Y.,  où  j'entendis  de  quarante  à  cinquante  conférences  sur  des 
sujets  se  rattachant  à  la  science  et  à  la  pratique  agricole  et  horticole  et  dont  je  retirai 
beaucoup  de  renseignements  utiles  et  d'idées  nouvelles.  Les  30  et  31  août,  les  1er  et  2 
septembre,  j'accompagnai  la  commission  agricole  écossaise  à  Niagara-Falls,  Sainte- 
Catherine  et  Beamsville,  Grimsby,  Winona  et  Toronto,  donnant  tous  les  renseigne- 
ments qu'il  était  en  mon  pouvoir  de  donner  au  sujet  des  districts  fruitiers  et  de  la  cul- 
ture des  fruits  au  Canada. 

ATTESTATIONS. 

Il  m'est  possible,  une  fois  l'an,  par  l'intermédiaire  du  rapport,  de  reconnaître  pu- 
bliquement l'aide  qui  m'a  été  accordée  dans  mon  travail  par  ceux  qui.  à  divers  titres, 
sont  attachés  à  la  division  de  l'horticulture,  et  je  désire  profiter  de  cette  occasion  pour 
faire  une  mention  spéciale  de  M.  J.  E.  Watson,  secrétaire;  M.  H.  Holtz,  gérant;  M.  T. 
Horn,  régisseur  de  l'arborétum  et  du  jardin  botanique,  et  M.  Horace  Reid  qui  tient  la 
plupart  des  relevés  de  fruits  et  de  légumes.  Tous  se  sont  bien  acquittés  de  leurs  fonc- 
tions. Les  autres  hommes  qui  ont  pris  part  aux  travaux  de  la  division  de  l'horticul- 
ture se  sont  montré  dévoués,  obligeants  et  industrieux. 

Je  désire  également  exprimer  mon  appréciation  de  l'aide  que  m'ont  donnée,  à 
toute  sollicitation  de  ma  part,  divers  horticulteurs  du  Canada  et  des  Etats-Unis. 

DONS. 

Nous  publions  ci-après,  à  titre  d'accusé  de  réception,  une  liste  des  plantes  et  des 
semences  dont  il  a  été  fait  don  à  la  division  de  l'horticulture  pendant  l'année  écoulée. 
Bien  des  choses  précieuses  et  intéressantes  ont  été  données  à  la  ferme  expérimentale 
centrale  au  cours  des  22  dernières  années,  et  quelques-unes  de  ces  choses  ont  une  réelle 
valeur. 
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Donateur! 


Aumiot,  A. ,  Anse  à  Arnas,  France 

Alexander,  A.,  Hamilton,  Ont 

Benson,  Thos.,  Edmonton,  Alta.    . . 


Botanic  Gardens,  Durban,  Natal 

Botanic  Gardens,  Adélaïde,  Australie.. . 
Brand,  W.  H.,  Jordan  Station,  Ont. . . . 

Chambers,  Wm.,  Car na von,  Ont 

Clarke,  M.  S 

Crow,  J.  W.,  O.  A.  C,  Guelph,  Ont. . . . 
Dani,  Cari  G.,  Atvidaberg,  Den,  Suède. 

D'Arcy,  Mrs.  D.,  Sheenboro,  Que 

Farwell,  W.  E.,  Orillia,  Ont 

Gellatly,  D.,  Gellatly,  B.C 

Hodgson,  G.  D. ,  Hudson,  Ont 

Herb,  M.,  Naples,  Italie 

Johnston,  Asa  A.,  Cowansville,  Que. . . . 
Little,  Prof.  E.  E.,  Ames,  ta.,  E.-U.  . .  . 


Léonard,  E.  K.,  Paradise.  N.-E 

Long,  H.  W.,  Milkish,  N.-B 

Marks,  John  R.,  Clifton,  I.P.  E   

Mode,  D.  G.,  Vankleek  Hill,  Ont 

MacDougall,     Dr.    D.    T.,    Institution     Carnegie, 

Tucson,  Arizona,  E.-U 

McLennan,  J.  A.,  Lancaster,  Ont 

Niagara    Sprayer    Company,    Middleport,    N.-Y., 

E.-U 


Phinney,  Wm.  S.,  Melvern  Square,  N.-E 

Peart,  H.  S.,  Jordan  Harbour,  Ont 

Royal    Botanic    Gardens     Silpur,    près    Calcutta, 

India 

Porter,  Mrs.  R. ,  Parry  Harbour,  Ont 

Randall,  J.  de  W.,  Niagara,  Ont 

Reid,  Thos.,  Montréal,  Que 

Roeske,  F.  W.,  Ottawa,  Ont 

Rogers,  J.,  Tiisonburg,  Ont 

Rowan,  T.,  Macgregor,  Man 

Stevenson,  E.  B.,  Guelph,  Ont 

Smith,  A.  W.,  Beach ville,  Ont 

Smith,  T.,  Shirley  Falls,  Ont 

Smith,  P.  E.,  Roxham,  Que 

Schwerdtfeger,  R.,  Morrisburg,  Ont 

Vroom,  C.  N.,  St.  Stephen,  N.-B 

Wagner,  L.,  Branch  la  Hâve,  N.-E 

Wilson,  F.  W.,  Port  Hope,  Ont 

Wilson,  J.  Lockie,  Toronto,  Ont 

Witzell,  E.,  Collège  Point,  L.I.,  E.-U 


Dons. 


Pommes  de  terre,  34  variétés. 

Graine  de  Papaver  umbrosum.      Plantes  de  phlox . 

Semis  de  pomme  de  terre.  Queen  of  Shanet,  Queen 
of  the  North. 

Collection  de  semis, 
n  m 

Huile  fongicide,  Target  Brand. 

Greffons  de  pommes  n°  l  et  n°  2.    Semis  de  pommes. 

Nouvelle  variété  de  pommes  de  terre. 

Greffons  de  pomme  Coos  River  Beauty. 

Greffons. 

Boutures  de  gadelles  noires. 

Semis  de  pommes  de  terre. 

Semis  de  tomate  "  Crack  Proof." 

Greffons  de  semis  de  pomme  et  de  pomme  de  Sibérie. 

Semis  de  5  variétés  d'oignons. 

Greffons  de  pomme  Kinhead. 

Bourgeons  de  cerises  Angouleme  et  Timme.  Ar- 
bres. 

Greffons  de  pommes. 

Pommes  de  terre  de  Sealsfoot. 

Greffons  de  pommes  Golden  Crown. 

Greffons  de  pommes. 

Semis  de  Œnothera  Lamarkiana,  et  mutants. 
Greffons  de  pommes  n°  1  et  nQ  2. 

Deux  échantillons  de  lavage  de  chaux  et  de  soufre 
concentré  Niaeara  Brand.  Solution  d'un  lavago 
de  chaux  et  de  soufre  de  10  gallons. 

Greffons  Cox's  Orange  Pippin. 

Conserves  en  boîtes. 

Collection  de  semis. 

Pommes  de  terre. 

Figues. 

Insecticide  et  lavage  de  l'arbre  fruitier  McDougall. 

Greffons  de  semis  de  prunes. 

Pommes  de  terre,  Rutling  Rose. 

Greffons  de  prunes,  Willard. 

Douze  plants  de  fraises,  King  Edward. 

Pommes  de  terre  n°  1  et  n°  2. 

Pommes  de  terre  "  Wonderful." 

Semence  d'oignons. 

Greffons  de  pommes  de  semis. 

Greffons  de  pommes  de  Sibérie. 

Pommes  de  terre  "Wagner." 

Greffons  de  pommes  "Choate." 

Semence  d'oignons. 

Pommes  de  terre. 


FRUITS  DE  SEMIS  D'ORIGINE  CANADIENNE  REÇUS  POUR  EXAMEN  EN   1907-08. 


Le  nombre  de  fruits  de  semis  reçus  pour  examen  en  1907-08  n'a  pas  été  aussi  con- 
sidérable que  l'année  précédente,  mais  quelques-uns  de  ces  fruits  étaient  très  bons  et 
nous  en  avons  fait  la  description.  Tous  les  horticulteurs  canadiens  qui  créent  de  nou- 
velles variétés  sont  invités  à  envoyer  des  échantillons  des  spécimens  d'avenir  à  l'hor- 
ticulteur afin  que  nous  puissions  les  décrire  et  les  faire  connaître.  Quelques-uns  des 
semis  déjà  reçus  ont  tant  de  qualités  qu'il  est  possible  qu'à  la  longue  ils  prennent  la 
place  des  variétés  commerciales  actuelles.  Chaque  année  de  nouvelles  espèces  portent 
des  fruits  et  il  est  bon  que  les  mérites  de  ces  espèces  soient  aussi  bien  connus  que  pos- 
sible. 

Voici  les  descriptions  des  fruits  reçus  pendant  l'année.  Nous  donnons  des  des- 
criptions complètes  des  meilleurs  et  seulement  des  descriptions  partielles  de  ceux  qui 
ne  paraissent  pas  devoir  être  utiles. 
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FRUITS  DE  SEMIS  REÇUS  POUR  EXAMEN  EN  1907- 


426 
427 
428 
429 
430 
431 

432 
433 
434 


435 
436 


Nom  et 
Province,    ladresse  du  producteur  ou 
de  l'expéditeur. 


Nou. -Bruns- jJ.    W.   Stephenson,  Fré 
wick  déricton. 

.  I  Henry  Wilmot,  Frédéric 
j     ton. 
.  Dudley    Currie,     Masin 

-quac. 
.  C.   F.    McLean,     Upper 
Sheffield. 
G.  P.  Hitchcock,   Massa 


Québec 


wippi. 
Jules  Lagace,  Fraserville. 


Ontario.    . . .  K.   E.    Middleton,  New 
castle. 


.  . .  (ieo.  Binnie,  Bunessan. 


R.   A.  Marrison,  Catara 
qui. 


T.  H.  Wootton,  Williams 

Corners. 
C.  L.  Stephens,  Orillia. . . 


437        h 


438 


439 


440 
441 


442 


443 


444 

445 
446 
447 


448 


Colombie- 
Britannique 


Ontario. 


Colom.  -Bri- 
tannique. 


T.  M.  Hipwell,  Oro. 


F.  Birdsall,  Birdsall. 


F.  Birdsall,  Birdsall. 


H.   N.    Grant,    Newton 

brook. 
R.   Schwerdtfeger,   Mor 

risburg. 


W.  J.  Green,  Kaslo. 


J.  H.  Cockle,  Kaslo. 


Jos.  Rowley,  Cummings 

Bridge. 
Wjn.  Judge,   Orangeville 
"                n         . . 
Jas.  Tarry,  Tarry 's 


A.  P.  Anstad,  Traill.. 


Description  du  fruit. 


POMMES. 

Burton.'  voir  description  détaillée. 

'  Belmont,'  voir  description  détaillée. 

Voir  description  détaillée. 

'Smith  Pippin,'  voir  description  détaillée. 

Voir  description  détaillée. 

Dimension  au-dessous  de  la  moyenne,  d'arrondie  à  aplatie  ; 
jaune  verdâtre,  lavée  de  rouge  sur  le  côté  exposé  au  soleil  ; 
acidulé  à  saveur  agréable  mais  non  prononcée  ;  qualité  au- 
dessus  de  la  moyenne  ;  saison  de  bonne  heure  jusqu'au  mi- 
lieu de  l'hiver  ;  pas  assez  grosse  ni  de  qualité  assez  bonne. 

De  dimension  au-dessus  de  la  moyenne,  oblongue,  angulaire  ; 
jaune  bien  lavée  et  éclaboussée  de  cramoisi,  acidulé,  saveur 
peu  prononcée;  qualité  bonne;  saison,  probablement  de 
bonne  heure  jusqu'à  la  fin  de  l'hiver. 

Dimension  moyenne,  arrondie  ;  jaune  verdâtre,  lavée  de  rouge 
tirant  sur  le  rose  sur  le  côté  exposé  au  soleil;  acidulé,  à 
saveur  agréable  ;  qualité  au-dessus  de  la  moyenne  à  bonne  ; 
saison  du  milieu  à  la  fin  de  l'hiver  ;  pas  assez  bonne. 

'Frontenac,'  de  dimension  moyenne,  arrondie;  jaune,  bien 
lavée  de  cramoisi  brillant  ;  acidulée,  à  saveur  agréable  mais 
non  prononcée  ;  qualité  au-dessus  de  la  moyenne  à  bonne, 
saison  évidemment  du  commencement  à  la  fin  de  l'hiver, 
qualité  non  assez  bonne. 

'Crown,'  voir  description  détaillée. 

Dimension  au-dessous  de  la  moyenne,  aplatie  :  jaune  bien  lavée 
et  éclaboussée  de  cramoisie  ;  acidulé,  saveur  agréable  ; 
qualité  au-dessus  de  la  moyenne,  saison  du  milieu  à  la  fin 
de  l'hiver,  qualité  non  assez  bonne. 

'De  dimension  au-dessus  de  la  moyenne,  arrondie  en  cône,  an- 
guleuse ;  jaune  bien  lavée  de  cramoisi  brillant  ;  acidulée, 
saveur  agréable  ;  qualité  au-dessus  de  la  moyenne  ;  saison 
du  milieu  à  la  fin  de  l'hiver.     Qualité  pas  assez  bonne. 

N°  1,' grosse,  arrondie,  anguleuse,  jaune,  bien  lavée  de  cra- 
moisi, modérément  acidulée,  à  saveur  plutôt  particulière  ; 
qualité  au-dessus  de  la  moyenne  ;  saison  évidemment  de 
décembre  au  milieu  ou  à  la  fin  de  l'hiver.    Ne  promet  pas 


'  N°  2,'  Dimension  moyenne,  jaune,  lavée  et  éclaboussée  de 
rouge  pourpre,  qualité  évidemment  bonne,  mais  fruit  trop 
mûr  ;  saison  évidemment  de  l'automne  au  début  de  l'hiver. 

Voir  description  détaillée. 

'  Red  Cheek  Dutch."  Dimension  moyenne,  arrondie  ;  jaune 
pâle  presque  blanche  lavée  de  rouge  vif  sur  le  côté  du  soleil  ; 
acidulée  avec  peu  de  saveur  ;  qualité  moyenne  ;  saison  de 
la  mi-octobre  à  la  fin  de  novembre.     Ne  promet  pas. 

'  El  vin.'  De  dimension  au-dessus  de  la  moyenne,  arrondie, 
jaune  verdâtre,  lavée  et  éclaboussée  de  rouge  pourpre  foncé  \ 
modérément  acidulé,  à  saveur  agréable,  qualité  bonne  ; 
saison,  évidemment  du  milieu  à  la  fin  de  l'hiver.  Pas  assez 
d'attrait. 

Grosse,  arrondie,  légèrement  en  pointe  et  légèrement  anguleu- 
se ;  vert  pâle  bien  lavée  de  cramoisi  foncé,  acidulé,  peu  de 
saveur  ;  qualité  moyenne  et  au-dessus  de  la  moyenne,  sai- 
son évidemment  novembre  ;  pas  d'assez  bonne  qualité. 

prunes.      , 

'  Rowley.'    Voir  description  détaillée. 

Voir  description  détaillée. 


Voir  description  détaillée. 
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426.  Pomme  Burton. — Dimension  au-dessus  de  la  moyenne;  d'arrondie  à  aplatie, 
cavité  étroite,  de  profondeur  moyenne,  rougeâtre,  pédoncule  court,  modérément  fort; 
bassin  ouvert,  de  profondeur  moyenne,  légèrement,  ridé,  calice  très  ouvert;  couleur 
jaune,  bien  lavée  avec  un  cramoisi  attrayant;  couleur  écarlate  prédominante;  points 
peu  nombreux,  jaunes,  indistincts;  peau  épaisse,  dure;  cœur  petit,  chair  d'un  blanc 
mat,  plutôt  grossière,  ferme,  modérément  juteuse;  saveur  acidulé  agréable  mais  peu 
prononcée;  qualité  au-dessus  de  la  moyenne  à  bonne;  saison  du  milieu  à  la  fin  de 
l'hiver.  Belle  pomme.  C'est  un  semis  qui  vient  du  Nouveau-Brunswick.  Les  pépins 
ont  été  obtenus  en  Nouvelle-Ecosse  par  M.  McNeill;  le  fruit  provient  de  J.  W.  Ste- 
phenson,  Fredericton. 

4^7.  Pomme  Belmont. — De  dimension  moyenne,  arrondie,  anguleuse;  cavité  pro- 
fonde, de  largeur  moyenne,  rougeâtre  d'un  côté;  pédoncule  court  et  modérément  épais, 
bassin  de  profondeur  et  de  largeur  moyenne,  plissé;  calice  ouvert,  jaune  avec  un  duvet 
légèrement  rougeâtre  sur  le  côté  du  soleil,  points  obscurs;  peau  modérément  épais- 
se et  modérément  tendre;  cœur  moyen;  chair  d'un  blanc  mat,  tendre,  à  grain  fin, 
juteuse;  saveur  acidulé,  agréable,  mais  peu  prononcée.  Qualité  de  moyenne  à  bonne; 
saison  du  milieu  à  la  fin  de  l'hiver.  On  dit  que  l'arbre  a  été  planté  par  les  Français 
il  y  a  environ  1O0  ans.  Cultivé  sur  la  ferme  de  Henri  Wilmot,  Fredericton,  N.-B.,  et 
nommé  Belmont  d'après  sa  ferme;   envoyé  par  Henry  Wilmot,  Fredericton,  N.-B. 

428.  Currie,  Dudley,  Masinquac,  N.-B. — Dimension  au-dessus  de  la  moyenne  ; 
arrondie,  conique;  cavité  de  largeur  et  de  profondeur  moyenne,  rougeâtre  à  la  base; 
pédoncule  court  et  modérément  épais;  points  rares  jaunes  et  modérément  distincts; 
bassin  ouvert,  plat,  ridé;  jaune,  bien  lavée  et  éclaboussée  de  cramoisi  vif;  peau  épaisse, 
modérément  dure;  cœur  moyen;  chair  jaunâtre,  ferme,  modérément  juteuse;  saveur 
acidulé  agréable,  peu  prononcée;  qualité  au-dessus  de  la  moyenne  à  bonne;  saison  du 
milieu  à  la  fin  de  l'hiver.  Semis  d'avenir.  L'arbre  pousse  le  long  d'une  clôture 
sans  soins.  Fruits  envoyés  par  Wm.  H.  Moore,  Scotch-Lake,  N.-B.,  mais  cultivé  par 
Dudley  Currie. 

429.  Smith  Pippin. — Dimension  moyenne,  arrondie;  cavité  de  largeur  et  de 
profondeur  moyenne;  rougeâtre;  pédoncule  court,  modérément  épais;  bassin  ouvert, 
profond,  presque  lisse,  parfois  lippu;  calice  ouvert,  jaune  verdâtre,  avec  duvet  rouge 
sur  le  côté  du  soleil.  Couleur  prédominante,  vert  jaunâtre;  points  modérément  nom- 
breux, gris,  distincts;  peau  modérément  épaisse,  modérément  tendre;  chair  jaunâtre, 
croquante,  tendre,  juteuse;  cœur  petit,  fermé;  saveur  agréable;  légèrement  acidulé; 
saison  évidemment  du  milieu  à  la  fin  de  l'hiver.  Echantillons  envoyés  par  C.  F.  Mc- 
Lean,  Upper-Sheffiield,  N.-B. 

430.  Hitchcock,  G.P.,  Massawippi,  Que. — Grosse,  arrondie;  cavité  profonde,  de 
largeur  moyenne;  rougeâtre;  pédoncule  court,  épais;  bassin  profond,  de  largeur  moy- 
enne, légèrement  ridé,  calice  ouvert,  jaune,  ou  jaune  verdâtre;  couleur  prédominante 
jaune;  pépins  moyens,  points  nombreux,  gris,  visibles;  peau  modérément  épaisse,  dure; 
chair  blanche,  tendre,  croquante,  juteuse  ;  cœur  moyen  ;  saveur  agréable,  acidulé,  bonne 
qualité;  saison  du  milieu  à  la  fin  de  l'hiver.  Semis  cultivés  sans  précaution.  Pomme 
de  table  agréable.  Aurait  de  l'avenir  si  elle  était  rouge.  Spécimen  envoyé  par  G.  H. 
Hitchcock,  G.P. 

435.  Crown. — De  dimension  moyenne;  arrondie  et  conique;  cavité  profonde,  de 
largeur  moyenne,  rougeâtre;  pédoncule,  de  court  à  moyen,  épais;  bassin  profond,  de 
largeur  moyenne;  calice  partiellement  ouvert,  jaune,  bien  lavé,  rouge  écarlate;  couleur 
prédominante,  rouge  écarlat;  pépins  de  dimension  moyenne,  bruns  foncés,  nombreux; 
points  rares,  petits,  jaunes,  indistincts;  peau  modérément  épaisse,  modérément  tendre; 
chair  très  jaune,  croquante,  tendre,  juteuse;  cœur  de  dimension  moyenne;  saveur 
acidulé,  vive,  bonne,  rappelant  la  Northern  Spy;  bonne  qualité;  saison  évidemment 
du  milieu  à  la  fin  de  l'hiver.     A  poussé  sous  un  arbre  de  Northern  Spy  dont  elle 
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est  évidemment  un  semis.  Fruit  d'avenir,  bien  que  sa  cha'ir  soit  peu  attrayante.  On 
dit  qu'elle  est  plus  fortement  colorée  que  la  Northern  Spy,  mais  elle  ne  la  vaut  pas  en 
qualité.    Echantillon  envoyé  par  T.  H.  Wootton,  Wellman's-Corners,  Ont. 

440.  Semis  de  Grant,  H.  N.  Newton  Brook,  Ont. — De  dimension  au-dessus  de  la 
moyenne;  arrondie,  conique;  cavité  ouverte,  de  profondeur  moyenne;  pédoncule  court, 
épais;  bassin  de  largeur  moyenne,  plat,  ridé;  calice  partiellement  ouvert,  jaune  avec 
traces  de  rose  sur  le  côté  du  soleil;  points  nombreux,  verts,  indistincts;  peau  modéré- 
ment épaisse,  modérément  tendre;  chair  jaunâtre,  tendre,  juteuse;  cœur  moyen;  saveur 
agTéable  et  acidulé;  qualité  bonne,  saison  probablement  de  novembre  à  janvier. 

Bonne  pomme  de  table,  mais  d'apparence  extérieure  peu  attrayante. 

444.  Prune  Joseph.  Semis  de  Joseph  Kowley,  père,  Cummings-Bridge,  Ont. — De 
forme  ovale,  aplatie,  très  grosse,  cavité  plate,  de  largeur  moyenne;  ligne  de  suture 
distincte,  non  déprimée;  apex  arrondi,  presque  pointu;  jaune  plus  ou  moins  lavé  et 
éclaboussé  de  rouge  attrayant;  points  nombreux,  jaunes,  distincts;  duvet  moyen,  peau 
modérément  épaisse,  modérément  tendre;  chair  jaune,  juteuse;  noyau  de  taille  au- 
dessus  de  la  moyenne,  ovale  presque  libre;  saveur  douce,  riche,  bonne;  qualité  très 
bonne  pour  une  prune  américaine. 

Prune  américaine  de  la  plus  forte  taille.  D'aspect  attrayant,  une  des  meilleures 
au  point  de  vue  de  la  qualité,  promet  beaucoup. 

Venue  dans  le  jardin  de  M.  Rowley  en  1904,  a  rapporté  une  prune  en  1907  et  deux 
douzaine  de  prunes  en  1908.  Mesure  un  pouce  et  demi  autour  de  la  base  en  1908. 
Pas  d'arbres  à  prunes  américaines  dans  le  voisinage.  Il  est  possible  qu'il  ait  poussé 
d'un  noyau  de  prune  américaine.     24  septembre  1908. 

445.  Semis  de  prune  de  Wm  Judge,  Orangeville. — Forme,  œuf  d'oie;  dimension 
moyenne  et  supérieure,  deux  par  un  cinq  huitième  de  pouce;  cavité  plate,  largeur 
moyenne.  Ligne  de  suture  distincte,  non  déprimée;  apex  arrondi,  jaune,  tinté  de 
vert;  taches  nombreuses,  petites,  indistinctes;  jaune  pâle;  duvet  blanchâtre;  peau 
modérément  épaisse  et  dure;  chair  jaune,  verdâtre,  juteuse;  noyau  de  dimension 
moyenne,  long;  saveur  riche,  douce,  qualité  bonne. 

De  forme,  cette  prune  vient  entre  la  Yellow  ~E,gg  et  Coe's  Oolden  Drop.    D'avenir. 

446.  Semis  de  prune  de  Wm.  Judge,  Orangeville,  Ont. — De  forme  ovale,  légère- 
ment aplatie  aux  extrémités;  de  dimension  moyenne,  à  peu  près  la  dimension  de  la 
Lombard.  l£  à  %  de  pouce:  cavité  de  largeur  et  de  profondeur  moyenne;  ligne  de 
suture  distincte,  très  peu  déprimée;  apex  légèrement  creusé;  lilas  foncé,  pourpre; 
points  jaunes  nombreux,  distincts;  duvet  bleuâtre;  peau  mince  mais  dure;  chair 
jaunâtre,  modérément  juteuse,  mais  ferme;  noyau  de  dimension  moyenne,  arrondi; 
saveur  douce  et  riche,  qualité  bonne. 

Ressemble  à  la  Lombard  d'apparence  extérieure,  mais  de  couleur  plus  foncée  et 
de  meilleure  saveur  que  celle-ci.  Prune  d'avenir  si  elle  est  meilleure  que  la  Lombard. 
Groupe  Domestica. 

447.  Semis  de  prune  de  James  Tarry,  Tarry's,  C.-B. — Forme  ovale,  un  peu  plus 
longue  d'un  côté  que  de  l'autre;  dimension  de  moyenne  à  forte,  l£  par  deux  pouces* 
cavité  de  profondeur  et  de  largeur  moyenne;  pédoncule  mince,  de  longueur  moyenne; 
ligne  de  suture  distincte,  légèrement  déprimée;  apex  aplati,  légèrement  encoche; 
pourpre  foncé  presque  noir,  avec  duvet  bleu;  points  rares,  gris,  indistincts;  duvet 
bleu  de  moyen  à  épais;  peau  mince,  dure;  chair,  jaune,  verdâtre,  juteuse;  noyau  de 
dimension  au-dessus  de  la  moyenne,  ovale,  adhérent,  saveur  bonne  et  douce,  qualité 
bonne. 

Prune  d'avenir,  pas  très  riche  mais  de  bonne  qualité  et  de  bonne  taille.  Groupe 
Domestica. 

448.  Cerise  de  semis  de  Austad  Emil,  Tirail,  C.-B. — Fruit  gros;  en  forme  de 
cœur;  cavité  de  largeur  et  de  profondeur  moyenne;  pédoncule  long,  un  pouce  trois 
quart,  deux  pouces;  apex  encoche;  ligne  de  suture  indistincte;  noirâtre  avec  taches 
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de  rouge  vif,  points  obscurs  ;  peau  modérément  épaisse,  tendre  ;  chair  d'un  rouge  mat. 
charnue,  juteuse;  noyau  de  dimension  moyenne;  saveur  douce  et  agréable;  saison, 
évidemment  fin  de  juillet. 

Semence  plantée  en  1898  par  A.  P.  Austad,  Trail,  O.-B.,  bonne  cerise,  une  Bigar- 
reau évidemment. 


POMMES  NOUVELLES  OU  PEU  CONNUES  DES  PROVINCES  D  ONTARIO  ET  DE  QUEBEC. 

Un  grand  nombre  de  variétés  nommées  de  pommes  rapportent  tous  les  ans  dans  les 
vergers  de  la  ferme  expérimentale  centrale,  et  nous  publions  de  temps  à  autre,  dans  le 
rapport  annuel,  les  descriptions  de  celles  que  les  producteurs  de  fruits  canadiens  peu- 
vent avoir  avantage  à  connaître.  Voici  les  descriptions  de  quelques-unes  de  ces  variétés. 

Crimson  Beauty. — Au-dessous  de  la  moyenne;  d'arrondie  à  aplatie;  cavité  pro- 
fonde, ouverte;  pédoncule  long,  mince;  bassin  ouvert,  de  profond  à  moyen;  calice 
fermé,  jaune,  bien  lavé  et  éclaboussé  de  rouge  vif;  points  obscurs;  peau  mince,  tendre; 
chair  blanche,  tintée  de  rouge,  modérément  juteuse;  cœur  moyen;  acide;  qualité 
moyenne;  saison,  évidemment  la  mi-août. 

Cueillie  dans  un  verger  de  l'ancienne  ferme  Sharpe,  de  Woodstock,  N.-B.,  et  ap- 
pelée Crimson  Beauty  par  feu  M.  Sharpe.  On  dit  qu'on  la  trouve  dans  tous  les  maga- 
sins de  fruits  de  Woodstock. 

Echantillons  envoyés  par  E.  D.  Smith,  Wynona,  Ont.,  procurés  à  Woodstock, 
N.-B. 

Dodd. — Grosseur  au-dessus  de  la  moyenne;  oblongue;  cavité  plate,  de  largeur 
moyenne;  pédoncule  court,  épais,  parfois  lippus;  bassin  de  profondeur  et  de  largeur 
moyennes,  presque  lisse;  calice  ouvert,  jaune,  éclaboussé  et  rayé  de  rouge  écarlate; 
points  obscurs,  peau  modérément  épaisse,  tendre  ;  chair  blanche,  croquante,  blanche  ju- 
teuse; cœur  moyen;  saveur  agréable,  acidulé,  qualité  bonne;  saison  mi-hiver. 

Pomme  du  type  Gravenstein,  qui  paraît  bien  venir  dans  l'Ile  du  Prince-Edouard. 
Bonne  pomme. 

Spécimen  envoyé  par  A.  McRae,  Pownall,  I.P.-E. 

Dyer. — (Pomme  royale). — De  grosseur  moyenne  ou  supérieure;  aplatie;  cavité  de 
moyenne  à  profonde,  de  largeur  moyenne;  pédoncule  de  longueur  moyenne,  modéré- 
ment épais;  bassin  profond,  de  largeur  moyenne;  calice  fermé,  jaune  verdâtre,  souvent 
avec  un  duvet  léger  et  bronzé;  points  nombreux,  gri.3  distincts;  peau  modérément 
épaisse,  très  tendre  ;  chair  blanche,  tendre,  fondante,  juteuse  ;  cœur  moyen  ;  pépins  dé- 
tachés; saveur  piquante,  acidulé,  prononcée  de  poire — meilleure  nualité;  saison  fin 
septembre  à  mi-octobre. 

Une  des  pommes  à  meilleure  saveur  de  la  saison. 

La  Salle. — Grosseur  moyenne  et  supérieure  ;  d'arrondie  à  presque  oblongue  ;  légère- 
ment anguleuse;  cavité  de  profondeur  et  de  largeur  moyennes;  pédoncule  de  court  à 
moyen,  épais;  bassin  profond,  ouvert,  légèrement  ridé;  calice  ouvert,  jaune  verdâtre, 
lavé  et  éclaboussé  de  rouge  plutôt  mat;  points  obscurs;  peau  modérément  épaisse, 
rude;  chair  d'un  blanc  mat,  tendre,  juteuse;  cœur  plutôt  gros;  saveur  acidulé  peu 
prononcée,  qualité  au-dessus  de  la  moyenne;  saison  évidemment  du  milieu  à  la  fin  de 
l'hiver.  Créée  sur  la  ferme  Fraser,  à  Lachine,  P.Q.,  a  été  appelée  MacDonald  pen- 
dant quelques  années  par  un  pépiniériste. 

Reinette  Pensaukee. — Grosseur  au-dessus  de  la  moyenne;  aplatie  et  conique, 
légèrement  anguleuse;  cavité  ouverte;  de  profondeur  moyenne;  pédoncule  de  longueur 
moyenne;  bassin  de  profondeur  et  de  largeur  moyenne,  lisse;  calice  partiellement  ou- 
vert; jaune  verdâtre,  fortes  taches  rousses  avec  du  duvet  rouge  sur  le  côté  du  soleil; 
points  obscurs,  peau  modérément  épaisse,  tendre;  chair  jaune,  ferme,  juteuse,  cœur 
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de  petit  à  moyen,  saveur  agréable,  acidulé;  bonne  qualité;  saison  du  milieu  à  la  fin 
de  l'hiver. 

Belle  pomme  reinette  qui  peut  se  montrer  utile.  Plus  grosse  que  la  reinette  do- 
rée et  l'arbre  est  plus  rustique. 

Rufus. — Dimension  moyenne;  arrondie  et  conique;  cavité  étroite,  de  plate  à 
moyenne,  roussâtre;  pédoncule  court,  mince;  bassin  étroit  de  profondeur  moyenne, 
ridé;  calice  partiellement  ouvert  ou  fermé;  jaune  bien  lavé  de  rouge  écarlate.  Points 
modéréments  nombreux,  jaunes  plutôt  indistincts;  peau  modérément  épaisse,  modéré- 
ment tendre;  chair  blanche  avec  traces  de  rouge,  tendre,  de  modérément  juteuse  à  ju- 
teuse, saveur  agréable,  acidulé,  peu  prononcée,  qualité  au-dessus  de  la  moyenne  à 
bonne;  saison,  de  décembre  à  la  fin  de  l'hiver. 

Pomme  d'aspect  attrayant  du  type  fameuse,  fruit  d'avenir  pour  ce  district. 

Spécimen  envoyé  par  Mlle  Joan  Matheson,  Perth,  Ont. 

Trenton. — Dimension  moyenne  et  au-dessus  de  la  moyenne;  arrondie  et  coni- 
que; cavité  profonde,  de  largeur  moyenne;  roussâtre;  pédoncule  de  longueur  moyenne, 
mince;  bassin  ouvert,  de  profondeur  moyenne,  ridé;  calice  ouvert,  jaune,  lavé  et  écla- 
boussé de  rouge  foncé,  plutôt  mat;  points  obscurs,  duvet  rose;  peau  modérément 
épaisse,  tendre;  chair  jaunâtre,  plutôt  grossière,  croquante,  cassante,  tendre,  modéré- 
ment juteuse;  cœur  au-dessus  de  la  moyenne;  saveur  agréable,  acidulé,  qualité  bonne; 
saison  fin  septembre  au  commencement  d'octobre. 

Cette  pomme  n'est  pas  aussi  attrayante  que  la  Wealthy  et  ne  se  garde  pas  non 
plus  aussi  longtemps.  Sa  saison  commence  juste  avant  celle  de  la  Wealthy,  elle  peut 
être  utile  sous  ce  rapport.  Créée  par  P.  C.  Dempsey,  Albury,  Ont.  Croisement  entre 
la  Northern  Spy  et  la  Golden  Russet. 

POMMES   CRÉÉES   À   LA   DIVISION   DE   L'HORTICULTURE,    FERME   EXPÉRIMENTALE    CENTRALE, 

OTTAWA. 

Deux  cent  quarante-neuf  variétés  de  pommes  de  semis  qui  n'avaient  jamais  pro- 
duit auparavant  ont  rapporté  en  1908  à  la  division  de  l'horticulture.  Ceci  porte  à 
434  le  total  de  toutes  celles  qui  ont  rapporté  depuis  1903,  année  où  le  premier  arbre 
des  semis  plantés  en  1900  a  donné  des  fruits.  Il  y  avait  un  grand  nombre  de 
bonnes  variétés  parmi  celles  qui  ont  rapporté  des  fruits  en  1908,  mais  5  seulement  dont 
les  descriptions  suivent  ont  été  nommées.  Après  avoir  publié  la  description  des 
pommes  Junco  et  Eric  dans  le  rapport  de  1907-8,  on  a  trouvé  que  ces  variétés  avaient 
été  décrites  sous^teiutres  noms,  par  conséquent  les  noms  et  les  descriptions  de  Juncô 
et  Eric  sont  nuls. 

Cromer  (semis  de  Swayzie). — Dimension  au-dessus  de  la  moyenne;  arrondie,  an- 
guleuse; cavité  de  profondeur  et  de  largeur  moyenne,  pédoncule  court  et  épais;  bas- 
sin de  profondeur  et  de  largeur  moyennes,  légèrement  ridé;  calice  ouvert;  verte,  un  peu 
lavée  de  rose  rouge  sur  la  plus  grande  partie  de  la  surface;  points  rares,  gris  distincts; 
peau  épaisse,  dure;  chair  jaunâtre,  ferme,  croquante,  modérément  juteuse;  saveur 
agréable,  acidulé,  épicée,  qualité  de  bonne  à  très  bonne.    Saison,  fin  de  l'hiver. 

Ne  ressemble  pas  à  la  Swayzie,  sauf  au  point  de  vue  de  la  saveur,  également  épi- 
cée.    Du  type  Kibston. 

Danville  (semis  de  Lawver). — De  dimension  au-dessus  de  la  moyenne;  de  conique  à 
oblongue;  cavité  de  profondeur  et  de  largeur  moyennes;  roussâtre;  pédoncule  court, 
modérément  épais;  bassin  ouvert,  profond,  presque  lisse;  calice  ouvert,  jaune,  verdâtre, 
bien  lavé  de  rouge  écarlat  foncé;  points  rares,  jaunes,  distincts;  peau  modérément 
épaisse,  modérément  rude;  chair  jaunâtre,  tendre,  juteuse;  cœur  moyen;  saveur  agréa- 
ble, acidulé  piquante,  qualité  bonne;  saison  probablement  de  la  fin  de  novembre  à  la 
fin  de  l'hiver. 

16— 8£ 
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Ressemble  un  peu  à  la  Lawver  par  sa  couleur  et  sa  peau  lisse.  La  chair  est  tendre, 
un  peu  de  la  même  nature  que  celle  de  la  Lawver.  Les  pépins  ne  sont  pas  aussi  gros 
que  dans  la  Lawver. 

Melba  (semis  de  Melntosh). — Grosse,  arrondie;  légèrement  anguleuse;  cavité  de 
profondeur  et  de  largeur  moyennes  ;  pédoncule  court,  épais  ;  bassin  profond  de  largeur 
moyenne,  ridé;  calice  ouvert,  jaune  pale,  bien  lavé  et  éclaboussé  de  rouge  écarlate  vif. 
Points  rares  blancs,  indistincts  ;  duvet  léger,  bleuâtre  ;  peau  modérément  épaisse,  modé- 
rément rude;  chair  blanche,  tendre,  croquante,  juteuse,  parfumée;  cœur  moyen; 
saveur  légèrement  aromatique,  agréable,  fortement  acidulé,  qualité  bonne;  saison  du 
commencement  à  la  mi-septembre. 

Belle  pomme  de  bonne  qualité. 

Elle  ressemble  à  la  Mclntosh  au  point  de  vue  de  la  cavité,  de  la  nature  de  la 
chair,  du  parfum  et  de  la  saveur  aromatique.  Elle  peut  être  utile  en  venant  après  la 
Duchesse. 

Pinto  (semis  de  Wealthy). — Dimensions  au-dessous  de  la  moyenne;  aplatie,  ca- 
vité profonde,  de  largeur  moyenne;  pédoncule  court,  mince,  bassin  profond,  de  largeur 
moyenne,  ridé;  calice  fermé,  jaune  verdâtre,  pâle,  lavée  et  éclaboussée  de  rouge  orange 
foncé;  points  rares,  petits,  jaunes,  distincts;  peau  épaisse,  dure;  chair  jaunâtre,  ten- 
dre, juteuse;  cœur  moyen;  saveur  aromatique,  agréable,  fortement  acidulé.  Qualité 
bonne;  saison  à  partir  de  la  fin  d'octobre,  probablement  jusqu'à  la  fin  de  novembre. 
Sa  chair  ressemble  beaucoup  à  celle  de  la  Wealthy,  elle  rappelle  aussi  la  Wagener; 
d'avenir;  plus  tardive  que  la  Wealthy. 

Radnor  (semis  de  Swayzie)  ;  taille  au-dessus  de  la  moyenne  à  forte  ;  arrondie,  lé- 
gèrement anguleuse,  conique;  cavité  de  profondeur 'et  de  largeur  moyenne;  roussâtre; 
pédoncule  court,  épais;  bassin  profond,  de  largeur  moyenne,  ridé;  calice  ouvert,  de 
jaune  verdâtre  à  jaune,  avec  un  duvet  léger  et  bronzé.  Points  modéréments  nom- 
breux sur  le  côté  du  soleil,  verts,  distincts;  peau  épaisse,  modérément  tendre;  chair 
d'un  blanc  mat  ou  jaunâtre,  croquante,  juteuse  un  peu  grossière;  cœur  moyen  sub- 
acide, saveur  forte  épicée,  qualité  bonne,  saison  évidemment  novembre  et  plus  tard. 
Pomme  d'avenir  au  point  de  vue  de  la  taille,  de  la  saveur  et  de  la  fermeté. 

CARACTÉRISTIQUES    DES    SEMIS    DE    LA    POMME    WEALTHY. 

La  pomme  Wealthy  est  une  variété  si  bien  connue  dans  l'Amérique  du  Nord  et 
elle  s'est  montrée  désirable  à  tant  de  points  de  vue  qu'on  a  pensé  qu'il  serait  peut-être 
utile  et  intéressant  de  signaler  ici  quelques-uns  des  caractéristiques  des  semis  de  cette 
variété  produits  à  la  ferme  expérimentale  centrale.  # 

En  1898  nous  gardâmes  des  pépins  de  pommes  Wealthy  cultivées  à  Ottawa.  On 
ne  fit  pas  une  sélection  spéciale  des  fruits,  mais  on  évita  cependant  les  fruits  mauvais 
ou  trop  petits.  Les  ascendants  mâles  ou  les  parents  étaient  inconnus,  mais  comme 
les  pommiers  Wealthy  poussaient  près  de  ceux  de  la  Duchesse  D'Oldenburg  il  est  pro- 
bable que  dans  certains  cas  la  Wealthy  fut  fécondée  par  cette  variété;  cependant, 
comme  la  Wealthy  est  monoïque,  il  est  également  probable  qu'une  grande  proportion 
des  fleurs  se  fécondèrent  elles-mêmes. 

On  sema  les  pépins  dans  l'automne  de  1898.  Ils  germèrent  le  printemps  suivant, 
les  arbres  furent  plantés  en  rang  de  pépinière  dans  le  printemps  de  1898.  Au  prin- 
temps de  1901  et  de  1902  on  repiqua  en  tout  153  des  meilleurs  arbres.  La  plupart 
furent  plantés  à  15  pieds  d'écartement,  mais  un  tiers  environ  furent  plantés  à 
dix  pieds  d'espacement.  Sur  les  153  arbres  plantés  onze  seulement  sont  morts  ou 
ont  été  tués  par  l'hiver  et  nous  avons  eu  plusieurs  hivers  rigoureux  depuis  la  planta- 
tion. Sur  les  142  arbres  restants,  98  ont  rapporté  et  il  est  intéressant  de  noter  la 
date  où  ces  arbres  ont  commencé  à  rapporter.  Un  arbre  rapporta  en  1903,  cinq  ans 
après  que  les  pépins  eurent  été  semés;  un  autre  en  1904;  19  en  1905;  22  en  1906;  11 
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en  1907;  44  en  1908.  Sur  ces  98  semis  93  ont  été  décrits,  bons  ou  mauvais.  C'est 
d'après  les  données  figurant  sur  nos  blancs  de  description  que  les  tableaux  suivants 
ont  été  préparés. 

Parmi  les  caractéristiques  de  ces  semis  de  Wealthy,  voici  les  plus  intéressantes: 
1°  la  vigueur  des  arbres,  dont  la  plupart  paraissent  sous  ce  rapport  égaux  ou  supé- 
rieurs à  ceux  de  la  variété  Wealthy;  2°  leur  précocité;  3°  leur  grande  productivité; 
4°  la  très  forte  proportion  de  semis  qui  donnent  des  fruits  vendables;  5°  la  ressemblance 
générale  qu'une  grande  proportion  des  semis  ont  avec  la  Wealthy  et  spécialement  dans 
la  couleur,  la  forme  arrondie  et  régulière  et  la  nature  de  la  chair. 

Bien  que  nous  ayons  pris  note  de  tous  les  détails,  nous  ne  donnons  ici  que  ceux 
qui  se  rapportent  à  la  taille,  à  la  forme,  à  la  couleur,  à  l'acidité,  à  la  qualité,  à  la  sai- 
son et  au  degré  de  ressemblance  avec  la  Wealthy.  C'est  l'auteur  de  ce  rapport  qui  a 
fait  lui-même  toutes  les  descriptions  et  le  même  modèle  a  donc  été  suivi  partout  autant 
que  possible.  Cependant,  même  dans  ces  conditions,  les  descriptions  des  caractéris- 
tiques peuvent  ne  pas  toujours  être  exactes,  car  une  opinion  individuelle  au  sujet  de 
l'acidité  ou  de  la  saveur,  par  exemple,  peut  varier  quelque  peu  d'une  année  à  l'autre. 
Cependant,  pour  la  majorité  des  semis,  la  description  faite  une  saison  a  été  conservée 
ou  modifiée  la  saison  suivante  et  quelquefois  même  une  troisième  saison  afin  d'assurer 
une  exactitude  aussi  grande  que  possible. 

Le  fruit  de  la  variété  Wealthy  cultivée  à  Ottawa  répond  à  la  description  suivante  : 
de  taille  moyenne  ou  presque  forte  sur  les  jeunes  arbres;  arrondi;  jaune  bien  lavé  et 
éclaboussé  et  parfois  complètement  recouvert  de  cramoisi  ;  chair  jaunâtre  parfois  tein- 
tée de  rouge,  croquante,  tendre,  juteuse,  fortement  acidulé,  avec  une  odeur  aromatique 
agréable;  qualité  de  bonne  à  très  bonne;  saison  fin  de  septembre,  octobre  et  novembre. 

Dans  le  tableau  suivant  nous  donnons  la  proportion  pour  cent  des  différentes 
caractéristiques  basées  sur  les  descriptions  de  93  pommes  de  semis. 


CARACTÉRISTIQUES  DE  93  POMMES  WEALTHY  DE  SEMIS. 

Dimension — 

Proportion  p.  100. 

Petite 6-45 

(Ressemblant  à  la  pomme  crab,  5*37.) 

Au-dessous  de  la  moyenne 16-12 

Moyenne 40-86 

Au-dessus  de  la  moyenne 26-88 

Grosses. 9-67 


99-98 
La  dimension  de  la  Wealthy  est  de  moyenne  à  presque  grosse. 

Forme — 

Proportion  p.  100. 

Aplatie  aux  extrémités 30-01 

Arrondie 64-62 

Conique 2-15 

Oblongue 3-22 


100-00 
La  Wealthy  est  à  peu  près  ronde. 
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Couleur — 

Proportion  p.  100. 

Vert  ou  jauue ' 0-00 

Eclaboussée  ou  lavée  de  rouge  et  de  cramoisi 79-56 

de  rose  ou  de  rouge  tirant  sur  le  rose.       5-37 
"  d'orange  ou  de  rouge  orange 15*05 

99-98 

Proportion  p.  100  de  rouge  terne. 

La  Wealthy  est  jaune,  lavée  et  éclaboussée  de  cramoisi. 

Acidité — 

Proportion,  p.  100. 

Douce 16-12 

Légèrement  acidulé 1-07 

Acidulé 34-40 

Très  acidulé 38-70 

Acide . .  9-67 

99-96 
La  Wealthy  est  très  acidulé. 

Qualité- 
Proportion  p.  100. 

Au-dessous  de  la  moyenne 4-30 

Moyenne 30-10 

Au-dessus  de  la  moyenne 46-23 

Bonne 19-35 

99-98 
La  qualité  de  la  Wealthy  est  de  bonne  à  très  bonne. 

Saison — 

1  Proportion  p.  100. 

Août,  mi-septembre ^  27-95 

Mi-septembre,  octobre 30-10 

Octobre-novembre 23-65 

Décembre-février 8-60 

Décembre-avril 9-67 

99-97 
La  saison  de  la  Wealthy  est  fin  de  septembre,  octobre  et  novembre. 

Ressemble  plus  ou  moins  à  la  Wealthy — 

Proportion  p.  100. 

Par  l'apparence  extérieure 62-22 

Par  la  chair 45-55 

Par  la  saveur 14-44 

N'y  ressemble  pas 22-58 

(La  proportion  p.  100  est  dans  ce  cas  basée  sur  90  fruits  de  semis.) 
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Ressemblance  marquée  à  la  Wealthy — 

Proportion  p.  100. 

Par  l'apparence 21*11 

Par  la  chair 14-44 

Par  la  saveur 3-33 

Par  l'apparence  et  la  chair 11-11 

Par  l'apparence,  la  chair  et  la  saveur 2-22(*) 

(La  proportion  p.c.  est  dans  ce  cas  basée  sur  90  fruits  de  semis.) 

(*  Même  saison  que  la  Whealthy 1:11 

Saison  plus  tardive  que  la  Wealthy 1:11) 

Ce  tableau  fait  ressortir  des  faits  intéressants.  Bien  que  Ton  prétende  que  la 
Wealthy  provient  d'un  pépin  de  pomme-cerise  de  Sibérie  (crab),  seulement  5-35  pour 
cent  des  semis  ou  6  sur  les  93  décrits  ressemblaient  distinctement  à  la  pomme  de  Sibé- 
rie. Le  fait  que  93£  p.  100  des  semis  étaient  assez  gros  pour  la  vente  mérite  d'être 
noté.  C'est  un  fait  remarquable  qu'aucun  des  semis  n'était  entièrement  vert  ou 
jaune;  tous  avaient  plus  ou  moins  de  rouge,  et  plus  de  15  p.  100  étaient  de  couleur 
orange  ou  rouge-orange.  A  ce  propos,  disons  ici  qu'un  assez  bon  nombre  des  semis 
avaient  la  saveur  particulière  des  variétés  Sops  of  Wine  ou  Haas  qui  sont  de  la  même 
couleur  et  ces  deux  variétés,  quoique  situées  dans  le  même  verger  que  les  arbres 
Wealthy,  étaient  cependant  à  une  distance  considérable  de  ceux-ci.  On  remarqua 
que  plus  de  16  p.  100  des  pommes  étaient  douces,  tandis  que  1  p.  100  seulement  étaient 
modérément  acidulés.  Plus  de  65  p.  100  des  semis  étaient  de  qualité  au-dessous  de  la 
moyenne,  ce  qui  est,  d'après  nous,  une  proportion  remarquable.  Plus  de  23  p.  100 
des  semis  avaient  la  même  saison  que  la  Wealthy  et  plus  de  18  p.  100  étaient  plus  tar- 
dives. C'est  là  un  fait  encourageant  dans  la  culture  des  pommes  d'hiver  rustiques. 
La  forte  proportion  de  pommes  qui  ressemblent  plus  ou  moins  à  la  Wealthy  est  digne 
de  mention. 


individualite  des  pommiers  constatee  dans  les  vergers  de  la  ferme  experimentale 

d'ottawa. 

On  s'occupe  de  plus  en  plus  de  l'individualité  des  plantes,  et  les  producteurs  de 
fruits  donnent  beaucoup  d'attention  à  cette  question  intéressante.  Depuis  1898  nous 
avons  tenu  un  registre  des  rendements  de  chaque  pommier  dans  les  vergers  de  la 
ferme  expérimentale.  Ces  registres  indiquent  une  différence  considérable  dans  îe  ren- 
dement des  arbres  appartenant  à  la  même  variété,  plantés  la  même  année  et  à  peu 
près  dans  la  même  sorte  de  terre.  Dans  certains  cas  nous  n'avions  que  quelques  ar- 
bres d'une  même  variété,  mais  même  entre  deux  arbres  on  a  constaté  une  grande  diffé- 
rence de  rendement.  Nous  n'avons  pas  jusqu'ici  assez  de  données  pour  savoir  si  ces 
caractéristiques  se  maintiendront  dans  la  progéniture  de  ces  arbres,  mais  nous  aurons 
bientôt  des  renseignements  sur  ce  sujet,  car  nous  cultivons  maintenant  à  la  ferme  de 
jeunes  arbres  propagés  des  pommiers  les  plus  féconds  comme  les  plus  productifs. 
Quelques  arbres  ont  aussi  été  greffés. 

Les  tableaux  suivants  font  ressortir  l'importance  des  écarts  de  rendement  entre 
les  arbres  du  même  âge  et  plantés  en  même  temps  : 
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Pommiers  Wealth y— Plantés  en  1896— Rendement  en  gallons. 


Arbre. 

1899. 

1900. 

1901. 

1902. 

1903. 

1904. 

1905. 

1906. 

1907. 

1908. 

Rende- 
ment total, 
1819-1908. 

1 

2 

10 

2-0 

175 

9  0 

7  5 

325 

7-5 

2  25 

•5 

120 

2.25 

6.5 

6.5 

1.0 

8.5 

11-25 

12  25 

11  25 

7'5 

6  25 

5-5 

2  25 

2-25 

20 

2 
2 
2 

15 
7 
3 

10 

75 

5 

25 

5 

75 

5 

0 

5 

25 

15 

12 

8 

20 
23 
24 
19 
2L 
27 
30 
21 
18 
20 
34 
21 
22 
22 

0 
0 
0 
5 
0 
0 
0 
5 
5 
0 
5 
5 
0 
0 
5 
5 
5 

270 
75 

iè'o 

"20 

05 

"8-5 
4  5 

17 

14 

6 

1 
23 
17 

io 

21 
17 
31 
13 
20 
17 
31 
16 

0 
0 
5 
0 

0 
5 

o' 

0 
5 
0 
5 
5 
0 
5 
5 

1 

8 

7 
28 
13 

5 
19 

5 
20 

8 
10 
13 
19 

8 

16 
23 

0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
5 
0 
0 
0 
5 

150 

2  75 
Mort . 

Mort 

" 

17 

0 

71 
4175 

3 

37  5 

4 

1-5 
140 
11-5 

3  5 
2-25 
1-75 
185 
2-5 
1-25 
140 
250 
175 

25 

0 

24 
14 
9 
6 
6 
8 
4 
11 

4 
13 
15 
12 

1 

5 

5 

5 

5 

0 

5 

75 

5 

75 

0 

5 

5 

5 

154 ' 25 

5 

116  75 

6 

80  75 

7 

8 

1 

3 

5 

10 

5 

5 
0 

0 

80-5 

58'5 

9 ... 

95  75 

85*25 

10 

10 

125 

11 

105  0 

12 

Enlevé. 
3  0 
05 

57  5 

84-0 

950 

123  75 

13 

14 

15 

4  25 

25 

4 
0 
3 

4 

1 

5 
5 
5 
0 
0 

16  

30 

14 

0 

104  5 

17 

8 

5 

16  0 

75 

59  0 

Pommiers  McMahon  White— Plantés  en  1888— Rendement  en  gallons. 


Arbre. 

1898. 

1899. 

1900. 

1901. 

1902. 

1903. 

1904. 

1905. 

1906. 

1907. 

1908. 

Rende- 
ment total, 
1898-1908. 

1 

2 

3 

620 
420 
320 
35  0 

'i:ô' 

290 

37-5 
45 
95 

90 

830 
60 
49-0 
345 
55  0 
460 
19  5 
270 

2-0 

125 

18  0 

40 

49-0 

05 

40 

90 

147  0 
980 
55  0 
63  0 

'69:5' 
190 
530 

1-5 
230 
63  5 
340 
61  0 
430 
39  5 
155 

141 

116 

56 

67 

72 
14 
54 

0 
0 
0 
0 

6 

0 
0 

400 
300 
103 
690 
980 
960 
37  0 
355 

124  0 

114  0 

9  0 

490 

75  Ô 

64:0' 

11 
17 
84 
31 
54 
52 
20 
21 

0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 

1- 

120 

12 

73 

[2 
0 
0 
0 

753 

579 
515 
459 
354 
568 
163 
391 

5 
5 
5 

4 

5 

5 

5 

6 

290 
05 
7-0 

81 

0 

7 

0 

8 

960 

0 

Pommiers  McIntosh  Rouge — Plantés  en  1890 — Rendement  en  gallons. 


Arbre. 

1898. 

1899. 

1900. 

1901 

1902. 

1903 

1904. 

1905. 

1906. 

1907. 

1908. 

Rende- 
ment total, 
1898-1908. 

1 

17  5 

10 

26  0 
95 

37  0 
105 

65 
10 

715 
375 

940 

310 

120 

60 

109  0 
72  0 

30 
60 

1090 
230 

160 

330 

501  5 

2 

230  5 

Pommiers  Patten  Greening — Plantés  en  1892 — Rendement  en  gallons. 


Arbre. 

1898. 

1899. 

1900. 

1901. 

1902. 

1903. 

1904. 

1905. 

1906. 

i 

1907.    1908. 

Rende- 
ment total, 
1898-1908. 

1 

270 
20 
20 

130 
10 

20 

60 

310 

35  0 

14  0 

15 

65 

190 

1-5 
19  0 
40  5 

"Ô:5 

710 
24-0 
22-0 
120 
175 

150 
55  5 
670 
15  0 
21  0 

810 
75 
260 
450 
540 

34  0 
660 
690 
450 
750 

920 

*"Ô:5 

13u 

0  5 

1 
30    1380 

502  5 

2...               

82  0 
710 
480 
740 

Vo 

12  0 

276  0 

3 

4 

336  5 
209  5 

5 

262-5 
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PRUNES. 

Puisque,  dans  une  grande  partie  des  provinces  d'Ontario  et  de  Québec,  les  prunes 
européennes  et  japonaises  ne  rapportent  que  dans  les  saisons  favorables,  nous  donnons 
maintenant  plus  d'attention  aux  variétés  améliorées  de  prunes  indigènes  et  Americana, 
mais  nous  sommes  encore  loin  de  leur  donner  toute  l'attention  qu'elles  méritent.  La 
prune  indigène  sauvage  Prunus  nigra  est  représentée  par  certaines  variétés  comme 
les  Aitkin,  Cheney,  et  Odegard,  bien  que  celles-ci  aient  été  créées  aux  Etats-Unis 
Ces  variétés  indigènes  n'ont  peut-être  pas  une  saveur  aussi  bonne  que  certaines  varié- 
tés du  groupe  americana,  mais  leurs  arbres  sont  beaucoup  plus  rustiques  que  ceux  des 
americana  et  ne  se  brisent  pas  aussi  facilement;  le  cassage  des  arbres  en  hiver  est  une 
grande  faiblesse  de  quelques-unes  des  variétés  de  prunes  americana.  La  peau  épaisse 
et  dure  de  la  plupart  des  variétés  americana  s'oppose  à  leur  emploi  plus  général  dans 
les  conserves  de  fruits,  mais  cet  inconvénient  peut  être  supprimé  par  l'enlèvement  de 
la  peau  au  moyen  de  la  vapeur  avant  la  mise  en  boîtes.  Les  variétés  des  prunes  nigra 
ont  une  peau  plus  mince  que  les  americana  et  conviennent  mieux  pour  les  conserves 
sous  ce  rapport.  Cependant  les  prunes  indigènes  de  l'Est  de  l'Ontario  sont  générale- 
ment fortement  attaquées  par  la  tache  ou  nielle  de  la  prune  indigène  cladosporium 
carpophilum,  mais  cette  maladie  peut  être  enrayée  par  des  pulvérisations  de  bouillie 
bordelaise,  soigneusement  effectuées.  Voici  les  meilleures  variétés  de  commerce  don- 
nées dans  l'ordre  de  leur  maturation. 

Prunes  Americana  et  Nigra. — Aitkin,  Bixby,  Mankato,  Cheney,  Wolf,  Admirai 
Schley,  Brackett,  Hawkeye,  Stoddard.  La  Ohama,  une  prune  d'origine  hybride,  pro- 
met beaucoup. 

RAISINS. 

La  saison  de  1908  a  été  l'une  des  plus  favorables  aux  raisins  que  nous  ayons  eues 
depuis  21  ans.  L'automne  chaud  et  sec  favorisa  la  maturation  et  118  variétés  mûri- 
rent.    La  récolte  fut  assez  forte,  sans  toutefois  être  aussi  abondante  que  celle  de  1906; 

Un  semis  de  parenté  inconnue,  mais  de  mérite  remarquable,  a  rapporté  cette  année. 
On  l'a  appelé  le  MacTavish. 

MacTavish. — Mûr  le  23  septembre  1908.  Grappe  de  dimension  au-dessous  de 
la  moyenne  à  petite,  large,  très  compacte,  a  épaule  rarement  peu  accusée.  Fruit  de 
dimension  moyenne,  arrondi,  vert-pâle,  légèrement  teinté  de  pourpre  sur  le  côté  ex- 
posé au  soleil,  peau  épaisse,  dure;  pulpe  tendre,  mais  ne  se  séparant  pas  facilement  des 
pépins  qui  sont  plutôt  gros  et  généralement  au  nombre  de  t(rois  par  fruit;  saveur  ju- 
teuse, douce  et  bonne,  légèrement  musquée.  Qualité  de  bonne  à  très  bonne.  Pro- 
ductive. Par  sa  précocité  et  sa  bonne  qualité  ce  raisin  devrait  être  très  précieux 
dans  le  Nord. 

PETITS  FRUITS. 

Les  framboises  avaient  bien  passé  l'hiver  de  1907-08  et  faisaient  espérer  une 
bonne  récolte,  mais  la  chaleur  excessive  de  juillet  affecta  le  rendement  qui  resta  au- 
dessous  de  la  moyenne.  La  récolte  de  groseilles  fut  également  inférieure  à  la  moy- 
enne. La  moisissure  n'a  pas  attaqué  les  variétés  anglaises  autant  que  d'habitude.  La 
récolte  de  gadelles  fut  moyenne.  La  plantation  la  plus  ancienne,  qui  datait  de  1899, 
a  été  arrachée  en  1908  lorsque  la  saison  fut  terminée.  Nous  ne  donnons  pas  ici  de  dé- 
tails au  sujet  des  variétés  de  petits  fruits,  car  ces  détails  ont  été  publiés  au  complet 
dans  le  bulletin  sur  les  petits  fruits,  récemment  paru. 

FRAISES. 

Il  n'y  a  pas  de  fruit  dont  on  mette  chaque  année  autant  de  nouvelles  variétés  en 
vente  que  la  fraise  et  comme  il  faut  plusieurs  années  pour  savoir  si  une  variété  nou- 
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velle  mérite  d'être  conservée  ou  non,  nous  en  avons  toujours  un  grand  nombre  à  l'es- 
sai à  la  ferme  expérimentale.  Il  y  avait  en  1908  deux  cent  sept  espèces  différentes 
de  fraises  en  parcelles  expérimentales. 

La  grande  sécheresse  qui  sévit  pendant  la  saison  des  fraises  en  1908  affecta  la  di- 
mension de  ces  fruits  ainsi  que  le  rendement  total  de  la  récolte.  Toutefois  l'effet  de 
la  sécheresse  fut  beaucoup  plus  apparent  sur  certaines  variétés  que  sur  d'autres.  On 
prit  note  de  celles  qui  montrèrent  la  plus  grande  résistance  à  la  sécheresse  en  rete- 
nant le  plus  longtemps  des  fruits  de  bonne  dimension.  Comme  les  variétés  précoces 
avaient  mûri  une  grande  partie  de  leurs  fruits  avant  que  la  sécheresse  eût  fortement 
affecté  les  plantes,  les  variétés  suivantes,  choisies  pour  leur  bon  état,  alors  que  la  séche- 
resse était  le  plus  intense,  sont  pour  la  plupart  moyennes  ou  tardives. 

Armstrong,  Barton's  Eclipse,  Beidler,  Big  Bobs,  Buster,  Commonwealth,  Clyde, 
Daniel  Boone,  Dora,  E.  H.  Ekey,  Gandy,  Giant,  Gibson,  Glen  Mary,  Governor  Kollins, 
Great  Ruby,  Grenvilie,  station  expérimentale  de  Hatch,  Hood  River,  Hero,  Joe, 
Luxury,  Miller,  Mme  Cleveland,  Mme  Fisher,  Mme  Miller,  Murray,  Nettie,  New 
Dominion,  New  Globe,  Parson's  Beauty,  Pennel,  Pocomoke,  Ridgeway,  Robbie,  Scarlet 
Bail,  semis  de  C.  H.  Smith,  Yarmouth,  N.-E.,  Stevens'  Late  Champion,  Sunnyside, 
Tennessee  Prolific,  Uncle  Jim,  Williams. 

Les  plus  productives  de  ces  variétés,  sont  les  Barton's  Eclipse,  Big  Bobs,  Buster, 
Daniel  Boone,  Dora,  Glen  Mary,  Greenville,  Pocomoke,  Tennessee  Prolific  et  Wil- 
liams. 

Peu  de  variétés  nouvelles  rapportèrent  en  1908  et  aucune  ne  paraissait  avoir  des 
qualités  suffisantes  pour  prendre  la  place  des  variétés  recommandées  au  cours  des  der- 
nières années. 

Quelques  semis  de  grand  avenir  des  fraises  Bubach  et  Wm.  Belt  créés  à  la  ferme 
expérimentale  centrale  sont  actuellement  soumis  à  un  essai  minutieux,  et  comparés 
avec  les  variétés  ci-dessus  mentionnées. 

LEGUMES. 

Les  essais  de  légumes  forment  toujours  une  partie  importante  de  travaux  de  la 
division  de  l'horticulture.  Les  variétés  sont  soumises  à  l'essai  le  plus  minutieux,  et 
chaque  année  on  compare  les  nouvelles  espèces  avec  celles  qui  se  sont  montrées  les 
meilleures  parmi  les  anciennes.  Nous  faisons  actuellement  des  recherches  tendant  à 
déterminer  l'importance  de  la  sélection  dans  la  production  des  semences  de  légumes 
potagers.  Les  résultats  de  la  sélection  de  tomates  sont  consignés  dans  ce  rapport. 
La  pomme  de  terre  est  une  récolte  si  importante  que  nous  lui  donnons  chaque  année 
une  large  place  dans  cet  ouvrage. 

La  liste  des  meilleurs  légumes  pour  cultivateurs,  que  nous  publions  de  temps  à 
autre  dans  le  rapport  annuel,  est  fort  appréciée.  Elle  a  été  publiée  pour  la  dernière 
fois  dans  le  rapport  de  1906,  et  nous  la  réimprimons  ici  avec  les  quelques  modifica- 
tions jugées  nécessaires. 

LÉGUMES — LISTE   DES   MEILLEURS   LEGUMES   POUR   CULTIVATEURS. 

Nous  résumons  les  résultats  de  nos  essais  de  variétés  de  légumes  pendant  les  dix- 
huit  années  passées  dans  la  liste  suivante  des  variétés  de  chaque  espèce  de  légumes  que 
nous  considérons  les  meilleures  : — 

Asperges. — La  "  Canover's  Colossal  "  est  la  meilleure  variété,  mais  est  plus  su- 
jette à  la  rouille  que  la  variété  Palmetto  ou  Ârgenteuil. 

Aubergines. — New  York  Improved  (New  York  améliorée)  et  Long  Purple  (Lon- 
gue Violette)  réussissent  le  mieux 

Betteraves. — Trois  des  meilleures  variétés  sont:  Egyptian  Turnip  (Navet 
d'Egypte),  Eclipse  et  Meteor. 
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Carottes. — Une  des  meilleures  est:  Chantenay;  mais  pour  une  bonne  variété 
extra  hâtive,  on  peut  planter  avec  avantage  la  carotte  Early  Scarlet  Horn  (Corne  écar- 
late  hâtive),  qui  est  petite. 

Céleri. — Quelques-unes  des  meilleures  variétés  sont:  Hâtives — Golden  Self-Blan- 
ching  (Blanc  doré),  Paris  Golden  Yellow  (Paris  jaune  doré),  Improved  White  Plume 
(Panache  blanc  amélioré).  Tardives — London  Red  (Londres  rouge),  Perfection 
Heartwell,  White  Triumph  (Triomphe  blanc). 

Choux. — Choix  des  meilleures  variétés:  Hâtive — Early  Jersey  Wakefield;  Mi-sai- 
son— Succession.  Tardives — Late  Fiat  Dutch  (Hollande  plat  tardif),  Drumhead  Sa- 
voy (Milan  tambour).  Rouge — Red  Dutch.  Extra-hâtive:  Paris  Market  (Marché  de 
Paris),  prêt  une  semaine  avant  Early  Jersey  Wakefield. 

Choux  de  Bruxelles. — La  variété  la  plus  satisfaisante:  Improved  Dwarf  (Nain 
amélioré). 

C'hou  marin,  Chou  vert  ou  Crambé  (Borécole,  Kale). — La  meilleure  variété: 
Dwarf  Green  Curled  Scotch  (Ecossais  frisé  vert  nain). 

Choux-fleurs. — Early  Dwarf  Erfurt  (Erfurt  nain  hâtif)  et  Early  Snov.ball 
(Boule  de  neige  hâtif). 

Chou-fleur  d'hiver  (Broccoli). — White  Cape  (Cape  blanche). 

Concombres. — Trois  des  meilleurs  à  couper  en  tranches:  Peerless  White  Spine 
(Epine  blanche  sans  pareil)  ou  White  Spine,  Cool  and  Crisp  (Frais  et  croquant)  et 
Giant  Pera  (Péra  Géant).  Bons  pour  Cornichons — Boston  Pickling  et  Chicago 
pickling. 

Courges. — Hâtives — White  Bush  Scalloped  (Pâtisson  blanc)  et  Summer  Crook 
Neck  (Cou  tors  d'été). — Tardives — Hubbard,  Delicious. 

Epinards. — Variétés   les   meilleures:   Victoria   et   Thickleaved    (Feuille   épaisse). 

Haricots  (Fèves). — Hâtifs — Keeney's  Rustless  Golden  Wax  (Beurre  Doré  sans 
rouille  de  Keeney),  Wardwell's  Kidney  Wax  (Beurre  de  Wardwell).  Mi-saison — Early 
Refugee  (Réfugié  hâtif).  Tardif — Refugee  ou  1,000  pour  1.  A  rames:  Asparagus 
(Asperge),  Lazy  Wife  et  Old  Homes'tead. 

Laitues. — Frisées  hâtives:  Black-seeded  Simpson  (Simpson  à  graine  noire),  The 
Morse.  Gottes  frisées:  Iceburg,  New- York  Giant  Crystal  Head,  Crisp  as  Ice  et  Han- 
som  améliorée.    Gotte:  Salamandre  améliorée.    Romaines:    Trianon  et  Paris. 

Maïs. — Variétés  extra  hâtives:  Early  Fordhook,  Early  Cory  (Cory  hâ'tif).  Hâtives: 
Crosby's  Early  (Hâtif  de  Crosby),  Golden  Bantam,  Henderson's  Metropolitan.  Mi- 
saison:  Perry's  Hybrid,  Stabler's  Early  Evergreen  (Toujours  vert  hâtif),  Black 
Mexican  (Mexique  noir).  Tardives:  StowelTs  Evergreen  (Toujours  vert  de  Stowell). 
Country  Gentleman.  Il  ne  faudrait  pas  omettre  cette  dernière  variété,  car  elle  pro- 
longe considérablement  la  saison  et  est  d'excellente  qualité. 

Melon  d'eau. — Hâtifs  et  de  bonne  qualité  sont:  Cole's  Early  (Précoce  de  Cole) 
Salzer's  Earliest  (Le  plus  précoce  de  Salzer),  Ice  Cream  (Crème  à  la  glace)  et  Phin- 
ney's  Early  (Précoce  de  Phinney). 

Melon  musqué. — Type  muscade:  Long  Island  Beauty  (Beauté  de  Long  Island), 
Hackensack  et  Montréal  Market  (Marché  de  Montréal).  Type  à  chair  jaune:  Sur- 
prise, Emerald  Gem  et  Paul  Rose. 

Navets. — Hâtifs:  Extra  Early  Milan  (Milan  extra  hâtif)  et  Red  Top  Strap  Leaf 
(Rouge  à  feuille  entière). 

Rutabagas. — Champion  Purple  Top  (A  collet  violet  champion),  Skirving's  Im- 
proved (Amélioré  de  Skirving). 

Oignons. — Deux  des  meilleurs:  Yellow  Globe  Danvers  (Danvers  globe  jaune)  et 
Large  Red  Wethersfield  (Wethersfield  gros  rouge). 

Panais. — Hollow  Crown  (Collet  creux"!  et  Dobbie's  Selected  (Dobbie  choisi)  sont 
deux  bonnes  variétés. 
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Persil. — Double  Curled  (Frisé  double)  est  aussi  bon  que  tout  autre. 

Piment  ou  Poivron. — Trois  des  meilleurs:  Cayenne,  Cardinal  et  Chili. 

Pois. — Hâtifs:  Gregory's  Surprise,  Thos.  Laxton,  Gradus,  American  Wonder 
(Merveille  d'Amérique)  et  Premium  Gem  (Joyau  primé).  Mi-saison:  Héroïne, 
McLean's  Advancer,  Nott's  New  Perfection.  Aucun  des  précédents  n'atteint  une 
taille  élevée.  Tardifs:  nains — Juno  (nain),  Stratagem;  Téléphone  (tardif).  Ex- 
celsior  (Sutton's)  est  une  variété  mi-hâtive  d'avenir. 

Pommes  de  terre  (Patates). — Extra  hâtives:  roses — Early  Andes  et  Early  Ohio, 
Rochester  Rose;  rose  et  blanche — Bovee;  blanches — Burpee's  Extra  Early  (Extra 
hâtive  de  Burpee).  Eurêka  Extra  Éarly,  Early  Petoskey.  Hâtives:  blanche — Early 
Prize  White  Irish  Cobbler  ;  rose  et  blanche — Yick's  Extra  Early.  Récolte  principale  : 
blanches — Carman  n°  1,  Dooley,  Yermont  Gold  Coin  et  Money  Maker;  rose  et  blan- 
che— Burnaby  Mammoth. 

Radis. — Hâtif:  rouges — Scarlet  White-tipped  Turnip  (Navet  écarlate  à  bout 
blanc),  Rosy  Gem  (Joyau  rosé),  French  Breakfast  (Déjeuner  français),  Red  Rocket 
(Fusée  rouge);  blanc — Icicle.  Tardifs:  White  Strasburg  (Strasbourg  blanc),  Long 
White  Vienna  (Vienne  long  blanc).  D'hiver:  Long  Black  Spanish  (D'Espagne  long 
noir),  Chinese  Rose-coloured(  Rosé  de  Chine). 

Rhubarbe. — Linnseus  et  Victoria. 

Salsifis. — Long  White  (Long  blanc)  et  Sandwich  Island. 

Tomates. — Précoce:  Sparks'  Earliana,  Chalk's  Early  Jewel,  Dominion  Day. 
Principale  récolte:  écarlates — Brinton's  Best  (La  meilleure  de  Brinton),  Trophy, 
Matchless  (Non  pareille)  ;  rose  pourpré — Burpee's  Climax  et  Autocrate. 

Beaucoup  d'autres  variétés  de  tomates  sont  presque  aussi  excellentes  et  aussi  pro- 
ductives. 

POMMES  DE  TERRE. 

La  saison  de  1908  est  la  troisième  saison  successive  contraire  à  la  culture  des 
pommes  de  terre.  Malgré  des  binages  fréquents,  il  n'y  a  jamais  eu  assez  d'humidité 
pour  les  pommes  de  terre  depuis  le  milieu  de  juin  jusqu'au  moment  où  les  tiges  se 
desséchèrent.  Une  grave  attaque  de  thrips  que  nous  ne  pûmes  enrayer  complètement 
retarda  aussi  la  croissance  des  tiges.  Enfin  la  vitalité  de  la  semence,  qui  avait  dû 
être  fortement  réduite  par  les  saisons  sèches  et  la  maturité  prématurée,  exerça  sans 
doute  aussi  un  mauvais  effet  sur  la  récolte.  Mais  si  les  rendements  n'étaient  pas 
considérables  les  tubercules  qui  se  formèrent  étaient  sains  et  la  plupart  de  bonne  di- 
mension vendable. 

Les  parcelles  d'essai  uniformes  furent  plantées  le  21  mai.  La  terre,  sablo-argi- 
leuse,  avait  été  fumée  l'année  précédente  sur  culture  de  blé-d'Inde.  Le  terrain  ayant 
été  bien  préparé  à  la  charrue  et  à  la  herse,  on  ouvrit  des  sillons  à  trente  pouces 
d'écartement  avec  la  charrue  à  double  versoir.  On  mit  dans  les  rangs,  à  un  pied 
d'écartement,  66  fragments  de  chaque  variété;  chacun  de  ces  fragments  avait  au 
moins  trois  bons  yeux.  On  les  recouvrit  à  la  gratte  (houe  à  main).  On  hersa  pour 
détruire  les  mauvaises  herbes  au  moment  où  les  tiges  de  pommes  de  terre  commen- 
cèrent à  percer.  On  passa  le  cultivateur  à  intervalles  répétés  jusqu'à  l'époque 
où  les  tiges  de  la  plupart  des  variétés  couvrirent  le  sol;  toute  la  culture  fut 
faite  presque  à  plat;  on  ne  renchaussa  les  plantes  que  très  légèrement.  On 
pulvérisa  les  tiges  avec  de  la  bouillie  bordelaise  à  six  reprises  et  on  se  servit  aussi  de 
vert  de  Paris  pour  détruire  les  mouches.  L'arrachage  se  fit  le  5  octobre.  Il  y  eut 
très  peu  de  gale  ou  de  pourriture.  Le  nombre  des  variétés  essayées  sur  les  parcelles 
uniformes  cette  année  était  beaucoup  plus  grand  que  d'habitude:  154.  On  trouvera 
dans  le  tableau  suivant  la  liste  des  douze  variétés  qui  ont  donné  les  rendements  les  plus 
élevés  pendant  les  cinq  dernières  saisons,  et  les  30  espèces  les  plus  productives  en  1908. 
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Douze  des  variétés  de  pommes  de  terre  les  plus  productives.    Moyenne  de  cinq  ans, 

1904-08. 


! 

Nom  de  la  variété. 

Nombre 

d'années  à 

l'essai. 

Saison. 

Couleur. 

Qualité. 

Rendement 

moyen 

à  l'acre, 

1904-1908. 

1 

Dooley 

Carman  No.  l(new  stock) 

Vermont  G  old  Coin 

Rural  Blush .... 

8 

5 

6 

20 

6 

20 

14 

11 

16 

6 

7 

11 

Moyenne 

Moy.  tardive  . 

Tardive 

Moyenne 

Tardive 

Moyenne 

Hâtive 

ii       

Moyenne 

Blanche  .....    

h       

n       

Rose  et  rougeâtre.. 

Rose  et  blanche. . . 

Blanche  

Bonne 

Bois.          Liv. 

268          24 
267          31 

3 

263           7 

4 

263           7 

5 

Morgan  Seedling 

Holborn  Abundance 

Sabean's  Eléphant 

Canadian  Beauty 

Vick's  Extra  Early 

Quick  Crop 

256          58 

0 

Moyenne 

Bonne 

245          31 

7 

8 

m       

Rose  et  blanche . . . 

Rose  avec  œil  rouge 
Rose  et  blanche . . . 

239          22 
233          12 

q 

230           7 

10 



226         36 

il 

Crine's  Lightning 

Burnaby  Mammoth. .    . . 

226         36 

12 

»     

224          50 

Pommes  de  terre — Essai  de  variétés — Trente  des  variétés  les  plus  productives  semées 

en  parcelles  uniformes,  1908. 


Nom  de  la  variété. 


Qualité. 


Extra  Early  Hero 

Woodbury's  White  Rose 

From  T.  Rowan,  McGregor,  Man. 

King  Edward  (Wilson's) 

Early  Harvester  White 

Nebraska 

New  Early  Standard , 

Early  Petoskejr 

White  Beauty 

Planet 

White  Giant 

Pinnacle  Beauty 

Snow 

Perfection 

Johnson's  No.  2 

Improved  Early  Ohio 

Barkley 's  Seedling 

Hick's  Jubilee 

Star  of  the  East 

New  Reliance 

White  Ohio 

Sutton's  Sion  House 

Sutton's  Prolific 

Dalmeny  Beauty 

Sirdar 

Solanum  Commersonii  Violet 

Prince  Albert 

Sir  John  Llwellyn 

Dewey 

Immigrant 


Bonne . 


Bonne . 


Rende- 
ment total 
à  l'acre. 


Bois,     liv, 


Moyenne . 


Moyenne 
Bonne  . . 


Bonne . 


Moyenne 
Bonne 


325 
316 
308 
275 
275 
270 
266 
261 
255 
255 
I  253 
253 
250 
250 
244 
235 
231 
220 
215 
213 
212 
200 
198 
193 
193 
189 
182 
182 
182 
176 


Rende- 

Rende- 

ment à 

ment  à 

l'acre 

ven- 

l'acre 

non- 

dables. 

vendables. 

Bois. 

liv. 

Bois. 

liv. 

303 

24 

24 

281 

36 

35 

12 

290 

24 

17 

36 

226 

36 

48 

24 

264 

11 

261 

48 

8 

48 

253 

13 

12 

235 

24 

26 

24 

233 

12 

22 

244 

12 

11 

244 

12 

8 

48 

239 

48 

13 

12 

237 

36 

13 

12 

220 

30 

48 

233 

12 

11 

220 

15 

24 

173 

48 

57 

12 

200 

12 

19 

48 

195 

48 

19 

48 

180 

24 

33 

209 

13 

12 

167 

12 

33 

158 

24 

39 

36 

151 

48 

41 

48 

167 

12 

26 

24 

171 

36 

17 

36 

176 

6 

36 

158 

24 

24 

12 

171 

36 

11 

158 

24 

17 

36 

Couleur. 


Rose. 
Blanche. 


Rose  ou  rougeâtre. 
Blanche. 


Rose. 


Blanche. 
Rose  pâle. 
Rose. 
Blanche. 


Violette. 
Blanche. 
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PETITES  PARCELLES  DE  POMMES  DE  TERRE. 

119  variétés  furent  cultivées  en  parcelles  plus  petites  que  les  parcelles  d'essai  uni- 
formes de  1908.     Nous  ne  donnons  ici  que  les  10  variétés  les  plus  productives. 

Pommes  de  terre — Rendement  sur  petites  parcelles — Dix  variétés  les  plus  productives 

33  fragments  plantés. 


Nom  de  la  variété. 


Rendement 
total  à 
l'acre. 


Bois. 

Montcalm   391 

Vulcan 325 

303 
294 
290 
255 
246 
202 
202 
198 


TheCottar.    ..      . 
King  of  Michigan 

Noxall 

Ireland 

Devvey  Rose  

Orphans  

Clyde 

Ramona 


liv. 

36 
36 
36 

48 
24 

12     ! 
24     ! 
24  ' 
24     : 


Rendement 
par  acre 
vendables. 


Bois. 

338 
299 
277 
2*1 
286 
220 
206 
193 
189 
136 


liv. 

48 
12 
12 

36 


48 
36 
12 

24 


Rendement 

par  acre 
non -venda- 
bles. 


Bois. 


;>2 

26 
26 
13 

4 

35 
39 

8 

13 
61 


liv. 

48 
24 
24 
12 
24 
12 
36 
48 
12 
36 


POMMES  DE  TERRE — CHANGEMENT  DE  SEMENCE. 


Les  saisons  de  1906,  1907  et  1908  sont  les  trois  saisons  les  plus  contraires  à  la  cul- 
ture des  pommes  de  terre  que  nous  ayons  vues  en  21  ans  à  la  ferme  expérimentale 
centrale.  Les  variétés  de  la  même  souche,  que  l'on  cultivait  depuis  17  ans,  ne  don- 
nèrent aucun  signe  de  dégénérescence  avant  1906.  On  avait  choisi  chaque  année  pour 
la  semence  les  meilleurs  tubercules  et  c'est  évidemment  cette  sélection  répétée  qui 
avait  empêché  la  détérioration.  Cependant,  la  saison  de  1906  fut  très  sèche  et  les  va- 
riétés qui  avaient  produit  plus  de  300  boisseaux  à  l'acre  donnèrent  dans  certains  cas 
à  peine  la  moitié  de  cette  quantité.  La  croissance  des  tubercules  avaient  été  arrêtée  par 
la  sécheresse.  Ces  tubercules  furent  employés  pour  la  semence  en  1907  et  une  autre 
saison  défavorable,  jointe  à  l'emploi  d'une  mauvaise  semence,  résulta  en  une  autre  pau- 
vre récolte.  De  nouveau  la  récolte  des  pommes  de  terre  fut  faible  en  1908,  mais  cette 
fois  la  plupart  des  tubercules  formés  étaient  assez  bien  développés  quand  on  les 
arracha. 

La  récolte  des  pommes  de  terre  avait  été  si  mauvaise  en  1906  et  la  perspective  de 
la  récolte  de  1907,  étant  donné  la  mauvaise  qualité  des  tubercules  de  semence,  était 
si  peu  favorable  qu'on  jugea  bon  de  comparer  les  résultats  avec  ceux  donnés  par  la 
semence  importée.  Par  conséquent,  on  se  procura  donc,  de  la  ferme  expérimentale  de 
Nappan,  de  petites  quantités  de  tubercules  de  six  des  variétés  des  pommes  de  terre  les 
mieux  connues.  Comme  la  meilleure  semence  locale  avait  été  employée  dans  d'autres 
expériences  avant  que  cette  semence  d'importation  fut  plantée,  les  résultats  obtenus 
cette  année  ne  sont  pas  considérés  comme  concluants,  mais  on  peut  dire  que  le  rende- 
ment moyen  des  variétés  importées  était  deux  fois  plus  considérable  que  celui  de  la 
semence  locale  des  mêmes  espèces.  En  1908  on  put  faire  une  comparaison  plus  juste 
et  l'on  compara  la  meilleure  semence  du  stock  importé  l'année  d'avant  avec  la  meil- 
leure semence  du  stock  local.  Les  résultats  donnés  dans  le  tableau  suivant  indiquent 
que  la  vigueur  et  la  productivité  du  stock  importé  se  sont  maintenues  à  un  degré  re- 
marquable. 


RAPPORT  DE  L'HORTICULTEUR 
DOC.  PARLEMENTAIRE  No  16 


127 


Nom  de  la  variété. 


Late  Puritan 

Rocbester  Rose 

Early  White  Prize. . 
Vick's  Extra  Early. 

Money  Maker 

Carman  No.  1 


Moyenne 

Différence  moyenne  en  fa- 
veur de  la  semence  de 
Nappan. 


Semence  provenant  de  Nappan, 
N.-E.,   1907. 


Rendement 

total 

à  l'acre, 

F.E.C.,1908. 


Boiss.       liv. 


343 
281 
272 
213 
213 
193 


12 
36 

4S 
24 
24 
36 


253      ., 
133      28 


Rendement 

à  l'acre 

vendables, 

F.E.C.,1908. 


Boiss.       liv. 


332 
242 
261 
195 
191 
182 


234      18 
128      20 


Rendement 
à  l'acre  non 

vendables, 
F.E.C.,1908. 


Boiss. 

11 
39 
11 
17 
22 
11 


liv. 


18      42 
5        8 


Semence  provenant  de  la  F.  E.  C, 
1907. 


Rendement 

total 

à  l'acre, 

F.E.C.,1908. 


Boiss.       liv.  Boiss.       liv 


118 

96 

123 


Rendement 

à  l'acre 

vendables, 

F.E.C.,1908. 


156  12 
118  48 
103   24 


110 

88 

96 

127 

114 

99 


119      32 


105      58 


Rendement 

à  l'acre  non 

vendables, 

F.E.C.,1908. 


Boiss.       li  v. 


2G 
28 

4 

4 


48 
48 
24 
36 
24 
21 


13      34 


On  a  constaté  en  Grande-Bretagne  et  en  Irlande  que  les  tubercules  de  semence 
venant  du  sud  de  l'Angleterre  où  la  saison  est  relativement  chaude  et  sèche  sont  loin 
de  produire  d'aussi  bonnes  récoltes  que  les  tubercules  irlandais  ou  écossais  cultivés 
dans  les  climats  plus  frais  et  plus  humides.  Aussi  la  pratique  se  généralise-t-elle  parmi 
les  cultivateurs  anglais  d'employer  soit  des  tubercules  écossais  soit  des  irlandais.  Les 
résultats  obtenus  à  la  ferme  centrale  indiquent  que  les  pommes  de  terre  ne  dégé- 
nèrent que  lentement  quand  on  a  soin  de  sélectionner  la  semence  chaque  année 
et  que,  pourvu  qu'il  ne  se  produise  pas  de  grande  diminution  de  vigueur  comme 
celle  que  nous  avons  éprouvée  au  cours  des  trois  dernières  saisons,  les  tubercules 
cultivés  dans  l'Ontario  peuvent  donner  des  rendements  considérables.  Les  résul- 
tats obtenus  en  Grande-Bretagne  et  ceux  obtenus  à  Ottawa  avec  les  tubercules  de 
Nappan  semblent  indiquer  qu'il  y  aurait  avantage  pour  les  cultivateurs  de  l'Ontario 
à  importer  de  temps  à  autre  des  tubercules  de  semence  des  parties  plus  fraîches  de 
l'Ontario  et  de  Québec,  pourvu  que  ces  tubercules  appartiennent  à  des  variétés  con- 
nues et  productives. 


POMMES   DE   TERRE COMPARAISON   ENTRE   TUBERCULES   GERMES   GARDES    EN   CAVE    ET   EN 

CHAMBRE  FROIDE. 

Bien  des  jardiniers  ont  l'habitude  de  faire  germer  leurs  tubercules  de  semence, 
car  ils  ont  constaté  qu'ils  peuvent  obtenir  par  cette  méthode  des  pommes  de  terre  nou- 
velles plus  tôt.  La  germination  des  tubercules  est  une  pratique  également  suivie  en 
Grande-Bretagne  et  en  Europe;  on  trouve  que  les  variétés  des  deux  espèces,  précoces  et 
tardives,  en  profitent  également  au  double  point  de  vue  de  la  précocité  et  de  la  produc- 
tivité. Nous  avons  fait  l'essai  de  cette  pratique  en  1908  à  la  ferme  expérimentale  sur 
une  variété  hâtive  Rochester  rose  et  une  variété  tardive  moyenne,  Carmen  n°  1.  On 
épandit  une  partie  des  tubercules  de  semence  dans  une  chambre  éclairée  où  on  les 
laissa  du  premier  avril  au  16  mai.  Au  moment  de  la  plantation  les  tubercules  présen- 
taient des  germes,  verts,  courts  et  épais.  On  mit  une  autre  partie  de  ces  tubercules 
dans  la  cave  à  pommes  de  terre  où  la  température  se  maintenait  entre  50  et  60  degrés 
Eah.,  et  on  les  y  laissa  jusqu'au  moment  de  la  plantation,  alors  que  les  germes  com- 
mençaient à  se  développer.  Le  reste  des  tubercules  fut  gardé  en  chambre  froide  à 
une  température  de  40  degrés,^  et  ils  étaient  tout  à  fait  inertes  quand  on  les  planta. 
Les  tubercules  furent  plantés  entiers,  en  rangs,  à  deux  pieds  et  demi  d'écartement  et 
à  un  pied  d'écartement  dans  les  rangs,  le  16  mai.  La  culture  fut  bien  entretenue  pen- 
dant toute  la  saison  et  les  rangs  ne  furent  que  légèrement  renchaussés. 
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Les  résultats  reprodrâts  dans  le  tableau  suivant  marque*^  ~m  avantage  au  point 
de  vue  di  ren dénient  en  favôt-  »■  des  tubercules  germer  Cet  avantage  était  encore 
plus  grand  au  point  de  vue  de  la  précocité  de  la  récolte.  Par  suite  de  la  saison  ex- 
trêmement bêche  tous  les  rendements  furent  très  faibles 


Nom  de  la 
variété. 

••. '•'•■* :v  ..;? 

Gardés  en  cave. 

Gardés  en  chambre 
froide. 

Rende- 
ment 
total 

par  acre. 

Renc    - 

ment 

par  acre 

venda- 
bles. 

v*  Rende- 
ment 
par  acre 

non 
vendables. 

Rende- 
ment 
total 
par  acre. 

Rende- 
ment 
par  acre 
vendables. 

Rende- 
ment 
par  acre 

non 
vendables. 

Rende- 
ment 
total 
par  acre. 

Rende- 
ment 
par  acre 
venda- 
bles. 

Rende- 
ment 
par  acre 

non 
vendables. 

Rochester  Rose. 
Carman  No.  1. . . 

Bois.liv. 

198       .. 
154       .. 

Bois.liv. 

162    48 
140    48 

Bois.  liv. 

35        12 

13        12 

Bois.liv. 

180    24 
136    24 

Bois.  liv. 

145        12 

118        48 

Bois.  liv. 

35        12 

17        36 

Bois.liv. 

180    24 
110     . . 

Bois.liv. 

162    48 
105    36 

Bjis.  liv. 

17      36 
4      24 

Moyenne.  . . 

176       .. 

151    48 

24        12 

158    24 

132 

26        24 

145    12 

134    12 

11 

TOMATES. 


CHANGEMENTS    EFFECTUES    PAR    LA    SELECTION. 


Nous  avons  gardé  en  1901  des  semences  provenant  du  premier  fruit  mûr  de  la 
variété  de  tomates  Sparks  Earliana  cultivée  à  la  ferme  expérimentale  centrale  et  nous 
avons  continué  cette  sélection  de  semence  de  fruits  précoces  chaque  année  jusqu'en 
1904,  année  où  nous  fîmes  plusieurs  sélections  parmi  les  plantes,  savoir:  Sélection 
d'une  seule  tomate  de  la  plante  donnant  la  plus  forte  récolte  de  fruits  précoces  et  uni- 
formes; sélection  d'une  seule  tomate  de  la  plante  donnant  la  récolte  la  plus  considéra- 
ble et  la  plus  uniforme,  sans  tenir  compte  de  la  précocité;  sélection  du  fruit  le  plus 
hâtif  des  plantes  comprises  dans  l'expérience  sans  tenir  compte  de  la  plante  dont  ce 
fruit  provenait.  Nous  avons  fait,  chaque  année  depuis,  une  sélection  semblable;  nous 
prenions  la  semence  de  la  première  bonne  tomate  produite  sur  les  plantes  individuelles 
qui  donnaient  la  récolte  se  rapprochant  le  plus  de  l'idéal  que  nous  avions  en  vue  et 
nous  choisissions  également  la  semence  du  fruit  qui  mûrissait  le  premier  dans  la  par- 
celle ou  le  champ  de  plantes  à  l'essai.  Les  résultats  de  ces  sélections  répétées  sont 
maintenant  si  frappants  que  nous  croyons  bons  de  les  publier  pour  montrer  ce  que 
peuvent  accomplir  le  jardinier,  le  grainetier  ou  l'éleveur  de  plantes  dans  la  sélection 
des  tomates.  Nous  continuons  cette  expérience  afin  de  nous  rendre  compte  si  après 
quelques  années  de  sélection,  quelques-unes  des  familles  obtenues  resteront  plus  cons- 
tantes que  d'autres. 

Nous  donnons  dans  les  tableaux  suivants  le  relevé  de  25  plantes  de  chaque  sélec- 
tion, prises  dans  l'ordre  où  elles  venaient  sur  la  plantation. 


Photo  par  F.  T.  Shutt. 
Lilas  dans  l'arboretum,  ferme  expérimentale  centrale,  Ottawa,  Ont. 
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Photo  par  F.  T.  Shutt. 
Plantation  de  melons  musqués,  ferait  expérimentale  cen+^ile,  Ottawa,  Ont 
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Sélection  des  fruits  les  plus  uniformes  et  les  plus  productifs. 


18  août  . 

18        M 

18  i.  . 

18  ..  . 

18  h  . 

18  ..  . 

18  »  ., 

18  ..  .. 

25  h  . , 

24  ,, 
15  ti 

17  H        .. 

18  M         .. 

25  „      .. 

15  »,      . 
4„ 

23  juillet. 
23  „  .. 
14  août  . . 
14    .. 

27  juillet. 
18  août  . . 
25    „      .. 

28  juillet 

16  août  . . 


Frni 


.u  du  premier  fruit  mûi 


|. 


1908. 


Total 

Moyenne,  14  août. 


mûrs 
jusqu'au 
18  août 
1908. 


0 
0 

I 

0 
0 
0 

1 

0 
0 
0 
0 

1 

0 
0 
0 

2 

1 

0 
0 
0 

1 

0 

0 
0 

1 


18 


ons . 
5 
3 
4 
2 


14 
0 
0 

8 

4 

6 

0 

14 

14 

6 

9 

7 

8 

1 

10 

0 


Nombre  total 

de 

fruits  mûrs 

1908. 


liv. 
17 
15 
14 
13 
14 
14 
15 
13 
16 
16 
19 
25 
13 
19 
14 
20 
16 
18 
12 
12 
14 
14 
13 
15 
14 

le       395 
11-5H     15 


ons. 

13 

11 

4 

0 

0 

5 
12 

6 

6 

4 

0 

4 

8* 

8 
14 
14 

2 

9 
15 
12 

1 

6 

2 

n 

10 


14 

13  36 


s 

JS  o 


%  S  § 


13 
11 

12 
V2 
10 

10 

11 
11 

9 
9 

11 
9 

(5 

7 

11 

12 

11 

11 

13 

13 

13 

8 

9 

8 

12 


262 
124 


Sélection    d'une  seule  plante  pour  assurer  l'uniformité  et  la  plus  forte  récolte  de 

fruits  hâtifs. 


Date  du  premier  fruit  mûr. 


25  juillet. 
27  ..  .. 
18  ,.  .. 
27    .,     .. 


août . . 
juillet. 


août 


juillet, 
août . . 
juillet. 


août . . 
juillet. 


1908. 


Total ... 

Moyenne,  26  juillet 


Fruits   mûrs 

jusqu'au 

18  août 

1908. 


liv. 
2 
1 
1 
1 
1 
1 
0 
2 
1 
0 
0 
1 
0 
0 

b 
o 


ons. 
3 

1 
4 
4 

0è 

7 
10 

4 

3 

5 

8 

3 

7 

3 
10 
13 

1 


Nombre  total 

de 

fruits  mûrs 

1908. 


liv. 
10 
12 
10 
10 
17 
15 
12 
11 
11 
10 
10 
10 
14 
15 
J3 
i) 

17 
16 
20 


11 

llf         LO 

7         328" 
0-02J     13 


"2^  -g 


13 
11 
17 
14 
18 
16 
13 
14 
14 
12 
12 
14 
13 
14 

9 
13 
17 
15 
11 
10 
12 
18 
10 

8 
11 


32!) 
13-16 


16—9 
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27  juillet. 

28  „  .. 
25  „  .. 
31    ., 

17  août  .  . 
25  juillet. 

4a.»ût  • 
30  juillet. 
10  août  . 
27  juillet 
30  „  .. 
27  m  .. 
27     ..     .. 

4  août  . . 
22  juillet. 
17  août  . . 

27  juillet  . 
4  août . . . 

28  juillet. 

28  „  .., 
18août 

25  juillet. 

29  i, 
25     i, 

30  „     .. 


9-10  EDOUARD  VII,  A.  1910 
Sélection  de  fruits  mûrs  les  plus  hâtifs. 


Date  du  premier  fruit  mûr. 


1908. 


Total 

Moyenne,  1er  août. 


Fruits   mûrs 

jusqu'au 

18  août 

1908. 


liv. 

1 
1 

0 
0 
0 

1 
1 
1 
1 
1 

3 
0 
0 

1 
0 

1 

2 
1 
0 
1 
0 

1 

1 
1 
1 


32 
1 


ons. 

m 

13 
6 

m 

9^ 

11* 

8 

84 

2 
14 

1 
11 
14 

H 

14 

0 

7 

H 

13 

1 

*i 

8* 

Oè 

9 

4 


0* 


:48 


Nombre  total 

de 

fruits  mûrs, 

1908. 


liv. 

17 
10 
12 
10 

9 
10 
11 
18 
20 
16 
22 
13 
15 
15 

9 
11 
15 
14 
11 
10 

9 
10 

8 
10 
12 


329 
13 


ons 

*4 

6 

2 

16è 

7 

"? 

2 

5 
15 
14 

2| 
10 

8 

3 

9è 
10 

7 
14| 
13* 

6| 
11 

0 


2  a-® 

O  0*43  'Œ 


16 

15 
10 
12 
13 

15 
14 
18 
12 
11 
15 
12 
13 
14 
10 
11 
11 
13 
13 
;♦ 
12 
12 
14 
12 
16 


323 
1292 


On  voit  d'après  les  tableaux  précédents  que  dans  la  sélection  des  plantes  indivi- 
duelles, la  recherche  de  la  précocité  seule,  plutôt  que  la  recherche  de  la  productivité 
sans  égard  à  la  précocité,  a  permis  d'obtenir  des  plantes  dont  les  fruits  mûrissent  19 
jours  plus  tôt.  D'autre  part,  les  plantes  provenant  de  la  sélection  faite  en  vue  de  la 
précocité  et  de  l'uniformité,  sans  tenir  compte  de  la  productivité,  ont  rapporté  20-42 
pour  100  de  moins  que  les  plantes  choisies  pour  la  productivité  seules,  mais  la  quan- 
tité de  fruits  mûrs  au  18  août  était  de  46-11  pour  100  plus  considérable  dans  le  pre- 
mier cas  que  dans  le  second. 

Si  nous  comparons  la  sélection  faite  en  vue  de  la  précocité,  et  répétée  chaque  an- 
née sur  la  même  plante,  avec  celle  qui  consistait  à  choisir  le  premier  fruit  mûr  dans  le 
champ  ou  dans  la  parcelle,  nous  voyons  que  la  date  moyenne  du  premier  fruit  mûr 
est  plus  précoce  de  cinq  jours  quand  la  sélection  est  faite  sur  la  plante  individuelle, 
quoique,  vers  le  18  août,  le  rendement  des  fruits  était  un  peu  plus  élevé  dans  les 
plantes  provenant  de  la  sélection  faite  sur  le  champ.  Le  rendement  total  dans  les 
deux  cas  était  à  peu  près  le  même.  A  chaque  cueillette  de  tomates  on  jugea  à  l'œil 
l'uniformité  relative  de  la  récolte;  on  accordait  les  3,  2  ou  1  astérisques  suivant  l'uni- 
formité du  fruit.  Sans  donner  des  résultats  absoluments  exacts,  cette  récolte  peut, 
néanmoins,  être  considérée  comme  assez  juste.  La  sélection  en  vue  de  l'uniformité 
pratiquée  depuis  plusieurs  années  n'a  pas  jusqu'ici  donné  des  résultats  aussi  notables 
que  la  sélection  en  vue  de  la  précocité.  Nous  n'avons  pas  employé  dans  cette  expé- 
rience de  parcelles-témoins  de  plantes  non  sélectionnées. 
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PULVEKISATION. 

Les  meilleurs  horticulteurs  pratiquent  maintenant  la  pulvérisation  pour  détruire 
les  insectes  et  enrayer  les  maladies  fongueuses,  mais  beaucoup  d'entre  eux  ne  pulvéri- 
sent pas  d'une  façon  systématique.  Si  les  résultats  de  la  pulvérisation  dans  la  des- 
truction de  la  tavelure  des  pommes  ou  de  quelqu'autre  maladie  semblable  était  chaque 
année  aussi  évidente  que  ceux  que  l'on  obtient  quand  on  pulvérise  pour  détruire  le 
Kermès  San  José  ou  la  mouche  des  pommes  de  terre,  on  n'aurait  aucune  difficulté  à 
convaincre  les  horticulteurs  de  l'importance  de  cette  opération,  mais  parfois  quand  la 
tavelure  n'est  pas  très  répandue,  ceux  qui  ne  pulvérisent  pas  ont  des  fruits  tout  aussi 
propres  que  ceux  qui  le  font.  Cependant,  l'expérience  des  meilleurs  horticulteurs  est 
là  pour  démontrer  que  l'on  ne  doit  pas  courir  de  risques  et  que,  dans  l'ensemble,  on 
obtient  les  meilleurs  résultats  quand  on  pulvérise  régulièrement  chaque  année. 

ESSAIS   DE   LA    PULVERISATION   CONTRE    LE    MILDIOU    DES    GROSEILLES    1908. 

Comme  on  prétend  avoir  obtenu  de  bons  résultats  de  l'emploi  du  lavage  de  chaux 
et  soufre  dans  le  traitement  du  mildiou  des  groseilles  nous  avons  pulvérisé  en  1908  un 
certain  nombre  de  variétés  de  groseilles  anglaises,  généralement  plus  ou  moins  affectées 
par  la  maladie,  avec  le  lavage  de  chaux  et  de  soufre  fait  par  nous  dans  les  proportions 
suivantes:  12  livres  de  soufre,  12  livres  de  chaux  et  40  gallons  d'eau  et  également 
avec  le  lavage  de  chaux  et  de  soufre  Niagara-Brand.  Nous  avons  aussi  essayé  le 
fluide  V-l.  Dans  la  plupart  des  cas,  nous  avons  pulvérisé  5  buissons  de  chaque  variété, 
et  nous  laissions  dans  chaque  cas  un  buisson  non  pulvérisé  pour  servir  de  témoin. 
On  pulvérisa  avec  le  lavage  fait  à  la  ferme  le  premier  mai  1908,  au  moment  où  les 
feuilles  de  la  plupart  des  variétés  verdissaient  et  commençaient  à  grandir.  On 
répéta  l'application  le  deux  mai,  car  il  était  tombé  de  la  pluie  une  heure  après  la  pre- 
mière pulvérisation.  Le  lavage  Niagara  brand  et  le  fluide  V-l  furent  tous  deux  em- 
ployés le  deux  mai.  Il  n'y  eut  pas  autant  de  mildiou  en  1908  que  d'habitude,  mais 
évidemment  ceci  n'était  pas  dû  à  la  pulvérisation,  car  quand  on  prit  des  notes  le  6 
juin  et,  aussi,  immédiatement  avant  la  cueillette,  on  ne  put  remarquer  aucune  diffé- 
rence dans  la  quantité  de  mildiou  présente  entre  les  buissons  pulvérisés  et  ceux  qui 
ne  l'étaient  pas.  Comme  le  mildiou  fut  très  peu  répandu  cette  année,  même  sur 
les  buissons  non  pulvérisés,  on  ne  saurait  tirer  de  ces  essais  aucune  conclusion  quant 
à  la  valeur  des  lavages  de  soufre  et  de  chaux  dans  le  traitement  du  mildiou  des  gro- 
seilles. 

DESTRUCTION  DU  PUCERON. 

Nous  nous  sommes  servis  en  1908  de  plusieurs  mélanges  pour  détruire  les  puce- 
rons sur  les  pommiers.  Cet  insecte  fît  son  apparition  en  grand  nombre  sur  les  jeunes 
arbres  et  causa  beaucoup  d'ennuis  en  1908.  Le  28  juillet  on  pulvérisa  18  jeunes  pom- 
miers avec  chaque  mélange  différent,  et  les  résultats  suivants  furent  obtenus  : 

Emulsion  de  farine,  (5  livres  de  farine,  4£  gallons  de  pétrole,  36  gallons  d'eau). 

29  juillet;  pucerons  presque  tous  détruits  sur  quelques  feuilles  et  beaucoup  de 
morts  sur  un  grand  nombre  de  feuilles. 

McDougall's  Insecticide  and  Fungicide  Wash:  (une  demi-chopine  dans  5  gallons 
d'eau). 

29  juillet. — Pucerons  presque  tous  morts  sur  un  grand  nombre  de  feuilles. 

29  juillet. — Un  grand  nombre  de  pucerons  de  tués  mais  pas  autant  qu'avec  les 
autre  insecticides.  Le  fluide  V-2  employé  n'est  pas  celui  que  l'on  avait  reçu  en  pre- 
mier lieu,  mais  un  mélange  fourni  plus  tard  par  la  compagnie. 

Fluide  V-2  (dernière  marque)  : — 

16—9| 
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Lavage  de  chaux  et  de  soufre  Niagara  brand  (un  gallon  dans  cinquante  gallons 
d'eau)  : — 

29  juillet. — Très  peu  de  pucerons  de  tués. 

Fongicide  Target  Brand  (un  gallon  par  100  gallons  d'eau). 

29  juillet. — Un  grand  nombre  de  pucerons  de  tués.  On  ne  prétendait  pas  que  ce 
mélange  tuerait  les  pucerons. 

Savon  d'huile  de  baleine,  (une  livre  par  six  gallons  d'eau). 

29  juillet. — La  plupart  des  pucerons  atteints  furent  tués.  Dans  cet  essai  huit 
arbres  seulement  avaient  été  pulvérisés. 

De  tous  les  mélanges  employés,  c'est  le  savon  d'huile  de  baleine  et  l'insecticide 
de  McDougall  qui  ont  donné  les  meilleurs  résultats,  tous  deux  apparemment  ayant 
tué  tous  les  pucerons  qu'ils  atteignirent.  Il  est  très  difficile  de  détruire  tous  les  puce- 
rons en  une  seule  application;  de  fait  il  est  presque  impossible  de  les  atteindre  tous 
avec  le  mélange  quand  les  feuilles  sont  recroquevillées. 

Zone  forestière. — Nos  travaux  dans  la  zone  forestière  consistent  principalement  à 
relever  la  hauteur  et  le  diamètre  des  différentes  espèces  d'arbres,  à  empêcher  quelques- 
unes  des  espèces  les  plus  précieuses  d'être  étouffées,  dans  des  plantations  mélangées, 
par  les  espèces  à  croissance  plus  rapide,  et  d'enlever  les  branches  ou  les  arbres  morts 
•ou  tombés.  Le  dernier  tableau  indiquant  la  hauteur  et  le  diamètre  des  arbres  a  été 
publié  dans  le  rapport  de  1906.  Le  tableau  qui  suit  (voir  page  134)  indique  le  déve- 
loppement de  la  végétation  jusqu'à  l'automne  de  1908.  Par  suite  de  la  température 
sèche  des  deux  dernières  saisons  l'augmentation  dans  la  hauteur  et  le  diamètre  de  la 
plupart  des  arbres  a  été  faible. 

MALADIES  DES  PRUNES  INDIGENES.     (PRUNUS  NIGRA). 

Les  maladies  des  fruits  n'ont  pas  causé  autant  d'ennuis  en  1908  que  dans  d'autres 
saisons  probablement  parce  que  la  température  a  été  chaude  et  sèche.  Il  y  a  cepen- 
dant deux  maladies  sur  lesquelles  nous  croyons  bon  d'attirer  l'attention,  car  elles  ont 
fait  grand  mal  à  la  prune  indigène,  prunus  nigra,  et  détruit  même  les  récoltes  de  ce 
fruit  dans  maintes  localités  de  l'est  de  l'Ontario  et  de  Québec.  On  sait  que  cette  va- 
riété, partout  où  les  variétés  européennes  de  prunes  ne  peuvent  être  cultivées,  est  très 
précieuse  pour  les  cultivateurs. 

Tache  ou  nielle  de  la  prune  indigène  (Cladosporium  Carpophilum  V.  Thumen). — 
Le  manque  presque  total  de  prunes  indigènes  au  cours  de  ces  dernières  années  dans 
le  district  d'Ottawa  et  dans  d'autres  régions  de  l'est  d'Ontario  et  de  la  province  de 
Québec  est  dû  dans  une  grande  mesure,  sinon  entièrement,  à  la  maladie  appelée  nielle. 
Le  fruit  se  forme,  se  développe  jusqu'à  la  moitié  de  sa  grosseur,  mais  se  colore  pré- 
maturément; il  se  ride  et  tombe  sans  mûrir.  Un  examen  du  fruit  à  demi  dé- 
veloppé révélera  de  petites  taches  vert-pâle  ou  jaunes.  Ces  taches  se  développent 
graduellement  jusqu'à  ce  qu'elles  atteignent  un  diamètre  d'environ  un  demi-pouce.  A 
ce  moment  leur  couleur  devient  plus  foncée,  leur  forme  est  irrégulière,  et  elles  sont  sou- 
levées sur  la  peau.  Règle  générale,  les  prunes  américana  ne  sont  pas  gravement  affec- 
tées par  cette  maladie  qui  attaque  principalement  les  variétés  nigra. 

Remèdes. — Cette  maladie  fongueuse  a  beaucoup  de  rapport  avec  la  tavelure  des 
pommes  et  on  obtient  de  bons  résultats  en  suivant  à  peu  près  le  même  traitement  que 
pour  celle-ci.  Il  faut  pulvériser  les  arbres  avec  de  la  bouillie  bordelaise  immédiate- 
ment après  la  chute  des  fleurs,  une  deuxième  fois  deux  semaines  plus  tard  et  une 
troisième  fois  deux  semaines  après  la  deuxième  application.  Il  est  bon  également  de 
pulvériser  une  quatrième  fois  avec  du  carbonate  de  cuivre  ammoniacal  juste  au  mo- 
ment où  les  fruits  commencent  à  se  colorer.  Les  variétés  indigènes  mûrissent  tôt 
et  si  l'on  se  servait  de  la  bouillie  bordelaise  ordinaire  pour  la  dernière  application  le 
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fruit  pourrait  rester  taché,  tandis  que  le  carbonate  de  cuivre  ammoniacal  ne  laisse  au- 
cune trace  visible.  Ce  remède  a  été  employé  avec  de  très  bons  résultats  par  un  horti- 
culteur dans  le  voisinage  d'Ottawa  qui  a  pu,  de  cette  manière,  obtenir  une  bonne  ré- 
colte de  prunes  indigènes.  A  la  ferme  expérimentale,  l'emploi  de  bouillie  bordelaise 
a  empêché  la  propagation  de  la  maladie.  On  peut  aussi  greffer  les  variétés  Americana 
sur  les  variétés  indigènes,  ce  qui  a  pour  effet  de  diminuer  la  maladie,  car  les  premières 
n'y  sont  pas  aussi  sujettes  que  les  dernières.  Tous  les  autres  pruniers  non  surveillés 
ou  qui  portent  de  mauvais  fruits  devraient  être  brûlés  ainsi  que  tous  les  fruits  malades. 

Poches  des  prunes  (Plum  pochets).  (Exoascus  pruni  Fchl.). — Cette  maladie  ap- 
pelée poches  des  prudes  a  fait  dernièrement  de  grands  ravages  parmi  les  prunes  indi- 
gènes; elle  a  même  dans  certains  cas  détruit  toute  la  récolte.  Le  mycélium  de  la 
maladie  qui  cause  la  formation  de  poches  reste  en  vie  pendant  plus  d'une  année  sur 
l'arbre  et  bien  que  les  poches  peuvent  ne  pas  se  former  une  année,  la  maladie  est 
toujours  dans  l'arbre  et  si  les  conditions  sont  favorables,  celui-ci  peut  en  être  couvert 
l'année  suivante.  Il  n'est  donc  pas  besoin  de  nouvelles  spores  chaque  année  pour  que 
la  maladie  se  manifeste.  Le  fruit  est  affecté  sitôt  que  l'arbre  a  fleuri.  On  s'en  aper- 
çoit au  gonflement  anormal  qui  donne  aux  fruits  l'apparence  d'une  vescie  et  à  sa  cou- 
leur jaune  inusitée.  Les  fruits  affectés  de  cette  maladie  n'ont  pas  de  noyau.  Quand 
les  spores  de  la  maladie,  qui  opèrent  à  l'intérieur  du  fruit,  apparaissent  à  la  surface, 
elles  donnent  aux  poches  une  apparence  grise.  Plus  tard,  les  poches  deviennent  pres- 
que noires  et  tombent  à  terre.  La  maladie  affecte  également  les  feuilles  et  les  ra- 
meaux; les  premières  se  recoquevillent  et  prennent  une  apparence  maladive  tandis  que 
les  rameaux  se  gonflent  de  façon  anormale.  On  ne  connait  pas  de  remède  sûr  pour 
cette  maladie,  mais  comme  elle  a  beaucoup  de  rapports  à  la  cloque  du  pêcher  que  l'on 
contrôle  par  la  pulvérisation  à  la  bouillie  bordelaise  (4  livres  de  couperose  bleue,  4 
livres  de  chaux  et  40  gallons  d'eau)  il  est  tout  probable  que  la  plum  pocket  peut 
également  être  enrayée  par  l'emploi  de  ce  remède.  Le  meilleur  moment  pour  pulvéri- 
ser semblerait  être  celui  qui  précède  immédiatement  l'ouverture  des  boutons  à  fleurs 
et  dès  que  les  pétales  viennent  de  tomber.  Dans  le  verger  de  la  ferme  expérimentale 
où  tous  les  arbres  sont  soigneusement  pulvérisés -chaque  année,  il  n'y  a  pas  eu  de  plum 
pochets  et  dans  un  autre  verger  de  prunes  indigènes  près  d'Ottawa,  que  l'on  pulvérise 
chaque  année,  il  n'y  a  pas  de  plum  pochets,  tandis  que  dans  le  voisinage  les  arbres  le 
long  du  chemin  ont  beaucoup  souffert.  Outre  la  pulvérisation  on  recommande  de 
tailler  les  arbres  qui  sont  affectés  et  de  faire  ainsi  disparaître  les  rameaux  malades; 
on  recommande  également  d'enlever  les  poches  dès  qu'elles  apparaissent. 
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AKBOKETUM  ET  JARDIN  BOTANIQUE. 

Les  spécimens  ajoutés  à  l'arboretum  et  au  jardin  botanique  en  1908  n'ont  pas  été 
très  nombreux,  mais  la  plupart  appartenaient  à  des  espèces  et  à  des  variétés  précieuses. 
Outre  les  plantes  provenant  de  semis  faits  à  la  ferme  expérimentale  centrale  et  les 
plantes  provenant  de  pépiniéristes,  nous  avons  planté,  au  printemps  de  1908,  une  col- 
lection importante  reçue,  en  l'automne  de  1907,  de  l'arboretum  Arnold.  Cette  collec- 
tion comprenait  un  grand  nombre  de  spécimens  de  l'espèce  Crataegus  et  ces  spéci- 
mens, ajoutés  à  ceux  déjà  nombreux  fournis  par  l'arboretum  Arnold  en  des  années  an- 
térieures, augmente  dans  de  fortes  proportions  le  nombre  d'espèces  à  l'essai  de  ce  genre 
si  intéressant.  Le  nombre  total  d'arbres  et  d'arbrisseaux  ajouté  en  1908  était  de  326  ; 
ce  chiffre  comprend  276  espèces  et  variétés,  ce  qui  fait  un  total  de  3,280  espèces  et  va- 
riétés, représentés  par  4,978  spécimens  dans  l'arboretum  à  l'automne  de  1908.  Le 
nombre  d'espèces  et  de  variétés  de  plantes  herbacées  vivaces  ajouté  a  été  de  198,  ce 
qui  porte  à  2,068  le  nombre  de  ces  plantes  présentes  dans  nos  bordures  à  l'automne 
de  1908. 

L'hiver  de  1907-08  n'a  pas  paru  causer  plus  de  dégâts  que  d'habitude.  L'été  fut 
très  sec  et  les  plantes  dans  la  bordure  herbacée  souffrirent;  beaucoup  de  la  sécheresse. 
La  végétation  fut  loin  d'être  aussi  vigoureuse  que  d'habitude.  Dans  le  cours  de  l'an- 
née dernière,  l'auteur  de  ce  rapport  a  écrit  un  bulletin  sur  les  plantes  herbacées  vivaces 
sous  le  titre  "  Liste  des  plantes  herbacées  vivaces  essayées  dans  l'arboretum  et  le  jar- 
din botanique  de  la  ferme  expérimentale  centrale  d'Ottawa,  Canada,  accompagnée  de 
descriptions  de  fleurs  et  autres  notes  ".  Ce  bulletin  présente  les  noms  de  2,116  espèces 
et  variétés  de  plantes  herbacées  vivaces  essayées  à  la  ferme  expérimentale  centrale  au 
cours  des  vingt  dernières  années  et  donne  la  description  d'un  grand  nombre  de  ces 
fleurs,  indiquant  en  même  temps  leur  rusticité,  l'époque  de  la  floraison,  la  hauteur 
qu'elles  atteignent  et  la  couleur  des  fleurs.  Des  astérisques  indiquent  leur  valeur  rela- 
tive au  point  de  vue  ornemental.  Le  bulletin  contient  aussi  des  listes  des  meilleures 
espèces.  Ces  renseignements  représentent  bien  des  années  de  travail.  Nous  n'a- 
vons pas  fait  de  distribution  générale  de  ce  bulletin,  mais  nous  l'enverrons  gratuite- 
ment à  tous  ceux  qui  en  feront  la  demande. 

ARBRES  D'ORNEMENT. 

Nous  avons  reçu  un  grand  nombre  de  demandes  de  renseignements  au  sujet  des 
variétés  les  plus  rustiques  d'arbres  et  d'arbustes  d'ornement.  Pour  répondre  à  ces  de- 
mandes nous  avons  publié,  dans  notre  rapport  annuel  de  1897,  une  liste  comprenant 
une  centaine  des  meilleures  espèces,  accompagnée  d'une  courte  description  de  chaque 
espèce.  Une  partie  de  cette  liste  a  été  revisée  et  publiée  de  nouveau  dans  le  rapport 
annuel  de  1906  sous  le  titre  "Liste  des  trente  meilleures  variétés  rustiques  d'arbres 
et  d'arbustes  à  fleurs  ".  D'autres  listes  avaient  cependant  été  publiées  depuis  1897  et 
notamment  dans  le  rapport  de  1899  :  "  Quelques  bons  arbustes  à  fleurs  "  ;  dans  le 
rapport  de  1901  "  Liste  des  meilleurs  lilas  "  et  dans  celui  de  1903  "  Liste  des  plantes, 
des  arbustes,  et  des  plantes  grimpantes  à  feuilles  caduques  et  d'effet  ornemental  par 
leur  feuillage,  leur  écorce  et  leurs  fruits. 

Nous  croyons  rendre  service  en  publiant  maintenant  une  liste  des  25  meilleurs 
arbres  d'ornement  à  feuilles  caduques,  et  une  liste  des  25  meilleurs  arbres  d'ornement 
à  feuilles  persistances.  Ce  sont  pour  la  plupart,  sauf  quelques  changements,  les 
mêmes  que  ceux  déjà  donnés  dans  la  liste  de  1897.  La  hauteur  des  arbres  donnée  dans 
cette  liste  n'est  pas  dans  tous  les  cas  .la  hauteur  maximum  que  ces  arbres  peuvent  at- 
teindre, mais  elle  est  suffisamment  exacte  pour  servir  de  guide  dans  la  plantation. 
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LISTE  DES  VINGT-CINQ  MEILLEURS  ARBRES  D'ORNEMENT  RUSTIQUES,  À  FEUILLES  CADUQUES. 

1.  Acer  dasycarpum  laciniatum. — Erable  cotonneux  de  Weir  lacinié — 
Wier's  cut-leaved  maple  (Canada) — Hau,teur  40  à  50  pieds.  C'est  là  une  variété  à 
feuilles  dentelées  de  l'érable  blanc  indigène,  qui  a  pris  naissance  en  Europe.  C'est  un 
arbre  robuste,  à  croissance  rapide,  à  feuilles  grandes,  profondément  laciniées,  et  à 
branches  pendantes.     Il  demande  à  être  bien  dégagé  pour  produire  le  plus  d'effet. 

2.  Acer  platanoides. — Erable  plane  de  Norvège — Norway  Maple  (Europe). 
Hauteur  30  à  50  pieds.  L'érable  de  Norvège  est  un  de  nos  arbres  d'ornement 
les  plus  rustiques.  Les  feuilles  vert  foncé  paraissent  avant  celles  de  notre  érable  dur 
indigène  'et  tombent  de  deux  à  trois  semaines  plus  tard  en  automne,  mais  elles  ne 
prennent  pas  des  couleurs  aussi  brillantes  ;  elles  prennent  différents  tons  de  jaune.  En 
fleurs,  cet  arbre  fait  beaucoup  d'effe.t. 

3.  Acer  platanoides  Schwedleri. — Schwedler's  Norway  maple — Erable  de  Norvège 
de  Schwedler.  Un  des  meilleurs  arbres  d'ornement.  Les  feuilles  de  forte  taille  sont 
rouge  vif  pourpre  dans  la  première  partie  de  l'été  et  prennent  un  ton  plus  terne  à  me- 
sure que  la  saison  s'avance  pour  perdre  à  la  fin  la  teinte  pourpre.  La  variété  Reiten- 
bachii  retient  la  teinte  pourpre  tout  l'été,  mais  son  feuillage  n'est  pas  aussi  attrayant 

4.  Acer  saccharinum. — Erable  à  sucre  du  Canada — Hard,  or  sugar  maple  (Canada). 
Hauteur,  50  à  70  pieds.  Il  est  inutile  de  décrire  l'érable  à  sucre.  Ses  feuilles  vertes, 
propres,  bien  découpées,  de  belle  forme,  à  nuance  si  délicates  et  si  variées  en  automne 
et  très  rarement  attaquées  par  les  insectes,  en  font  un  des  meilleurs  arbres  rustiques. 

5.  Acer  tataricum  Ginnala. — Erable  de  Ginnala — Ginnalian  maple  (Amurland). 
Hauteur  10  à  20  pieds.  Les  feuilles  jolies  et  profondément  découpées  de  ce  petit  éra- 
ble en  font  un  ornement  pendant  tout  l'été  et  en  automne  il  rivalise  avec  tous  les 
autres  érables  par  la  variété  et  l'éclat  de  ses  couleurs. 

6.  Aesculus  Hippocastanum. — Maronnier  d'Inde  (montagnes  du  sud-est  de 
l'Europe) — Horse  chesnut.  Le  Maronnier  d'Inde  est  bien  connu.  Tous  les  spécimens 
essayés  à  Ottawa  ne  se  sont  pas  montrés  également}  rustiques,  mais  ceux  qui  provien- 
nent d'arbres  cultivés  dans  le  Nord  devraient  réussir.  En  fleurs  et  en  feuilles,  cet 
arbre  a  très  belle  apparence. 

7.  Aînus  glutinosa  imperialis. — Aulne  impériale  à  feuilles  laciniées — Impérial 
cut-leaved  aider  (Europe).  Hauteur  20  à  30  pieds.  L'aulne  à  feuille  laciniées  est  un 
arbre  très  distinct  et  très  gracieux,  à  feuilles  profondément  laciniées,  ressemblant 
aux  feuilles  de  fougères  et  à  branches  pendantes. 

8.  Betula  alba  laciniata  pendula. — Bouleau  pleureur  à  feuilles  laciniées 
— European  cut-leaved  birch  (Europe).  Hauteur  30  à  50  pieds,  un  des  plus  gracieux 
et  des  plus  rustiques  de  tous  les  arbres  d'ornement.  Ses  branches  pendantes,  son 
feuillage  finement  découpé  et  sa  forme  élégante  le  rendent  très  désirable.  Après  20 
années  de  plantation  à  Ottawa,  le  sommet  commence  à  dépérir  et  l'arbre  perd  sa  forme. 

9.  Catalpa  Kaempferi. — Catalpa  japonais — Japanese  Catalpa  (Japon).  Hau- 
teur 30  pieds.  Entre  en  fleurs  la  deuxième  semaine  de  juillet.  Fleurs  jaunes 
tachetées  de  pourpre,  plus  petites  que  celles  du  catalpa  rustique.  Feuilles  veinées  de 
pourpre.     C'est  le  catalpa  le  plus  rustique  que  nous  ayons  ici. 

10.  Catalpa  speciosa. — Catalpa  rustique  (Etats-Unis) — Hardy  Catalpa.  Hau- 
teur de  30  à  40  pieds.  En  fleurs  la  quatrième  semaine  de  juin.  Grosses  fleurs 
blanches  tachetées  de  pourpre  et  de  jaune.  En  fleurs  cet  arbre  est  très  beau. 
Feuilles  grandes  en  forme  de  cœur.  Les  cosses  qui  se  forment  dans  la  dernière  partie 
de  l'été  atteignent  plus  d'un  pied  de  longueur.  L'arbre  entier  a  une  apparence  tropi- 
cale remarquable.  On  fait  bien  de  se  procurer  des  spécimens  venant  d'arbres  culti- 
vés dans  le  Nord,  car  il  n'y  a  qu'un  petit  nombre  de  spécimens  qui  se  soient  montrés 
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rustiques  à  Ottawa.     Le  catalpa  hybride  de  Tea  sans  être  aussi  beau,  est  à  peu  près 
aussi  rustique. 

11.  Cercidiphyîlum  japonicum. — Cercidiphylluiri  du  Japon — Katsura  tree 
(Japan).  Hauteur  30  à  50  pieds.  La  forme  pyramidale  de  cet  arbre  et  ses  feuilles 
délicates  en  forme  de  cœur  en  font  un  arbre  d'ornement  des  plus  attrayants.  Il  est 
proche  parent  de  la  famille  des  magnolia,  mais  il  se  montre  très  rustique  à  Ottawa. 

12.  Crataegus  Crus-galli. — Aupébine  ergot  de  coq  (Ontario) — Cockspur  thorn 
(Ontario).  Hauteur  de  15  à  25  pieds.  En  fleurs  la  deuxième  semaine  de  juillet.  Fleurs 
blanches  teintées  de  rose.  Les  feuilles  de  cet  arbre,  épaisses,  lisses  et  luisantes,  font  un 
très  joli  effet. 

13.  Elœagnus  angustifolia. — Chalef  de  Eussie  (Midi  de  l'Europe  et  Orient) — 
Russian  olive  (South  Europe,  Orient).  Hauteur  15  à  20  pieds.  En  fleurs,  la 
troisième  semaine  de  juillet.  Fleurs  petites,  jaunes,  de  parfum  très  agréable.  Feuilles 
étroites,  argentées.     Arbre  très  ornemental  et  tout  à  fait  rustique. 

14.  GinTcgo  hiloba. — Arbre  aux  quarante  écus  (Chine) — Maiden-hair  tree  (China). 
Hauteur  20  à  60  pieds.  Cet  arbre,  d'aspect  singulier,  est  un  conifère  décidu  à 
feuilles  en  forme  d'éventail.  Il  se  développe  plutôt  lentement  mais  finit  par  atteindre 
une  bonne  taille. 

15.  Larix  Europœa. — Mélèze  d'Europe — European  larch  (Europe).  Hauteur  60 
à  80  pieds.  Cet  arbre  est  plus  gracieux  que  notre  épinette  rouge  indigène  et  réussit 
sur  une  plus  grande  variété  de  sols. 

16.  Larix  leptolepis. — Mélèze  du  Japon  (Japon) — Japanese  larch  (Japan).  Quand 
il  est  jeune  le  mélèze  du  Japon  est  tout  aussi  grand  et  plus  attrayant, -à  Ottawa,  que 
les  espèces  européennes;  il  promet  de  devenir  un  des  meilleurs  arbres  d'ornement. 

17.  Plaianus  occidentalis. — Platane  de  l'Occident  (Ontario) — Button-wood  (On- 
tario). Hauteur  50  à  60  pieds.  Très  bel  arbre  indigène  frappant,  à  feuilles  grandes 
et  profondément  laciniées.  Son  principal  inconvénient  est  de  produire  ses  feuilles 
tard  au  printemps. 

18.  Prunus  Grayana. — (Japon).  Quelques  espèces  de  cerisiers  forment  de  très 
beaux  arbres  d'ornement  et  cel'ui-ci  est  un  des  meilleurs.  Cet  arbre  est  très  rustique 
et  atteint  au  moins  20  à  30  pieds  de  hauteur.  Dans  la  dernière  partie  de  mai  cette 
espèce  se  couvre  de  grappes  de  fleurs  blanches,  ce  qui  lui  donne  un  aspect  très  attrayant. 
L'arbre  se  tient  modérément  droit,  il  a  bonne  forme,  et  reste  attrayant  tout  l'été.  Deux 
autres  sortes  de  cerisiers  rustiques  s~nt  le  prunus  padus  Albertsii  et  prunus  maachii. 

19.  Pyrus  Aucuparia. — Sorbier  d'Europe  (Europe) — European  mountain  ash, 
rowan  tree  (Europe).  Hauteur  20  à  30  pieds.  En  fleurs  la  quatrième  semaine  de 
mai.  Fleurs  blanches  en  grandes  grappes.  Arbre  de  pelouse  très  gracieux,  qui  reste 
ornemental  tout  l'hiver,  grâce  aux  fruits  écarlates  dont  il  est  couvert.  L'espèce  amé- 
ricaine est  aussi  très  bonne,  mais  c'est  un  arbre  plus  petit,  plus  compact,  qui  fleurit 
environ  une  semaine  plus  tard  que  l'européen. 

20.  Pyrus  haccata. — Pommier  de  Sibérie  (Sibérie) — Siberian  crab  (Siberia).  Hau- 
teur 15  à  20  pieds.  En  fleurs  la  troisième  semaine  de  mai.  Fleurs  blanches  teintées 
de  rose  vif.  Ce  petit  arbre  compact  produit  une  telle  profusion  de  fleurs  au  printemps 
qu'il  est  alors  un  des  plus  attrayants  à  ce  moment  et  il  est  de  nouveau  très  beau  en 
automne  quand  les  fruits  à  vives  couleurs  se  pendent  en  grappes  épaisses  parmi  les 
feuilles.  C'est  un  des  arbres  des  plus  rustiques  que  nous  cultivions  ici.  La  plupart 
des  pommiers  crab  font  de  beaux  arbres  d'ornement. 

21.  Pyrus  coronaria  -fi,  pi. — Pommier  de  Sibérie  de  Bechtel — Bechtel's  Flowering 
Crab.  Voici  une  charmante  variété  à  double  fleurs  du  pommier  de  Sibérie  ordinaire 
qui  fleurit  dans  la  quatrième  semaine  de  mai.    Les  fleurs  sont  grosses,  semi  double  et 
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de  nuance  rose  chair  délicate.  Elles  exhalent  un  parfum  délicieux  qui  ressemble 
beaucoup  a  celui  de  la  violette.  Il  est  peu  probable  que  cet  arbre  atteigne  plus  de  15 
à  20  pieds  de  hauteur. 

22.  Crataegus  Coccinea. — Aubépine  à  fruits  écarlates  (Canada). — Arbre.  Hau- 
teur 10  à  20  pieds.  Fleurit  dans  la  quatrième  semaine  de  mai.  Fleurs  blanches  en 
grande  profusion.  Bel  arbre  d'ornement  pour  le  printemps,  l'été  et  l'automne.  Les 
fleurs  sont  belles,  les  feuilles  de  couleur  foncée  et  luisantes.  Fruit  d'un  rouge  vif,  très 
beau. 

23.  Quercus  Rubra. — Chêne  rouge — Red  Oak  (Canada) — Grand  et  bel  arbre 
avec  des  feuilles  très  lustrées  qui  deviennent  rouges  en  automne  et  le  rendent 
alors  très  décoratif.  Il  garde  ses  feuilles  pendant  l'hiver.  De  tous  les.  chênes  que 
nous  ayons  essayés,  c'est  celui  qui  a  la  croissance  la  plus  rapide.  Le  chêne  rouge  à 
feuilles  d'or  Quercus  rubra  aurea  est  un  des  meilleurs  arbres  rustiques  à  feuilles 
jaunes. 

24.  Syringa  japonica. — Lilas  du  Japon — Japanese  or  Tree  Lilac  (Japan).  Hau- 
teur 15  à  20  pieds.  En  fleurs  dans  la  quatrième  semaine  de  juin  et  la  première  se- 
maine de  juillet.  Fleurs  blanc  crème,  sans  parfum,  portées  en  très  grandes  panicules. 
De  tous  les  lilas  que  nous  avons  essayés  ici,  c'est  celui  qui  fleurit  le  plus  tard.  Il 
fleurit  un  mois  plus  tard  que  les  espèces  communes,  et  comme  il  est  très  élancé  et  a 
le  port  d'un  arbre,  il  attire  beaucoup  l'attention.  L'espèce  appelée  Syringa  amuren- 
sis  lui  ressemble  beaucoup. 

25.  Salix  pentandra  (S.  laurifolia). — Saule  à  feuilles  de  laurier — Laurel  leaved 
willow  (Europe).  Hauteur  30  à  30  pieds.  Les  feuilles  de  ce  saule  sont  vert-foncé,  très 
lustrées.  Quand  on  lui  donne  assez  de  place  pour  se  développer  avec  symétrie  c'est  un 
des  plus  beaux  spécimens  dans  un  parc. 

LISTE    DES    VINGT-CINQ    MEILLEURS    ARBRES    ET    ARBRISSEAUX    RUSTIQUES    À    FEUILLES    PERSIS- 
TANTES  (TOUJOURS  verts). 

1.  Abies  concolor. — Sapin  concolore — White  fir  (Colorado).  Hauteur  30  à  60 
pieds.  Très  belle  espèce  et  très  frappante  à  grandes  feuilles,  plates,  vert-glauque.  C'est 
du  Nord  qu'on  doit  faire  venir  les  jeunes  arbres  de  cette  espèce. 

2.  Cupressus  ericoides. — Retinospora  bruyère — Heath-like  Retinospora.  Hauteur 
2  pieds.  Arbuste  nain  très  joli,  à  feuillage  fin  d'un  vert  tendre,  doux,  délicat,  qui 
prend  une  teinte  pourpre  agréable  en  hiver.  Dans  les  endroits  exposés  ce  petit  ar- 
buste est  parfois  endommagé  par  l'hiver. 

3.  Cupressus  pisifera  filifera. — Retinospora  filifère  (Japon).  Variété  très  dis- 
tincte et  très  belle  de  retinospora,  à  branches  pleureuses,  et  à  ramilles  filiformes,  pen- 
dantes. C'est  le  meilleur  retinospora  qui  ait  été  essayé  à  la  ferme  expérimentale.  Un 
des  spécimens  a  maintenant  9  pieds  de  haut. 

4.  Cupressus  pisifera  plumosa. — Retinospora  plumeux  (Japon).  Arbre  compact, 
très  décoratif  quand  il  est  jeune.  Ses  rameaux  sont  quelque  peu  en  forme  de  plumes. 
Cet  arbre  est  quelquefois  endommagé  par  l'hiver  et  parfois  même  détruit. 

5.  Cupressus  pisifera  plumosa  aurea. — (Japon).  Un  des  plus  beaux  arbrisseaux 
vivaces  à  feuilles  dorées  et  persistantes  qui  soient  cultivés.  Il  a  une  forme  compacte 
et  garde  bien  sa  couleur.     Sujet  à  être  endommagé  par  l'hiver. 

6.  Juniperus  communis  fastigiata. — Genévrier  de  Suède — Irish  Juniper  (Europe). 
Hauteur  de  4  à  8  pieds.  Le  genévrier  de  Suède  est  une  forme  compacte  et  droite  du 
Juniperus  communis,  à  feuillage  vert  clair,  argenté  en  dessous.  Fait  un  très  bel  effet 
sur  une  pelouse.  Les  bouts  des  rameaux  sont  généralement  endommagés  par  l'hiver, 
ce  qui  gâte  son  aspect  pendant  quelque  temps  au  printemps. 
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7.  Juniperus  Sabina  tamaris cifolia. — Genévrier  Sabine  à  feuilles  de  tamaris — 
Tamarisk-leaved  savin.  Hauteur  1  à  2  pieds.  Variété  basse,  branches  traînantes,  très 
étendues  et  un  feuillage  agréable. 

8.  Pinus  austriaca. — Pin  d'Autriche— Austrian  pine  (Autriche).  Hauteur  30  à 
60  pieds.  Pin  superbe  à  feuilles  vert-foncées,  rigides  et  branches  verticales.  Variété 
à  croissance  très  compacte,  une  des  plus  belles. 

9.  Pinus  montana  Mughus. — Pin  des  montagnes  nain — Dwarf's  Mountain  pine 
(Montagnes  du  Centre  de  l'Europe).  Hauteur  2  à  10  pieds.  Pin  compact,  nain,  très 
ornemental.  Sa  hauteur  varie  beaucoup  ;  on  voit  des  spécimens  tout  à  fait  nains,  tan- 
dis que  d'autres  atteignent  environ  10  pieds  de  hauteur. 

10.  Pinus  ponderosa. — Pin  à  bois  lourd — Heavy  wooded  or  bull  pine  (Colombie- 
Britannique).  Hauteur  50  à  80  pieds.  Ce  pin  est  une  des  plus  belles  espèces.  Ses 
longues  feuilles  vert-glauques,  parfois  tordues  d'une  manière  toute  particulière  et  son 
port  droit  lui  donnent  un  aspect  très  majestueux. 

11.  Pinus  resinosa. —  Pin  rouge — Eed  pine  (Canada).  Hauteur  40  à  60  pieds. 
Assez  semblable  au  pin  autrichien  quand  il  est  "jeune,  mais  affectant  une  forme  moins 
raide  en  grandissant.  Les  feuilles  sont  aussi  beaucoup  plus  molles  que  celles  du  pin 
autrichien. 

12.  Pinus  sylvestris. — Pin  écossais — Scotch  pine  (Europe).  Hauteur  de  40  à 
60  pieds.  Pin  à  pousse  très  rapide  à  feuilles  vert-bleu.  Il  n'a  pas  une  forme  aussi 
belle  que  certaines  des  autres  espèces,  mais  il  pousse  bien  dans  la  plupart  des  sols 
drainés. 

13.  Pinus  Strobus. — Pin  blanc — White  pine  (Canada).  Hauteur  50  à  75  pieds. 
Le  pin  blanc  est  mieux  connu  au  Canada  comme  arbre  forestier  que  comme  arbre  d'or- 
nement, mais  quand  il  se  ramifie  près  du  sol  et  a  assez  de  place  pour  se  développer 
symétriquement,  il  devient  un  des  arbres  à  feuilles  persistantes  les  plus  gracieux 
que  l'on  connaisse.  Les  feuilles  qui  gardent  bien  leur  couleur  en  hiver  sont  d'un  vert 
très  vif. 

14.  Picea  alla. — Epinette  blanche — White  spruce  (Canada).  Hauteur  30 
à  50  pieds.  Espèce  indigène  très  belle,  à  feuilles  vert-glauque  et  branches  plutôt  rigi- 
des.    Bel  arbre  d'ornement. 

15.  Picea  alcockiana. — Sapin  d'Alcock — Alcock's  spruce  (Japon).  Hauteur  40  à 
60  pieds.  Espèce  japonaise  très  décorative,  très  distincte  des  autres.  Le  vert  foncé 
de  la  partie  supérieure  des  feuilles  et  le  vert  argenté  bleuâtre  de  la  partie  inférieure 
lui  donnent  un  aspect  très  agréable. 

16.  Picea  excelsa. — Epinette  de  Norvège — Norway  spruce  (Europe).  Hauteur  50 
à  75  pieds.  L'épinette  de  Norvège  est  un  des  arbres  toujours  verts  les  plus  populaires 
qui  soient  plantés.  De  croissance  très  rapide,  elle  a  une  forme  gracieuse  et  réussit  bien 
sur  une  grande  variété  de  sols. 

17.  Picea  pungens  glauca. — Sapin  bleu  des  Monts  Rocheux — Rocky  Mountains 
blue  spruce  (ouest  des  Etats-Unis).  Hauteur  40  à  60  pieds.  Très  belle  espèce  à 
feuilles  d'un  bleu  d'acier.  Arbre  des  plus  décoratifs.  De  croissance  lente,  il  lui  faut 
plusieurs  années  pour  atteindre  une  certaine  hauteur.  Comme  la  couleur  de  cet  arbre 
varie  du  vert  au  bleu  dans  les  spécimens  individuels,  il  faut  commander  la  variété 
bleue  quand  on  se  procure  de  jeunes  arbres. 

18.  Pseudetsuga  Douglasii Sapin  de  Douglas — Douglas  fir  (Colombie- Anglaise). 

Hauteur  50  à  75  pieds.  Le  sapin  de  Douglas  est  un  arbre  très  haut  et  très  majestueux* 
à  feuillage  vert  foncé  et  argenté  par-dessous.  Il  faut  se  procurer  la  semence  pour  les 
jeunes  arbres  aussi  loin  au  Nord  que  possible  ou  sur  les  hautes  montagnes.  Sinon,  il 
est  peu  probable  qu'il  se  montre  rustique. 
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19.  Taxus  cuspidata. — If  du  Japon — Japanese  yew  (Japon).  L'If  japonais  s'est 
montré  jusqu'ici  très  rustique  à  Ottawa  et  mérite  une  bonne  place  sur  la  liste  des 
meilleurs  arbres  toujours  verts.  Il  se  tient  plus  droit  que  l'if  canadien  et  a  un  feuil- 
lage vert  foncé  agréable. 

20.  Thuya  occidentalis  aurea  Dougîasii. — Cèdre  doré  de  Douglas — Douglas  golden 
arbor-vitœ  (Etats-Unis).     Très  belle  espèce  à  feuillage  or  vif;  se  tient  droit. 

21.  Thuya  occidentalis  compacta. — Cèdre  compact — Compact  arbor-vitse  (Etats- 
Unis).     Variété  naine,  compacte,  à  feuillage  vert  vif. 

22.  Thuya  occidentalis  EUwangeriana. — Cèdre  d'Ellwanger — Ellwanger's  arbor- 
vitse  (Etats-Unis).  Variété  vigoureuse,  compacte,  naine,  à  feuilles  et  à  branches 
minces. 

23.  Thuya  occidentalis  Hoveii. — Cèdre  de  Hovey — Hovey's  arbor-vitse  (Etats- 
Unis).  Une  des  variétés  les  plus  belles  et  les  plus  désirables.  Les  feuilles  sont  d'un 
vert  vif  et  les  branches  plates  et  parallèles,  ce  qui  donne  à  l'arbuste  un  aspect  très  re- 
marquable et  très  attrayant. 

24.  Thuya  occidentalis  pyramidalis. — Cèdre  pyramidal — Pyramidal  arbor-vitse 
(Etats-Unis).  Cet  arbre  à  forme  pyramide  pousse  très  droit  et  est  très  compact.  Sa 
forme  en  colonne  le  rend  un  des  arbres  les  plus  frappants  dans  un  parc. 

25.  Thuya  occidentalis  wareana  (T.  occ.  Sibirica).  Cèdre  de  Sibérie — Siberian  ar- 
borvitae  (Europe).  Le  cèdre  de  Sibérie  a  une  forme  bien  connue,  compacte,  à  feuilles 
d'un  vert  foncé  à  pointes  obtuses  qui  gardent  bien  leur  couleur  en  hiver. 


LILAS. 

On  trouve  maintenant  tant  de  variétés  de  lilas  dans  le  commerce  que  l'acheteur 
ne  sait  à  laquelle  donner  la  préférence.  Notre  collection  de  lilas  dans  l'arboretum 
de  la  ferme  expérimentale  centrale  comprend  177  espèces  et  variétés  dont  148  sont  des 
formes  du  lilas  commun  (Syringa  Vulgaris).  Nous  donnons  ici  une  liste  de  25  des 
meilleures  variétés,  avec  la  description  des  fleurs,  afin  de  venir  en  aide  à  ceux  qui  dé- 
sirent se  procurer  les  plus  beaux  lilas.  La  plupart  des  variétés  ont  un  mérite  si  égal 
qu'il  est  difficile  de  faire  un  choix  et  les  opinions  diffèrent  avec  les  personnes  sur  la 
beauté  relative  de  chacune.  Les  variétés  à  fleur  simple  plaisent  mieux  à  quelques-uns, 
tandis  que  d'autres  préfèrent  les  variétés  à  fleur  double  et  d'autres  encore  aiment 
mieux  les  fleurs  à  pétales  tordues  ou  ondulées.  En  préparant  la  liste  ci-dessous  nous 
nous  sommes  efforcés  d'y  faire  entrer  une  aussi  grande  variété  de  couleurs  que  possible 
et  de  représenter  les  différents  types. 

Il  est  vrai  que  les  variétés  du  lilas  commun  sont  les  plus  belles,  mais  il  y  a  aussi 
de  très  belles  espèces  rustiques  qui  fleurissent  après  les  autres.  Voici  ces  variétés  par 
ordre  de  leur  floraison:  Syringa  Bretschneideri,  Syringa  Josïkœ,  Syringa  villosa,  Sy- 
ringa amurensis  et  Syringa  japonica.  Ces  variétés  font  durer  la  période  de  floraison 
jusqu'au  mois  de  juillet. 

LILAS*  VARIÉTÉS   SIMPLES. 

Alba  Grandiflora  et  Marie  Legraye. — Panicules  grandes,  modérément  ouvertes; 
fleurs  de  dimension  au-dessus  de  la  moyenne,  simples,  blanches.  Porte  beaucoup  de 
fleurs.     Ces  deux  variétés,  très  semblables,  sont  de  mérite  à  peu  près  égal. 

Aline  Mocqueris  et  Gloire  de  Croncel. — Deux  variétés  très  semblables.  Panicules 
grandes,  plutôt  ouvertes;  fleurs  grosses,  simples,  mauve-pourpre.  D'un  ton  plus  vif 
quand  elles  sont  en  bouton. 
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Syringa,  Charles  X.  Panicules  de  dimension  moyenne,  compacte;  fleurs  de  di- 
mension moyenne,  simples,  mauve  pourpre,  prenant  bien  vite  une  nuance  plus 
claire.  Porte  beaucoup  de  fleurs.  La  vigueur  de  cette  variété  et  ses  nombreuses  fleurs 
la  placent  toujours  parmi  les  meilleures. 

Congo. — Panicules  grandes,  plutôt  ouvertes,  fleurs  grosses,  simples,  mauve-pour- 
pre, d'un  ton  plus  vif  en  boutons.  De  couleur  très  semblable  à  la  Gloire  de  Croncel  et 
Aline  Mocqueris,  mais  avec  des  tons  plus  vifs. 

Delepin. — Panicule  de  dimension  au-dessus  de  la  moyenne,  modérément  com- 
pacte; fleurs  de  dimension  moyenne,  bleu  de  lavande  avec  point  blanc  au  centre. 
Fleurit  modérément.     C'est  le  lilas  le  plus  bleu  de  cette  collection. 

Jacques  Calot. — Panicule  grande  ouverte;   fleur  grosse  simple,  mauve-pourpre,  en 

bouton,  mauve-violet  quand  la  fleur  est  ouverte.     Nuance  très  agréable. 

Lovaniensis. — Panicule  moyenne,  compacte;  fleur  de  dimension  moyenne,  simple, 
lilas-léger  avec  effets  roses  caractéristiques  et  devenant  presque  blanche.  Couleur 
singulière  et  attrayante.     Un  des  meilleurs.     Porte  beaucoup  de  fleurs. 

Madame  F.  Morel. — Panicule  forte,  ouverte,  fleurs  très  grosses,  simples,  mauve- 
pourpre  adoucie  par  des  tons  plus  pâles,  et  presque  blanches  au  centre.  Abondante  flo- 
raison.   Très  bonne  variété. 

Négro Panicule  forte,  ouverte;  fleur  très  grosse,  simple,  violet  évêque,  fleurit 

abondamment.     La  couleur  de  la  fleur  n'est  pas  aussi  vive  que  celle  du  Congo  ni  aussi 
riche  que  la  Toussaint  L'Ouverture,  mais  les  fleurs  sont  plus  grosses. 

Rubeïla. — Panicule  de  dimension  moyenne,  compacte;  fleur  de  dimension  moyenne, 
simple,  mauve-pourpre,  adoucie  avec  des  tons  plus  légers;  boutons  plus  vifs.  A  peu 
près  de  la  même  catégorie  que  le  Charles  X,  mais  plus  attrayante. 

Toussaint  l'Ouverture. — Panicule  de  dimension  au-dessus  de  la  moyenne,  modéré- 
ment ouverte;  fleur  au-dessus  de  la  moyenne,  simple,  de  violet  évêque,  presque  pour- 
pre.    C'est  cette  variété  qui  a  la  couleur  la  plus  foncée. 

VARIÉTÉS  DOUBLES. 

Charles  Joly. — Panicule  grande  ouverte;  fleur  grosse,  semi-double,  à  pétales  tor- 
dues, mauve-vineux  presque  pourpre;  porte  beaucoup  de  fleurs.     Une  des  meilleures 

variétés. 

Comte  de  Kerchove. — Panicule  grande  ouverte;  fleurs  grosses  doubles,  le  bouton 
et  la  fleur  sont  mauve-pourpre,  mais  la  nuance  devient  ensuite  plus  légère  et  prend 
plus  de  bleu.     Un  très  beau  lilas. 

Condorcet. — Panicule  grande,  modérément  compacte;  fleur  de  dimension  au-dessus 
de  la  moyenne,  double,  mauve-violet  en  boutons,  violet  bleuâtre  à  nuances  plus  légères 
une  fois  ouverte.     Fleurit  beaucoup.     Une  des  meilleures  variétés  à  tons  bleuâtres. 

Emile  Lemoine. — Panicule  grande,  compacte;  fleur  grosse,  double,  mauve-pour- 
pre, adouci  par  des  tons  ^lus  légers  eix  boutons,  héliotrope  et  devenant  presque  blanche 
au  centre  quand  la  fleur  s'ouvre.  Fleurit  beaucoup.  Plus  tardive  que  la  plupart  des 
variétés.     Une  des  meilleures. 

George  Bellair  et  Wm.  Rohinson. — Ces  deux  variétés  sont  très  semblables.  Pani- 
cule de  dimension  moyenne,  compacte;  fleur  de  dimension  au-dessus  de  la  moyenne, 
double,  mauve-pourpre  en  boutons  et  en  fleurs,  adoucie  plus  tard  par  des  tons  plus  lé- 
gers et  pétales  du  centre  pointés  de  blanc.  Les  deux  variétés  sont  très  bonnes  et  fleuris- 
sent abondamment. 
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Jean  Bart. — Panicule  grande  ouverte,  fleur  grosse,  double,  à  pétale  tordue,  mauve- 
pourpre  en  boutons,  mauve-violet  en  fleurs,  nuance  s'adoucissant.  Un  des  meilleurs 
de  ce  type. 

Madame  Abel  Châtenay. — Panicule  de  dimension  au-dessus  de  la  moyenne,  modé- 
rément ouverte;  fleurs  au-dessus  de  la  moyenne,  doubles,  blanches.  Fleurit  beaucoup. 
Le  meilleur  lilas  blanc  double  essayé  ici. 

Madame  Amélie  Duprat. — Panicule  de  dimension  moyenne,  modérément  com- 
pacte; fleur  de  dimension  au-dessus  de  la  moyenne,  double,  mauve-pourpre  vif  en  bou- 
tons et  nuance  plus  légère  de  la  même  couleur  en  fleur,  mélangée  de  tons  plus  pâles. 
Très  bonne  variété.     Une  des  meilleures. 

Madame  Casimir  Perier. — Panicule  de  dimension  moyenne,  compacte;  fleur  de 
dimension  moyenne,  double,  blanche.  Fleurit  abondamment.  Une  des  meilleures  va- 
riétés blanches  doubles. 

Madame  Léon  Simon. — Panicule  très  grosse,  compacte,  fleur  très  grosse,  double, 
mauve-pourpre  en  boutons,  mauve-violet  et  violet  bleuâtre  en  fleur.     Très  beau  lilas. 

Marc  Micheli. — Panicule  de  dimension  moyenne,  modérément  compacte,  fleur 
très  grosse,  double;  le  bouton  est  mauve-violet  et  la  fleur  est  héliotrope  presque  blan- 
che au  centre;  fleurit  bien.     Très  bonne  variété.     Une  des  meilleures. 

Grand  Duc  Constantin. — Très  semblable  au  Marc  Micheli. 

Michel  Buchner. — Panicule  grosse,  modérément  compacte;  fleur  grosse;  double, 
le  bouton  est  mauve-violet,  et  la  fleur  est  violet -bleuâtre  presque  blanche  au  centre; 
très  bonne  variété,  une  des  meilleures. 

Président  Grévy. — Panicule  très  grosse,  modérément  compacte;  fleur  grosse,  dou- 
ble, le  bouton  est  lilas  clair,  la  fleur  est  bleu-violet  ou  bleu-lavande.  Variété  très  re- 
marquable. 

Président  Viger. — Panicule  grosse,  modérément  ouverte;  fleur  très  grosse,  double, 
le  bouton  est  mauve-pourpre,  la  fleur  est  violet-bleuâtre,  à  teinte  plus  légère.  Fleurit 
assez  bien.     Très  belle  variété. 
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RAPPORT  DU   CHIMISTE 

Frank  T.  Shutt,  M.A.,  F.I.C.,  M.S.K.C. 

Ottawa,  1er  avril  1909. 

Dr  Wm.  Saunders,  C.M.G., 

Directeur  des  fermes  expérimentales  fédérales, 
Ottawa. 

Monsieur  le  directeur, 

J'ai  l'honneur  de  vous  soumettre  ci-joint  le  vingt-deuxième  rapport  annuel  de  la 
division  de  la  chimie  des  fermes  expérimentales. 

Les  sujets  se  rattachant  à  l'agriculture  générale  du  Dominion  ont  été,  comme  par 
le  passé,  l'objet  principal  de  nos  études  et  de  nos  recherches,  mais  nous  n'avons  ce- 
pendant pas  négligé  ces  autres  travaux  qui  nous  mettent  en  contact  direct  avec  le  cul- 
tivateur et  l'horticulteur:  La  diffusion  de  renseignements  par  correspondance  et 
l'analyse  d'échantillons  agricoles  reçus  pour  examen.  Nous  exposons  dans  ce  rapport 
les  problèmes  les  plus  importants  à  la  solution  desquels  nous  nous  sommes  attachés 
pendant  l'année,  et  dont  voici  une  analyse  sommaire  : 

Blé. — La  poursuite  de  l'étude  de  l'influence  des  conditions  environnantes  sur  la 
composition  du  blé,  nous  permet  d'apporter  de  nouvelles  preuves  que  la  proportion  de 
protéine  dans  le  blé  est  largement  affectée  par  la  proportion  d'eau  que  contient  le  sol 
pendant  la  période  de  développement  du  grain. 

L'analyse  des  blés  d'hiver,  rouge  de  Turquie  et  Karkov,  cultivés  à  Lethbridge  et 
Lacombe,  Alta,  nous  a  fourni  des  indications  intéressantes.  Ces  recherches  jettent  une 
nouvelle  lumière  sur  la  question  importante  de  la  qualité  relative  des  blés  cultivés  sur 
terre  irriguée  et  sur  terre  non  irriguée. 

Un  fait  notable  qui  se  dégage  de  ces  analyses  c'est  que  la  proportion  p.  100  de 
protéine  dans  ces  blés  d'hiver  n'est  pas  beaucoup  plus  faible  que  celle  que  nous  avons 
obtenue  dans  le  Red  Fife  cultivé  au  Manitoba  où  à  la  Saskatchewan. 

Nous  avons  étudié  au  point  de  vue  chimique  l'influence  de  l'emmagasinage  sur  le 
blé  et  la  farine.  Cette  étude,  encore  préliminaire,  indique  une  légère  augmentation 
dans  la  proportion  de  protéine,  due  à  l'emmagasinage;  et  cette  augmentation  est  encore 
plus  prononcée  quand  les  échantillons  sont  conservés  sous  forme  de  farine. 

Nous  avons  commencé  l'étude  de  l'effet  de  l'humidité  sur  la  qualité  du  blé.  Les 
résultats  obtenus  jusqu'ici  démontrent  que  le  blé  peut  rester  humide  pendant  un 
temps  considérable  sans  que  sa  composition  soit  matériellement  affectée,  pourvu  que 
le  grain  n'ait  pas  chauffé  ou  fermenté. 

8 ois. — Un  certain  nombre  d'échantillons  de  sols  recueillis  dans  les  vallées  de 
la  Haute  Colombie  et  de  Kootenay  Est,  C.-B.,  ont  été  soumis  à  l'analyse.  Des  recom- 
mandations tendant  au  maintien  économique  de  la  fertilité  de  ces  sols  et  basées  sur 
les  données  physiques  et  chimiques  de  l'examen  ont  été  faites. 

Certains  sols  de  la  Colombie-Britannique  souffrant  de  la  présence  d'alcalis  ont  été 
examinés  et  des  renseignements  ont  été  donnés  sur  les  moyens  à  prendre  pour  les 
mettre  en  état  de  culture. 
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Nous  avons  recueilli  de  nouvelles  données  sur  l'enrichissement  du  sol  par  la  cul- 
ture du  trèfle.  Pendant  les  six  dernières  années  nous  avons  toujours  eu  une  parcelle 
de  trèfle  à  l'étude  et  les  analyses  faites  de  temps  à  autre  ont  révélé  une  augmentation 
continuelle  dans  la  teneur  en  azote  du  sol.  L'augmentation  totale  d'azote  au  cours  de 
la  période  mentionnée  atteint  375  livres  à  l'acre. 

Inoculation  dans  la  culture  de  la  luzerne. — Nous  avons  analysé  du  foin  de  lu- 
zerne provenant  de  sols  inoculés  et  non  inoculés  de  la  Ferme  expérimentale  de  La- 
combe,  Alta,  et  nous  avons  constaté  que  la  luzerne  de  la  parcelle  inoculée  était  plus 
riche  que  l'autre  en  protéine. 

Matières  fertilisantes. — Sous  ce  titre  nous  faisons  rapport  de  l'étude  de  diverses 
substances  d'une  valeur  fertilisante  plus  ou  moins  grande,  savoir:  Résidu  de  chien 
de  mer,  tourbe,  coquilles  marines,  marnes,  plâtre,  cendres  de  bois,  cendres  de  tourbe 
noire,  etc. 

Fourrages  et  aliments. — Les  données,  et  les  notes  qui  les  accompagnent,  résultant 
de  l'examen  d'un  certain  nombre  des  aliments  les  plus  importants  que  l'on  trouve 
dans  le  commerce  au  Canada,  fourniront  des  indications  précieuses  et  intéressantes 
aux  cultivateurs  et  aux  laitiers. 

Racines  et  betteraves  à  sucre. — Les  recherches  ayant  pour  but  de  déterminer  la 
valeur  alimentaire  relative  des  racines,  l'influence  de  l'hérédité  sur  la  composition  des 
betteraves  fourragères  et  la  qualité  de  certaines  variétés  de  betteraves  à  sucre  cultivées 
aux  fermes  expérimentales  fédérales  ont  été  poursuivies. 

Insecticides  et  Fongicides. — Des  études  et  des  recherches  analytiques  importantes 
ont  été  faites  au  sujet  des  insecticides  et  des  fongicides.  Ces  recherches  étaient 
inspirées  par  de  nombreuses  demandes  de  renseignements  provenant  d'arboriculteurs  et 
autres  au  sujet  de  nouveaux  mélanges  pulvérisateurs  et  d'un  certain  nombre  de  pré- 
parations commerciales,  également  pour  pulvérisation,  qui  ont  fait  dernièrement  leur 
apparition  dans  le  commerce.  H  faut  espérer  que  les  divers  chapitres  sous  ce  titre 
pourront  être  utiles  au  nombre  considérable  de  nos  lecteurs  qui  ont  à  combattre  des 
insectes  et  des  maladies  cryptogamiques. 

Parmi  les  matériaux  étudiés  se  trouvent  l'arséniate  de  plomb,  l'arsénite  de  chaux, 
les  lavages  de  soufre  et  de  chaux,  la  f ormaldéhyde  et  la  couperose  bleue  agricole. 

Pluie  et  neige.— Nous  donnons  le  résultat  de  nouvelles  déterminations  faites 
cette  année  des  composés  azotés  trouvés  dans  la  pluie  et  dans  la  neige.  Ces  résultats 
sont  extrêmement  intéressants  à  divers  titres.  Ils  indiquent  que  la  quantité  d'azote 
(principalement  sous  forme  d'ammoniaque  libre)  dans  la  pluie  et  dans  la  neige  de 
l'année  passée  était  deux  fois  plus  considérable  que  dans  la  pluie  et  dans  la  neige 
de  Tannée  précédente.  Cette  différence  est  attribuée  à  la  fumée  qui  remplissait  l'at- 
mosphère au  voisinage  d'Ottawa  pendant  les  mois  d'automne,  fumée  causée  par  les 
grands  feux  de  forêts  qui  ont  fait  rage  pendant  tant  de  semaines  et  détruit  tant  de  bois. 

Eau  de  puits  de  ferme. — L'examen  d'eau  provenant  de  puits  de  ferme  a  toujours 
été  très  populaire  et  les  cultivateurs  qui  ont  des  raisons  de  douter  de  la  pureté  de  leur 
eau  continuent  à  profiter  du  privilège  qui  leur  est  accordé  de  nous  envoyer  un  échan- 
tillon pour  analyse.  Nous  avons  ajouté  aux  résultats  obtenus  l'année  passée  quelques 
conseils  sur  la  question  importante  de  l'approvisionnement  d'eau  à  la  campagne. 

Echantillons  reçus  pour  examen. — Le  tableau  suivant  donne  la  liste,  par  province 
d'origine,  de  tous  les  échantillons  reçus  pour  analyse  pendant  l'année  passée. 
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Echantillons  examinés  au  cours  des  douze  mois  terminés  le  31  mars  1909. 
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Coquilles  mar.,  boue  et  marne. 
Fumier  et  engrais  chimiques.. 
Plantes  fourrag.  et  fourrages. . 
Eaux  de  puits  

4 
4 

18 

0 

Divers,   comprenant  les    pro- 
duits laitiers,  fongicides    et 
insecticides 

176 

Totaux 

100 

36 

49 

37 

818 

156 

15 

50 

12 

1,273 

263 

Il  arrive  très  souvent  que  les  analyses  nécessaires  aux  recherches  entreprises  par 
cette  division  nous  empêchent  absolument  à  certains  moments  d'entreprendre  d'autres 
travaux.  Il  faut  donc  qu'il  soit  bien  compris  que  la  réception  de  ces  échantillons  et 
l'accusé  de  réception  que  nous  en  faisons  ne  signifie  pas  que  nous  les  examinons  immé- 
diatement. L'augmentation  continuelle  de  la  correspondance  et  du  nombre  des  échan- 
tillons reçus  fait  qu'il  devient  de  plus  en  plus  difficile  de  nous  acquitter  promptement 
de  cette  partie  de  nos  fonctions  et  nous  nous  voyons  donc  contraints  de  demander  à  nos 
correspondants  de  faire  preuve  de  patience. 

Tout  en  nous  efforçant  autant  que  possible  de  fournir  des  renseignements  touchant 
les  échantillons  de  nature  purement  agricole,  nous  désirons  notifier  nos  lecteurs  que 
l'analyse  des  échantillons  d'engrais  chimiques  n'est  pas  de  notre  ressort.  Les  corres- 
pondants qui  désirent  faire  faire  ces  analyses  devront  se  mettre  en  communication 
avec  le  ministère  du  revenu  de  l'intérieur  à  Ottawa.  Nous  ne  pouvons  pas  non  plus 
entreprendre  les  analyses  de  minéraux  et  d'eau  minérale.  Les  questions  se  rapportant 
aux  minéraux  pourront  être  adressées  au  département  des  mines  à  Ottawa.  Enfin  nous 
ne  pouvons  entreprendre  aucune  analyse  dont  les  résultats  ne  sauraient  être  utiles  au 
public  agricole.  Nous  ne  faisons  pas  d'examen  au  sujet  de  cas  présumés  d'empoison- 
nement d'animaux., 

Division  des  viandes,  division  de  l'hygiène  des  animaux,  ministère  de  V Agricul- 
ture.— Pendant  l'année  dernière,  l'examen  des  échantillons  recueillis  par  les  inspec- 
teurs de  viande  du  gouvernement  aux  diverses  maisons  de  salaison  du  Canada  nous  a 
imposé  de  nouveaux  travaux.  Ces  échantillons  comprenaient  des  préservatifs,  des  tein- 
tures, des  épices  et  des  condiments,  des  marinades,  et  plusieurs  drogues  et  ingrédients 
chimiques  employés  dans  l'industrie  des  conserves.  Notre  examen  avait  pour  but 
de  déterminer  la  nature  de  ces  ingrédients,  leur  pureté  et  la  nature  de  l'adultéra- 
ton  quand  ils  étaieut  adultérés.  Nous  avons  reçu  jusqu'ici  près  de  250  échantillons, 
dont  nous  avons  analysé  la  plus  grande  partie  et  sur  lesquels  nous  avons  fait  rapport. 
Les  travaux  chimiques  et  microscopiques  exigés  par  cette  étude  ont  pris  naturellement 
une  grande  partie  du  temps  du  personnel. 

Attestations. — Je  désire  de  nouveau  exprimer  mes  remerciements  à  MM.  A.  T. 
Charron,  M.A.,  premier  aide-chimiste,  H.  W.  Charlton,  B.A.Sc,  et  A.  Gordon  Spencer, 
M.Sc,  aides-chimistes,  pour  les  services  bons  et  efficaces  qu'ils  m'ont  rendus  au  cours 
de  l'année  passée.  Dans'  mon  dernier  rapport  je  signalai  la  manière  dont  ces  mes- 
sieurs m'étaient  venus  en  aide  et  avaient  avancé  les  travaux  de  cette  division  et  il 
sera  peut-être  suffisant  cette  fois  de  dire  que,  quel  que  soit  le  degré  d'utilité  atteint 
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par  cette  division  dans  ses  rapports  avec  l'agriculture  du  Canada,  il  est  dû  largement 
à  leur  habileté,  à  leur  initiative  et  à  leur  bonne  coopération. 

Je  désire  également  remercier  Mlle  Olive  Kobertson  qui  a  apporté  dans  l'exécution 
des  travaux  de  bureau  beaucoup  d'attention  et  de  zèle. 

J'ai  l'honneur  d'être, 

Monsieur  le  directeur, 

Votre  dévoué  serviteur, 

A,  T.  SHUTT, 

Chimiste  des  fermes  expérimentales  fédérales. 


BLE. 

INFLUENCE  EXERCEE   PAR  L'HUMIDITÉ   DU   SOL   SUR   LA   COMPOSITION   DU   GRAIN. 

L'étude  du  problème  de  l'influence  des  conditions  environnantes,  et  plus  particu- 
lièrement des  conditions  climatériques  sur  la  composition  du  blé,  nous  a  permis  de 
constater  que  la  proportion  d'eau  présente  dans  le  sol  pendant  la  période  de  croissance 
affecte  de  façon  matérielle  la  proportion  de  protéine  dans  le  grain.  Nos  résultats  ont 
indiqué  que  le  prolongement  de  la  croissance  végétative,  due  à  la  proportion  excessive 
d'humidité,  retarde  la  maturation  et  permet  une  nouvelle  déposition  de  fécule  résul- 
tant en  un  grain  mou.  D'autre  part,  la  maturation  hâtive  du  blé,  produite  par  une 
température  élevée  et  par  la  diminution  graduelle  de  la  provision  d'eau  du  sol  pendant 
la  maturation  du  grain  a  pour  résultat  un  blé  dur  et  riche  en  gluten.* 

Si  ces  conclusions  sont  exactes,  on  pourrait  supposer  que  le  blé  cultivé  sur  sol  irri- 
gué, dans  une  région  semi-aride,  serait  plus  ou  moins  riche  en  gluten  suivant  la  quan- 
tité d'eau  fournie  pendant  la  croissance  et  plus  particulièrement  pendant  la  période 
de  maturation.  Voulant  nous  renseigner  à  ce  sujet,  nous  avons  ensemencé  la  saison 
dernière  à  la  ferme  expérimentale  de  Lethbridge,  sud  de  l'Alberta,  des  superficies  irri- 
guées et  non  irriguées  avec  les  blés  Red  Fife  et  Kharkov.  La  hauteur  de  pluie  est 
généralement  faible  dans  cette  région  et  par  conséquent,  partout  où  des  dispositions 
n'ont  pas  été  prises  pour  faire  de  l'irrigation,  il  faut  pratiquer  les  méthodes  de  culture 
sèche.     En  général  l'irrigation  est  nécessaire  pour  obtenir  les  meilleurs  rendements. 

Cet  essai  avait  pour  but  de  déterminer  quel  effet  l'eau  ajoutée  sur  les  superficies 
irriguées  pourrait  exercer  sur  le  rendement  et  la  qualité  du  grain.  Les  premiers  mois 
de  la  saison  furent  plus  humides  que  de  coutume  et  par  conséquent  peu  favorables  à 
l'expérience  en  cours.  Par  suite  des  pluies  abondantes  une  seule  irrigation  fut  né- 
cessaire, et  cette  irrigation  ne  se  fit  pas  avant  le  15  juillet,  immédiatement  après  le 
deuxième  prélèvement  d'échantillons  du  sol  pour  la  détermination  de  la  proportion 
dYau. 

Voici  la  proportion  p.  100  d'eau  présente  dans  les  sols  de  ces  superficies,  d'après  les 
déterminations  faites  à  intervalles,  pendant  la  saison,  sur  des  échantillons  pris  à  une 
profondeur  de  14  pouces  : — 

Irriguée.  Non-irriguée. 

p.  100.  p.  100. 

14  mai  1908 16-56  15-61 

15  juillet  1908 8-78  8-11 

17  août  1908 10-37  6-38 

*  Rapport  du  chimiste,  rapport  des  fermes  expérimentales,    1907-8. 
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Ainsi  donc,  jusqu'au  15  juillet,  la  proportion  d'eau  dans  les  deux  superficies  à 
l'étude  fut  à  peu  près  la  même,  mais  à  partir  de  cette  date,  c'est-à-dire  pendant  la  pé- 
riode de  maturation  du  blé,  la  proportion  d'eau  de  la  superficie  irriguée  devint  beau- 
coup plus  forte  que  celle  de  la  superficie  non  irriguée. 

Voici  maintenant  la  teneur  en  protéine  des  blés  cultivés  sur  cette  superficie.  Le 
Red  Fif e  est  un  blé  de  printemps,  le  Kharkov  une  variété  d'hiver. 

Protéine 

(Nx5:7). 

Red  Fife — Cultivé  sur  terre  non  irriguée 15-95  " 

Cultivé  sur  terre  irriguée 13. 70  " 

"              Cultivé  sur  terre  non  irriguée 16-37  " 

Kharkov — Cultivé  sur  terre  irriguée 12-31  " 

"              Cultivé  sur  terre  non  irriguée 13-12  " 

On  voit  que  le  blé  da  printemps  accuse  une  différence  de  plus  de  2-5  et  le  blé 
d'hiver  de  1  p.  100  de  protéine.  Dans  les  deux  cas  le  blé  le  plus  riche  provient  du  sol 
partiellement  asséché  pendant  la  période  de  maturation. 

Cette  expérience  confirme  donc  les  faits  déjà  observés  dans  le  nord  du  Manitoba 
et  qui  ont  été  exposés  en  détail  dans  le  rapport  de  l'année  dernière;  ils  tendent  à 
établir  que  la  qualité  du  blé  est  largement  influencée  par  le  caractère  de  la  saison. 
Il  semble  plus  que  probable  que,  quand  le  sol  contient  une  quantité  d'eau  suffisante 
pour  permettre  à  la  récolte  de  blé  d'atteindre  son  plein  développement  et  quand  les  se- 
maines qui  suivent  cette  première  phase  sont  caractérisées  par  une  température  chaude 
et  sèche,  on  obtient  un  grain  plus  riche  en  protéine  que  quand,  pendant  ces  dernières 
semaines,  la  température  reste  fraîche  et  pluvieuse. 

Les  conditions  climatériques  influencent  la  qualité  du  blé  par  leur  effet  sur  les 
diverses  phases  de  la  végétation,  en  prolongeant  ou  en  raccourcissant  la  période  qui 
s'écoule  depuis  la  formation  du  grain  jusqu'à  sa  maturité.  Plus  cette  période  est 
courte,  plus  la  teneur  en  protéine  est  élevée  jusqu'à  un  certain  point.  Nous  avons 
la  preuve  que  la  température  élevée,  les  longues  journées  et  l'absence  d'humidité  ex- 
cessive pendant  la  phase  de  la  maturation  accélèrent  la  maturation  du  grain  et  aug- 
mentent sa  richesse  en  gluten.  Ce  sont  bien  là  les  conditions  qui  prédominent  dans 
les  régions  à  blé  du  Nord-Ouest  dans  les  saisons  qui  donnant  la  plus  forte  proportion 
de  la  meilleure  qualité  de  blé  et  nous  pouvons  donc  affirmer  que  ces  conditions  consti- 
tuent un  facteur  tout  aussi  important  dans  la  production  du  meilleur  grain  que  la 
fertilité  du  sol  de  nos  prairies. 

BLÉ  D'HIVER  CULTIVÉS  À  LETHBRIDGE   ET  À  LACOMBE,  ALTA. 

Pendant  la  saison  de  1908,  nous  avons  fait  des  analyses  chimiques  complètes  de 
la  farine  de  certains  blés  d'hiver  (Kharkov  et  rouge  de  Turrçuie>*  cultivés  à  Lethbridge 
et  à  Lacombe,  Alta.  La  valeur  boulangère  de  ces  farines  a  également  été  l'objet  d'une 
étude  spéciale  de  la  part  du  céréaliste,  au  rapport  duquel  nous  référons  le  lecteur  pour 
les  détails  sur  ce  sujet. 

Avant  de  moudre  le  blé  on  détermina  sa  teneur  en  protéine.  Voici  les  données 
obtenues  : — 


*  Les  blés  désignés  Kharkov  et  rouge  de  Turquie  sont,  d'après  le  céréaliste,   différentes 
familles  de  la  même  variété. 
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Analyse  des  Blés. 


N°  du 
labora- 
toire. 


6563 
/6564 
6565 
6566 
6567 


Description  des  échantillons. 


Kharkov  (irrigué)  Lethbridge,  1908 

ii        (non-irrigué)  Lethbridge,  1908 

Rouge  de  Turquie  n°  380  (non-irrigué)— Lethbridge,  1908. 

Rouge  de  Turquie  (sur  gazon  de  mil) — Lacombe,  1908 

Rouge  de  Turquie  (sur  jachère  d'été) — Lacombe,  1908 


Eau. 

Protéine 
brute. 

(Nx6-25) 

p.c. 

p  c. 

7-70 

12  31 

7  97 

13  12 

8-47 

12.25 

8-18 

12  13 

917 

13  12 

Matières 
minérales. 


p.c. 


•65 
•50 
■48 
79 
•65 


Les  résultats  intéressants  obtenus  sur  les  deux  échantillons  de  blé  Kharkov,  indi- 
quant une  teneur  en  protéine  supérieure  dans  le  blé  cultivé  sans  irrigation,  ont  déjà 
été  mentionnés  dans  nos  remarques  sur  l'influence  des  conditions  environnantes  sur 
la  composition  des  blés.     Nous  ne  reviendrons  donc  pas  sur  ce  sujet. 

Quant  aux  deux  échantillons  de  blé  rouge  de  Turquie  cultivés  à  Lacombe  nous 
n'avons  malheureusement  aucune  donnée  sur  la  proportion  d'eau  présente  dans  le 
sol  pendant  la  période  de  végétation.  Dans  les  circonstances  ordinaires  nous  pourrions 
supposer  que  le  gazon  de  mil  est  le  sol  le  plus  sec,  et,  nous  basant  sur  les  résultats 
obtenus  précédemment  à  ce  laboratoire,  présumer  que  ce  blé  serait  le  plus  riche  en 
protéine.  Mais  il  n'en  est  pas  ainsi  et  la  raison  peut  en  être  dans  les  pluies  excessives 
qui,  dans  la  première  partie  de  la  saison,  tinrent  toute  la  terre  à  peu  près  saturée, 
détruisant  ainsi  l'efl'et  du  gazon  de  la  saison  précédente  qui,  sans  doute,  tendait  à 
assécher  le  sol. 

ANALYSE  DES  FARINES. 


£5 

3   S 


238 
239 
240 
241 
242 


Description  des  échantillons. 


Kharkov  (irrigué),  Lethbridge,  1908 

ii        (non-irrigué),  Lethbridge,  1908 

Rouge  de  Turquie,  n°380  (non-irrigué),  Lethbridge,  1908 
ii  (sur  gazon  de  mil),  Lacombe,  1908 

h  (sur  jachère  d'été),  Lacombe,  1908. 


.  t~- 

ffiO 

«S. 

'S  % 

p.c. 

p.c. 

p  C. 

865 

10  43 

114 

8-47 

1112 

108 

860 

10-72 

105 

876 

10  26 

108 

879 

11-46 

103 

T3     . 


55 

I 


p.c. 

79  02 
78-65 

78  93 

79  14 
77  94 


p.c. 

015 
0-12 
015 
013 
020 


ls 


p.c. 


•61 
•56 
•55 
•63 
•58 


Le  premier  trait  à  noter  dans  l'étude  des  données  du  tableau  précédent  c'est  que 
la  teneur  en  protéine  des  farines  est,  à  très  peu  près,  semblable  à  celle  des  blés  dont 
elles  proviennent. 

Nous  ne  donnons  pas  cela  comme  une  découverte  ou  comme  une  chose  observée 
pour  la  première  fois;  dans  toutes  les  recherches  où  nous  avons  examiné  le  grain  et 
sa  farine  nous  avons  invariablement  constaté  le  même  fait.  Plus  le  blé  est  riche,  plus 
sa  farine  est  riche,  mais  c'est  un  trait  qui  mérite  d'être  signalé  non  seulement  parce 
qu'il  indique  que  les  variations  dans  la  proportion  d'azote  se  produisent  dans-1'endo- 
sperme,  c'est-à-dire  dans  la  partie  du  grain  convertie  en  farine  et  non  pas  seulement 
dans  les  parties  du  grain  enlevées  pendant  la  mouture,  mais  aussi  parce  qu'il  démontre 
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que  la  teneur  en  azote  du  blé  nous  fournit  une  indication  sûre  de  la  teneur  en  protéine 
de  la  farine.  La  reconnaissance  de  ce  fait  est  d'une  grande  valeur  dans  les  travaux 
d'hybridation  et  de  sélection  où  la  quantité  de  blé  est  trop  petite  pour  être  moulue  et 
où  une  petite  quantité  suffit  pour  le  dosage  de  l'azote. 

Un  fait  également  à  noter  c'est  que  la  proportion  p.  100  de  protéine  dans  ces  blés 
d'hiver  n'est  pas  beaucoup  plus  faible  que  bien  des  déterminations  obtenues  dans  des 
analyses  de  Eed  Fife  cultivé  au  Manitoba  et  en  Saskatchewan.  Au  point  de  vue  de 
la  quantité  de  protéine  il  y  a  peu  de  ressemblance  entre  les  blés  Kharkov  et  rouge  de 
Turquie  et  les  blés  d'hiver  (Dawson's  Golden  Chaff),  plus  généralement  cultivés  dans 
l'Ontario. 

Gliadine,  proportion  de  gliadine  et  gluten  humide  et  sec. 


238 

239 
240 

241 

242 


Description  des  échantillons. 


Kharkov  (irrigué),  Lethbridge,  1908 

,,         (non-irrigué),  Lethbridge,  1908.. . . 

Rouge  de  Turquie,  n°  380  (non-irrigué), 
Lethbridge,  1908 

Rouge  de  Turquie  (sur  gazon  de  mil),  La- 
combe,  1908 

Rouge  de  Turquie  (sur  jachère  d'été),  La- 
combe,  1908 


.5° 
'S  Jj 

.s  5. 

3 

Prop.  p.  100  d'albu- 
minoïdes  sous  tor- 
me  de  gliadine. 

Gj. 

UTEN. 

a5 

a 

o 
<x> 

o 

<D    . 
ai  © 

ri 

Caract* 

6 

"s* 

o 
m 

p.c. 

p.c. 

p.c. 

p.c. 

467 

44  7 

35  26 

11-53 

3  06 

Bonne 

4  56 

41  0. 

37  93 

12  32 

308 

ii 

467 

435 

34  87 

11-42 

305 

m 

456 

444 

34  66 

11  09 

312 

.,     . 

490 

42-7 

38  32 

12  39 

3  09 

Bonne 


Couleur. 


Jaune 
pâle. 

Bonne. 


La  proportion  p.  100  de  gliadine  ne  varie  que  légèrement  dans  toute  la  série  et 
quoique  plus  faible  que  celle  obtenue  dans  les  échantillons  de  Eed  Fife  représentant 
les  quatre  catégories  de  blés  de  1907,  elle  ne  diffère  pas  de  façon  appréciable  d'un 
grand  nombre  de  résultats  donnés  par  le  Eed  Fife  et  d'autres  blés  de  printemps,  précé- 
demment examinés  par  nous. 

Ces  recherches,  comme  les  précédentes,  révèlent  une  relation  intime  entre  la  te- 
neur en  protéine  et  les  données  représentant  le  gluten  humide  et  sec.  Quant  au  carac- 
tère physique  des  glutens  nous  n'avons  pu  constater  entre  eux  que  très  peu  de  diffé- 
rence; au  point  de  vue  de  la  souplesse  et  de  l'élasticité  tous  étaient  bons.  Cependant 
la  couleur  du  gluten  provenant  des  deux  échantillons  de  blé  Kharkov  était  un  peu  plus 
jaune  que  celle  du  blé  rouge  de  Turquie. 

Désirant  obtenir  des  renseignements  plus  complets  sur  la  question  du  rapport  de 
la  composition  du  blé  au  volume  du  pain  nous  avons  fait  les  déterminations  consignées 
au  tableau  suivant.  Comme  nous  l'expliquions  dans  le  bulletin  60,  certains  savants 
maintiennent  que  le  volume  du  pain  est  réglé  principalement  par  la  quantité  d'extraits 
non  azotés  et  non  minéraux  présents  dans  la  farine.  On  prétend  que  ces  extraits,  de  la 
nature  du  sucre,  peuvent  produire  du  gaz  pendant  la  fermentation  et  que  c'est  le  vo- 
lume du  gaz  ainsi  produit  qui  détermine  le  volume  du  pain. 
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Farines — Solides,  matières  minérales,  azote,  etc.,  dans  un  extrait  aqueux. 


6 
u 

o 

s 

Description  des  échantillons. 

Proportion  p.  100  des  composants 
solubles  des  farines. 

Marq  . 

DU  CÉRÉ- 
ALISTE. 

2 

s 

525 

«"g 

O 

03    ^ 

6 
o 

N 

< 

O 

S"S  ri 

x  S  § 

Volume 

du 

pain. 

238 
239 

Kharkov  (irrigué).  Lethbridge  1908   ...    

ii         (non  irrigué)  Lethbridge  1908 

679 
626 
725 
761 

7  77 

042 
0  43 
040 
046 
042 

027 
023 

0-27 
029 
0-29 

0  161 
0-178 
0  110 
0  156 
0  147 

0  163 
0  119 
0  116 
0  092 
0  137 

483 
452 
531 
550 
570 

433 
481 

240 
241 
242 

Rouge  de  Turquie  nQ  380  (n.  irrigué)  Lethbr.  1908. 
m                (sur  gazon  de  mil)  Lacombe  1908. 
ii                (sur  jachère  d'été)  Lacombe  1908. 

450 
402 
409 

Si  nous  comparons  les  chiffres  relatifs  au  volume  du  pain,  obtenus  par  le  céréaliste 
avec  les  chiffres  représentant  les  extraits  non  azotés  et  non  minéraux,  nous  ne  consta- 
tons pas  entre  eux  de  rapport  direct,  quoique  la  série  accuse  une  tendance  bien  mar- 
quée dans  le  sens  d'une  ration  inverse — le  volume  du  pain  diminuant  à  mesure  que  la 
proportion  p.  100  des  extraits  augmente.  C'est  là  pratiquement  ce  que  nous  avons  cons- 
taté en  étudiant  les  catégories  de  blé  de  1907  ;  les  résultats  de  ces  études  ont  été  publiés 
dans  le  bulletin  n°  60. 

Nous  avons  également  utilisé  cette  série  de  farines  pour  poursuivre  les  recher- 
ches sur  l'influence  que  pourrait  exercer,  sur  la  forme  du  pain,  le  rapport  entre  l'azote 
total  et  les  composants  minéraux  solubles,  question  exposée  en  détail  dans  le  bulletin 
n°  60  de  la  série  des  fermes  expérimentales.  Nous  présentons  dans  le  tableau  suivant 
ce  rapport  ainsi  que  les  chiffres  relatifs  à  la  forme  du  pain  obtenus  par  le  céréaliste. 
(Hauteur  divisée  par  le  diamètre.) 


Eapport  de  l'azote  total  aux  composants  solubles,  forme  du  pain  et  valeur  boulangère. 


o5 

B 

o 

S 

Description  des  échantillons. 

i 

o 

O 

< 

Rapport  de  l'azote 
total  aux  compo- 
sants solubles. 

Marques  du 
céréaliste. 

O 

S 

m 
eu  d 

'■£  S 

< 

ô    . 

-G  <r 

< 

g 

0 

II 

es  ^2 

> 

238 

Kharkov  (irrigué),  Lethbridge  1908.    

p.c. 

183 
195 
1-88 
180 
2  01 

44 
45 
47 
39 

4-8 

11-3 
109 
17  0 
115 
13-7 

112 

164 
16  2 
195 
146 

069 
070 
071 
066 
0'63 

90 

9S9 

m         (non  irrigué),  Lethbridge  1908 

96 

240 
241 
242 

Rouge  de  Turquie  n°  380  (non  irrigué),  Lethbridge  1908 

n                 (sur  gazon  de  mil),  Lacombe,  1908 

n                 (sur  jachère  d'été  )  Lacombe,  1908 

93 

82 
81 

Les  données  relatives  à  la  proportion  des  matières  minérales  dans  les  trois  pre- 
numéros  de  la  série  ne  varient  que  légèrement  et  il  en  est  de  même  des  chiffres 
qui  représentent  la  forme.  La  farine  n°  241  a  une  faible  proportion  de  matière  miné- 
rale et  également  un  chiffre  faible  pour  la  forme.  Si  l'examen  était  complet  avec  ces 
travaux  nous  pourrions  prétendre  que  le  rapport  varie  directement  avec  la  force  de  la 
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farine  (du  moins  dans  la  mesure  où  la  forme  du  pain  entre  en  considération),  mais 
le  n°  242  présen'te  une  exception  notable  :  le  rapport  de  ce  numéro  est  le  plus  élevé  de 
la  série,  tandis  que  le  chiffre  de  la  forme  du  pain  est  le  plus  bas.  Nous  ne  pouvons 
donc  dire  que  cette  théorie,  récemment  émise  par  M.  T.  B.  Wood  de  l'Université  de 
Cambridge,  soit  entièrement  confirmée  par  ces  résultats.  Il  est  possible  cependant  que 
nous  puissions,  dans  de  nouvelles  recherches,  découvrir  un^  explication  des  irrégu- 
larités ou  des  exceptions,  car  il  faut  dire  que  dans  le  grand  nombre  des  farines  exami- 
nées nous  avons  trouvé  une  corrélation — les  rapports  plus  élevés  coïncidant  avec  les 
chiffres  plus  forts  pour  la  forme  du  pain. 

Disons  en  terminant  cette  étude  sommaire  que  les  données  obtenues  sur  les  échan- 
tillons examinés  n'indiquent  pas  que  le  Red  Fife  ou  que  les  autres  blés  de  printemps 
possèdent  de  caractéristiques  spéciales.  Sans  doute  il  y  a  des  différences  de  composi- 
tion, mais  ces  différences,  autant  que  la  chimie  peut  les  déterminer,  ne  paraissent  être 
que  des  différences  de  degré  telles  que  celles  que  l'on  pourrait  relever  dans  un  certain 
nombre  d'échan»tillons  de  blé  de  la  même  variété  cultivée  dans  des  conditions  clima- 
tériques  vniables. 

EFFET  DE  l'e  M  MAGASINAGE  SUR  LE  BLÉ  ET  LA  FARINE. 

On  croit  généralement  que  la  couleur  et  la  force  de  la  farine  s'améliorent  avec 
le  temps.  Voulant  obtenir  des  renseignements  exacts  sur  cette  question  importante,  le 
céréaliste  a  commencé  en  1907  une  série  d'expériences  tendant  à  établir  l'effet  du 
temps  sur  le  blé  et  sur  la  farine.  Les  recherches  chimiques  dans  cette  enquête 
avaient  pour  but  de  déterminer  les  changements  de  composition  qui  pouvaient  se  pro- 
duire au  cours  du  séjour  en  magasin  et  qui  pourraient  expliquer  la  variation  dans  la 
valeur  boulangère  ou  force  de  la  farine.  Trois  blés  de  la  série  furent  conservés  dans 
les  deux  formes:  grain  entier  et  farine;  les  quatre  autres  ne  furent  conservés  que 
sous  forme  de  grain.  La  période  d'emmagasinage  dura  16  mois,  de  septembre  1907 
à  janvier  1909* 


*  Toutes  les  autres  recherches,  essaie  de  mouture  et  de  cuisson  furent  entrepris  par 
le  céréaliste  dans  le  rapport  duquel  on  trouvera  de  plus  amples  renseignements  sur  Famé- 
lioration  au  point  de  vue  du  boulanger. 
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Protéine. — Une  comparaison  des  chiffres  relatifs  à  la  protéine  obtenus  sur  les 
numéros  de  chaque  groupe  accuse  une  légère  augmentation  dans  la  proportion  pour 
100  de  cet  élément  important,  augmentation  causée  par  l'emmagasinage.  Dans  les 
échantillons  conservés  sous  forme  de  farine,  l'augmentation  est  encore  plus  considé- 
rable. Un  blé  fait  exception,  c'est  le  Yellow-Cross  où  la  teneur  en  protéine  resta  pra- 
tiquement constante  pendant  la  durée  entière  de  la  période  de  conservation,  soit  dans 
le  blé  conservé  sous  forme  de  grain,  soit  dans  celui  conservé  sous  forme  de  farine. 

La  légère  augmentation  dans  la  proportion  p.  100  de  protéine  pourrait,  il  nous 
semble,  s'expliquer  par  la  destruction  de  certains  hydrates  de  carbone,  par  une  lente 
oxydation  au  cours  de  la  conservation,  et  sans  doute  le  fait  que  la  farine  présente  à 
l'air  une  plus  grande  surface,  permettant  ainsi  une  oxydation  plus  rapide,  explique 
pourquoi  ce  changement  est  plus  accusé  dans  la  farine  que  dans  le  pain. 

Si  nous  comparons  les  divers  groupes,  il  devient  évident  qu'il  y  a  une  relation 
entre  la  quantité  de  protéine  et  la  valeur  boulangère  de  la  farine;  par  exemple,  les 
14  p.  100  de  protéine  dans  le  groupe  Red  Fife  s'associent  à  une  valeur  boulangère  de 
plus  de  100  points,  tandis  que  le  Dawson  Golden  Chaff,  où  la  teneur  en  protéine  est 
inférieure  à  11-5  p.  100,  accuse  une  valeur  boulangère  de  moins  de  77  points.  Bien 
que  la  proportion  pour  cent  de  protéine  soit  un  indice  de  force,  nous  n'avons  pu  établir 
aucun  rapport  bien  défini  entre  ces  deux  catégories  de  données. 

Gliadine. — On  constate,  dans  un  certain  nombre  de  groupes,  une  tendance  à  l'aug- 
mentation dans  la  proportion  de  cet  élément,  ce  qui  indiquerait  un  certain  parallèle 
en'tre  la  teneur  en  protéine  et  la  gliadine. 

Dans  aucun  des  groupes  de  la  série  rien  n'indique  que  la  quantité  de  gliadine 
influence  matériellement  la  valeur  boulangère  ou  "  force  de  la  farine  ".  Parfois, 
entre  des  farines  d'un  groupe,  on  trouve  des  dittérences  notables  de  valeur  bou- 
langère, mais  l'écart  dans  la  proportion  p.  100  de  gliadine  dans  ces  mêmes  farines  peut 
ne  pas  dépasser  les  limites  de  l'erreur  expérimentale  possible.  Il  y  a  cependant  un 
fait  significatif  c'est  que,  dans  le  groupe  Red  Fife,  dont  la  valeur  boulangère  obtient  le 
nombre  de  points  le  plus  élevé,  la  proportion  de  gliadine  est  supérieure  de  1-5  p.  100  à 
celle  présente  dans  le  groupe  Dawson's  Golden  Chaff  qui,  on  le  voit,  occupe  le  bas  de 
l'échelle  au  poin»t  de  vue  de  la  valeur  boulangère.  De  même  les  blés  Chelsea,  Stanley 
A  et  Rouge  de  Turquie  ont  tous  moins  de  5  pour  cent  de  gliadine  et  la  force  de  leur 
farine  est  bien  inférieure  à  100.  D'autre  part,  plusieurs  des  blés  de  la  série  qui  con- 
tiennent 5  p.  100  et  plus  de  gliadine  atteignent  le  chiffre  100  dans  la  valeur  boulan- 
gère. 

Gluten. — La  relation  générale  entre  le  gluten  sec  et  la  protéine  dont  nous  avons 
donné  maintes  preuves  en  ces  dernières  années  se  fait  toujours  remarquer.  Il  s'ensuit 
donc  que  tout  ce  que  nous  avons  dit  au  sujet  de  la  relation  de  la  protéine  à  la  valeur 
boulangère  s'applique  également  au  gluten  sec. 

Extraits  non  minéraux  et  non  azotés  et  volume  du  pain. — L'étude  des  résultats 
des  déterminations  d'extraits  non  azotés  et  non  minéraux  comparés  au  volume  du  pain 
indique  que  s'il  existe  une  relation  entre  ces  deux  catégories  de  données,  elle  ne  se  pro- 
duit pas  dans  le  sens  que  l'on  pourrait  prévoir — augmentation  du  volume  du  pain  en 
proportion  de  l'augmentation  dans  la  quantité  d'extraits — mais  plutôt  dans  le  sens 
contraire,  car  dans  quatre  des  sept  groupes  examinés  une  quantité  maximum  d'extraits 
correspond  à  un  volume  minimum  de  pain. 
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Extraits  non  azotés  et  non  minéraux  et  volume  du  pain. 


N°  de  l'échantillon. 

Extraits  non  azotés  et 
minéraux. 

Volume  du  pain 
(Marques  du  céréaliste). 

p.c. 

5143 

3 

39 

433 

6533      . 

2 

14 

474 

6532 

4 

45 

395 

5146 

3 

19 

534 

6535 

3 

08 

539 

6534 

3 

65 

539 

5147 

4 

28 

402 

6539 

3 

44 

484 

6538 

2 

62 

421 

5144 

3 

85 

402 

6537 

5 

21 

366 

5145 

3 

67 

415 

6536 

4 

58 

420 

5148 

3 

26 

374 

6531 

3 

43 

392 

5149 

4-08 

485 

6530 

4  39 

407 

Rapports  des  composants  minéraux  solubles  à  l'azote  total  et  forme  du  pain. — Ces 
données,  comme  on  pourra  s'en  rendre  compte  en  étudiant  ce  tableau,  n'appuient  par 
aucune  preuve  l'opinion  que  la  forme  du  pain  est  réglée  par  la  proportion  relative  de 
protéine  (ou  azote  total)  à  celle  des  composants  minéraux  solubles. 


Rapport  de  l'azote  total  aux  composants  solubles  et  forme  du  pain. 


Rapport  de  l'azote  total  aux  composants  solubles. 

N°  de  l'échantillon. 

Matières 

Alcali  sous  forme  de 

Forme 
Acide  phosphorique          (Marques  6 

du  pain 

u  céréaliste.  ï 

minérales . 

K20 

5143 

60 

20 

i 
16 

61 

6533 

7 

0 

20 

16 

73 

6532 

4 

0 

15 

11 

67 

5146 

7 

6 

21 

21 

63 

6535 

7 

4 

22 

20 

73 

6534 

6 

0     - 

19 

15 

71 

5147 

6 

4 

16 

17 

56 

6539 

4 

9 

14 

11 

75 

6538 

6 

1 

16 

13 

70 

5144 

5 

0 

15 

15 

60 

6537 

3 

9 

12 

9 

68 

5145 

0 

0 

14 

14 

65 

6536 

4 

7 

14 

11 

72 

5148 

6 

6 

18 

20 

56 

6531 

7 

0 

17 

16 

66 

5149 

5 

9 

17 

17 

64 

6530 

50 

14 

12 

71 

EFFETS  DE  L'HUMIDITE  SUR  LA  QUALITE  DU  BLÉ. 

Il  arrive  parfois,  dans  les  champs  de  blé  du  Nord-Ouest  canadien,  que  lorsque  la 
moisson  est  suivie  par  une  température  contraire,  le  blé  devient  humide  dans  la 
moyette  et  reste  humide  plusieurs  semaines  avant  d'être  battu.     Comme  ce  blé  est 
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classé  commercalement  dans  une  catégorie  inférieure  par  suite  de  l'aspect  souvent  plus 
terne  et  plus  pâle  du  grain,  et  aussi  à  cause  de  la  croyance  générale  que  l'humidité  dont 
le  grain  est  chargé  a  gâté  le  gluten  et,  par  conséquent,  diminué  la  valeur  boulangère  de 
la  farine  qu'il  renferme,  il  nous  a  semblé  qu'il  serait  intéressant  de  déterminer  aussi 
exactement  que  possible,  par  des  analyses  chimiques  et  par  des  essais  de  cuisson,  jusqu'à 
quel  point  cette  assertion  était  exacte.  Le  blé  humide  qui  ne  renferme  pas  un  excès 
considérable  d'humidité  est  connu  dans  le  commerce  comme  blé  coriace  ou  "  tough  ". 

Au  mois  d'octobre  1908,  MM.  Joseph  J.  King  et  Cie,  locataires  de  l'élévateur  du 
chemin  de  fer  Canadien  du  Pacifique,  à  Por*t-Arthur,  Ont.,  nous  fournirent  trois 
échantillons  de  ces  blés  accompagnés  de  la  description  suivante  :  "  Ces  blés  rentrent  res- 
pectivement dans  les  catégories  "  tough  "  n08  1,  2  et  3  Northern.  Nous  les  fîmes  sécher 
et  ils  perdirent  de  4£  à  5  p.  100  d'eau.  Ils  étaient  restés  humides  au  moins  huit  ou 
neuf  mois,  car  ils  provenaient  de  la  récolte  de  1907.  Ces  échantillons  ne  présentaient 
pas  des  signes  apparents  de  fermentation  et  quand  nous  les  reçûmes,  ni  leur  aspect  ni 
leur  odeur  n'indiquaient  qu'ils  eussent  chauffé  ". 

L'analyse  de  ces  échantillons  donna  les  résultats  suivants: — 


Composition  des  blés  coriaces  {tough). 


a 


5958 
5959 
5960 


Description , 


Red  Fife— Tough  No.  1  Northern 
„      „  ,.      No.  2 

.,      „  „      No.  3 


Poids  de 
1,000 
grains. 

Eau. 

p.c. 

12  73 
12  05 
12  33 

Matiè- 
re 
grasse. 

Protéine 
(Nx6.25) 

p.c. 

14  37 

15  10 
15  23 

Hydra- 
tes de 
carbone. 

p.c. 

67  05 
66  77 
66  19 

Fibres. 

p.c. 

1-99 
1-88 
237 

Grammes. 

26  64 
26-12 

24  84 

p.c. 

211 

2  25 
217 

Matiè- 
res 
miné- 
rales. 


p.c. 

175 
1-95 
171 


On  voit  par  ces  données  que  ces  trois  blés,  au  moment  ou  nous  les  avons  reçus,  ac- 
cusaient une  proportion  d'eau  normale.  Le  séchage  dans  l'élévateur  avait  évidemment 
fai:t  disparaître  l'excès  d'humidité. 

En  ce  qui  concerne  la  teneur  en  protéine  tous  ces  blés  sont  très  satisfaisants  et 
une  étude  générale  des  résultats  de  l'analyse  ne  révèle  aucune  irrégularité  de  compo- 
sition. 
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Analyses  de  farines. — Protéine,  gliadine,  proportion 
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ce 

CD 
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glia 
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12 

Sec. 
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T3 
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o 
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53 

ce  botuos 

£ 

« 

p.c. 

Ph 

W 

g 

p.c. 

p.c. 

p.c. 

p.c. 

Red  Fife — Ech.  original,  non  traité 

6608 

246 

•59 

11  79 

522 

44  2 

38  55 

13  90 

2-77 

it          5  minutes  dans  l'eau 

6609 

247 

•54 

12  00 

520 

433 

38  52 

14  09 

273 

ii         Tenu  humide  pend.  10  jrs 

6610 

248 

•54 

1179 

522 

442 

38-22 

13  14 

290 

20  „ 

6611 

249 

•52 

1150 

511 

44  4 

37  97 

1231 

308 

27  .. 

6612 

252 

•55 

11  70 

513 

438 

37  19 

12  02 

309 

Malheureusement  les  échantillons  n'étaient  pas  assez  volumineux  pour  que  nous 
puissions  les  moudre,  et  nous  nous  vîmes  donc  contraints  de  déterminer  la  nature  du 
gluten  sur  le  blé  entier  moulu  plutôt  que  sur  la  farine  ainsi  que  nous  avons  l'habitude 
de  faire.  Nos  essais  du  gluten  ainsi  préparé  indiquaient,  dans  les  trois  blés,  une  ex- 
cellente qualité;  les  glutens  accusaient  une  fermeté  et  une  élasticité  suffisante  et  on 
pouvait  les  considérer  comme  satisfaisants.  Donc,  à  en  juger  par  ces  résultats,  il 
semble  que  les  blés  en  question  n'ont  pas  souffert  de  façon  appréciable  dans  la  quantité 
et  la  qualité  du  gluten,  et  cette  déduction  est  d'accord  avec  l'opinion  de  la  maison 
Joseph  G.  King  et  Cie,  qui  maintiennent  que  "  l'humidité  n'abîme  pas  le  gluten  pour- 
vu qu'il  n'y  ait  pas  eu  de  fermentation  ".  Nous  poursuivîmes  cette  étude  en  collabo- 
ration avec  le  docteur  Chas  E.  Saunders,  céréaliste,  qui  institua  une  série  d'expériences 
dans  lesquelles  les  blés  étaient  artificiellement  mouillés,  pour  voir  si  la  conservation 
du  blé  à  l'état  plus  ou  moins  humide  pendant  une  période  plus  ou  moins  longue  pour- 
rait résulter  en  une  détérioration  ou  en  un  changement  dans  la  valeur  boulangère  de 
la  farine. 

La  méthode  générale  de  traitement  est  exposée  dans  la  première  colonne  du  ta- 
bleau suivant.  Pendant  les  dix  premiers  jours  que  le  blé  était  tenu  humide  la  tempé- 
rature variait  de  40°  à  50°  F.  ;  pendant  les  dix  jours  suivants  de  45°  à  58°  F.,  et  pen- 
dant les  derniers  dix  jours  de  47°  à  50°  F.  On  constata  la  présence  de  moisissure 
dans  l'échantillon  qui  avait  été  tenu  humide  pendant  vingt  jours;  cette  moisissure 
était  encore  plus  accusée  dans  l'échantillon  tenu  humide  pendant  25  jours  et  la  germi- 
nation avait  même  commencé.  A  la  fin  des  périodes  de  traitement,  ces  blés  dont  la 
teneur  en  eau  variait  de  23  p.  100  à  2-8-5  p.  100  furent  étendus  en  couches  minces 
pour  sécher  spontanément.*  On  les  fit  alors  moudre  et  les  farines  qui  en  résultèrent 
furent  soumises  à  l'analyse  chimique  et  aux  essais  de  cuisson. 

Les  proportions  de  prc'téine  et  de  gliadine  diffèrent  très  peu  dans  toute  la  série  et 
indiquent  donc  que  le  traitement  dont  les  divers  blés  avaient  été  l'objet  n'avait  pas 
affecté  la  proportion  pour  100  de  ces  éléments  dans  les  farines  résultantes.  Ces  chif- 
fres n'offrent  donc  pas  de  base  qui  permette  de  différencier  la  farine  au  point  de  vue 
de  la  qualité,  et  les  marques  accordées  par  le  céréaliste  à  la  valeur  boulangère  des  diffé- 
rentes farines  ne  font  pas  non  plus  prévoir  des  différences  considérables,  car,  à  l'ex- 


*  On  trouvera  des  détails  plus  complets  sur  le  traitement  de  ces  blés  ainsi  que  l'ex- 
position et  la  discussion  des  essais  de  mouture  et  de  cuisson  dans  le  rapport  du  céréaliste, 
dans  ce   même  volume.  ' 
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relative  de  gliadine  et  gluten  sec  et  humide. 


Gluten. 

Extrait  aqueux. 

03 

Caractères  physiques. 

03 
w  «S 
03   *-i 
s- -03 

'03    S 

I1 

i 

'o 
m 

d 

M 

03 

O 

< 

6 
■M 

a,  .g* 

TJ    ^ 

03 
-M 

o 

< 

Extraits      non 
azotés,     non 
minéraux. 

Rapport  de  l'azote 
total  aux  comp.  sol. 

a 

~B 

o 

U 

03 

'SI 

Souplesse . 

Elasticité. 

Couleur 

Matiè- 
res mi- 
nérales. 

< 

■81°. 

< 

Bonne 

h       ......... 

Passable 

Presque  pau- 
vre, tendan- 
ce à  coller. 

Bonne 

M               

Il                  

Passable 

presque  pau- 
vre. 

Bonne.  . 
h       . . 

p.c. 

•424 
•343 
•329 
•344 

•430 

p.c. 

7-05 
679 
663 
717 

888 

p.c. 

123 
133 
131 
129 
•150 

p.c. 

(     -158 
133 
130 
132 
149 

p.c. 

•31 
•31 
•31 
•34 
•34 

p.c. 

4-86 
4-68 
4.53 
4-89 
6-51 

4-8 
6  1 
60 
59 

4-7 

17 
16 
16 
16 
14 

13 
16 
16 
15 
14 

93 

94 

96 

100 

86 

ception  du  dernier  numéro  de  la  série,  ces  marques  ne  diffèrent  entre  elles  que  légère- 
ment. 

Les  chiffres  relatifs  au  gluten  sont  assez  significatifs  :  aucune  diminution  de  quan- 
tité ou  de  qualité  n'a  pu  être  découverte  dans  la  farine  provenant  du  blé  qui  avait 
été  tenu  humide  jusqu'à  10  jours.  Quant  aux  deux  farines  (numéros  6611  et  6612) 
provenant  des  blés  qui  avaient  été  tenus  à  l'état  humide  pendant  20  et  27  jours  respec- 
tivement, elles  accusaient  un  léger  fléchissement  dans  la  proportion  de  gluten  sec  et  une 
détérioration  notable  dans  la  qualité,  surtout  le  n    6612. 

La  légère  infériorité  constatée  dans  le  n°  6611  n'est  pas  accompagnée  d'une  dimi- 
nution correspondante  dans  les  marques  données  à  la  valeur  boulangère  par  le  céréa- 
liste,  mais  dans  le  n°  6612,  qui  a  donné  un  gluten  décidément  mauvais,  on  constate 
une  diminution  très  considérable  dans  la  valeur  boulangère. 

Les  données  relatives  aux  extraits  non  azotés  et  non  minéraux  ne  jettent  aucune 
lumière  sur  le  rapport  qui  pourrait  exister  entre  la  proportion  de  ces  extraits  et  le 
volume  du  pain,  ainsi  que  le  démontrent  les  chiffres  du  tableau  suivant  : — 


Extraits  non  azotés  et  non  minéraux  et  volume  du  pain. 


N°  de  l'échantillon 

Extraits  non  azotés 
et  non  minéraux . 

Volume  du  pain 
(Marques  du  céréaliste). 

p.c. 

6608 

486 

454 

6609 

468 

471 

6610 

4  53 

479 

6611 

4-89 

521 

6612 

6-51 

506 
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Pour  ce  qui  est  de  l'effet  de  l'humidité  prolongée,  nous  ne  constatons  pas  de  va- 
riations régulières  dans  la  quantité  d'extraits  non  azotés  et  non  minéraux;  de  fait,  la 
variation  est  presque  inappréciable,  sauf  dans  le  cas  du  n°  6612  provenant  du  blé  qui  a 
été  tenu  humide  pendant  26  jours  et  où  la  quantité  d'extrait  est  de  2  p.  100  plus  élevée 
que  dans  le  reste  de  la  série. 

Le  rapport  du  total  d'éléments  minéraux  soluble  à  l'azote  total  ne  varie  pas  dans 
des  limites  très  étendues,  et  il  est  impossible,  par  l'étendue  des  quelques  différences  qui 
se  produisent,  de  découvrir  aucune  influence  provenant  du  traitement  auquel  le  blé  a 
été  soumis  ou  d'établir  le  moindre  rapport  direct  entre  ces  données  et  celles  qui  se 
rapportent  à  la  forme  du  pain.  Un  fait  à  noter,  c'est  que  les  marques  du  céréaliste 
pour  la  forme  du  pain  ne  diffèrent  que  légèrement  dans  toute  la  série.  Mais  il  dit 
que  pour  obtenir  un  pain  de  bonne  forme  avec  la  farine  n°  6612,  il  faut  réduire  consi- 
dérablement la  quantité  d'eau  ajoutée  à  la  farine  en  faisant  la  pâte. 


Rapport  de  l'azote  'total  aux  composants  solubles  et  forme  du  pain. 


Rapport  des  composants  solubles  à  l'azote  total. 

Forme  du  pain. 

(Marques 
du  céréaliste.) 

N°  de  l'échantillon. 

Matières  minérales. 

Alkali  K20. 

Acidti    phosphorique 
P205 

6608 

4-8 

17 

13 

•69 

6609 

61 

16 

16 

•68 

6610 

60 

16 

16 

•68 

6611 

5-9 

16 

15 

•72 

6612 

4  7 

14 

14 

•68 

Bien  que  ces  recherches  ne  puissent  être  considérées  que  comme  préliminaires, 
nous  pouvons  dire  en  toute  sûreté  que  les  résultats  actuels  indiquent  que  le  blé  peut 
contenir  une  quantité  excessive  d'humidité  pendant  un  temps  considérable  sans  que 
sa  composition  en  soit  matériellement  affectée,  pourvu  que  la  température  soit  telle 
qu'aucune  échauffaison  ou  fermentation  ne  puisse  se  produire. 

La  valeur  boulangère  de  ces  farines  est  l'objet  de  remarques  plus  démaillées  de  la 
part  du  céréaliste. 

L'auteur  de  ce  rapport  ne  l'a  étudiée  que  dans  le  but  de  découvrir  quelle  re- 
lation existe,  si  relation  il  y  a,  entre  les  résultais  des  analyses  chimiques  de  ces  blés' 
humides  et  leur  valeur  boulangère. 


SOLS. 

SOLS  DES  RÉGIONS  DE  LA  HAUTE  COLOMBIE  ET  DE  KOOTENAY-EST,  C.-B. 

Au  cours  d'une  tournée  agricole  dans  la  Colombie-Britannique,  dans  l'été  de  1906, 
celui  qui  écrit  ces  lignes  voyagea  en  voiture  de  Golden,  sur  la  ligne  principale  du  che- 
min de  fer  Canadien  du  Pacifique,  jusqu'à  Cranbrook,  sur  l'embranchement  de  la  passe 
du  Nid-de-Corbeau  (Crow's  Nest  Pass)  du  même  chemin  de  fer,  couvrant  ainsi  une 
distance  de  près  de  200  milles.     Pendant  ce  voyage  il  visita  les  ranches  situés  le  long 
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du  chemin,  examina  les  sols  et  se  renseigna  d'une  manière  générale  sur  les  aptitudes 
agricoles  de  la  région.* 

Au  cours  de  cette  inspection,  nous  recueillîmes,  pour  les  soumettre  à  un  examen 
plus  complet  et  à  l'analyse  chimique,  des  échantillons  de  sol  représentant  d'une  ma- 
nière plus  ou  moins  typique  les  superficies  cultivées  et  les  superficies  vierges.  Ces 
analyses  ont  été  terminées  l'année  dernière  et  nous  sommes  donc  maintenant  en  me- 
sure de  juger  ces  sols  d'après  la  quantité  et  la  solubilité  de  la  nourriture  qu'ils  ren- 
ferment. Il  sera  peut-être  également  possible  de  déduire  de  ces  données  certaines 
méthodes  économiques  et  rationnelles  tendant  à  assurer  le  maintien  de  leur  fertilité 
dans  les  conditions  de  culture  générale  et  dans  celles  de  l'arboriculture  fruitière. 

Les  superficies  dont  ces  échantillons  proviennent  sont  situées  pour  la  plupart  dans 
cette  région  de  la  Colombie-Britannique  désignée  par  le  terme  "  semi-aride  ",  région 
où  les  terres  couvertes  d'armoises  et  d'herbe  courte  (bunch-grass)  prédominent  large- 
ment. La  végétation  naturelle  si  maigre,  surtout  sur  les  plateaux  et  les  gradins,  fait 
croire,  à  première  vue,  à  un  manque  de  fertilité  du  sol,  croyance  d'ailleurs  confirmée 
par  l'aspect  d'une  grande  partie  du  sol;  c'est  en  effet  une  terre  légère,  sablo-argileuse, 
très  ouverte  et  apparemment  très  pauvre.  Cependant  la  végétation  très  luxuriante 
que  l'on  remarque  sur  ces  terres  dès  qu'on  les  arrose  (par  l'irrigation)  dissipe  immé- 
diatement cette  impression.  C'est  dans  le  but  d'apprendre  dans  quelle  mesure  les  con- 
ditions climatériques  particulières  de  la  région  de  terre  sèche  ont  favorisé  l'accumula- 
tion de  nourriture  sous  forme  assimilable  dans  le  sol  que  nous  avons  entrepris  ces 
recherches  chimiques. 


*  On   trouvera    un    compte    rendu    de    ce  voyage  d'études  dans  le  rapport  du   chimiste, 
Rapport   des   fermes   expérimentales,   1906. 
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Les  cinq  premiers  échantillons  mentionnés  sur  ce  tableau  provenaient  de  super- 
ficies situées  dans  le  voisinage  immédiat  de  Windermere,  village  sur  le  lac  de  ce  nom 
situé  à  environ  90  milles  au  sud  de  Golden.  Quand  on  vient  du  nord,  par  voiture,  on 
pénètre  dans  la  région  typique  d'armoises  Sage  Brush,  quelque  trente  ou  quarante 
milles  avant  d'arriver  à  Windermere.  A  cet  endroit  les  cultivateurs  et  les  producteurs 
de  fruits  sont  forcés  d'admettre  la  nécessité  de  l'irrigation  pour  les  cultures  en  général. 
Ici,  aussi  bien  d'ailleurs  que  dans  toutes  les  autres  parties  de  la  région  sèche,  les  résul- 
tats donnés  par  une  irrigation  judicieuse  ont  prouvé  que  l'on  pouvait  obtenir  d'excel- 
lentes récoltes  et  que  le  sol  ne  manquait  pas  de  fertilité.  Les  nos  4315  et  4317  sont  des 
terres  franches,  couleur  brun-souris,  à  grain  fin.  Ces  échantillons  qui  représentent  les 
quatre  premiers  pouces  de  superficies  vierges  ou  cultivées  ont  été  pris  sur  un  des  bas 
plateaux.  Le  sol  cultivé  n°  4317  a  produit  six  récoltes  d'avoine  sans  aucune  fumure  et, 
autant  que  l'on  pouvait  en  juger,  il  avait  été  au  début  semblable,  en  tous  points  essen- 
tiels, au  n°  4315,  le  sol  vierge.  Les  résultats  de  l'analyse  montrent  que  ces  sols  con- 
tiennent une  provision  abondante  des  éléments  essentiels  nécessaires  aux  plantes  et 
plus  particulièrement  d'azote.  La  proportion  p.  100  de  matière  organique  et  de  chaux 
présente  est  également  excellente,  accusant  une  fertilité  plus  qu'ordinaire. 

Si  nous  comparons  ces  sols  entre  eux  nous  ne  pouvons  dire  que  les  six  années 
de  culture  aient  matériellement  affecté  les  quantités  d'azote  total  d'acide  phospho- 
rique  et  de  potasse;  on  ne  s'attendait  pas  non  plus  à  rencontrer  des  différences  très 
prononcées  après  une  période  de  culture  aussi  courte.  Mais  si  nous  considérons  les 
quantités  d'acide  phosphorique  et  de  potasse  assimilables,  alors  nous  constatons  des 
différences  très  considérables.  Ainsi,  le  sol  cultivé  (et  irrigué)  contient  deux  fois  plus 
de  potasse  et  presque  cinq  fois  plus  d'acide  phosphorique  sous  forme  assimilable  que  le 
sol  vierge.  Il  y  a  quelques  années  (1899)  en  examinant  des  sols  irrigués  et  non  irrigués 
des  environs  de  Calgary,  Alta,  nous  notions  la  même  singularité  qui  soulevait  cette 
question:  La  culture  avec  irrigation  ne  tend-elle  pas  à  augmenter  matériellement  la 
solubilité  de  ces  éléments  minéraux?  Cette  question  mérite  d'être  étudiée  plus  à 
fond,  car  si  ces  déductions  sont  exactes  nous  avons  au  moins  une  explication 
de  la  fertilité  exceptionnelle  des'  sols  irrigués  et  peut  être  aussi  un  avertissement  que 
cette  fertilité  doit  être  maintenue  par  des  méthodes  de  culture  judicieuses  et  ration- 
nelles, si  nous  ne  voulons  pas  voir  disparaître  plus  ou  moins  rapidement  les  excellents 
résultats  obtenus  quand  ces  sols  sont  mis  en  culture. 

Le  n°  4324  est  un  échantillon  des  quatre  premiers  pouces  d'un  sol  non  cultivé  et 
non  fumé  situé  sur  un  des  plateaux  inférieurs  du  côté  ouest  du  lac  Windermere. 
D'apparence  générale,  ce  sol  est  très  semblable  à  ceux  que  nous  venons  de  discuter; 
c'est  une  terre  sablo-argileuse,  ouverte,  à  grain  fin  et  d'une  couleur  brun-chocolat 
claire.  Cependant  une  comparaison  attentive  faite  par  une  personne  habituée  à 
examiner  les  sols  indique  qu'il  est  un  peu  moins  riche  que  les  autres  en  matière 
organique  et  l'analyse  confirme  cette  conclusion.  De  même,  en  même  temps  que  la 
proportion  plus  faible  de  matière  organique,  nous  constatons  une  réduct'on  dans  la 
qualité  d'azote  présent.  Bien  que,  au  point  de  vue  du  "total"  d'acide  phosphorique 
et  de  potasse,  ce  sol  ne  pourrait  être  classé  avec  nombre  de  nos  terres  franches  les 
plus  riches,  cependant  les  proportions  de  ces  éléments  plus  ou  moins  immédiatement 
propres  à  la  nourriture  des  plantes  sont  extrêmement  satisfaisantes.  La  proportion  de 
chaux  est  également  très  bonne.  D'après  l'état  physique  du  sol,  aussi  bien  que  d'après 
la  provision  adéquate  de  nourriture  qui  s'y  trouve,  nous  estimons  qu'avec  l'irrigation 
il  devrait  se  montrer  très  productif. 

N°  4320. — C'est  là  un  autre  exemple  typique  des  terres  d'armoises  (Sage  Brush). 
Cet  échantillon  provient  d'une  superficie  non  cultivée,  située  sur  un  des  bas  plateaux 
sur  le  côté  est  du  lac  à  quelques  deux  milles  au  sud  de  Windermere.  Son  aspect  et 
ses  caractères  physiques  sont  très  semblables  à  ceux  des  sols  déjà  décrits.  Sa  teneur 
en  azote  révèle  une  fertilité  plus  qu'ordinaire  tandis  que  la  proportion  d'acide  phos- 
phorique et  d'azote  total  et  utilisable  est  très  satisfaisante. 
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N°  4321,  du  même  ranche,  provient  d'un  gradin  ou  plateau  de  plus  faible  altitude 
que  celui  représenté  par  le  n°  4320  et  d'une  superficie  qui  avait  été  en  culture — 
avoine  et  autres  grains  principalement — pendant  nombre  d'années,  mais  qui  n'avait 
pas  été  fumée.  Comparé  au  précédent  ce  sol  parait  un  peu  plus  riche  en  matière  or- 
ganique et  l'analyse  confirme  cette  observation.  Au  point  de  vue  des  quantités  d'acide 
phosphorique  et  de  potasse  présentes,  il  approche  de  très  près  le  n°  4320,  mais  il  est 
beaucoup  plus  riche  en  chaux.  Les  résultats  obtenus  confirment  l'expérience  pratique 
de  ceux  qui  cultivent  ces  terrains  que  les  bas  plateaux  et  les  terres  de  fond  sont  plus 
fertiles  que  les  plateaux  élevés,  circonstances  dues  largement,  d'après  nous,  en  premier 
lieu  à  la  proportion  plus  élevée  d'humus  et  d'azote  qu'ils  renferment,  et  en  second  lieu 
à  la  proportion  plus  considérable  de  chaux. 

Le  n°  4314  a  été  prélevé  dans  un  but  spécial.  La  superficie  dont  il  provient 
pourrait  être  décrite  comme  haute  terre  de  fond;  c'est  une  dépression,  probablement 
le  site  d'un  marais  ou  d'un  petit  lac  sur  un  plateau  dans  une  des  vallées  supérieures. 
C'est  un  sol  de  couleur  gris  clair,  d'apparence  marneuse.  Les  cultures  ayant  fait  dé- 
faut à  plusieurs  reprises,  on  soupçonnait  la  présence  d'alcali.  L'analyse  démontra 
qu'aucun  alcali  délétère  n'était  présent  et  révéla  même  une  terre  marneuse,  mélangée 
d'une  proportion  considérable  de  terre  végétale  ou  de  terre  noire  évidemment  accu- 
mulée pendant  les  années  durant  lesquelles  les  sols  étaient  restés  sous  l'eau. 

Le  n°  4323,  représente  les  quatre  premiers  pouces  de  terre  d'armoises  (sage  brush) 
sur  le  chemin  de  Golden  à  Windermere  entre  les  ravins  Vermillons  et  Macauley.  Il 
n'y  avait  aucune  différence  de  couleur  ou  de  texture  entre  ce  sol  et  les  autres  échan- 
tillons provenant  de  terres  à  sage  brush.  Quant  à  la  composition,  la  teneur  en 
chaux  est  beaucoup  plus  faible  que  dans  les  sols  d'origine  semblable  de  la  série;  la 
quantité  d'acide  phosphorique  présente  est  inférieure  à  la  moyenne.  La  proportion 
d'azote  est  extrêmement  satisfaisante  de  même  que  les  proportions  de  chaux  et  de 
potasse  utilisables. 

Pour  conclure,  disons  que  notre  examen  des  sols  de  ces  superficies  à  sage  brush, 
sur  place  et  au  laboratoire,  nous  permet  de  présenter  les  conclusions  et  les  déductions 
suivantes  : —  , 

1.  Que  ces  sols  sont  formés  pour  la  plupart  de  terres  sablo-argileuses,  ouvertes, 
presque  aussi  légères  que  de  la  cendre,  et  de  couleur  brun  chocolat  ou  chocolat  clair. 
Les  grains  de  sable  sont  en  général  très  fins  et  la  proportion  d'argile  très  faible.  Ce 
sont  des  sols  extrêmement  faciles  à  travailler,  mais  il  faut  procéder  prudemment  à 
l'irrigation  pour  éviter  la  formation  de  profonds  ravins  et  l'érosion  de  la  surface  du 
sol.  Il  n'y  a  pas  de  ligne  de  démarcation  entre  le  sol  de  surface  et  le  sous-sol.  Le 
premier  se  fond  presque  imperceptiblement  dans  le  dernier.  Cependant,  comme 
on  pourrait  s'y  attendre  il  y  a  plus  d'humus  et  par  conséquent  le  sol  est  plus  noir 
près  de  la  surface. 

2.  Bien  que  les  résultats  de  l'analyse  ne  révèlent  pas  cette  uniformité  de  com- 
position qui  caractérise  bien  des  régions  de  sols  de  prairie  au  Nord- Ouest,  les  résul- 
tats au  point  de  vue  chimique  indiquent  clairement  un  origine  commune. 

Leur  teneur  en  azote  est  extrêmement  satisfaisante  et  beaucoup  plus  élevée  que 
leur  apparence  physique  ne  porterait  à  croire.  Ils  se  signalent  par  leur  richesse  en 
chaux,  fait  qui  dénote  la  fertilité.  La  quantité  de  potasse  présente  est  également  très 
satisfaisante. 

La  proportion  de  nourriture  minérale  sous  forme  utilisable  mérite  une  attention 
spéciale.  Il  est  vrai  que  ces  sols  ne  sont  pas  riches  en  acide  phosphorique  total,  mais 
dans  tous  les  cas,  sauf  une  exception,  la  quantité  présente  sous  forme  plus  ou  moins 
assimilable  est  bien  supérieure  à  la  moyenne.  Comme  nous  l'avons  déjà  fait  remar- 
quer, la  quantité  de  potasse  est  excellente  et  l'analyse  révèle  une  très  forte  proportion 
de  cet  élément  à  l'état  immédiatement  utilisable.  Les  chiffres  de  la  chaux  utilisable 
sont  également  très  satisfaisants  et  indiquent  assurément  un  haut  degré  de  fertilité. 

N°  4352. — Sablo-argileux  ou  gravier  argileux  grossier  contenant  des  cailloux  et 
de  petits  fragments  de  roc,  ramassé  à  Proctor  sur  la  rivière  Kootenay,  et  qui  représen- 
te, de  façon  caractéristique,  une  grande  partie  du  sol  des  deux  côtés  de  la  rivière  jus- 
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qu'à  Nelson.  On  y  trouve  beaucoup  de  débris  de  racines  mais  la  proportion  d'humus, 
à  en  juger  d'après  les  indications,  est  faible.  La  superficie  d'où  provient  cet  échan- 
tillon avait  été  brûlée  dernièrement  au  cours  du  défrichement  de  la  terre. 

Comparée  à  la  terre  typique  de  sage  brush  (armoises)  ce  sol,  au  double  point 
de  vue  chimique  et  physique,  parait  distinctement  inférieur.  L'expérience  pratique 
a  démontré  que  ce  sol  et  les  sols  semblables  de  la  région  de  Kootenay-est  conviennent 
assez  bien  à  la  culture  des  fruits,  mais  il  faut  se  rappeler  que  l'on  n'a  pas  jusqu'ici  taxé 
leur  fertilité.  La  plupart  des  superficies  défrichées  et  plantées  n'ont  été  mises  en 
culture  qu'au  cours  des  cinq  dernières  années  et  la  quantité  de  nourriture  requise  par 
un  très  jeune  verger,  est  loin  d'être  excessive.  Plus  tard  quand  ces  vergers  rapporte- 
ront et  que  les  approvisionnements  de  fertilité  du  sol  seront  appelés  à  fournir  davan- 
tage pour  entretenir  la  croissance  des  légumes  et  des  petits  fruits,  il  faudra  s'occuper 
sérieusement  de  maintenir  la  fertilité  de  ces  sols  et  surtout  leur  richesse  en  humus. 
Si,  dans  bien  des  cas,  les  engrais  chimiques  pourront  être  utilisés  avec  profit,  les 
engrais  verts,  c'est-à-dire  la  culture  et  l'enfouissement  d'une  récolte  à  l'état  vert  four- 
nissent le  moyen  le  plus  rationnel  et  le  plus  économique  pour  maintenir  le  sol  en  bon 
état  de  productivité,  même  si  l'on  disposait  d'une  certaine  quantité  de  fumier  de  ferme. 
Comme  engrais  vert,  le  trèfle,  ou  une  autre  légumineuse,  sera  plus  utile  que  le  sarrasin 
ou  le  seigle,  ce  dernier  n'étant  pas  accumulateur  d'azote.  Cependant  partout  où 
l'on  éprouve  de  la  difficulté  à  obtenir  une  prise  de  trèfle  par  suite  de  l'humidité  insuffi- 
sante ou  autres  causes,  ces  récoltes  pourront  être  utilisées  avec  profit. 

Les  nos  4347,  4348  et  4424  représentent  des  sols  vierges,  pris  dans  le  voisinage  de 
Kaslo,  Kootenay-est.  Ce  sont  tous  des  sols  très  semblables,  argilo-sableux,  rougeâtres, 
et  on  peut  à  peine  les  distinguer  les  uns  des  autres. 

Le  n°  4347  vient  des  pentes  juste  au-dessus  de  Kaslo.  L'échantillon  représente 
une  profondeur  de  8  pouces,  au-dessous  de  laquelle  se  trouve  un  sous-sol  de  gravier. 

Le  n°  4348  est  un  échantillon  sablonneux,  d'un  plateau  plus  élevé. 

Le  n°  4424  a  été  pris  à  trois  milles  au-dessus  de  Kaslo  sur  une  superficie  non 
cultivée,  il  représente  une  couche  de  terre  de  six  pouces  d'épaisseur.  Le  feu  a  passé 
sur  cette  superficie  il  y  a  quelques  années  mais  elle  est  maintenant  recouverte  d'une 
vigoureuse  végétation  indigène.    Le  sous-sol  est  en  gravier. 

Les  données  analytiques  indiquent  une  similarité  très  prononcée  entre  ces  sols. 
De  fait  dans  toutes  les  particularités  essentielles,  et  surtout  en  ce  qui  concerne  l'azote 
et  la  potasse,  ils  sont  presque  identiques.  A  les  juger  seulement  au  point  de  vue  chi- 
mique, on  ne  pourrait  les  classer  avec  nos  meilleurs  sols,  sauf  au  point  de  vue  de  l'acide 
phosphorique  dont  ils  ont  une  bonne  provision.  Ils  sont  relativement  pauvres  en  azote 
et  en  chaux  mais  la  proportion  des  éléments  minéraux  utilisables  est  très  satisfaisante. 

Le  n°  4391  a  été  ramassé  sur  le  ranche  Covert,  à  Grand-Forks,  dans  la  région  de  la 
frontière.  Il  formait  partie  d'une  grande  accumulation  sur  un  des  plateaux  au  pied 
de  la  montagne  et  résultait  en  partie  d'une  forte  érosion,  due  à  l'irrigation  peu  judi- 
cieuse du  sol  friable  du  plateau  supérieur. 

C'est  un  sol  sablo-argileux,  de  texture  excellente  et  évidemment  très  riche  en 
humus  et  en  azote.  Il  produisait,  au  moment  où  l'échantillon  a  été  prélevé,  des  récoltes 
considérables  de  légumes  et  de  fruits  et  les  données  chimiques  confirment  cette  preuve 
de  grande  fertilité.  Il  fournit  cependant  un  exemple  des  mauvais  effets  d'une  irriga- 
tion excessive  et  peu  judicieuse  sur  des  pentes  raides  car  l'examen  a  clairement 
établi  la  forte  dénudation  que  les  plateaux  supérieurs  avaient  dû  subir  pour  contribuer 
à  la  formation  de  ce  dépôt. 

SOLS  ALCALINS. 

.  On  nous  demande,  de  temps  à  autre,  d'examiner  des  échantillons  de  sols  dans  les- 
quels on  soupçonne  la  présence  de  sels  alcalins.  Ces  sols  proviennent  pour  la  plupart 
des  provinces  du  Nord-Ouest  et  de  la  région  semi-aride  de  la  Colombie-Britannique. 
Aucun  de  ces  échantillons  n'a  été  l'objet  d'un  examen  très  complet,  mais  les  données 
analytiques  obtenues  sont  suffisantes  pour  nous  permettre  d'établir  clairement  la  na- 
ture des  alcalis  présents. 
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Ducks,  C.-B — Cet  échantillon  nous  a  été  envoyé  pour  examen  par  l'honorable  H. 
Bostock.  A  l'état  humide,  il  avait  tout  l'aspect  d'un  sol  riche,  mais  une  fois  séché  par 
une  simple  exposition  à  l'air,  la  présence  d'alcali  se  manifestait  par  la  formation  d'une 
incrustation  blanche.  Les  chiffres  suivants  représentent  les  composants  solubles  dans 
l'eau  des  sols  séchés  à  l'air. 

Pour  cent. 

Carbonate  de  soude 042 

Chlorure  de  soude 053 

Sulfate  de  soude 2.235 

Sulfate  de  calcium 295 

Sulfate  de  magnésium 1.055 

Ces  résultats  confirment  l'impression  produite  par  l'inspection  de  l'échantillon  sé- 
ché à  l'air,  à  savoir,  que  ce  sol  est  fortement  imprégné  de  sels  alcalins.  Un  fait  encou- 
rageant c'est  que  la  quantité  de  carbonate  de  soude  (alcali  noir)  est  très  faible;  ceci 
simplifiera  le  travail  de  mise  en  culture.  Cependant  la  quantité  de  sulfate  de  soude  et 
de  sulfate  de  magnésie  (alcali  blanc)  est  si  grande  qu'il  faudra  des  efforts  continus, 
probablement  pendant  un  bon  nombre  d'années,  pour  rendre  ce  sol  propre  à  la  culture 
générale. 

Cranhrook,  C.-B. — Echantillon  envoyé  par  E.  A.  Liezert  qui  dit  dans  sa  lettre 
d'envoi  que  la  terre  est  couverte  d'une  couche  épaisse  de  f étuque  (  ?)  mais  que,  quand 
on  la  met  en  culture,  on  ne  peut  en  obtenir  des  résultats  satisfaisants,  bien  des  plantes 
se  refusant  à  pousser.  L'analyse  du  sol  séché  à  l'air  nous  a  donné  les  résultats  sui- 
vants : — 

Pour  cent. 

Chlorure  de  soude -232 

Sulfate  de  soude -506 

Total  des  solides  dans  un  extrait  aqueux  obtenu  directement.       .730 

C'est  encore  là  un  exemple  d'alcali  blanc  lequel,  ainsi  que  nous  l'avons  établi  dans 
des  rapports  précédents,  n'inspire  pas  autant  de  craintes  que  l'alcali  noir.  Néanmoins 
ce  sol  est  tellement  chargé  de  matières  salines  plus  ou  moins  injurieuses  à  la  végéta- 
tion qu'il  serait  nécessaire  de  le  traiter  d'une  manière  spéciale  avant  qu'on  puisse  le 
cultiver  avec  profit. 

Windermere,  C.-B. — Nous  avons  reçu  de  cet  endroit  trois  échantillons  de  sol  où 
l'on  soupçonnait  la  présence  d'alcalis.  Dans  sa  lettre  d'envoi,  l'expéditeur  disait: 
"  que  ces  sols,  jusqu'à  ces  dernières  années,  avaient  produit  d'excellentes  récoltes,  mais 
que  par  suite  de  l'épuisement  ou  de  la  présence  de  l'alcali  (ignorée  jusqu'à  ces  derniers 
temps)  ils  étaient  maintenant  pratiquement  stériles."  L'aspect  des  échantillons  ne 
dénotait  certainement  pas  l'épuisement  et  le  soupçon  se  confirma  que  le  mal  était  causé 
par  l'alcali.  Notre  examen  comprenait,  outre  les  recherches  des  sels  délétères,  la  déter- 
mination des  éléments  de  nourriture. 


Eau 

Matière  organique  et  volatile 

Azote 

Acide  phosphorique 

Potasse 

Chaux 

Eléments  utilisables — 

Acide  phosphorique   

Potasse 

Chaux 


N°l. 

N°2. 

p.c. 

p.C. 

461 

1-81 

10-41 

12  14 

•370 

•330 

•19 

•22 

•45 

•40 

3  25 

628 

•018 

•008 

•109 

•028 

1  50 

10 

p.c. 

266 

15  55 

•302 

17 

•40 

705 

•006 
081 
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Tous  ces  sols  provenaient  du  ranche  de  M.  R.  R.  Bruce  de  Windermere,  vallée  de 
la  haute  Colombie..  L'échantillon  n°  1  avait  été  pris  au  sud  du  chemin  supérieur  et 
représentait  la  surface  -immédiate  du  sol  sur  une  superficie  considérable,  qui  recevait 
l'égout  des  hautes  terres,  généreusement  irriguées. 

Le  drainage  n'était  pas  suffisant  pour  enlever  cette  eau;  elle  s'évaporait  donc  sur 
le  terrain,  laissant  des  sels  soïubles  qui  s'étaient  accumulés  à  un  degré  excessif  dans  la 
surface  du  sol. 

Le  n°  2  a  été  pris  en  dessous  du  n°  1;  il  représentait  une  profondeur  de  deux  à 
quatre  pouces.  Le  n°  3  avait  été  ramassé  à  une  courte  distance  du  n°  1  dans  une  lé- 
gère dépression  tenue  humide  par  les  eaux  d'infiltration.  L'échantillon  ne  représen- 
tait que  les  f  de  pouce  de  la  surface. 

Les  résultats  de  l'analyse  chimique  établissent,  de  façon  évidente,  que  la  sté- 
rilité de  cette  superficie  n'est  pas  causée  par  le  manque  des  éléments  les  plus  im- 
portants qui  servent  à  la  nourriture  des  plantes  et  même,  sous  certains  rapports,  et 
surtout  au  poin't  de  vue  de  l'azote,  on  doit  considérer  ce  sol  comme  distinctement  supé- 
rieur à  la  moyenne;  c'est  un  sol,  qui  dans  des  conditions  climatériques  favorables,  de- 
vrait, à  la  culture,  se  montrer  très  avantageux.  La  forte  teneur  en  chaux  mérite 
d'être  signalée;  elle  es't  caractéristique  des  sols  des  régions  semi-arides  et  peut  être 
considérée  comme  un  indice  de  productivité. 

La  cause  du  mal  devint  évidente  quand  on  fit  la  recherche  des  sels  délétères.  Dans 
chacun  des  trois  échantillons,  et  plus  particulièrement  dans  le  n°  3,  on  trouva  des  quan- 
tités considérables  de  sulfate  de  soude,  de  sulfate  de  magnésium,  de  chlorure  de  soude, 
et  autres  sels  qui  pourraient  être  compris  dans  le  groupe  formant  l'alcali  blanc.  Dans 
le  n°  1  on  constata  également  la  présence  d'une  petite  quantité  du  carbonate  de  soude, 
plus  dommageable. 

Winona,  Ont. — Cet  échantillon  fournit  un  exemple  remarquable  de  l'accumulation 
d'alcali.  Dans  l'est  du  Canaaa,  comme  dans  tous  les  districts  humides,  il  est  très 
rare  de  trouver  un  sol  arable  saturé  de  matières  salines,  la  pluie  continuelle  en  pré- 
venant l'accumulation.  Dans  la  lettre  qui  accompagnait  l'échantillon,  lequel,  comme 
nous  le  verrons,  était  fortement  imprégné  d'alcali,  notre  correspondant  disait  :  "  Il  y  a 
ici  (Winona,  Ont.)  environ  six  verges  carrées  de  terre  qui,  chaque  printemps,  se  cou- 
vrent d'incrustations  d'alcali  blanc  (?)  C'est  de  la  terre  à  vignobles.  Voilà  deux  ans 
que  je  plante  des  vignes  sur  ce  terrain  et  elles  meurent;  elles  poussent  pendant  quel- 
que temps — tant  qu'elles  sont  binées — et  semblent  bien  réussir,  mais  ensuite  elles  meu- 
rent. Ceci  provient  sûrement  de  la  présence  dans  le  sol  d'un  sel  ou  d'une  matière 
minérale  soluble.  Nous  sommes  à  environ  treize  perches  de  la  rive  du  lac.  Que  peut- 
on  faire  pour  mettre  cette  terre  en  état  de  culture  "  ? 

L'analyse  révéla  dans  le  sol  séché  à  l'air  la  quantité  suivante  de  matières  salines. 

Pour  cent. 

Chlorure  de  soude  (sel  commun) -29 

Sulfate  de  calcium  (sulfate  de  chaux) -25 

Sulfate  de  magnésium  (sel  d'Epsom) -61 

Sans  aucun  doute,  de  ces  trois  composés  le  sulfate  de  magnésium  est  le  plus  dange- 
reux pour  la  végétation,  ]e  sel  commun  et  le  sulfate  de  chaux,  dans  les  proportions  in- 
diquées, ne  peuvent  être  considérées  comme  dommageables  ;  de  fait,  ces  deux  substances 
sont  utilisées  dans  une  certaine  mesure  comme  agents  fertilisants.  Bien  entendu, 
après  une  période  de  sécheresse  pendant  laquelle  il  n'y  a  pas  eu  d'opérations  culturales, 
la  surface  du  sol  pourrait  contenir  des  quantités  beaucoup  plus  fortes  de  ces  ingré- 
dients chimiques  que  celles  que  nous  avons  constatées  et,  par  suite,  les  dommages 
causés  à  la  végétation  pourraient  être  plus  considérables  que  les  résultats  actuels  ne 
porteraient  à  croire. 

Si  la  superficie  affectée  pouvait  être  parfaitement  drainée,  et  le  sol  ensuite  lavé  à 
l'eau,  on  pourrait  empêcher  à  l'avenir  l'accumulation  de  matières  salines.    Le  drainage 
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est  le  moyen  le  plus  efficace  pour  prévenir  la  saturation  du  sol,  si  ces  sels  sont  produits 
continuellement  par  une  source  souterraine.  Il  faudra  naturellement  biner  fréquem- 
ment pour  empêcher  l'évaporation  de  l'eau  à  la  surface  et  par  conséquent  la  montée  de 
l'alcali. 

Les  divers  moyens  que  l'on  peut  adopter  pour  mettre  les  sols  alcalins  en  état  de 
rapport:  drainage,  lavage,  binage,  application  de  fumier  de  ferme,  etc.,  ont  été  discu- 
tés à  fond  dans  le  bulletin  4  de  la  deuxième  série  de  la  ferme  expérimentale  d'Ottawa. 
Nous  étudions  également  dans  ce  bulletin  les  formes  les  plus  communes  d'alcali  trou- 
vées et  la  façon  de  les  traiter,  et  nous  donnons  une  liste  de  cultures  les  plus  résis- 
tantes aux  sels  alcalins.  Ce  bulletin  devrait  être  lu  par  tous  ceux  qui  ont  des  sols 
alcalins  à  mettre  en  rapport. 


ENRICHISSEMENT  DES  SOLS  EN  AZOTE,  PAR  LA  CULTURE  DES  LEGUMINEUSES. 

Dans  le  rapport  de  cette  division  de  1905  nous  rendions  comp'te  de  certains  essais 
commencés  en  1902  dans  le  but  de  déterminer  la  quantité  d'azote  que  l'on  pouvait 
ajouter  au  sol,  et  qui  formerait  partie  du  sol,  par  la  culture  et  l'enfouissement  du  trèfle. 
Voici  en  quoi  consiste  un  de  ces  essais,  encore  en  cours  :  Une  parcelle  de  16  pieds  par 
4  fut  marquée  avec  des  piquets  et  les  bords  protégés  par  des  planches  enfoncées  à  une 
profondeur  de  8  pouces.  On  enleva  la  surface  du  sol  jusqu'à  cette  profondeur  et  l'on 
mit  à  sa  place  un  sol  sablo-argileux,  strictement  homogène,  mais  très  pauvre,  dont  la 
teneur  en  azote  ne  dépassait  pas  -0437  p.  100.  On  appliqua  sur  cette  parcelle  du  su- 
perphosphate à  raison  de  400  livres  à  l'acre  et  du  muriate  de  potasse  à  raison  de  200 
livres  à  l'acre.  On  l'ensemença  alors  (mai  1902)  avec  du  trèfle  rouge.  A  chaque 
saison  qui  suivit  on  coupa  la  pousse  de  trèfle  et  on  la  laissa  pourrir  sur  le  sol.  Toutes 
les  deux  saisons  on  fouillait  le  sol  vigoureusement  jusqu'à  une  profondeur  de  4  pouces 
et  le  printemps  suivant  on  ensemençait  de  nouveau  la  parcelle  avec  du  trèfle.  Dans 
le  but  de  connaître  l'influence  de  ce  traitement  nous  avons  déterminé,  à  intervalles,  la 
teneur  en  azote  de  ce  sol.  L'échantillon  pour  analyse  était  prélevé  à  une  profondeur 
de  4  pouces.    Le  tableau  suivant  présente  les  résultats  obtenus  jusqu'à  date. 

Enrichissement  du  sol  en  azote  par  la  culture  du  trèfle. 


Avant  l'expérience 

Deux  ans  après 

Quatre       m 

Cinq  ..  

Six  .,  

Augmentation  d'azote  en  six  années  de  culture. 


Date  de  la 

prise  DE 
l'échantil- 
lon. 


13  5 

14  5 

15  5 
30  5 
235 


02 

04 
■06 
07 

•08 


Azote. 


Prop.  p.  1C0 

dans  le  sol 

sec. 


0437 
•0580 

0608 
•0689 

0744 


0307 


Livres  par 
acre  dans 
une,  couche 
de  4  pouces 
d'épaisseur. 


533 
708 
742 
841 
908 


s«o 


On  remarquera  que  chaque  saison  accusait  une  augmentation  dans  la  teneur  en 
azote;  après  six  années,  malgré  les  pertes  dues  à  l'oxydation  qui  se  produisent  inévita- 
blement dans  un  sol  léger  et  sablonneux,  cet  enrichissement  se  montait  à  375  livres  à 
l'acre. 
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Nous  avons,  dans  ces  résultats,  une  preuve  directe  et  satisfaisante  de  la  valeur 
fertilisante  du  trèfle.  Bien  que  l'azote  apporté  au  sol  ne  soit  pas  en  état  immédiate- 
ment utilisable,  il  est  associé  à  une  matière  organique  qui  se  décompose  promptement 
et  qui  le  libère  ainsi  pour  l'usage  des  récoltes  suivantes. 


INOCULATION  DANS  LA  CULTURE  DE  LA  LUZERNE. 

On  a  obtenu,  la  saison  passée,  à  la  ferme  expérimentale  du  nord  de  l'Alberta,  à 
Lacombe,  des  résultats  frappants  démontrant  la  valeur,  dans  la  culture  de  la  luzerne, 
de  l'inoculation  de  sols  qui  n'avaient  pas  auparavant  produit  cette  légumineuse.  Voici 
ce  que  dit  M.  G.  H.  Hutton,  régisseur,  au  sujet  de  cette  expérience  :  "  Deux  parcelles 
voisines,  de  même  qualité,  et  qui  avaient  été  cul'tivées  de  la  même  façon  furent  ense- 
mencées en  luzerne;  sur  l'une  de  ces  parcelles,  on  épandit  du  sol  de  surface  provenant 
d'un  champ  qui  avait  porté  une  culture  de  luzerne  à  la  ferme  expérimentale  de  Leth- 
bridge,  Alta.  Cette  terre  fut  appliquée  à  raison  de  300  livres  à  l'acre;  on  la  répandit 
à  la  volée  et  on  l'incorpora  au  sol  avec  la  herse  au  moment  de  semer.  L'ensemen- 
cement et  la  coupe  se  firent  le  même  jour  sur  chaque  parcelle  et  la  récolte  des  mêmes, 
parcelles  fu't  fanée  dans  les  mêmes  conditions  et  rentrée  en  même  temps.  Le  traite- 
ment fut  absolument  identique  de  toutes  les  manières  et  dans  la  mesure  du  possible. 
Le  rendement  des  parcelles  inoculées  fut  de  7,200  livres  à  l'acre  et  celui  des  parcelles 
non  inoculées  de  2,560  livres  à  l'acre." 

Si,  dans  nos  expériences  sur  ce  sujet  nous  avons  parfois  obtenu  des  aug- 
mentations considérables  de  rendement  après  une  inoculation,  nous  n'avons 
jamais  eu  jusqu'ici  des  résultats  aussi  favorables.  Le  rendement  des  parcelles 
traitées  a  été  presque  le  triple  de  celui  des  parcelles  non  traitées.  Sans  doute  le  succès 
phénoménal  de  l'inoculation  était  en  grande  partie  dû  à  l'absence,  ou  à  l'absence  pra- 
tique de  bactéries  fixatrices  d'azote  dans  le  sol  avant  l'essai,  mais  il  est  encourageant  de 
constater  que  cette  augmentation  considérable  de  rendement  a  été  produite  par  la 
méthode  que  nous  avons  recommandée  comme  la  plus  efficace  et  la  plus  économique, 
savoir,  l'emploi  de  sol  ramassé  sur  une  superficie  où  la  légumineuse  que  l'on  se  propose 
de  semer  avait  donné  une  récolte  abondante. 

L'inspection  des  échantillons  de  foin  de  luzerne  reçus  a  démontré  de  façon  évidente 
que  les  plantes  de  la  superficie  inoculée  avaient  été  beaucoup  plus  robustes,  c'est-à-dire 
plus  hautes,  plus  épaisses  et  plus  vertes  que  celles  de  la  superficie  adjacente  non 
inoculée. 

Analyse  de  foin  de  luzerne. 


— 

Parcelle 
inoculée. 

Parcelle 
non  inoculée. 

Eau 

Protéine 

Matière  grasse , 

p.c. 

638 

17  81 

111 

36-72 
2789 
10  09 

p.c. 

599 

15  62 

105 

Hydrates  de  carbone   

Fibres 

40  75 
25-60 

Matières  minérales 

11  01 

10000 

10000 

•  La  proportion  plus  élevée  de  protéine  brute  dans  le  foin  venant  de  la  parcelle 
inoculée  est  un  fait  d'importance  considérable,  mais  qui  toutefois  ne  saurait  nous  sur- 
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prendre  car  nous  avons  déjà  parfois,  dans  des  recherches  précédentes,  constaté  une  plus 
forte  teneur  en  azote  dans  les  légumineuses  inoculées. 

Les  résultats  de  cette  expérience,  dans  le  champ  comme  au  laboratoire,  indi- 
quent donc  que  l'inoculation  a  non  seulement  augmenté  le  rendement  mais  encore  la 
valeur  nutritive  du  fourrage. 

MATIERES  FERTILISANTES. 

RÉSIDU  DE  POISSON   PROVENANT  D'USINES  DE  REDUCTION  DE  CHIEN   DE   MER. 

Depuis  1907,  ce  produit  a  été,  chaque  année,  l'objet  d'analyses  répétées  et  les  résul- 
tats de  ces  analyses  ont  été  publiés  dans  les  rapports  de  cette  division.  C'est  essentielle- 
ment un  engrais  azoté  mais  il  contient  une  quantité  notable  d'acide  phosphorique. 

L'échantillon  examiné  en  septembre  1908  provenait  des  usines  de  réduction  du  gou- 
vernement à  Shippigan,  N.-B.    Il  a  donné  à  l'analyse  les  résultats  suivants  : 

Pour  cent. 

Eau 5-47 

Azote 8-78 

Acide  phosphorique 7-78 

Matières  minérales  totales 19-77 

Matières  minérales  insolubles  dans  l'acide «28 

Huile 16-58 

Sous  certains  rapports,  ce  résidu  est  supérieur  aux  échantillons  déjà  analysés;  non 
seulement  sa  teneur  en  azote  est  égale  à  celle  des  années  passées  mais  la  proportion 
d'acide  phosphorique  qu'il  renferme  est  beaucoup  plus  élevée.  Jusqu'ici  nous  consta- 
tions une  proportion  d'acide  phosphorique  de  trois  à  quatre  pour  cent;  dans  cet  échan- 
tillon elle  atteint  sept  ou  huit  pour  100.  La  quantité  plus  faible  d'huile  présente 
constitue  également  une  amélioration  sensible;  la  réduction  atteint  approximative- 
ment de  25  à  16  pour  100.  Puisque  la  surabondance  d'huile  retarde  la  libération 
dans  le  sol  des  éléments  fertilisants  de  ce  produit,  cette  réduction  est  un  fait  d'impor- 
tance considérable  et  doit  augmenter  la  valeur  de  l'azote  et  de  l'acide  phosphorique. 
En  outre,  la  proportion  d'eau  n'est  que  de  la  moitié  de  celle  constatée  dans  les  échan- 
tillons déjà  analysés. 

Nous  avons  discuté  dans  notre  rapport  de  1906  l'emploi  de  cet  échantillon  comme 
engrais  pour  les  cultures  de  jardin  et  de  ferme  ;  nous  donnions  également  des  formules 
pour  la  préparation  d'un  engrais  "  complet  "  par  l'addition  de  certains  ingrédients 
chimiques. 

TOURBES,  BOUES  ET   MARNE. 

Tourbe  de  Saint-Stephen,  N.-B.. — Notre  correspondant  (W.  F.  Todd)  nous  écrit: 
"  Nous  désirons  vivement  savoir  si  cette  tourbe  a  une  valeur  fertilisante  quelconque  ; 
veuillez  donc  nous  dire  quelle  est  sa  teneur  en  azote,  en  potasse  et  en  acide  phospho- 
rique." 

L'échantillon  était  de  couleur  brun-foncé,  paraissant  bien  décomposé,  légèrement 
acide.    On  le  fit  sécher  à  l'air  et  l'analyse  y  révéla  la  composition  suivante  : 

ANALYSE  DE  LA  TOURBE. 

Pour  cent 

Eau 7-58 

Matière  organique  et  volatile 67-63 

Matières  minérales,  sable  compris 24-79 


100-00 
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ÉLÉMENTS   FERTILISANTS. 

Pour  cent. 

Azote 2-03 

Acide  phosphorique -19 

Potasse -15 

Cet  échantillon  est  de  bonne  qualité  ordinaire  et  l'azote  et  les  matières  humifères 
qu'il  renferme  en  rendent  l'emploi  recommandable.  Son  application  directe  sur  le  sol 
ne  saurait  très  probablement  être  avantageuse  mais  on  pourrait  en  tirer  profit  après 
l'avoir  soumise  à  une  fermentation  préliminaire  dans  un  compost,  par  exemple. 
Séchée  à  l'air  elle  pourrait  aussi  rendre  service  comme  absorbant  dans  les  bâtiments  de 
la  ferme  ou  aux  alentours;  nous  avons  déjà  recommandé  généralement  ce  mode  d'em- 
ploi comme  le  plus  avantageux  pour  l'utilisation  des  tourbes.  On  évite  ainsi  la  perte 
d'engrais  qu'aurait  occasionné  l'écoulement  des  liquides  de  la  vacherie  et  de  la  porche- 
rie, etc.,  et,  en  outre,  les  éléments  fertilisants  de  la  tourbe  elle-même  sont  présentés 
aux  récoltes  sous  une  forme  beaucoup  plus  assimilable  qu'en  premier  lieu. 

Comme  on  pourrait  s'y  attendre,  les  proportions  de  potasse  et  d'acide  phosphorique 
sont  très  faibles  et  même  négligeables,  si  nous  considérons  la  tourbe  comme  engrais. 

Un  autre  échantillon  de  tourbe  venant  de  Saint-Stephen,  N.-B.,  et  envoyé  par  un 
autre  correspondant  (E.  H.  Berter)  a  donné  à  l'analyse,  après  avoir  été  séchée  à  l'air 
la  composition  suivante: 

Pour  cent. 

Eau 7-71 

Matière  organique  et  volatile 79-61 

Matières  minérales 12-68 

100-00 

Azote 1-77 

Cet  échantillon  avait  été  prélevé  à  la  surface  d'une  grande  superficie  de  terrain 
que  l'on  avait  l'intention  de  mettre  en  culture. 

Cette  tourbe  consiste  presque  entièrement  en  matière  végétale.  Les  matières  qui 
donnent  la  stabilité  et  la  fermeté  et  qui  fournissent  la  nourriture  minérale,  le  sable  et 
l'argile,  sont  pratiquement  absentes. 

Dans  la  mise  en  rapport  d'une  telle  superficie,  le  drainage  est  la  première  chose 
essentielle.  Il  faut,  au  début,  creuser  des  fossés  ouverts  pour  enlever  l'eau  de 
la  surface.  Après  que  le  sol  s'est  quelque  peu  tassé  il  serait  bon  d'y  poser  des  tuyaux 
de  drainage.  Si  la  chose  est  pratique  et  pas  trop  coû'teuse,  l'apport  de  sable  et  l'argile, 
ou  ce  qui  est  encore  préférable,  des  deux,  et  l'enfouissement  de  ces  matières  à  la  sur- 
face du  sol  est  recommandé.  Malheureusement,  il  est  rare  que  cette  méthode  d'amélio- 
ration puisse  être  suivie  car  les  charrois  sont  généralement  trop  longs. 

Une  couche  de  chaux,  ou  ce  qui  vaut  encore  mieux,  de  cendre  de  bois  simplement 
enfouie  à  la  herse  rendrait  service  en  fournissant  la  nourriture  minérale  qui 
manque  généralement  à  de  tels  sols.  Si  l'on  ne  pouvait  se  procurer  de  cendre  de  bois, 
;}e  recommanderais  l'emploi  de  scories  basiques  (phosphate  Thomas)  à  raison  de  500 
livres  et  de  muriate  de  potasse,  à  raison  de  150  livres  à  l'acre,  épandus  à  la  volée  et 
incorporés  à  la  herse. 

Bien  que  le  sol  soit  «très  riche  en  azote,  la  quantité  de  cet  élément  naturellement 
assimilable  est  très  faible,  sinon  nulle;  et  c'est  pourquoi  on  a  tiré  de  grands  profits  de 
l'application  des  fumiers  de  ferme.  Après  une  année  ou  deux  on  peut  cesser  ces  appli- 
cations car  le  fumier  aura  apporté  au  sol  les  bactéries  nécessaires  à  la  conversion  conti- 
nuelle, en  formes  solubles,  des  éléments  fertilisants  du  sol. 

Tourbe  de  Grand-Manan,  N.-B. — Cet  échantillon,  comme  le  précédent,  avait  été 
envoyé  dans  le  but  d'obtenir  des  renseignements  sur  la  méthode  à  suivre  pour  mettre 
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la  terre  en  état  de  culture.  Monsieur  L.  E.  Poster  nous  écrit  :  "  Quel  engrais  vaudrait- 
il  mieux  employer  sur  ce  sol  pour  une  culture  de  pommes  de  terre?"  L'échantillon 
séché  à  l'air  fut  analysé  et  l'analyse  donna  les  résultats  suivants: — 

Pour  cent. 

Eau 8-03 

Matière  organique  et  volatile 86-17 

Matières  minérales,  sable  compris 5-80 

100-00 

Azote 1-50 

C'est  là  essentiellement  une  matière  végétable  et  on  ne  saurait  considérer  ce  sol 
comme  convenable  à  la  culture  des  pommes  de  terre,  quoique  les  sols  de  ce  genre,  bien 
traités,  ont  souvent  donné  des  rendements  très  passables. 

Tout  ce  que  nous  venons  de  dire  au  sujet  de  la  nécessité  du  drainage  et  de  l'im- 
portance d'une  application  de  fumier  de  ferme  s'applique  aussi  à  ce  cas.  On  pourrait 
aussi  recommander  l'engrais  suivant. 

Scories  basiques 300  à  500  livres  par  acre. 

Sulfate  de  potasse 100  " 

A  épandre  à  la  volée  sur  la  terre  préparée  avant  la  plantation  et  à  incorporer  à  la 
herse. 

Boue  de  Mahone  Bay,  IV.-i?.— Echantillon,  envoyé  par  le  Docteur  Chas  A.  Hamil- 
ton.  Boue  ramenée  à  la  surface  par  la  drague  dans  la  baie  de  Mahone.  On  voulait 
connaître  la  valeur  fertilisante  que  cette  boue  pouvait  présenter  car  les  cultivateurs 
du  voisinage  peuvent  se  la  procurer  en  grandes  quantités.  L'échantillon,  après  avoir 
été  séché  à  l'air,  révéla,  à  l'analyse,  la  composition  suivante: — 

Pour  cent. 

Eau 9-56 

Matière  organique  et  volatile 26-85 

Matières  minérales,  argile  et  sable  compris 63-59 


100-00 

Eléments  fertilisants — 

Pour  cent. 

Azote  dans  la  matière  organique ■ -73 

Acide  phosphorique -24 

Potasse.  . -32 

Chaux -82 

La  valeur  fertilisante  de  cette  boue  serait  extrêmement  faible.  Les  principes 
minéraux  (acide  phosphorique,  potasse  et  chaux),  .même  dans  l'échantillon  séché 
à  l'air,  n'existent  qu'en  quantité  minime.  La  proportion  d'azote  est  certainement 
remarquable  (-75  p.  100  de  l'échantillon  desséché)  mais  tout  probablement 
cet  élément  n'est  pas  présent  dans  une  forme  promptement  utilisable  par  les  plantes. 
Signalons  en  outre  la  présence  de  certains  composés  de  soufre,  ce  qui  nécessiterait 
l'exposition  à  l'air  de  la  boue  pendant  quelques  semaines  avant  de  l'incorporer  au  sol  ou 
sinon  elle  pourrait  endommager  les  cultures. 

Un  fait  important  au  sujet  de  l'emploi  des  boues  en  général  c'est  qu'elles  affectent 
de  façon  matérielle,  soit  en  bien,  soi't  en  mal,  la  texture  du  sol  sur  lequel  elles  sont 
appliquées.  L'échantillon  à  l'étude  paraîtrait  mieux  convenir  aux  sols  sablo-argileux 
qu'aux  sols  sableux. 
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Coquilles  marines  ou  ooue  marine  de  Souris,  Ile  du  P.-E. — Envoyée  par  James 
ITowlett  avec  une  demande  de  renseignements  sur  sa  valeur  fertilisante.  Il  paraît 
qu'un  grand  nombre  de  cultivateurs  du  voisinage  ont  accès  à  ce  dépôt  et  d'autres  qui 
demeurent  à  vingt-quatre  milles  de  là  s'en  servent. 

A  l'inspection,  cet  échantillon  paraît  se  composer  essentiellement  de  coquilles  de 
moules  avec  une  faible  proportion  d'argile.  Voici  la  composition  de  la  substance  sé- 
chée  à  l'air  : — 

:  Pour  cent. 

Eau.. -44 

Matière  organique  et  volatile 4-12 

Argile  et  sable 9-70 

Carbonate  de  chaux; 84-88 

Oxyde  de  fer,  etc.,  par  différence -86 

100-00 

Azote,  dans  la  matière  organique -092 

Acide  phosphorique -13 

C'est  là  essentiellement  du  carbonate  de  chaux  à  juger  par  l'apparence  de  l'échan- 
tillon. La  proportion  d'argile  et  de  sable  n'est  pas  considérable;  on  peut  donc  la  re- 
garder comme  une  boue  marine  de  très  bonne  qualité.  La  proportion  d'acide  phos- 
phorique n'est  pas  plus  forte  que  dans  un  grand  nombre  de  sols.  Beaucoup  de  co- 
quilles marines  examinées  à  ce  laboratoire  accusaient  des  proportions  beaucoup  plus 
fortes  de  matière  organique  et  d'azote,  mais  cependant  la  présence  de  ces  éléments 
dans  ce  dépôt  lui  donne  quelque  valeur. 

La  coutume  de  dépendre  entièrement  sur  des  boues  de  ce  genre  pour  maintenir  la 
fertilité  du  sol  doit  être  condamnée.  Sans  doute  leur  emploi  pendant  nombre  d'an- 
nées causerait  une  augmentation  de  rendement,  due  en  grande  partie  à  la  chaux  qu'elles 
apportent,  mais  l'expérience  a  prouvé  qu'elles  ne  sauraient,  seules,  empêcher  le  sol  de 
s'épuiser,  et,  tôt  ou  tard,  les  rendements  de  diminuer.  Les  données  analytiques  qui 
montrent  que  cette  boue  est,  essentiellement  un  amendement  calcaire  fournissent  l'expli- 
cation de  ce  fait. 

Marne  de  Saint-Raymond,  Man. — Expédiée  par  David  Langill  avec  demande  de 
renseignements  sur  sa  composition  générale  et  le  mode  d'utilisation.  Voici,  de  façon 
approximative,  la  composition  de  cette  marne: — 

Analyse. 

Pour  cent. 

Roc  insoluble 37.30 

Carbonate  de  chaux 45.37 

Oxyde  de  fer,  etc.,  par  différence 17.33 


100.00 


Cette  substance  a  l'aspect  d'une  masse  fragile,  à  texture  cassante,  comme  la  brique, 
d'un  jaune  léger,  composée  principalement  de  petites  pierres  ou  de  particules  de  roc; 
le  matériel  se  désagrège  facilement  et  se  précipite  dans  l'eau  sous  forme  de  sédiment 
terreux. 

Sans  être  de  première  qualité,  cette  marne  peut  être  employée  avantageusement  sur 
les  sols  argileux  ou  sableux!  manquant  de  chaux. 

Dépôt  calcaire  ou  marne  indurée. — Envoyé  par  M.  George  Winkler,  Penticton, 
C.-B.  ;  M.  Winkler  dit  que  cette  marne  est  déposée  dans  son  voisinage  par  les  eaux  de 
certaines  sources  ou  de  certains  ruisseaux  riches  en  carbonate  de  chaux. 
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L'analyse  révéla  la  composition  suivante  : — 

Analyse. 

i  Pour  cent. 

Carbonate  de  chaux 72.99 

Roc  insoluble 18.74 

Oxyde  de  fer  et  alumine 3.70 

Acide  phosphorique -15 

Matière  organique,  par  différence 4.42 

100.00 

Pulvérisée,  cette  matière  serait  sans  doute  utile  en  fournissant  de  la  chaux  aux 
sols  qui  manquent  de  cet  élément  mais  actuellement  elle  est  si  dure  et  si  réfractaire 
que  son  application  ne  ferait  que  très  peu  de  bien. 

La  proportion  d'acide  phosphorique  est  si  faible  que  le  dépôt  n'a  aucune  valeur 
comme  engrais  phosphaté. 

On  trouvera  dans  le  rapport  de  1904  de  cette  division  de  plus  amples  renseigne- 
ments au  sujet  de  ces  dépôts,  assez  répandus  dans  la  région  semi-aride  de  la  Colombie- 
Britannique. 

Gypse. — Un  échantillon  dit  provenant  de  Tobique,  N.-B.,  et  envoyé  pour  examen 
par  M.  A.  Bourbeau,  de  Victoriaville,  Que.,  a  été  trouvé  d'excellente  qualité;  il  conte- 
nait 94.12  pour  10O  de  sulfate  de  chaux. 

Un  échantillon  envoyé  par  M.  H.  D.  Buchannan,  de  Sussex,  N.-B.  qui,,  paraît-il, 
représente  un  dépôt  très  considérable,  a  été  également  soumis  à  l'analyse.  On  y  a  trouvé 
94.40  pour  100  de  sulfate  de  chaux. 

Pulvérisée  ou  moulue  cette  substance  forme  le  plâtre  bien  connu.  Sa  valeur  au 
point  de  vue  agricole  dépend  principalement  de  la  nature  et  de  la  composition  du  sol. 

Ce  n'est  pas  un  engrais  dans  l'acceptation  commune  du  mot,  c'est-à-dire  il  n'ap- 
porte ni  azote,  ni  acide  phosphorique,  ni  potasse  et  il  est  donc  très  douteux  que  l'on 
puisse  s'en  servir  avantageusement  sur  des  sols  pauvres  à  moins  que  l'on  n'y  applique 
en  même  temps  du  fumier  de  ferme.  Il  fournit  certainement  de  la  chaux,  un  élément 
de  nourriture,  et  sert  aussi  à  libérer  la  potasse  des  magasins  inertes  du  sol.  Peut-être 
sert-il  aussi  à  conglomérer  les  sols  argileux  et  à  améliorer  ainsi  leur  texture. 

Dans  des  rapports  précédents  nous  avons  insisté  sur  l'avantage  que  l'on  retire  de 
l'emploi,  dans  l'étable,  du  plâtre  finement  moulu.  Employé  ainsi,  le  plâtre  se  montre 
très  utile  en  empêchant  la  perte  d'azote  du  fumier  sous  forme  d'ammoniaque  et  il  est 
un  jour  ou  l'autre  incorporé  au  sol. 

Les  cultures  qui  paraissent  profiter  le  plus  de  l'application  du  plâtre  sont  le  trèfle 
et  les  pois. 

Cendres  de  bois. — Echantillon  envoyé  par  F.  Seaman,  Nelson,  C.-B.  et  dit  venir 
d'une  pile  de  cendres  appartenant  à  un  moulin  où  l'on  scie  principalement  de  l'épinette 
et  du  pin,  mais  pas  de  bois  dur.  On  nous  demande:  "Quelle  pourrait  être  la  valeur 
fertilisante  de  ces  cendres  dans  les  vergers  ?" 

Analyse  de  cendres,  Nelson,  C.-B. 

i  Pour  cent. 

Eau 8.31 

Potasse 7.99 

Acide  phosphorique 2.59 

Chaux 44.00 

Ces  cendres  sont  évidemment  de  bonne  qualité,  la  proportion  de  potasse  est  bien 
au-dessus  de  la  proportion  ordinairement  constatée  dans  les  échantillons  industriels. 
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Outre  la  potasse,  la  quantité  d'acide  phosphorique  et  de  chaux  que  ces  cendres  renfer- 
ment augmente  leur  valeur  fertilisante  et  les  rendent  particulièrement  utiles  pour  la 
culture  des  fruits  et  des  légumes  sur  les  sols  légers.  Un  échantillon  de  cendres  apporté 
au  laboratoire  par  M.  F.  T.  Webster,  de  Billings-Bridge,  Ont.,  et  ramassé  dans  un  tas 
de  cendres  de  moulin  donna,  à  l'analyse,  les  résultats  suivants: — 

Analyse. 

Pour  cent. 

Eau 27.40 

Matières  insolubles  dans  l'acide  (argile  et  sable) 38.45 

Eléments  fertilisants — 

Potasse 2-20 

Acide  phosphorique traces 

Ces  cendres  ont  été  mélangées  avec  du  sable,  etc.,  et  ont  été  fortement  lavées; 
elles  contiennent  encore  une  bonne  proportion  d'eau  ;  leur  très  faible  teneur  en  potasse 
ne  leur  donne  que  peu  de  valeur,  environ  $2  la  tonne  probablement. 

Cendres  de  fumier. — Ces  cendres  sont  le  résultat  de  la  combustion  d'un  gros  tas 
de  fumier  à  Saint-Norbert,  Man.  Le  fumier  s'était  accumulé  pendant  quelques  an- 
nées, et  le  tas,  au  moment  où  il  prit  feu,  renfermait  environ  200  verges  cubes.  L'échan- 
tillon de  cendres  prélevé  pour  analyse  fut  ramassé  en  septembre.  Le  feu  avait  com- 
mencé en  juin  et  le  fumier  continua  à  brûler  jusqu'à  ce  que  les  pluies  l'éteignirent  vers 
la  fin  d'août. 

Analyse  de  cendres  de  fumier. 

;  Pour  cent. 

Eau 4.57 

Matière  organique  et  volatile 7.31 

Sable,  etc.,  insoluble  dans  l'acide 54.92 

Oxyde  de  fer  et  alumine 10.91 

Chaux 8.65 

Magnésie 4.43 

Potasse 3.40 

Acide  phosphorique 6 .  14 


100.33 


Si  nous  évaluons  la  potasse  et  l'acide  phosphorique  à  5  centins  et  5^  centins  par 
livre  respectivement — prix  que  l'on  paierait  pour  ces  éléments  si  on  les  achetait  sous 
forme  d'engrais  chimiques — ces  cendres  vaudraient  environ  $8.45  la  tonne.  On  voit 
donc  qu'elles  ont  une  grande  valeur  fertilisante,  mais  il  faudrait  ne  pas  perdre  de  vue 
la  perte  considérable  qu'elles  ont  subi  par  la  déperdition  de  l'azote  des  matières  hu- 
mifères  dans  la  combustion  du  tas  de  fumier.  Nous  avons  toujours  considéré  que  les 
bienfaits  résultant  de  l'emploi  judicieux  de  fumier,  et  que  tous  admettent,  sont  dus 
plutôt  à  la  matière  organique  et  à  l'azote  que  celle-ci  dégage  qu'à  la  nourriture  miné- 
rale qu'il  contient. 

Fumier  de  vache. — L'analyse  de  cet  échantillon  est  intéressant,  car  il  provient  d'un 
tas  de  fumier  qui  s'est  accumulé  pendant  10  ans  sur  une  ferme.  Notre  correspondant 
de  Roseberry,  C.-B.,  dit  qu'il  pourrait  acheter  ce  fumier  et  le  faire  transporter  sur  sa 
ferme  pour  $2.50  la  tonne,  environ. 


176  LES  FERME 8  EXPERIMENTALES 

9-10  EDOUARD  VII,  A.  1910 

Analyse  du  fumier. 

Pour  cent. 

Eau 80-90 

Matière  organique 15-35 

Matières  minérales 3.75 

100-00 

Eléments  fertilisants 

Pour  cent.  Liv.  per  tonne. 

Azote -47  9-40 

Acide  phosphorique -41  8-20 

Potasse 26  5.02 

Si  nous  évaluons  les  éléments  fertilisants  aux  prix  qui. leur  sont  assignés  dans  les 
engrais  chimiques,  nous  trouvons  que  ce  fumier  vaut  environ  $1.93  la  tonne.  'L'engrais 
dans  une  tonne  de  fumier  de  vache  ordinaire  vaut  environ  $2,  de  sorte  que  cet  échan- 
tillon n'accuse  pas  beaucoup  de  détérioration.  Les  pertes  causées  par  les  lavages  ont 
porté  principalement  sur  la  potasse. 

Cendre  de  tourbe  noire. — Cet  échantillon,  qui  vient  de  la  station  de  Saint-Basile, 
Québec,  est,  d'après  notre  correspondant,  le  résultat  de  la  combustion  d'une  superficie 
couverte  de  tourbe  noire.  On  désirait  savoir  la  valeur  fertilisante  de  ces  cendres  et 
la  meilleure  manière  de  les  utiliser. 

Analyse  de  cendres  de  tourbe  noire. 

Pour  cent. 

Eau.. 4-70 

Matière  organique  et  volatile 6-13 

Matières  minérales 89-17 

100-00 

Matières  minérales  insolubles  dans  l'acide,  sable,  etc 59-02 

Oxydes  de  fer  et  d'alumine 25-70 

Chaux 1-28 

Magnésie trace 

Potasse -49 

Acide  phosphorique 2-94 

Sans  être  égales  aux  meilleures  cendres  de  bois  non  lavées  qui  contiennent  à 
peu  près  2  pour  100  d'acide  phosphorique  et  6  pour  100  de  potasse,  ces  cendres 
possèdent  certainement  une  bonne  valeur  fertilisante.  On  pourra  les  employer  avanta- 
geusement sur  les  sols  sablonneux  et  tourbeux  et  sur  toutes  sortes  de  cultures,  mais 
surtout  sur  le  blé-d'Inde,  le  trèfle,  les  pommes  de  terres  et  les  choux.  On  pourra  les 
appliquer  de  la  même  manière  que  les  cendres  de  bois  ordinaires,  c'est-à-dire  les  épandre, 
au  printemps,  avant  l'ensemencement,  sur  la  terre  préparée  et  les  incorporer  à  la  herse. 

Dépôts  de  chaudière  et  poussière  de  conduits. — Nous  avons  reçu,  de  temps  à  autre, 
bien  des  demandes  de  renseignements  au  sujet  de  la  valeur  fertilisante  possible  des 
matières  provenant  du  nettoyage  des  tuyaux  et  des  conduits  des  chaudières  à  vapeur; 
de  grandes  quantités  de  ces  matières — appelés  généralement  dépôts  de  chaudières — s'ac- 
cumulent à  la  longue  dans  des  usines  et  on  n'a  pas  su  jusqu'ici  comment  en  tirer  parti. 
Bien  qu'il  parût  très  douteux  que  notre  examen  pût  déceler  une  quantité  appréciable 
d'engrais,  nous  avons  cru  bon  d'analyser  quelques  échantillons  afin  de  pouvoir  ren- 
seigner ceux  qui  nous  écrivent  à  ce  sujet.    Les  deux  échantillons  examinés  provenaient 


RAPPORT  DU  CHIMISTE  177 

DOC.  PARLEMENTAIRE  No  16 

des  mines  de  Sydney,  1ST.-E..  C'étaient,  d'après  la  lettre  d'envoi,  "Des  produits  du 
nettoyage  des  tuyaux  et  des  conduits  des  chaudières  à  vapeur  de  l'usine  n°  3."  Ils 
étaient  identiques  d'apparence;  une  poudre  noire  à  grains  grossiers,  assez  semblable  à 
la  poussière  de  charbon. 

Analyse — Dépôts  de  chaudière  et  poussière  de  conduits. 

N°l.  N°2. 

Eau -71  -28 

Matière  organique  et  volatile 35  «79  43-67 

Matières  minérales  ou  cendres 63-50  56-05 

100-00  10000 

Azote -20  -13 

Acide  phosphorique -14  -08 

Potasse -02  -04 

La  quantité  de  matière  organique  est  remarquable,  mais  malheureusement  elle  se 
trouve  principalement  sous  forme  de  poussière  de  charbon  et,  par  conséquent,  ne  saurait 
beaucoup  contribuer  à  la  formation  de  l'humus.  Cependant,  sur  certains  sols,  ces  ma- 
tières peuvent  se  montrer  utiles  en  améliorant  leur  état  physique,  par  exemple  en  allé- 
geant la  texture  des  argiles  fortes  et  plastiques. 

Quant  à  la  valeur  fertilisante,  on  ne  peut  en  dire  grand  chose.  Les  quantités 
d'acide  phosphorique  et  de  potasse  sont  si  faibles  qu'elles  sont  presque  négligeables, 
tandis  que  la  proportion  d'azote  n'est  pas  plus  grande  que  celle  trouvée  dans  les  sols  de 
fertilité  ordinaire. 

EOURRAGES  ET  PRODUITS  ALIMENTAIRES. 

Ces  dernières  années,  nous  avons  fait  chaque  hiver  l'analyse  d'un  certain  nombre 
des  aliments  les  plus  importants  trouvés  dans  le  commerce  canadien.  Ces  recherches 
étaient  nécessaires  pour  nous  mettre  en  mesure  de  répondre  de  façon  satisfaisante  aux 
demandes  de  renseignements  que  nous  recevons  continuellement  touchant  la  composition 
et  la  valeur  alimentaire  des  divers  sous-produits  et  aliments  concentrés  offerts  en 
vente. 

Le  cultivateur  ou  le  laitier  peut  bien  juger  lui-même  de  la  qualité  de  certaines 
substances  saines  et  bien  connues,  telles  que  le  son  et  le  petit  son  (gru),  mais  il  se  sait 
incapable  de  dire  par  une  simple  inspection  quelle  pourrait  être  la  valeur  nutritive 
d'un  grand  nombre  des  produits  de  meuneries  et  de  manufactures  mis  sur  le  marché 
au  cours  de  ces  dernières  années  et  dont  beaucoup  se  vendent  à  des  prix  élevés.  La 
nature  des  substances  peut  être  déguisée  par  une  mouture  fine.  Ainsi  certains  aliments 
où  l'analyse  ne  révèle  guère  que' de  la  balle  d'avoine  et  qui  sont  par  conséquent  relati- 
vement sans  valeur  sont  si  finement  moulus  pour  la  vente  que  l'on  ne  saurait  décou- 
vrir leur  nature  à  l'œil  nu.  Il  en  est  de  même  de  la  farine  de  pois  souvent  adultérée 
par  le  mélange  d'une  quantité  considérable  de  balle  de  pois.  On  voit  aussi  des 
substances  mélangées  d'aspect  attrayant,  grâce  à  la  présence  d'une  petite  quantité 
de  blé-d'Inde  concassé,  tandis  que  la  masse  de  la  nourriture  se  compose  de  matières 
sans  aucune  valeur  telles  que  les  balayures  de  moulin,  si  bien  que  le  tout  a  une  valeur 
alimentaire  beaucoup  plus  faible  que  l'on  aurait  pu  croire  à  première  vue.  Et  nous 
avons  encore  un  grand  nombre  de  sous-produits  de  fabriques,  comme  par  exemple 
ceux  qui  proviennent  des  fabriques  de  sucre  de  betterave,  des  fabriques  de  fécules  et  de 
glucose.  Certains  de  ces  aliments  sont  concentrés  et  ont  une  valeur  nutritive  très 
élevée,  mais  beaucoup  d'autres  sont  pauvres.  Pour  toute  cette  catégorie  d'aliments — 
où  l'apparence  compte  pour  très  peu  de  chose — l'analyse  est  absolument  nécessaire. 
C'est  le  seul  moyen  d'en  déterminer  la  nature  et  la  valeur. 

16—12 
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Le  tableau  suivant  présente  les  résultats  de  l'examen  de  41  échantillons.  Bien 
entendu,  ces  aliments  ne  représentent  pas  toutes  les  différentes  marques  offertes  en 
vente.  Ce  ne  sont  que  ceux  au  sujet  desquels  nous  avons  reçu  des  demandes  de  ren- 
seignements et  qui,  par  conséquent,  ont  été  examinés  au  laboratoire  de  la  ferme. 
Quelques-uns  d'entre  eux  ne  sont  pas  des  aliments  industriels;  telle  est  par  exemple 
la  pulpe  de  pommes  dont  on  nous  a  prié  de  déterminer  la  valeur  nutritive.  Les  ren- 
seignements présentés  dans  ce  tableau,  avec  les  notes  qui  les  accompagnent,  seront 
sans  doute  utiles  aux  personnes  qui  achètent  des  aliments. 

PRODUITS  ALIMENTAIRES,  1908. 


d 
S 

Nom. 

Particularités. 

-o5 

'-5 
S 

i 

a;  u 

•S 

-S 

+3 

o 

05 

aï 
u 

atière 
minérale. 

fc 

E 

p- 

O 

te  - 

fr 

3 

Produits  de  blé-d'Inde — 

p.c. 

p.c. 

p.c. 

p.c. 

p.c. 

p.c. 

1 

Gluten  feed 

Brantford    Starch    Works,    Brant- 
ford,  Ont 

593 

17  12 

11-85 

58  55 

5-70 

085 

2 

Gluten  Meal  (Jer.  Bd). 

St.     Lawrence    Starch    Co.,     Port 
Crédit,  Ont 

615 

18-25 

3  65 

64  46 

6  77 

0-72 

3 

h            ii            h 

St.     Lawrence    Starch    Co.,    Port 
Crédit,  Ont 

800 

18  00 

2  54 

66  33 

448 

0  65 

4 

Farine  de  blé-d'Inde.. . 
Produits  de  blé — 

James  Frier,  Shediac,  N .  B 

9-17 

981 

480 

72  11 

2  70 

1-41 

5 

Son 

William  Weld  Co.,  London,  Ont. . . 

10  58 

13  63 

398 

57  02 

944 

535 

6 

Wm.  Wenman,  Golden,  B.C 
R.J. M., Western  Can.  Flour  Mills. 

10  33 
6  85 

1431 
15  48 

5-28 
554 

53  58 

54  94 

10  64 
1107 

586 

7 

,, 

612 

8 

„ 

m         Oglivie  Milling  Co.. 

669 

16-06 

550 

55-26 

10  04 

645 

q 

F.  S.  Caldwell,  Carp,  Ont 

6-18 

1131 

362 

52  43 

1942 

7  04 

10 

Petit  son  (gru  Ogilvie). 

Agricultural  Division,   CE.  Farm 

Ottawa,  Ont 

921 

17  09 

5-77 

5392     939 

462 

il 

m           (Renfrew). 

.1.  P.  Robinson,  Whitney,  Ont 

792 

15  25 

505 

6001      781 

396 

12 

m           (Manitoba) 

ii 

667 

16  00 

5-42 

5781      986 

424 

13 

Remoulage  (Feed  flour) 
Produits  d'avoine 



7-46 

17  12 

585 

5835     6.89 

4  33 

14 

Nourriture  d'avoine. . . 

The  Tilson  Co.  Ltd.,Tilsonburg,Ont 

816 

262 

0  89 

51  40   32  16 

4-77 

15 

Produits  de  pois- 

Graham  Bros.,  Haileybury,  Ont — 

473 

412 

1-64 

52  16    31  24 

6  11 

1(5 

Pois    entiers    (variétés 

Agricultural   Division,   C.    E.    F., 

Arthur)    .  . 

Ottawa,  Ont 

541 

23  50 

104 

62  57 

4  90 

258 

17 

Farine  de  pois 

Flavelle  Milling  Co.,  (fabricant) ... 

(par  Edwardsburg  Starch  Co). . . . 

8-80 

25  50 

174 

53  53     7  13 

3  30 

18 

M 

O.  McPherson,  Lancaster,  Ont 

N.  Sangster,  fabriqués  par  T.  Baird 

7  84 

16  00 

1  24 

41  09    31-05 

278 

19 

„ 

&  Son,  Ormstown,  Que 

730 

14  12 

1-30 

39*41    35  23 

2  61 

?o 

„ 

Jas.  Wilson  &  Sons,  Fergus,  Ont. . . 

770 
5  54 

17  37 
5  63 

1-32 
0  44 

49  49    2145 
34  65    5129 

2  67 

2L 

Son  de  pois  (balle  pure) 

2  45 

22 

Pois  fendus  (sans  balle) 
Tourteaux  de  coton — 

.. 

t6  43 

27-69 

0-94 

6146 

0.97 

251 

23 

Tourteaux  de  coton  des 

Barbades,  1907. .  . 

E.  B.  Elderkin,  Amher&t,  N.-E. . . . 

10  73 

26  50 

584 

30  83 

19  97 

6  13 

24 

Tourteaux  de  coton  de.» 

Barbades,  1908. 

n                       n 

7-82 

26.06 

4  17 

38-34 

18  69 

4  92 

25 

Tourteaux  de  coton   a 
(Owl  Brand) 

F.  W. Broder  &  Co.,  Memphis,  Tenn. 

(fabricant),  par  D.  E.  Taylor 

5-81 

40  74 

993 

28  06 

804 

7  42 

26 

Tourteaux    de    coton  b 
(Soper's  choice) 

J.  E.  Soper  &  Co.,  Boston,  Mass., 

(fabricant),  par  D.  E.  Taylor 

8-35 

43-68 

807 

26  35 

6-75 

680 

27 

Tourteaux  de  coton . . . 
Aliments  divers — 

R .  J.  Messenger,  Bridgetown,  N.  -E. 

5-86 

37  62 

7  91 

32  29 

987 

645 

28 

Moulée  (farine  de  hn). 

Canada  Linseed  Oil  Mills  Co.,  (fa- 

bricant), par  J  J.  Riley. . . 

8  37 

11-66 

9  71 

47-55 

18  09 

472 

2!» 

Criblures  de  lin,  No.  3. 

Jos.  G .  King&Co.,  Port  Arthur, Ont. 

5-77 

17  44 

18-41 

29  55 

1285 

15  98 

30 

Petit  blé 

Il                                                II                                 M 

720 

16  44 

10  53 

45  40 

16-02 

4'41 

31 

Mélange  de   blé  et  de 

criblures  de  lin 

Il                                                II                                 II 

10  57 

1218 

5  90 

53  74 

12  35 
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Nom. 


Cyphers—  Daniel's  egg 
mash —  Aliment  p.  la 
production  des  œufs. 

Bent's  mille  albumen, 
No.  1 

Bent's  mille  albumen, 
No.  2 

Aliment  No.  I,  pâté  de 
drèche  de  blé-d'Inde, 
seigle  et  orge 

Aliment  No.  2,  pâté  de 
drèche  d'orge  pur.  .  . . 

Aliment  No.  3,  pâté  de 
seigle  et  de  drèche  de 
de  seigle 

Pulpe  de  pommes  de 
fabr.  de  conserves. . . 

Pulpe  de  pommes  de 
cidrerie 

Pulpe  de  pommes  de 
cidrerie  ....    

Aliment  No.  2,  distil- 
lerie Walkerville .... 


Particularités. 


jjos.  Tardif,  St-Louis,  Montréal ... 
R .  A .  A .  Johnston,  Ottawa,  Ont . . . 


H.  Walker  &  Sons,  Walkerville,  Ont 


Spratt  &  Schou,  Burnaby  Lake,  C.  -B. 

Col.    D.   W.    Stevenson,    Berwick, 

N.-E. 
S.  Allen,  Norwick,  Ont 


T  W .  Raphaël  &  Co. , Montréal,  Que, 


p.c. 


83 

01 

07 

51 

53 

5  73 


a>  "S 

a  t. 

C-2 


p.c. 

2175 
4121 
72  43 


27    19-60 


17*56 

14  31 

1-41 
3  63 
5  19 

12-87 


O 


3  64 


w   O 

I8 


p.c. 


53  04 


1-45    16-61 


5  78    5233 
5  05   49  30 


60-48 
7  71 
69  38 
66  20 
61-63 


p.c. 
892 


14  62 

20  46 


p.c. 


G4 
34 
31 

31 
80 

23 

37 

06 

2  24 

522 


PRODUITS   DE   BLÉ-D'INDE. 

Dans  nos  commentaires  sur  les  divers  aliments  constitués  par  les  sous-produits  de 
la  fermentation  de  la  fécule  et  du  glucose,  dans  le  rapport  de  l'année  dernière,  nous 
faisions  remarquer  que  l'expression  "  gluten  meal  "  (farine  de  gluten)  était  employée 
à  tort  par  certains  fabricants  et  que  certaines  substances  que  l'on  vendait  sous  ce  nom 
étaient  réellement  de  la  nature  de  la  "Gluten  Feed"  (nourriture  de  gluten).  On  ne 
saurait  considérer  ce  fait  comme  accidentel  ou  sans  importance,  car  depuis  longtemps 
le  "  Gluten  Meal  "  est  reconnu  comme  un  aliment  très  concentré,  contenant  pratique- 
ment 35  p.  100'  de  protéine,  tandis  que  par  le  mot  "  gluten  feed  "  on  désigne  un  article 
bien  inférieur,  et  ne  contenant  que  15  à  20'  p.  100  de  protéine.  D'après  nos  analyses — 
et  nous  avons  fait  une  étude  approfondie  de  la  question — il  n'y  a  qu'une  maison  cana- 
dienne qui  mette  sur  le  marché  un  véritable  "  Gluten  .uleal  "  et  les  autres  substances 
vendues  sous  ce  nom  devraient  être  marquées  "  Gluten  Feed  ".  Ce  n'est  que  ce  mau- 
vais emploi  des  marques  qui  donne  lieu  à  des  objections,  car  la  "  Gluten  Feed  "  est 
une  excellente  nourriture  et  que  l'on  peut  employer  avantageusement  pour  augmenter 
la  richsse  en  protéine  de  la  ration.  Mais  c'est  sûrement  induire  en  erreur  que  de  la 
vendre  sous  un  nom  qui  comporte  généralement  une  quantité  double  de  protéine. 

On  remarquera  que  la  "  Gluten  Feed  "  de  la  fabrique  de  fécule  de  Brantford  et? 
la  Jersey  Brand  Gluten  Meal  (en  réalité  une  nourriture  de  Gluten)  contiennent  pra- 
tiquement la  même  quantité  de  protéine,  mais  la  première  est  la  meilleure  des  deux 
parce  qu'elle  renferme  une  proportion  beaucoup  plus  forte  d'huile  et  de  matière  grasse. 

L'analyse  de  la  farine  de  blé-d'Inde  (n°  4)  montre  que  ce  produit  est  pur  et  de 
bonne  qualité.  Elle  provenait  d'une  expédition  que  l'on  soupçonnait  avoir  été  adultérée 
par  le  mélange  de  cotons  (rafles)  de  blé-d'Inde  moulus. 


PRODUITS  DE  BLE. 


Cinq  échantillons  de  son  ont  été  examinés.    Le  n°  5  est  un  peu  faible  en  protéine 
et  en  matière  grasse,  mais  pas  assez  cependant  pour  justifier  un  soupçon  d'adultéra- 
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tion.  La  proportion  normale  de  fibre  et  de  matière  minérale  atteste  que  les  balles 
d'avoine  et  les  balayures,  etc.,  ne  s'y  trouvent  pas  en  quantité  considérable. 

Quant  au  n03  6,  7  et  8  on  peut  dire  que  ces  produits  sont  tous  purs  et  de 
bonne  qualité.  Dans  aucun  de  ces  produits  les  matières  étrangères  (fragments  de 
foin  et  de  paille,  graines  de  mauvaises  herbes,  balles,  etc.)  ne  sont  présentes  en  quan- 
tité suffisante  pour  affecter  matériellement  la  valeur  alimentaire  du  son.  Notre  étude 
des  sons  véritables  en  1903  indiquait  les  limites  suivantes  de  composition:  protéine 
13-25  pour  100  à  15-31  pour  100;  matières  grasses  3-60  pour  100  à  5-18  pour  100  et 
fibres  9  -28  pour  100  à  10  -93  pour  100. 

L'échantillon  de  son  n°  9  contenait  une  proportion  très  considérable  de  balles 
d'avoine  et  autres  déchets  et  sa  qualité  était  par  conséquent  manifestement  inférieure. 
L'analyse  confirme  les  résultats  de  l'inspection,  car  la  proportion  de  protéine  est  d'envi- 
ron 3  pour  100  plus  faible  et  celle  des  fibres  de  8  pour  100  à  9  pour  100  plus  élevée  que 
dans  les  bons  échantillons. 

Le  groupe  des  petits  sons  (grus)  se  caractérise  par  une  proportion  quelque  peu 
élevée  de  protéine  et  de  matière  grasse  et  d'hydrates  de  carbone  et  une  proportion  plus 
faible  de  fibres  que  dans  le  son.  Par  conséquent,  les  petits  sons  sont  donc  une  nourri- 
ture supérieure  au  son.  Ceux  provenant  de  blé  dur  et  produites  par  le  système  mo- 
derne des  rouleaux  ont  l'aspect  de  son  finement  moulu.  Dans  les  anciennes  méthodes 
de  mouture  les  petits  sons  ou  grus  étaient  très  farineux.  Tous  les  échantillons  analysés 
étaient  de  bonne  qualité.  L'analyse  de  petits  sons  purs  en  1903  indiquait  les 
limites  suivantes  de  composition:  protéine  15-15  pour  100  à  17  pour  100;  matières 
grasses  3  -98  pour  100  à  6  -23  pour  100  et  fibres  3  -82  pour  100  à  7  -51  pour  100. 

PRODUITS  D'AVOINE. 

C'est  parmi  les  sous-produits  des  moulins  de  farine  d'avoine  et  de  certaines  fa- 
briques de  céréales  pour  petit  déjeuner  (breakfast  foods)  que  l'on  trouve  les  plus 
mauvaises  nourritures  offertes  dans  le  commerce.  Ces  aliments,  qui  rentrent  dans  la 
catégorie  des  aliments  d'avoine,  sont  d'une  qualité  inférieure  manifeste;  ils  se  carac- 
térisent par  une  faible  proportion  d'azote  et  une  forte  quantité  de  fibres  due  à  la 
grande  proportion  de  balle  d'avoine  et  d'autres  déchets  de  moulin  qu'ils  renferment. 
Très  peu  de  ces  aliments  valent  le  prix  demandé,  mais  cependant  ils  semblent  faire 
une  bonne  concurrence  au  son  et  aux  autres  produits  d'une  haute  valeur  nutritive. 

L'échantillon  du  n°  14  a  été  expédié  par  un  correspondant  de  l'Ile  du  Prince- 
Edouard  ;  ce  serait,  paraît-il,  un  produit  de  la  Tilson  Co.,  Ltd.  ;  le  prix  de  facture  est 
de  $20  la  tonne.  On  a  trouvé  qu'il  se  composait  essentiellement  de  balles  d'avoine 
avec  une  proportion  de  protéine  de  2  -62  pour  100  et  de  fibres  de  32  -16  pour  100.  Ces 
résultats  indiquent  une  valeur  alimentaire  extrêmement  faible. 

L'échantillon  n°  15  envoyé  par  un  correspondant  de  Haileybury,  Ont.,  serait  un 
sous-produit  de  moulins  d'avoine  roulée  connus  sous  le  nom  de  "  X  "  Oat  Feed.  Il 
se  vendait  $20  la  tonne.  L'analyse  -montre  qu'il  ne  contient  que  4  -12  pour  100  de  pro- 
téine; quant  à  la  proportion  de  fibres  elle  est  de  31-24  pour  100.  Ce  produit  appartient 
à  la  même  catégorie  que  le  n°  14.  Il  est  pratiquement  sans  valeur  dans  la  ration  de 
grain. 

PRODUITS   DE   POIS. 

Ayant  reçu  avis  qu'une  grande  partie  de  la  farine  de  pois  vendue  était  falsifiée 
par  un  mélange  de  balles  de  pois,  nous  avons  soumis  à  l'analyse  un  certain  nombre 
d'échantillons.  La  bonne  farine  de  pois  est  une  substance  d'une  haute  valeur  ali- 
mentaire; la  protéine  s'y  trouve  en  proportion  d'environ  25  pour  100  et  la  quantité  de 
fibres  à  peu  près  5  pour  100.  Ce  n'était  pas  un  aliment  riche  en  matière  grasse.  Un 
grand  nombre  de  farines  de  pois  sur  le  marché  paraissent  être  de  qualité  inférieure 
et  cette  circonstance  est  due  à  la  présence  de  balles  de  pois.     La  balle  ou  le  son  du 
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pois  est  une  nourriture  extrêmement  pauvre,  elle  ne  contient  que  5  pour  100  de  pro- 
téine et  plus  de  50  pour  100  de  fibres.  Les  numéros  16  et  17  sont  de  vraies  farines  de 
pois.  Le  n°  21  donne  la  composition  de  balles  de  pois  et  le  n°  22,  de  pois  fendus. 
Les  numéros  17,  18  et  19  sont  des  farines  de  pois  commerciales  renfermant  un  mélange 
de  balles  de  pois. 

TOURTEAUX   DE   COTON. 

On  ne  se  sert  pas  beaucoup  de  tourteaux  de  coton  dans  l'Ontario,  mais  cette  nourri- 
ture est  largement  employée  dans  les  provinces  maritimes  où  on  la  fait  venir  par  eau 
de  la  Floride  et  des  Etats  du  Sud.  Il  y  a  plusieurs  qualités  dans  le  commerce;  les 
meilleures  marques  contiennent  de  35  à  40  pour  100  de  protéine  et  quelque  10  pour 
100  d'huile.  Cependant  il  ne  manque  pas  de  marques  de  qualité  inférieure  qui  des- 
cendent jusqu'à  23  pour  100  de  protéine  et  5  pour  100  d'huile  par  suite  de  la  grande 
proportion  de  balles  de  semence  de  coton  qu'elles  renferment.  Les  farines  de  qualité 
supérieure  sont  d'un  jaune  vif  et  elles  ne  contiennent  pas  de  balles;  les  qualités  in- 
férieures ont  une  couleur  foncée  et  contiennent  des  fragments  grossiers  de  balles. 

Les  échantillons  nos  23  et  24,  représentant  des  expéditions  des  Barbades,  sont  de 
qualité  inférieure.  Leur  richesse  en  protéine  dépasse  à  peine  la  moitié  de  celle  que 
l'on  trouve  dans  les  bons  tourteaux  de  coton  et  ils  sont  en  outre  très  pauvres  en 
huile  et  beaucoup  trop  riches  en  fibres. 

Les  nos  25  et  26  sont  des  farines  pures  de  premier  ordre;  la  dernière  est  la  meil- 
leure des  deux.  Tout  en  étant  de  bonne  qualité  le  n°  27  n'est  pas  égal  aux  meilleures 
marques  au  point  de  vue  de  la  richesse  en  protéine. 

DIVERS. 

Moulée  n°  28. — C'est  là  un  des  produits  des  "  Canada  Linseed  Oil  Mills  ",  Montréal, 
composé  principalement  des  balayures  du  sol  après  les  expéditions  de  lin.  Naturellement 
sa  composition  varie  suivant  l'état  de  la  graine  de  lin  à  l'arrivée  au  moulin;  plus  cette 
graine  est  propre,  meilleure  est  la  qualité  de  la  nourriture.  D'après  nous  elle  est 
manifestement  inférieure  au  son  pour  fournir  la  partie  azotée  de  la  ration;  elle  con- 
tient trois  pour  cent  de  moins  de  protéine  et  il  est  tout  probable  que  cette  protéine 
n'est  pas  aussi  digestible  que  dans  le  son.  La  proportion  de  matière  grasse  et  d'huile 
est  relativement  élevée,  grâce  sans  doute  à  la  graine  de  lin  présente.  C'est  dans 
cette  proportion  considérable  de  matière  grasse  que  réside  sans  aucun  doute  la  valeur 
principale  de  cette  substance.  La  proportion  de  fibres  (provenant  de  fragments  de 
foin  et  de  paille  présents)  est  plutôt  élevée,  et  ce  fait  diminue  la  valeur  de  cette  nour- 
riture comme  aliment  concentré. 

Produits  d'élévateurs. — Les  n03  29,  30  et  31  viennent  des  élévateurs  du  chemin  de 
fer  Pacifique  Canadien  à  Port  Arthur,  Ont.  (Joseph  G.  King  et  Cie.,  locataires). 
Nous  faisons  depuis  plusieurs  années  des  analyses  de  ces  substances  (graines  de  mau- 
vaises herbes,  criblures,  etc.,)  dans  le  but  de  déterminer  leur  valeur  nutritive  et  nous 
publions  les  données  obtenues  dans  les  rapports  annuels  de  cette  division.  La  produc- 
tion de  ces  déchets  ou  criblures  doit  être  très  considérable  et  si  cette  substance  est 
savoureuse  et  si  elle  a  été  moulue  assez  fine  pour  empêcher  de  façon  absolue  la  germi- 
nation des  graines  de  mauvaises  herbes,  il  ne  semble  pas  y  avoir  de  raison  pour  qu'on 
ne  s'en  serve  pas  comme  nourriture.  Une  caractéristique  de  cette  nourriture  paraît 
être  la  difficulté  de  maintenir  l'uniformité  dans  la  valeur  alimentaire  de  la  farine  à 
cause  des  variations  que  présente  la  nature  des  déchets  qui  accompagnent  le  grain.  On 
trouve  dans  les  graines  de  mauvaises  herbes  de  grandes  différences  de  composition  et, 
par  conséquent,  la  proportion  de  protéine  ou  de  matière  grasse  dans  la  nourriture  sera 
notablement  affectée  par  la  sorte  de  graines  de  mauvaises  herbes  qui  se  trouve  en 
quantité  prédominante  dans  les  criblures. 
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No  29.  Criblures  fines  de  lin. — Cet  échantillon,  sans  être  aussi  riche  en  huile 
que  celui  reçu  Tannée  dernière,  contient  encore  une  proportion  assez  forte  de  cet  élé- 
ment :  18  pour  100.  Il  est  également  riche  en  protéine  et  à  ce  point  de  vue  se  range 
parmi  les  meilleurs  aliments.  Sans  doute  ses  bonnes  qualités  sont  dues  à  la  grande 
quantité  de  graine  de  lin  concassée  qui  s'y  trouve. 

N°  30.  Menus  grains  de  blé. — Cet  échantillon  comparé  au  n°  29  accuse  une  pro- 
portion d'huile  beaucoup  moins  forte,  un  peu  moins  de  protéine,  et  plus  de  fibres. 

iV°  31.  Criblures  de  blé  et  de  lin. — Substance  de  valeur  nutritive  passable,  mais 
bien  inférieure  aux  nos  29  et  30  ainsi  qu'en  témoigne  la  proportion  plus  faible  de 
protéine  et  de  matière  grasse. 

N  32.  Cyphers-Daniel  Egg  Mash  (Pâtée  pour  la  production  des  œufs). — Cet 
aliment  contient  une  proportion  considérable  de  protéine,  l'élément  le  plus  nécessaire 
dans  la  production  des  œufs,  mais  il  n'est  pas  riche  en  matière  grasse  ou  en  phosphates. 

Nous  ne  saurions  nous  prononcer  sur  ses  propriétés  médicales  ou  condimentaires, 
mais  si  on  le  considère  seulement  au  point  de  vue  nutritif,  le  prix  demandé  ($2.75  par 
100  livres  F.O.B.  Toronto)  paraît  trop  élevé.  Nous  estimons  que  l'on  pourrait  facile- 
ment composer  une  ration  d'une  valeur  alimentaire  égale  et  à  beaucoup  moins  de 
frais  en  se  servant  de  substances  trouvées  dans  le  commerce. 

N°  33.  Bents  Milk  Albumen  n°  1. — D'après  la  description  cette  nourriture  serait 
"un  lait  écrémé  à  l'état  sec,  sans  sucre"  et  c'est  réellement  un  sous-produit  de  la  fabri- 
que de  sucre  de  lait.  Elle  est  jnise  sur  le  marché  par  les  fabricants — The  Bent-Crois- 
sant  Co.}  Antwerp,  N.-Y.,  E.-U. — comme  aliment  concentré  pour  les  volailles,  devant 
prendre  la  place  des  déchets  de  viande  et  des  farines  animales.  Elle  est  présentée  sous 
forme  d'une  poudre  à  grain  grossier  qui,  à  en  juger  par  notre  expérience,  se  conserve 
remarquablement  bien. 

D'après  notre  analyse,  c'est  une  nourriture  fortement  azotée.  La  protéine  s'y 
trouve  dans  la  proportion  de  41.21  pour  100.  Employée  judicieusement  elle  devrait 
donc  se  montrer  un  élément  précieux  dans  la  ration  des  volailles  pour  la  ponte  ou  pour 
l'engraissement.  On  a  prouvé  à  maintes  reprises  que  le  lait  écrémé  avait  une  valeur 
particulière  dans  l'alimentation  des  volailles,  il  semble  donc  que  ce  "  Milk  Albumen  " 
peut  constituer  en  effet  un  substitut  savoureux,  sain  et  commode  quand  on  ne  peut  pas 
facilement  se  procurer  de  lait  écrémé  frais. 

Le  Bent's  Milk  Albumen  n°  2  est  un  produit  encore  plus  concentré  que  le  précé- 
dent, contenant  une  proportion  de  72.43  pour  100  de  protéine.  D'après  les  renseigne- 
ments obtenus,  cette  marque  est  d'introduction  plus  récente  et  par  conséquent  l'expé- 
rience de  son  emploi  pratique  dans  la  basse-cour  est  encore  assez  limitée. 

Les  nos  35,  36  et  37  sont  des  sous-produits  de  la  distillerie  de  Walkerville;  on  peut 
les  décrire  ainsi  :  le  n°  35  consiste  en  une  pâtée  sèche  composée  de  drèche  de  blé-d'Inde, 
de  seigle  et  d'orge",  le  n°  36  de  drèche  d'orge  pure,  séchée,  et  le  n°  37  des  grains  séchés 
de  drèche  de  seigle. 

Les  grains  de  distillerie  séchés  constituent  un  aliment  d'une  valeur  considérable; 
ils  possèdent  une  teneur  en  protéine  assez  élevée,  quoique  quelque  peu  variable,  avec  une 
proportion  notable  de  matière  grasse.  Les  bestiaux  les  mangent  avec  avidité  et  quand 
on  peut  se  les  procurer  à  un  prix  raisonnable  on  peut  les  donner  avec  avantage  aux 
vaches  laitières  et  au  bétail  d'engrais. 

Il  est  évident,  d'après  les  analyses  de  cette  série,  que  la  valeur  nutritive  des  ali- 
ments de  cette  catégorie  n'est  nullement  invariable.  La  richesse  en  protéine  varie  de 
14-38  pour  100  à  19.69  pour  100.  L'acheteur  devrait  donc  s'assurer,  par  enquête  spé- 
ciale, de  la  composition  du  produit  ou  des  produits  qui  lui  sont  offerts. 

N°  38. — Pulpe  de  pommes. — C'est  là  le  résidu  de  pommes  après  que  celles-ci  ont 
été  bouillies  et  soumises  à  la  pression  hydraulique.  Le  jus  extrait  est  employé  dans  la 
fabrication  de  gelées  et  de  confitures. 
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On  verra  que  cette  pulpe  renferme  environ  15  pour  100  de  matière  sèche,  dont  un 
dixième  de  protéine. 

Nous  ne  considérons  pas  la  valeur  nutritive  de  cette  substance  égale  à  celle  des 
racines  ordinaires  ou  du  blé-d'Inde,  mais  sans  doute,  si  elle  est  en  bon  état  on  peut  s'en 
servir  avec  avantage  dans  la  ration  succulente  de  la  vache  laitière  et  peut-être  aussi, 
clans  une  certaine  mesure,  pour  les  autres  catégories  des  animaux  de  la  ferme. 

La  valeur  fertilisante  de  cette  pulpe  est  très  faible,  pratiquement  nulle,  ainsi  que 
l'indiquent  les  données  suivantes  : — 

Pour  cent. 

Azote 22 

Acide  phosphorique .06 

Potasse 11 

Nous  donnions,  dans  notre  rapport  de  1906,  la  composition  d'un  échantillon  de 
pulpe  d'une  fabrique  de  cidre,  et  nous  citions  l'opinion  d'un  correspondant  sur 
sa  valeur  alimentaire.  Ce  correspondant  était  d'avis  que  cette  pulpe  s'était  mon- 
trée très  utile  en  maintenant  le  flot  du  lait.  Il  avait  commencé  à  en  donner  un 
seau  par  jour  et  avait  graduellement  porté  la  quantité  à  deux  rations  de  £  boisseau  cha- 
cun et  chaque  fois  qu'il  omettait  un  repas  le  rendement  de  lait  à  la  prochaine  traite 
diminuait  de  l£  livre.  Au  sujet  de  cet  échantillon,  M.  Schou  nous  écrit  :  "Nous  avons 
attendu  que  toute  notre  provision  de  racines  (navets  et  carottes)  fut  épuisée  et  alors 
nous  avons  donné  la  pulpe.  Nous  avons  constaté  avec  plaisir  que  le  lait  n'a  pas  dimi- 
nué du  tout.  Nous  avions  deux  petits  cochons  qui  ont  mangé  tout  ce  qu'on  leur  en  a 
donné  et  qui  paraissaient  bien  s'en  trouver." 

N°  39.  Echantillon  de  pulpe  de  pommes  sèches  provenant  d'un  moulin  à  cidre. — 
Cette  pulpe  était  parfaitement  fraîche  et  d'aspect  tout  à  fait  attrayant.  Sans  posséder 
le  moins  du  monde  une  valeur  hautement  nutritive,  elle  s'était  montrée  cependant 
nourriture  très  utile,  très  appréciée  des  vaches  et  des  moutons  et,  d'après  quelques  cor- 
respondants, on  commençait  à  la  tenir  en  grande  estime  dans  le  voisinage  du  moulin 
à  cidre. 

N°  40.  Pulpe  de  pommes  d'un  moulin  à  cidre,  échantillon  séché  en  l'automne  de 
1907. — La  lettre  qui  accompagnait  cet  envoi  nous  demandait  des  renseignements  sur 
sa  valeur  probable  comme  aliment  industriel  pour  le  bétail.  D'après  l'aspect  de  cette 
substance  nous  croyons  qu'une  fois  moulue  elle  fournirait  une  nourriture  savoureuse 
pour  le  bétail;  elle  se  gonfle  quand  on  y  ajoute  de  l'eau  et  forme  un  fourrage  succu- 
lent qui  pourrit  remplacer  entièrement  ou  en  partie  les  racines,  le  blé-d'Inde  ou  autre 
fourrage  grossier.  Cependant,  comme  sa  teneur  en  protéine  est  faible,  sa  valeur  nutri- 
tive sera  manifestement  basse  et  ne  justifie  pas  son  emploi  dans  la  ration  à  la  place 
de  l'un  ou  de  l'autre  des  aliments  plus  concentrés,  tels  que  le  son,  les  tourteaux  de  lin, 
la  farine  de  gluten,  etc.,  (gluten  meal). 

LA  LOI  DES  ALIMENTS   COMMERCIAUX. 

En  terminant  cette  revue  sommaire  de  nos  recherches  récentes  sur  les  aliments 
commerc^ux,  nous  désirons  exprimer  le  plaisir  que  nous  avons  ressenti  à  apprendre 
que,  au  cours  de  ces  deux  derniers  mois,  un  projet  de  loi  concernant  les  aliments  com- 
merciaux a  été  rédigé  et  présenté  à  la  Chambre  des  communes.  Cette  loi  prescrit  un 
examen  systématique  et  minutieux  des  divers  sous-produits  mis  en  vente  au  Canada 
comme  aliments  commerciaux  et  exige  en  outre  le  marquage  de  ces  aliments  par  les 
fabricants  et  l'émission  d'une  garantie  déclarant  les  proportions  de  protéine  et  de  ma- 
tière grasse  présentes  dans  l'aliment  en  question.  L'auteur  de  ce  rapport  et  autres 
personnes  intéressées  recommandent  sans  cesse  depuis  plusieurs  années  l'adoption  d'une 
loi  de  ce  genre  comme  le  meilleur  moyen  de  donner  aux  cultivateurs  qui  achètent  des 
aliments  commerciaux  les  renseignements  nécessaires  et  afin  de  les  garantir  contre  les 
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substances  pauvres  et  sans  valeur  qui  pourraient  être  offertes  en  vente.  Cette  loi,  de 
même  que  celle  qui  concerne  les  engrais  chimiques,  sera  administrée  par  le  ministère 
du  revenu  de  l'intérieur;  à  l'heure  actuelle  le  texte  n'en  est  pas  encore  complètement 
arrêté,  mais  son  adoption  paraît  chose  assurée.  La  mise  en  vigueur  de  cette  loi  effec- 
tuera sans  aucun  doute  une  grande  amélioration  dans  l'état  de  choses  actuel  et  proté- 
gera grandement  les  acheteurs  d'aliments  commerciaux. 

joncs  "  spiKE-Rusii  "  (Scirpus  Cc&spi'tosus). 

A  la  requête  de  feu  le  Dr  Fletcher,  botaniste  des  fermes  expérimentales  fédérales, 
nous  avons  soumis  à  l'analyse  un  échantillon  d'une  espèce  de  jonc  que  nous  avait  fait 
parvenir  M.  J.  R.  B.  Elliott  de  Barrington,  N.-E.,  en  nous  demandant  des  renseigne- 
ments au  sujet  de  sa  valeur  nutritive. 

Analyse  de  foin  de  jonc. 

lJour  cent. 

Eau 4.79 

Protéine 8.06 

Matière  grasse 1.15 

Hydrates  de  carbone 56.25 

Fibres [ 27.56 

Matières  minérales 2.19 


100.00 


Voici  notre  rapport  sur  cette  analyse:  Malgré  la  proportion  passable  de  pro- 
téine, la  valeur  nutritive  de  ce  jonc  ne  pourrait,  d'après  nous,  être  élevée,  étant  don- 
né la  nature  du  fourrage  qu'il  fournit.  C'est  une  plante  rude,  grossière,  peu  savou- 
reuse, et  il  est  probable  que  les  animaux  ne  la  mangeraient  que  s'ils  étaient  pressés  par 
la  faim.  Dans  la  lettre  par  laquelle  il  nous  accuse  réception  de  ce  rapport  M.  Elliott 
nous  dit  :  "  Ce  jonc  est  la  végétation  principale  d'une  région  de  marécages  et  de 
tourbières  dans  le  sud-ouest  de  la  Nouvelle-Ecosse.  Sur  les  bords  de  ces  marais,  où  il 
y  a  moins  d'eau  et  plus  de  terres  élevées,  il  disparaît  devant  d'autres  plantes,  mais  dans 
les  parties  du  centre  de  la  région  c'est  lui  qui  prend  le  dessus.  Les  bestiaux  mis  de- 
hors en  été  se  nourrissent  des  diverses  plantes  sauvages  qu'ils  peuvent  ramasser.  On  les 
voit  rarement  brouter  les  feuilles  des  arbustes,  et  le  seul  fourrage  à  leur  disposition  est 
le  chiendent  de  l'Ouest.  Cette  herbe  ne  croît  pas  en  quantité  suffisante  pour  satisfaire 
tous  les  bestiaux  au  pâturage  et  ceux-ci  sont  souvent  obligés  de  se  contenter  de  ce 
qu'ils  peuvent  trouver  sur  les  marais.  Quand  ils  ont  le  choix,  ils  prennent  toujours  le 
chiendent  de  l'Ouest  de  préférence,  mais  le  jonc  est  souvent  leur  nourriture  principale. 
Les  bestiaux  qui  vivent  de  cette  nourriture  sont  très  forts  et  très  bien  musclés." 

VALEUR  RELATIVE  DES  RACINES. 

Nous  avons  déterminé  chaque  saison,  pendant  un  certain  nombre  dfennées,  la 
teneur  en  matière  sèche  et  en  sucre  de  certaines  racines,  savoir:  betteraves  fourra- 
gères, navets  et  carottes.  En  étudiant  les  résultats  de  ces  recherches  nous  pouvons 
donc  connaître  assez  bien  la  valeur  nutritive  relative  d'un  grand  nombre  des  variétés 
les  plus  cultivées. 

Les  deux  influences  principales  qui  affectent  la  composition  des  racines  sont  celles 
de  l'hérédité  et  de  la  saison.  Si  nous  pouvions  être  sûrs  que  la  semence  d'une  variété 
quelconque  provienne  toujours  de  la  même  famille,  alors  nous  pourrions  dire  en  com- 
parant les  résultats  donnés  par  cette  variété  d'une  année  à  l'autre,  que  les  différences 
de  composition  notées  étaient  dues  aux  caractéristiques  de  la  saison.     Malheureuse- 
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ment  il  n'en  est  pas  ainsi;  les  grainetiers  ne  sont  pas  très  soigneux  à  ce  sujet  et,  en 
outre,  l'habitude  qu'ont  certains  marchands  de  changer  constamment  les  noms  de  va- 
riétés bien  connues  crée  souvent  des  confusions;  dans  bien  des  cas,  ce  fait  rend 
même  l'identification  presque  impossible. 

Toutefois,  en  dépit  de  ces  difficultés,  nos  travaux  ont  clairement  démontré  que 
l'influence  de  l'hérédité  se  fait  sentir  dans  les  différentes  variétés  que  l'on  trouve  dans 
le  commerce,  car  si  nous  classons  les  racines  d'une  catégorie  quelconque  par  rang 
de  mérite  (en  nous  basant  sur  Aa  richesse  en  matière  sèche  et  en  sucre)  nous  consta- 
tons qu'une  variété  particulière  occupe  pratiquement  la  même  position  tous  les  ans. 
Ce  fait  paraîtra  encore  plus  évident  dans  le  cas  des  betteraves  fourragères  Gate-Post 
et  Giant  Yellow  Globe,  que  nous  avons  examinées  principalement  sous  ce  rapport  au 
cours  des  deux  dernières  années  et  que  nous  étudions  plus  loin  dans  cet  article. 

BETTERAVES    FOURRAGERES. 

Le  tableau  suivant  présente,  par  ordre  de  valeur  alimentaire,  les  données  résul- 
tant de  l'examen  de  douze  variétés  de  betteraves  fourragères  cultivées  sur  la  ferme 
expérimentale,  à  Ottawa,  pendant  la  saison  de  1908.  Ce  sont  les  mêmes  variétés  qui, 
dans  des  essais  précédents,  avaient  donné  les  meilleurs  résultats  en  culture,  mais  il 
y  en  a  une  ou  deux  qui,  à  en  juger  d'après  leurs  noms,  sont  analysées  maintenant  pour 
la  première  fois. 


Analyses  de  betteraves  fourragères,  F.E.O.,  Ottawa,  Ont.,  1908. 


Variété. 


Perfection  Mammoth  Long  Red 
Mammoth  Red  Intermediate   . . . 

Half  Sugar  White ., 

Half  Sugar  White  (Vilmorin) 

Crimson   Champion 

Gâte  Post 

Prize  Mammoth  Long  Red 

Yellow  Intermediate 

Jumbo 

Selected  Yellow  Globe 

Giant  Yellow  Intermediate 

Giant  Yellow  Globe 


Propor- 

Eau. 

Matière 
sèche. 

tion  de 
sucre 
dans 

le  jus. 

p.c. 

p.c. 

p.c. 

86 

86 

13 

14 

7 

07 

87 

22 

12 

78 

6 

34 

87 

37 

12 

63 

4 

22 

97 

86 

12 

14 

5 

47 

87 

94 

12 

06 

5 

67 

87 

98 

12 

02 

4 

94 

88 

00 

12 

00 

6 

47 

88 

07 

11 

93 

4 

34 

88 

45 

11 

55 

5 

05 

89 

20 

10  80 

6 

09 

89 

30 

10  70 

3 

87 

89 

34 

10 

66 

4 

47 

Poids 
moyen 
d'une 


liv. 

2 

2 
2 
2 
1 

1 
2 
1 
1 

2 
1 
2 


On  remarquera  les  différences  très  considérables  qui  existent  dans  cette  série:  la 
proportion  pour  cent  de  matière  sèche  varie  de  13-14  à  10-66,  différence  qui  équivaut 
à  19  pourj.00  de  la  matière  sèche  totale;  la  richesse  en  sucre  varie  de  7-07  à  4-47  pour 
100,  une  différence  qui  représente  37  pour  100  du  sucre  total.  Ces  résultats  indiquent 
clairement  l'avantage  de  tenir  compte  de  la  valeur  alimentaire,  aussi  bien  que  du  ren- 
dement à  l'acre  et  de  l'aptitude  à  la  conservation  quand  on  fait  choix  de  la  variété  à 
semer. 

Le  tableau  ci-joint  donne  les  moyennes  obtenues  pendant  les  cinq  dernières  années. 
Les  différences  que  présentent  ces  chiffres  doivent,  croyons-nous,  être  attribuées  pour 
la  plupart  aux  caractéristiques  des  saisons  des  différentes  années. 
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Betteraves  fourragères. — Composition  moyenne — 1904-1908. 


Année. 

Nombre 

de 

variétés 

analysées. 

Poids 
moyen 
d'une 
racine. 

Matière 
sèche. 

Sucre. 

1904 

•     10 

liv.    onc. 
2    11 

p.c. 
1169 

p.c. 
6-02 

1905 

17 

3      9 

10  04 

4-07 

1906. 

16 

2      7 

1163 

593 

1907 

10 
12 

2    11 
2      2 

12  64 

11-87 

7  46 

08 ' 

533 

NAVETS. 

Treize  variétés  ont  été  analysées.  Tandis  que  la  matière  sèche  présente  des  diffé- 
rences très  semblables  à  celles  observées  dans  les  betteraves  fourragères,  la  proportion 
de  sucre,  dans  toute  la  série,  est  des  plus  constantes.  Cette  particularité  a  été  remar- 
quée chaque  saison  depuis  le  commencement  de  cette  étude. 

Si  l'on  compare  les  résultats  présentés  dans  le  tableau  suivant  (1908)  avec  ceux 
donnés  par  la  récolte  de  1907,  on  s'apercevra  que  l'hérédité  est  un  facteur  tout  aussi 
influent  chez  les  navets  que  chez  les  betteraves  fourragères,  car  un  bon  nombre  des 
variétés  les  mieux  connues  conservent  leur  position  relative  pendant  ces  deux 
années. 


Analyse  de  navets,  F.E.C.,  Ottawa,  Ont.,  1908. 


Skirvings 

Bangholm  Selected 

Hall 's  Westbury 

Kangaroo 

Good  Luck 

Halewood  Bronze  Top. 

Jumbo   

Perfection  Swede  .... 

Magnum  Bonum   

Derby     

Hartley 's  Bronze  Top. 
Carter's  Eléphant.  . . 
Mammoth  Clyde 


Variété. 


Propor- 

Eau. 

Matière 

tion  du 

sèche. 

sucre 
dans 

le  jus. 

p.c. 

p.c. 

p.c. 

88-36 

1164 

1  74 

88  96 

11  04 

1-24 

89-32 

10-68 

1-43 

89-47 

10  53 

1-42 

89  71 

10  29 

1  43 

89  83 

1017 

1-33 

90  35 

965 

1  54 

90  40 

9  60 

133 

90  78 

9  22 

1-33 

90-87 

9  13 

2-88 
1-33 

90  92 

908 

9128 

8-72 

1  43 

9144 

856 

1  34 

Poids 
moyen 
d'une 


liv.    onc. 


Le  tableau  suivant  donne  les  moyennes  obtenues  pendant  les  quatre  années  pas- 
sées. Dans  les  navets  comme  dans  les  betteraves  nous  remarquons  que  la  récolte  de 
1908  n'égalait  pas,  au  point  de  vue  de  la  quantité  de  matière  sèche,  la  récolte  de  1907. 
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Navets — Composition  moyenne — 1905-1908. 


Année. 

Nombre 

de 

variétés 

analysées. 

Poids 
moyen 

d'une 
racine. 

Matièie 
sèche. 

Sucre. 

1905 V 

20 
20 
14 
13 

liv.    onc. 

2  13 

1     10 

3  5 
3    12 

p.c. 
10  09 

12  18 

10  14 

9-87 

p.c. 
110 

1908 

1-78 

1907 .' 

111 

1908 

152 

Carottes. — Cette  année,  comme  par  les  années  passées,  nous  n'avons  pas  constaté 
de  très  grandes  différences  dans  la  proportion  de  sucre  et  de  matière  sèche  parmi  les 
variétés  analysées.  Sous  ce  rapport,  les  carottes  diffèrent  beaucoup  des  betteraves  four- 
ragères et,  à  un  certain  degré,  des  navets.  La  variété  blanche  de  Belgique,  pour  une 
raison  inconnue,  tombe  de  la  première  place  qu'elle  occupait  depuis  quelques  années. 
La  demi-longue  Chantenay,  qui  a  été  deuxième  pendant  plusieurs  saisons,  vient  main- 
tenant en  tête  de  la  liste. 

Analyse  de  carottes,  F.  E.  C,  Ottawa,  Ont. 


Variété. 


Half  Long  Chantenay 

Giant  White  Vosges 

Improved  Short  White 

Ontario  Champion 

Mammoth  White  Intermediate . 
White  Belgian 


Propor- 

Eau. 

Matière 
sèche. 

tion  de 
sucre 
dans 

le  jus. 

p.c 

p.c. 

p.c. 

88  39 

11-61 

394 

88-02 

11-38 

3  95 

88  76 

11  24 

3  65 

88-91 

11  09 

2-91 

89  04 

10  96 

345 

90  93 

907 

2  14 

Poids 
moyen 
d'une 


liv.    onc. 


Les  moyennes  des  quatre  dernières  saisons  données  ci-dessus  font  de  nouveau 
ressortir  l'uniformité  presque  complète  dans  la  composition  des  carottes,  uniformité 
dont  nous  avons  déjà  parlé;  les  différences  ne  dépassent  pas  les  limites  des  erreurs 
expérimentales  possibles.  Par  conséquent,  quand  il  s'agit  des  carottes,  la  nécessité  de 
tenir  compte  de  la  composition  ne  paraît  pas  s'imposer  comme  dans  le  cas  des  bette- 
raves. D'autres  facteurs,  tels  que  le  rendement,  la  tendance  à  fourcher,  et  l'aptitude  à 
la  conservation,  ont  évidemment  une  importance  plus  grande  et  ce  sont  ces  facteurs 
dont  il  faut  tenir  compte  en  faisant  choix  d'une  variété. 

Carottes — Composition  moyenne — 1905-1908. 


Année. 


1905 
1906 
1907 
1908 


Nombre 

Poids 

de 

moyen 

Matière 

variétés 

d'une 

sèche. 

analysées. 

racine. 

liv.    onc. 

p.c. 

11 

1      3 

10  25 

10 

1      2 

10  59 

6 

1      1 

10  30 

6 

1      3 

10  89 

Sucre. 


p.c. 


2-52 
3  36 
302 
3.34 
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INFLUENCE   DES   QUALITES    HEREDITAIRES. 

Dans  le  choix  des  variétés  de  racines — betteraves  fourragères,  navets  et  carottes 
— le  cultivateur  se  guide  principalement  sur  le  rendement  à  l'acre  et  l'aptitude  à  la 
conservation,  et  ce  sont  là,  sans  aucun  doute,  des  questions  très  importantes.  Il  ne  faut 
pas  oublier  cependant  que  la  valeur  nutritive  dépend  largement  de  la  proportion  de 
matière  sècHe  que  les  racines  contiennent  et  plus  particulièrement  de  la  richesse  de 
cette  matière  sèche  en  sucre,  et  que,  sous  ce  rapport,  les  variétés  présentent  souvent  des 
différences  considérables.  Il  est  vrai  que  le  caractère  de  la  saison,  et  plus  particulière- 
ment de  la  température  à  l'époque  de  la  maturation,  exerce  un  effet  puissant  sur  la 
formation  du  sucre  dans  la  racine,  mais,  outre  ces  influences,  il  existe  dans  les  racines 
une  tendance  bien  marquée  à  transmettre  à  leur  semence  leur  aptitude  à  former  de 
la  matière  sèche  ou  du  sucre.  Ce  fait,  l'influence  de  l'hérédité,  est  admis  dans  l'amélio- 
ration des  betteraves  destinées  à  la  fabrication  du  sucre  et  on  pourrait,  sans  aucun 
doute,  en  tenir  compte  également  quand  on  se  propose  de  perfectionner  des  familles  de 
racines  destinées  à  l'alimentation  du  bétail. 

Voulant  déterminer  jusqu'à  quel  point  certaines  variétés  de  betteraves  fourra- 
gères pourraient  maintenir  leur  position  relative  quant  à  la  teneur  en  matière  sèche  et 
en  sucre,  nous  avons  choisi,  en  1901,  deux  variétés  bien  connues,  la  Gate-Post  et  la 
Giant  Yellow  Globe  et,  depuis  cette  année-là,  nous  les  avons  cultivées,  l'une  à  côté  de 
l'autre,  sur  des  sols  pratiquement  identiques  et  avec  les  mêmes  soins.  Les  données 
analytiques  de  la  série  montrent  donc  le  degré  d'influence  que  l'hérédité  et  les  condi- 
tions variables  de  la  saison  exercent  sur  l'état  de  la  récolte.  La  Gate-Post  avait  été  > 
choisie  comme  type  représentatif  des  riches  betteraves  fourragères  et  la  Giant  Yellow 
Globe  comme  type  des  variétés  plus  pauvres. 

Proportion  de  matière  sèche  et  de  sucre  dans  les  betteraves  fourragères  Gate-Post 
et  Giant  Yellow  Globe. 


Gâte  Post. 

Giant  Yellow  Globe. 

Saisons  de  culture. 

Poids 
moyen 

d'une 
racine. 

Matière 
sèche. 

Propor- 
tion 
de  sucre 
dans 
le  jus. 

Poids 
moyen 

d'une 
racine . 

Matière 
sèche 

Propor- 
tion 
de  sucre 
dans 
le  jus. 

1900.                  

liv.    onc. 

p.c. 
11  14 

p.c. 

615 
415 
939 
7  38 
7  62 
683 
659 
7  25 
494 

liv.    onc. 

"à'  'è'" 

3      9 
3    13 

2  "13 

3  12 

1  8 

2  7 
2      4 

p.c. 

819 

910 

10  24 

10  89 

924 

8-64 

12  73 

1078 

10  66 

p.c. 
264 

1901                                       

2  9 

3  2 
3      3 
2    14 
2    13 

2  2 

3  10 
1    11 

9 

13 
12 
12 
12 
12 
12 
12 

41 
90 
93 
64 
U7 
90 
53 
02 

408 

1902 

1903 

1904  . .                   

524 
6  17 
5  26 

1905 

1906 

1907 

1908 

355 
645 
634 
4.47 

12  17 

670 

10  05 

491 

Tout  en  démontrant  l'influence  de  la  saison  sur  la  composition  des  racines,  les 
faits  exposés  dans  le  tableau  précédent  indiquent  clairement  que  chaque  variété  a 
maintenu  sa  position  relative  pendant  les  neuf  années  qu'a  duré  cette  expérience.  La 
Gate-Post  s'est  toujours  montrée  supérieure  et,  fait  intéressant  à  noter,  c'est  que 
la  différence  de  matière  sèche  en  sa  faveur,  2  pour  100  approximativement,  coïn- 
cide de  très  près  avec  la  différence  dans  la  proportion  de  sucre.  Puisque  le  sucre  est 
sans  aucun  doute  le  principal  élément  nutritif  dans  les  racines,  ce  résultat  mérite 
d'être  signalé  à  tous  ceux  qui  cultivent  des  betteraves  fourragères  pour  l'alimentation 
de  leurs  bestiaux. 
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BETTEEAVES  A  SUCEE  POUK  RAFFINERIES. 

Nous  avons  obtenu  des  données  nouvelles  touchant  la  qualité  des  betteraves  à 
sucre  cultivées  dans  diverses  parties  du  Dominion.  Trois  variétés  ont  été  examinées: 
la  Vilmorin  perfectionnée,  la  Klein  Wanzleben  et  la  Très-Riche,  probablement  les  trois 
meilleures  variétés-  pour  la  fabrication  du  sucre. 

Puisque  les  conditions  climatériques  qui  prédominent  pendant  la  croissance  et 
la  maturation  de  la  betterave  exercent  une  influence  matérielle  sur  sa  richesse  en 
sucre,  on  pourrait  supposer  qu'il  existe  des  différences  considérables  entre  les  racines 
cultivées  sur  des  points  aussi  éloignés  les  uns  des  autres  que  les  diverses  fermes  expé- 
rimentales. Cependant  nos  résultats  ne  confirment  pas  cette  supposition.  De  fait, 
nous  constatons  une  uniformité  presque  remarquable  d'un  bout  à  l'autre  de  la  série 
et  nous  trouvons  que  toutes  les  betteraves,  sauf  celles  de  Lacombe,  (Alberta  du  Nord) 
sont  d'excellente  qualité  et  conviennent  fort  bien  à  l'extraction  du  sucre. 

Les  deux  rendements  les  plus  élevés  ont  été  donnés  par  des  betteraves  de  Nappan, 
N.-E.,  et  Agassiz,  C.B.,  mais  ils  sont  suivis  de  très  près  par  les  résultats  donnés  par  les 
betteraves  cultivées  à  Ottawa,  Ontario,  et  à  Lethbridge  (Alberta  du  Sud),  Brandon, 
Man.,  et  de  Indian-Head,  Saskatchewan.  A  Lacombe,  la  saison  a  été  très  contraire: 
extrêmement  pluvieuse  pendant  la  première  partie  de  l'été  et  très  froide,  accompagnée 
de  gelées  avant  que  les  betteraves  aient  commencé  à  mûrir.  Ces  conditions  résultèrent 
en  une  très  faible  proportion  de  sucre  et  un  faible  coefficient  de  pureté. 

Un  nouvel  aspect  de  cette  étude  est  la  comparaison  entre  les  betteraves  cultivées 
sur  terre  irriguée  et  celles  cultivées  sur  terre  non  irriguée  à  la  ferme  de  Lethbridge. 
Les  résultats  n'accusent  pas  de  très  grandes  différences,  sans  doute  parce  que  la  pluie, 
abondante  au  commencement  de  la  saison,  n'a  rendu  qu'une  seule  irrigation  nécessaire 
et  à  une  date  plus  avancée.  Par  une  saison  sèche  il  est  tout  probable  que  l'on  obtien- 
drait des  différences  plus  accusées  dans  la  proportion  de  sucre  et  le  poids  des  racines. 
Le  rendement  plus  élevé  des  parcelles  irriguées,  sans  diminution  notable  dans  la 
richesse,  mérite  d'être  signalé. 

La  proportion  extrêmement  forte  de  sucre  dans  la  Klein  Wanzleben,  de  la  semence 
"  Raymond  ",  variété  employée  par  les  cultivateurs  approvisionnant  la  raffinerie  de 
Raymond,  Alberta,  offre  un  intérêt  spécial.  Les  données  analytiques  sont  pratique- 
ment identiques  pour  les  deux  sortes  de  betteraves,  irriguées  ou  non-irriguées. 
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Betteraves  à  sucre  cultivées  sur  les  fermes  expérimentales  fédérales,  1908. 


Variété. 


Vilmorin  perfectionnée 


Klein  Wanzleben. 


Très  Riche 


Localité. 


Nappan,  N.-E  . . 

Ottawa,  Ont 

Brandon,  Man 

Indian-Head,  Sask  . . 
Lethbridge,  Alta.,  terre 

irriguée 

Lethbridge,  Alta.,  terre 

non-irriguée 

Lacombe,  Alta 

Agassiz,  C.-B 

Nappan,  N.-E 

Ottawa,  Ont 

Brandon,  Man 

Indian-Head,  Sask 

Lethbridge,  Alta.,  terre 
irriguée 

Lethbridge,  Alta.,  terre 

non-irriguée 

ethbridge,  Alta.,  Ray- 
mond seed,  terre  irri- 
guée   

Lethbridge,  Alta.,  Ray- 
mond seed,  terre  non- 
irriguée 

Lacombe,  Alta 

;assiz,  C.-B 

Nappan,  N.-E 

Ottawa,  Ont 

Brandon,  Man 

Indian  Head,  Sask   .    . 

Lethbridge, Alta.,  terre 
irriguée 

Lethbridge,  Alta.,  terre 
non-irriguée 

Lacombe,  Alta 

Agassiz,  C.-B . 


Propor- 
tion pour 
cent  de 
sucre  dans 
le  jus. 


17-79 
16-84 
16  59 
12  43 

16  69 

17-80 
1170 

17  47 

17  81 

16  93 

15  35 

17  73 

15-60 

16  52 


18-13 


18-08 
10-77 
17  15 
16-98 
1514 
15-51 
16  84 

15  97 

15  86 
11  16 

16  82 


Propor- 
tion pour 
cent  de  so- 
lides dans 

le  jus. 


20  r, 


2167 
14  20 
19  20 

19  67 
18  09 
18  69 
18  80 

18  23 

18-40 
14  30 

20  03 


Coefficient 

de 

pureté. 


89  5 
891 
85-8 
647 

867 

862 
790 

873 

866 

87-8 
799 

88-5 

82-0 

84-7 

89-9 


834 
758 
893 

86  3 
83-7 
83  0 
896 

87  6 

862 
780 
840 


Poids 

moyen 

d'une 

racine. 

liv. 

onc. 

15 

1 

6 

1 

8 

1 

5 

13 

13 

1 

5 

13 

14 

1 

1 

1 

7 

1 

8 

1 

1 

15 

1 

1 

15 

1 

7 

1 

1 

1 

1 

1 

7 

1 

7 

1 

4 

13 

15 

1 

10 

15 

Rendement 
à  l'acre. 


ton. 

16 
20 
18 
10 

10 

9 
11 
12 

12 
15 
20 
10 

12 

9 


liv. 

505 

1,400 

432 

1,780 

374 

454 
176 
816 

90 

800 

1,184 

196 

790 

1,503 


12       1,740 


770 
1,248 

328 
1,430 

200 
1,224 
1,708 


14       1,601 


1,602 

160 

1,688 


Les  résultats,  présentés  dans  le  tableau  ci-dessous,  représentent  les  moyennes  de 
données  analytiques  obtenues  pendant  les  trois  dernières  saisons  sur  les  trois  variétés  à 
l'étude.  Les  données  pour  l'année  dernière,  sont,  dans  l'ensemble,  très  satisfaisantes; 
elles  indiquent  que  la  culture  des  betteraves  peut  se  faire  au  Canada  sur  une  très 
grande  étendue  de  territoire,  et  que,  au  point  de  vue  de  la  richesse,  les  betteraves  obte- 
nues seraient  tout  à  fait  égales  à  celles  que  l'on  emploie  pour  l'extraction  du  sucre  aux 
Etats-Unis  et  sur  le  continent  européen. 

Proportion  moyenne  de  sucre  dans  le  jus  des  betteraves  cultivées  aux  fermes 

expérimentales,   1908. 


Localité. 


Nappan,  N.-E   

Ottawa,  Ont 

Brandon,  Man   

Indian-Head,  Sask 

Lethbridge,  Alta— irriguée  .... 
ti  ii         non-irriguée. 

Lacombe,  Alta 

Agassiz,  C.-B , 


1902. 


15.87 
16.77 


15.15 


1903. 


15.33 
15.34 
11.36 
16.54 


17.44 


1904. 


14.41 
16.91 
16.62 
15.24 


8.10 


1905. 


16.52 
12.45 
11.09 
14.94 


17.32 


1906. 


17.08 
14.37 
15.50 
14.91 


14.23 


1907. 


15.44 
16.99 
15.92 


13.34 
17.65 


1908. 


17  53 
16.30 
15.82 
15.66 
16.09 
16.73 
11.21 
17.15 
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INSECTICIDES  ET  FONGICIDES. 

ARSÉNIATE  DE  PLOMB. 

Proposé  en  premier  lieu  pour  la  destruction  des  insectes  destructeurs  de  feuilles 
dès  1892,  l'arséniate  de  plomb  n'a  cependant  commencé  à  remplacer  le  vert  de  Paris 
au  Canada,  d'une  façon  à  peu  près  générale,  que  pendant  les  trois  ou  quatre  dernières 
années.  A  en  juger  par  la  correspondance  au  sujet  de  cet  insecticide  pendant  les  deux 
dernières  saisons,  sa  popularité  augmente  rapidement  et  dans  certains  districts  il  s'est 
déjà  créé  une  réputation  excellente  parmi  les  arboriculteurs  et  les  cultivateurs  de 
pommes  de  terre. 

Plus  lent  peut-être  comme  poison  que  le  vert  de  Paris,  l'arséniate  de  plomb  a  des 
propriétés  qui  lui  donnent  un  certain  avantage  sur  cet  insecticide  bien  connu.  En 
premier  lieu  il  n'abîme  pas  le  feuillage  et  l'on  peut  donner  à  la  solution  toute  la  force 
désirée  sans  crainte  d'affecter  le  moindrement  les  feuilles.  En  second  lieu,  il  a  une 
force  adhésive  plus  grande  que  le  vert  de  Paris  et  par  conséquent  une  plus  longue 
période  d'efficacité  comme  pulvérisateur  et  enfin,  par  suite  de  sa  division  en  parti- 
cules très  fines,  il  demeure  plus  longtemps  en  suspension  dans  l'eau  que  le  vert  de 
Paris,  et  ce  fait  contribue  dans  une  grande  mesure  à  l'application  uniforme  du  poison 
en  solution. 

L'arséniate  de  plomb  employé  comme  insecticide  est  préparé  et  vendu  principale- 
ment sous  forme  de  pâte.  On  prépare  le  liquide  à  pulvériser  en  ajoutant  simplement  le 
poids  requis  de  pâte  à  un  baril  de  40  gallons  et  en  agitant  le  mélange.  On  n'a  pas 
encore  d'indication  précise  sur  la  force  que  doit  posséder  le  mélange  au  double  point 
de  vue  de  l'efficacité  et  de  l'économie.  La  plupart  des  entomologistes  de  nos  jours 
recommandent  l'emploi  de  deux  à  trois  livres  de  la  pâte  commerciale  dans  40  gallons 
d'eau  pour  la  pyrale  des  pommes  et  la  mouche  des  pommes  de  terre,  et  les  instructions 
imprimées  par  les  fabricants  prescrivent  généralement  des  quantités  semblables. 
Comme  cet  insecticide  n'abîme  pas  le  feuillage  on  peut,  si  on  le  désire,  employer  des 
quantités  plus  considérables,  mais,  bien  entendu,  cela  coûtera  plus  cher.  Quelques 
autorités  recommandent  5  à  6  livres  de  pâte  par  40  gallons  d'eau,  mais  il  est  douteux 
qu'un  tel  degré  de  force  soit  nécessaire  pour  emploi  général. 

La  fabrication  de  la  pâte  commerciale  d'arséniate  de  plomb  présente  certaines  diffi- 
cultés pratiques  qui  font  qu'il  est  presque  impossible  de  donner  continuellement  un 
produit  de  composition  uniforme.  Cependant,  un  grand  nombre  de  nos  fabricants 
s'efforcent  de  placer  sur  le  marché  une  pâte  contenant  approximativement  40  pour  100 
d'eau  et  dans  laquelle  pratiquement  tout  l'arsenic  et  le  plomb  se  trouvent  sous 
forme  d'arséniate  de  plomb  insoluble  et  où  toutes  les  impuretés  solubles  et  insolubles 
ne  sont  présentes  qu'en  quantité  négligeable.  Les  quantités  relatives  d'arsenic  et  de 
plomb  seront  déterminées  principalement  par  la  nature  de  l'ingrédient  chimique  em- 
ployé; quand  on  se  sert  de  nitrate  de  plomb  comme  précipitant,  la  proportion  d'arsenic 
est  plus  élevée  que  si  l'on  emploie  de  l'acétate  de  plomb. 

Il  n'y  a  pas  encore  au  Canada  de  titre  légal  pour  la  pâte  d'arséniate  de  plomb, 
mais  de  l'avis  des  entomologistes  et  autres  personnes  qui  ont  étudié  la  question  aux 
Etats-Unis,  il  semble  désirable  que  l'arséniate  de  plomb  ne  soit  pas  considéré  comme 
étant  pur  à  moins  qu'il  ne  contienne  50  p.  100  d'arséniate  de  plomb,  en  outre  l'oxyde 
d'arsenic  ne  devrait  pas  y  être  en  proportion  moindre  que  12.5  p.  100  et  les  formes 
d'arsenic  soluble  dans  l'eau,  calculées  comme  oxyde  d'arsenic,  ne  devraient  pas  dé- 
passer 1  p.  100;  il  ne  devrait  pas  y  avoir  non  plus  de  mélanges  de  substances  étran- 
gères tendant  à  réduire  ou  à  affecter  la  force  de  la  pâte. 

Le  tableau  suivant  présente  les  données  analytiques  suivantes  obtenues  l'année 
dernière  par  l'examen  d'un  certain  nombre  de  marques  d'arséniate  de  plomb  vendues 
au  Canada. 
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Pour  connaître  la  valeur  insecticide  de  ces  produits  il  est  nécessaire  de  prendre 
tout  d'abord  en  considération  la  quantité  d'eau  présente.  Toutes  choses  égales,  c'est 
la  pâte  qui  contiendra  le  moins  d'eau  qui  sera  la  plus  forte.  En  deuxième  lieu  la  pro- 
portion p.  100  d'oxyde  d'arsenic  est  importante,  car  elle  indique  la  valeur  toxique  de 
la  pâte.  Troisièmement,  le  montant  ou  la  quantité  d'impuretés — solubles  et  insolu- 
bles— qui  affecte  non  seulement  la  force  de  la  pâte  mais  aussi  son  effet  sur  le  feuil- 
lage— doit  entrer  en  ligne  de  compte.  Dans  toute  pâte  bien  faite,  c'est-à-dire  dans  celle 
où  pratiquement  tout  l'arsenic  et  tout  le  plomb  sont  présents  sous  forme  d^arséniate 
de  plomb  insoluble,  on  pourra  déterminer  de  façon  approximative  l'efficacité  ou  la 
force  d'une  marque  quelconque  en  déduisant  du  chiffre  100  la  somme  de  l'eau  et  des 
impuretés;    plus  le  chiffre  restant  sera  considérable  plus  la  pâte  sera  forte. 

L'acheteur  qui  voudra  déterminer  la  valeur  relative  de  certaines  marques  devra 
calculer  le  coût  de  la  livre  d'arséniate  de  plomb  présent  dans  la  pâte.  Un  exemple 
fera  mieux  comprendre  cette  question.  Voici  deux  marques,  A  et  B.  A  est  offerte  à 
15  cents  la  livre  et  elle  contient  approximativement  35  p.  10O  d'eau  et  d'impuretés.  B 
est  offerte  à  12  cents  la  livre  et  renferme  approximativement  50  p.  100  d'eau  et  d'im- 
puretés. Les  65  livres  d'arséniate  de  plomb  que  renferme  A,  coûtent  $15,  soit  23  cents 
la  livre,  et  les  50  livres  d'arséniate  de  plomb  de  B,  $12,  c'est-à-dire  24  cents  la  livre. 

Quant  à  l'échantillon  n°  7008,  voici  ce  que  disent  les  fabricants  dans  leur  circu- 
laire annonçant  ce  produit  :  "  Nos  prix  sont  basés  sur  une  proportion  d'eau  de  40  p. 
100;  si  l'analyse  révèle  une  proportion  un  peu  plus  élevée,  nous  réglons  le  poids  du  co- 
lis sur  une  base  de  40  p.  100  d'eau." 

Les  échantillon*  numéros  5981  et  5655  étaient  en  partie  séchés  à  l'arrivée,  de  sorte 
que  l'analyse  n'indique  pas  de  façon  exacte  la  composition  de  ces  marques  dans  l'état 
où  on  les  trouve  dans  le  commerce. 

Le  n°  6764  est  un  arséniate  de  plomb  pulvérisé  qui  ne  doit  être  employé  que  sous 
forme  de  poussière.  On  ne  peut  l'appliquer  mélangé  avec  de  l'eau  comme  liquide  à 
pulvériser  et,  par  conséquent,  on  ne  peut  le  comparer  directement  aux  autres  marques 
analysées,  qui,  toutes  sont  à  l'état  de  pâte. 

FABRICATION  DE  h' ARSÉNIATE  DE  PLOMB  À  DOMICILE. 

Etant  donné  la  difficulté  que  rencontrent  généralement  la  majorité  des  arbori- 
culteurs et  des  cultivateurs  à  se  procurer  des  ingrédients  chimiques  d'une  compo- 
sition connue — et  ceci  s'applique  spécialement  à  l' arséniate  de  soude — il  n'est  pas  du  tout 
probable  que  la  préparation  de  l'arséniate  de  plomb  à  la  maison  devienne  jamais  popu- 
laire. Cependant,  tant  de  correspondants  nous  ont  écrit  à  ce  sujet  au  cours  de  l'année 
et  tant  de  formules  ont  paru  dans  les  publications  agricoles,  que  nous  avons  cru  bon 
d'examiner  les  divers  ingrédients  chimiques  offerts  en  vente  au  Canada  dans  le  but 
d'établir  les  proportions  qu'il  convient  d'employer  dans  la  préparation  d'un  mélange 
sûr.  Les  ingrédients  chimiques  employés  sont  l'acétate  de  plomb  (sucre  de  plomb)  et 
l'arsénite  de  soude,  et  il  s'agit  de  les  mélanger  dans  des  proportions  telles  que  le  mé- 
lange résultant  ne  présente  pas  d'excès  d'arséniate  de  soude,  car  cet  ingrédient  brûle 
le  feuillage.  Un  léger  excès  d'acétate  de  plomb  est  nécessaire  afin  d'assurer  une  pré- 
cipitation complète  de  l'arsenic. 

ACÉTATE   DE    PLOMB. 

Cet  ingrédient  est  d'une  composition  assez  uniforme;  on  pourra  en  juger  d'après 
les  données  suivantes  résultant  d'analyses  d'échantillons  faites  au  laboratoire  de  la 
ierme  l'année  dernière. 
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Analyses  d'acétate  de  plomb. 


N«du 
labora- 
toire. 


f  5977 
in  | ,  5656 
»  5657 
il 'f  5658 
*i    5978 


Description. 


Proportion 

insoluble 

dans  l'eau. 


Baker  et  Adamson  (O.P.)  C.  &  S.  S.  Co 
Mercks  (C.  P.)  W.  E.  Saunders  &  Co.. . 

'  Brune,  '  Lymans,  Limited 

'  Cristaux  blancs  '  Lymans,  Limited. . . . 

'  En  poudre  '  Lymans,  Limited 

'  Commercial  '  W.  E.  Saunders  &  Co . . 


•27 
27 
181 
•29 
•39 
•20 


Oxide 
de  plomb. 


ARSENIATE  DE  SOUDE. 

Cet  ingrédient  se  trouve  sous  deux  formes — cristalline  et  sèche.  Bien  entendu 
c'est  la  première  qui  contient  le  moins  d'arsenic.  D'après  nos  analyses  (Voir  tableau 
ci-joint),  on  constate,  dans  la  variété  cristalline,  un  degré  très  passable  d'uniformité 
touchant  la  proportion  d'oxyde  d'arsenic,  le  composant  qui  détermine  la  force  de 
l'échantillon  pour  l'usage  auquel  on  doit  l'employer. 

Toutefois,  la  question  n'est  pas  aussi  simple  quand  il  s'agit  d'arséniate  de  soude 
à  l'état  sec,  car  il  est  évident,  d'après  les  échantillons  analysés,  que  ce  produit  n'a 
pas  une  composition  constante;  par  exemple,  dans  les  trois  échantillons  analysés,. 
nous  constatons  des  proportions  d'eau  variant  de  5*15  p.  100  à  27-59  p.  100.  Cette 
composition  variable  est  due  sans  doute  à  la  température  employée  dans  la  dessication 
de  l'ingrédient,  et  l'inconvénient,  c'est  que  l'acheteur  qui  achète  cet  article  à  l'état 
sec  ne  sait  pas  jusqu'à  quel  point  la  substance  en  a  été  altérée.  Bien  entendu,  il  est 
alors  impossible  de  dire  le  montant  exact  d'arséniate  de  soude  sec  que  l'on  doit  em- 
ployer dans  la  formule.  L'arséniate  de  soude  sec  est  également  vendu  sous  le  nom  de 
"  brut  "  et  "  anhydre  ".  Le  terme  commercial  est  employé  pour  les  deux  arséniates, 
cristallin  et  ssc.  Toutefois,  ce  dernier  se  distingue  facilement  du  premier,  car  il  est 
sous  forme  de  poudre. 

Analyses  d'arséniate  de  soude. 


N'du 
labora- 
toire. 


5979 
5980 
5982 
5763 
5730 
5983 


Description. 


'  Cristaux  com'x,  '  W.  E.  Saunders  &  Co 

'  Cristaux  purs,  '  Mercks 

ii  ti  ■ 

'  Cristaux  purs  secs  B.  P.'  Mercks.. 

1  Secs  en  poudre  com'x,'  Lymans  Limited 

„                   m            Powers  Weightman-Rosen 
garten — 


Propor- 
tion 
insoluble 
dans  l'eau. 


152 


Eau  de 

Oxyde 

cristallisa- 

d'arsenic. 

tion. 

(As205). 

% 

% 

41  06 

36  30 

38  99 

36-08 

40-27 

36  70 

27  59 

44  22 

8-29 

53  53 

515 

53  81 

Oxyde 

irsénieux 
(As203). 


•55 
6-35* 

8'80t 


*  L'arsenic  total  dans  le  n°  5730  équivaut  à  6091  p.c.  d'oxyde  d'arsenic. 
f  L'arsenic  total  dans  le  n°  59S3  équivaut  à  61  03  p.c  d'oxyde  d'arsenic. 


Nous  avons  fait  des  expériences  au  laboratoire  sur  les  deux  formes  d'arséniate  de 
soude  pour  déterminer  les  proportions  dans  lesquelles  ces  ingrédients  doivent  être  em- 
ployés pour  obtenir  un  mélange  convenable.     D'après  les  résultats  obtenus  nous  avons 


RAPPORT  DU  CHIMISTE  195 

DOC.  PARLEMENTAIRE  No  16 

préparé  la  formule  suivante.  Avec  certaines  marques  d'arséniate  de  soude  sec,  une 
proportion  moindre  d'acétate  de  soude  suffirait,  mais  pour  ne  pas  risquer  d'endomma- 
ger le  feuillage,  la  formule  pourvoit  à  un  excès  de  plomb,  même  quand  on  se  sert  de  la 
forme  la  plus  sèche  ou  la  plus  modifiée  d'arséniate  de  soude. 

Formule  pour  lavages  d'arséniate  de  plomb. 


Acétate  de  plomb. 

Arséniate  de  soude  (cristallin) 

Arséniate  de  soude  (sec,  en  poudre). 
Eau  


A.  La  richesse  en  arsenic  de  ce  mélange  équivaut  approximativement  à  deux  lrvres- 
de  pâte  d'arséniate  de  plomb  (50  pour  100  d'arséniate  de  plomb)  par  40  gallons. 

B.  La  richesse  en  arsenic  de  ce  mélange  équivaut  approximativement  à  trois  livre* 
de  pâte  d'arséniate  de  plomb  (50  pour  100  d'arséniate  de  plomb)  par  40  gallons. 

Pour  préparer  le  mélange  'on  fait  dissoudre  l'arséniate  de  soude  et  l'acétate  de 
plomb  dans  des  récipients  séparés  en  employant,  dans  chaque  cas,  de  un  à  deux  gallons 
d'eau — la  quantité  exacte  a  peu  d'importance.  Quand  les  ingrédients  sont  dissous,  on 
verse  les  deux  solutions  simultanément  dans  un  baril  de  quarante  gallons  aux  deux 
tiers  plein  d'eau  et  que  Ton  achève  ensuite  de  remplir.  Par  cette  méthode  on  obtien- 
dra la  précipitation  de  l'arséniate  de  plomb  en  particules  extrêmement  fines  et  qui 
resteront  en  suspension  beaucoup  plus  longtemps  que  si  la  précipitation  se  faisait  par 
l'emploi  de  solutions  concentrées  et  ensuite  diluées. 

ARSENITE  DE   CHAUX* 

Voilà  un  insecticide  presque  nouveau  au  Canada,  bien  que  l'on  connaisse  depuis 
longtemps  ses  propriétés.  C'est  un  composé  insoluble  qui  n'abîme  pas  le  feuillage  et 
qui  sert  de  poison  efficace  pour  les  insectes  qui  mordent.  Dans  son  manuel  intitulé 
"  La  pulvérisation  des  plantes  ",  Lodeman  écrivait,  en  1896  :  "  Comme  insecticide,  cette 
substance  n'est  encore  surpassée  par  aucun  composé  d'arsenic;  il  est  bon  de  mélanger 
quelque  ingrédient  colorant  au  poison  afin  d'éviter  qu'on  ne  le  prenne  pour  un  autre 
article.  ;" 

L'arsénite  de  chaux  ne  se  trouve  pas  dans  le  commerce.  Mais  on  le  prépare  sans 
grande  difficulté.  La  méthode  la  plus  recommandée  comprend  en  premier  lieu  la  for- 
mation d'arsénite  de  soude  en  faisant  bouillir  ensemble  de  l'arsenic  blanc  et  du  soda  à 
laver  (sal  soda  ou  carbonate  de  soude  en  cristaux).  Voici  les  proportions  générale- 
ment recommandées:  Arsenic  blanc,  une  livre;  soda  à  laver,  4  livres;  eau,  un  gallon. 
Ces  composés  se  dissolvent  très  rapidement  au  moment  où  le  liquide  approche  le  point 
d'ébullition,  et  dès  qu'ils  sont  entrés  en  solution  il  n'est  plus  nécessaire  de  maintenir 
la  chaleur.  Le  résultat  est  une  solution  d'arsénite  de  soude.  Ce  composé  ne  peut  être 
employé  comme  mélange  pulvérisant,  car  il  est  extrêmement  corrosif  et  détruirait  en 
peu  de  temps  les  feuilles  des  arbres.    Il  faut  qu'il  soit  converti  en  arsénite  de  chaux, 

La  conversion  de  l'arsénite  de  soude  en  arsénite  de  chaux  constitue  la  deuxième 
phase,  et  la  phase  essentielle  du  procédé.    Elle  peut  s'accomplir  de  deux  manières  : 

1.  Faire  éteindre  parfaitement  deux  livres  de  chaux  vive  bonne  et  fraîche  et 
mélanger  à  40  gallons  d'eau;  puis  verser  ensuite,  en  agitant  constamment  l'eau  de 
chaux,  une  chopine  de  la  solution  d'arsénite  de  soude.  Le  mélange  est  prêt  à  être 
employé  immédiatement,  car  l'arsénite  de  chaux  se  forme  de  suite.  Ce  composé  con- 
tient deux  onces  d'arsenic  blanc,  ce  qui  est  la  même  proportion  que  l'on  obtiendrait  en 
ajoutant  4  onces  de  vert  de  Paris  à  40  gallons  d'eau.  Ces  proportions  assurent 
un  bon  excédent  de  chaux,  qui  non  seulement  empêche  d'abîmer  le  feuillage,  mais 
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encore  permet  de  juger  du  degré  de  perfection  avec  lequel  la  pulvérisation  aura  été 
faite. 

2.  Bouillie  bordelaise.  C'est  là  la  méthode  la  plus  commune,  car  elle  permet  l'em- 
ploi d'un  fongicide  et  d'un  insecticide  en  un  seul  mélange.  La  bouillie  bordelaise  faite 
suivant  la  formule  employée  avec  tant  de  succès  pendant  tant  d'années,  c'est-à-dire: 
4 :4 :40,  contient  un  excès  de  chaux  suffisant  pour  permettre  l'addition  d'une  chopine  de 
solution  d'arsénite  de  soude  par  baril  de  40  gallons,  c'est-à-dire  que  l'excédent  de  chaux 
dans  la  bouillie  bordelaise  convertit  tout  l'arsenic  soluble  en  arsénite  de  chaux  insoluble. 
H  suffit  tout  simplement  de  verser  la  quantité  requise  d'arsénite  de  soude  (une  chopine) 
dans  la  bouillie  bordelaise  en  agitant  en  ce  faisant.  Ceci  nous  donne  de  la  bouillie 
bordelaise  contenant  autant  d'arsenic  (sous  forme  d'arsénite  de  chaux)  que  la  bouillie 
bordelaise  empoisonnée  dans  laquelle  on  aurait  mis  4  onces  de  vert  de  Paris  par  baril. 

Si  l'on  désirait  avoir  un  liquide  pulvérisateur  d'une  force  insecticide  plus  grande 
on  pourrait,  ainsi  que  l'ont  démontré  nos  recherches,  employer  1  pinte  au  lieu  de  une 
chopine  de  la  solution  d'arsénite  de  soude — dans  l'un  ou  l'autre  des  mélanges  n°  1  ou 
n°  2,  et  le  liquide  résultant  (lequel  contiendra  alors  l'équivalent  de  huit  oncos.do  vert 
de  Paris  par  baril  de  quarante  gallons)  n'exercera  aucun  effet  détriniental  sur  le 
feuillage  des  pommiers  ou  des  pommes  de  terre. 

A  la  suite  de  nos  recherches  expérimentales  sur  la  manière  de  préparer  les  lavages 
précédents,  il  nous  vint  à  l'idée  qu'il  n'était  peut-être  pas  nécessaire  de  former  en  pre- 
mier lieu  de  l'arsénite  de  soude,  et  que  l'arsenic  blanc,  en  proportion  convenable,  pour- 
rait être  ajouté  directement  à  l'eau  de  chaux  (n°  1)  ou  à  la  bouillie  bordelaise  (n°  2.). 
Cette  méthode  simplifiée  s'est  montrée  très  satisfaisante;  la  formation  de  l'arsénite  de 
chaux  est  complète  et  le  liquide  n'abîme  nullement  le  feuillage  des  pommiers  et  des 
pommes  de  terre.  Les  deux  points  à  considérer  dans  cette  méthode  de  préparation 
sont:  (1)  l'arsenic  blanc  doit  être  sous  forme  de  poudre  (les  mottons  qui  pourraient 
être  présents  devront  être  écrasés  en  roulant  l'arsenic  entre  des  feuilles  de  papier  avec 
une  bouteille),  et  (2)  afin  d'assurer  la  transformation  complète  de  l'arsenic  en  arsénite 
de  chaux,  il  est  bon  d'agiter  vigoureusement  à  intervalles  pendant  une  heure  environ 
après  que  l'on  a  ajouté  l'arsenic  blanc. 

Voici  les  formules  correspondant  au  lavage  déjà  décrit  dans  la  préparation  duquel 
on  se  sert  directement  d'arsenic  blanc  : 

(A)  Chaux 2  livres. 

Arsenic  blanc  en  poudre 2  onces. 

Eau 40  gallons. 

(Contient  autant  d'arsenic  que  le  lavage  dans  lequel  on  aurait  mis  4  onces  de  vert 
de  Paris  par  40  gallons.) 

(B)  Chaux 2  livres. 

Arsenic  blanc  en  poudre. 4  onces. 

Eau 40  gallons. 

(Contient  autant  d'arsenic  qu'un  lavage  dans  lequel  on  aurait  mis  huit  onces  de 
vert  de  Paris  par  40  gallons.) 

Bouillie  "bordelaise  avec  arsénite  de  chaux. 

(C).  Chaux 4  livres. 

Sulfate  de  cuivre 4  livres. 

Arsenic  blanc  en  poudre 2  onces. 

Eau 40  gallons. 

(Contient  autant  d'arsenic  qu'une  bouillie  bordelaise  dans  laquelle  on  aurait  mis 
4  onces  de  vert  de  Paris  par  40  gallons.) 
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(D)  Chaux 4  livres. 

Sulfate  de  cuivre 4  livres. 

Arsenic  blanc  en  poudre. 4  onces. 

Eau 40  gallons. 

(Contient  autant  d'arsenic  qu'une  bouillie  bordelaise  dans  laquelle  on  aurait  mis 
huit  onces  de  vert  de  Paris  par  40  gallons.) 

Au  moment  ou  nous  écrivons  ce  rapport  une  série  d'expérience  entreprises  en 
collaboration  avec  la  division  de  l'horticulture  et  tendant  à  déterminer  la  valeur  rela- 
tive de  ces  lavages  au  point  de  vue  insecticide,  est  en  cours.  Nous  avons  établi  par 
des  essais  pratiques  que  tous  les  lavages  décrits  peuvent  être  employés  sans  que  l'on 
risque  d'endommager  les  pommiers  ou  les  pommes  de  terre.  S'il  est  vrai  que  l'arsenic 
sous  forme  d'arsénite  de  chaux  est  aussi  efficace  pour  détruire  les  insectes  que  l'arsenic 
sous  forme  de  vert  de  Paris,  alors  ces  deux  nouveaux  lavages  reviendraient  meilleur 
marché  que  ceux  qui  contiennent  du  vert  de  Paris,  car  le  prix  de  l'arsenic  blanc 
est  de  13  à  17  centins  la  livre,  tandis  que  le  vert  de  Paris  se  vend  de  21  à  30 
centins  la  livre,  suivant  la  quantité  achetée.  La  différence  de  prix  de  l'arsenic  dans 
ces  deux  ingrédients  chimiques  est  même  encore  plus  grande  que  ces  chiffres  ne  l'indi- 
quent, car  l'équivalent  en  arsenic  de  1  livre  d'arsenic  blanc  est  de  deux  livres  de  vert 
de  Paris,  ce  qui  rend  donc  l'arsenic  dans  le  vert  de  Paris  quatre  fois  plus  coûteux 
que  celui  qui  se  trouve  dans  l'arsenic  blanc. 

BOUILLIES    BORDELAISES    COMMERCIALES. 

Nous  avons  fait  l'analyse  de  plusieurs  marques  de  pâte  et  de  poudre  de  bouillie 
bordelaise  trouvées  dans  le  commerce.  L'opinion  générale  des  arboriculteurs 
est  que  le  mélange  fraîchement  préparé  constitue  un  fongicide  plus  efficace  que  les 
préparations  commerciales  et  il  est  peu  probable,  d'après  les  indications  présentes,  que 
l'emploi  des  produits  de  fabrique  doive  remplacer  la  coutume  actuelle  de  préparer  la 
bouillie  bordelaise  dans  le  champ  même.  Cependant  les  résultats  de  nos  recherches 
intéresseront  sans  doute  un  grand  nombre  de  nos  lecteurs,  car  maintes  demandes  de 
renseignements  au  sujet  de  la  nature  et  de  la  force  de  ces  préparations  commerciales 
nous  sont  parvenues.  \ 

Grasselli's  Bordeaux  Mixture  Poste. — Pâte  de  bouillie  bordelaise  de  Grasselli 
(^°  de  laboratoire  6760).  C'est  une  pâte  épaisse,  lisse,  d'un  bleu  pâle.  Elle  contient 
62-43  pour  100  d'eau,  l'équivalent  de  15*38  pour  100  de  sulfate  de  cuivre,  et  22-30 
pour  100  de  chaux  éteinte. 

Dans  la  préparation  de  cette  pâte,  on  a  employé  une  quantité  suffisante  de  chaux 
pour  précipiter  tout  le  cuivre  et  par  conséquent  le  lavage  résultant  ne  devra  pas 
abimer  le  feuillage.  Comparée  au  mélange  de  fabrication  domestique  préparé  d'après 
la  formule  généralement  usitée:  4:4:40,  cette  pâte,  une  fois  diluée  d'après  les  instruc- 
tions imprimées  des  fabricants,  résulterait  en  un  lavage  beaucoup  plus  faible. 

Pâte  de  bouillie  bordelaise  de  Vanco.  (Vanco  Bordeaux  Mixture  Paste). — (N° 
du  laboratoire  7007).  Cette  pâte,  brun  crème,  est  fabriquée  par  la  "Chemical 
Laboratory  Limited"  de  Toronto.  L'analyse  y  révèle  40-48  pour  100  d'eau,  l'équiva- 
lent de  24-94  pour  100  de  sulfate  de  cuivre  et  24-81  pour  100  de  chaux  éteinte.  Il 
u'y  a  pas  de  sulfate  de  cuivre  libre  présent.  On  remarquera  que  cette  pâte  est  beau- 
coup plus  forte  que  le  n°  6760  qui  nous  venons  de  décrire. 

Bouillie  bordelaise  perfectionnée  de  Campbell. — (Campbell's  Improved  Bordeaux 
Mixture).  (N°  du  laboratoire  6613).  Cette  préparation  est  en  forme  de  poudre; 
c'est  réellement  un  mélange  de  sulfate  de  cuivre  et  de  carbonate  de  soude  et,  à  propre- 
ment parler,  une  bouillie  bourguignonne.  Elle  renferme  62-03  pour  100  de  sulfate  de 
cuivre  et  33-38  pour  100  de  carbonate  de  soude.  Il  ne  reste  pas  de  sulfate  de  cuivre 
en  solution  quand  on  ajoute  de  l'eau.  „ 


198 


LES  FERMES  EXPERIMENTALES 


9-10  EDOUARD  VII,  A.  1910 

Poudre  à  bouillie  bordelaise  de  Grasselli. — (Grasselli's  Bordeaux  Mixture  Pow- 
der).  (N°  de  laboratoire  6763).  C'est  là  une  vraie  eau  de  chaux  bordelaise;  elle  con- 
siste en  un  mélange  de  sulfate  de  cuivre  anhydre  et  de  chaux  vive  dans  la  proportion 
approximative  de  50  parties  de  cette  dernière  à  30  parties  du  premier.  On  ne  doit  s'en 
servir  qu'à  l'état  de  poudre. 

Mélanges  d'arséniate  de  plomb  et  de  bouillie  bordelaise. — (Bordeaux-Lead  Arsenate 
mixtures).  Cette  préparation  doit  remplir  le  rôle  d'insecticide  et  de  fongicide  com- 
binés. Deux  échantillons  ont  été  analysés,  tous  deux  de  la  Grasselli  Chemical  Com- 
pany ;  ils  ont  donné  les  résultats  suivants  :  : — 

N°  du  laboratoire  6761. — Pâte  arséniate  de  plomb-bordelaise  Grasselli  (Grasselli's 
Bordeaux-Lead  Arsenate  Pastes). — Une  pâte  épaisse  lisse,  d'un  bleu  clair. 

N°  du  laboratoire  6762. — Poudre  arséniate  de  plomb  bordelaise  de  Grasselli  (Gras- 
selli's Bordeaux-Lead  Arsenate  Powder) — Une  poudre  bleuâtre  très  finement  moulue. 


Eau 

Hydrate  de  chaux,  [Ca(OH)2] 

Oxyde  de  chaux,  (CaO) . . 

Cristaux  de  sulfate  de  cuivre,  (CuS045H20). 
Sulfate  de  cuivre  anhydre,  (CuSOJ       . 

Oxyde  de  plomb,  (PbO) 

Oxyde  d'arsenic,  (  As206) 


N°  6761. 


p.  c. 
57  07 
19  59 


13-62 


589 
3-40 


N°  6762. 


p.  c. 

687 

32  31 

18  64 

22-51 

8-84 


Aucune  de  ces  préparations  n'accuse  un  excès  de  sulfate  de  cuivre,  et  par  consé- 
quent, elles  ne  sauraient  abîmer  le  feuillage.  Voici  les  instructions  données  avec  la 
pâte  (n°  6761).  "  On  ne  peut  donner  de  règle  générale  au  sujet  de  la  quantité  à  em- 
ployer. Pour  pulvérisation  générale,  on  emploie  dix  livres  dans  soixante  gallons  d'eau. 
(E.-U.).  Pour  pulvériser  des  arbres  à  feuillage  délicat,  tels  que  des  pêchers,  dix  livres 
par  cent  gallons  d'eau  donneront  de  bons  résultats.  Il  faut  remarquer  qu'à  raison  de 
dix  livres  par  soixante  gallons  (E.-U.)  le  lavage  n'aurait  qu'un  tiers  de  la  force  de  celui 
que  l'on  obtient  en  suivant  la  formule  4:4:40.  Ce  produit  (n°  6762)  ne  doit  être  em- 
ployé qu'à  l'état  de  poudre. 

LAVAGES  DE  CHAUX  ET  DE  SOUFRE. 

Ces  préparations,  comme  nous  l'indiquons  dans  notre  dernier  rapport  annuel,  sont 
maintenant  fréquemment  employées  comme  insecticide  fongicide,  non  seulement  sur 
les  arbres  dormants  mais  aussi,  en  été,  à  l'état  dilué.*  Il  semble  y  avoir  peu  de  doute 
que  l'efficacité  du  lavage  dépend  de  la  quantité  de  soufre  présent  sous  forme  de  sulfure. 
Nous  avons  donc,  dans  l'examen  de  certaines  marques  vendues  dans  le  commerce  cana- 
dien, dosé  la  proportion  totale  de  soufre  et  celle  de  soufre  combiné  sous  forme  de  sul- 
fure. 


*  Ceux  qui  désirent  faire  ces  lavages  sur  leur  ferme  trouveront  des  renseignements  à  ce 
sujet  dans  le  rapport  du  chimiste,  année  1908,   pages  169-170. 
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Lavages  de  soufre  et  chaux. 


Ë 

"o 
a 

1 

0 

Marque  et  fabricant. 

6 
cr 

'o 

a 

-O) 

"> 

h 

O 

Soufre  en 
solution. 

Soufre  par  40 

gallons  de 
lavage  dilué 
prêt  p.  emploi. 

Remarques. 

'3 

Sous  for- 
m  e  de 
sulfuers 

Total. 

Sous  for- 
me   de 
sulfures 

% 

% 

liv.  onc. 

liv  onc 

6832 
6935 

Lavage    de    soufre    et    chaux,    Vanco 
Chemical  Laboratories  Ltd.,  Toronto. 

1314 
1304 

27-58 
26  65 

26  87 
25  55 

12    la 
1110a 

11    12 
11      2 

Fluide  rouge  orange  fon- 
cé, clair,  dépôt  très  riche 

6933 

Lavage  de  soufre  et  chaux,  St.  Cathari- 
nes  Cold  Storage  Co. 

1133 

998 

649 

22  106 

14    11 

Fluide  rouge  orange,  dé- 
pôt noir  considérable. 

6934 

„ 

1129 

992 

690 

22    66 

15      9 

ti                    h 

6822 

Lavage  de  soufre  et  chaux,  Grasselli 
Chemical  Co.,  Cleveland,  U.S. A. 

1-279 

24  76 

23  38 

10    9a 

9    15 

Fluide  rouge  orange  fon- 
cé, clair,   dépôt  très  fai- 
ble. 

6766 

m                m                       h 

1-280 

24-80 

23  37 

10    9a 

9    15 

6936 

„ 

1-280 

25  13 

24  12 

10  11a 

10      5 

h                    h 

a  Lavage  original  dilué  avec  11  parties  d'eau  d'aprè3  les  instructions  du  fabricant. 

6  Lavage  original  dilué  avec  un  volume  égal  d'eau,  suivant  les  instructions  du  fabricant. 

Les  n03  6832  et  6935  sortent  des  Chemical  Laboratories,  Limited,  Toronto.  Un 
échantillon  (6832)  provient  des  fabricants,  l'autre  (6935)  nous  a  été  envoyé  par  un 
acheteur,  .four  des  substances  de  ce  genre  les  échantillons  accusent  une  uniformité 
très  satisfaisante  au  double  point  de  vue  de  la  quantité  totale  du  soufre  dissous  et  de 
la  teneur  en  sulfures. 

D'après  les  instructions  il  faut  diluer  un  volume  de  solution  concentrée  avec  onze 
volumes  d'eau.  Ainsi  dilué,  le  lavage  contiendrait  les  quantités  de  soufre  (total  et 
sous  forme  .de  sulfure)  par  40  gallons,  indiquées  dans  les  sixième  et  septième  colonnes 
du  tableau. 

Les  n03  6933  et  6934  expédiés  par  la  St-Catharines  Cold  Storage  and  Forwarding 
Company,  St-Catharines,  Ont.,  étaient  accompagnés  des  détails  suivants:  "No  3 
(6933)  25  livres  de  soufre  et  16  livres  de  chaux,  bouillis  une  heure".  "No  4  (6934) 
22  livres  de  soufre  et  16  livres  de  chaux,  bouillis  une  heure."  Pour  emploi,  diluer 
avec  un  volume  égal  d'eau. 

Au  point  de  vue  de  la  richesse  en  soufre  total  ces  deux  lavages  sont  pratiquement 
les  mêmes,  car  ils  contiennent  environ  un  tiers  du  soufre  dans  les  échantillons  qui 
viennent  d'être  étudiés.  La  quantité  de  soufre  sous  forme  de  sulfure  est  d'environ  un 
quart  de  celle  que  contiennent  les  autres  solutions  de  la  série.  Par  conséquent,  dans 
la  forme  sous  laquelle  ils  sont  vendus,  ces  lavages  sont  les  plus  faibles  de  tous  les 
échantillons  examinés,  mais  comme  dans  la  préparation  du  lavage  pour  emploi  les  ins- 
tructions prescrivent  de  diluer  avec  un  volume  égal  d'eau,  et  non  pas  une  partie  pour 
onze  comme  dans  les  autres  lavages,  les  mélanges  résultant  sont  les  plua  forts  de  la 
série. 

La  proportion  de  soufre  présente  sous  forme  de  composés  autre  que  les  sulfures 
est  beaucoup  plus  considérable  que  dans  aucune  des  autres  marques.  Ces  composés 
sont  des  sulfates,  des  sulfures  et  des  thio-sulf ates,  et  sont  considérés  comme  étant  prati- 
quement sans  valeur  au  point  de  vue  horticole. 

Les  n08  6822,  6766  et  6936  sont  préparés  par  la  Grasselli  Chemical  Company,  Cle- 
veland, Ohio,  E.-U.     Deux  des  échantillons  nous  ont  été  envoyés  par  les  fabricants, 
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le  troisième  par  un  acheteur.     Ce  sont  des  solutions  bien  préparées,  de  composition 
uniforme,  et  riches  en  sulfures. 

Voici  la  formula  la  plus  généralement  employée  aujourd'hui  dans  la  fabrication 
domestique  des  solutions  de  soufre  et  de  chaux  pour  bois  dormant  : 

Soufre  en  poudre  ou  en  fleur  . 15  livres 

Chaux 20       " 

Eau 40  gallons. 

Voici  les  instructions  relatives  à  la  préparation  du  liquide  à  pulvériser:  Eteindre 
la  chaux  avec  de  l'eau  chaude,  évitant  tout  excès  d'eau,  et  tandis  que  la  chaux  s'éteint, 
ajouter  le  soufre  en  le  saupoudrant  sur  la  chaux  et  bien  agiter  le  tout  ensemble.  Une 
fois  la  chaux  éteinte  ajouter  un  peu  plus  d'eau  pour  faciliter  l'agitation  du  mélange 
et  bouillir  pendant  une  heure.     Couler,  puis  diluer  à  40  gallons.* 

Si  tout  le  soufre  est  dissous,  et  il  devrait  l'être,  le  lavage  contiendra  nécessairement 
15  livres  de  soufre,  dont  le  tout  ou  à  peu  près  devrait  être  présent  sous  forme  de  sulfure, 
par  40  gallons.  Il  est  donc  évident  que  ce  lavage  serait  quelque  peu  plus  fort  que  les 
lavages  dilués  des  "Chemical  Laboratories  Limited"  et  de  la  "Grasselli  Chemical  Co." 
et  de  force  à  peu  près  égale  à  ceux  de  la  "St-Catharines  Cold  Storage  Co."  Cependant 
en  tenant  compte  de  la  quantité  de  soufre  que  renferment  ces  préparations  commer- 
ciales et  en  les.  diluant  en  conséquence  on  pourra  obtenir  des  lavages  de  tout  degré 
désiré  de  concentration.  Le  prix  de  revient  du  lavage  prêt  pour  l'emploi  (disons,  par 
baril  de  40  gallons)  dépendra  du  coût  du  lavage  (transport  compris)  et  du  degré  au- 
quel on  le  dilue  pour  obtenir  une  préparation  de  la  force  désirée. 

COUPEROSE    BLEUE    AGRICOLE. 

On  met  continuellement  sur  le  marché,  sous  divers  noms,  des  substituts  de  sul- 
fate de  cuivre  comme  fongicides.  Ce  sont  pour  la  plupart  des  mélanges  de  sulfate  de 
1er  et  de  sulfate  de  cuivre.  Comme  nous  avons  à  maintes  reprises  prouvé  que  les 
mélanges  de  sulfate  de  fer  sont  loin  d'avoir,  comme  fongicides,  et  surtout  dans  la  des- 
truction des  baies  de  carie  du  blé,  la  même  valeur  que  les  composés  de  cuivre,  ces  mé- 
langes doivent  être  considérés  comme  étant  beaucoup  moins  efficaces  que  la  couperose 
bleue.  Parfois  les  mérites  attribués  à  ces  préparations  sont  absolument  extravagants 
et  les  prix  demandés  exhorbitants  et  hors  de  toute  proportion  avec  leur  valeur.  Le 
cultivateur  et  l'arboriculteur  auquel  on  offre  ces  composés  feront  bien  de  se  souvenir 
que  le  sulfate  de  fer  est  une  substance  de  bien  moindre  valeur  et  beaucoup  moins 
efficace  comme  fongicide  que  la  couperose  bleue. 

Nous  donnions  dans  notre  dernier  rapport  annuel  l'analyse  de  1'  "Anti-Jb  ungi", 
une  substance  du  même  genre,  fabriquée  à  New-York,  et  qui  était  l'objet  d'une  grande 
réclame  pour  le  traitement  du  grain  dans  le  Nord-Ouest  canadien;  nous  avons  cette 
année  analysé  trois  autres  échantillons  de  substances  de  même  nature  reçus  au  labo- 
ratoire.    Voici  les  résultats  de  ces  analyses. 

Analyses  de  couperose  bleue  agricole. 


— 

A. 

B. 

C. 

Sulfate  de  fer,  Fe  So4  7H20 

Sulfate  de  cuivre,  Cu  So4  5H20 

7 

58?93 
4196 

% 
57  51 
41  76 

/o 

49  51 
52  83 

100-89 

99  27 

102  34 

*  Au  sujet  de  la  fabrication  du  lavage  à  domicile  nous  croyons  bon  de  faire  remarquer 
que  nos  expériences  indiquent  que:  (1)  pourvu  que  la  cha\ix  soit  bonne  il  n'est  pas  nécessaire 
d'employer  plus  de  chaux  que  de  souffre  pour  que  ce  dernier  entre  entièrement  en  solution; 
et  (2)  on  doit  cesser  de  faire  bouillir  dès  que  le  souffre  est  entré  en  solution,  car  si  Tébulli- 
tion  persistait  il  y  aurait  augmentation  dans  la  proportion  de  composés  de  moindre  valeur 
que  les  sulfures. 


RAPPORT  DU  CHIMISTE  201 

DOC.  PARLEMENTAIRE  No  16 

A.  "Couperose  bleue  agricole/'  fournie  par  un  correspondant  de  Brandon,  Man., 
qui  écrit  ce  qui  suit  :  "  La  maison  de  gros  qui  vend  cette  composition  dit  que  "  comme 
fongicide  elle  donne  des  résultats  tout  aussi  bons  que  le  sulfate  de  cuivre  et  qui  revien- 
nent beaucoup  moins  cher."  La  prétention  que  comme  fongicide  cette  préparation  est 
égale  au  sulfate  de  cuivre  est  loin  d'être  exacte,  car  elle  contient  près  de  60  pour  100 
de  sulfate  de  fer,  un  composé  qui,  comme  nous  l'avons  démontré,  a  des  qualités  fongi- 
cides beaucoup  moindres. 

B.  "Poudre  agricole." — Cette  poudre  est  tout  probablement  de  même  nature  que 
l'échantillon  mentionné  dans  le  paragraphe  précédent.  Elle  nous  a  été  envoyée  par  une 
maison  de  gros  et  d'importation  de  Montréal,  qui  désirait  savoir  si,  comme  on  le 
prétendait,  cette  poudre  pouvait  être  employée  à  la  place  du  sulfate  de  cuivre. 

C.  "Sous-produit  de  sulfate  de  cuivre". — La  maison  qui  envoie  la  substance  qui 
porte  ce  nom  dit  "  qu'elle  va  bientôt  être  offerte  aux  agriculteurs  et  aux  arboriculteurs 
du  Canada  comme  substitut  du  sulfate  de  cuivre  et  désire  savoir  si  elle  pourrait  être 
employée  dans  la  fabrication  de  bouillie  bordelaise,  jl/ analyse  révèle  la  présence  de 
presque  50  p.  100  de  sulfate  de  fer.  Elle  n'aurait  donc  pas  pour  le  traitement  du  blé 
la  même  efficacité,  poids  pour  poids,  que  le  sulfate  de  cuivre.  En  outre,  nous  ne 
considérons  pas  que  cette  substance  puisse  être  employée  avec  efficacité  pour  remplacer 
le  sulfate  de  cuivre  dans  la  préparation  de  la  bouillie  bordelaise,  car  non  seulement  le 
liquide  aurait  très  peu  de  valeur  comme  fongicide,  mais  l'oxyde  de  fer  hydraté,  préci- 
pité par  la  chaux,  tendrait  à  boucher  l'appareil  et  rendrait  la  pulvérisation  très  difficile 
à  effectuer. 

Les  échantillons  A  et  C  avaient  eu  un  peu  d'efflorescence  c'est-à-dire  qu'ils  avaient 
perdu  une  partie  de  leur  eau  de  cristallisation  par  exposition  à  l'air  sec.  Ceci  expli- 
que pourquoi  la  somme  de  leurs  composants  dépasse  le  chiffre  100,  car  les  proportions 
de  fer  et  de  sulfate  de  cuivre  sont  calculées  d'après  la  forme  cristalline. 


FORMALDEHYDE. 

L'usage  de  la  formaldéhyde  dans  le  traitement  du  blé  contre  la  carie  se  répand  de 
plus  en  plus  dans  le  Nord-Ouest  canadien.  Ce  produit  prend  rapidement  la  place  de 
la  couperose  bleue  ou  sulfate  de  cuivre  qui,  pendant  tant  d'années,  a  été  employée  exclu- 
sivement dans  ce  but,  car  l'expérience  a  démontré  qu'il  était  tout  aussi  efficace  comme 
remède  préventif  de  la  carie  et  plus  facile  à  préparer.  Il  suffit  tout  simplement  de  le 
diluer.  Quant  à  son  action  sur  la  vitalité  du  grain  de  semence  on  a  trouvé  qu'il  faisait 
moins  de  mal  au  grain  dans  la  force  recommandée  (une  livre  de  formaldéhyde  par  32  à 
40  gallons  d'eau  que  les  solutions  de  couperose  bleue  (une  livre  de  couperose  bleue  dis- 
soute dans  8  à  12  gallons)  qui  avaient  été  employées  généralement  dans  ce  but. 

L'usage  répandu  de  la  formaldéhyde  a  donné  lieu  à  la  mise  en  vents  sur  les  mar- 
chés du  Nord-Ouest  d'un  assez  grand  nombre  de  marques.  Ce  fait,  aussi  bien  que 
l'impossibilité  pour  l'acheteur  de  déterminer  par  simple  inspection  la  force  de  l'ingré- 
dient, ont  donné  lieu  à  l'envoi  d'un  certain  nombre  d'échantillons  pour  analyse. 
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Analyses  de  solutions  de  formaldéhyde. 


es 


Expéditeurs. 


5537JW.  H.  M.,  Gilbert  Plains. 
6712  G.  E.  H.,  Dalmeny.  Sask! 

6736  A.  H.,  Heward,  Sask    

6749  D.  H.,  Boissevain,  Man 

6819  J.  M..  Elkhorn,  Man     

6713] J,  E.  H.,  Dalmeney,  Sask 

6737  A.  H.,  Heward,  Sask 

6839jW.  H.  M.,  Gilbert  Plains,  Man 

6754  G.  K.,  Petrofka,  Sask 

6784  C.  H.  H.,  Alameda,  Sask 


Fabricant  ou  vendeur. 


Man The  Montréal  Chemical  Works 

The  Standard  Chemical  Co. 


The  Martin-Boyle  Wynne  Co.,  Winnipeg,  Man. 


T.  Eaton  Co.,  Winnipeg,  Man   .    .    .    . 

Noyés  Bros.  &  Cutler,  St.  Paul,  Minn. 

IC.  E.  F.,  Ottawa,  Ont (National  Drug  and  Chemical  Co 

5554A.  T.,  Minto,  Man Détails  non  donnés     

6723  H.  F.,  Hochstead,  Sask. 


6775 
6783 
6831 


W.  R.  H.,  Swift  Current,  Sask. 
R.  B.  P.,  YellowGrass,  Sask  . 
T.  T.,  Laxdal,  Sask 


2^3   c8 

O   ©TS 
•S73   >>  aj 

a- g  ©  5 


p.  c. 

37  76 
36  40 


On  remarquera  que  nos  résultats  sont  donnés  comme  proportion  pour  cent  de  for- 
maldéhyde au  poids;  les  chiffres  sont  donc  un  peu  plus  faibles  que  si  ces  résultats 
avaient  été  donnés  par  volume.  D'après  certaines  autorités  une  solution  de  40  pour 
100  par  volume  égale  37.3  pour  100  par  poids.  La  garantie  généralement  imprimée  sur 
l'étiquette  est  celle-ci  "Solution  de  40  pour  100  de  formaldéhyde,  ce  qui  veut  dire  40 
pour  100  par  volume".  Les  fabricants  nous  ont  demandé  de  faire  nos  rapports  par  vo- 
lume, afin  que  les  acheteurs  ne  soient  pas  portés  à  supposer  que  la  marque  est  au-des- 
sous de  la  force  garantie.  Notre  réponse  à  cette  demande  est,  premièrement,  que  les 
chimistes  de  nos  jours  ont  l'habitude  d'exprimer  leurs  résultats  en  proportions  pour 
cent  par  poids  et  qu'il  est  désirable  que  nos  données  puissent  être  comparées  avec  celles 
des  autres  laboratoires.  (2)  Comme  la  solution  de  formaldéhyde  est  vendue  au  poids 
et  non  pas  au  volume,  il  semble  donc  naturel  de  s'attendre  à  ce  que  toute  déclaration  de 
composition  exprime  les  résultats  en  proportion  pour  cent  au  poids. 

Les  proportions  relevées  sont  très  semblables  à  celles  publiées  dans  les  rapports  de 
cette  division  de  1903  à  1905,  années  pendant  lesquelles  les  diverses  marques  trouvées 
dans  le  commerce  furent  analysées. 

Bien  que  toutes  les  marques  examinées  ne  soient  pas  identiques  au  point  de  vue 
de  la  force,  elles  présentent  cependant,  d'un  bout  à  l'autre  de  la  série,  une  uniformité 
passable.  Aucun  des  échantillons  ne  nous  paraît  bien  au-dessou3  du  titre  requis,  à 
l'exception  du  n°  6623  dont  il  nous  fut  malheureusement  impossible  de  déterminer  la 
marque. 


VALEUK  FEKTILISANTE  DE  LA  PLUIE  ET  DE  LA  NEIGE. 


Depuis  le  mois  de  février  1907  nous  avons  dosé  la  proportion  de  composés  azotés 
dans  chaque  chute  de  pluie  et  de  neige  qui  fournissait,  sur  une  superficie  donnée,  une 
quantité  suffisante  pour  analyse.  D'après  les  indications  ainsi  obtenues  et  les  résultats 
de  la  précipitation  atmosphérique  (hauteur  de  pluie  et  de  neige,  en  pouces)  nous  avons 
pu  calculer  de  façon  approximative  la  quantité  d'azote  combiné  apporté  au  sol  par  acre 
dans  le  voisinage  d'Ottawa. 
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Les  résultats  obtenus  la  première  année  de  ces  recherches  (mars  1907  à  février 
1908  inclus)  ont  été  donnés  dans  le  dernier  rapport  annuel  de  cette  division,  où  l'on 
montrait  que  la  précipitation  totale  pendant  cette  période — 24.05  pouces  de  pluie  et  133 
pouces  de  neige — avaient  apporté  par  acre  4.323  livres  d'azote  de  valeur  fertilisante.* 

Nous  présentons  dans  le  tableau  qui  suit  les  données  recueillies  au  cours  de  l'an- 
née terminée  le  28  février  1909  ;  on  remarquera  que  sous  ce  rapport  ces  données  diffèrent 
beaucoup  de  celles  de  l'année  précédente.  La  différence  réside  principalement  dans 
la  quantité  plus  considérable  d'azote  trouvée  dans  la  pluie,  surtout  pendant  les  mois  de 
septembre  et  d'octobre  ;  en  discutant  ces  données  nous  donnons  une  raison  qui,  croyons- 
nous  expliquera  de  façon  satisfaisante  cette  richesse  anormale  de  la  pluie  l'automne 
dernier. 

Le  tableau  suivant  présente  la  précipitation  mensuelle,  la  quantité  moyenne  d'azo- 
te sous  forme  d'ammoniaque  libre,  d'ammoniaque  albuminoïde,  et  de  nitrates  et  de 
nitrites  constatée  dans  les  diverses  analyses  faites,  ainsi  que  le  nombre  de  livres  d'azote 
apporté  à  l'acre. 

Pluies  et  neiges  tombées  à  Ottawa  dans  l'année  terminée  le  28  février  1909. 


Mois  et  Années. 

Préciph 
Pluie. 

'ATION  Eî 

Neige 

J  POUCES. 

Précipi- 
tation 
totale 

en 
pluie. 

Am- 

rr 
monia-  j 

^ue        a 
libre.     ma 

Az 

Am- 

lonia- 

que 

lbu- 

inoïde 

DTE. 

Nitrates 
et         1 

Nitrites 

'otal. 

Livres 

d'azote 

par 

acre. 

1908. 
Mars 

2 
1 
5 

1 
2 
1 
1 
2 
1 

24 
34 
46 
31 

77 
72 
00 
28 
48 
9A 

13  25 

400 

iô'ôô" 

41  75 

11  00 
16  25 

pouce?. 

357 
1-74 
546 
131 

2-77 
172 
100 
228 
2-48 
4  39 

3  56 
2  35 

P- 

4 

3 

1 

p. m.    p. 

262 
702 
492 
288 
453 
638 
839 
531 
337 
267 

p. m. 

029 
056 
058 
052 
052 
061 
716 
171 
129 
063 

124 
043 

p. p. m.    p. 

183 
•374       1 

174 

194 

114 
•208 

•897       6 
•551       4 

171       1 

148 

129 
109 

p. m. 

474 
132 
724 
534 
619 
907 
452 
253 
637 
478 

519 
364 

I 
2 

383 

446 

Mai    

903 

Juin 

159 

Juillet 

450 

Août 

354 

Septembre 

Octobre      

Novembre 

462 
197 
920 

Décembre 

476 

1909. 

2-  46 

•72 

•266 
•212 

•420 

Février ... 

•194 

Total  pour  12  mois 

22  99 

96  25 

32  63 

8  364 

On  voit  que  la  quantité  d'azote  constatée  dans  la  pluie  et  dans  la  neige  tombées  à 
Ottawa  au  cours  de  l'année  était  de  8-364  livres  par  acre — deux  fois  la  quantité  cons- 
tatée dans  les  douze  mois  précédents.  On  voit  également,  en  consultant  ce  tableau, 
que  la  pluie  tombée  en  septembre,  octobre  et  novembre  était  particulièrement  riche  en 
ammoniaque.  Une  très  grande  sécheresse  sévit  en  août  et  en  septembre  et  les  trois 
premières  semaines  d'octobre;  pendant  ces  mois  la  hauteur  de  pluie  resta  fort  au- 
dessous  de  la  moyenne.  La  sécheresse  extrême  de  la  température  permit  aux  feux  de 
forêt,  assez  communs  à  ce  moment  de  l'année,  de  s'étendre  et  de  faire  de  grands  ra- 
vages. Les  incendies  étaient;  communs,  non  seulement  dans  la  région  de  la  vallée  de 
l'Ottawa,  mais  aussi  sur  de  vastes  territoires  des  provinces  d'Ontario  et  de  Québec  et 


*  Nous  référons  le  lecteur  à  ce  rapport  (1908)  pour  les  détails  au  sujet  des  méthodes 
de  computation  et  la  proportion  des  divers  composés  azotés  dans  la  pluie  et  dans  la  neige 
pendant  cette  période. 
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dans  la  partie  nord  de  l'Etat  de  New-York.  Ces  feux,  par  suite  de  l'absence  presque 
complète  de  pluie,  firent  rage  presque  sans  interruption,  pendant  de  longues  semaines, 
et  pendant  deux  mois,  plus  ou  moins,  l'atmosphère  fut  fortement  chargée  de  fumée. 
Des  centaines  d'arbres  de  forêt  furent  brûlés  et  la  perte  de  bois  se  chiffra  par  milliers 
de  dollars.  A  certains  moments  la  fumée  devint  si  épaisse  que  pendant  plusieurs  jour- 
nées de  suite  à  Ottawa  on  ne  pouvait  que  difficilement  voir  à  quelques  verges  devant 
soi;  la  fumée  causait  une  irritation  excessive  des  yeux  et  des  membranes  muqueuses 
du  nez  et  de  la  gorge.  L'atmosphère  ne  s'éclaircit  que  lorsque  survint  la  grande  pluie, 
des  24  et  25  octobre.  Naturellement,  cette  fumée  renfermait  de  grandes  proportions 
d'ammoniaque,  produit  de  la  combustion,  et  par  suite,  les  quelques  légères  pluies  qui 
tombèrent  pendant  ces  semaines  étaient  exceptionnellement  riches  en  cet  élément. 
C'est  à  cette  cause  que  nous  attribuons  les  résultats  extraordinairement  élevés  que  pré- 
sente le  tableau. 

Les  grands  vents  qui  survinrent  de  temps  à  autre,  immédiatement  avant  une 
pluie  ou  au  commencement  de  la  pluie,  quand  la  surface  du  sol  était  sèche,  furent 
un  autre  facteur  de  perturbation.  Ce  fait  se  produisit  plusieurs  fois 
l'année  dernière  dans  les  mois  de  printemps  et  d'été,  particulièrement  en 
avril  et  en  juin.  Les  orages,  de  violence  presque  cyclonique,  ne  sont  pas 
rares  à  Ottawa  pendant  les  mois  d'été,  et  il  arrive  fréquemment  alors  que  la 
pluie  est  précédée  par  un  vent  qui  peut  atteindre  la  vélocité  d'un  ouragan.  Comme 
ces  vents  se  produisent  après  une  période  de  sécheresse  plus  ou  moins  longue,  alors  que 
la  surface  des  champs  cultivés  est  sèche  et  meuble,  l'air  est  rempli  de  particules  de 
matières  organiques,  de  fumier,  et  de  débris  de  toute  sorte.  Naturellement,  la  pluie 
qui  tombe  à  travers  une  atmosphère  de  ce  genre  voit  sa  richesse  en  azote  s'accroître 
dans  de  très  grandes  proportions.  Malheureusement,  il  ne  semble  pas  y  avoir  de  pro- 
cédé par  lequel  cette  source  d'erreur  pourrait  être  éliminée  ou  évitée  et  il  est  fort 
possible  qu'une  partie  de  la  grande  quantité  d'azote  constatée  pendant  l'année  der- 
nière soit  due  à  la  plus  grande  fréquence  de  ces  vents  pendant  les  périodes  de  séche- 
resse de  l'été  dernier. 

Sur  la  quantité  totale  d'azote,  8-364  livres,  84  p.  100  ou  7-026  livres  se  présen- 
taient comme  ammoniaque  libre  et  organique  et  16  p.  100  ou  1-338  comme  nitrates  et 
nitrites. 

L'azote  apporté  par  la  pluie  était  évalué  à  90  p.  100  du  total  ou  à  7-528  livres  par 
acre;   celui  apporté  par  la  neige  à  10  p.  100  ou  -836  livres  par  acre. 

Le  tableau  suivant  indique  la  proportion  moyenne  d'azote  dans  la  pluie  et  dans  la 
neige. 

Quantité  moyenne  d'azote  dans  la  pluie  et  dans, la  neige.     Montant  d'azote  par  acre 
sous  forme  d'ammoniaque  libre,  d'ammoniaque  albuminoïde  et  de  nitrates  et  de 

nitrites. 
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O 

Azote. 

Parties  par  million. 

Pourcentage  de  l'azote  total 
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Liv. 

Liv. 

Pluie 

G4 

22  99 

1276 

149 

•278 

1703 

75 

9 

16 

7  026 

1  338 

Neige 

25 

96  25 

•277 

050 

141 

•468 

59 

11 

30 

•527 

•226 
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Comme  nous  le  faisions  remarquer  en  discutant  ce  sujet  dans  notre  dernier  rap- 
port annuel,  la  pluie  est  beaucoup  plus  riche  que  la  neige  en  composés'  azotés,  mais  si 
nous  comparons  les  données  des  tableaux  ci-dessus  avec  celles  de  l'année  dernière,  les 
résultats  accusent  une  différence  encore  beaucoup  plus  grande,  différence  due  à  la 
fumée  dont  l'atmosphère  était  chargée  pendant  les  mois  d'automne.  C'est  l'ammonia- 
que libre  qui  présente  l'augmentation  la  plus  considérable;  la  quantité  moyenne  pen- 
dant les  douze  mois  est  de  trois  à  quatre  fois  plus  considérable  que  celle  relevée  pen- 
dant l'année  terminée  en  mars  1908. 

La  composition  moyenne  de  la  neige  est  très  semblable  à  celle  de  l'hiver  précé- 
dent, bien  que  la  hauteur  de  neige  (96-25  pouces),  étant  moindre  que  celle  de  1907-08 
(133  pouces),  l'apport  total  d'azote  n'est  pas  aussi  considérable. 

DOSAGE  DE  LA  CASEINE  PAE  LE  PROCEDE  HART. 

Ce  procédé  par  lequel  on  peut  doser  la  caséine  dans  le  lait  a  été  inventé  à  la  sta- 
tion expérimentale  du  Wisconsin.  Il  a  pour  but  de  déterminer,  probablement  avec 
l'aide  de  l'épreuve  Babcock,  la  valeur  du  lait  pour  la  fabrication  du  fromage.  On  le 
dit  exact,  simple,  et  ne  demandant  que  peu  de  temps.* 

Le  principe  de  cet  essai  réside  dans  la  précipitation  de  la  caséine  ou  du  caillé  par 
l'acide  acétique,  tandis  que  la  matière  grasse  est  maintenue  en  solution  au  moyen  du 
chloroforme.  Un  centrifuge  est  nécessaire  pour  effectuer  une  séparation  complète, 
et  le  caillé  obtenu,  qui  paraît  sous  forme  d'une  petite  boule  blanche,  se  lit  dans  le  tube 
gradué,  où  se  fait  l'essai,  après  avoir  été  soumis  à  la  force  centrifuge  pendant  sept  ou 
huit  minutes. 

Notre  but,  en  examinant  ce  procédé,  était  simplement  de  nous  rendre  compte  de 
l'exactitude  avec  laquelle  il  permettait  de  doser  la  caséine  ou  le  caillé  dans  le  lait  frais 
et  dans  le  lait  additionné  de  préservatifs;  nous  n'avons  pas  cherché  à  savoir  jusqu'à 
quel  point  ce  procédé  pourrait  être  utile  en  pratique  dans  l'évaluation  du  lait  pour  la 
fabrication  du  fromage. 

Doseur  à  caséine  de  Hart. 


1908. 


26  juin 


6  juillet 


8  juillet  . . 


Matière  grasse  par  procédé  Babcock   

Protéine  totale  par  analyse  chimique 

Caséine  par  analyse  chimique 

Caillé  par  appareil  de  Hart  dans  lait  frais . 
•:  "  dans  lait  con- 
servé avec  de  la  formaldéhyde 

Matière  grasse  par  procédé  Babcock 

Protéine  par  analyse  chimique 

Caséine  par  analyse  chimique    

Caillé  par  appareil  de  Hart  dans  lait  frais. 

Caillé  par  appareil  de  Hart  dans  lait  con- 
servé avec  sublimé  corrosif 

Caillé,  par  appareil  de  Hart,  dans  lait  pré- 
servé avec  du  bichromate  de  potasse  .... 

Matière  grasse  par  procédé  Babcock  .  . 

Protéine  par  analyse  chimique 

Caséine  par  analyse  chimique    

Caillé  par  app.  de  Hart  dans  lait  frais  .... 
ii  m  dans  lait  conservé 
à  la  formaldéhyde 

Caillé  par  app.  Hart  dans  lait  conservé 
au  bichromate  de  potasse | 

Caillé  par  app.  de  Hart,  dans  lait  conservé' 
au  sublimé  corrosif. 


Illuminata. 
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2  20 
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Queenie. 


2  1 


2  50 
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3  5 
6  15 
389 
279 
3  0 


3  5 


*  Ce  procédé  est  décrit  tout  au  long  dans  le  bulletin  n°  156  de  la  station  expérimentale  du 
Wisconsin  et  les  instructions  nécessaires  pour  faire  Pessai  sont  publiées  par  la  Farg 
Creamery  Supply  House,  St.  Paul,  Minn.,  qui  met  l'appareil  en  vente. 
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On  verra  en  consultant  ces  données  que  trois  vaches  ont  servi  à  cet  essai.  L'une  de 
ces  vaches  donnait  un  lait  extrêmement  riche  et  les  deux  autres  des  laits  de  qualités 
moyenne.  Outre  les  essais  de  lait  frais  en  trois  occasions  différentes,  nous  avons  aussi 
examiné  du  lait  conservé  par  (1)  la  formaldéhyde,  (2)  le  sublimé-corrosif  et  (3)  le 
bichromate  de  potasse,  toutes  substances  employées  conjointement  avec  l'essai  composé 
par  le  procédé  Babcock. 

Les  données  résultant  de  ces  recherches  comprennent  la  proportion  de  matière 
grasse  déterminée  par  le  procédé  Babcock,  la  proportion  de  protéine,  de  caséine,  ou  de 
caillé  dosée  par  les  méthodes  chimiques,  et  le.s  résultats  donnés  par  l'appareil  de  Hart. 
On  pourra  juger  de  l'exactitude  de  l'appareil  de  Hart  par  le  degré  d'accord  entre  les 
résultats  qu'on  en  a  obtenus  et  ceux  donnés  par  l'analyse  chimique. 

Lait  frais. — Dans  deux  déterminations  sur  sept  la  différence  entre  les  résultats 
de  l'analyse  chimique  et  ceux  de  l'appareil  de  Hart  était  de  un  dixième  de  1  pour 
100;  dans  deux  autres  entre  un  dixième  et  deux  dixièmes,  et  dans  les  trois  autres  la 
différence  variait  entre  deux  dixièmes  et  trois  dixièmes.  Il  semble  donc  qu'avec  du 
lait  frais  la  proportion  de  caillé  obtenue  par  ce  procédé  est,  pour  toutes  fins  pratiques, 
assez  rapprochée  de  la  quantité  réellement  présente.  Nos  recherches  ont  indiqué  qu'il 
était  nécessaire  de  suivre  les  instructions  en  tous  points  pour  obtenir  des  résultats 
satisfaisants. 

Lait  contenant  des  substances  préservatives. — Nous  constatons  que  la  présence 
de  préservatifs  tels  que  la  formaldéhyde,  le  sublimé  corrosif  et  le  bichromate  de  po- 
tasse troublent  sérieusement  l'exactitude  de  l'essai.  Ces  substances  tiennent  le  caillé 
plus  ou  moins  ouvert  et  spongieux  et  donnent  par  conséquent  des  lectures  beaucoup 
plus  élevées  que  celles  que  l'on  obtient  avec  le  même  lait  auquel  on  n'aurait  pas  ajou- 
té de  préservatif.  En  outre,  il  nous  fût  difficile  d'obtenir  des  lectures  analogues  au 
duplicata,  fait  qui  indique  le  peu  de  confiance  que  l'on  doit  attacher  à  l'essai  fait  dans 
ces  conditions. 


EAU  DE  PUITS  DE  FERME. 

Sur  les  178  échantillons  d'eau  reçus  pendant  l'année,  96  seulement  furent  soumis 
à  une  "  analyse  sanitaire  complète  ".  Quelques-uns  furent  examinés  pour  déterminer 
la  présence  d'alcali  ou  d'une  proportion  excessive  de  sel,  et  beaucoup  d'autres,  par  suite 
de  la  petite  quantité  reçue  et  de  la  malpropreté  des  récipients  ou  des  bouchons,  durent 
être  rejetés. 

Sur  les  96  échantillons  analysés,  40  venaient  de  l'Ontario  et  33  de  Québec;  les 
19  restants  se  répartissaient  entre  les  7  provinces  du  Dominion.  Sur  ce  total  d'échan- 
tillons, 26  furent  jugés  purs  et  sains,  32  douteux  et  probablement  dangereux,  26  sé- 
rieusement contaminés  et  12  salins.  Les  détails  des  analyses  avec  des  notes  som- 
maires sur  la  qualité  sont  donnés  dans  le  tableau  ci-joint. 

On  ne  saurait  rien  dire  de  nouveau  au  sujet  de  l'importance  de  l'eau  pure  et  du 
danger  que  présente  le  puits  situé  dans  la  cour  de  la  ferme,  car  nous  avons  attiré 
l'attention  de  nos  lecteurs  sur  ce  sujet  dans  chaque  rapport  annuel  publié  depuis  l'éta- 
blissement des  fermes  expérimentales.  Cependant  nous  ne  croyons  pas  avoir  à  pré- 
senter d'excuses  pour  donner  une  fois  de  plus  un  mot  d'avertissement  à  ceux  qui  tirent 
leur  eau  de  puits  peu  profonds  situés  dans  le  voisinage  des  bâtiments  de  ferme  ou  près 
des  tas  de  saletés.  Les  résultats  de  vingt  années  de  recherches  ont  prouvé  de  façon 
indiscutable  qu'il  est  tout  à  fait  exceptionnel  qu'une  eau  puisée  dans  ces  conditions 
soit  saine.  Presque  invariablement  ces  eaux  accusent  la  présence  de  matières  excré- 
mentielles. Il  ne  faut  pas  oublier  qu'un  sol  peut  devenir  tellement  saturé  de  détritus 
organiques  qu'il  lui  est  impossible  de  remplir  plus  longtemps  son  rôle  d'agent  purifica- 
teur et,  dans  ces  conditions,  l'eau  qui  passe  à  travers  ce  sol  pour  se  rendre  au  puits  est 
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malsaine  et  constitue  un  danger  pour  la  santé.  Tout  le  monde  aujourd'hui  devrait 
savoir  que  l'eau  contaminée  est  souvent  la  cause  de  graves  maladies  parmi  lesquelles  la 
fièvre  typhoïde  vient  en  premier  lieu;  de  fait  c'est  l'agent  le  plus  commun  de  la  dissé- 
mination d'un  grand  nombre  de  germes  de  maladies  et  une  cause  fréquente  d'épidémies. 

On  a  conseillé,  pour  les  puits  situés  à  une  proximité  dangereuse  des  sources  de 
pollution,  de  garnir  la  surface  intérieure,  à  une  profondeur  d'environ  10  pieds,  avec 
de  l'argile  battue,  ou  mieux  encore  du  ciment,  afin  d'obliger  l'eau  qui  entre  dans  le 
puits  de  traverser  une  profondeur  de  terre  considérable.  Ce  serait  là  sans  doute 
une  garantie  de  haute  valeur,  mais  elle  ne  serait  nullement  absolue,  car  même 
si  l'eau  qui  pénètre  dans  de  tels  puits  ne  contenait  aucun  germe  de  maladie  elle  serait 
encore  tout  probablement  chargée  des  produits  de  la  décomposition  partielle  de  ma- 
tières excrémentielles,  lesquelles  constituent  certainement  un  danger  pour  la  santé. 
La  question  d'une  installation  permettant  d'obtenir  sur  la  ferme  de  l'eau  pure  en 
abondance  devrait  recevoir  plus  d'attention.  Dans  la  majorité  des  cas  cette  installa- 
tion n'exigerait  pas  de  grands"  frais  et  assurerait  non  seulement  la  santé  du  cultivateur 
et  de  sa  famille  et  le  bien-être  de  son  bétail,  mais  permettrait  aussi  d'avoir  une  salle  de 
bain.  De  plus  elle  assurerait  en  tous  temps  une  provision  d'eau  fraîche  pour  boire  ou 
pour  la  cuisine,  et  permettrait  de  disposer  des  égoûts  de  la  maison  au  moyen  d'une 
fosse  septique. 

Nous  ne  recommandons  pas  généralement  le  filtre  dans  des  cas  d'eau  douteuse, 
car  un  filtre  se  bouche  facilement  et  il  devient  alors  inutile  ou  peut  même  constituer 
une  source  de  danger.  Les  filtres  les  plus  efficaces  sont  ceux  qui  contiennent  du  char- 
bon animal,  mais  même  ceux-ci  demandent  à  être  nettoyés  de  temps  à  autra  si  l'on 
veut  maintenir  leur  action  purifiante.  Notre  expérience  indique  que  le  moyen  le  plus 
efficace  de  détruire  les  germes  de  vie  et  la  méthode  la  plus  simple  et  la  moins  coû- 
teuse, est  de  faire  bouillir  pendant  cinq  minutes  toute  l'eau  dont  on  a  besoin  pour 
boire.  Nous  recommandons  l'adoption  de  cette  méthode  chaque  fois  que  l'on  entre- 
tient des  doutes  sur  la  pureté  de  l'eau.  Si  l'eau  bouillie  est  exposée  à  l'air  pendant 
quelques  heures  elle  perd  son  goût  insipide  et  redevient  savoureuse. 

Les  cultivateurs  qui  désirent  faire  analyser  leur  eau  pourront  s'adresser  à  la 
ferme  expérimentale  d'Ottawa  qui  leur  enverra  sur  demande  les  instructions  sur  la 
manière  de  prélever  un  échantillon  et  de  l'expédier. 
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RAPPORT  DU  CEREALISTE 

Charles  E.  Saunders,  B.A.,  Ph.D. 

Ottawa,  31  mars  1909. 
Dr  Wm  Saunders,  C.M.G., 

Directeur  des  fermes  expérimentales  fédérales, 
Ottawa. 

Monsieur  le  directeur, 

J'ai  l'honneur  de  vous  soumettre  le  sixième  rapport  annuel  de  la  division  des 
céréales. 

Bien  que  la  saison  1908  ait  été  peu  favorable  à  la  culture  des  céréales  à  Ottawa, 
nous  avons  fait  cependant  des  progrès  satisfaisants  dans  la  sélection  et  la  fixation 
des  meilleurs  types  parmi  les  milliers  de  nouvelles  sortes  hybrides  cultivées 
chaque  année  à  la  ferme  centrale.  La  propagation  de  ces  nouvelles  variétés  qui 
s'étaient  montrées  fixées  en  l'année  190?  ne  s'est  pas  effectuée  l'été  dernier  aussi  rapi- 
dement que  l'on  aurait  pu  le  désirer,  mais  cependant,  dans  chaque  cas,  une  augmenta- 
tion a  été  obtenue  et  souvent  même  le  rendement  a  été  très  satisfaisant. 

Durant  les  mois  d'août  et  de  septembre,  j'ai  visité  toutes  les  fermes  expérimentales 
de  l'Ouest  dans  le  but  d'inspecter  les  cultures  de  grain  faites  sous  diverses  conditions 
climatériques  et  de  me  familiariser  avec  les  exigences  spéciales  de  chaque  district.  Le 
temps  passé  à  cette  inspection  n'a  pas  été  perdu,  car  j'ai  pu  recueillir  des  indications 
précieuses  sur  les  problèmes  qui  se  rattachent  à  la  culture  des  céréales. 

Une  grande  partie  du  temps  dont  je  disposai  cet  hiver  a  été  occupée  à  sélectionner 
les  sujets  les  plus  désirables  parmi  le  grand  nombre  de  plantes  hybrides  rentrées  à  la 
moisson.  Les  essais  de  meunerie  et  de  cuisson  ont  formé  également  une  partie  impor- 
tante des  travaux  de  l'hiver  ;  nous  avons  donné  cette  année  une  attention  considérable 
aux  problèmes  qui  se  rattachent  à  la  conservation  du  blé  et  de  la  farine  et  à  l'effet  de 
l'humidité  sur  le  blé.  Sans  doute  de  longues  recherches  seront  encore  nécessaires 
pour  arriver  à  résoudre  même  les  plus  simples  de  ces  problèmes,  mais  cependant  les 
résultats  déjà  acquis  dans  le  laboratoire  de  cette  division  et  de  la  division  de  la  chimie 
ont  mis  en  lumière  bien  des  faits  intéressants.  De  toutes  façons,  ces  travaux  promet- 
tent d'être  extrêmement  utiles  au  commerce. 

C'est  avec  plaisir  que  je  témoigne  ici  de  ma  gratitude  envers  M.  Geo.  J.  Fixter, 
le  contremaître  chargé  des  opérations  culturales  de  cette  division,  pour  la  manière 
attentive  dont  il  s'est  acquitté  de  ses  fonctions  au  cours  de  l'année. 

•   Les  pages  suivantes  décrivent  quelques-uns  des  résultats   principaux   des  expé- 
riences et  des  essais  entrepris  du  1er  avril  1908  au  31  mars  1909. 

J'ai  l'honneur  d'être, 

Monsieur  le  directeur, 

Votre  obéissant  serviteur, 

CHARLES  E.  SAUNDERS, 

Céréaliste. 

i6— m 
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VISITE  AUX  FERMES  EXPERIMENTALES  ANNEXES. 

Dès  que  la  moisson  à  Ottawa  fut  assez  avancée  pour  me  permettre  de  m'éloigner 
de  la  ferme,  je  partis  en  voyage  dans  les  régions  du  centre  et  de  l'ouest  du  Canada 
pour  inspecter  les  cultures  de  céréales  aux  fermes  expérimentales  annexes  et  me  fami- 
liariser avec  les  conditions  diverses  de  sols  et  de  climats  que  présentent  les  districts  les 
plus  importants  de  l'Ouest.  J'étudiai  également  les  problèmes  qui  se  rattachent  au 
transport,  au  classement,  au  nettoyage  et  à  la  mouture  du  blé  et  de  l'avoine.  Les 
points  principaux  que  je  visitai  furent  Port- Arthur,  Winnipeg,  Brandon,  Indian-Head, 
Lethbridge,  Lacombe,  Calgary,  Agassiz,  Vancouver  et  Victoria.  Je  recueillis  à  cha- 
cun de  ces  endroits  des  renseignements  qui  me  seront  utiles  dans  la  poursuite  des  tra- 
vaux de  cette  division.  Je  rencontrai  à  Agassiz  la  délégation  d'agriculteurs  et  de 
publicistes  écossais  qui  voyageait  à  travers  le  Canada. 


HYBRIDATION  ET  SELECTION  DE  CEREALES. 

Quelques  nouveaux  croisements  ont  été  faits  l'été  dernier,  le  plus  important  entre 
le  blé  Onega  (une  variété  très  hâtive  du  nord  de  la  Russie),  et  le  Early  Red  Eife,  et 
entre  le  Early  Red  Fife  et  le  Kubanka  (peut-être  le  meilleur  des  blés  durs  pour  la 
fabrication  du  pain  ou  du  macaroni).  Nous  avons  fait  également  quelques  croise- 
ments entre  différentes  espèces  de  blé  Red  Fife  sélectionné  pour  voir  si  le  croisement 
entre  les  sujets  d'une  même  variété  pourrait  donner  quelques  résultats  importants. 

Nous  avons  fait  comme  par  le  passé  la  sélection  des  meilleures  plantes  dans  les 
petites  parcelles  de  céréales  hybrides  et  non  fixées.  H  y  a  maintenant  près  de  300 
nouvelles  variétés  hybrides  de  blé,  d'avoine  et  d'orge  que  l'on  propage  pour  en  faire 
l'essai  sur  de  plus  grandes  parcelles.     Certaines  de  ces  variétés  sont  fort  intéressantes. 

Les  plantes  sélectionnées  au  cours  de  ces  quelques  dernières  années  parmi  les  prin- 
cipales variétés  de  céréales  ont  de  nouveau  été  l'objet  d'une  étude  et  d'une  comparai- 
son minutieuses  dans  le  but  d'éliminer  toutes  les  sortes  qui  ne  seraient  pas  stricte- 
ment supérieures. 

METHODES  DE  SELECTION. 

Les  essais  d'amélioration  de  céréales  par  la  sélection,  avec  ou  sans  hybridation, 
ont  attiré  tant  d'attention  au  Canada  en  ces  derniers  temps  qu'une  revue  générale 
des  méthodes  disponibles  semble  désirable,  ainsi  qu'un  exposé  lucide  des  procédés  em- 
ployés à  la  ferme  dans  les  travaux  d'élevage  et  d'amélioration  des  céréales. 

SÉLECTION   SANS  HYBRIDATION   PRÉALABLE. 

L'étude  des  plantes  ou  des  épis  individuels  révèle,  parmi  les  variétés  ordinaires 
ou  les  mélanges  de  grains,  des  variations  si  considérables  qu'il  est  parfois  possible  d'en 
obtenir  des  types  ou  des  familles  améliorés  par  une  simple  méthode  de  sélection  sans 
avoir  recours,  au  préalable,  à  l'hybridation  pour  produire  de  grandes  variations. 

Tout  le  monde  sait  la  signification  du  mot  variété  appliqué  aux  céréales,  mais  celle 
du  mot  famille  (strain)  demande  peut-être  quelque  explication.  On  se  sert  de  ce 
mot  pour  désigner  une  sous-division  d'une  variété.  Même  en  commençant  avec  de 
la  semence  pure,  nous  pouvons,  par  sélection,  obtenir  des  types  qui,  quoique  très  sem- 
blables les  uns  aux  autres,  se  distinguent  cependant  par  certains  points.     Ces  sélec- 
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tions,  opérées  dans  une  même  variété,  sont  généralement  appelées  des  familles.  Si 
toutefois  la  semence  originale  avec  laquelle  nous  commençons  nos  essais  de  sélection 
consiste  en  un  mélange  d'espèces  bien  distinctes,  alors  la  sélection  bien  conduite  nous 
permettra  d'isoler  ces  divers  types  dont  quelques-uns  peut-être  n'ont  jamais  été  cul- 
tivés auparavant  à  l'état  pur.  Dans  de  telles  conditions  nous  obtenons  par  la  sélec- 
tion de  nouvelles  variétés. 

La  sélection  se  pratique  de  deux  manières  assez  différentes  l'une  de  l'autre. 
Elle  peut  se  répéter  chaque  année  dans  le  but  d'obtenir  une  amélioration  légère  mais 
continuelle  dans  une  direction  particulière,  ou  l'on  peut,  une  fois  pour  toutes,  cueillir 
un  certain  nombre  de  plantes,  d'épis  ou  de  semences  d'avenir  et  propager  chacun  d'eux 
séparément,  sans  nouvelle  sélection,  pour  retenir,  a^rèa  quelques  années  d'étude,  la 
famille  qui  a  donné  les  meilleurs  résultats.  Par  la  première  méthode  nous  essayons 
d'améliorer  toute  la  masse  dans  son  ensemble;  par  l'autre  nous  essayons  seulement 
de  découvrir,  par  l'étude  de  ses  descendants,  la  meilleure  plante  dans  la  masse  originale 
pour  ne  conserver  que  les  descendants  purs  de  cette  plante,  toutes  les  familles  infé- 
rieures étant  rejetées. 

Dans  la  méthode  de  sélection  répétée,  le  principe  est  le  même,  soit  que  nous  choi- 
sissions chaque  année  les  grains  les  plus  gros,  les  plus  lourds  ou  les  plus  durs,  ou  les 
épis  les  plus  gros  et  les  plus  précoces — ou  quel  que  soit  le  caractère  sur  lequel  elle  se 
base.  A  première  vue,  ce  système  paraît  si  séduisant  et  donne  l'espoir  de  si  beaux 
résultats  que  l'on  n'est  pas  surpris  de  voir  le  nombre  d'expérimentateurs  qui  l'ont 
suivi;  du  reste  il  est  en  complet  accord  avec  les  idées  darwiniennes  qui  ont  dominé 
le  royaume  entier  de  la  biologie  pendant  tant  d'années.  Puisque  la  sélection  natu- 
relle a  tant  accompli,  pourquoi  la  sélection  artificielle  ne  ferait-elle  pas  encore  plus  et 
dans  des  périodes  beaucoup  plus  courtes?  Mais,  si  nul  ne  peut  fixer  les  limites  de  ce 
que  l'on  peut  obtenir  par  une  sélection  répétée  dans  une  même  direction,  les  résultats 
obtenus  démontrent  que,  en  pratique,  l'amélioration  est  généralement  beaucoup  trop 
lente.  Cette  méthode  a  été  l'objet  d'essais  très  minutieux  en  Suède,  à  la  fameuse 
station  expérimentale  de  Svalof,  mais  dut  être  finalement  abandonnée  comme  prati- 
quement sans  valeur.  D'autres  investigateurs  dans  d'autres  pays  furent  également 
désappointés.  Si  cette  méthode  est  réellement  utile  dans  certains  cas,  il  faut  se  garder 
d'en  trop  attendre  et  il  faut  savoir  reconnaître  clairement  ses  limites  et  les  dangers 
qu'entraîne  toujours  son  emploi. 

Pendant  ces  dernières  années,  quelques  idées  nouvelles  au  sujet  de  l'origine  des 
espèces  ont  été  émises,  par  Devries  spécialement,  et  nous  croyons  moins  aujourd'hui 
à  l'importance  des  changements  graduels  dans  les  groupes  nombreux  de  plantes  et  plus 
à  celles  des  changements  soudains  chez  les  individus.  Nous  admettons  maintenant 
que  chaque  plante  a  une  certaine  mesure  d'individualité,  généralement  faible  et  peu 
importante,  mais  parfois  assez  frappante  pour  attirer  aisément  l'attention.  Comme 
ces  traits  d'individualité  sont  souvent  transmis  par  cette  plante  à  tous  ses  descen- 
dants, nous  pouvons  généralement  obtenir  des  familles  très  intéressantes  en  séparant 
la  progéniture  de  l'individu  sélectionné,  choisi  à  cause  d'un  certain  élément  de  supé- 
riorité apparente  sur  les  autres.  Cette  deuxième  méthode  de  sélection  peut  être  appe- 
lée, d'après  son  auteur,  De  Vrisienne. 

Personnellement,  je  crois  fermement  à  la  supériorité  de  cette  méthode  sur  la  pre- 
mière dite  Darwinienne  chaque  fois  que  la  semence  originale  avec  laquelle  on  com- 
mence le  travail  est  à  l'état  pur  et  possède  bien  les  caractéristiques  de  la  variété  à 
laquelle  elle  appartient,  car  la  méthode  de  sélection  répétée  offre  des  inconvénients 
sérieux,  outre  le  fait  que  les  améliorations  obtenues  par  son  aide  sont  beaucoup  trop 
lentes.  En  premier  lieu,  quand  le  moment  de  la  sélection  arrive,  on  est  obligé  de  déci- 
der chaque  année  quels  sont  les  meilleures  graines,  les  meilleurs  épis  ou  les  meilleures 
plantes  en  se  basant,  pour  ces  décisions,  sur  l'aspect,  sur  le  poids  ou  sur  quelque  carac- 
téristique de  ce  genre;  on  ne  peut  donc  accorder  aucune  attention  à  cette  qualité  qui 
est  peut-être  la  plus  importante  de  toutes,  savoir,  l'aptitude  que  possèdent  ces  individus 
sélectionnés  à  transmettre  leurs  propres  caractéristiques  à  leur  progéniture.     Les  éle- 
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veurs  savent  que  le  meilleur  animal  n'est  pas  toujours  le  meilleur  reproducteur.  Dans 
la  deuxième  méthode  de  sélection,  le  choix  initial  d'un  certain  nombre  d'individus 
présente  les  mêmes  objections  et  les  mêmes  inconvénients  que  la  première  méthode, 
mais  dans  la  deuxième  méthode  le  choix  initial  n'est  que  provisoire,  et  la  sélection 
finale  de  la  meilleure  famille  ne  se  fait  qu'après  que  toutes  les  familles  les  plus  inté- 
ressantes ont  été  propagées  et  étudiées  pendant  plusieurs  années. 

Ces  deux  systèmes  de  sélection  ont  été  employés  par  la  division  des  céréales,  mais 
la  méthode  des  sélections  répétées  pour  l'amélioration  des  variétés  est  maintenant 
abandonnée.  Quand  les  parcelles  produites  par  les  deux  méthodes  étaient,  il  y  a  quel- 
ques années,  cultivées  parfois  l'une  à  côté  de  l'autre,  la  différence  dans  l'uniformité 
de  l'apparence  était  tout  à  l'avantage  des  parcelles  qui  provenaient  d'une  même  plante. 

Le  grand  danger  de  toute  sélection  répétée  c'est  que  les  qualités  désirables  peu- 
vent se  perdre  d'un  côté  tandis  que  l'on  fait  un  gain  d'un  autre  côté.  Si,  par  exemple, 
nous  choisissons  toujours  les  plus  grosses  semences,  il  peut  se  faire  que  ces  semences 
proviennent  des  plus  petits  épis  et  nous  pouvons  ainsi,  à  la  longue,  réduire  matérielle- 
ment la  productivité  du  grain  sélectionné.  D'autre  part,  si  nous  choisissons  les  plus 
gros  épis,  il  peut  se  faire  qu'ils  proviennent  de  plantes  à  paille  extrêmement  longue  et 
non  désirable.  De  même,  quand  nous  cherchons  à  développer  la  précocité,  les  épis  les 
plus  précoces  peuvent  provenir  de  plantes  de  mauvaise  qualité.  En  outre,  dans  les 
saisons  pluvieuses,  on  est  naturellement  forcé  de  choisir  les  sujets  qui  résistent  le 
mieux  à  un  excès  d'humidité,  tandis  que  dans  une  saison  sèche  il  faut  choisir  la  caté- 
gorie contraire,  et  le  travail  d'une  année  vient  ainsi  en  conflit  avec  celui  de  l'autre. 
Enfin  quand  le  travail  n'est  pas  fait  par  un  spécialiste  bien  exercé,  on  court  grand 
risque  de  choisir  de  faux  épis  ou  de  faux  grains  d'une  variété  non  désirable  en  vou- 
lant choisir  de  très  gros  grains  ou  de  très  gros  épis  de  la  sorte  désirable. 

Les  avocats  de  la  sélection  répétée  diront  peut-être  que  l'on  exagère  les  dangers 
de  cette  méthode  et  que,  dans  la  pratique,  elle  a  donné,  dans  certains  cas,  d'excellents 
résultats.  Sans  doute,  il  est  vrai  que  la  sélection  des  épis  peut  facilement  causer  une 
amélioration  frappante,  même  pendant  une  seule  saison,  si  le  grain  avec  lequel  on  fait 
l'expérience  est  très  mélangé.  Mais  strictement  parlant,  ce  n'est  pas  là  une  améliora- 
tion, mais  une  purification,  et  l'on  ne  saurait  dire  que  des  exemples  de  ce  genre  cons- 
tituent un  bon  argument.  La  purification  de  la  semence  a  une  grande  importance, 
mais  quand  il  s'agit  de  l'amélioration  d'une  variété,  on  ne  peut  faire  une  expérience 
valable  qu'en  commençant  avec  de  la  semence  pure. 

Un  exemple  d'un  autre  genre  mérite  d'être  mentionné.  Si,  pendant  une  longue 
série  d'années,  nous  choisissons  avec  soin  un  type  particulier  d'épis  ou  de  semences, 
nous  arrivons  en  définitive  à  un  point  où  la  plus  grande  partie  de  notre  récolte  sélec- 
tionnée se  compose  des  descendants  de  cette  plante  qui,  la  première  année,  était  la  plus 
productive  de  toutes  celles  du  type  désiré.  En  d'autres  termes,  la  sélection  des  meil- 
leurs épis  typiques,  répétée  chaque  année,  peut,  à  la  longue,  nous  rendre  à  peu  près  au 
même  point  que  nous  aurions  pu  atteindre  par  d'autres  méthodes  de  sélection  en  beau- 
coup moins  de  temps  et  avec  beaucoup  moins  de  travail. 

Tout  en  reconnaissant  la  valeur  du  procédé  ordinaire  de  sélection  des  épis  quand 
il  s'agit  de  la  purification  du  grain  mélangé  et  du  maintien  de  la  graine  à  un  type 
élevé  de  pureté,  il  ne  semble  pas  que  ce  procédé  soit  le  meilleur  pour  effectuer  une 
amélioration  bien  distincte  dans  une  variété.  La  sélection  de  bons  épis  typiques  plutôt 
que  d'épis  tant  soit  peu  anormaux  semble  être  la  méthode  la  plus  sûre  et  la  meilleure 
pour  les  cultivateurs  qui  cherchent  à  conserver  dans  leur  semence  les  caractéristiques 
de  la  variété.  Mais  si  l'on  cherche  à  obtenir  une  famille  d'un  type  différent,  il  vaut 
mieux  propager  un  certain  nombre  de  familles  séparées,  provenant  toutes  d'une  même 
plante  qui  paraît  posséder  les  qualités  désirables.  On  peut  ainsi  généralement  obtenir 
d'un  seul  coup  un  avantage  distinct  et  permanent  et  on  peut  s'assurer,  avant  de  faire 
le  choix  final  d'une  famille  particulière,  qu'en  effectuant  une  amélioration  dans  une 
direction,  on  n'a  perdu  aucune  autre  qualité  essentielle. 
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Les  travaux  faits  sur  le  Red  Fife  à  la  division  des  céréales  peuvent  servir 
d'exemple  de  la  valeur  pratique  de  cette  méthode. 

On  désirait  obtenir  un  type  sélectionné  de  ce  blé  qui  pût  mûrir  plus  tôt  que  la  va- 
riété originale,  tout  en  retenant  sa  faculté  de  produire  de  la  farine  forte.  On  cueillit 
donc  des  épis  précoces  qui  produisirent  chacun  une  nouvelle  famille.  Pendant  plu- 
sieurs années  ces  nouvelles  familles  furent  cultivées  et  observées,  et  après  avoir  été 
réduites  à  quatre,  elles  furent  soumises  à  des  essais  de  mouture  et  de  cuisson.  Ces 
essais  démontrèrent  clairement  que  les  familles  B,  H  et  M,  que  l'on  cultive  encore 
sont  de  vrais  Red  Fife  au  point  de  vue  de  la  force  de  la  cuisson  ou  valeur  boulangère. 
La  famille  M  n'accuse  pas  une  précocité  très  marquée  et  H  n'est  que  légèrement  supé- 
i  ieure,  sous  ce  rapport,  au  Red  Fife  ordinaire  ;  quant  à  B  elle  est  de  beaucoup  plus  pré- 
coce. Sans  doute,  cette  précocité  du  Red  Fife  B  n'est  ordinairement  que  de  quelques 
jours  et  c'est  à  peine  si  on  la  remarque  dans  certaines  conditions,  toutefois  elle  peut 
se  montrer  très  précieuse  dans  certaines  régions  du  Canada.  Ce  blé  sera  mis  en  cir- 
culation aussitôt  que  possible,  sous  le  nom  de  Early  Red  Fife. 

SÉLECTIONS  DE  VARIETES  HYBRIDES. 

Nous  avons  donné,  dans  le  rapport  de  l'année  dernière,  une  description  complète 
de  la  méthode  suivie  dans  l'hybridation  des  céréales.  Tout  nouveau  détail  à  ce  sujet 
serait  donc  superflu.  Il  peut  être  bon  cependant  de  faire  remarquer  que  l'hybridation 
est  généralement  essentielle  pour  la  production  de  variétés  radicalement  nouvelles,  et 
que,  par  cette  méthode,  nous  pouvons  raisonnablement  compter  produire  toute  combi- 
naison nouvelle  désirée  des  caractéristiques  des  espèces  existantes. 

Naturellement,  pour  obtenir  des  types  fixés,  l'hybridation  doit  être  suivie,  pendant 
plusieurs  années,  par  la  sélection.  La  meilleure  méthode  de  sélection  dans  ces  cir- 
constances est  semblable,  en  principe,  à  celle  que  nous  venons  de  décrire.  La  semence 
de  chaque  plante  hybride  originale  est  semée  dans  un  groupe  séparé.  Au  moment  de 
la  moisson,  les  plantes  les  plus  désirables  de  ce  groupe  sont  sélectionnées.  On  les  étu- 
die avec  soin  pendant  les  mois  d'hiver  et  l'on  rejette  celles  dont  les  caractères  parais- 
sent le  moins  désirables.  La  semence  de  chaque  plante  conservée  est  semée  la  saison 
suivante  dans  un  groupe  par  elle-même,  et  ce  procédé  est  répété  pendant  autant  d'an- 
nées que  cela  est  nécessaire  jusqu'à  ce  que  l'on  arrive  à  produire,  de  chaque  plante 
hybride  originale,  un  ou  plusieurs  groupes  uniformes  fixés.  On  peut  conserver  autant 
de  ces  groupes  que  l'on  désire,  mais  chacun  d'eux  doit  être  propagé  comme  variété 
séparée,  car  aucun  ne  sera  exactement  semblable  aux  autres. 

Généralement,  de  quatre  à  six  ans  doivent  s'écouler  avant  que  l'on  puisse  obtenir 
des  groupes  absolument  fixés  dans  les  huit  ou  dix  caractéristiques  que  l'on  observe 
communément  dans  les  céréales.  Pour  obtenir  des  types  fixés  plus  rapidement,  il  fau- 
drait poursuivre  ces  travaux  sur  une  très  grande  échelle. 

SÉLECTION    DE    SEMENCES    POUR    LES    CULTIVATEURS    ET    LES    GRAINETIERS. 

La  production  de  nouvelles  variétés  de  céréales  ou  l'isolement  des  meilleures 
familles  d'anciennes  espèces  semble  appartenir  aux  spécialistes,  quoique  cer- 
taines phases  du  travail  peuvent  très  bien  être  entreprises  par  tout  cultivateur 
enthousiaste  qui  désire  le  faire  et  qui  dispose  du  temps  nécessaire.  Cependant  la  plu- 
part des  producteurs  de  semence  obtiendraient  peut-être  de  meilleurs  résultats  en  cul- 
tivant simplement  sur  leur  ferme  quelques  variétés  différentes  de  graines,  en  choisis- 
sant celles  qui  conviennent  le  mieux  à  leur  propre  situation  et  en  donnant  toute  leur 
attention  au  maintien  de  la  pureté  de  chaque  espèce  cultivée.  Ceci  bien  entendu, 
suppose  que  l'on  peut  se  procurer  au  moins  une  petite  quantité  de  semence  pure  de 
chaque  sorte  pour  commencer.     On  peut  généralement  le  faire  sans  grandes  difficultés. 

Pour  maintenir  la  pureté  du  grain,  voici  une  méthode  que  l'on  trouvera  à  la  fois 
facile  et  efficace.     Le  cultivateur  devra  choisir  comme  parcelle  de  semence  une  pièce  de 
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terre  très  propre  et  très  fertile.  En  semant  le  grain,  il  est  bon  de  boucher  chaque 
huitième  tube  dans  la  semeuse  afin  de  laisser  assez  de  place  pour  que  l'on  puisse  faci- 
lement plus  tard  marcher  dans  le  grain  debout.  Si  l'on  n'a  à  sa  disposition,  la  pre- 
mière saison,  que  quelques  livres  de  semence  pure,  on  ne  devra  ensemencer  qu'une 
petite  parcelle,  mais  quand  on  dispose  d'une  grande  quantité  de  semences,  on  pourra 
avoir  une  parcelle  spéciale  mesurant  un  ou  deux  acres  ou  plus,  assez  pour  fournir 
toute  la  semence  requise  pour  l'année  suivante.  On  devra  examiner  la  parcelle  de 
semence  une  ou  deux  fois  pendant  la  saison  de  végétation  et  enlever  tout  ce  qui  ne 
paraît  pas  conforme  au  type  de  grain  désiré.  Cet  examen  devra  être  répété  immé- 
diatement avant  le  fauchage  du  grain.  Ce  travail  pourra  paraître  formidable  à  celui 
qui  ne  l'a  pas  essayé,  mais  en  réalité  il  ne  présente  aucune  difficulté.  Si  la  parcelle 
spéciale  ne  couvre  qu'une  petite  fraction  d'un  arpent  il  faudra,  de  toute  nécessité, 
battre  la  récolte  à  la  main,  car  le  grain  se  mélangerait  sûrement  à  d'autres  semences 
en  passant  à  travers  la  machine  à  battre.  Quand  la  quantité  de  grain  est  considéra- 
ble, on  pourra  se  servir  de  la  machine  à  battre,  mais  il  faudra  la  nettoyer  aussi  par- 
faitement que  possible  avant  de  commencer  l'opération  et  rejeter  les  quelques  premiers 
boisseaux  de  semence  qui  y  passent.  On  recommande  tout  spécialement  de  battre  la 
récolte  de  la  parcelle  spéciale  après  un  grain  de  nature  entièrement  distincte  afin  que, 
si  quelques  semences  de  ce  grain  restaient  dans  la  machine  et  se  trouvaient  mélangées 
au  grain  spécial,  on  puisse  facilement  les  voir  et  les  enlever.  Le  blé,  l'orge  et  l'avoinei 
pourraient,  par  exemple,  venir  avantageusement  après  les  pois.  Le  grain  de  semence 
devra  être  bien  nettoyé  dans  un  moulin  à  vanner  (tarare)  et  l'on  devra,  pendant  l'hiver 
qui  suit,  en  choisir  autant  que  possible  à  la  main  pour  la  parcelle  spéciale  de  semence. 
Ce  sera  là  chose  facile,  étant  donné  la  faible  quantité  requise. 

.ua  partie  principale  de  la  semence  pourra  être  employée  pour  la  culture  princi- 
pale de  la  ferme  l'année  suivante  sans  autre  préparation  que  celle  donnée  par  la  tarare. 

De  cette  manière  tout  cultivateur  pourra  maintenir  son  grain  de  semence  en  excel- 
lent état  et  pourra  également  conserver  sa  pureté  avec  un  minimum  de  travail  sans 
courir  le  risque  d'altérer  les  caractéristiques  de  la  variété  par  des  erreurs  de  sélection. 
Dans  la  grande  majorité  des  cas  cette  méthode  donnera  des  résultats  beaucoup  plus 
satisfaisants  que  la  vieille  coutume  de  changer  de  semence  tous  les  trois  ou  quatre  ans, 
avec  le  danger  qu'elle  fait  courir  d'apporter  de  mauvaises  herbes  et  de  mauvais  types 
de  grain. 


DISTRIBUTION  SPECIALE  DE  GRAIN  DE  SEMENCE. 

Dans  le  but  de  venir  en  aide  aux  cultivateurs  qui  produisent  du  grain  de  semence 
pour  la  vente  et  qui  désirent  obtenir  des  échantillons  de  semence  du  plus  haut  degré 
possible  de  pureté  et  des  meilleures  familles  pour  servir  de  souche  à  leurs  variétés,  le 
bureau  du  céréaliste  a  commencé  la  distribution  des  familles  les  plus  nouvelles  et  les 
mieux  choisies.  Ce  grain  ainsi  distribué  est  produit  d'après  les  méthodes  de  sélection 
les  plus  minutieuses  et  les  plus  scientifiques,  et  présente  un  degré  de  pureté  sur  lequel 
on  ne  pourrait  compter  quand  on  opère  sur  de  grandes  quantités  de  différentes  variétés. 

Il  doit  être  bien  compris  que  la  quantité  disponible  de  cette  semence  spéciale  sera 
toujours  nécessairement  très  faible  et  que  l'on  ne  pourra  en  faire  la  distribution  qu'à 
ces  cultivateurs  qui  ont  l'habitude  de  produire  du  grain  de  semence  pour  la  vente  et 
qui  ne  trouvent  pas  que  ce  soit  une  perte  de  temps  que  de  donner  une  attention  toute 
spéciale  à  une  semence  d'une  haute  valeur. 

ESSAIS  DE  MEUNERIE  ET  DE  CUISSON. 

Nous  avons  mis  à  l'essai  cet  hiver  un  certain  nombre  de  variétés  de  blé  cultivées 
aux  différentes  fermes  expérimentales.     Nous  nous  proposons  de  publier  plus  tard  les 
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résultats  de  ces  essais.  En  attendant,  nous  donnons  ici  un  bref  exposé  des  détails 
les  plus  importants.  Nous  avons  déjà  donné,  dans  les  bulletins  57  et  60  de  la  série  des 
fermes  expérimentales,  une  explication  détaillée  de  la  manière  dont  ces  recherches  sont 
faites. 

VARIÉTÉS  DE  BLE  DE   PRINTEMPS  ET  D'HIVER. 

On  trouvera  dans  le  tableau  suivant  des  indications  sur  quelques-unes  des  variétés 
les  plus  intéressantes  de  blé  ordinaire  de  printemps,  de  blé  dur  (à  macaroni)  et  de  blé 
d'hiver.    Tous  les  échantillons  ont  été  cultivés  dans  l'année  1908. 

Comme  on  se  servait  pour  moudre  ce  blé  d'un  petit  moulin  expérimental,  on  n'a 
pu  déterminer  le  rendement  total  de  farine  avec  exactitude  suffisante  pour  publication. 
Nous  donnons  toutefois  les  chiffres  relatifs  à  la  farine  d'écorçage  (break  flour)  car  ils 
fournissent  des  indications  assez  justes  sur  la  dureté  relative  des  différents  échan- 
tillons essayés. 

On  constate  généralement  un  rapport  assez  intime  entre  la  couleur  de  l'intérieur 
du  pain,  indiquée  dans  la  dernière  colonne,  et  la  couleur  de  la  farine,  surtout  dans  les 
blés  de  la  même  catégorie. 
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Sans  doute  quand  il  s'agit  de  la  valeur  boulangère,  on  ne  doit  pas  attacher  trop 
d'importance  aux  déterminations  d'une  seule  saison  car  la  qualité  du  blé  dépend  d'un 
grand  nombre  de  circonstances.  Cependant  le  tableau  précédent  renferme  des  détails 
instructifs.  La  haute  place  qu'occupe  le  blé  Marquis  mérite  d'être  signalée.  Cette 
farine  n'est  pas  surpassée  pour  la  force  et  pour  la  couleur  par  le  Red  Fife  H  cultivé 
soit  à  Brandon  soit  à  Indian-Head.  La  valeur  boulangère  du  Chelsea  a  causé  quel- 
ques désappointements  cette  année.  Dans  les  saisons  précédentes  cette  variété  avait 
obtenu  une  place  beaucoup  plus  élevée.  Le  Stanley  A  est  une  famille  améliorée  du  blé 
Stanley  original.  Sa  force  n'est  que  moyenne  ou  parfois  un  peu  supérieure  à  la 
moyenne,  mais  pour  la  couleur  il  est  égal  aux  meilleures  variétés. 

L'échantillon  de  Kubanka  cultivé  à  Lethbridge  accuse  une  diminution  considé- 
rable dans  la  force  habituelle  de  cette  variété,  l'échantillon  de  Indian-Head  est  à  peu 
près  normal.     De  ces  deux  échantillons  c'est  celui  cultivé  à  Lethbridge  qui  avait  la 
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meilleure  apparence  et  l'on  aurait  cru  qu'il  se  montrerait  supérieur  en  force  ou  valeur 
boulangère. 

Des  deux  échantillons  de  Kharkov  (sans  doute  la  même  variété  que  le  blé  rouge 
de  Turquie)  celui  qui  a  été  cultivé  sans  irrigation  est  légèrement  supérieur.  Les  deux 
échantillons  de  blé  rouge  de  Turquie  cultivés  à  Lacombe  dans  des  conditions  différentes 
étaient  à  peu  près  identiques  sans  doute  à  cause  de  la  pluie  abondante  qui  tomba  au 
commencement  de  l'été  et  qui  satura  tout  le  sol  de  la  ferme,  quelle  que  fût  la  manière 
dont  celui-ci  avait  été  préparé  l'année  précédente. 

EFFET  DE  i/E  M  MAGASINAGE   SUR   LE  BLÉ  ET    LA   FARINE. 

Un  certain  nombre  de  nouveaux  essais  avec  des  échantillons  de  différentes  sortes 
de  blé  et  de  farine  ont  confirmé,  d'une  manière  générale,  les  conclusions  déjà  formu- 
lées au  sujet  de  l'effet  de  l'emmagasinage. 

La  série  spéciale  d'essais,  commencée,  il  y  a  plus  d'un  an,  avec  des  échantillons 
de  blé  entièrement  nouveau,  a  maintenant  atteint  une  phase  où  nous  pouvons  obtenir 
des  résultats  intéressants.  Sans  entrer  dans  des  détails  complets  on  peut  expliquer 
ici  que  sept  échantillons  de  blé  sont  gardés  dans  les  conditions  ordinaires  d'emmaga- 
sinage, et  trois  échantillons  de  farine,  (obtenus  de  trois  des  échantillons  de  blé  alors 
que  ceux-ci  étaient  frais),  sont  gardés  dans  les  conditions  ordinaires  du  bureau,  c'est- 
à-dire  qu'ils  ne  sont  pas  soumis  à  des  froids  rigoureux  en  hiver.  On  fait  moudre  à 
intervalles  de  quelques  mois  des  portions  des  sept  échantillons  de  blé,  et  les  dix  échan- 
tillons de  farine  sont  essayés  ensemble  dans  le  laboratoire  de  cuisson. 

Les  résultats  obtenus  jusqu'ici  ont  établi  que,  lorsque  le  blé  est  gardé  sous  forme 
de  farine,  sa  couleur  et  sa  force  s'améliorent  plus  rapidement  que  quand  il  est  gardé 
sous  forme  de  grain.  Cependant,  les  changements  qui  surviennent  ne  sont  pas  tou- 
jours réguliers  et  quelques  exceptions  ont  été  constatées.  Dans  chaque  cas,  cependant, 
on  a  remarqué  un  gain  dans  l'aptitude  à  absorber  l'eau  et  ce  gain  est  en  général 
considérable;  il  atteint  parfois  plus  de  4  pour  100  après  16  mois  d'emmagasinage.  Il 
y  a  aussi  invariablement  une  amélioration  dans  la  forme  du  pain.  Quand  au  volume 
du  pain,  on  a  constaté  des  irrégularités  que  l'on  ne  peut  encore  expliquer  de  façon 
satisfaisante. 

Nous  avons  l'intention  de  continuer  ces  recherches  et  de  commencer  également 
une  autre  série  d'essais  afin  d'obtenir  des  renseignements  plus  complets  sur  certaines 
questions  encore  obscures. 

BLÉ   HUMIDE. 

Le  blé  peut  être  exposé  à  l'humidité  de  bien  des  façons  différentes  et  de  longues 
recherches  seront  nécessaires  avant  que  l'on  puisse  déterminer  de  façon  précise  l'effet 
de  l'humidité  sur  le  rendement,  la  couleur  et  la  valeur  boulangère  de  la  farine  prove- 
nant du  blé  humide. 

Les  expériences  dont  nous  publions  ici  un  compte  rendu  furent  entreprises  comme 
étude  préliminaire  dans  cette  importante  question. 

On  se  procura,  en  novembre  dernier,  une  certaine  quantité  de  blé  Red  Fife  pur 
(de  la  famille  connue  sous  le  nom  de  Red  Fife  H)  cultivé  la  saison  dernière  à  la  ferme 
expérimentale  de  Indian-Head.  Ce  blé  était  un  excellent  échantillon  de  Red  Fife  et 
aurait  sans  doute  été  classé  comme  N°  1  dur.  Tout  l'échantillon  fut  nettoyé  pour  la 
mouture  et  on  préleva  une  première  portion  (mouture  n°  236).  Le  13  novembre,  le 
reste  du  blé  fut  trempé  dans  l'eau  pendant  cinq  minutes.  On  soutira  alors  l'eau  et 
on  mit  une  partie  du  blé  mouillé  à  sécher,  en  une  couche  mince,  dans  une  chambre 
ordinaire  chauffée.  Ceci  constituait  le  deuxième  lot  (mouture  n°  246).  Le  reste  du 
blé,  après  avoir  été  parfaitement  égoutté,  fut  placé  dans  un  grand  sac  de  coton  et  mis 
dans  un  récipient  couvert  qui  n'était  pas  tout  à  fait  imperméable  à  l'air.  On  examina 
ce  blé  tous  les  jours  et  on  le  secoua  de  temps  à  autre  de  façon  à  permettre  l'introduc- 
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tion  d'air  frais  mais  on  ne  le  sortit  pas  du  sac.  On  tenait  un  thermomètre  dans  le  blé. 
Pendant  les  dix  jours  qui  suivirent,  la  température  du  blé  varia  de  4  à  10°  centigra- 
des (environ  40  à  50°  F.),  la  moyenne  étant  environ  de  7°  c.  (45°  Fahr.).  La  quan- 
tité d'eau  présente  dans  le  blé  pendant  cette  période  était  d'environ  23  pour  100.  Mal- 
gré la  présence  de  cette  forte  proportion  d'eau  il  ne  se  développa  pas  d'odeur  de  moisi. 
Le  23  novembre  on  enleva  une  partie  du  blé  (mouture  n°  248)  et  on  le  fit  sécher  en 
le  répandant  en  couche  mince  dans  une  chambre  ordinaire  chaude.  On  ajouta  alors 
encore  un  peu  d'eau  au  blé  qui  restait  dans  le  récipient  fermé  et  on  l'y  garda  dix 
jours  de  plus,  jusqu'au  trois  décembre,  à  une  température  de  7  à  14  degrés  C.  (environ 
45  à  58  degrés  F.),  la  moyenne  de  la  période  étant  d'environ  12  degrés  C.  (54  degrés 
Fahr.).  La  quantité  d'humidité  présente  dans  le  blé  durant  cette  deuxième  période 
était  à  peu  près  la  même  que  pendant  la  première,  mais  comme  la  température  était 
plus  élevée  il  se  produisit  une  légère  odeur  de  moisi.  Cette  odeur  fut  remarquée  pour 
la  première  fois  le  30  novembre.  Le  trois  décembre  une  autre  partie  (mouture  n°  249) 
fut  enlevée  et  traitée  de  la  même  façon  que  les  autres.  Le  reste  du  blé  fut  alors  gardé 
sept  jours  de  plus.  On  y  ajoutait  de  temps  à  autre  de  petites  quantités  d'eau  jusqu'à 
ce  que  l'odeur  de  moisi  devint  très  forte  et  que  quelques  signes  de  germination  com- 
mencèrent à  se  manifester.  Les  déterminations  d'humidité  faites  au  laboratoire  de 
chimie  indiquèrent  que  la  quantité  d'eau  présente  dans  le  blé  pendant  cette  période 
variait  de  23  pour  100  environ  au  commencement  à  28  pour  100  à  la  fin.  Les  grains 
de  blé  étaient  si  mous  qu'ils  se  laissaient  facilement  couper  en  deux  avec  l'ongle  du 
pouce.  La  température,  pendant  ces  derniers  sept  jours,  varia  de  8  à  10  degrés  C. 
(environ  47  à  50  degrés  F.).  Le  10  décembre  tout  le  reste  du  blé  (mouture  n°  250) 
fut  enlevé  du  récipient  et  mis  à  sécher  comme  les  autres  lots. 

Les  cinq  échantillons  de  blé  furent  conservés  dans  des  conditions  uniformes  pen- 
dant quelque  temps  et  ensuite  moulus.  Les  échantillons  de  farine  furent  conservés 
ensemble  pendant  plusieurs  semaines  et  ensuite  soumis  à  un  essai  de  cuisson. 

Le  tableau  suivant  donne  quelques-uns  des  détails  les  plus  importants  que  l'étude 
de  ces  échantillons  a  mis  en  lumière. 

Nous  ne  donnons  pas  ici  les  chiffres  du  rendement  en  farine  car  les  différences 
constatées  étaient  très  légères  et  rentraient  entièrement  dans  la  limite  des  variations 
expérimentales  possibles. 

Aucune  farine,  avant  d'être  mise  à  l'essai,  ne  renfermait  plus  de  8  pour  100 
d'humidité.  Les  chiffres  donnés  dans  le  tableau  ont  été  calculés  de  nouveau,  quand 
cela  était  nécessaire,  sur  une  base  de  8  pour  100  d'humidité. 


CD 

u 

43 

g 

S 

k 

Mode  de  traitement  de 
l'échantillon. 

Poids  du   blé  »ec 
par    boisseau 
mesuré. 

Quantité  d'eau 
absorbée  en  fai- 
sant la  pâte. 

Quantité  d'eau 
retenue    par  Ie 
pain  une  heure 
après  la  cuisson. 

Volume  de  pain 
donné  par  100 
grammes  de  fa- 
rine. 

Forme  du  pain, 
(hauteur    divi- 
sée par  le  dia- 
mètre). 

"3 

3 

Force  de  la  fari- 
ne,  (valeur 
boulangère). 

liv. 

p.  c. 

p.  c. 

c  c. 

246 

Echantillon  original, 

62£ 
61 

65 

405 

454 

69 

94 

93 
91 

247 

Tenu  mouillé  pendant  5  minutes — 

645 

40 

471 

■68 

97 

248 

Tenu  humide  pendant  10  minutes. . 

60^ 

645 

403 

479 

•68 

97 

96 

249 

Tenu  humide  pendant  20  jours 

60 

605 

36  6 

521 

•72 

98 

100 

252 

Tenu  humide  pendant  27  jours. 

m 

56 

335 

506 

•68 

76 

86 

L'effet  destructeur  de  l'eau  sur  l'éclat  et  la  richesse  de  la  couleur  du  blé  était  très 
apparent,  les  échantillons  tenus  humides  le  plus  longtemps  avaient,  une  fois   secs, 
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presque  l'aspect  de  blé  mou.  Cependant  la  proportion  de  farine  d'écorçage  (heatfiour) 
obtenue  n'accusait  aucune  augmentation  remarquable. 

Comme  le  tableau  l'indique,  l'humidité  causa  une  diminution  considérable  de 
poids  par  boisseau  à  partir  du  commencement  même. 

Les  derniers  échantillons  révèlent  également  une  aptitude  moins  prononcée  à 
l'absorption  d'eau  pendant  la  fabrication  de  la  pâte,  mais  la  différence  sous  ce  rap- 
port est  insignifiante  jusqu'à  ce  que  l'on  arrive  au  n°  249.  Au  point  de  vue  du 
volume,  de  la  forme  et  de  la  texture,  le  pain  fait  avec  les  blés  humides  est  d'au- 
tant meilleur  que  ces  blés,  jusqu'au  n°  49,  avaient  été  exposés  le  'plus  longtemps  aux 
conditions  supposées  contraires.  Après  ce  numéro  il  y  a  une  baisse  subite.  Les 
chiffres  se  rapportant  à  la  force  de  cuisson  ou  valeur  boulangère  (qui  représentent 
un  effort  de  rendre  sous  un  seul  titre  la  conduite  moyenne  de  la  farine  sous  tous  les 
rapports)  accusent  un  progrès  constant  jusqu'au  n°  249.  Ce  dernier  échantillon, 
quoique  légèrement  moisi  alors  qu'il  était  très  humide,  ne  donnait  aucun  signe  de  moi- 
sissure dans  le  pain.  Et  même  ce  pain  était  de  beaucoup  le  plus  attrayant  de  tous, 
sauf  peut-être  au  point  de  vue  de  la  saveur  qui  était  un  peu  moins  riche  que  dans  le 
pain  fait  avec  les  échantillons  des  numéros  inférieurs.  Le  numéro  248  était  bien  su- 
périeur à  l'échantillon  original  et  le  n°  247  légèrement  supérieur.  Le  n°  252  pro- 
duisit un  très  mauvais  pain  de  couleur  plutôt  noire  et  à  odeur  légèrement  moisie.  La 
couleur  du  pain  provenant  des  quatre  autres  échantillons  était  pratiquement  uni- 
forme. Les  essais  de  cuisson  furent  répétés  à  plusieurs  reprises  et  les  résultats  obte- 
nus accusèrent  une  similarité  frappante,  pour  tous  les  échantillons  à  l'étude. 

La  conclusion  à  laquelle  cette  série  d'expériences  nous  conduit  est  que,  si  l'humi- 
dité abîme  beaucoup  l'aspect  du  blé,  elle  n'abîme  pas  nécessairement  et  même,  dans 
certaines  conditions,  elle  améliore  la  valeur  intrinsèque  (au  point  de  vue  du  boulan- 
ger) de  la  farine  qui  en  provient.  Sans  doute,  à  une  température  plus  élevée,  l'ac- 
tion détériorante  de  l'humidité  se  manifesterait  plus  tôt  que  dans  cette  série  d'ex- 
périences; mais  il  faut  se  rappeler  d'autre  part  que  la  quantité  d'humidité  présente 
dans  le  blé  mis  à  l'essai  était  plus  grande  que  celle  généralement,  constatée  dans  le 
blé  dit  humide  ou  "tough". 

EFFETS   DE   DIVERS   INGRÉDIENTS   DANS   LE   BLE. 

Les  déterminations  de  la  valeur  boulangère  de  la  farine  faites  à  ce  laboratoire 
ont  toujours  été  basées  sur  ce  que,  pour  plus  de  commodité,  l'on  peut  appeler  le  pain 
''ordinaire".  On  n?a  rien  ajouté  à  la  farine  à  part  l'eau,  le  sel  et  le  ferment  et  une  petite 
quantité  de  sucre  de  canne,  si  petite  qu'elle  est  probablement  entièrement  décom- 
posée par  l'action  du  levain  avant  que  la  fermentation  de  la  pâte  soit,  terminée. 

La  plupart  du  pain  de  ménage  produit  au  Canada  est  probablement  essentielle- 
ment "ordinaire"  tandis  que  les  boulangers  ajoutent  invariablement  un  ou  plusieurs 
ingrédients  à  la  pâte,  soit  pour  produire  un  effet  spécial  sur  la  légèreté,  la  couleur  ou 
la  saveur,  soit  pour  faire  un  pain  de  fantaisie  (fancy)  conforme  aux  exigences  de  la 
loi. 

Une  question  surgit  donc  naturellement:  Le  degré  de  force  ou  de  valeur  boulan- 
gère observé  dans  les  diverses  farines  restera-t-il  invariable  quand  on  ajoutera  d'autres 
matériaux  dans  la  fabrication  du  pain?  Des  recherches  considérables  ont  été  faites 
dans  ce  laboratoire  pour  résoudre  cette  question  mais  elle  se  présente  sous  tant  d'as- 
pects différents  qu'il  serait  prématuré  d'en  tirer  des  conclusions  à  présent.  D^une 
manière  générale,  il  ne  semble  pas  que  la  plupart,  des  farines  soient  affectées  de  la  même 
manière  quand  on  ajoute  à  la  pâte  des  substances  supplémentaires.  On  voit  cepen- 
dant certaines  farines  dont  la  force  s'améliore  par  l'addition  d'une  substance,  tandis 
que  cette  même  substance  produit  peu  ou  point  d'effet  sur  une  autre  farine. 

Parmi  les  substances  autres  que  l'eau,  le  levain,  le  sel  et  le  sucre  que  l'on  ajoute 
parfois  à  la  farine  ou  à  la  pâte  dans  la  fabrication  du  pain,  les  suivantes  peuvent  être 
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mentionnées:  saindoux,  beurre,  huile  de  coton,  lait,  lait  concentré,  farine  de  malt, 
extrait  de  malt,  diastase  et  pommes  de  terre. 

Tous  ces  produits  n'offrent  aucun  inconvénient,  l'essentiel  est  que  le  pain  fabriqué 
plaise  au  goût  du  client. 

PETITES  PAECELLES  DE  CEEEALES,  ETC. 

Les  petites  parcelles  cultivées  en  1908  comprenaient  plusieurs  centaines  de  cé- 
réales d'origine  hybride  dont  les  caractéristiques  n'étaient  pas  tout  à  fait  fixées  et. 
en  outre  150  nouvelles  variétés  hybrides  de  type  fixé  mais  non  encore  nommées.  On 
cultivait  également  un  grand  nombre  de  familles  nouvelles  et  sélectionnées  des  an- 
ciennes variétés.  Des  espèces  nouvelles  et  peu  connues  étaient  cultivées  en  petites 
parcelles.    Voici  les  noms  de  ces  espèces. 

Blé  de  printemps. — Barletta,  Gyangtse,  Onega,  Ked  Cedar,  Eust-free  Eussian 
et  Seven  Nations. 

Blé  dur,  à  macaroni. — Iumillo  et  Pellissier. 

Avoine. — Chinese  Naked  et  Victory. 

Orge. — Early  Indian,  Gyangtse,  Karim,  Kars,  Kutais,  Leader,  Leh,  Taganrog  et 
Vologda. 

PAECELLES  D'ESSAI  DE  DIMENSION  UNIFORME  POUR  CEEEALES. 

Nous  cultivons  sur  parcelles  d'essai  outre  les  espèces  hybrides  ou  sélectionnées  pro- 
duites à  la  ferme  et  autres  variétés  provenant  de  diverses  sources,  les  variétés  com- 
merciales les  plus  importantes  de  céréales  ou  de  racines.  Le  but  de  ces  essais  est  de 
déterminer  la  productivité,  la  précocité  relative,  etc.,  des  différentes  variétés.  Celles 
qui,  pendant  une  série  d'années,  se  montrent  bien  inférieures,  sont  rejetées,  car  on 
cherche  à  tenir  la  liste  dans  des  limites  aussi  restreintes  que  possibles. 

Les  parcelles  d'essai  de  grain  mesurent  un  soixantième  d'acre  et  celle  de  racines 
un  centième  d'acre. 

Le  nombre  des  parcelles  d'essai  cultivées  pendant  la  saison  passée  se  décomposait 
ainsi  :  blé  de  printemps,  36  ;  blé  dur,  à  macaroni,  4  ;  blé  d'hiver,  20  ;  amidonnier  et 
épeautre,  10;  avoine,  55;  orge  à  six  rangs,  20;  orge  à  deux  rangs,  25;  pois,  22;  seigle 
de  printemps,  2;  seigle  d'hiver,  3;  fèves  (haricots),  4;  lin,  4;  navets,  16;  betteraves, 
12;  carottes,  6;  betteraves  à  sucre,  3;  blé-d'Inde,  26;  soit  un  total  de  265  parcelles  re-' 
présentant  environ  250  variétés. 

Pendant  quelques  années  le  nombre  des  parcelles  a  été  réduit  au  fur  et  à  mesure 
de  l'élimination  des  variétés  les  moins  désirables.  Il  augmentera  dans  de  larges  pro- 
portions dès  que  les  nouvelles  variétés  hybrides,  produites  au  cours  de  ces  dernières 
années,  commenceront  à  être  cultivés  en  grandes  parcelles. 

TEMPEEATUEE. 

Le  printemps  de  1908  ne  s'est  pas  montré  très  froid  à  Ottawa,  mais  il  tomba  tant 
de  pluie  et  à  des  intervalles  si  fréquents,  en  avril  et  en  mai,  que  les  semailles  furent 
grandement  retardées.  A  peine  les  semailles  étaient-elles  terminées  que  les  chaleurs 
survinrent  et  l'été  fut  en  général  sec.  La  première  partie  de  l'automne  fut  très 
sèche. 

Ces  conditions  furent  extrêmement  contraires  à  la  végétation  des  céréales  et  tout 
à  fait  contraire  à  la  plupart  des  cultures,  de  sorte  que  les  rendements  obtenus  pour 
bien  des  récoltes  furent  fort  au-dessous  de  la  moyenne. 
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BLE  DE  PRINTEMPS. 


Par  suite  de  l'humidité  persistante  on  ne  put  semer  les  parcelles  d'essai  de  blé 
avant  le  6  mai.  On  appliqua  la  semence  à  raison  de  l£  boisseau  à  l'acre.  Le  sol  se 
composait  de  terre  franche,  d'un  caractère  variable.  Par  suite  de  la  sécheresse  qui 
suivit  le  temps  pluvieux,  les  parties  du  champ  où  la  terre  était  un  peu  plus  forte 
qu'ailleurs  durcirent  tellement  que  la  croissance  des  jeunes  plantes  en  fut  presque 
arrêtée.  Nous  ne  publions  donc  pas  les  rendements  de  certaines  variétés  car  ces  ren- 
dements ne  donneraient  pas  une  indication  exacte  de  leur  productivité  dans  des  con- 
ditions moyennes.  Voici  ces  variétés:  Alpha,  Aurora,  Bobs,  Dowuey  Riga,  Ebert, 
Selected,  Hungarian  White,  7  E  3.  Quelques-unes  de  ces  parcelles  furent  aussi 
abîmées  par  la  larve  de  la  mouche  de  Hesse. 

La  variété  désignée  sous  le  nom  de  Early  Red  Fife  est  une  famille  hâtive  de  Red 
Fife  sélectionnée  par  le  céréaliste  en  l'année  1903  et  propagée  d'une  seule  plante.  Elle 
est  mentionnée  dans  les  rapports  précédents  sous  le  nom  de  Red  Fife  B. 

Les  variétés  non  nommées  sont  de  nouvelles  espèces  hybrides,  produites  par  le 
céréaliste,  mais  qui  ne  sont  pas  encore  prêtes  pour  distribution.  Les  variétés  dont  le 
nom  est  suivi  d'une  lettre  sont  de  nouvelles  familles  propagées  de  plantes  choisies  indi- 
viduellement. 

Le  rendement  à  l'acre  est  exprimé  en  livres  et  en  boisseaux  de  60  livres  également. 

La  nature  de  la  paille  est  indiquée  par  des  notes  sur  une,  échelle  de  dix  points  ;  ces 
notes  varient  suivant  la  proportion  de  la  parcelle  en  grain  debout  au  moment  de  la 
moisson. 

Les  variétés  et  les  familles  sélectionnées  produites  à  la  ferme  expérimentale  cen- 
trtale  sont  marquées  d'une  astérisque. 

Blé  de  printemps. — Essai  de  variétés. 


Nom  de  la  variété. 


Bishop  A.* 

2  août 

White  Russian 

10          M 

Preston  H.* 

3         H 

Stanley  A.* 

7    .. 

Red  Fern 

10    „ 

Percy  A.* 

7    .. 

Red  Fife  M.* 

14     ., 

Yellow  Cross* 

1         M 

Chelsea* 

3        M 

Pringle'sChamplainC.  * 
Red  Fife  H.*  

3        M 

14           M 

White  Fife  C* 

14     „ 

9G.* 

10     „ 

Early  Red  Fife* 

7     .. 

Yellow  Queen* 

3         M 

Spence  Yellow* 

29  juil . 

Yellow  Fife  * 

29    „ 

Prospect  * 

31     „ 

Huron  Selected  *   . .  .  . 

6  août 

Gatineau* 

20    „ 

Marquis* 

10    n 

Early  Russian  * 

2        M 

Outlook  * 

10        M 

Date 
de  la 
matu- 
rité. 


jrs. 

88 

96 

89 
93 
96 
93 

100 
87 
89 
89 

100 

100 
96 
93 
89 
84 
84 
86 
92 

106 
96 
88 
96 


Lon- 
gueur 
moyen- 
ne, pailk 
et  épis. 


pouces. 


Raideur 

de  la 
paille,  ju- 
gée sur  une 
échelle  de 
10  points. 


36 
36 
34 
40 
40 
36 
38 
37 
34 
33 
38 
38 
39 
36 
38 
33 
36 
32 
30 
28 

3i  ; 

32 
34 


10 
10 
10 
10 
10 
10 
10 
10 
10 
10 
10 
10 
10 
10 
10 
10 
10 
10 
10 
10 
10 
10 
10 


m  a; 


Ren- 
de- 
ment 

à 
l'acre. 


liv. 

1380 

1320 

1290 

1290 

1260 

1230 

1230 

1230 

1200 

1200 

1140 

1140 

1110 

1050 

1020 

930 

900 

840 

780 

750 

750 

720 

720 


Rende- 
ment 
i  l'acre. 


23  .. 

22  .. 

21  30 

21  30 

21  .. 

20  30 

20  30 

20  30 

20  .. 

20  .. 

19  .. 

19  .. 

18  30 

17  30 

17  .. 

15  30 

15  .. 

14  .. 

13  .. 

12  30 

12  30 

12  .. 

12  .. 


.2  *->  >> 

o  p  o 

-,2  c. 


3-03   . 


liv. 


60£ 

60 

59 

58 

62| 

60A 

59| 

62è 

61* 

61| 

60| 

60^ 

57 

62 

61 

63 

62 

60è 

59è 

59 


Rouille. 


Très  prononc. 
Prononcée. 

Très  prononc. 
Prononcée. 
Très  prononc. 
Prononcée. 


Très  prononc. 

ii 

n 
Légère. 

n 
Prononcée. 

n 
Très  prononc. 
Prononcée. 
Très  prononc. 
Prononcée. 
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Variétés  les  plus  productives  de  blé  de  printemps. — En  dehors  des  blés  à  macaroni 
que  nous  considérons  séparément,  voici  les  variétés  de  blé  qui  ont  fait  preuve  de 
grande  productivité  pendant  une  série  d'années  sur  cette  ferme:  Preston,  Pringle's 
Champlain,  Red  Fern,  Huron  et  Bishop.  Les  quatre  premières  sont  des  blés  rouges 
durs  avec  des  épis  barbus.  Le  Bishop  est  un  blé  blanc,  très  précoce,  sans  barbes.  Sur 
ces  cinq  variétés,  le  Red  Fern  et  le  Pringle's  Champlain  sont  celles  qui  produisent 
probablement  la  farine  la  plus  forte. 

Le  Red  Fife  et  le  White  Fife,  tous  deux  sans  barbes,  sont  un  peu  moins  produc- 
tifs mais  donnent  une  farine  plus  forte. 

Parmi  les  variétés  qui  n'ont  pas  encore  été  essayées  plusieurs  années  de  suite  mais 
qui  se  sont  montrées  très  productives  jusqu'ici,  mentionnons  le  Chelsea  et  le  Marquis, 
tous  deux  précoces  et  sans  barbes.  Des  deux,  c'est  le  Marquis  qui  donne  la  meilleure 
farine  pour  la  fabrication  du  pain. 

Variétés  hâtives  de  blé  de  printemps. — Nous  cultivons  sur  la  ferme  certaines  va- 
riétés de  blé  de  printemps  très  hâtives  mais  nous  ne  les  distribuons  pas  ni  ne  les  re- 
commandons pour  la  culture  générale.  Les  cultivateurs  qui  demandent  ces  espèces 
très  hâtives  devraient  ?;e  rappeler  qu'une  précocité  excessive  s'associe  généralement  à 
un  rendement  plutôt  faible,  une  paille  courte,  une  tendance  à  la  rouille,  ou  à  quel- 
qu'autre  défaut  auquel  les  blés  plus  vigoureux  sont  moins  sujets. 

Les  blés  les  plus  précoces  compris  dans  la  distribution  régulière  de  grain  de  se- 
mence de  cette  ferme  sont  les  Marquis,  Stanley  et  Chelsea  (sans  barbes  et  à  grains 
rouges)  et  les  Preston,  Huron  et  Pringle's  Champlain,  (barbus  et  avec  des  grains 
rouges).  Les  variétés  Bobs  et  Bishop  sont  des  espèces  hâtives  et  sans  barbes  que  l'on 
ne  distribue  pas  généralement  parce  que  la  couleur  pâle  de  leur  son  les  ferait  classer 
au-dessous  de  leur  valeur  actuelle  dans  la  division  d'inspection  du  Manitoba.  La 
Bishop  est  peut-être  la  plus  hâtive  des  huit  variétés  mentionnées;  mais  elles  sont 
toutes  plus  hâtives  que  le  Red  Fife. 

BLES  DURS  OU  A  MACARONI. 

Les  différentes  variétés  de  blés  durs  ne  sont  nullement  semblables  au  point  de 
vue  de  la  qualité,  bien  qu'on  les  considère  généralement  ainsi.  Certaines  d'entre  elles 
conviennent  plus  particulièrement  pour  la  fabrication  du  macaroni  et  d'autres  pro- 
duisent un  excellent  pain  (d'une  riche  couleur  jaune},  mais  quelques-unes  de  ces  varié- 
tés ne  conviennent  pas  particulièrement  pour  l'un  ou  l'autre  de  ces  objets.  Le  Ku- 
hanka  (variété  probablement  identique  à  la  Beloturka)  est  une  des  meilleures  pour 
la  fabrication  du  pain  et  du  macaroni. 

La  dureté  extrême  de  ces  blés  et  la  couleur  jaune  de  la  farine  qui  en  provient  les 
rend  actuellement  très  impopulaires  auprès  des  meuniers  et  des  boulangers. 

Les  cultivateurs  qui  sèment  du  blé  à  macaroni  devraient  se  procurer  une  de3 
meilleures  variétés  et  faire  bien  attention  pour  empêcher  que  le  grain  ne  se  mélange 
au  blé  que  l'on  doit  vendre  pour  la  fabrication  de  la  farine  ordinaire. 

Règle  générale,  les  blés  à  macaroni  souffrent  moins  de  la  sécheresse  et  de  la  rouille 
que  les  autres  sortes.  Ils  peuvent  donc  être  utiles  dans  certains  cas  et  surtout  dans 
les  districts  plutôt  secs,  et  sujets  à  de  fortes  attaques  de  rouille.  Cependant  on  ne 
peut  les  recommander  pour  les  climats  humides.  Il  faut  également  se  rappeler  que  les 
blés  à  macaroni  se  vendent  généralement  moins  cher  que  les  variétés  populaires  pour 
la  meunerie. 

Plusieurs  des  variétés  qui  se  sont  montrées  inférieures  aux  autres  ont  été  élimi- 
nées. 

Les  parcelles  de  blé  à  macaroni  ont  été  ensemencées  le  6  mai.  La  semence  fut  ap- 
pliquée à  un  taux  égal  à  lf  boisseau  par  acre  de  semence  de  haute  vitalité.  A  Ottawa 
le  climat  est  généralement  trop  humide  pour  ces  blés  et  la  semence  conservée  est  gêné- 
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t  {.ruche,  de  Don^e  ^aalité,  mais  elle 
Jtr?  jev«r>'3  planies  eurent  percé.     La 


ralem* :>t  de  qualité  plutôt  faible.    L>.  terre  é«* 
devint  rapidement  très  sèche,  sitôt  après  que 
v%étâtion  s'en  ressentit  beaucoup  et  la  récolte  de  grain  fut  très  faible. 
Le  rendement  à  l'acre  est  donné  en  livres  et  en  boisseaux  de  60  livres. 

Blé  dur  (à  macaroni) — _..    "  de  variétés 


Nom  de  la  varié!'';. 


Date 
de  la 


Goose 

Beloturka. 
Kubanka . . 
Roumanian 


7  août. 
10  .,  . 
10  ..  . 
17    „     . 


Lon- 

gueur 

a 

moyen- 

..- 

ne,  paille 

,i 

et  épis. 

£3 



jrs. 

pouces. 

93 

30 

96 

34 

96 

34 

103 

26 

<v 

.5      f-      >> 

Raideur 

de  la 
paille,  ju- 
gki  sur  une 
échelle  de 
10  points. 

u  a 
u  o 

Ren 
dé- 
ment 

à 
l'acre. 

Rende- 
ment 
à  l'acre. 

Poids    du    bo 
seau      mesu 
après    netto 
âge. 

pcs. 

liv. 

bois, 
liv. 

liv. 

10 

H 

750 

12    30 

62 

10 

H 

630 

10    30 

62£ 

10 

2| 

570 

S    30 

61* 

10 

2Ï 

570 

9    30 

61 

Rouille 


Prononcée. 

u 
Très  prononc. 


C'est  la  variété  appelée  "Roumania"  qui  a  donné  le  rendement  moyen  le  plus 
élevé  au  cours  des  cinq  dernières  années.  Elles  convient  peu  cependant  à  la  fabrica- 
tion du  pain  ainsi  qu'à  celle  du  macaroni  et  on  ne  doit  la  cultiver  que  pour  l'alimen- 
tation du  bétail. 

BLE  D'HIVEE. 


Les  parcelles  lde  blé  d'hiver  furent  ensemencées  le  31  août  1907  à  raison  de  1| 
boisseau  à  l'acre.    Le  sol  était  en  terre  franche  plutôt  légère. 

Les  jeunes  plantes  firent  une  bonne  pousse  en  automne,  mais  quelques-unes  des 
parcelles  subirent  des  dommages  assez  considérables  en  hiver  et  au  commencement  du 
printemps.     Cependant  la  plupart  des  variétés  donnèrent  un  bon  rendement. 

Le  rendement  à  l'acre  est  donné  en  livres  et  en  boisseaux  de  60  livres. 

Blé  d'hiver — Essai  de  variétés. 


6 

A*L* 

£ 

■x 

S 

Nomde  la  variété. 

Date 
de  la 
matu- 
rité. 

Lon- 
gueur 
moyen- 
ne, paille 
et  épis. 

Raideur 

de  la 
paille,  ju- 
gée sur  une 
échelle,  de 
10  points. 

*-  2 

g  S 
S 

'EL 

Ren- 
de- 
ment 

à 
l'acre. 

Rende- 
ment 
à  l'acre. 

3   S   fl 

a  $  s.  s> 

'q  t»   c3  c8 

Rouille. 

jrs. 

pouces. 

pcs. 

liv. 

1 

> 

liv. 

1 

American  Banner 

19  juil.. 

323 

52 

10 

2* 

3,480 

58 

61 

Légère. 

2 

Dawson's  Golden  Chaff 

19    u     . 

323 

53 

10 

3,450 

57 

30 

60 

u 

3 

Jones'  Win  ter  Fife. . . . 

18      M       . 

322 

54 

10 

'- 

3,420 

57 

62 

ii 

4 

Gold  Coin 

20    „     . 
19     • 

324 

52 

10 
9 

2t 
2Î 

3,270 
3,270 

54 

5< 

30 

30 

61 
61 

ii 

5 

Early  Windsor 

u 

6 

Egyptian  Amber 

on 

q  .»oo>  f4 

30 

62f 

u 

7 

Early  Red  Clawson . 

L9      •          323 

->n 

60 

u 

8 
9 

Abundance 

Impérial     ml     ■ 

i 
20      . 

. 

•  '  ' 

61 

.:.  .     m. 

u 
m 

10 

InvinciK                 

2C 

•- 

:  '      61* 

u 

li 

Red  Chiei               ... 

28 

o        61 

Prononcée. 

12 

Prosj  - 

22 

•  i    ?! 

u 

13 

Reliu».  t..                . 

(•■ 

•  ™ 

.  ..   !      63 

u 

14 

RedYelvetC 

21 

614 

u 

15 

ISilvei  •                

<v 

.   1       6l| 

u 

.    •    m 

Très  prononc. 

22    ,, 

H 

'0«f 

Prononcée. 

R*dNo       -    ■ 

10 

Slf 

Légère. 

\ 
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DOC.  PA         -VI  ENTAI  RE-   ^c    'ô 

Vari  "«  de  blé  d'hiver  recompta ,nd é<?s.— -Le  climat  d'Ottawa  étant  trop  rigoureux 
pour  que  l'on  puisse  corap+"T  r  une  bonne  récolte  régulière  de  blé  d'hiver,  les  rende- 
ments que  nor-j  *  *±e  pourraient  servir  de  guide  aux  cultivateurs  du  sud 
de  l'Ontario.  Jep'  -•'  uous  pouvons  cfirir  quelques  recommandations  au  sujet  du 
choix  des  variâtes  de  h1**.  :. 

;+îvées  est  la  Dav  *on's  Golden  Chaff  (sans  barbes)  ; 

"■■^ine  de  faible  valeur  boulangère  et  qui  ne 

:    rjas  peur  le  pain  léger.    La  teneur 


'-;     ■    eu. 


Une  des 
elle  a  cepoi  .-,! :r::.  ;c    '  '.vu   ?fS 
convient  que  pour  ies  "biscuits,  les 
en  gluten  A*    ■  \-ln  variété  n'ef+  p 
à  la  production  du  blé  r-:»  I;'    , 
pour  ces  usi^"  > 

Le  rouge  du  '  .'.    (barbu) 


!le  puisse  convenir  entièrement 
nre  bleu  qu'elle  soit  employée 


général,  autant  de  grain  à  '.  •  /:s  que  qu< 


('    •  5e,  mais  il  i,e  rend  r  as,  en 
v  'tés- 

L'Ambre  égyptien  (barbu)  et  le  rouge  a^  ~.  -nent  de  bons  ren- 

dements de  grain  et  produisent  une  très  bonne  farn     ^u*  la  ...  1*1  cation  du  pain. 

L'Ambre  impérial  barbu  est  -r«p  rtutre  variété  .jui  se  recommande  également  par 
sa  productivité  élevée  et  la  force  très  raisonnable  de  sa  î^t  ine. 


AMIDONNIER  ET  EPEA'CTEE. 

Les  parcelles  d'amidonnier  et  d'tpeautre  furent  ensemencées  le  6  mai  à  raison  de 
120  livres  (4  boisseaux)  à  l'acre.  La  terre,  plutôt  argileuse,  devint  très  dure  pendant  la 
sécheresse.    Par  conséquent  le  rendement  de  toutes  les  variétés  fut  très  faible. 

L'amidonnier  commun  (souvent  appelé  à  tort  "'Speltz  ")  est  une  des  meilleures 
variétés;  elle  est  moins  grossière  et  contient  une  plus  forte  proportion  de  grain  que  la 
plupart  des  autres  espèces. 

Amidonnier  (Emmer)  et  épeautre  (Spelt) — Essai  de  variétés. 


Nom  de  la  variété. 


1  Double  Emmer. . 

2  Common  Emmer 

3  Smooth  Spelt  . . . 

4  Red  Spelt 

5  Red  Emmer  . .    . 

6  Thick  Emmer  .  .  . 

7  White  Spelt..  .. 
«S  White  Emmer. . . 
99  J  3 

10  !»  K2 


août 


£ 


jours. 


38 

88 
106 
106 

105  i 
107  ! 

106  I 


§  .S 


2  2   . 

gpg-a 


pouces. 


»  =  * 

'O  bC"5j  te 
s-,  "->  o   s 

û3  a3rH 


10 
10 
10 
Î0 
10 
10 

l\J 
10 

10 


05  aï 

„  o 

'S- S 


pouces. 


c»3 


liv. 


990 
810 
7Ô0 
720 
030 
570 
390 
360 
360 
LS0 


a  0 

m 
3-a> 


Rouille. 


liv. 


30g 
36 

27 

26è 

32è 

27 

25 

27 

34 

Oi  ;  ' 


Prononcée. 
Très  prononcée 


.Prononcée. 


La  pluie 
beaucoup  pîiv 
l'acre  enviror 
sion.    La  ter 


au  15  et  16  m  . 


.r.ii- 


226 


LES  FERMES  EXPERIMENTALES 


9-10  EDOUARD  VII,  A.  1910 

Etant  donné  le  caractère  peu  favorable  de  la  saison,  on  obtint  une  récolte  passable 
de  la  plupart  de  ces  variétés.  Toutefois  de  légères  variations  dans  la  nature  du  sol  se 
traduisirent  par  des  variations  plus  considérables  que  d'habitude  dans  les  rendements. 

lies  variétés  Abundance  et  Joanette  étaient  si  mal  placées  que  les  rendements 
qu'elles  produisirent  pourraient  induire  en  erreur;  ils  ne  sont  donc  pas  compris  dans 
le  tableau  suivant. 

Le  rendement  à  l'acre  est  donné  en  livres  et  en  boisseaux  de  34  livres. 

Les  variétés  et  les  familles  sélectionnées  produites  à  la  ferme  centrale  portent 
une  astérique. 

Avoine— Essai  de  variétés. 


Nom  de  la  variété. 


fc 


1  Danish  Island 

2  Dinauer 

3  Golden  Beauty 

4  Welcome 

5  Virginia  White 

6  White  Giant  Selected' 
?  Twentieth  Century .  . . 

8  Swedish  Select 

9  Garton's  Abundance  . 

10  Pioneer  (black) 

11  Swedish  Ligowo 

12  Improved  American. . 

13  Siberian 

14  Thousand  Dollar 

15  Daubeney  Selected*. . 

16  Fichtel  Mountain 

17  Whiting 

18  Early  Ripe 

19  Gold  Rain 

20Goldfïnder.. 

21  Green  Russian 

22  Excelsior  (black) 

23  Improved  Ligowo 

24  Wide  Awake 

25  Tlola  (black) 

26  White  Wonder 

27  Irish  Victor 

28  Mennonite 

29  Milford  White* 

30  Black  Mesdag 

31  Banner  B* 

32  Tartar  King 

33  Bergs  (black) 

34  Sixty  Day  

35  Storm  King 

36  Golden  Giant 

37|Lincoln 

38  Colossal 

39Kirsche 


40  Bell  (black) 

41  Atlantic 

42[Kendal  White* 

43i  American  Triumph 
44!Chinese  Naked 


cg-a" 

| 

O)  £ 

a 

-tf.g 

CD 

0)  e3 

US 

<2 

fi 

£ 

jrs. 

6  août. 

83 

10   M   . 

87 

10  „  . 

87 

6  „  . 

82 

6  h  . 

82 

8  h  . 

84 

6  „  . 

82 

6  „  . 

83 

8  i,  . 

85 

5   M   . 

82 

5  „  . 

82 

6  „  . 

83 

8  „  . 

85 

6  „  . 

82 

29  juil. . 

75 

10  août. 

87 

6  „  . 

82 

30  juil.. 

76 

5  août. 

82 

14   M   . 

91 

6  „  . 

83 

10   M   . 

87 

5  „  . 

82 

6  h  . 

82 

30  juil.. 

75 

31   M  .. 

76 

5  août. 

82 

3  i,  . 

80 

5   M   . 

82 

29  juil.. 

75 

6  août. 

83 

5  „  . 

81 

3  „  . 

80 

24  juil.. 

70 

5  août. 

82 

17   M   . 

94 

6   M   . 

83 

8  h  . 

85 

6  „  . 

83 

12  „  . 

89 

3  „  . 

80 

8  „  . 

85 

G  ,i  . 

83 

8   M   . 

85 

0J 


pouces. 

39 

38 

38 

44 

44 

40 

40 

38 

40 

38 

40 

34 

36 

36 

38 

40 

34 

38 

34 

45  ' 

35 

42 

36 

35 

41 

42 

36 

30 

36 

35 

34 

35 

33 

30 

33 

44 

29 

38 

29 

38 

28 

29 

27 

28 


c3   ^   CD 
~   g- 

0/    Oj    î> 


TJrs 


10 
10 
10 

10 
10 
10 
10 
10 
10 
10 
10 
10 
10 
10 
10 

5 
10 
10 
10 
10 
10 

8 
10 
10 
10 
10 
10 
10 
10 
10 
10 
10 
10 
10 
10 

8 
10 
10 
10 
10 
10 
10 
10 
10 


pouc. 

7 

7 

6f 

7 

7 

8 

6J 

7 
7| 

? 

6 
7 
6| 

6 

7 

7 
6 

H 

71 

1\ 
7 


liv. 

3210 
3090 
3090 
3090 
3030 
3030 
3000 
2970 
2910 
2850 
2820 
2730 
2730 
2700 
2610 
2580 
2580 
2550 
2520 
2490 
2490 
2460 
2430 
2430 
2310 
2280 
2190 
2160 
2130 
2070 
2040 
2040 
1980 
1920 
1890 
1830 
1830 
1710 
1530 
1440 
1410 
1260 
1080 
870 


J.SD 


T3  O 

PS 


O  -H 

94  14 

90  30 

90  30 

90  30 


■  3*8 

O  x  c3  i 

Ph 


liv. 


89  4 

89  4 

88  8 

87  12 

85  20 

83  28 

82  32 

80  10 

80  10 

79  14 

76  26 

75  30 

75  30 

75  .. 

74  4 

73  8 

73  8 

72  12 

71  16 

71  16 

67  32 

67  2 

64  14 

63  18 

62  22 

60  30 

60  .. 

60  .. 

58  8 

56  16 

55  20 

53  28 

53  28 

50  10 

45  .. 

42  12 


31  26 
25  20 


31i 

40Ï 

3H 

32i 

35 

32è 

32 

35 

36£ 

29i 

37 

31 

32 

35 

32 

31 

33f 

35 

33 

53 


Rouille. 


Très  prononc. 


Prononcée. 

Très  prononc. 


Prononcée. 
Très  prononc. 

h 
Prononcée. 

m 
Très'prononc. 

Prononcée. 
Très  prononc. 


Prononcée. 
Très  prononc. 


Prononcée. 
Très  prononc. 
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DOC.  PARLEMENTAIRE  No  16 

Variétés  d'avoine  les  plus  productives. — Voici,  parmi  les  variétés  d'avoine  les  plus 
productives  que  Ton  ait  cultivées  à  la  ferme  pendant  plusieurs  années,  celles  qui 
méritent  une  mention  spéciale  :  Twentieth  Century,  White  Giant,  Garton's  Abundance, 
Thousand  Dollar  et  Banner.  Ce  sont  là  des  variétés  blanches.  On  peut  se  les  procurer 
chez  tous  les  bons  grainetiers.  La  Golden  Beauty  et  la  Hennonite  sont  des  avoines 
jaunes,  très  productives,  mais  elles  ne  paraissent  pas  posséder  des  qualités  supérieures 
aux  meilleures  variétés  blanches.  Parmi  les  avoines  noires,  l'Excelsior  et  le  Pioneer, 
variétés  relativement  nouvelles,  ont  donné  de  forts  rendements,  mais  pas  aussi  considé- 
rable que  les  sortes  blanches  les  plus  productives. 

Variétés  d'avoine  les  plus  hâtives. — Les  variétés  appelées  "  Sixty  day"  (Soixante 
jours)  et  "  Early  Ripe  n  sont  extrêmement  hâtives  mais  on  ne  peut  en  recommander 
l'adoption  de  préférence  aux  variétés  modèles  plus  tardives.  On  propage  maintenant 
des  sélections  de  ces  deux  variétés  afin  d'obtenir  des  types  de  caractère  fixé.  Ces  types 
pourront  être  utiles  dans  certains  cas  spéciaux. 

La  Daubeney  et  la  Tartar  King  sont  un  peu  moins  hâtivçs  mais  probablement 
plus  satisfaisantes.  On  peut  se  procurer  ces  avoines  dans  le  commerce,  mais  les  culti- 
vateurs trouveront  généralement  que  les  variétés  plus  tardives  et  plus  productives  sont 
eu  général  plus  avantageuses. 


ORGE  A  SIX  RANGS. 

Les  parcelles  furent  ensemencées  le  7  mai  à  raison  de  deux  boisseaux  de  semence 
à  l'acre  sur  terre  plutôt  forte. 

Le  rendement  à  l'acre  est  donné  en  livres  et  en  boisseaux  de  48  livres.  Les  variétés 
et  les  familles  sélectionnées  produites  à  la  ferme  expérimentale  centrale  portent  une 
astérique. 

Orge  à  six  rangs — Essai  de  variétés. 


• 

■      +3 

<D 

.3*2  >> 

e3 

o  a; 

£-Zo  fi 

CD    Q, 
©•73         »H 

3 

CD 

g"  fi 

-ce 

,03 

S  fi  0 

a  « 
3  fi  s 

S 

-a: 

Nom  de  la  variété. 

§ 

3  >* 
3  ®     . 

0> 

T3 

ce 
3  ~<U     . 

Rouille. 

3 

<3 

'O  c«  p  s 
'e3  A  «^ 

1 

T3 

3 

T3  $  O-bc 
'5  co   c3  c5 

£ 

a 

S 

A 

H 

^ 

tf 

fc 

jrs. 

pouces. 

pcs. 

liv. 

liv. 

1 

Stella* 

Juil.29. 

i.     27. 

83 
81 

35 
30 

10 
10 

? 

2730 
2580 

56    42 
53    36 

47 

Légère. 

2 

Manchurian  A* 

3 

Odessa 

„    27. 

81 

32 

10 

3h 

2370 

49    18 

47 

,, 

4 

Trooper* 

h     29. 
ii    29. 

83 

83 

32 
28 

10 
10 

3} 

2370 
2340 

4J    18 

48    36 

45 
47 

5 

Oberbruch       

„ 

fi 

m    27. 
u    27. 

81 
81 

30 

28 

10 
10 

3 

2| 

2220 

2220 

46    12 
4G     12 

46 

46£ 
451 

7 

Nugent* 

„ 

8 

Claude* 

m     25. 

79 

27 

10 

H 

2160 

45     .. 

„ 

9 

Champion  (sans  barbes) 

.,    23. 

77 

28 

10 

2\ 

2130 

44    18 

40 

Prononcée. 

10 

Escourgeon 

m     25. 

79 

27 

10 

n 

213C 

44    18 

m 

Légère. 

11 

Mensury 

m    27. 

81 

30 

10 

3 

2130 

44    18 

47 

11 

12 

Small  Blue  Naked  .... 

..    31. 

85 

24 

10 

3 

2040 

42    21 

57è 

Prononcée. 

13 

Yale* 

M     31. 

85 

34 

10 

1 

1980 

41     12 

47 

n 

14 

Empire* 

„    27. 

81 

25 

10 

1800 

37     24 

47    . 

Légère. 

If» 

Mansfield* 

•i    29. 
n    25. 

83 
79 

28 
20 

10 
10 

2| 
2 

1800 
1710 

37     24 
35    30 

47* 
47 

M 

16 

Black  Japan 

Prononcée. 

17 

Blue  Long  Head 

Août  2. 

87 

20 

10 

3* 

1560 

32    24 

40h 

Ti*ès  prononc. 

18 

Albert* 

,.      1. 

86 

24 

10 

H 

1440 

30     .. 

45 

Légère. 

10 

Bere 

Juil.31. 
Août  3. 

85 
88 

24 
25 

10 
10 

3| 

H 

1140 
810 

23    36 
16    42 

41 

48 

Prononcée. 

20 

Eclipse 

Très  prononc. 

16— 15£ 
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Variétés  les  plus  productives  d'orge  à  six  rangs. — Par  les  variétés  les  plus  produc- 
tives essayées  pendant  plusieurs  années,  les  variétés  Mensury,  Odessa,  Nugent  et 
Stella  viennent  au  premier  rang.  On  peut  se  procurer  les  variétés  Mensury  et  Odesssa 
chez  la  plupart  des  grainetiers  au  Canada. 

Variétés  les  plus  hâtives  d'orge  à  six  rangs. — Il  n'y  a  pas  de  différence  très  frap- 
pante au  point  de  vue  de  la  précocité  dans  les  variétés  d'orge  à  six  rangs.  Les  variétés 
Mensury  et  Odessa  comptent  parmi  les  plus  précoces. 

Orge  à  six  rangs,  sans  barbes. — La  Champion  est  la  variété  la  plus  productive  que 
Ton  ait  cultivée  ici.  Ele  mûrit  de  bonne  heure  mais  donne  généralement  un  faible 
rendement  et  ne  saurait  être  recommandée.    On  peut  se  la  procurer  dans  le  commerce. 

Orge  nue  à  six  rangs. — La  variété  la  plus  productive  d'orge  nue  à  six  rangs  que 
Ton  ait  essayée  à  la  ferme  est  la  Hulless  Black.  C'est  une  variété  barbue;  on  la 
trouve  dans  le  commerce.  Elle  mûrit  de  bonne  heure  mais  sa  paille  est  faible  et  son 
rendement  léger. 

ORGE  A  DEUX  RANGS. 

Les  parcelles,  composées  de  terre  argilo-sableuse,  furent  ensemencées  les  7  et  11 
mai  à  raison  de  deux  boisseaux  à  l'acre.    Les  semis  furent  interrompus  par  la  pluie. 

Le  rendement  à  l'acre  est  donné  en  livres  et  en  boisseaux  de  48  livres. 

Les  variétés  et  les  familles  produites  à  la  ferme  expérimentale  centrale  portent 
une  astérique. 

Orge  à  deux  rangs— Essai  de  variétés. 


Nom  de  la  variété. 


Caucasian  Hulless. 

Hannchen 

Clifford* 


Black  Two-row.  . . . 
Swedish  Chevalier  . 

Old  Irish 

Princess 

Archer  Chevalier.. . 

Beaver*  

Canadian  Thorpe.  . 
Early  Chevalier* . . . 

Sidney*      

Danish  Chevalier.  . 

Primas 

Swan's  Neck 

Gordon* 

Brewer's  Favourite. 

Hofbrau 

Stand  well 

French  Chevalier.  . 

Jarvis* 

Jewel* 

Invincible 


-i3  3 
Q 


jrs. 


juillet!  81 

81 
85 
05 
80 
82 
91 
07 
85 
05 
75 
84 
91 
04 
80 
80 
05 
01 
04 
S2 
K4 
05 
01 


Août 


juillet 
Août 

juillet 
Août 


juillet 
Août 


S  s 


Longueur  moy- 
enne, paille  et 
épi. 

Raideur    de    la 
paille      jugée 
sur  une  échelle 
de  10  points. 



pouces. 

32 

10 

24 

10 

42 

10 

30 

10 

32 

10 

28 

10 

27 

10 

30 

10 

40 

10 

20 

10 

36 

10 

32 

10 

35 

10 

28 

10 

27 

10 

27 

10 

27 

10 

25 

10 

30 

10 

30 

10 

32 

10 

25 

10 

25 

10 

pcs. 


liv. 

2430 
2130 
2040 
1890 
1860 
1830 
1830 
1770 
1770 
1740 
1710 
1650 
1530 
1530 
1530 
1500 
1410 
1410 
1410 
1380 
1260 
1230 
1170 


50  30 

44  18 

42  24 

39  18 

38  36 

38  6 

38  6 

36  42 

36  42 

36  12 

35  30 

34  18 

31  42 

31  42 

31  42 

31  12 

29  18 

29  18 

29  18 

28  36 

26  12 

25  30 

24  18 


2  s-  >> 
c  =3  o 
o  ce  *3 


'q  35  e3  S 
P4 


liv. 

61 
49 
46| 
47 

48 

48è 

48| 

49 

45i 

48 

49 

48| 

46è 

49| 

m 
m 

47 

48 

49 

49h 

46| 

48| 

48| 


Rouilh 


Légère. 
Prononcée. 

Très  pi  ononc. 

Prononcée. 
Très  prononc. 

Légère. 
Très  prononc. 
Légère. 
Prononcée. 
Très  prononc. 


Prononcée. 
Très  prononc. 


Légère. 
Prononcée. 
Très  prononc. 


Variétés  les  plus  productives  d'orge  à  deux  rangs. — Les  variétés  suivantes  comp- 
tent parmi  les  plus  productives  :  Hannchen  (une  sélection  suédoise  de  la  fameuse  orge 
Hanna)  Swan's  Neck,  Standwell,  Clifford,  Canadian  Thorpe,  Invincible,  et  les  diffé- 
rentes familles  de  Chevalier. 
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Variétés  les  plus  hâtives  d'orge  à  deux  rangs. — Les  variétés  les  plus  hâtives  d'orge 
à  deux  rangs  parmi  celles  qui  ont  été  bien  essayées  à  la  ferme  sont  les  Hannchen, 
Beaver  et  Jarvis. 

Orge  à  deux  rangs  nue  et  sans  barbes. — Les  variétés  d'orge  à  deux  rangs  nue  et 
sans  barbes  qui  ont  été  essayées  à  la  ferme  n'avaient  pas  une  paille  de  raideur  suffi- 
sante pour  que  les  cultivateurs  puissent  les  adopter  avec  avantage.  L'année  passée, 
la  variété  qui  porte  le  nom  de  Caucasian  Hulless  a  donné  de  très  bons  résultats  mais 
la  température  fut  anormale  et  cette  orge  n'a  pas  encore  été  cultivée  assez  longtemps 
pour  qu'on  puisse  en  déterminer  la  force  et  le  rendement  dans  des  conditions  ordi- 
naires. 

POIS. 

Les  parcelles  de  pois  furent  ensemencées  le  14  mai  à  raison  de  deux  à  trois  bois- 
seaux à  l'acre  suivant  la  dimension  des  pois.  La  terre  était  argilo-sableuse. 

Le  rendement  à  l'acre  est  donné  en  livres  et  en  boisseaux  de  60  livres. 

*Les  variétés  et  les  familles  produites  à  la  ferme  expérimentale  centrale  sont 
marquées  d'une  astérique. 

Pois — Essai  de  variétés. 


Nom  de  la  variété. 


Prussian  Blue.   . . 
Arthur  Selected*. 

Paragon* 

Mackay* 


17 

Prince* 17 

White  Marrowfat 21 

Canadian  Beauty  .    ...  21 

Chancellor. ...       10 

Victoria* 20 

10  Enghsh  Grey 20 

11  Agnes* 21 

12  Daniel  O'Rourke 17 

13  Picton* 17 

14  Wisconsin  Blue 19 

15  Black -eye  Marrowfat. .  21 

16  Early  Britain 20 

17  Zulu Il9 

18  Archer* 121 

Golden  Vine 20 


Date 
de  la 
matu- 
rité. 


13  août 

11 

17 


19 
20jGregory* 


22 


jrs. 

91 

89 
95 
95 
95 
99 
99 


98 
99 
95 
95 
97 
99 
98 
97 
99 
98 
100 


Pousse. 


Vigoureux 


si 

3    ® 

11 


pouces. 

58 
42 
45 
34 
36 
50 
65 
45 
50 
55 
45 
50 
36 
48 
50 
55 
48 
50 
38 
45 


9 


9 

C 

o 


pcs. 

2i 
2 

2 
2 
2 
2 
1 

2; 

2è 
2Î 
2 
2 

H 
%■ 

2; 

% 
2 

2 

H 


liv. 

2280 
2220 
2190 
2010 
2010 
2010 
1770 
1770 
1710 
1650 
1620 
1620 
1590 
1590 
1530 
1530 
1440 
1410 
1230 
1020 


S  o3 

0>   u 
0)i— ( 


36 

30 

634. 

33 

30 

62| 

33 

30 

62 

33 

30 

62£ 

29 

30 

63 

29 

30 

634 

28 

30 

634 

27 

30 

61 

27 

624, 

27 

624 

26 

30 

62| 

26 

30 

62| 

25 

30 

62 

25 

30 

604 

24 

58 

23 

30 

63£ 

20 

30 

63Î 

17 

63 

liv. 


624 


Grosseur  du 
pois. 


Moyen. 


Gros. 

m 

Petit. 
Moyen. 

ii 
Gros. 
Petit. 
Gros. 
Moyen. 
Gros. 
Moyen. 
Gros. 
Moyen. 
Petit. 
Moyen. 


Variétés  de  pois  les  plus  productives. — Les  variétés  Prussian  Blue,  Chancellor, 
Arthur  et  Golden  Vine  peuvent  être  recommandées  comme  variétés  bonnes  et  produc- 
tives. Le  Prussian  Blue  a  donné  le  rendement  le  plus  élevé  à  la  ferme  pendant  les 
cinq  dernières  années.  Le  Golden  Vine  n'a  pas  réussi  aussi  bien  que  d'habitude  pen- 
dant les  deux  ou  trois  dernières  années,  mais  c'est  une  variété  sur  laquelle  on  peut 
généralement  compter.  On  peut  se  procurer  l'une  ou  l'autre  de  ces  variétés  de  la 
plupart  des  grainetiers. 

Variétés  de  pois  les  plus  hâtives. — Les  variétés  Arthur,  Chancellor  et  Prussian 
Blue  comptent  parmi  les  sortes  les  plus  hâtives. 
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SEIGLE  DE  PRINTEMPS. 

Deux  parcelles  de  seigle  de  printemps  furent  ensemencées  le  6  mai  à  raison  de  l£ 
boisseau  à  l'acre  sur  terre  argilo -sableuse. 

Le  rendement  à  l'acre  est  donné  en  livres  et  en  boisseaux  de  56  livres. 


Seigle — Essai  de  variétés. 


Nom  de  la  variété. 


Ottawa  Select. 
Common.  ,  .    . 


à 

Date 
de  la 

£ 

Lon- 
gueur 

matu- 
rité. 

73  -03 

©•■£ 

-03  f- 

S   43 

Q 

moyen- 
ne, paille 
et  épi. 

jrs. 

pouces. 

1  août . 

1       M        . 

87 
87 

54 

54 

<à 

i   -Q3     « 

.2  s-  >•• 

Raideur 

3  fl 

<b 

-c8 

S  3  3 

de  la 

03  © 
3  >> 

s 

S 

r-     S     fl 

paille,  ju- 
gée sur  une 

«  a 

o  * 

0) 

S    03 
03    U 

03 

T3 

échelle  de 

.. 

^    2 

-ogftti 

10    points. 

0>-H 

0,— ! 

q  ce  eS  c3 

Ph 

30 

pcs. 

liv. 

bois 

liv. 

liv. 

10 

3* 

1,950 

34    46 

56 

10 

3 

1,800 

32      8 

57 

Rouille. 


Légère. 


SEIGLE  D'HIVER. 

Trois  parcelles  furent  ensemencées  en  seigle  d'hiver  le  31  août  1907  à  raison  de 
l£  boisseau  de  semence  à  l'acre.  Le  seigle  fit  une  bonne  pousse  à  l'automne,  résista 
bien  à  l'hiver  et  donna  une  forte  récolte  de  grain.    La  terre  était  sablo-argileuse. 

Le  rendement  à  l'acre  est  donné  en  livres  et  en  boisseaux  de  56  livres. 


Seigle  d'hiver — Essai  de  variétés. 


Nom  de  la  variété. 


Dominion 

Mammoth  White 
Thousandfold 


..M».t 

Date 

Lon- 

de la 

gueur 

matu- 
rité. 

03 

moyen- 
ne, paille 

<3 

et  épis. 

S 

jrs. 

pouces. 

20juil.. 

324 

64 

20    .,     . 

324 

64 

20    m     . 

324 

60 

03 

.à*8  &. 

Raideur 

de  la 
paille,  ju- 

bo2' 

Ren- 
de- 
ment 

Rende- 
ment 

du    bo 

mesu 

?    netto 

gée  sur  une 
échelle  de 
10    points. 

'Si 

à 
l'acre. 

«à  l'acre. 

Poids 
seau 
aprè 
âge. 

V3 

.  pcs. 

liv. 

boit 
liv. 

liv. 

8 

4| 

4,590 

81    54 

58è 

10 

42 

4,320 

77      8 

58 

10 

H 

3,360 

60     .. 

594 

Rouillt 


Légère. 


AVOINE  SUR  TERRE  ARGILEUSE— QUANTITES  VARIABLES  DE 

SEMENCE. 


Les  essais  conduits  ces  années  précédentes  ayant  démontré  que  l'on  ne  doit  pas 
semer  dans  ce  climat  moins  de  deux  boisseaux  et  pas  plus  de  deux  boisseaux  et  demi 
à  l'acre  d'avoine  Banner  sur  terre  argileuse,  les  essais  de  cette  dernière  saison  ont  été 
limités  à  2  et  2£  boisseaux.  Jusqu'ici  les  résultats  sont  en  faveur  de  2"i  boisseaux  de 
semence. 

Nous  donnons  ici  les  résultats  de  la  dernière  saison. 

Lps  avoines  furent  semées  le  16  mai  et  elles  étaient  mûres  le  6  août. 


RAPPORT  DU  CE  REALISTE 


231 


DOC.  PARLEMENTAIRE  No  16 


Nom  de  la  variété. 

Quantité 

semée 

à  l'acre. 

Nombre  de 

jours, 

semis  à 

maturité. 

Rendement 
à  l'acre. 

Avoine  Banner 

boisseaux. 
2 

jours. 

82 
82 

boiss.     liv. 

52     "    2 
55        20 

FEVES— (Haricots). 

Quatre  parcelles  d'un  soixantième  d'acre  chacune  furent  ensemencées  en  fèves  le 
27  mai.  La  terre  était  plutôt  argileuse.  Le  rendement  à  l'acre  est  donné  en  livres  et 
en  boisseaux  de  60  livres. 


R 

Variété. 

Distance 
laissée 
entre 

Date  de 
la 

Mûri  en. 

,  longueur 
enne. 

longueur 
enne. 

<8 

2 

g    _ 

Poids 

du 

boisseau 

1 

chaque 
rang. 

maturité. 

jours. 

-2  %? 
porces. 

O 
pouces. 

"g  3 
liv. 

X   u 

après 
nettoyage. 

pouces. 

00 

liv. 

1 

Marrowfat 

20 

31  août  . . 

96 

20 

3i 

1,770 

29    30 

64 

2 

Norwegian  Brown 

16 

15      H          .. 

80 

13 

4| 

1,590 

26    30 

60 

3 

White  Field 

20 

30    „       .. 

95 

18 

4 

1,500 

25     .. 

63^ 

4 

California  Pea 

10 

26    „ 

91 

12 

H 

1,230 

20    30 

65 

LIN. 

Les  parcelles  de  lin  mesuraient  un  soixantième  d'acre  chacune.  On  les  ensemen- 
ça le  28  mai  à  raison  de  60  livres  à  l'acre.    La  terre  était  argilo-argileuse,  assez  forte. 

Le  rendement  à  l'acre  est  donné  en  livres  et  en  boisseaux  de  56  livres. 

Quelques-unes  des  variétés  cultivées  ces  années  passées  ont  été  abandonnées.  On 
propage  à  leur  place  des  familles  sélectionnées  qui  en  proviennent. 


Nom  de  la  variété. 


Novarossick 

White  Flowering 

Riga 

YellowSeed 17 


Poids 

Date  de 

la 
maturité. 

Mûri  en. 

Plante, 
longueur 
moyenne. 

Rende- 
ment à 

l'acre. 

Rende- 
ment à 
l'acre. 

du 

boisseau 

mesuré 

après 

nettoyage. 

jours. 

pouces. 

liv. 

.2 

liv. 

20  août . . . 
10     ..     ... 
10     „     ... 

17     

74 

m 

18 
22 
22 
23 

660 
630 
510 
480 

11     44 

11     14 

9      6 

8    32 

54.L 
55 

56 

54^ 
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RACINES. 

Les  avantages  de  l'arrachage  tardif  des  racines  ayant  été  clairement,  démontrés 
par  une  expérience  dô  plusieurs  années  nous  avons  cessé  les  essais  comparatifs  qui 
consistaient  à  arracher  deux  champs  de  racines  à  deux  semaines  d'intervalle.  Toutes 
les  racines  furent  donc  récoltées  en  même  temps,  mais  l'arrachage  fut  différé  jusqu'à 
une  date  tardive  afin  de  permettre  aux  tubercules  de  se  développer  autant  que  possible. 

Le  rendement  à  l'acre  est  calculé  d'après  le  poids  de  la  récolte  obtenue  sur  un 
centième  d'acre. 

La  terre  sur  laquelle  ces  racines  étaient  cultivées  était  argilo-sableuse. 

Il  est  probable  que  plusieurs  des  variétés  mentionnées  dans  ce  tableau  sous  des 
noms  différents  sont  semblables  sous  tous  points  essentiels. 

Au  Canada  la  tonne  pèse  2,000  livres. 


NAVETS. 

On  fit  deux  semis  de  chaque  variété,  le  premier  le  22  mai  et  le  deuxième  le  7  juin. 
On  sema  à  raison  d'environ  4  livres  à  l'acre.  Avant  d'être  semée,  la  terre  fut  mise  en 
billons  espacés  de  deux  pieds,  et  l'on  passa  ensuite  un  lourd  rouleau  qui  aplanit  ces  bil- 
lons  de  moitié  et  laissa  le  sol  ferme  pour  recevoir  la  semence.  Quand  les  jeunes 
plantes  eurent  environ  trois  pouces  de  hauteur,  on  les  éclaircit,  laissant  environ  7 
pouces  d'écartement  entre  les  plantes. 

L'arrachage  se  fit  le  24  octobre. 

Navets — Essai  de  variétés. 


Nom  de  la  variété. 


1  j Perfection  S wede    

2  j  Hall' s  Westbury 

3  Hartley's  Bronze. 

4  Halewood's  Bronze  Top 

5  Magnnm  Bonum 

6  Mammoth  Clyde . .    .... 

7  Jumbo 

8  Kangaroo 

0  Good  Luck 

10  Skirvings 

11  Bangholm  Selected 

12j  Carter 's  Eléphant 


B EN DEMENT   À   L'ACRE. 


1er  semis. 


tonnes.       liv 


32 

30 
30 

28 
28 
27 
27 
27 
26 
26 
24 
20 


1,300 
700 
200 
700 
600 

1,300 
200 
200 

1,700 
600 

1,500 

1,400 


2e  semis. 


tonnes. 

21 
28 
20 
19 
22 
21 
20 
17 
21 
18 
16 
15 


liv. 


1,200 
400 
900 

900 
1,500 
1,600 
1,100 
100 
«300 
1,600 


Le  rendement  moyen  des  premiers  semis  fut  de  27  tonnes  1,033  livres  à  l'acre. 
Le  rendement  moyen  des  deux  derniers  semis  fut  de  20  tonnes  467  livres  à  l'acre. 


BETTEKAVES  FOURRAGERES. 


On  fit  douze  semis  de  chaque  variété,  le  premier  le  22  mai  et  le  deuxième  le  5 
juillet.  La  semence  fut  appliquée  à  raison  de  6  livres  à  l'acre.  Avant  d'être  ense- 
mencée, on  mit  la  terre  en  billons  espacés  de  deux  pieds  et  roulée  avec  le  rouleau 
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plonibeur  pour  obtenir  une  couche  ferme.  On  éclaircit  à  environ  7  pouces  d'intervalle 
dans  les  rangs,  quand  les  jeunes  plantes  eurent  environ  30  pouces  de  hauteur.  L'arra- 
chage se  fit  le  21  octobre. 

Betteraves  fourragères — Essai  de  variétés. 


6 
ï 

Nom  de  la  variété. 

Rendement  à  l'acre. 

1er  semis. 

2e  semis. 

1 
2 

Half  Sugar  White 

Selected  Yellow  Globe 

tonnes.       liv. 

29         3,700 
26         1,100 
25            200 
23         1,500 
23           300 
22         1,700 
22           200 
21         1,700 
20        1,600 
17            900 

tonnes.       liv. 

15         1,200 
21            300 

3 

Gâte  Post 

14         1,700 
13            300 

4 

Giant  Yellow  Globe 

5 

Perfection  Mammoth  Long  Red 

12          

6 

7 

Yellow  Intermediate • 

Giant  Yellow  Intermediate     

10         1,700 
14          

8 

Prize  Mammoth  Long  Red 

11            700 

9 

Mammoth  Red  Intermediate 

12           300 

10 

Crimson  Champion 

11            900 

Le  rendement  moyen  des  premiers  semis  fut  de  28  tonnes  690  livres  à  l'acre  . 
Le  rendement  moyen  des  deuxièmes  semis  fut  de  13  tonnes  1,310  livres  à  l'acre. 

CAROTTES. 


On  fît  deux  semis  de  chaque  variété,  le  premier  le  22  mai  et  le  second  le  6  juin. 
La  semence  fut  appliquée  à  raison  de  6  livres  à  l'acre.  Avant  de  semer,  on  mit  la 
terre  en  billons  à  deux  pieds  d'intervalle,  et  on  roula  avec  un  rouleau  plombeur  pour 
obtenir  une  couche  ferme.  Quand  les  jeunes  plantes  eurent  environ  30  pouces  de  hau- 
teur on  les  éclaircit  à  environ  5  pieds  d'écartement  dans  les  rangs.  L'arrachage  se  fît 
le  22  octobre. 

Carottes — Essai  de  variétés. 


Nom  de  la  variété. 


Ontario  Champion 

Mammoth  White  Intermediate 

Giant  White  Vosges 

Improved,  Short  White   

Half  Long  Chantenay 

White  Belgian 


Rendement 

à 

l'acre. 

1er   semis. 


tonnes.       liv. 


20 
26 
22 
21 
18 
15 


1,500 
1,400 
600 
1,900 
1,900 
1,500 


Rendement 

à 

l'acre. 

2e  semis. 


tonnes. 

16 
21 
17 
21 
18 
1K 


liv. 

1,400 
1,000 
1,400 
1,800 
1,500 
500 


Le  rendement  moyen  du  premier  semis  fut  de  22  tonnes  133  livres  à  l'acre. 
Le  rendement  moyen  du  deuxième  semis  fut  de  18  tonnes  1,2G7  livres  à  l'acre. 

BETTERAVES  A  SUCEE. 


On  fît  deux  semis  de  chaque  variété,  le  premier  le  22  mai  et  le  second  le  5  juin. 
La  semence  fut  appliquée  à  raison  de  6  livres  à  l'acre.     Avant  de  semer,  on  mit  la 
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terre  en  billons  à  deux  pieds  d'intervalle  et  on  la  roula  avec  un  rouleau  plombeur  pour 
obtenir  une  couche  ferme.  Quand  les  jeunes  plantes  eurent  environ  30  pouces  on  les 
éclaircit_à  environ  5  pieds  d'écartement  dans  les  rangs.  L'arrachage  se  fit  le  23 
octobre. 

Betteraves  à  sucre — Essai  de  variétés. 


Nom  de  la  variété. 


Vilmorin's  Improved . 
French  Very  Eich. .  . 
Wanzleben 


Rendement 

à 

l'acre. 

1er  semis. 


tonnes. 

20 
18 
15 


1,400 
200 

800 


Rendement 

à 

l'acre. 

2e    semis. 


liv.      tonnes. 


liv. 

1,100 

1,800 

700 


Le  rendement  moyen  des  premiers  semis  fut  de  18  tonnes  133  livres  à  l'acre. 
Le  rendement  moyen  des  deuxièmes  semis  fut  de  10  tonnes  1,200  Lvres  à  l'acre. 


BLE-D'INDE  (MAIS). 

Le  blé-d'Inde  fut  semé  avec  la  semeuse,  en  rangs  espacés  de  35  pouces.  On  le 
sema  en  poquets  (buttes)  à  35  pouces  d'écartement  dans  tous  les  sens.  Quand  les 
tiges  eurent  environ  6  pouces  de  hauteur  on  les  éclaircit,  laissant  environ  de  6  à  8 
pouces  d'écartement  entre  les  plantes  dans  le  rang  et  4  ou  5  plantes  par  butte.  On 
sema  le  2  juin  et  le  blé-d'Inde  fut  coupé  à  l'état  vert,  pour  le  silo,  le  10  septembre. 
On  a  calculé  le  rendement  de  la  récolte  obtenue  sur  deux  rangs,  chacun  de  66  pieds  de 
long.    La  terre  était  argileuse. 

Pour  faire  l'ensilage,  il  faut  couper  le  blé-d'Inde  quand  les  épis  sont  à  l'état  lai- 
teux avancé  mais  l'été  à  Ottawa  n'est  pas  toujours  assez  chaud  pour  que  les  variétés 
tardives  arrivent  à  cet  état  de  maturité  avant  qu'il  soit  nécessaire  de  couper  la  récolte 
pour  éviter  une  gelée  sérieuse. 

Au  Canada  la  tonne  pèse  deux  mille  livres. 

Llé-d'Inde — Essai  de  variétés. 


! 

Nom  de  la  variété. 

Caractère 
de  la 

végétation. 

Hauteur 

Feuillage. 

Etat  à  la 
coupe. 

Poids 
à  l'acre, 
semé   en 

rangs. 

Poids 

à  l'acre, 

semé    en 

buttes. 

î 

2 
3 

Superior  Fodder   

Mammoth  Cuban 

Pride  of  the  North 

Très  vigoureux 

Vigoureux. .  . . 
Très  vigoureux 

Vigoureux.  .  .  . 

Très  vigoureux 
Vigoureux.  . . . 
Moyenne 

Vigoureux.  . .  . 
Moyenne    .  .  . 

pouces. 

130 
120 
120 
132 
130 
120 
130 
124 
127 
120 
115 
100 
110 
103 

Très  abon. 

Abondant 
Très  abon. 

h 

Abondant 

Lait.  avan<  é 
Ep.  n.  f orm . 
Lait,  avancé 

„ 
Lait,  début. 

Pâteux 

Lait,  avancé 
Lait,  début. 
Lait,  avancé 
Lustré ..... 
Lait,  avancé 
Lustré 

tonnes,     liv. 

21      900 
20      920 
19      720 
19      370 
18    1290 
18      520 
18      520 
17      870 
17      650 
16    1110 
16      450 
15    1570 
15        30 
13    1170 

tonnes,     liv. 

23*   750 
23    1300 

21  1780 

22  110 

\ 

Eurêka 

5 

6 
7 
8 
0 
10 
11 
\9, 

Salzer's  Ail  Gold 

Champion  White  Peail. . . . 

Selected  Leaming 

Wood's  Northern  Dent. . . . 

Early  Mastodon 

White  Cap  Yellow  Dent. . . 

Compton's  Early       

Angel  of  Midnigfht 

23      530 
19      170 

19  1160 
28      760 
18    1400 

20  1800 
18    1400 
16      450 

13 
14 

Xorth  Dakota  White 

Longfellow   

17      760 
1 5    1020 

Le  rendement  moyen  du  blé-d'Inde  en  rangs  fut  de  17  tonnes  1,348  livres  à  l'acre. 
Le  blé-d'Tnde  en  poquets  (buttes)  donna  20  tonnes  1,242  livres  à  l'acre. 
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blé-d'indé  semé  à  différents  écartements. 

On  choisit  trois  variétés  pour  cet  essai:  Champion  White  Pearl,  Selected  Leam- 
ing,  et  Longfellow.  On  sema  le  2  juin  et  le  blé-d'Inde  fut  coupé  pour  l'ensilage  le  10 
septembre.  On  sema  16  rangs  de  chaque  variété,  c'est-à-dire  4  rangs  à  chacune  des 
distances  mentionnées,  et,  dans  chaque  cas,  on  calcula  le  rendement  à  l'acre  d'après  la 
récolte  obtenue  sur  les  deux  rangs  intérieurs.  Les  portions  des  rangs  coupés  pour  le 
pesage  avaient  66  pieds  d^  long. 


Nom  de  La  variété. 


Champion  White  Pearl 

Selected  Leaming 

ii  ii         

Longfellow 


0  fcuo 

si 

b 


pouces. 


Caractère 

de  la 
végétation. 


Hauteur 

au 
moment 

de 
la  coupe. 


Vigoureuse    .  . 
Très  vigoureux 


Vigoureuse 
Très  vigoureux! 


igoureuse 


pouces. 

100 
122 
120 
132 
102 
115 
130 
127 
102 
102 
103 
114 


Etat  à  la 

coupe. 


Rendement 
à  l'acre. 


Lait,  avancé 


Lait,  début 


Lustré 


B   ce 

S  % 

43     B 

21 
20 
18 
20 
19 
20 
18 
15 
16 
18 
13 
16 


1,659 

1,595 

520 

420 

1,123 

l,73tt 

520 

1,020 

508 

96 

1,170 

1,370 


PARCELLES  DE  POMMES  DE  TERRE. 

Comme  les  parcelles  expérimentales  de  racines  et  de  blé-d'Inde  ne  remplissent  pa3 
entièrement  le  champ  dans  lequel  elles  sont  placées,  l'espace  qui  reste  est  généralement 
pris  par  des  pommes  de  terre;  on  cultive  les  variétés  qui  peuvent  rendre  service  dans  la 
distribution  annuelle  d'échantillons  de  la  ferme. 

La  superficie  consacrée  aux  différentes  variétés  varie  considérablement.  Cette 
saison,  la  plupart  des  parcelles  mesuraient  environ  de  \  à  \\  acre  en  superficie. 

Les  pommes  de  terre  furent  plantées  le  23  et  29  mai  et  récoltées  du  28  septembre 
au  3  octobre.    La  plus  grande  partie  du  sol  était  de  nature  argileuse. 

La  température  ayant  été  très  sèche  en  été  et  au  commencement  de  l'automne,  les 
pommes  de  terre  ne  donnèrent  qu'un  léger  rendement. 

Le  rendement  à  l'acre  (de  pommes  de  terre  saines  seulement)  est  donné  en  livres 
et  en  "boisseaux  de  60  livres. 
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Pommes  de  terre — Essai  de  variétés. 


Nom  de  la  variété. 


Epoque  de  la  maturité. 


1  Money  Maker    Moyenne 

2,Twentieth  Century Mi-saison,  trop  tard 

3|Gold  Coin 

4jDooley 

oJRochester  Rose 

6;Carman,  No.  1 


Coul« 


Blanche 


Late  Puritan. 

Ashleaf  Kidney 

Irish  Cobbler 

Burpee's  Extx*a  Early 
Early  White  Prize  .  . . 

Early  Manistee 

Everett 


Très  précoce (Rose  . 

Mi-saison,  trop  tard !  Blanche 

Moyennne 

Mi-saison,  trop  tard. . . 


Précoce 

Très  précoce 


Moyenne      Rose. 

Précoce I       ,. 


Rendement 
à  l'acre. 


Rendement 
à  l'acre. 


liv. 

14,520 

12,240 

11,700 

10,920 

9,600 

8,460 

8,280 

7,680 

6,840 

6,720 

6,180 

5,760 

4,980 

3,900 


boisseaux. 

242 
204 
195 
182 
160 
141 
138 
128 
114 
112 
103 

96 

83 

65 
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RAPPORT  DE  L'AVICULTEUR 

(A.  G.  Gilbert.) 

Docteur  Wm.  Saunders, 

Directeur  des  fermes  expérimentales  fédérales, 
Ottawa. 

Monsieur  le  Directeur, 

J'ai  Fho-rmeur  de  vous  soumettre  le  vingt  et  unième  rapport  annuel  de  la  division 
de  l'aviculture  de  la  ferme  expérimentale  centrale. 

Avant  d'entrer  dans  une  description  détaillée  des  travaux  de  l'année  dernière,  je 
désirerais  relever  certaines  idées  fausses  entretenues  par  un  grand  nombre  de  corres- 
pondants au  sujet  de  l'élevage  de  la  volaille.  Non  réfutées,  ces  idées  tendraient  à  re- 
tarder sérieusement  le  développement  de  l'industrie  avicole  sur  la  ferme. 

Ce  rapport,  tout  en  exposant  des  faits  qui,  nous  l'espérons,  dissiperont  ces  idées 
fausses,  présente  également  des  renseignements  détaillés  sur  les  méthodes  les  plus  mo- 
dernes et  les  plus  pratiques  d'exploitation  de  la  volaille. 

La  correspondance  de  l'année  dernière  indique  que  pour  venir  en  aide  à  la  majo- 
rité de  ceux  qui  demandent  des  renseignements,  les  expériences  que  nous  entreprenons 
ici  devraient  être,  dans  une  grande  mesure,  d'une  nature  pratique. 

Cette  année,  comme  par  le  passé,  nos  recherches  expérimentales  ont  été  variées. 
De  nouvelles  expériences  ont  été  entreprises;  d'autres  commencées  ces  années  passées 
ont  été  poursuivies.  Dans  certaines  expériences,  telle  par  exemple  l'essai  de  l'effica- 
cité des  nids-trappes  pour  distinguer  les  bonnes  des  mauvaises  pondeuses,  on  ne  peut 
arriver  que  lentement  à  des  conclusions.  Je  note  ici  quelques  expériences  intéres- 
santes : — 

1.  Essai  d'alimentation  de  blé  gelé  et  de  blé  sain  à  différents  groupes  de  poules. — 
Les  résultats  obtenus  jusqu'ici  sont  en  faveur  du  blé  sain.  On  trouvera  plus  loin  les 
détails  de  cette  expérience. 

2.  Essai  de  poulailler  non  chauffé,  à  façade  de  coton. — Poursuite  de  l'expérience 
consistant  à  tenir  19  poules  Orpington  fauves  dans  un  poulailler  non  chauffé,  à  façade 
de  coton,  dans  le  but  de  découvrir  si  un  poulailler  de  ce  genre  peut  convenir  dans  les 
districts  à  hiver  rigoureux  du  Canada. 

3.  Essais  d'incubation. — Les  résultats  établissent  l'avantage  de  faire  éclore  les 
poussins  au  début  de  la  saison. 

4.  Essais  d'élevage. — Poursuite  des  expériences  montrant  l'avantage  de  choisir 
pour  l'élevage  les  œufs  de  familles  de  volailles  bonnes  pondeuses  plutôt  que  ceux  de 
mauvaises  pondeuses. 

Divers  tableaux  donnent  les  résultats  d'autres  recherches. 

Je  dois  accuser  réception  d'incubateurs  envoyés  pour  essai  par  Wm  Tamliii  de 
Twickenham,  Londres,  Angleterre;  de  la  Peerless  Mfg.  Co.,  de  Pembroke,  Ont.,  et  de 
la  G.  J.  Daniels  Mfg.  Co.,  de  Toronto.  Toutes  ces  machines  sont  chauffées  à  l'eau 
chaude.  La  Cyphers  Mfg  Co.,  de  Buffalo,  N.-Y.,  a  envoyé  un  incubateur  et  une  éle- 
veuse  fonctionnant  à  l'électricité  ;  nous  avons  pris  l'électricité  sur  les  fils  qui  fournis- 
sent la  lumière  au  poulailler  central.  L'emploi  d'électricité  marque  un  progrès  im- 
portant dans  l'incubation  et  l'élevage  des  poussins.  Les  essais  ont  été  très  satisfai- 
sants. 
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J'ai  de  nouveau  le  plaisir  d'attirer  votre  attention  sur  la  manière  très  satisfai- 
sante dont  mon  «assistant,  M.  Fortier,  s'est  acquitté  des  nombreuses  fonctions  qui  lui 
incombaient  au  cours  de  l'année  dernière.  Il  s'est  chargé  de  la  conduite  d'un  bon 
nombre  d'expériences  utiles  et  particulièrement  des  essais  d'incubation  artificielle  et 
naturelle.  C'est  lui  qui  a  compilé  les  tableaux  se  rapportant  aux  recherches  expéri- 
mentales publiés  dans  les  pages  suivantes.  Il  a  eu  également  le  soin  de  la  correspon- 
dance française,  très  volumineuse,  et  a  assisté  à  de  nombreuses  réunions  de  cultiva- 
teurs et  à  des  expositions  de  volaille  dans  la  province  de  Québec.  Il  a  suivi  l'institut 
avicole  tenu  à  Guelph  en  février  dernier. 

M.  Summers  a  noté,  avec  la  même  attention  que  par  le  passé,  les  résultats  donnés 
par  le  système  de  nids-trappe  et  par  l'incubation  naturelle  ou  artificielle.  Il  était 
également  chargé  de  la  distribution  des  diverses  rations  -expérimentales. 

M.  Deavey  a  fait  preuve  d'un  grand  zèle  dans  le  soin  de  la  volaille  et  des  poulail- 
lers, ainsi  que  dans  l'exécution  des  autres  travaux  dont  il  était  chargé. 

Le  mauvais  état  de  ma  santé  ne  m'a  pas  permis  d'assister  à  certaines  réunions 
pendant  l'hiver  dernier.  J'ai  eu  cependant  le  plaisir  de  suivre  la  convention  de  l'as- 
sociation des  cultivateurs  et  des  laitiers  du  Nouveau-Bnmswick  tenue  à  Frédéricton 
en  mars  dernier. 

La  nomination  de  M.  Roinuald  Pelletier,  comme  sténographe  et  dactylographe 
anglais  et  français,  permet  à  cette  division  de  répondre  avec  plus  de  promptitude  que 
par  le  passé  aux  lettres  dont  le  nombre  va  toujours  en  augmentant. 

J'ai  l'honneur  d'être, 

Monsieur  le  Directeur, 

Votre  obéissant  serviteur, 

A.  G.  GILBEET, 

Aviculteur. 
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RAPPORT  DE  L'AVICULTEUR. 

Les  demandes  de  renseignements,  déjà  si  nombreuses  et  toujours  croissantes  de 
la  part  des  cultivateurs  et  autres  personnes  sur  l'élevage  de  la  volaille,  témoignent  du 
développement  rapide  de  cette  industrie  comme  branche  avantageuse  de  l'agriculture. 
Cette  demande  a  été  satisfaite  aussi  promptement  et  aussi  complètement  que  possible 
par  notre  division. 

On  pourra  se  rendre  compte  de  l'opinion  favorable  que  les  cultivateurs  du  pays 
entretiennent  à  l'égard  de  l'élevage  de  la  volaille  en  lisant  les  extraits  suivants  d'une 
publication  officielle  intitulée  "  Cultures  et  bétail  de  l'Ontario  "  et  qui,  depuis  bien 
des  années,  a  été  publiée  sous  les  auspices  du  département  de  l'agriculture  de  l'Onta- 
rio. Cette  publication  reproduisait,  dans  un  de  ses  numéros  de  l'année  dernière,  l'opi- 
nion de  cinquante-trois  correspondants  agricoles  des  différents  points  de  la  province 
sur  l'importance  de  l'élevage  de  la  volaille;  sur  ce  nombre,  cinquante  sont  en  faveur 
de  cette  industrie.     Voici  quelques-uns  de  ces  commentaires  favorables: — 

Le  correspondant  de  Harwick,  Kent,  Ontario  dit  :  "  Ce  sont  les  volailles  qui  rap- 
portent le  plus  sur  la  ferme,  mais  il  faut  en  avoir  bien  soin." 

Le  correspondant  de  Sydenham,  Grey,  dit  :  "  Les  volailles  se  vendent  bien.  Le 
poulailler  bien  tenu  est  la  chose  qui  rapporte  le  plus  d'argent  actuellement,  le  coût  de 
l'installation  pris  en  considération." 

Autre  rapport  de  Minto,  Wellington  :  "  Les  bonnes  volailles  de  bonne  famille,  bien 
soignées,  laissent  à  leur  propriétaire  un  profit  net  de  $1  par  tête.  Nous  avons  $4 
par  tête  pour  nos  jeunes  dindons  Bronze  et  $3  pour  les  jeunes  dindes  et  ainsi  de 
suite." 

On  pourrait  reproduire  ici  bien  d'autres  déclarations  de  ce  genre  mais  ce  qui  pré- 
cède suffit  pour  faire  comprendre  l'importance  que  le  cultivateur  attache  à  l'élevage 
de  la  volaille. 

QUELQUES  LEÇONS  PRECIEUSES  RESSORTANT  DE  DIVERSES 
COMMUNICATIONS. 

Les  communications  que  nous  recevons  nous  portent  à  croire  que  la  grande  majo- 
rité de  ceux  qui  ont  l'intention  d'entreprendre  l'élevage  de  la  volaille  et  qui  désirent 
se  renseigner  à  ce  sujet  n'ont  que  des  idées  très  vagues  sur  la  manière  dont  cet  éle- 
vage doit  être  conduit.  Il  sera  peut-être  avantageux  pour  ces  personnes  ainsi  que 
pour  celles  qui  ne  font  que  commencer  de  se  livrer  à  l'élevage  de  la  volaille  de  signa- 
ler ici  et  de  discuter  certaines  erreurs  trop  répandues.  Voici  les  plus  communes  parmi 
ces  erreurs: 

ERREUR  N°   1  ET  COMMENTAIRES. 

L'élevage  de  la  volaille  n'est  pas  comme  les  autres  industries.  On  peut  très  tien 
y  réussir  sans  l'avoir  jamais  étudié. 

Commentaires. — Le  futur  éleveur  de  volaille  ne  pourra  réussir  que  s'il  a  une  con- 
naissance intime  des  méthodes  les  plus  économiques  et  les  plus  modernes,  et  tout  par- 
ticulièrement s'il  désire  faire  de  l'industrie  une  spécialité.  Voici  deux  lettres  qui  ser- 
viront d'exemple  des  idées  bonnes  et  fausses  qui  existent  au  sujet  de  l'industrie  avi- 
cole. 

La  première  dit:  "Cher  monsieur,  veuillez,  je  vous  prie,  me  faire  parvenir  tous 
les  renseignements  dont  vous  disposez  sur  les  méthodes  modernes  d'exploitation  de  la 
volaille.  J'ai  l'intention  d'entreprendre  cette  industrie  quand  je  saurai  comment  le 
faire." 

Voici  ce  que  dit  le  deuxième  correspondant:  "Cher  monsieur,  je  viens  d'acheter 
100  poulettes  Plymouth  Rock  Barrées.  Je  vous  prie  de  me  dire  quels  soins  il  faut 
leur  donner  car  je  ne  connais  rien  à  l'élevage  de  la  volaille." 
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Il  est  évident  que  le  premier  correspondant  qui  se  rend  compte  de  la  nécessité 
d'une  certaine  somme  de  connaissances  préalables  est  plus  sûr  de  réussir  que  le  deux- 
ième qui  a  acheté  100  poules  sans  savoir  quels  soins  leur  donner. 

On  nous  demande  souvent  où  et  comment  on  peut  acquérir  des  connaissances  sur 
l'élevage  de  la  volaille.  Voici  de  quelle  manière  ces  connaissances  peuvent  être  ac- 
quises : 

A.  En  commençant  avec  quelques  volailles  d'un  bon  type  et  en  apprenant  lente- 
ment mais  sûrement  par  l'expérience,  jointe  à  l'instruction  pratique  fournie  par  la 
division  avicole  des  fermes  expérimentales  et  par  la  presse  agricole. 

B.  En  suivant  un  cours  d'élevage  de  volaille  à  un  des  collèges  d'agriculture. 

C.  En  servant  un  apprentissage  dans  un  établissement  avicole  bien  conduit. 

Le  cultivateur  qui  entreprend  l'élevage  de  la  volaille  a  un  grand  avantage  sur  les 
autres,  car  depuis  ses  plus  tendres  années  il  s'est  habitué  plus  ou  moins  aux  volailles 
qui  se  trouvent  sur  sa  ferme  et  a  peut-être  certaines  connaissances  sur  la  manière  de 
les  exploiter.  Il  trouvera  sans  doute  que  les  deux  méthodes  A  et  B  sont  faciles  et  com- 
modes. A  en  juger  par  les  lettres  venant  de  ces  cultivateurs,  ce  dont  ils  ont  le  plus 
besoin  est  de  se  rendre  compte  de  la  grande  différence  qui  existe  au  point  de  vue  écono- 
mique entre  le  volatile  de  race  pure  et  le  volatile  commun  et  d'apprendre  également 
les  meilleures  méthodes  d'exploitation,  traitement,  poulaillers,  etc.  Ces  détails,  déjà 
donnés  dans  les  rapports  de  cette  division,  sont  exposés  de  nouveau,  dans  une  certaine 
mesure,  dans  les  pages  suivantes.  Trop  de  cultivateurs  s'imaginent  que  l'on  peut 
obtenir  de  bons  résultats  avec  peu  ou  point  de  soins,  quelle  que  soit  la  sorte  de  volailler. 
Mais  les  spécialistes  sont  bien  pénétrés  de  la  nécessité  de  ne  garder  que  des  volatile? 
de  race  pure  et  de  leur  donner  les  meilleurs  soins  possibles.  Mais  quels  sont  ces  spé- 
cialistes et  à  quel  point  de  vue  diffèrent-ils  du  cultivateur  ? 

Règle  générale,  les  spécialistes  demeurent  assez  près  des  villes  pour  avoir  accès 
aux  clients  qui  paient  les  plus  hauts  prix.  Ils  se  rencontrent  dans  toutes  les  classes 
de  la  population;  ce  sont  des  commis,  des  mécaniciens,  ou  des  commerçants.  Tous 
sont  experts  dans  l'art  d'obtenir  des  œufs  en  hiver  et  beaucoup  dans  l'élevage  des  pou- 
lets des  meilleurs  types  de  vente.  En  hiver  ils  vendent  leurs  œufs  et  en  été  ou  en 
automne,  leurs  volailles,  au  plus  haut  prix,  car  leurs  œufs  sont  strictement  frais  pondus 
et  leurs  volailles,  bien  abattues  et  bien  plumées,  offrent  un  aspect  attrayant.  Bien 
des  spécialistes  remportent  des  prix  aux  différentes  expositions  d'automne  et  d'hiver 
par  tout  le  Canada  pour  les  meilleurs  spécimens  de  volailles  troussées.  Dans  bien  des 
cas  ils  achètent  des  volatiles  du  cultivateur,  les  engraissent  pendant  quelque  temps 
et  remportent  des  prix  avec  eux.  Il  est  donc  clair  qu'un  spécialiste  de  ce  genre  fait 
une  vive  concurrence  au  cultivateur  lequel,  trop  souvent,  au  lieu  de  suivre  l'exemple 
de  son  rival,  vend  ses  œufs  ou  ses  poulets  à  des  prix  souvent  bien  inférieurs.  Un  spé- 
cialiste bien  connu,  qui  demeure  près  des  limites  de  cette  ville,  informait  l'auteur  de  ce 
rapport  que  pendant  la  courte  période  où  les  prix  sont  très  élevés  il  n'avait  eu  aucune 
difficulté  à  obtenir  60  cents  la  douzaine  pour  des  œufs  frais  pondus.  "  De  fait  ",  dit-il, 
"bien  des  gens  viennent  à  moi  et  sont  heureux  de  se  procurer  des  œufs  à  ce  prix,  car  ils 
ont  l'assurance  que  ce  sont  des  œufs  frais  pondus.  Trop  souvent  le  cultivateur  garde 
ses  œufs  jusqu'à  ce  qu'il  en  ait  une  quantité  suffisante  pour  que  cela  vaille  la  peine  de 
les  porter  au  marché.  C'est  justement  cette  coutume  qui  s'oppose  à  ce  qu'il  obtienne  les 
prix  les  plus  élevés.  Quand  il  en  a  ramassé  une  quantité  suffisante,  la  plupart  de  ses 
œufs  ne  sont  plus  frais.  Les  commerçants  et  les  acheteurs  particuliers  soupçonnent  la 
chose  et  offrent  un  prix  en  conséquence. 

A  plusieurs  reprises  l'hiver  dernier  (1908-09)  on  a  payé  sur  les  marchés  de  cette 
ville  50  cents  la  douzaine  pour  des  œufs  strictement  frais  pondus.  Quant  à  la  volaille 
c'était  celle  qui  était  tuée,  plumée  et  troussée  avec  le  plus  de  soin  qui  se  vendait  le 
mieux.  On  dira  peut-être  que  ce  n'est  pas  facile  de  distinguer  les  œufs  frais  de  ceux 
qui  ne  le  sont  pas,  mais  l'acheteur  d'aujourd'hui  est  beaucoup  plus  habitué  à  découvrir 
la  différence  entre  les  deux  que  l'acheteur  de  ces  dernières  année?,  alors  que  les  œufs 
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frais  pondus  en  hiver  étaient  relativement  inconnus  et  que  les  volailles  de  qualité 
supérieure  étaient  rares. 

Le  cultivateur  à  l'avantage  dans  le  prix  de  revient. — Mais  le  cultivateur  a  un  grand 
avantage  sur  le  spécialiste  :  il  a  son  grain,  sa  paille  et  ses  racines  au  prix  de  revient, 
tandis  que  le  spécialiste  est  obligé  d'acheter  toutes  ces  choses.  En  outre,  les  cultiva- 
teurs qui  demeurent  près  des  villes  ont  des  avantages  exceptionnels  car  non  seulement 
ils  sont  en  mesure  d'obtenir  les  mêmes  prix  que  les  spécialistes  en  produisant  un  article 
également  beau,  mais  ils  peuvent  aussi  réaliser  un  profit  plus  élevé. 

Récapitulation. — Les  cultivateurs  doivent  bien  se  pénétrer  des  points  suivants: — 

(1)  Les  volailles  de  race  pure,  des  types  d'utilité,  sont  beaucoup  plus  avantageuses 
pour  eux  que  les  volailles  communes. 

(2)  Ces  volailles  demandent  de  bons  abris  et  de  bons  soins. 

(3)  Les  cultivateurs  placés  près  de  bons  marchés  sont  dans  des  conditions  excep- 
tionnelles pour  obtenir  les  prix  élevés  auxquels  se  vendent  les  œufs  strictement  frais 
pondus  et  les  volailles  de  qualité  supérieure. 

(4)  Les  cultivateurs  peuvent  lutter  avantageusement  contre  tous  leurs  rivaux. 

(5)  Les  œufs  frais  pondus  doivent  être  vendus  aussi  vite  que  possible,  que  l'on 
soit  près  ou  non  d'un  marché.  Il  faut  faire  un  effort  spécial  pour  se  conformer  à  cette 
règle  en  hiver  comme  en  été. 

(6)  Les  œufs  se  vendent  toujours  beaucoup  mieux  s'ils  sont  frais  pondus,  pro- 
pres, bien  emballés,  de  même  que  la  volaille  si  elle  est  de  bonne  qualité  et  bien  pré- 
parée. 

ERREUR  N°   2  ET  COMMENTAIRES. 

La  troisième  idée  fausse  que  nous  rencontrons  chez  un  bon  nombre  d'éleveurs  de 
volaille  est  que,  une  fois  que  l'on  a  réussi  à  obtenir  une  famille  de  volailles  bonnes 
pondeuses,  aucun  effort  n'est  nécessaire  pour  maintenir  l'excellence  de  cette  famille. 

Commentaires. — L'expérience  a  clairement  démontré  qu'il  faut  un  élevage  non 
seulement  habile  et  soigneux  mais  persistant  si  l'on  veut  maintenir  et  développer 
l'aptitude  à  la  ponte,  c'est-à-dire  avoir  toujours  de  bonnes  pondeuses.  Par  cette  ex- 
pression "  bonnes  pondeuses  "  nous  n'entendons  pas  ces  pondeuses  phénoménales  dont 
les  records  atteignent  200  ou  210  œufs  par  an  et  dont  on  voit  de  rares  spécimens,  mais 
nous  entendons  des  poules  par  la  sélection  desquelles  on  peut  obtenir  une  ponte 
moyenne  de  100  à  120  œufs  par  an.  On  prétendra  peut-être  que  bien  des  poules  pon- 
dent ce  nombre  d'œufs  dans  des  conditions  ordinaires.  Mais  l'expérience  que  nous 
avons  acquise  par  la  sélection  des  pondeuses  au  moyen  des  nids-trappes  pendant  de 
longues  années  ne  vérifie  pas  cette  assertion.  Nous  croyons  que  dans  bien  des  cas  on 
constate  le  nombre  d'œufs  pondus  par  une  ou  deux  très  bonnes  poules  dans  une  loge 
et  l'on  attribue  à  tout  le  reste  la  même  aptitude  à  la  ponte.  On  entend  souvent  des 
éleveurs  enthousiastes  mais  inexpérimentés  faire  cette  remarque,  "  J'ai  une  poule  qui, 
je  crois,  pond  un  œuf  tous  les  jours  ".  Mais  que  font  les  autres  poules  de  la  même 
loge?  L'impression  laissée  par  cette  remarque  c'est  que  tous  les  autres  volatiles  de  la 
loge  sont  des  poules  pondeuses  également  extraordinaires.  Le  nid-trappe,  avec  son 
relevé  mécaniquement  exact,  est  le  plus  sûr  moyen  de  découvrir  les  meilleures  et  les 
plus  mauvaises  pondeuses.  On  ne  devrait  choisir  pour  l'élevage  que  les  volailles  qui  se 
sont  montrées  bonnes  pondeuses  de  gros  œufs  et  qui  appartiennent  à  un  type  vendable 
et  ces  volailles  devraient  être  accouplées  avec  soin  avant  d'être  placées  dans  la  loge 
d'élevage.  Il  est  très  important  que  le  coq  que  l'on  se  propose  d'accoupler  avec  ces 
pondeuses  choisies  provienne  également  d'une  famille  reconnue  bonne  pondeuse  ou 
sans  cela  l'influence  exercée  serait  rétrograde  plutôt  que  progressive.  L'accouplement 
insouciant  ou  irréfléchi  de  volatiles  vieux,  jeunes,  ou  non  éprouvés  ne  peut  guère  don- 
ner de  bons  résultats. 

Voici  les  races  que  nous  recommandons  à  celui  qui  désire  établir  une  famille*  qui 
combine,  avec  une  bonne  conformation  pour  la  vente,  une  grande  aptitude  à  la  ponte  : — 

Pour  les  œufs  et  pour  la  chair.— Choisir  un  des  meilleurs  types  d'utilité  tels  que 
les  Plymouth  Rock  barrées,  les  Wyandotte  Blanches  et  les  Orpington  fauves. 

16—16 
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Pour  les  œufs  seulement. — On  pourra  choisir  entre  les  variétés  suivantes  :  Leghorn 
blanches,  Minorque  noires,  Andalouse  et  Hambourg  noires. 

Règle  importante. — On  ne  devra  choisir  que  les  meilleures  pondeuses  de  ces  varié- 
tés. Quand  il  est  possible  de  faire  une  sélection  au  moyen  des  nids-trappes,  c'est  aux 
volailles  ainsi  choisies  que  l'on  devra  donner  la  préférence. 

Nécessité  de  l'attention  dans  le  choix  du  mâle. — On  ne  saurait  choisir  avec  trop 
de  soin  le  mâle  qui  doit  être  mis  à  la  tête  de  la  loge  d'élevage.  On  commet  fréquem- 
ment l'erreur  d'acheter  un  mâle  provenant  d'une  famille  de  mauvaises  pondeuses  pour 
l'accoupler  avec  des  poules  qui  ont  fait  leurs  preuves.  C'est  là  un  procédé  qui  tend 
sûrement  à  la  dégénérescence  de  la  race. 

Choisir  des  poules  plutôt  que  des  poulettes. — A  moins  que  l'on  ne  puisse  faire  autre- 
ment, on  ne  devrait  pas  choisir  des  poulettes  pour  l'élevage.  Les  poulettes  sont  réelle- 
ment des  poules  non  développées,  c'est-à-dire  des  sujets  qui  ne  sont  pas  arrivés  à  matu- 
rité et  qui,  par  conséquent,  ne  devraient  pas  avoir  de  place  dans  une  loge  d'élevage. 

ERREUR  N°   3  ET  COMMENTAIRES. 

Une  quatrième  idée  fausse,  très  répandue  chez  les  cultivateurs,  est  que  tous  les 
abris,  quels  qu'ils  soient,  conviennent  également  bien  pour  loger  la  volaille. 

Commentaires. — C'est  grâce  à  cette  idée  que  l'on  voit  des  poulaillers  dilapidés, 
infestés  de  vermine,  mal  ventilés,  sales,  et  mal  aménagés.  Inutile  de  dire  que  les 
volailles  que  l'on  y  garde  ne  sauraient  donner  de  profits.  Les  bons  poulaillers  des  types 
les  plus  approuvés  sont  faciles  à  construire  et  coûtent  peu  de  chose.  Nous  avons  déjà 
publié,  de  temps  à  autre,  dans  les  rapports  de  cette  division  des  plans  des  différents 
types  de  poulailler.  Celui  à  propos  duquel  il  nous  arrive  le  plus  de  questions  est  peut- 
être  le  poulailler  à  façade  de  coton,  dont  on  trouvera  une  gravure  dans  notre  rapport 
de  l'année  dernière  et  le  poulailler  avec  tenture  de  coton  au-dessus  et  au-dessous  de  la 
fenêtre.  Les  deux  poulaillers  tont  face  au  sud.  Dans  les  deux  l'aménagement  est  très 
semblable.  Une  circulaire  donnant  un  diagramme  du  premier  modèle  de  poulailler  et 
accompagnée  d'instructions  sur  la  manière  de  le  construire  est  en  préparation  et  sera 
publiée  sous  peu.  Ceux  qui  se  proposent  de  construire  un  poulailler  de  ce  genre  feront 
bien  d'en  faire  la  demande.  jL<e  deuxième  type  de  poulailler  attire  beaucoup  l'attention. 
La  gravure  suivante  représente  les  cadres  de  coton  au-dessus  et  au-dessous  des  fenêtres 
d'un  des  poulaillers  de  l'établissement  avicole  de  Pembroke,  Ont.,  où  il  a  donné,  pen- 
dant quatre  ans  d'essais  rigoureux,  des  résultats  satisfaisants. 


Cette  gravure  montre  les  cadres  en  coton  au-dessus  et  au-dessous  des  fenêtres 
à  rétablissement  avicole  de  Pembroke,  Ont. 
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La  gravure  suivante  montre  l'aménagement  intérieur  d'un  des  compartiments  dont 
l'extérieur  est  représenté  par  la  gravure  qui  précède. 


Cette  gravure  montre  le  rideau  ou  paravent  de  coton,  partiellement  ouvert 
devant  les  juchoirsj  elle  montre  également  les  juchoirs,  la  planche  et 
les  nids. 

L'aménagement  intérieur  dans  les  deux  genres  de  poulailler  est  très  semblable,  la 
différence  principale  consiste  dans  la  disposition  du  coton  au  moyen  duquel  la  ventila- 
tion s'effectue  plutôt  par  la  diffusion  de  l'air  que  par  les  courants  d'air.    Dans  le  pre- 


mier genre  de  poulailler  la  façade  entière  est  en  coton  ; 
placé  à  la  partie  supérieure  et  inférieure  des  fenêtres. 


dans  le  deuxième  le  coton  est 


ERREUR    K°    4   ET   COMMENTAIRES. 

Il  faut  peu  ou  point  de  cliangement  dans  la  composition  des  rations  pendant 
l'hiver. 

Commentaires. — Voilà  une  erreur  malheureusement  très  répandue  parmi  les  éle- 
veurs de  volaille.  Nous  avons  insisté  dans  nos  rapports  précédents  sur  la  nécessité  de 
varier  les  rations  surtout  pendant  la  période  de  réclusion  en  hiver  et  de  permettre  aux 
volailles  de  prendre  un  exercice  modéré.  L'expérience  a  prouvé  que  ces  choses  étaient 
nécessaires  pour  les  raisons  suivantes: — 

1.  Pour  maintenir  les  volailles  en  bonne  santé. 

2.  Pour  stimuler  la  production  des  œufs. 

3.  Pour  empêcher  que  les  volailles  ne  contractent  l'habitude  de  se  piquer  les 
plumes  ou  de  manger  les  œufs. 

4.  Pour  renforcer  les  germes  des  œufs  hâtifs  de  printemps  employés  pour  l'incu- 
bation. 

On  garde  les  volailles  dans  des  logements  restreints  et  on  les  nourrit  pendant  tout 
l'hiver  avec  une  ou  deux  sortes  de  grain,  sans  jamais  varier  la  ration,  aussi  sont-elles 
fréquemment  attaquées  par  une  inflammation  des  intestins. 

Il  n'y  a  peut-être  pas  de  maladie  aussi  souvent  signalée  par  nos  correspondants 
pendant  les  mois  d'hiver  et  du  commencement  du  printemps,  aussi  sera-t-il  peut-être 
bon  de  faire  une  description  sommaire  de  ses  symptômes.  Le  volatile  attaqué  qui  parais- 
sait en  bonne  santé  quelques  moments  auparavant  se  couche  sur  le  côté  et  ne  peut  plus 
se  servir  de  ses  jambes  qu'il  tient  étendues.     Les  ailes  battent  convulsivement,  le  vola- 

16—16*  ' 
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tile  à  l'air  de  beaucoup  souffrir.  La  fièvre  est  élevée  et  souvent  accompagnée  de  diar- 
rhée. Beaucoup  se  remettent  de  cette  maladie.  Le  changement  de  nourriture  et  de 
localité  constitue  un  remède  efficace.  Il  faut  changer  immédiatement  l'alimentation 
de  toutes  les  poules  qui  restent. 

On  nous  donne  souvent  le  conseil  de  nous  inspirer  de  la  nature  dans  la  construc- 
tion des  logements  et  dans  l'alimentation  de  nos  poules  en  hiver.  Sans  doute,  les  vo- 
lailles ainsi  que  l'éleveur  auraient  tout  à  gagner  si  ce  bon  conseil  était  mieux  suivi. 
Une  poule  qui  court  au  large  pendant  l'été  absorbe  une  nourriture  très  variée.  Elle 
ramasse  tout  ce  dont  elle  a  besoin  pour  faire  l'œuf,  la  coquille  de  l'œuf,  pour  moudre 
la  nourriture  dans  son  gésier  et  pour  se  maintenir  dans  un  robuste  état  de  santé.  Pour 
ramasser  cette  nourriture  variée,  il  lui  faut  faire  des  efforts  et  ces  efforts  lui  donnnet 
de  l'exercice.  Elle  évite  presque  entièrement  les  poux  en  se  saupoudrant  vigoureuse- 
ment avec  de  la  terre  sèche  et  fine,  de  préférence  de  la  poussière  de  chemin.  Elle  pré- 
fère, de  beaucoup,  aller  jucher  dans  les  branches  des  arbres  où  elle  peut  avoir  de  l'air 
pur  en  abondance  que  d'aller  dans  un  poulailler  mal  ventilé.  Ce  sont  là  des  choses 
dont  nous  devrions  tenir  compte  et  qui  devraient  nous  guider  dans  les  soins  à  donner  à 
nos  volailles.  Il  est  évident  que  plus  nous  nous  rapprocherons  de  la  nature  dans  le 
traitement  de  nos  volailles,  plus  nous  aurons  de  succès. 

Les  renseignements  suivants  sont  donnés  en  réponse  à  de  nombreuses  demandes  : — 

RATION  D'HIVER  APPROPRIÉE. 

On  nous  prie  souvent  d'indiquer  une  bonne  ration  pour  l'hiver.  En  voici  une  qui 
donnera  des  résultats  satisfaisants,  qu'elle  soit  donnée  au  moyen  de  la  trémie  ou  par 
d'autres  méthodes. 

Matinée. — Blé,  ou  parfois  sarrasin,  à  raison  de  8  à  10  livres  par  100  poules.  Epar- 
piller dans  la  litière  ou  sur  le  plancher  du  poulailler  ou  du  hangar  à  gratter. 

Midi. — Tonte  de  pelouse  ébouillantée  ou  foin  de  trèfle,  trois  ou  quatre  fois  par  se- 
maine. Donner  aussi  5  livres  d'avoine  par  100  poules  si  on  le  juge  nécessaire.  Epar- 
piller sur  la  litière  ou  sur  le  plancher  de  la  loge  ou  du  poulailler. 

Après-midi. — Pâtée  composée  des  grains  moulus  que  l'on  peut  se  procurer  le  plus 
facilement.  Mélanger  ces  grains  avec  de  l'eau  chaude,  les  laisser  refroidir  et  les 
donner  à  raison  de  trois  ou  quatre  onces  par  poule.  Les  grains  suivants  moulus,  mé- 
langés sous  forme  de  pâtée  avec  une  partie  de  moulée  de  viande,  nous  ont  donné  de 
bons  résultats. 

Gru  (petit  son) 2  parties. 

Avoine  moulue 1       " 

Earine  de  blé-d'Inde , 1       " 

Ces  grains  moulus,  mélangés  dans  les  proportions  indiquées,  pourront  également 
être  distribués  au  moyen  de  la  trémie.  On  trouvera  une  description  détaillée  de  cette 
méthode  dans  le  rapport  de  1906.  La  coutume  généralement  suivie  est  de  mélanger 
intimement  les  grains  moulus  et  de  les  mettre  dans  un  des  trois  compartiments  de  la 
trémie.  Un  autre  compartiment  est  tenu  rempli  d'écaillés  d'huîtres  moulues  et  de 
gravier  et  le  troisième  de  déchets  de  viande  de  bœuf,  forme  plus  grossière  de  la  mou- 
lée de  viande  employée  dans  la  pâtée  humide. 

La  ration  suivante  de  grain  rond  s'est  montrée  efficace  pour  stimuler  la  ponte  au 
cours  des  deux  derniers  hivers:  Blé  i,  sarrasin  J,  avoine  à.  Le  grain  est  donné  en 
même  temps  que  les  racines,  les  os  moulus  et  le  gravier  à  raison  de  3  à  5  livres  par 
jour  pour  24  poules. 

NOURRITURE  ET  TRAITEMENT  POUR  LES  POUSSINS. 

Nous  avons  déjà  dit,  dans  un  bon  nombre  de  rapports  antérieurs,  que  le  cultiva- 
teur qui  fait  éclore  ses  poussins  dans  la  première  semaine  de  mai  obtiendra  les  meil- 
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leurs  résultats  au  point  de  vue  du  développement  rapide  et  de  la  maturité  hâtive.  Nous 
recommandons  la  méthode  suivante  d'alimentation  pour  les  poussins  éclos  sous  une 
poule  ou  dans  un  incubateur: — 

Pendant  les  premières  86  heures  après  Véclosion,  ne  donner  que  peu  ou  point  de 
nourriture.  Les  poussins  ont  besoin  de  repos  et  de  chaleur  plus  que  de  toute  autre 
chose.  Il  faudra  cependant  tenir  compte  de  la  vigueur  des  poussins.  Il  y  en  a  à 
qui  un  peu  de  nourriture  fera  du  bien,  et  dans  ce  cas  on  pourra  leur  donner  quelques 
miettes  de  pain  rassis. 

Deuxième  et  troisième  jour.— Pain  rassis  trempé  dans  du  lait  écrémé  et  pressé 
jusqu'à  ce  qu'il  soit  sec  ou  une  partie  d'œuf  cuit  dur,  finement  haché,  et  trois  parties 
de  miettes  de  pain  rassis.  Ne  pas  donner  plus  de  nourriture  que  les  poussins  ne  peu- 
vent en  manger.  Si  les  petits  sont  vigoureux,  nourrir  toutes  les  deux  ou  trois  heures. 
Continuer  ce  régime  pendant  un  jour  ou  deux  et  ensuite  ajouter  du  gruau  d'avoine 
Continuer  la  ration  de  pain  rassis  trempé  dans  du  lait  et  de  gruau  d'avoine  pendant 
10  jours,  après  quoi  on  pourra  ajouter  avec  avantage  du  blé-d'Inde  finement  concassé. 
Après  14  jours,  donner  du  blé  entier,  d'abord  en  petite  quantité. 

Quand  les  poussins  sont  plus  avancés  en  âge  on  peut  leur  donner  une  pâtée  com- 
posée de  pain  rassis,  de  petit  son,  (gru)  de  farine  de  blé  d'Inde,  de  viande  moulue, 
etc.  A  cette  période  les  os  finement  hachés  et  la  viande  stimuleront  beaucoup  le  déve- 
loppement. 

Quand  les  poussins  auront  trois  semaines  on  pourra  réduire  leur  nourriture  à 
trois  repas  par  jour.  Il  faut  avoir  soin  de  les  nourrir  généreusement  au  dernier  repas. 
Comme  boisson,  donner  du  lait  écrémé  et  de  l'eau.  Quand  les  poussins  éclos  sous  les 
poules  sont  bien  empluméo,  il  faut  enlever  la  mère.  Les  poussins  retourneront  à  leur 
cage  comme  d'habitude  et  on  pourra  les  y  laisser  jusqu'à  ce  qu'on  décide  de  les  empor- 
ter dans  un  poulailler-colonie  plus  ample.  Quand  les  poulets  éclos  à  l'incubateur  sont 
devenus  trop  grands  pour  l'éleveuse,  il  faut  les  transporter  dans  des  poulailler-colo- 
nies. 

MUE  DES   POULES   EN  ÉTÉ. 

Comment  peut-on  faire  muer  les  poules  en  été?  Voilà  une  question  souvent  po- 
sée, surtout  au  commencement  de  l'été.  Nous  avons  suivi  ce  traitement  avec  succès 
pendant  plusieurs  années.  Dans  la  première  partie  de  juillet,  à  la  fin  de  la  saison 
d'élevage,  nous  mettons  les  poules  à  mi-ration  pendant  15  ou  20  jours.  Ce  traite- 
ment a  pour  effet  d'arrêter  la  production  des  œufs  et  de  dégager  les  vieilles  plumes.  Au 
bout  de  15  à  20  jours  on  revient  aux  rations  habituelles.  On  ajoute  alors  avec  avan- 
tage à  la  pâtée  un  peu  de  farine  de  lin.  Avant  le  commencement  des  opérations,  pour 
hâter  la  mue,  les  mâles  sont  enlevés  des  loges  d'élevage  et  placés  dans  des  comparti- 
ments séparés.  On  laisse  alors  les  poules  courir  en  liberté  dans  de  petits  champs  où 
elles  peuvent  trouver  des  insectes,  du  trèfle,  de  l'herbe,  etc.  Quand  on  nourrit  les 
poules  pendant  la  mue  il  faut  avoir  soin  qu'elles  ne  deviennent  pas  trop  grasses,  car 
pendant  cette  période  elles  montrent  plus  de  dispositions  à  engraisser  si  l'alimentation 
est  généreuse  qu'après  qu'elles  ont  recommencé  à  pondre. 

RECHERCHES  EXPERIMENTALES  DE  L'ANNEE. 

A  la  fin  de  l'année  fiscale,  le  31  mars  1908,  nous  avions  les  loges  suivantes  de 
volailles  sélectionnées  et  accouplées  pour  l'élevage: — 

Mâles.  Femelles. 

Poulailler  n°  1,  loge  n°  1 — Plymouth  Rocks  blanches.  .  .  1  16 

"                       "            2 — Orpingtons   fauves 1  14 

"                      "           3 — Leghorns  blanches 1  16 

"                      "           4 — Leghorns  blanches 1  16 

"                       "            5 — Minorques   noires 1  12 

"                       "            6 — Orpingtons  blanches 1  12 

"                     "            7— Faverolles 1  12 


246  LES  FERMES  EXPERIMENTALES 

9-10  EDOUARD  VII,  A.  1910 

Le  poulailler  n°  2  contenait  des  cochets  (jeunes  coqs)  de  rechange  pour  l'élevage 
ainsi  qu'une  loge  de  poules  de  Hambourg  noires  et  trois  loges  de  Leghorn  blanches. 

Mâles.    Femelles. 

Poulailler  n°  3,  loge  n°  20 — Brahmas  claires 1  4 

24— Mélangées 1  11 

25 — Leghorns  blanches 1  7 

26— Plymouth    Rocks    blanches.     1  10 

27— Dorkings  G.  A 1  11 

Le  poulailler  à  devant  de  coton  n°  32,  non  chauffé  et  sans  hangar  à  gratter,  ren- 
fermait un  cochet,  sept  poulettes  et  13  poules  Orpington  fauves. 

Le  poulailler  double  n°  1,  sans  hangar  à  gratter  et  non  chauffé,  contenait  deux 
loges,  33  et  34.  Dans  la  loge  33  il  y  avait  un  cochet  et  24  poules  Plymouth  Rocks  bar- 
rées.   Dans  la  loge  34,  un  cochet  et  22  poules  Wyandottes  blanches. 

Le  poulailler  double  n°  2,  non  chauffé,  contenait  deux  loges  35  et  36  avec  han- 
gar à  gratter  en  coton.  Dans  la  loge  35  il  y  avait  un  cochet  et  20  poulettes  Plymouth 
Rock  barrées;  dans  la  loge  36,  un  cochet  et  17  poulettes  Wyandottes  blanches. 

Pour  description  détaillée  de  ce  poulailler  voir  bulletin  n°  54,  figure  44. 

La  plupart  de  ces  poules  avaient  bien  pondu  l'hiver  précédent  et  continuèrent 
ainsi  tandis  que  d'autres  ne  commencèrent  à  pondre  qu'à  l'approche  du  printemps. 
Les  relevés  de  ponte  obtenus,  dans  chaque  cas,  par  l'emploi  des  nids-trappes  sont  pu- 
bliés dans  les  tableaux  suivants. 

ŒUFS  VENDUS   POUR  INCUBATION. 

Comme  par  le  passé  nous  avons  reçu  au  printemps  plus  de  demandes  d'œufs  pour 
incubation  que  nous  n'avons  pu  en  satisfaire.  Ces  œufs,  vendus  à  un  dollar  la  couvée, 
étaient  soigneusement  emballés  dans  de  petites  boîtes  faites  spécialement  pour  assurer 
un  transport  sans  danger.  Les  frais  d'expédition  étaient  à  la  charge  de  l'acheteur. 
Nous  avons  ainsi  vendu,  pendant  la  saison,  184  couvées  d'œufs  dont  la  plupart  sont 
parvenues  au  destinataire  en  bon  état. 

INCUBATION  PAR  MOYENS  NATURELS  ET  ARTIFICIELS. 

Comme  par  ces  années  passées  nous  avons  fait  éclore  des  poussins  par  les  deux 
moyens,  naturels  et  artificiels.  Les  résultats  ont  confirmé  ceux  des  années  précéden- 
tes, savoir  :  Quand  les  germes  des  œufs  sont  faibles,  ni  les  poules,  ni  les  incubateurs  ne 
donnent  des  résultats  satisfaisants.  Des  adeptes  enthousiastes  des  moyens  naturels  ont 
prétendu  qu'une  poule  ferait  éclore  un  germe  faible  tandis  que  l'incubateur  n'y  par- 
viendrait pas.  L'expérience  que  nous  avons  acquise  par  de  longues  années  de  recher- 
ches soigneuses  nous  porte  à  cette  conclusion  qu'un  des  plus  grands  obstacles  au  suc- 
cès dans  l'élevage  de  la  volaille  est  le  choix  de  reproducteurs  parmi  les  sujets  de  consti- 
tution faible.  Si  l'incubateur  n'avait  pas  d'autre  mérite  que  de  tuer  les  germes  fai- 
bles, il  serait  encore  indispensable  aux  éleveurs  de  volaille. 

ÉVITER  LES  SUJETS  TROP  JEUNES  DANS  L'ÉLEVAGE. 

Il  y  a  de  bonnes  raisons  de  croire  que  des  résultats  néfastes  suivent  la  pratique 
trop  répandue  de  faire  éclore  les  œufs  de  poulettes,  et  ce  mal  s'aggrave  encore  quand 
ces  poulettes  ont  été  accouplées  avec  de  jeunes  coqs.  Les  poulettes  et  les  cochets  sont 
des  spécimens  non  développés,  et,  à  ce  titre,  ne  devraient  pas  être  mis  dans  une  loge 
d'élevage.  Ceux  qui  désirent  avoir  de  bonnes  pondeuses  et  des  pondeuses  précoces 
ainsi  que  des  cochets  charnus  pour  les  premiers  marchés  feront  bien  de  ne  choisir 
pour  l'élevage  que  des  sujets  vigoureux  et  bien  développés. 
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On  peut,  sans  craindre  de  se  tromper,  affirmer  que  si  les  éleveurs  de  volaille  du 
pays  donnaient  plus  d'attention  au  logement  et  à  l'alimentation  de  leurs  volailles  en 
hiver  et  s'ils  prenaient  soin  de  n'accoupler  au  printemps  que  les  volatiles  les  plus  robus- 
tes et  les  mieux  développés,  on  verrait  beaucoup  moins  de  cas  de  la  diarrhée  crayeuse 
ou  d'autres  diarrhées.  Chaque  année  l'expérience  confirme  cette  opinion,  déjà  avancée 
tant  de  fois,  que  si  les  cultivateurs  laissaient  sortir  leurs  poules  au  printemps  avant  de 
commencer  à  mettre  leurs  œufs  de  côté  pour  l'incubation  ils  obtiendraient  de  meilleurs 
résultats.  Les  poussins  éclos  dans  la  première  semaine  de  mai  sont  certainement  les 
meilleurs.  Les  tableaux  suivants  donnent  les  résultats  de  l'incubation  par  les  mé- 
thodes naturelles  et  artificielles  au  printemps  et  au  commencement  de  l'été  de  l'année 
dernière  : — 

Tableau  n°  1. — Nombre  de  poussins  éclos  d'œufs  couvés  par  des  poules. 


Date 

de  la  mise  à 

couver. 


enance  des  oeufs 


1908. 

17  avril . 
23    h 

25    ,. 
2  mai  . 


P.  R.  barrées  et  Wyandottes  blanches 

P.  R.  barrées  et  Leghorns  blanches  et 
Wyandottes  blanches. 

Minorques  noires,  Orpingtons,  fauves, 
Faverolles,  Brahmas  claires,  Wy- 
andottes blanches 

Minorques  noires,  Hambourgs,  noires, 
Faverolles  Dorkings  G.  A 


Nombre 

d'œufs. 

Poussins. 
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11 

6i 

> 
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o 

m 
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O 

s- 

o 

a 
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o 
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S 

'B 

02 

-3 

u 

O 

43 
73 

G9 
60 
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1 
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0 

14 
9 

6 
9 

2 

G 

2 

7 

9 
18 

13 
11 

12 
39 

44 
33 

p.  C. 

28 

53è 

63| 
55 

S        Observations 


Œufs  pondus  par 
des  poules  logées 
dans  des  poulail- 
lers chauffés  et 
non-chauffés . 


Tableau  2. — Nombre  de  poussins  éclos  des  œufs  mis  en  incubateurs. 


Date  à  la- 
r    ■  quelle 
les  œufs  ont 

été  placés 

dans 

l'incubateur. 


Provenance  des  œufs 


1908. 

22  avril  . . 

23  ,,       .. 
30    „ 


Plymouth  Rocks  barrées  et  blanches. 
Wyandottes  blanches,  Orpington 
fauves  et  Leghorns  blanches 

Plymouth  Rock  blanches  et  barrées 
Wyandottes  blanches,  Leghorns 
blanches,  Dorkings  G.  A. . .  .    

Plymouth  Rocks  barrées  et  blanches 
Leghorns  blanches  Wyandottes 
blanches,  Dorkings  G.  A 


Nombre 
d'œufs 

Poussins. 

Proportion   p.  c.   d'œafs 
éclos  sur    le   n°  total 
d'œufs  mis  à  couver. 
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05 

s 
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O 
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o 
>> 
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"5 

CD    g 

O 
3 

05 

O 

'o 

p.c. 

215 

48 

38 

36 

93 

43i 

177 

46 

15 

11 

105 

59f 

153 

32 

24 

34 

63 

41* 

Observations. 


Œufs  pondus  par  des 
poules  logées  dans 
des  poulaillers  chauf- 
fés et  non-chauffés. 
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DÉVELOPPEMENT   DES    POUSSINS. 

t  Les  poussins  éclos  par  les  moyens  naturels  étaient  placés  avec  leur  mère  dans  des 
cages  en  plein  air;  ceux  éclos  dans  un  incubateur  étaient  mis  dans  des  éleveuses;  ils 
recevaient  la  nourriture  et  le  traitement  mentionnés  dans  une  page  précédente  et  ont 
fait  des  progrès  satisfaisants.  C'est  un  fait  remarquable  que  nous  n'avons  eu  qu'un 
seul  cas  de  diarrhée  crayeuse  parmi  les  poussins  éclos  dans  un  incubateur.  Avant  de 
nous  servir  des  incubateurs  et  des  éleveuses  nous  les  pulvérisions  avec  un  désinfectant 
bien  connu.  Nous  prenions  aussi  soin,  au  moment  où  les  poussins  sortaient  des  coquil- 
les, de  les  empêcher  de  tomber  du  premier  rayon  de  l'incubateur  à  la  chambre  infé- 
rieure où  la  température  est  plus  basse  de  quelques  degrés,  car  nous  avons  des  rai- 
sons de  croire  qu'ils  contractent  ainsi  un  refroidissement  qui  peut  les  prédisposer  à 
une  attaque  de  diarrhée  crayeuse.  Quand  les  poussins  eurent  été  mis  dans  les  éle- 
veuses nous  avons  continué  à  prendre  des  précautions  pour  les  empêcher  de  se  refroi- 
dir. 

Nous  continuons  à  faire  des  observations  attentives  et  nous  avons  l'espoir  de  cons- 
tater des  résultats  intéressants. 

VENTE  DE   SUJETS   POUR  L'ÉLEVAGE. 

A  l'automne,  les  poulets  étaient  bien  développés  et  ceux  dont  nous  pouvions  dis- 
poser ont  été  vendus  pour  l'élevage.  Nous  avons  vendu  en  tout  66  mâles  et  69  femel- 
les de  différentes  variétés. 

ÉPOQUE  À  LAQUELLE  LES   POULETTES  ONT  COMMENCÉ  À  PONDRE. 

Les  poulettes  qui  ont  commencé  à  pondre  les  premières  étaient  toutes  écloses  dans 
la  première  semaine  de  mai.  Elles  pondirent  leurs  premiers  œufs  aux  dates  suivan- 
tes : — 

Poulette  Orpington  fauve,  premier  œuf  le  28  octobre  1908. 
Poulette  Plymouth  barrée,  premier  œuf  le  26  novembre  1908. 
Poulette  Leghorn  blanche,  premier  œuf  le  27  novembre  1908. 
Poulette  Wyandotte  blanche,  premier  œuf  le  7  décembre  1908. 
Poulette  Orpington  blanche,  premier  œuf  le  17  décembre  1908. 

NOMBRE    D'ŒUFS    PONDUS    DANS    L'ANNÉE. 

Voici  un  relevé  mensuel  de  la  ponte  : — 

1908— 

Avril 2,837 

Mai 2,433 

Juin 1,015 

Juillet 1,690 

Août 1,084 

Septembre 801 

October 179 

Novembre 48 

Décembre 620 

1909 

Janvier #>  1,122 

Février 1  433 

Mars 2^119 

15,411 
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ESSAIS  D'ALIMENTATION  DE  BLE  GELE   (DONNE  ROND  ET  MOULU). 

Voulant  nous  rendre  compte  de  la  valeur  relative  du  blé  gelé  et  du  blé  sain  dans 
Falimentation  des  volailles,  nous  avons  commencé,  le  20  février  o\e  l'année  der- 
nière, une  expérience  qui  a  duré  jusqu'au  31  octobre.  Deux  variétés  de  volailles: 
Plymouth  Rock  blanches  et  Orpington  blanches  furent  choisies  dont  22  poulettes  de  la 
première  variété  et  10  poules  et  4  poulettes  de  l'autre.  Les  Plymouth  Rock  blanches 
furent  subdivisées  en  deux  groupes  de  11  sujets  chacun  et  les  Orpington  blanches  en 
deux  groupes  de  5  poules  et  de  deux  poulettes  chacun..  Un  groupe  de  chaque  variété 
reçut  du  blé  sain,  et  l'autre  du  blé  gelé.  Les  différents  groupes  furent  tenus  dans  des 
loges  séparés. 

Le  blé  gelé  fut  donné  rond  et  finement  moulu.  Quand  on  le  donnait  rond,  on 
l'éparpillait  dans  la  litière  sur  le  plancher  du  poulailler;  quand  on  le  donnait  moulu, 
il  formait  partie  de  la  pâtée.  Comme  nous  avions  constaté  dans  des  essais  anté- 
rieurs que  le  blé  gelé,  donné  seul,  causait  un  relâchement  des  intestins,  nous  le  mélan- 
gions avec  de  l'avoine  quand  il  était  donné  rond.  La  ration  se  composait  donc  de 
moitié  de  blé  gelé  rond  et  de  moitié  d'avoine  saine  et  la  ration  de  grain  moulu  se  com- 
posait de  blé  gelé,  de  farine  de  blé-d'Inde  et  d'avoine  moulue.  Les  détails  de  l'expé- 
rience sont  relatés  dans  les  tableaux  suivants  qui  indiquent  également  le  nombre  d'œuf  s 
pondus  par  mois  par  les  différents  groupes,  le  nombre  moyen  d'œufs  pondus  par  poule 
pendant  l'expérience,  et  le  gain  ou  la  perte  de  poids  subi  par  les  différents  groupes.  Le 
tout  constitue  une  expérience  instructive  et  intéressante. 

Tableau  3. — Résultat  d'un  essai  d'alimentation  de  grain  gelé  rond  et  moulu,  à  11 
poulettes  Plymouth  Rock  blanches,  du  20  février  au  31  octobre  1908. 


Poids  des  poulettes 

Année. 

Mois. 

aux  dates  men- 
tionnées. 

Observations. 

Total 
des 

Ë 

œufs 

20  février. .  .  .74iliv. 

Deux  poulett's  sont 

1908. 

ù 
JD 

> 

'C 

'S 

.2 

0> 

-4J 

a 

a, 
-m 

1 

pondus. 

6  mars 73è  u 

20     „      Il    u 

6  avril    70     u 

mortes  en  mai 
durant  l'expé- 
rience. 

fc 

S 

< 

S 

1-5 

i-s 

< 

O 

30  octobre. . .  .51    h 

Moyenne    de    42^ 





œufs  par  pou- 
lette. 

Nom.  d'œufs 

pondus . . . 

1G 

59 

147 

113 

34 

52 

39 

9 

469 

Ce  tableau  est  à  comparer  au  tableau  n°  4  qui  indique  les  résultats  obtenus  des 
volailles  nourries  au  grain  sain  seulement. 

RATIONS  DONNÉES  AU  GROUPE  DE  VOLAILLES  DU  TABLEAU  3. 

Grain  rond,  moitié  blé  et  moitié  avoine,  mélangé.    Donné  matin  et  soir  et  éparpillé 
dans  la  litière  sur  le  plancher  du  poulailler. 

Pâtée  mouillée  tous  les  trois  jours,  à  midi. 

Os  moulus  tous  les  trois  jours,  à  midi. 

Betteraves  tous  les  trois  jours,  à  midi. 

Gravier,  coquilles  d'huîtres  concassées  et  racines,  fournis  régulièrement. 

Voici  la  composition  de  la  pâtée: — 

Blé  gelé  moulu 1  partie. 

Avoine  moulue 1       " 

Orge  moulue 1      " 

Blé-d'Inde  moulu 1       " 
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Les  déchets  de  viande  de  bœuf  ont  remplacé  les  os  verts  moulus  le  24  avril. 
A  chaque  repas  on  donnait  aux  volailles  toute  la  nourriture  qu'elles  pouvaient 
consommer. 

Tableau  4  (suite  de  l'essai  d'alimentation  de  blé  gelé). — Ce  tableau  montre  les  résul- 
tats de  l'alimentation  de  11  poulettes  Plymouth  Rock  blanches  avec  du  grain  sain 
seulement.    Il  est  à  comparer  avec  le  n°  3. 

Tableau  4.^Résultats  donnés  par  11  poulettes  Plymouth  Rock  blanches  nourries  avec 
du  grain  sain  seulement,  du  20  février  au  31  octobre  1908. 


Année. 

Mois. 

Total 

des 

œufs 

pondus. 

Poids  des  volailles 
aux  dates  men- 
tionnées. 

Observations. 

1908. 

1 

> 
te 

ce 

«8 

> 
< 

3 

"3 

H? 

.2 
"3 

•-5 

O 

S 

m 

O 

20  février. 73  liv. 

6  mars 74    m 

20    ..     73^  ,, 

3  avril 74    .. 

30  octobre 68    .. 

Une  poulette  mou- 
rut en  mai. 

Moyenne  de  60 
œufs  par  pou- 
lette. 

Nom.  d'œufs 
pondus . . . 

29 

108 

162 

122 

43 

76 

49 

43 

25 

657 

Sauf  le  remplacement  du  blé  gelé  par  le  blé  sain,  la  ration  dans  ce  cas  était  la 
même  que  celle  indiquée  dans  le  tableau  n°  3. 

Ce  groupe  de  poulettes,  nourri  avec  du  grain  sain,  a  donné  plus  d'œufs  que  le  pre- 
mier groupe  dans  la  ration  duquel  il  entrait  du  blé  gelé. 

Tableau  5  (suite  de  l'essai  de  l'alimentation  de  blé  gelé). — Indiquant  les  résul- 
tats donnés  par  sept  poules  Orpington  blanches,  cinq  poules  de  deux  ans  et  deux 
poulettes  dans  la  ration  desquelles  on  avait  fait  entrer  du  blé  gelé  dans  les  pro- 
portions indiquées  dans  le  tableau  n°  1.  A  comparer  avec  le  tableau  n°  4  précé- 
dent 


Tableau  5. — Résultats  donnés  par  sept  Orpington  blanches,  dont  cinq  poules  de  deux 
ans  et  deux  poulettes  nourries  avec  du  blé  gelé  du  20  février  au  31  octobre  1908. 


Année. 

Mois. 

Total 

des 

œufs 

pondus. 

Poids  des  volailles 
aux  dates  men- 
tionnées. 

Observations. 

1908. 

> 
te 

42 

> 
< 

46 

"3 
32 

à 
'3 

6 

-4-5 

'3 
13 

-t-3 
O 
< 

S 

x> 
S 
S 

O) 

ce 

f- 
O 

O 

20février....34|liv. 

6  mars. 2Si  .. 

20      „     23    m 

3  avril 22    ,, 

30  octobre.... 19    „ 

Une  poule  est  mor- 
te en  mai. 

Ponte  moyenne  de 
26  œufs  p.  poule. 

Nom.  d'œufs 
pondus . . . 

21 

14 

7 

0 

181 
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Tableau  6  (suite  des  essais  de  blé  gelé). — Résultats  donnés  par  un  groupe  de  quatre 
poules  Orpington  blanches  et  de  trois  poulettes  nourries  au  grain  sain.  À  com- 
parer avec  le  tableau  précédent. 

Tableau  6. — Résultats  donnés  par  quatre  poules  Orpington  blanches  et  trois  poulettes 
nourries  au  grain  sain  du  20  février  au  31  octobre  1908. 


Année. 

Moi». 

Total 
des 

o 

œufs 

1908. 

ù 

0) 

^ 

S 

a3 

pondus. 

> 

1 

•s 

> 
< 

'S 
2 

.2 

1-5 

'B 

t-5 

o 
< 

t 

eu 
m 

Xi 
O 

o 

O 



Nom,  d'œufs 

pondus . . . 

18 

58 

Gl 

30 

15 

27 

( 

5 

0 

214 

Poids  des  volailles 
aux  dates  men- 
tionnées. 


20  février. ...  40  liv. 

G  mars 39|  m 

20      i.       38^  ., 

3  avril 39£  ., 

30  octobre   .  .  .3U,  „ 


Observations. 


Une  poule  est  mor- 
te en  mai. 

Ponte  moyenne  de 
30^  re  u  f  s  par 
poule. 


CONCLUSIONS. 

Les  poules  nourries  au  grain  sain  ont  pondu  le  plus  grand  nombre  d'œufs. 

Les  poules  nourries  au  blé  gelé  (donné  rond  et  moulu  de  la  manière  décrite)  ont 
perdu  du  poids. 

Les  poules  nourries  au  grain  sain  paraissaient  être  en  meilleure  santé  que  les 
autres  vers  la  fin  de  l'expérience. 


POURSUITE  DE  L'EXPERIENCE  COMMENCEE  EN  1907  AVEC  LE  POU- 
LAILLER A  FAÇADE  DE  COTON. 


Nous  donnL-s  dans  notre  rapport  de  l'année  dernière,  les  résultats  de  cinq  mois 
de  ponte  de  19  poulettes  Orpington  fauves  qui  avaient  été  placées,  en  novembre  1907 
dans  un  poulailler  à  façade  de  coton  qui  venait  d'être  construit.  Ce  petit  bâtiment 
faisait  face  au  sud,  et  il  représentait  le  type  le  plus  perfectionné  au  moment  de  sa 
construction.  On  trouvera  des  gravures  représentant  ce  bâtiment  ainsi  que  des  détails 
sur  l'aménagement  intérieur  dans  le  rapport  de  1907-08.  Le  tableau  7  donne  les  résul- 
tats de  la  ponte  pour  l'année  entière  et  indique  également  la  température  moyenne 
mensuelle,  maximum  et  minimum,  enregistrée  par  les  thermomètres  pendant  les  mois 
d'hiver. 


252 


LES  FERMES  EXPERIMENTALES 


9-10  EDOUARD  VII,  A.  1910 

Tableau  7. — Poulailler  à  façade  de  coton,  non  chauffé,  contenant  19  poules  Orpington 
fauves,  écloses  du  25  avril  au  28  mai  1907.  Détails  de  la  ponte,  température  et 
composition  des  rations.     A  comparer  avec  le  tableau  8. 


Mois. 

Nombre 
d'œufs 
pondus. 

1907. 

Novembre 

Décembre 

34 
125 

1908. 

Janvier 

Février 

Mars.. 

Avril 

230 
160 
222 
221 
193 
126 
138 
136 
141 
39 

Mai 

Juillet 

Août 

Septembre 

Octobre 

Total 

1,765 

Température  moyenne 
du  poulailler. 


Maximum. 


Non  relevé. . 

au-dessus  de 
zéro. 

35  3 
422 
523 


Minimum. 


Température  moyenne 
du  juchoiv. 


Maximum. 


Non  relevé. . 

au-dessus  de 
zéro. 

8-5 

7-8 

217 


œufs  ou  93  œufs  par  poule. 


Non  relevé. 


au-dessus  de 
zéro. 


345 
30 
52- 1 


Minimum. 


Non  relevé. . 
ii 

au-dessus  de 
zéro. 

22-8 
296 
325 


Observations. 


Deux  poules  ont  pondu 
moins  de  50  œufs  chacune . 

Dix  poules  ont  pondu  plus 
de  50  œufs  chacune. 

Sept  poules  ont  pondu  plus  de 
100  œufs  chacune. 

Une  poule  a  pondu  31  œufs. 

Une  ■■  144 


RATIONS  DONNÉS  AUX  POULES  DU  TABLEAU  8. 

Matin  et  soir. — Grain  rond,  moitié  blé  et  moitié  avoine,  éparpillé  dans  la  litière, 
sur  le  plancher  du  poulailler. 

Midi. — Grain  moulu:  blé-d'Inde,  orge,  avoine  et  son  de  blé  en  parties  égales. 

2.  Tous  les  trois  jours:  os  bruts  moulus,  remplacés  après  le  24  avril  par  des  dé- 
chets de  viande. 

3.  Tous  les  trois  jours  :  (en  hiver)  légumes  crus. 
Gravier  et  coquilles  d'huîtres  régulièrement  fournis. 


QUANTITÉS   DE   NOURRITURE   CONSOMMÉE    PENDANT    L' ANNEE. 

Grain  rond 1,060  livres. 


Grain  moulu.  .   .  . 

Légumes 

Os  crus  moulus.  . 

Gravier 

Coquilles  d'huîtres. 


255 

228 
82 
50 
49 


NOTES  SUR  CETTE  EXPERIENCE. 

Les  volailles  restèrent  en  parfaite  santé  tout  l'hiver.  Il  n'y  eut  pas  une  seule  crête 
de  gelée,  même  pendant  les  temps  les  plus  froids,  grâce,  sans  doute,  aux  rideaux  de 
coton  qu'on  laissait  tomber  pendant  les  nuits  froides  devant  le  juchoir. 

Le  nombre  d'œufs  pondus  est  plus  considérable  que  celui  venant  de  poules  de  la 
même  variété,  du  même  âge,  et  de  la  même  famille,  tenues  dans  un  poulailler  chauffé* 

Au  début  du  printemps,  les  œufs  étaient  plus  fertiles  que  ceux  provenant  de  poules 
tenues  dans  des  poulaillers  chauffés. 

Quand  la  température  était  exceptionnellement  froide,  on  donnait  aux  volailles 
de  la  neige  au  lieu  d'eau. 
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Tarleau  8   (poulaillers  chauffés).— Nombre  d'œufs  pondus  par  11  poules  Orpington 
fauves,  âgées  de  1  an,  de  novembre  1907  à  la  fin  d'octobre  1908. 


Mois. 

Nombre 
d'œufs 
pondus. 

Température  du 
poulailler. 

Température  moyenne  du 
poulailler. 

Maximum. 

Minimum. 

Maximum. 

Minimum. 

Novembre  .... 

1907. 

44 
76 

112 
64 
84 

108 
44 
29 
58 
38 
29 
0 

686 

Non  relevé. .  Non  relevé. . 
ii         .  .            ti 

au-dessus  de  au  dessus  de 
zéro.                zéro. 

54                    24 
56                    22 

58                    30 

ou  62J  œufs  par  poule. 

Non  relevé., 
ii         . . 

au-dessus  de 
zéro. 

46-8 
473 

49-8 

Non  relevé. . 

Décembre 

Janvier 

1908. 

au  dessus  d« 
zéro. 

345 

Février 

352 

Mars 

39 

Avril 

Mai 

Juin 

Juillet 

Août 

Septembre  . . . 

Octobre 

Total  . 



Ces  volailles  étaient  tenues  dans  un  poulailler  chauffé. 

Nous  donnons  également  la  température  maximum  et  minimum  de  chaque  mois 
relevée  dans  le  poulailler  pendant  Phiver.  La  comparaison  de  ce  tableau  avec  le 
tableau  7  indique  que  les  poulaillers  non  chauffés  et  bien  ventilés  sont  les  plus  avan- 
tageux. 

NOTES  SUR  CETTE  EXPÉRIENCE. 

Les  rations  données  à  ces  poules  étaient  les  mêmes  que  celles  données  aux  vo- 
lailles du  poulailler  à  façade  de  coton,  et  dont  les  détails  sont  indiqués  dans  le  tableau 

H 
(. 

Les  résultats  obtenus  font  clairement  ressortir  la  supériorité  du  poulailler  non 
chauffé. 

On  remarquera  également  que  la  ponte  est  supérieure  de  10  œufs  par  tête  à  celle 
de  1907,  et  le  nombre  de  volailles  est  le  même.  Toutefois,  ceci. peut  être  le  résultat  de 
Télevage  de  meilleures  pondeuses,  sélectionnées  au  moyen  du  nid-trappe. 


AVANTAGE  DE  LA  SELECTION  AU  MOYEN  DU  NID-TKAPPE. 


ESSAIS    CONDUITS    DANS    UN    POULAILLER    NON    CHAUFFE,    DIVISÉ    EN    DEUX    PARTIES,    CHAQUE 
PARTIE  MUNIE  D'UN  HANGAR  À  GRATTER. 

Cet  essai  s'est  effectué  dans  un  poulailler  non  chauffé,  divisé  en  deux  comparti- 
ments, chaque  compartiment  muni  d'un  hangar  à  gratter.  Les  numéros  de  ces  compar- 
timents étaient  35  et  36  respectivement.  Le  premier  contenait  14  poules  Plymouth 
Rock  barrées,  le  deuxième  10  Wyandotte  blanches.  Les  détails  sont  consignés  dans 
le  tableau  suivant. 
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Tableau  9,  loge  35. — Indiquant  les  résultats  de  la  ponte,  contrôlée  au  moyen  du  nid- 
trappe,  de  14  poules  Plymouth  Rock  barrées  de  deux  ans. 


1907. 

■ 
1908. 

8 

Numéro 

#. 

o3 

de  la 
poule. 

Si 

1 

> 
o 

S 
-<x> 

ù 

.2 
s 

U 

'u 

> 

m 

1 

> 
< 

'S 

ri 

-ta 

'3 

1 

CD 

.2 

O 

O 

Total  des 
pondus. 

Observations. 

1 

13 
5 

13 
9 

15 

7 

7 

14 

20 

10 

4 

7 

9 

17 

7 

11 
"lî 

4 
10 

7 
3 
4 

9 
11 

2 

51 
40 
59 
70 
125 

3 

1 

'"è 

21 

6 

6 

1 

17 

4 

"iè 

10 

> 

5 

11 

8 

11 

16 

. 

13 

7 

16 

18 

19 

17 

20 

18 

19 

18 

21 

173 

.  14 

18 

3 

18 

21 

11 

7 

17 
8 

12 

4 
16 

69 

59 

113 

Morte  le  29  irai. 

29 

16 
9 

4 
11 

15 
10 

.... 

32 

3 

16 

5 

7 

10 

42 

8 

18 

15 

18 

3 

9 

9 

13 

8 

5 

106 

50 

5 
8 

11 

20 

1 
6 

7 
18 

7 
8 

6 
11 

'  7 

37 
99 

51 

6 

15  ... 

08 

14 

19 

2 

19 

16 

18 

12 

9 

8 

.... 

117 

82 

1 

13 

8 

4 

2 

6 

6 

4 

.... 

44 

Total. 

97 

106 

118 

182 

137 

143 

111 

102 

84 

72 

10 

1,162 

ou  83  œufs  par  ]»oule. 

Les  rations  données  à  ces  poules  étaient  les  mêmes  que  celles  indiquées  dans  le  tableau  7. 


QUANTITES    DE    NOURRITURE    CONSOMMEE. 

•  Livres. 

Grain  rond 864 

Grain  moulu,  en  pâtée 203 

Légumes,  etc 186 

Os  moulus 87 

Coquilles  d'huîtres  moulues 43 

Gravier 43 


OBSERVATIONS. 


On  voit  que  la  ponte  moyenne  par  tête  a  augmenté  de  treize  œufs  par  poule  depuis 
1907-1908,  grâce  au  choix  pour  l'élevage,  des  œufs  provenant  de  poules  sélectionnées 
au  moyen  du  nid-trappe. 
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Tableau  10. — Loge  36. — Cette  loge  était  un  des  deux  compartiments  non  chauffés  men- 
tionnés dans  le  tableau  9  précédent.  Ce  compartiment,  également  muni  de  hangar 
à  gratter,  contenait  10  poules  Wyandotte  blanches  de  deux  ans. 


1907. 

1-908. 

s. 

Numéro 
de  la 
poule. 

i 

> 

o 

q5 

!-< 

Xi 

s 

O 

-® 

fi 

> 

1-3 

•g 

> 

g 

ce 

'S 
> 

< 

'3 

i 

10 
17 

17 
16 

105 

6 
'3 

1-5 

12 

"2 

10 
3 
8 

14 

8 

"3 

60 

14 
19 

*9 

13 

"7 

21 
9 

12 

104 

0 

0 

s 

1 

0 
O 

3 

6 

la 

Observations. 

20 

S 
2 
5 

16 

11 

10 
10 
14 
S 
9 
5 
4 
8 
9 

13 

18 

9 

19 

20 
9 

14 
18 

"l2 

132 

14 
12 
10 
19 
19 
10 
10 
18 
12 
10 

140 

8 

8 

i3 
11 

4 

7 

3 

20 

74 

19 

126 
95 
77 
95 

145 
70 
70 
93 

129 
70 

21 

19 

"'S 

20 

7 

"3 

2 

23 
26 

28 
55 

3 

1 

14 
14 

18 

5 

16 

19 

Morte  le  18  août.  Inflammation 
aiguë  du  jabot. 

65 

4 

"éi 

11 

"il 

Malade  pendant  le  mois  de  dé- 

72 

cembre  1907. 

78 
81 

2 

11 

16 

1907. 

12 

59 

85 

72 

Total. 

103 

24 

970 

Ponte  moyenne  par  poule  :  97 
œufs. 

Les  rations  du  poulailler  étaient  les  mêmes  que  celles  indiquées  dans  le  tableau  7. 

QUANTITÉS    DE    NOURRITURE    CONSOMMEE. 

Livres. 

Grain 531 

Pâtée  de  grain  moulu .  . 127 

Os  moulus 56 

Betteraves 127 

Coquilles  d'huîtres  moulues 30 

Gravier 29 

CHOIX,    POUR   L'ÉLEVAGE,    d'œUFS    PROVENANT   DE    SUJETS    SELECTIONNES     ET    SES    AVANTAGES. 

Tableau  11. — Loge  34. — Nombre  d'œufs  pondus  par  27  poulettes  Wyandotte  blanches 
écloses  en  mai  1907  et  tenues  sous  observation  de  novembre  1907  à  octobre  1908. 
Les  poules  dont  ces  poulettes  proviennent  pondaient  en  moyenne  62|  œufs  par  an. 


27  poulettes 

Wyandotte 

blanches. 


Total    des    œufs 
pondus      par 

mois. 


ce  -U 

1907. 

190S. 

t3  S 

s  g 

3 

a 

>    ■ 

O 

1 

S 
œ 

0 

û 

9 

ù 

-tj 

fi 

des 
dus 
née. 

1 
1*5 

> 

-"0 

fa 

> 

< 

'S 

"B 

t-3 

-1-3 

O 
< 

eu 

a 
© 

02 

Si 

S 
0 
O 

96 

195 

165 

236 

300 

348 

94 

315 

192 

160 

50 

2,151 

Observations. 


Sept  poules  ont   pondu 

plus  de  100  œufs  ch. 
Deux  poules  ont  pondu 

plus  de  50  œufs  ch. 
Huit  poules  ont  pondu 

moins  de  50  œufs  ch. 
La    meilleure    poule    a 

pondu  157  œufs. 
La  moins  bonne  poule 

a  pondu  27  œufs. 
Ponte  moyenne  80  œufs. 


Augmentation  de  5J  œufs  par  poulette  depuis  1906-7. 

Ces  poulettes  ont  pondu  en  moyenne  80  œufs  chacune,  soit  5  œufs  de  plus  par 
tête  que  leurs  mères.  Ceci  démontre  l'importance  de  ne  choisir  pour  l'élevage  que  des 
œufs  de  bonnes  pondeuses  sélectionnées  au  moyen  du  nid-trappe. 
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RATIONS. 

Les  rations  données  sont  les  mêmes  que  celles  indiquées  dans  le  tableau  7,  loge  32. 

QUANTITÉS    DE    NOURRITURE    CONSOMMEE. 

Grain 1,338  livres. 

Pâtée 321      " 

Os  moulus 109      " 

Betteraves 263      " 

Coquilles  d'huitres  moulues 45      " 

Gravier 42      " 


POUSSINS  TARDIFS  NON  AVANTAGEUX. 

L'expérience  suivante  démontre  l'infériorité  des  poussins  tardifs.  C'est  une  con- 
tinuation de  l'expérience  décrite  dans  le  tableau  21  de  la  page  260  du  rapport  de 
l'année  dernière  et  dans  laquelle  huit  poulettes  Plymouth  Rock  barrées  et  Wyandotte 
blanches,  écloses  en  juillet  1907,  s'étaient  montrées  mauvaises  pondeuses.  Le  tableau 
suivant  indique  la  ponte  de  ces  volailles  pendant  l'année  dernière  alors  qu'elles 
étaient  poules.  Cette  ponte  n'est  guère  plus  satisfaisante  que  celle  de  l'année  précé- 
dente. Elle  démontre  une  fois  de  plus  ce  que  nous  avons  si  souvent  affirmé  dans  des 
rapports  antérieurs  que  les  poussins  tardifs  ne  sont  pas  avantageux.  Voici  les  dé- 
tails de  ces  expériences  : — 

Tableau   12 — Loge   22. — Poulailler   chauffé.     Ponte   de   huit   poules   Plymouth   Rock 
barrées  et  Wyandotte  Manches,  choisies  parmi  les  poussins  tardifs. 


Variétés. 

1907. 

1903. 

o  aJ 

e- 

*  5 

CD   c3 

H 

Observations. 

Plymouth      Rock 
barrées  et  Wyan- 
dotte blanches. . . 

CD 
fi 
Xi 

a 

> 
o 

3 

aï 

s* 
Xi 

§ 

o 
Q 

43 

ù 

<D 

'> 

a 

1-5 

41 

.2 

'j- 

41 

1 
39 

"S 

> 

36 

'S 
17 

.53 

4 

49 

'B 

1-5 

15 

o 

< 

42 

Xi 

s 

m 

o 
o 

Une  poule  est  morte 
le  26  mai  1908. 

Total  des  œufs  vxm- 
dus  chaque  mois . 

2 

0 

283 

Ponte  moyenne  de 
40$  œufs  par  poule. 

FAMILLES  DE  VOLAILLES   BONNES   ET  MAUVAISES  PONDEUSES   ET 
KESULTATS  DE  LEUR  ELEVAGE. 


Une  expérience  ayant  pour  but  de  déterminer  si  les  parents  transmettent  à  leur 
progéniture  leur  aptitude  à  la  ponte  a  été  commencée  au  printemps  de  1905.  Nous 
choisîmes  à  cette  époque  deux  petits  groupes  de  poules,  bonnes  et  mauvaises  pondeuses 
respectivement,  découvertes  au  moyen  du  nid-trappe,  et  nous  mîmes  ces  groupes 
dans  des  loges  contiguës  et  séparées.  On  trouvera,  dans  le  rapport  de  1908,  les  résultats 
de  l'épreuve  de  ces  sujets  comme  poulettes  et  comme  poules  pendant  deux  ans  et  six 
mois.  On  s'était  servi  de  nids-trappes  pour  obtenir  des  résultats  exacts.  Les  deux 
tableaux  suivants  indiquent  les  résultats  pour  l'année  terminée  le  31  octobre  1908. 
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Tableau  13. — Ponte  de  cinq  poulettes  Leghorn  blanches  provenant  d'une  famille  bonne 
pondeuse.  Ces  poulettes,  écloses  le  26  mai  1907,  étaient  la  troisième  génération 
provenant  de  poules  bonnes  pondeuses. 


1907. 

1908. 

a 

&  . 





■S'a 

©  2 

Numéro  des  poules. 

© 
> 

o 

© 

s 

© 
»© 

Q 

'> 

G 
c8 
1-3 

© 

> 

"© 

1*1 

2 

> 

< 

'3 

à 

'5 

4J 

"3 

16 
4 

13 
13 

o 

< 

12 

© 

S 

© 

© 

© 

1 

O 

8    Oh 

Observations. 

53 

0 
0 
0 
0 

0 

0 

8 
3 

0 
5 

3 

19 

1 

2 

16 

14 
15 
15 
11 
15 

19 
18 

18 
17 
19 

18 
11 
16 
13 
19 

16 

10 

9 

9 

16 

8 
6 
3 

1 
6 

106 

91 

78 

66 

107 

66 
83 
84 

96 

11 

Total  des  œufs  pon- 
dus chaque  mois. 

0 

16 

41 

70 

91 

77 

60 

24 

46 

23 

0 

0 

448 

Ponte    moyenne    de 
89|  œufs  par  poule. 

Les  rations  données  étaient  de  nature  à  stimuler  la  ponte,  surtout  pendant  la 
saison  d'hiver. 


Tableau  14. — Ponte  de  cinq  poulettes  Leghorn  blanches  appartenant  à  une  famille 
mauvaise  pondeuse.  Les  poulettes  étaient  écloses  le  26  mai  1908.  Elles  repré- 
sentent la  troisième  génération  provenant  de  poules  mauvaises  pondeuses. 


Numéro 

des 
poules. 

© 
,3 

S 

> 
o 

© 

© 

i 

> 

ce 

> 

"a 

_c 

CD 

o 

© 
S- 

S 

© 

© 

O 

90             & 

£ 

p 

1-5 

1908 

fe 

# 

-tî 

^5 

hj 

Hj 

oj 

02 

O 

H 

1907 

1 

0 
0 

8 
16 

6 
5 

10 

8 

12 

4 

11 

7 

16 
14 

3 

7 

66 

75 

6 

12 

2 

13 

0 
0 
0 

0 
0 
0 

0 
0 
0 

5 

7 
0 

17 

14 

4 

15 
14 
13 

12 

8 
10 

49 
46 

27 

25 

3 

54 





0 

24 

11 

30 

51 

60 

60 

13 

12 

2 

0 

0 

263 

Observations. 


Ponce  moyenne  de  52f  œufs 
par  poule. 


Les  rations  données  et  la  température  du  poulailler  étaient  les  mêmes  que  pour 
les  bonnes  pondeuses. 


NOTES   SUR   LES   RESULTATS   DE    CETTE   EXPERIENCE. 

Les  résultats  obtenus  jusqu'ici  indiquent  les  progrès  effectués  dans  l'élevage  de 
deux  différentes  familles  de  volailles.  Le  développement  des  bonnes  et  des  mauvaises 
caractéristiques  n'a  pas  aussi  été  accusé  que  l'on  s'y  attendait  par  suite  des  retards 
que  l'on  a  éprouvés  à  se  procurer  des  volatiles  mâles  convenables  pour  accoupler  avec 
les  poulettes  choisies  au  moyen  de  nids-trappe.  Grâce  à  deux  années  de  sélection 
soigneuse  nous  avons  maintenant  des  coqs  provenant  de  poules  reconnues  bonnes 
pondeuses.  Accouplées  avec  d'autres  poules  également  fécondes,  ces  coqs  contri- 
bueront sans  doute  largement  à  former  des  familles  d'un  grand  mérite.  Nous 
avons  noté,  dans  notre  rapport  de  l'année  dernière,  l'importance  de  choisir  l'oiseau 
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mâle  parmi  les  descendants  de  bonnes  pondeuses.  Nous  avons  également  un  coq  ap- 
partenant à  une  f  amillle  de  mauvaises  pondeuses  et  que  nous  nous  proposons  d'accou- 
pler la  saison  prochaine  avec  des  poules  mauvaises  pondeuses.  Les  résultats  de  cette 
expérience  devraient  être  également  intéressants. 

INVENTAIRE  DE  LA  BASSE-COUR,  LE  31  MARS  1909. 


o 

o     ■— 1 

Race. 

*B 
o 
Ph 

o 
o 
O 

m 
o> 

-4-3 

<v 

1 

"s 

O 

H 

Observations. 

1 

Plymouth  Rock  blanche 

Orpington  fauve .    

16 
5 

9 
16 
6 
7 
8 
5 
3 
5 
5 
5 
2 
11 
7 

10 
7 
7 

16 
14 
16 
16 
12 
12 
12 

7 
10 
10 

5 

4 
11 

7 
10 
11 
20 
23 
22 
20 
17 

2 
34 

3 

Leghorn  blanche 

4 

10 
5 
4 

7 
4 
5 
5 

2 

5 

6 

Minorque  noire 

Orpington  blanche 

7 

Faverolle 

13 

Hamburg  noire 

16 

Leghorn  blanche 

Famille  mauvaise  pondeuse. 

17 

ii         bonne           m 

1S 

20 

Brahma  claire 

24 

N 

25 
26 

27 

Leghorn  blanche 

Plymouth  Rock  blanche 

Dorking  G.  A 

4 

13 
23 
22 

32 
33 

Orpington  fauve 

Plymouth  Rock  barrée 

Poulailler  non  chauffé . 

34 

Wyandotte  blanche 

n 

35 
36 

Plymouth  Rock  barrée 

Wyandotte  blanche 

20 

17 

M 

Capons 

Gardées  pour  l'élevage  et  pour  la  table. 

Totaux 

"iô 

2 
24 

j  En  différentes  loges. 

10 

125 

26 

150 

311 

VISITEURS. 

Parmi  les  nombreux  visiteurs  de  notre  département,  au  cours  de  Tannée,  nous 
avons  eu  le  plaisir  de  voir  M.  Alex.  Prain,  de  Homolea,  Perthshire,  Ecosse.  M.  Prain, 
qui  accompagnait  la  délégation  d'agriculteurs  écossais  en  tournée  au  Canada  l'été 
dernier,  est  un  aviculteur  éminent,  propriétaire  d'un  grand  établissement  avicole. 
Comme  les  autres  membres  de  la  commission,  il  nota  avec  beaucoup  d'intérêt  l'évolu- 
tion dans  le  logement  des  volailles,  du  poulailler  bien  clos  et  partiellement  chauffé  au 
poulailler  froid,  dont  le  devant  est  couvert  de  coton  au  lieu  de  planches.  De  retour 
en  Ecosse,  M.  Prain  a  eu  l'obligeance  de  nous  envoyer  plusieurs  couvées  d'œufs  de  ses 
meilleures  loges  d'Orpington  blanches.  Nous  avons  aussi. eu  la  visite  de  Melle  Eried 
de  Russie,  une  jeune  spécialiste  en  volailles,  envoyée  par  le  ministère  de  l'agriculture 
russe  pour  étudier  les  méthodes  canadiennes  d'élevage  de  la  volaille.  Melle  Fried  parle 
un  excellent  anglais  et  ses  deux  visites  à  notre  division  furent  très  appréciées  ;  j'espère 
qu'elles  auront  été  aussi  avantageuses  pour  elle  que  pour  nous.  Un  troisième  visiteur 
fut  Miss  Edwards,  d'Angleterre,  spécialiste  en  Orpington  fauves,  qui  assistait  au 
Congrès  International  des  femmes,  à  Toronto.  Nous  avons  aussi  été  heureux  de  re- 
cevoir la  visite  de  M.  William  Brown,  fils  du  professeur  I.  T.  Brown,  du  collège  agri- 
cole de  Theale,  Angleterre.  M.  Brown  étudie  les  méthodes  d'élevage  de  la  volaille 
pratiquées  au  Canada  et  en  Amérique.  Un  grand  nombre  d'éleveurs  de  volailles,  qui 
accompagnaient  les  diverses  excursions  de  cultivateurs,  se  sont  aussi  vivement  inté- 
ressés à  notre  établissement. 
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EXAMENS  D'OISEAUX  MALADES. 

Plusieurs  oiseaux  malades  furent  envoyés  pour  examen  au  Dr  Higgins,  patholo- 
giste  du  laboratoire  vétérinaire  de  la  ferme  expérimentale.  Avec  son  obligeance  habi- 
tuelle, le  Dr  Higgins  nous  donna  son  opinion  et,  dans  plusieurs  cas,  signala  les  diffé- 
rentes maladies  qui  affectaient  les  volailles  dont  il  avait  été  prié  de  faire  l'examen. 
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FERME  EXPÉRIMENTALE  DES  PROVINCES  MARITIMES 

•  Nappan,  N.-E.,  31  mars  1909. 
Dr  William  Saunders,  C.M.G., 

Directeur  des  fermes  expérimentales  fédérales, 
Ottawa. 
Monsieur  le  directeur, 

J'ai  l'honneur  de  vous  présenter  ci-joint  le  rapport  des  opérations  de  la  ferme 
expérimentale  des  Provinces  maritimes,  à  Nappan,  N.-E.,  pendant  l'année  expirée  le 
31  mars  1909. 

L'été  de  1908  n'a  pas  été  très  favorable  à  la  culture,  car  nous  avons  eu  les  deux 
extrêmes  de  température,  humidité  et  sécheresse. 

Le  printemps  a  été  long,  froid  et  humide,  et  les  semailles  ont  été  retardées,  ce  qui 
est  toujours  un  désavantage.  Toutefois  la  température  convenait  très  bien  à  la  ré- 
colte de  foin,  qui  est  de  première  importance  dans  ce  district  et  qui,  en  1908,  a  donné 
le  meilleur  rendement  que  nous  ayons  eu  depuis  plusieurs  années.  Le  milieu  de  l'été 
a  été  très  sec  et,  par  conséquent,  les  récoltes  de  grain  et  de  racines  sont  tombées  au- 
dessous  de  la  moyenne.  Cependant  quelques-uns  des  grains  semés  de  bonne  heure  ont 
atteint  la  moyenne.  La  fin  de  l'été  a  été  très  humide,  et  cette  circonstance  a  favorisé 
la  pousse  des  regains.  Les  pâturages  ont  aussi  été  meilleurs  qu'à  l'ordinaire.  La  fin 
de  la  saison  a  été  plus  belle  que  depuis  nombre  d'années,  ce  qui  a  permis  aux  cultiva- 
teurs de  compléter  tous  leurs  travaux  d'automne.  C'est  là  un  grand  avantage,  vu  la 
brièveté  de  la  saison. 

La  récolte  de  pommes,  tant  au  point  de  vue  de  la  quantité  que  de  la  qualité  du 
fruit,  a  été  meilleure  que  d'habitude. 

Je  suis  heureux  de  reconnaître  de  nouveau  les  services  de  M.  Thomas  Coates, 
contremaître,  et  de  M.  Donald  Donaldson,  vacher,  qui  se  sont  tous  deux  consciencieu- 
sement acquittés  de  leurs  fonctions  respectives. 

TEMPEKATUEE. 

Le  mois  d'avril  débuta  par  une  tempête  de  neige  qui  dura  jusqu'au  soir  du  2". 
Pendant  ces  deux  jours  il  tomba  7  pouces  de  neige.  Il  neigea  de  nouveau  les  3,  8,  19 
et  21.     Ce  dernier  jour  il  tomba  deux  pouces  de  neige. 

Il  plut  les  7,  9,  15,  18,  19,  28  et  29.  La  plus  forte  pluie  du  mois  fut  celle  du  19, 
il  en  tomba  1-01  pouce.  Tous  les  soirs  du  mois,  jusqu'au  26,  le  thermomètre  a  varié 
entre  1  et  22  degrés  de  froid.  Après  le  26,  alors  que  la  température  s'est  élevée  à 
41°,  nous  n'avons  pas  eu  de  gelées. 

Le  mois  de  mai  fut  exceptionnellement  pluvieux.  Il  plut  à  quatorze  dates  diffé- 
rentes, et  le  27  on  enregistra  -95  pouce,  la  plus  forte  pluie  du  mois.  Le  temps  fut 
beau  du  19  au  26.  Les  semailles  furent  commencées  le  20  mai.  Les  7,  12,  16  et  20 
le  thermomètre  enregistra  des  gelées. 

La  première  semaine  de  juin  fut  pluvieuse.  Il  plut  les  1er,  2,  3  et  4,  et  de  nou- 
veau les  12,  13,  14,  16,  17,  20  et  22.  A  partir  de  cette  dernière  date  la  température 
fut  belle  jusqu'à  la  nuit  du  30,  où  il  plut  légèrement.  Le  7,  le  thermomètre  enregistra 
78°  ;   le  8,  79°  ;   le  9,  78°  ;   le  10,  79°  et  le  11,  80°  ;   le  12  il  tomba  à  59°. 

Le  mois  de  juillet  a  été  très  chaud  et  sans  pluies  au  commencement.  A  onze 
'dates  différentes  le  thermomètre  a  enregistré  80°.  Le  8  le  mercure  monta  jusqu'à  91°. 
La  dernière  partie  du  mois  fut  très  pluvieuse.  Il  plut  à  dix  dates  différentes.  La  plus 
forte  pluie  fut  celle  du  20,  alors  qu'il  tomba  1-31  pouce  de  pluie. 

La  première  moitié  du  mois  d'août  fut  très  pluvieuse.  Du  1er  au  16  il  tomba 
4-48  pouces  de  pluie.  La  plus  forte  pluie  fut  celle  du  2,  alors  qu'on  enregistra  2-07 
pouces.    Le  11  et  le  14  le  thermomètre  marqua  80°. 


262 


LES  FERMES  EXPERIMENTALES 


9-10  EDOUARD  VII,  A.  1910 

La  température  fut  belle  presque  tout  le  mois  de  septembre.  Il  ne  tomba  que 
1-65  pouce  de  pluie,  la  plus  forte  étant  celle  du  3,  où  on  enregistra  -91  pouce.  La 
température  fut  bonne  pour  la  moisson  et  très  favorable  à  la  croissance  des  récoltes 
de  racines.    Il  n'y  eut  aucune  gelée  dans  le  cours  de  ce  mois. 

Il  plut  les  deux  premiers  jours  d'octobre.  Le  reste  du  mois  fut  beau  et  sec  jus- 
qu'au 30.  Ce  jour-là  il  tomba  1-27  pouce  de  pluie.  Il  gela  les  5,  6,  13,  21  et  22,  alors 
que  le  thermomètre  marqua  6°,  4°,  4°,  12°  et  7°  respectivement. 

Le  mois  de  novembre  fut  sec,  la  précipitation  totale  n'étant  que  de  1-1  pouce.  Le 
12  il  tomba  -41  pouce  de  pluie,  et  6  pouces  de  neige  dans  la  nuit  du  18.  Il  gela  du 
1er  au  8,  puis  du  13  à  la  fin  du  mois.  Les  plus  basses  températures  furent  celles  du 
8  et  du  18,  alors  que  le  thermomètre  tomba  à  8°. 

La  première  moitié  de  décembre  fut  marquée  par  des  tempêtes.  Jusqu'au  16  il 
plut  et  neigea  à  différentes  dates.  La  plus  forte  pluie  fut  celle  du  12,  alors  qu'on  enre- 
gistra 1-11  pouce;  le  14  il  tomba  4  pouces  de  neige,  la  plus  forte  chute  du  mois.  Le 
6  le  mercure  tomba  à  0°,  et  les  23  et  24  à  5°  et  8°  respectivement.  Il  gela  tous  les 
jours  du  mois. 

Le  mois  de  janvier  1909  fut  très  beau.  Il  plut  à  trois  dates  différentes  et  neigea 
à  six  autres  dates.  Les  plus  fortes  chutes  de  neige  furent  celles  du  26  et  du  31,  où 
tombèrent  six  pouces  de  neige.  La  pluie  du  6  mit  les  chemins  de  traîneau  en  mauvais 
état  jusqu'au  23.  Depuis  cette  date  jusqu'à  la  fin  du  mois  il  tomba  15  pouces  de 
neige. 

Février. — La  température  de  ce  mois  a  été  remarquable  pour  ses  variations  su- 
bites, depuis  26°  au-dessous  de  zéro  à  49°  au-dessus,  à  des  intervalles  de  quelques  jours. 
Le  changement  le  plus  soudain  fut  celui  du  4  au  6,  alors  que  le  thermomètre  fit  un 
bond  de  23°  au-dessous  à  49°  au-dessus  de  zéro.  Il  neigea  à  trois  différentes  dates. 
La  plus  forte  neige  fut  celle  du  16,  alors  qu'il  en  tomba  12  pouces. 

Le  mois  de  mars  fut  très  beau,  le  mercure  ne  tombant  qu'une  fois  au-dessous  de 
zéro,  le  2,  où  il  descendit  à  5°.  A  l'exception  de  quelques  légères  pluies,  la  tempéra- 
ture fut  claire  jusqu'au  24,  où  il  tomba  10  pouces  de  neige.  Cette  neige  ne  rétablit 
les  chemins  de  traineaux  que  pour  un  jour  seulement,  car  la  légère  pluie  du  26  fondit 
la  neige.    Le  sol  fut  à  découvert  presque^ tout  le  mois. 

OBSERVATIONS  METEOROLOGIQUES. 


Mois. 

Degrés 

de  tempérât 

ure  F. 

Heures  de 
soleil. 

1908. 

Maximum. 

Date. 

Minimum. 

Date. 

Moye 

nne. 

Heures. 

640 
740 

30 

24 

100 

2 

7 

33 
49 

96 
03 

Mai 

27 

0 

80-0 
91  0 
800 

11 

8 

11 

23 
40 
36 

0 
0 
0 

4 

28 
29 

58 
65 
61 

15 
31 
44 

Août 

248-5 

Septembre 

790 

11 

35 

0 

20 

58 

04 

256  0 

730 
550 
520 

16 
4 

7 

20 
20 

0 
0 

21 
22 
24 

48 
35 

43 

63 

176  5 

Novembre 

115-0 

Décembre 

—  8-0 

21  00 

118  0 

1909. 

Janvier 

550 

6 

— 13  0 

'  17 

16  40 

83  0 

Février 

490 
500 

6 
5 

— 26  0 

2 
2 

17  58 

102  0 

Mars 

—  5 

0 

28 

59 

124  5 

e  relevé  des  heures  du  soleil  ne  fut  commencé  que  le  1er  août. 
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Mois. 

Pluie. 

Neige. 

Hauteur 
d'eau  totale. 

Avril 

1908. 

Pouces. 

2-07 
3.08 
241 
473 
535 
165 
273 
•41 
314 

161 
245 
2  09 

31  -72 

Pouces. 
13- 

Pouces. 
3  Q7 

Mai 

3 

2 
4 
5 
1 
2 
1 

08 
41 
73 
35 

Juin 

Juillet 

Août 

Septembre 

65 

Octobre 

73 

Novembre 

G- 
11- 

19- 
14- 

20 

83- 

01 

Décembre . .     

Janvier 

1909. 

424 
351 

Février 

3 '85 

Mars 

4  09 

Totaux 

40  02 

ESSAIS  D'AVOINE. 


Nous  avons  continué,  cettte  année,  nos  essais  de  culture  des  principales  variétés 
d'avoine.  Ces  essais  furent  effectués  sur  des  parcelles  uniformes  d'un  quarantième 
d'acre.    La  préparation  du  sol  fut  la  même  pour  toutes  les  parcelles. 

La  terre  était  de  nature  argilo-sableuse  et  avait  produit  une  récolte  de  navets 
l'année  précédente  (1907),  après  avoir  été  fumée  à  raison  de  vingt-cinq  charges  de 
fumier  de  ferme  à  l'acre,  répandu  au  moyen  de  l'épandeur  mécanique.  Elle  fut  labou- 
rée à  l'automne  de  1907  et  hersée  au  printemps  de  1908  au  moyen  de  la  herse  à  dents 
flexibles  (herse  à  ressorts)  et  de  la  herse  souple  jusqu'à  ce  qu'elle  fut  bien  ameublie. 
Le  21  mai  on  sema  le  grain  à  la  machine,  à  raison  de  2£  boisseaux  à  l'acre. 

On  sema  également,  au  moyen  d'un  appareil  spécial  attaché  à  la  semeuse,  un 
mélange  de  7  livres  de  grand  trèfle  rouge,  3  livres  de  trèfle  alsike  et  12  livres  de  mil 
à  l'acre.  La  semence  provenait  d'épis  sélectionnés  parmi  la  récolte  de  l'année  précé- 
dente, et  coupés  sur  les  diverses  parcelles  au  moment  de  la  moisson. 

Aucun  engrais  supplémentaire  ne  fut  employé  sur  ces  parcelles.  Le  grain  ainsi 
que  l'herbe  débuta  assez  bien,  mais  les  fortes  pluies  de  la  fin  de  juillet  et  du  commen- 
cement d'août  le  firent  verser  et  par  conséquent  il  ne  se  remplit  pas.  La  paille  était 
quelque  peu  cariée. 
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Voici  les  rendements  obtenus: 

AVOINE. — ESSAIS  DE  VARIETES. 


Nom  de  la  variété. 


1  Wide  Awake 

2  Goldfinder 

3  White  Giant 

4  Storm  King 

5  Banner 

6  Abundance 

7  Irish  Victor  . 
èiDanish  Island  . . . 
9j Golden  Giant 

lOlThousand  Dollar. 
ll|Kendal  White.... 

12  Siberian 

13JMilford  White.. 

14  Golden  Beauty. 

15  ~ 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 


TVentieth  Cent  ury. . 

Pioneer 

Lincoln 

American  Triumph. . 
Improved  American. 

Improved  Ligowo 

Tartar  King 

Virginia  White 

Joanette 

Swedish  Select. ...... 


15 


24  août 

31         H 

27  n 

24  „ 

26  „ 

27  .. 
27  „ 
27  .. 

4  sept 
24  août 
27     ., 

26  „ 

27  ., 
26  „ 
24  „ 
24  „ 
26  ., 

5  sept 
31  août 
24  ,. 
26  " 
24  „ 
24  „ 
24  „ 


Jrs. 

95 
102 
98 
95 
97 
98 
98 
98 
106 
95 
98 
97 
98 
97 
95 
95 
97 
107 
102 
95 
97 
95 
95 
95 


CL 


Caractère 

de 
la  paille. 


Pou* 


à  46  Raide 

n  43 

„  44 

„  40 

m  46 

„  44 

,.  40 

..  46 

n  36 

,,  38 

m  43 

m  36  Moyenne 

n  44  Raide    . . 

,  38 

..  42 

„  38 

„  36 

„  48 

m  46 

n  40 

.,  42 

n  40  Moyenne 

.,  36       n 

..  40  Raide 


Je 

aâ 


Pouce 


Genre  d'épi.      "£ 


6  à  7  Etalé  . 

6  n  7  Latéral 
81  Etalé  . 
Latéral 
Etalé  . 


8 
8 

Latéral 

Etalé 
8  Latéral 

Etalé 

Latéral 

Etalé 

7 

7 

8 

8 

7 

7  Latéral , 

7  Etalé 

7 

7 


<v 

c« 

r^ 

Ch 

£ 
& 

a 

CD 

C  . 

T3 

co  © 

T3  u 

C  H 

•73 

A* 

xh 

Liv. 

•s  .& 

pq   |J 

4,280 

74   4 

5,000 

71  26 

4,800 

71   6 

4,400 

70  00 

4,120 

68  28 

4,040 

68   8 

4,200 

67   2 

3,680 

65  30 

3,840 

05  30 

3,240 

64  24 

2,920 

64   4 

4,320 

63  18 

3,040 

62  32 

3,200 

62  12 

3,120 

61  26 

4,400 

61   6 

4,600 

60  20 

3,920 

59  14 

3,320 

58  28 

2,920 

57  22 

3,720 

55  30 

3,800 

52  32 

3,720 

49  14 

3,080 

47   2 

33  Ck    • 

-S  ® -s 

•ses 


liv. 


32 
30 
32 

35 
32 

3H 

32^ 

33 

30 

32 

30 

28 

34 

32 

30 

34 

32 

33 

31 

30 

32 

30 

32 

29 


ESSAIS  D'ORGE. 


Vingt-quatre  variétés  d'orge,  dont  treize  à  six  rangs  et  onze  à  deux  rangs,  furent 
semées  sur  parcelles  d'essai  uniformes  d'un  quarantième  d'acre  chacune.  La  terre,  de 
nature  argilo-sableuse,  avait  donné  l'année  précédente  une  récolte  de  navets,  après 
avoir  été  fumée  à  raison  de  vingt-cinq  charges  de  fumier  de  ferme  à  l'acre.  Aucun 
engrais  ne  fut  appliqué  pour  la  récolte  d'orge.  La  terre  fut  labourée  à  l'automne  de 
1907  et  bien  ameublie  au  printemps  suivant.  On  sema  le  21  mai  avec  de  la  graine 
provenant  d'épis  sélectionnés  dans  la  récolte  de  l'année  précédente,  à  raison  de  deux 
boisseaux  par  acre.  A  cette  semence  on  ajouta  7  livres  de  grand  trèfle  rouge,  3  livres 
de  trèfle  alsike  et  12  livres  de  graine  de  mil  par  acre.     Il  y  eut  un  peu  de  carie. 


RAPPORT  DE  M.  R.  ROBERTSON 


265 


DOC.  PARLEMENTAIRE  No  16 

Voici  les  rendements  obtenus  : 


ORGE    À    SIX    RANGS. ESSAIS    DE    VARIETES. 


Nom  de  la  variété. 


Nugent 

Stella 

Odessa 

Mensury   

Blue  Long-head . 

Trooper 

Mansfield 

Oderbruch 

Claude 

Albert 

Champion 

Yale. 

Empire 


-03 

U 

e*5 

■— '   ctf 

G 

03 

-S 

<3 

Q 

§ 

s- 

G 

O 

(19  août. 

90 

20     « 

91 

17     n 

88 

20 

, 

91 

20 

, 

91 

17 

, 

88 

20 

91 

17 

, 

88 

17 

, 

88 

19 

i 

90 

15 

, 

80 

20 

i 

91 

19 

i 

90 

g  2 

o  G 

— '  g 


-^  S 


Pouces . 


03 

ft 

^3 

-v 

c3 

& 

Caractère 

U    © 

e3 

de 

S3T3 

03 

la  paille. 

G 
G 

00 

O 

O 

h3 

fin 

Pouces . 

Liv. 

Raide 

2    à  3 

3,880 

,,     

2     „  2§ 
2     »  2| 

4,240 

Ass.  raide. 

2,080 

n 

2     „  3 

4,000 

n 

2     „  2£ 

3,400 

Raide 

2     „  2* 

2,600 

H           

2     „  3 

3,600 

Ass.  raide. 

2     „  24 

3,200 

.. 

1|    M    2f 

2,440 

Raide.  . . . 

2     „  3 

2,800 

Ass.  raide. 

21  „  3 

3,080 

Raide 

H  "  2 

3,000 

"      

2    „  3 

3,120 

G   u 


,0  G    ^ 

-O  g© 

-g  2 'S 

o  al  g<- 

P_l  ce  cà 


O  .S 

PQ  Kl 

45  40 

45  20 

43  16 

42  44 

42  24 

41  32 

41  32 

40  40j 

40  20 

38  161 

37  24 

36  32 

34  8 


Liv._ 

47 

48 

47^ 

47 

41 

49 

47 

48 

47 

47i 

40 

40 

46 


ORGE   A  DEUX   RANGS. — ESSAIS   DE  VARIETES. 


Nom  de  la  variété. 


French  Chevalier 
Danish  Chevalier. 
Beaver 

4jJarvis 

5  Gordon 

6 

7 


Invincible 

Standwell 

8  Clifford     . . . 

9:Swedish  Chevalier. 

lOSidney 

llJCanadian  Thorpc  . 


ai 

-M 

c 

..  G 

eS  -^ 

~    c« 

■S  a 

® 

cS 

Q 

21  août. 

21        M 

21 

, 

20 

, 

19 

, 

20 

, 

21 

, 

21 

i 

21 

i 

21 

i 

21 

■ 

Pouces 


92  32 
92130 

92  30 

91  [35 
90  30 
91Î30 
92|36 

92  36 
92|26 
92  32 
92  32 


Caractère 

de 
la  paille. 


Ass.  raide. 
Raide 

Ass.  raide. 
Raide 


03 

a 

j^j 

Ëh 

-03 

c3 

& 

^   es 

c3 

G  n 

G^ 

03 

G 

03 
T3 

03   eS 
g  & 

03 

bO 

T3 

G 

G 

O 

O 

iJ 

Ph 

ti 

m 

Pouces . 

Liv. 

•s    .> 
pa    hî 

3    à  4 

3,080 

57    40 

24,  „  4 

3,680 

50    20 

3     ,.  34 

3,  «00 

49      8 

2    n  24 

3,920 

48    16 

2    ,.  24 

3,000 

47    24 

2     ..  2-è 

2,800 

43    16 

2     „  24 
24,  .,  34 
2|  „  3| 

3,240 

42    44 

2,600 

42    24 

2,720 

40    40 

2    „  3 

2,680 

40    00 

24,  ,.  3 

2,480 

35    20 

A*®    03 

'S  £  %> 

ce  £> 
G  ^^ 
72  S  S 


T3   G'OJ 

•s  S  g. 


Liv. 

48 
50 


46 

47è 

47 

48 

48 

48£ 

47è 


ESSAIS  DE  BLE  DE  PRINTEMPS. 


Quinze  variétés  de  blé  de  printemps  furent  semées  en  parcelles  d'essai  uniformes 
d'un  quarantième  d'acre  chacune.  La  terre,  de  nature  argilo-sableuse,  avait  été  cul- 
tivée en  navets  l'année  précédente  (1907),  labourée  à  l'automne  et  parfaitement  ameu- 
blie au  printemps.  On  sema  le  20  mai  à  raison  de  1|  boisseau  à  l'acre.  A  cette 
semence  on  ajouta  7  livres  de  grand  trèfle  rouge,  3  liyres  de  trèfle  alsike  et  12  livres  di 
graine  de  mil  par  acre.  La  graine  provenait  d'épis  sélectionnés  dans  la  récolte  de 
l'année  précédente. 

La  végétation  fut  très  belle  et  le  blé  mûrit  bien.  La  paille  était  nette  et  sana 
carie  ni  rouille.    Voici  les  résultats  obtenus: — 
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BLÉ    DE    PRINTEMPS ESSAI   DE  VARIÉTÉS. 


Nom  de  la  variété. 


White  Russian 

Red  Fern 

Percy 

White  Fif e 

Huron 

Chelsea 

Marquis 

Pringle's  Champlain 

Bishop 

Riga    

Hungarian  White. . 

Preston  ; 

Red  Fife 

Scanley 

Bobs 


G   03 

-d 

O   C 

-<   fi 

._T  03 

^  3 

fi 
03 

-oTo 

Date 

£ 

s 

ï=5  S 

03 

Pouces . 

o 

5  sept.. 

108 

36   à  40 

2     h     . 

105 

38   .,    42 

2     „     . 

105 

36   h    40 

5      M       . 

108 

38   „    42 

31  août.. 

103 

35   „    40 

28    ..     . 

100 

36   ,,    40 

31     „     . 

103 

40   m    40 

28     „     . 

100 

38   i,    42 

26    h     . 

98 

42   „    46 

26    „     . 

98 

38   „    42 

31     »     . 

103 

36   m    40 

31       M        . 

103 

36   „    40 

2  sept.. 

105 

36   „     10 

4       M       . 

107 

44   „    48 

31  août.. 

103 

36   „    40 

Caractère 

de 
la  paille. 


Raide 


03 

U    fi 

fi    fi 

03    0) 

fi    >> 

bc  o 

§a 

'Sh 

h 

Pouces . 

2è  à    34 

3     m    3£ 

2i   h    3 

3     ,,    4 

2     r    3 

2     „    3 

2     „    3 

2     i,    3 

2     „    3 

2     „    3 

2     „    3 

3     „    3è 

2     „    3 

2|   „    3 

2     u    3 

Genre 

de 
l'épi. 


Sans  barbe 

Barbu 

Sans  barbe, 


Barbu . . 

Sans  barbe, 


Barbu . . 
Sans  barbe 


Barbu . . 
Sans  barbe 


Liv. 

4,480 
4,600 
3,640 
4,120 
4,400 
3,880 
4,280 
3,800 
4,020 
3,720 
4,000 
3,240 
3,480 
4,320 
3,760 


03 
t* 

fi     t- 

oj  ce 

03 


à*»    03 

'S  S  £ 

S   *>£ 

o  S  g. 


o  •£ 

PQ  h3 

44  00 

43  20 

42  00 

41  20 

40  40 

39  20 

39  00 

38  40 

36  40 

36  20 

36  00 

35  20 

34  40 

33  00 

32  40 


Liv. 


60 

61 

63 

60 

61 

60 

61* 

60 

61 

61 

60 

61 

59 

61 


ESSAIS  DE  BLES  DURS  OU  A  MACARONI. 

Quatre  variétés  de  blé  dur  furent  semées  sur  un  sol  ayant  le  même  caractère  et 
préparé  de  la  même  façon  que  celui  choisi  pour  le  blé  de  printemps.  Les  semailles 
se  firent  aussi  le  20  mai.    Voici  les  résultats  obtenus: 

BLÉ   MACARONI  OU   DUR. — ESSAI   DE  VARIETES. 


B    fi 
x 

^  SIS 
•s  $  g, 

P^   œ   cS 


Nom  de  la  variété. 


Goose    

Roumanian 

Yellow  Gharnovka 
Mahmondi 


fi    03 

-03 
43 

5  g 

_j.  03 

■H 

03    fi 
T3    S 

fi 

03 

03 

'G 

.2  3 

J3    03 

A 

<fi 

gs 

oc 

^ 

Pouces . 

2  sept.. 

105 

34   à  38 

2    H-.. 

105 

40   „    43 

5    „   .. 

108  36   „    40 

4    „   .. 

107 

32   ,.    36 

Caractère 

de 
la  paille. 


Raide 


Pouces . 

14  à  2 

2  h  2^ 

2  „  2| 

H  .-  2 


Genre 

de 
l'épi. 


Barbu . 


Liv. 

3,200 
3,400 
2,600 
2,840 


S 
s 

03 
fi 


O  •-- 

M  A 

28  00 

26  40 

25  20 

21  20 


Liv. 


60 

58 
58 


ESSAIS  D'AMIDONNIER  ET  D'EPEAUTRE. 


Quatre  variétés,  dont  deux  appartenant  à  Pespèce  amidonnier  et  deux  autres  à 
l'espèce  épeautre,  furent  semées  sur  des  parcelles  d'un  quarantième  d'acre  chacune. 
Le  sol  avait  le  même  caractère  et.  avait  été  préparé  de  la  même  façon  que  celui  des 
autres  blés  de  printemps. 

Le  rendement  des  parcelles  est  donné  en  livres  parce  que,  dans  ces  espèces,  la  baie 
ne  se  séparant  pas  du  grain  par  le  battage  ordinaire,  on  ne  saurait  les  comparer  par 
boisseaux  avec  les  autres  espèces  de  grain,  qui  perdent  toute  leur  baie  au  battage. 
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Amidonnier  et  epeautre — Essais  de  variétés. 
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Nom  de  la  variété. 


Amidonnier  commun 

Epeautre  rouge 

Amidonnier  rouge. . . 
Epeautre  blanc 


août, 
sept. 


S  £ 

o  a 

-1  a 

.^  <"•> 

P.  >» 

-0  o 

à 

S* 

O) 

r  fi 

a;  D 

C 

S  <u 

<s 

'S  2 

g 

f5» 

pouces. 

99 

30   à  36 

112 

40   „    46 

110 

36   „    40 

112 

36  ..    40 

Caractère 

de 
la  paille. 


Raide , 


pouces. 

1    à  1| 

3     m  4 

H   "  2 

3     „  4 


Genre 

de 

l'épi. 


Barbu 

Sans  barbe. . 

Barbu 

Sans  barbe. . 


a  . 

fi    % 


livres. 


2,240 
2,000 
1,5G0 
1,480 


ESSAIS  DE  POIS. 

Dix-huit  variétés  de  pois  furent  semées  sur  parcelles  d'essai  uniformes  d'un  qua- 
rantième d'acre  chacune.  La  terre  était  de  nature  argilo-sableuse  et  avait  produit 
une  récolte  de  navets  en  1907.  Le  sol  fut  labouré  à  l'automne  et  bien  ameubli  au 
printemps,  puis  ensemencé  le  22  mai  au  moyen  de  la  semeuse  et  à  raison  de' 2  à  3  bois- 
seaux à  l'acre.  A  la  semence  on  ajouta  7  livres  de  grand  trèfle  rouge,  3  livres  de  trèfle 
alsike  et  12  livres  de  graine  de  mil  à  l'acre. 

Voici  les  rendements  par  acre: — 

Pois — Essais  de  variétés. 


u 

[ 

<*>'£  * 

c3 

1H 

d 

Nom  de  la  variété. 

Date  de 
la 

©.■H 

Pousse. 

oc  <p 
O 

Grosseur  du 

S   . 

j-i  ©  a 

13   S   as 

4d 

s 

I 

maturité. 

05 
<V 

M            9 

O 

pois. 

<»  ai 

P. 

j  3  h   . 

pouces. 

03 

•s     > 

J2        '- 

livres. 

1 

Arthur 

8     sept. . . 

109 

Passable..  . . 

2  — 2i 

Moyen 

20     .. 

62 

2 

Daniel  O'Rourke 

5 

106 

Pauvre 

H-2 

Petit 

18    40 

614 

3 

Picton 

8 

109 

Passable..  . 

2  —  2f 

Moyen 

18     . 

62 

4 

Prince 

7 
8 

108 
109 

ii       .... 
h       .... 

lè-2 
2  —24 

h       

16    40 
15    20 

61 

5 

Agnes ; 

White  Marrowfat 

Mackay 

61 

6 

5 
9 
5 

8 
9 

106 
110 
106 
109 
11.0 

Pauvre 

Passable .... 
Pauvre 

2  —3 
2  —3 
l|-2 

2  "—24 
2  —  2fc 

Gros 

14    40 
14    20 
14     .. 
13    20 
12    40 

61 

Petit.  ........ 

61 

S 

Chancellor 

Archer 

614 

9 

Moyen 

60 

10 

Gregory ...    . 

604 

11 

Wisconsin  Blue 

7 

108 

„ 

2  — 2£ 

11       

12     .. 

60 

12 

English  Grey ...         

5 

106 

„ 

2  — 2| 

„ 

11    20 

61 

13 

Biack-eye  Marrowfat 

8 

109 

Passable  — 

2  —24 

h       

10    40 

60 

14 

Paragon 

7 

108 

Pauvre 

If— 2} 

h       

9    20 

60 

lfi 

Prussian  Blue 

Gc.len  Vine ...... 

Victoria 

7        « 
4        , 

108 
105 

"       •••• 

14-2 
lï-2 

Petit 

8     .. 
7    40 

61 

16 

M            

62 

17 

8 

109 

„ 

2  —24 

Moyen 

7     .. 

60 

18 

Early  Britain 

5 

106 

h       .... 

2  —2{ 

" 

6    40 

60 
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ESSAIS  DE  SARRASIN. 

Cinq  variétés  de  sarrasin  furent  semées  sur  parcelles  d'essai  uniformes  d'un  qua- 
rantième d'acre  chacune.  La  terre  était  de  nature  argile-sableuse  et,  après  avoir  été 
fumée  au  fumier  de  ferme  à  l'automne  de  1906,  avait  produit  une  récolte  de  blé-d'Inde 
en  1907.  Semé  le  18  juin,  le  sarrasin  fut  moissonné  le  4  septembre.  On  n'employa. 
ni  fumier  ni  engrais  chimique  sur  cette  culture  de  sarrasin. 

Voici  les  rendements  obtenus: — 


Sarrasin — Essais  de  variétés. 


Nom  de  la  variété. 


1  Silverhull 

2  Siberian  and  Tartarian. 

3  Rye  Buckwheat 

Japanese 

Grey  Buckwheat 


èi 

U 

.2  «-  o 

Caractère 
de  sol. 

Date 
des 
semail- 
les. 

Date 

de  la 

maturité. 

à 

•*3   S 

:=3  eu 

S 

^3       *H 

2  ~  ^ 

•8  s  g,* 

<3 

•g 

g& 

'°8«r£ 

pouces. 

r. 

'S    .fc 

livres. 

Argilo-sable. 

18     juin . . 

4      sept. . . 

78 

34—38 

41     32 

48 

u         . . 

18      „     . . 

4          M      .. 

78 

36-40 

40     .. 

48 

,, 

18      .... 

4         „     .. 

78 

36—40 

28    16 

48* 

u         . . 

18      .... 

4         „     .. 

78 

35—38 

21    24 

48 

u         . . 

18      „     . . 

4         „     .. 

78 

38-42 

19      8 

48 

KECOLTES  DE  GRAIN  EN  GRANDE  CULTURE. 

Quatre  acres  de  terrain,  divisés  en  champs  d'un  acre  chacun,  furent  ensemencés 
de  grain.  La  terre,  de  nature  argilo-sableuse,  avait  produit  une  récolte  de  racines 
l'année  précédente,  après  avoir  été  fumée  à  raison  de  20  tombereaux  de  fumier  à  l'acre. 
Elle  fut  labourée  à  l'automne  et  ensemencée  le  22  mai.  On  ajouta  à  la  semence  de  la 
graine  de  trèfle  et  de  mil. 

Voici  les  résultats  obtenus,  comptant  40  livres  par  boisseau  pour  le  grain  mélangé,. 
48  livres  pour  l'orge  et  34  livres  pour  l'avoine: — 


Récoltes. 


1  acre  avoine  Waverley 
1     u  m       Pioneer. 

1     m      Orge  Odessa., . . 
1     u     Grains  mélangés 


Rendement 

Poids 
du 
boisseau. 

par 

icre. 

Boiss. 

Liv. 

Liv. 

45 

34 

50 

10 

34 

35 

24 

18 

38 

10 

40 

GRAINS  MELANGES. 

Un  champ  de  six  acres  fut  ensemencé  de  grains  mélangés.  La  terre,  de  nature 
argilo-sableuse,  n'était  pas  en  très  bon  état  de  fertilité.  Après  la  récolte  de  trèfle  de 
l'année  précédente  on  avait  enfoui  le  léger  regain  à  l'automne.  Le  26  mai  on  sema 
un  mélange  d'avoine  Waverly,  2  boisseaux;  d'orge  Odessa,  1  boisseau;  de  pois  Prus- 
sian  Blue,  £  boisseau,  à  raison  de  3  boisseaux  à  l'acre. 

Le  rendement,  comptant  40  livres  au  boisseau,  fut  de  43  boisseaux  à  l'acre. 
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SAERASIN  EN  GRANDE  CULTURE. 

Deux  acres  de  terre  argile-sableuse  en  bon  état  de  fertilité  et  qui  avaient  produit 
une  récolte  de  blé-d'Inde  d'ensilage  la  saison  précédente,  furent  ensemencés  en  sarra- 
sin. On  employa  la  variété  S.ilverhull,  qui  fut  semée  le  18  juin  et  donna  un  rendement 
de  36  boisseaux  24  livres  à  l'acre. 

GRAIN  EN  GRANDE  CULTURE  SUR  SOLS  MARECAGEUX  (OU  TOUR- 
BEUX). 

Quinze  acres  de  sol  marécageux,  de  nature  plutôt  sableuse,  qui  depuis  plusieurs 
années  avaient  produit  une  récolte  de  mil  dont  le  rendement  moyen  avait  été  d'environ 
1  tonne  à  l'acre,  furent  ensemencés  en  avoine.  On  sema  trois  variétés,  Pioneer,  Sensa- 
tion et  Black  T'artarian  à  raison  de  3  boisseaux  par  acre.  La  terre  n'était  nullement 
de  caractère  uniforme,  rendant  ainsi  incertaine  la  comparaison  entre  les  variétés.  Le 
rendement  total  fut  de  692  boisseaux  32  livres,  une  moyenne  de  47  boisseaux  à  l'acre. 


ESSAIS  DE  BLE-D'INDE. 

Quinze  variétés  de  blé-d'Inde  furent  semées  sur  parcelles  d'essai  uniformes.  Le 
sol,  de  nature  argilo-sableuse,  avait  produit  une  récolte  de  foin  de  trèfle  la  saison  pré- 
cédente. Le  regain  avait  été  laissé  sur  le  sol  et,  à  l'automne  de  1907,  on  y  avait  appli- 
qué du  fumier  à  raison  de  20  tonnes  à  l'acre.  On  laboura  au  printemps  de  1908;  le 
sol  était  alors  recouvert  d'une  pousse  de  trèfle  assez  drue.  On  ameublit  ensuite  éner- 
giquement,  mais  pas  profondément,  et  on  appliqua  de  l'engrais  chimique  à  raison  de 
400  livres  à  l'acre,  épandu  à  la  volée  et  enfoui  à  la  herse.  Le  blé-d'Inde  fut  semé  le  6 
juin  en  rangs  espacés  de  36  pouces  et  aussi  en  buttes  (poquets)  espacées  de  36  pouces 
en  tous  sens.  On  hersa  avec  une  herse  lisse  avant  l'apparition  des  plantes,  puis  de 
nouveau  dès  que  les  premières  plantes  commencèrent  à  paraître.  On  bina  environ  une 
fois  par  semaine  au  moyen  du  cultivateur  à  un  cheval,  jusqu'à  ce  que  le  blé-d'Inde  eut 
atteint  de  trois  à  quatre  pieds  de  hauteur.  Quand  les  plants  eurent  environ  six  pouces 
de  hauteur  on  les  éclaircit  à  4  ou  6  pouces  dans  les  rangs,  ou  à  3  à  6  plants  par  butte 
dans  la  superficie  semée  en  buttes.  Le  sarclage  nécessaire  fut  fait  à  la  main  à  cette 
période.  La  récolte  a  bien  poussé  pendant  toute  la  saison  et  était  très  satisfaisante 
lorsqu'elle  fut  moissonnée  le  28  septembre. 

Voici  les  résultats  obtenus: — 

Blé-d'Inde — Essais  de  variétés. 


Nom  de  la  variété. 


Wood's  Northern  Dent . . 
North  Dakota  White .... 
Champion  White  Pearl. . 

Mammoth  Cuban 

Superior  Fodder 

Angel  of  Midnigbt 

Salzer's  Ail  Gold ... 

Early  Mastodon 

Longfellow 

Eurêka 

Pride  of  the  North 

Selected  Leaming 

White  Cap  Yellow  Dent. 

Compton's  Early 

Early  Butter 


pes 

94 
81 
102 
84 
02 
82 
92 
99 
88 
96 
86 
83 
80 
80 
85 


Feuillage. 


Très  feuillu . 
Assez  feuillu 


Feuillu 

Assez  feuillu 
h         . . 
Très  feuillu . 
Moy.      m 
Assez     m 


Très      „ 
Assez    m 


En 

barbes. 


20  août. 

20     „     . 

5  sept., 


En 

soies . 


5  sept. 
3    ,. 


15  août. 


3  sept., 

15  août, 

3  sept., 


20  août 
20     „ 
15     „ 

20     .. 


1  sept. 


1  sept. 


3  sept. 

5      M 

1     „ 
5    „ 


Etat  à  la 
coupe. 


Lait,  tardif 
Tend,  lustré 
En  eau . 


Lustré. 
En  eau 
Lait,  hâtif. 

Lustré 

En  eau 


Lait,  tardif 

En  eau 

Lustré 

Lait,  tardif 


Poids 
à  l'acre 
semé  en 

rangs. 


tonnes    liv. 


20 
26 
25 
25 
25 
24 
24 
2.3 
23 
2.3 
23 
22 
21 
21 
21 


470 

250 

1,700 

1,150 

50 

1,170 

950 

1,850 

1,300 

1,080 

200 

1,650 

1,450 

900 

570 


Poids 
à  l'acre 
semé  en 
buttes. 


tonnes   liv. 


25 
21 
23 
26 
22 
21 
23 
24 
21 
22 
22 
20 
22 
24 
22 


1,150 

1,230 

1,300 

30 

1,650 

900 

750 

400 

570 

1,870 

1,430 

1,800 

1,980 

1,500 

1,100 
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BLE-D'INDE  SEME  A  ECARTEMENTS  DIFFERENTS. 

Dans  cet  essai  le  sol  et  le  traitement  étaient  les  mêmes  que  pour  l'essai  précédent, 
mais  nous  n'avons  pas  appliqué  d'engrais  chimique.  Le  blé-d'Inde  fut  semé  le  8  juin 
et  récolté  le  28  septembre.    Voici  les  résultats  obtenus: — 


Nom  de  la  variété. 


Longf  ellow . 


Champion  White  Pearl. 


Selected  Leaming. 


170 
23  750 
23  200 
25  1,300 
23 

25  1,700 

26  1,200 
600 

60 
200 
300 
25     1,600 


BLE-D'INDE  DE  GRANDE  CULTURE. 

Nous  avons  semé  deux  acres  de  blé-d'Inde  en  grande  culture,  un  champ  d'un  acre 
et  deux  d'un  demi-acre.  Le  sol  était  aussi  de  nature  argilo-sableuse  et  en  bon  état  de 
fertilité.  On  y  avait  récolté  du  foin  de  trèfle  l'année  précédente,  puis  à  l'automne  on 
avait  appliqué  au  chaume  environ  20  tonnes  de  fumier  à  l'acre.  Le  1er  juin  1908, 
alors  que  l'herbe  avait  fait  une  bonne  pousse,  le  sol  fut  labouré  et  bien  ameubli.  Puis 
le  blé-d'Inde  fut  semé  en  rangs  espacés  de  36  pouces. 

Après  que  le  blé-d'Inde  fut  levé,  on  passa  deux  fois  la  herse  lisse.  On  cultiva 
ensuite,  pendant  quatre  semaines,  avec  un  cultivateur  à  un  cheval,  à  intervalles  d'une 
semaine.  On  sema  le  6  juin  et  la  moisson  se  fit  le  30  septembre  et  le  1er  octobre. 
Rendement  :  1  acre  de  Longf  ellow,  20  tonnes  1,000  livres  ;  i  acre  de  Dakota  White,  22 
tonnes  1,375  livres  ;  \  acre  de  Leaming,  25  tonnes  par  acre. 


ESSAIS  DE  NAVETS. 

Douze  variétés  de  navets  furent  semées,  en  double,  sur  parcelles  de  dimension 
uniforme  :  la  première  série  le  8  juin,  et  la  seconde,  le  22  juin.  Le  sol,  très  argileux, 
était  inférieur  à  celui  que  nous  avions  employé  jusque-là  pour  cet  essai.  On  y  avait 
récolté  du  foin  les  deux  années  précédentes.  Il  fut  labouré  à  l'automne  de  1907  et  au 
printemps  de  1908,  bien  ameubli  et  fumé  au  fumier  de  ferme  à  raison  de  20  tonnes 
par  acre.  Ce  fumier  fut  enfoui  et  le  sol  fut  de  nouveau  énergiquement  travaillé.  On 
appliqua  ensuite  un  engrais  chimique  complet,  à  raison  de  500  livres  à  l'acre,  épandu 
à  la  volée  et  enfoui  à  la  herse.  Puis  on  traça  les  rangs  à  24  pouces  d'espacement.  Les 
plantes  furent  éclaircies  à  un  pied  dans  les  rangs  dès  qu'elles  furent  suffisamment 
levées.  A  cause  de  l'humidité  continue  le  houage  fut  très  difficile,  et  l'entretien  de  la 
culture  fut  loin  d'être  aussi  parfan  que  d'habitude.  La  récolte  tut  arrachée  le  24 
octobre.    Voici  les  résultats  obtenus  : — 
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Nom  de  la  variété. 


Magnum  Bonum 

Kangaroo 

Jumbo 

Mammoth  Clyde 

Derby 

Pefection  Swede 

Halewood's  Bronze  Top . 

Bangholm  Selected 

Hall 's  Westbury 

Hartley 's  Bronze 

Good  Luck 

Skirvings 

Carter'»  Eléphant 


Rendement  par  acre. 


1ère  parcelle. 


tonn 

liv. 

28 

1,750 

28 

1,420 

28 

1,255 

28 

925 

28 

595 

28 

430 

28 

100 

27 

1,770 

27 

1,275 

27 

450 

24 

675 

23 

1,355 

23 

1,025 

liv. 

962   30 
957   .. 


954 
948 
943 


940   30 
935   .. 


929 
921 


907   30 
811   15 


789 
783 


2ème  parcelle. 


onn 

liv. 

23 

860 

24 

675 

22 

55 

23 

200 

22 

1,705 

22 

550 

23 

1,025 

20 

1,250 

23 

1,850 

23 

530 

23 

530 

21 

75 

19 

1,600 

781 
811 
734 
770 
761 
742 
783 
687 


775 
701 
660 


15 
15 

45 
30 
45 

30 


797   30 
775   30 


30 
15 


NAVETS  EN  GRANDE  CULTURE. 


Six  acres  furent  ensemencés  en  navets,  en  champs  d'un  acre  chacun.  Le  sol  était 
de  nature  variable,  fortement  argileux  en  certains  endroits,  sablonneux  en  d'autres 
endroits;  il  y  avait  aussi  de  la  tourbe  noire  en  proportion  presque  égale  dans  chaque 
acre.  Cette  terre  fut  labourée  à  l'automne  de  1907,  bien  ameublie  au  printemps  de 
1908  et  fumée  à  raison  de  20  tonnes  de  fumier  à  l'acre,  épandu  à  la  surface  puis  en- 
foui. On  cultiva  de  nouveau  vigoureusement  et  on  sema  en  rangs  espacés  de  '24 
pouces.  Sur  un  tiers  de  chaque  acre  on  appliqua  de  l'engrais  chimique  complet 
(Bowker's  Square  Brand),  à  raison  de  500  livres  par  acre;  à  un  autre  tiers,  le  même 
engrais  à  raison  de  250  livres  par  acre;  au  dernier  tiers  on  n'appliqua  que  du  fumier. 
La  température  toujours  froide,  humide  et  défavorable,  prolongea  les  semailles  jus- 
qu'au 23  juin.  A  partir  de  cette  date  la  sécheresse  fut  extrême  pendant  trois  se- 
maines, et  la  croissance  fut  moins  rapide  que  d'habitude.  Après  l'éclaircissage  et  le 
premier  sarclage  des  pluies  tombèrent,  si  violentes  et  de  si  longue  durée,  qu'il  fut 
tout- à-fait  impossible,  pendant  plusieurs  semaines,  de  faire  les  travaux  d'entretiens 
nécessaires.  Pratiquement  parlant,  cette  récolte  ne  reçut  qu'un  seul  sarclage  et  un 
seul  binage  avant  d'être  assez  avancée  pour  rendre  tout  travail  impraticable.  La 
terre  devint  sèche  et  dure  et  les  mauvaises  herbes  firent  leur  apparition.  Après  cette 
période,  la  saison  fut  particulièrement  favorable  à  la  croissance,  mais  le  mauvais  état 
du  sol  ne  permit  pas  à  la  récolte  de  profiter  autant  qu'elle  aurait  pu  le  faire  des 
bonnes  conditions  atmosphériques.  Le  tableau  suivant  indique  les  dates  des  semailles 
et  de  la  moisson,  et  donne  le  rendement  des  diverses  variétés. 
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Navets  en  grande  culture. 


Nom  de  la  variété. — Fumure. — Dimension  de  la  parcelle. 


Purple  Top  Swede — (Arrachés  le  26  octobre). 
-  --  ---i 

i  acre.     Fumier  et  engrais  chimiques,  500  liv.  par  acre 

|    „  „  ,.  250  „  

,i  ti        seulement 

Coût  par  acre  de  500  liv.  d'engrais  chimiques  à  $30  p.  tonne .  $    7  50 
Perte  par  acre  dans  la  récolte  semée  sur  le  fumier  seule- 
ment, 60  boiss.,  18  liv.  à  6c 3  62 

Perte  par  acre $  Il  12 

Coût  par  acre  de  250  liv.  d'engrais  chimiques  à  $30  p.  tonne . $    3  75 
Gain  par  acre  dans  la  récolte  semée  sur  du  fumier  seule- 

6  boiss.,  18  liv.  à  6c 0  38 

Perte  par  acre .  = $    3  37 

Kangaroo — (Arrachés  le  28  octobre). 

i  acre.     Fumier  et  engrais  chimiques,  500  liv.  par  acre 

|    „  h  h  250 

i     m  h        seulement    

Coût  par  acre  de  500  liv.  d'engrais  chimiques  à  $30  p.  tonne .  $    7  50 
Gain  par  acre  dans  la  récolte  semée  sur  le  fumier  seule- 
ment, 37  boiss.,  42  liv.  à  6c. .    2  24 

Perte  par  acre $    5  26 

Coût  par  acre  de  250  liv.  d'engrais  chimiques  à  $30  p.  tonne .  $    3  75 
Gain  par  acre  dans  la  récolte  semée  sur  le  fumier  seule- 
ment, 29  boiss.,  20  liv.  à  6c. . . 176 

Perte  par  acre $    199 

Magnum  Bonum — (Arrachés  le  3  novembre). 

^  acre.     Fumier  et  engrais  chimiques,  500  liv.  par  acre..    

|    „  m  i.  250  i,  

J     m  ii        seulement 

Coût  par  acre  de  500  liv.  d'engrais  chimiques  à  $30  p.  tonne .  $    7  50 
Gain  par  acre  dans  la  récolte  semée  sur  le  fumier  seule- 
ment, 4  boiss.,  30  liv.  à  6c 0  27 

Perte  par  acre $    7  23 

Coût  par  acre  de  250  liv.  d'engrais  chimiques  à  $30  p.  tonne .  $    3  75 
Perte  par  acre  dans  la  récolte  semée  sur  du  fumier  seule- 
ment, 43  boiss.,  30  liv.  à  6c 2  61 

Perte  par  acre $    1  11 

Invicta— (Arrachés  le  4  novembre). 

h.  acre.     Fumier  et  engrais  chimiques,  500  liv.  par  acre 

è    n  .,  ..  250  

i     n  n        seulement     

Coût  par  acre  de  500  liv.  d'engrais  chimiques  à  $30  p.  tonne .  $    7  50 
Gain  par  acre  dans  la  récolte  semée  sur  du  fumier  seule- 
ment, 118  boiss.,  14  liv.  à  6c 7  09 

Perte  par  acre $    0  51 

Coût  par  acre  de  250  liv.  d'engrais  chimiques  à  $30  p.  tonne .  $    3  75 
Gain  par  acre  dans  la  récolte  semée  sur  du  fumier  seule- 
ment, 112  boiss.,  32  liv.  à  6c 6  75 

Gain  par  acre S    3  00 


Tonnes         Liv. 


Rendement 
par  acre. 


21 

372 

706 

23 

368 

772 

22 

1,990 

766 

20 

812 

680 

20 

371 

672 

18 

610 

643 

692 

1,816 

426 


23 

556 

776 

23 

224 

770 

19 

1,472 

657 

Rendement 
par  acre. 


Boiss. 


711 
663 

707 
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Nom  de  la  variété.— Fumure. — Dimension  de  la  parcelle. 


Hartley's  Bronze — (Arrachés  le  10  novembre). 

acre.     Fumier  et  engrais  chimiques,  500  liv.  par  acre 

t.  ..  250  n  

it  n        seulement 

Coût  par  acre  de  500  liv.  d'engrais  chimiques  à  $30  la  tonne.. $    7  50 
Gain  per  acre  dans  la  récolte  semée  sur  du  fumier  seule- 
ment, 54  boiss.,  à  6c.  le  boisseau 3  24 

Perte  par  acre $    4  26 

Coût  par  acre  de  250  liv.  d'engrais  chimiques  à  $30  la  tonne.  .$    3  75 
Gain  par  acre  dans  la  récolte  semée  sur  du  fumier  seule- 
ment, 24  boiss.,  56  liv.  à  6c.  le  boisseau 1  50 

Perte  par  acre $    2  25 

HaleivoocVs  Bronze  Top — (Arrachés  13  novembre). 

acre.     Fumier  et  engrais  chimiques,  500  liv.  par  acre  

250  

'  n  n        seulement 

Coût  par  acre  de  500  liv.  d'engrais  chimiques  à  $30  la  tonne.. $    7  50 
Gain  par  acre  dans  la  récolte  semée  sur  du  fumier  seule- 
ment, 98  boiss.,  6  liv.  à  6c.  le  boisseau 5  89 

Perte  par  acre $    1  61 

Coût  par  acre  de  250  liv.  d'engrais  chimiques  à  $30  la  tonne.. $    3  75 
Gain  par  acre  dans  la  récolte  semée  sur  du  fumier  seule- 
ment, 49  boiss.,  48  liv.  à  6c.  le  boisseau 2  99 

Perte  par  acre $    0  76 


Rendement 
à  l'acre. 


Rendement 
à  l'acre. 


J  tonnes 


liv. 


22 

1,414 

756 

54 

21 

1,650 

727 

50 

21 

174 

702 

54 

boiss. 


liv. 


22 

1,864 

764 

34 

21 

966 

716 

06 

19 

1,968 

666 

18 

ESSAIS  DE  BETTERAVES  FOURRAGERES  ET  DE  BETTERAVES  A  SUCRE. 

Dix  variétés  de  betteraves  fourragères  et  quatre  variétés  de  betteraves  à  sucre 
furent  semées  en  double  sur  deux  différentes  séries  de  parcelles  uniformes,  et  à  deux 
semaines  d'intervalle.  Le  sol  choisi  pour  cet  essai  était  formé  de  terre  légère  et 
argilo-sableuse,  dans  un  état  de  fertilité  très  modéré.  On  y  avait  récolté  des  pommes 
de  terre  l'année  précédente.  On  le  laboura  à  l'automne  et,  après  'l'avoir  bien  cultive 
au  printemps  suivant,  on  y  appliqua  vingt  tombereaux  de  fumier  de  ferme  par  acre, 
qu'on  enfouit  ensuite  à  la  charrue.  On  cultiva  de  nouveau  énergiquement  puis  on 
épandit  à  la  volée  de  l'engrais  complet  (Bowker's  Square  Brand),  à  raison  de  500 
livres  à  l'acre,  que  l'on  enfouit  à  la  herse.  Les  rangs  furent  espacés  de  24 
pouces  et  la  première  série  de  parcelles  fut  ensemencée  le  25  mai.  Vu  la  tempé- 
rature excessivement  froide  et  humide,  cette  série  de  parcelles  débuta  très  mal.  D'e 
fait,  il  n'y  eut  que  quelques  plantes  qui  levèrent,  et  trois  ou  quatre  semaines  après  les 
semailles  nous  crûmes  bon  de  herser  ces  parcelles  et  de  les  replanter.  Dans  cet  inter- 
valle la  série  de  parcelles  que  nous  appellerons  maintenant  "  premier  semis  "  fut  ense- 
mencée le  8  juin,  et  débuta  assez  bien.  Une  autre  série  de  parcelles  en  double  fut 
ensemencée  le  22  juin.  On  se  servit  pour  l'ensemencement  de  la  semeuse  "  Planet 
Junior  "  et  on  sema  en  buttes  espacées  de  12  pouces  dans  les  rangs,  contenant  de  4  à 
6  semences  par  buttes.  Plus  tard  les  plants  furent  éclaircis,  ne  laissant  qu'un  plant 
par  butte.  La  récolte  fut  arrachée  le  20  octobre  et  le  rendement  fut  calculé  d'après 
le  produit  de  deux  rangs  chacun  de  66  pieds  de  longueur. 

Voici  les  résultats  obtenus: — 

16—18 
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Nom  de  la  variété. 


Prize  Mammoth  Long  Red . . 

Mammoth  Long  Red 

Gâte  Post 

Yellow  Intermediate 

Giant  Yellow  Intermediate  , 
Mammoth  Red  Intermediate 
Half  Long  Sugar  White .    ... 

Crimson  Champion 

Giant  Yellow  Globe. 


lOiSelected  Yellow  Globe. 


Rendement 
par  acre. 

1ère  parcelle 


tonnes,  liv. 

21      570 
20    1910 


20 


-55 


19    1105 
18    1620 


815 
835 


15  1350 
14  1535 
13    1735 


Rendement 
par  acre. 

1ère  parcelle 


boiss.    liv. 


709 
698 
679 
651 
627 
580 
547 
522 
492 
462 


Rendement    Rendement 
par  acre.        par  acre. 

2me  parcelle  2me  parcelle 


tonnes,  liv. 


boiss.    liv. 


13 
13 
15 
16 
15 
11 
14 
13 
12 
11 


1720 

1225 

360 

1660 

1845 

770 

1040 

730 

915 

935 


462 
453 
506 
561 
530 
379 
484 
445 
415 
382 


45 


45 

30 

30 
15 

15 


Betteraves  à  sucre — Essai  de  variétés. 


Rendement 

Rendement 

Rendement 

Rendement 

Nom  de  la  variété. 

par  acre. 

par  acre. 

par  acre. 

par  acre. 

0 

1ère  parcelle 

1ère  parcelle 

2me  parcelle 

2m  e  parcelle 

tonnes,  liv. 

boiss.     liv. 

tonnes,    liv. 

boiss.    liv. 

1 

2 
3 
4 

Vilmorin's  Improved 

Jumbo 

Wanzleben . .    . 

French  Yery  Rich 

16      505 
15    1845 
12        90 
11    1430 

541        45 

530        45 
401        30 
390        30 

11     1760 
15      360 
11      110 
10      615 

396 
506 

368        30 
343        45 

ESSAIS  DE  CAKOTTES. 

Six  variétés  de  carottes  furent  semées  dans  des  parcelles  d'essai  uniformes.  Ces 
parcelles,  situées  à  côté  des  parcelles  de  betteraves  fourragères  et  de  betteraves  à  sucre, 
reçurent  le  même  traitement  que  ces  dernières. 

Voici  les  rendements  obtenus: — 

Carottes — Essais  de  variétés. 


6 

Rendement 

Rendement 

Rendement 

Rendement 

-CD 

H 

Nom  de  la  variété. 

par  acre. 

par  acre. 

par  acre. 

par  acre. 

0 

1ère  parcelle 

1ère  parcelle 

2me  parcelle 

2me  parcelle 

tonnes,  liv. 

boiss.     liv. 

tonnes,  liv. 

tonnes,  liv. 

1 

2 
3 

4 

Improved  Short  White 

White  Belgian 

Ontario  Champion  ... 

Giant  White  Vosges 

21    1725 
21    1100 
20    1150 
18      465 
17    1475 
16      175 

728        45 
718        20 
687        30 
607        45 
591        15 
536        15 

15      855 

14  545 
17      485 
17    1640 

15  380 
11    1925 

514        15 
475        45 
574        45 
594        00 

5 

Half  Long  Chantena}'- 

506        20 

6 

Mammoth  White  Intermediate 

398        45 
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ESSAIS  DE  POMMES  DE  TEKRE. 

Vingt-cinq  variétés  de  pommes  de  terre  furent  semées  en  parcelles  d'essai  uni- 
formes. Le  sol  était  une  argile  compacte  qui  avait  produit  des  récoltes  fourragères  les 
deux  saisons  précédentes.  Durant  Fêté  de  1907  on  y  appliqua  du  fumier  de  ferme 
à  raison  de  20  charges  par  acre.  Ce  fumier  fut  enfoui  à  la  charrue  à  l'automne  de 
1907,  et  le  sol  fut  bien  ameubli,  puis  labouré  et  travaillé  de  nouveau  au  printemps 
de  1908.  On  y  appliqua  alors  de  l'engrais  complet  (Bowker's  square  brand),  à  raison 
de  400  livres  à  l'acre.  On  traça  les  rangs  à  30  pouces  d'espacement,  et  l'on  planta 
les  fragments  à  intervalle  d'un  pied  dans  les  rangs.  Les  billons  furent  aplanis  à  la 
herse  et  relevés  deux  fois  avant  la  levée  des  plantes.  On  fit  trois  pulvérisations  avec 
un  mélange  de  bouillie  bordelaise  et  de  vert  de  Paris  au  cours  de  la  saison. 

Il  n'y  eut  ni  rouille  ni  tavelure,  mais  la  pourriture  fit  beaucoup  de  dégâts.  Les 
pommes  de  terre  furent  plantées  le  13  juin  et  arrachées  le  8  octobre.  Le  calcul  du 
rendement  par  acre  a  été  fait  d'après  le  produit  de  deux  rangs  chacun  de  QQ  pieds  de 
long. 

Voici  les  rendements  obtenus: — 

Pommes  de  terre — Essai  de  Variétés. 


Nom  de  la  variété. 


1  Roches  ter  Rose 

2Evevett 

3  Ashleaf  Kidney 

4  Money  Maker 

5  Empire  State 

6  Reeves'  Rose  

7  Vermont  Gold  Coin. 
Vick's  Extra  Early  . 

9  Oooley  

10  Early  Manistee 

HHolborn  Abundance. 

12  Canadian  Beauty  . . . 

13  Carman  No.  1 

14|  American  Wonder.. . 
15  Dreer's  Standard. . . . 
16IBurnaby  Mammoth. 

17  Irish  Cobbler 

18,Late  Puritan 

19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 


Country  Gentleman . 

State  of  Maine 

Uncle  Sam 

Early  White  Prize.. 

Morgan  Seedling 

Twentieth  Century. 
Dalmeny  Beauty 


Rendement  par  acre. 


Total 


boiss.  liv. 

448  48 

444  24 

424  36 

404  48 

391  36 

389  24 

380  36 

378  24 

376  12 

360  48 

343  12 

332  12 

314  36 

310  12 

301  24 

299  12 

297  00 

290  24 

277  12 

275  00 

272  48 

250  48 

239  48 

237  36 

226  36 


Pommes 
de  terre 
saines . 


Pommes 
de  terre 
pourries . 


boiss.  liv. 

448  48 

422  24 

411  24 

380  36 

380  36 

380  36 

378  24 

378  24 

376  12 

354  12 1 

323  24 

314  361 

314  36! 

310  12! 

290  24 

292  36 

297  00 

283  48 

251  48 

266  12 

253  00 

242  00 

226  36 

235  24 

224  24 


boiss.  liv. 


Vendables 


22  00 

13  12 

24  12 

11  00 

8  48 

2  12 


6 

36 

19 

48 

17 

36 

11 

oo 

6 

36 

6  36 

15  24 

8  48 

19  48 

8  48 

13  12 

2  12 

2  12 


boiss.  liv, 

319  00 

277  12 

308  00 

204  36 

257  24 

224  24 

283  48 

255  12 

286  00 

286  00 

222  12 

173  48 

222  12 

189  12 

162  48 

173  48 

180  24 

178  12 

171  36 

178  12 

169  24 

198  00 

132  00 

176  00 

160  36 


Non 
vendables. 


boiss.  liv. 

129  48 

167  12 

116  36 

200  12 

134  12 

165  00 

96  48 

123  12 

90  12 

•74  48 

121  00 

158  24 

92  24 

121  00 

138  36 

125  24 

116  36 

112  12 

105  36, 

88  00 

83  36 

44  00 

94  36 

59  24 

63  48 


Forme  et  couleur. 


Oblongue,  rose  foncé. 
Unie,  ronde,  blanche. 

ii      h 
Longue,  blanche.. 

Rose  foncé. 
Ovale,  blanche. 
Longue,  blanche. 
Blanche  ronde  et  unie. 
Oblongue,  rose. 
Blanche  et  ronde. 
Longue  et  rose. 
Ronde,  blanche  et  unie. 
Longue  et  blanche. 
Ronde  m 

Rose,  longue. 
Ronde,  blanche. 
Longue,  blanche. 
Oblongue,  rose. 
Ronde,  blanche. 
Oblongue,  blanche. 
Longue,  n 

Oblongue,  rose. 
Oblongue,  blanche. 
Ronde  et  blanche. 


ESSAIS  DE  TEEFLE  COMME  ENGRAIS. 


Nous  avons  fait  de  nouveaux  essais  cette  saison  pour  savoir  s'il  y  a  avantage  à 
cultiver  du  trèfle  avec  le  grain  et  à  enfouir  ensuite  ce  trèfle  comme  engrais  pour  la  ré- 
colte suivante.  La  terre  était  la  même  que  celle  sur  laquelle  on  avait  fait  de  sembla- 
bles essais  pendant  les  trois  dernières  saisons.  Le  sol  était  argilo-sableux  et  dans  un 
assez  bon  état  de  fertilité.     On  sema  trois  espèces  de  grain  dans  douze  parcelles  d'un 

16— 18* 
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quarantième  d'acre  chacune,  chaque  série  de  parcelles  fut  traitée  de  la  même  manière. 
Six  parcelles  furent  ensemencées  de  trèfle  en  même  temps  que  de  grain,  le  20  juin. 
Sur  six  autres  on  ne  sema  que  du  grain.  Ces  parcelles  furent  ensemencées  de  la 
même  manière  la  saison  dernière.  Celles  qui  ont  été  semées  eh  trèfle  cette  année 
avaient  aussi  été  semées  en  trèfle  la  saison  précédente,  tandis  que  celles  qui  n'ont 
pas  été  semées  en  trèfle  cette  année  ne  l'avaient  pas  été  non  plus  la  saison  précédente. 
Aucun  engrais  n'a  été  employé  autre  que  le  trèfle  enfoui.  Les  récoltes  des  deux 
années  précédentes  fut  exceptionnellement  faibles,  car  ces  deux  saisons  n'ont  pas  été 
favorables  au  trèfle. 

ESSAIS    DE    TRÈFLE    COMME    ENGRAIS. 


2 

-0) 

S 
53 

Nom  de  la  variété  et  mode  d'ensemencement. 

Rendement 
à  l'acre. 

1 

Sans  trèfle  . . . 

Blé  Pringle  Champlain — (Semé  8  juin,  coupé  14  sept.). 

boiss. 

13 
14 
14 
17 

16 
22 
21 
31 

34 
45 
44 
51 

liv. 
40 

?, 

Avec  du  trèfle. 
Sans  trèfle. . . . 

40 

3 

00 

4 

Avec  du  trèfle 
Sans  trèfle     . . 

40 

1 

Orge  Odessa — ;Semé  8  juin,  coupé  11  sept.). 

32 

?, 

Avec  du  trèfle. 
Sans  trèfle. . . . 

24 

3 

32 

4 

Avec  du  trèfle. 
Sans  trèfle 

12 

1 

Avoine  Pioneer — (Semé  8  juin,  coupé  11  sept.). 

04 

2 

Avec  du  trèfle. 
Sans  trèfle 

10 

3 

24 

4 

Avec  du  trèfle 

06 

ESSAIS  D'INOCULATION  DE  TREFLE  ET  DE  LUZERNE. 


Nous  avons  fait  de  nouveaux  essais  de  luzerne  et  de  trèfle  cultivés  l'un  à  côté  de 
l'autre  et  traités  à  la  nitro-culture  et  non  traités,  afin  de  déterminer  les  avantages 
résultant  de  l'application  de  la  nitro-culture  à  la  semence  et  la  valeur  comparative 
de  la  luzerne  et  du  trèfle  dans  ce  district.  Nous  nous  servîmes,  pour  ces  essais,  de 
quatre  parcelles  d'un  demi-acre  chacune,  sur  terrain  en  assez  pauvre  état  de  fertilité 
et  qui  n'avait  pas  été  fumé.  Les  parcelles  furent  ensemencées  le  20  juin.  On  n'ob- 
serva aucune  différence  entre  les  parcelles  traitées  et  celles  non  traitées.  Sur  une 
étroite  bande  de  terrain  traversant  les  quatre  parcelles  et  à  laquelle  on  avait  appliqué 
■de  la  chaux  éteinte  à  l'air,  la  récolte  était  beaucoup  plus  belle,  ce  qui  indique  que  l'ap- 
plication de  chaux  serait  probablement  avantageuse  sur  ce  sol  particulier.  La  levée 
fut  mauvaise  et  au  moment  où  nous  écrivons  ces  lignes  la  récolte  semble  avoir  com- 
plètement manqué.  On  peut  peut-être  attibuer  ce  résultat  à  la  sécheresse  extrême  et 
prolongée  qui  a  suivi  les  semailles. 

Le  même  essai  avait  été  entrepris  sur  une  petite  échelle,  au  cours  de  la  saison 
'de  1907,  sur  des  parcelles  d'un  quarantième  d'acre  chacune,  sur  sol  argileux  en  bon 
état  de  fertilité,  bien  drainé  et  contenant  une  bonne  proportion  d'humus.  Dans  ce 
cas  le  trèfle  et  la  luzerne,  traités  et  non-traités,  débutèrent  bien  et  résistèrent  assez 
bien  à  l'hiver.  Certaines  parties  des .  parcelles  avaient  assez  bon  aspect,  tandis  que 
d'autres  étaient  complètement  détruites.  Le  trèfle  et  la  luzerne  furent  fauchés  trois 
fois  au  cours  de  la  saison  de  1908,  donnant  chaque  fois  une  légère  récolte.  Dans 
aucun  cas  le  traitement  à  la  nitro-culture  n'a  semblé  avoir  d'effet  appréciable. 
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ESSAI  D'ENGRAISSEMENT  DE  SOLS  EPUISES. 

Désirant  savoir  s'il  est  possible  de  restaurer  la  fertilité  des  sols  épuisés  dans  ces 
endroits  où  le  fumier  de  ferme  est  rare,  nous  avons  entrepris  en  1908  une  expérience  à 
cet  effet,  dans  un  champ  de  huit  acres  de  terre  fortement  argileuse,  contenant  très  peut 
de  sable  et  manquant  totalement  d'humus.  Ce  champ  de  forme  presque  carrée,, 
avait  produit  du  grain  et  avait  été  ensemencé  d'herbe  il  y  a  seize  ans;  puis  on  l'avait 
laissé  en  pâturage  et  il  était  devenu  presque  stérile  après  les  quelques  premières  années. 
On  y  paissait  les  animaux  qui  recevaient  la  plus  grande  partie  de  leur  nourriture  à 
l'étable.  C'est  donc  sur  le  coin  contigu  aux  bâtiments  que  les  bestiaux  avaient  laissé 
la  plus  grande  quantité  de  déjections,  aussi  cette  partie  et  la  partie  opposée  présentaient 
un  très  grand  contraste.  Afin  d'obtenir  des  parcelles  de  fertilité  aussi  égale  que  pos- 
sible, on  divisa  ce  champ  en  huit  parties  d'un  acre  chacune,  numérotées  de  1  à  8,  les 
n08  1  et  8  étant  désignés  comme  champ  1  (2  acres)  ;  n08  2  et  7  comme  champ  2  (2  acres)  ; 
nos  3  et  6  comme  champ  3  (2  acres)  ;  nos  4  et  5  comme  champ  4  (2  acres).  On  n'ap- 
pliqua aucun  engrais  sur  le  champ  n°  1;  sur  le  champ  n°  2  on  mit  2,300  livres  d'en- 
grais complet  à  l'acre;  sur  le  champ  n°  3,  3,600  livres  d'engrais  complet  (Bowker's 
square  brand),  à  l'acre;  et  sur  le  champ  n°  4,  10  charges  d'un  cheval  de  fumier  de 
ferme. 

En  1906  ces  champs  furent  ensemencés  d'un  mélange  de  pois,  d'avoine  et  de  vesces, 
à  raison  de  3  boisseaux  à  l'acre.  On  laissa  croître  la  récolte  jusqu'au  1er  août,  et  on 
l'enfouit  alors.  La  même  culture  fut  répétée  en  1907.  En  1908  nous  avons  semé  un 
mélange  d'avoine  Waverley,  d'orge  Odessa  et  de  pois  Prussian  Blue,  à  raison  de  3  bois- 
seaux à  l'acre.  A  cette  semence  nous  avions  ajouté  10  livres  de  graine  de  trèfle  et  12 
livres  de  graine  de  mil.  Tout  indique  maintenant  que  ce  champ  donnera  une  assez 
bonne  récolte.  Le  trèfle  et  le  mil  promettent  bien  et  nous  les  réservons  pour  la  récolte 
de  foin  de  trèfle  de  la  saison  prochaine.  Notre  intention  est  de  cultiver  alternative- 
ment, pendant  plusieurs  années,  du  grain  et  du  trèfle,  sans  application  d'engrais  d'au- 
cune sorte. 

Voici  les  rendements  obtenus  cette  année: 


Engrais  employé. 


1  Aucun  engrais 

2i300  liv.  d'engrais  à  l'acre 

3  000  .,  ..         

4  10  charges  d'un  cheval  (fumier) 


Rendement 

par   parcelle 

(2  acres). 


boiss.     liv. 
61        04 


Poids 
par  boisseau. 


liv. 

40 
40 
40 
40 


ESSAIS  D'ENGRAISSEMENT  SUR  LES  SOLS  MARECAGEUX  (TOURBEUX). 


Nous  avons  fait  ces  essais  sur  un  sol  marécageux  ordinaire  où,  depuis  dix  ans  au 
moins,  on  récoltait  du  foin  (mil  et  paturin).  Ce  sol  fut  labouré  l'automne  précédent,, 
bien  ameubli  et  ensemencé  d'avoine  de  la  variété  "  Sensation  ",  à  raison  de  trois  bois- 
seaux à  l'acre.  Les  deux  acres  servant  à  ces  essais  furent  numérotés  "  n°  1  et  n°  2  ". 
Chaque  acre  contenait  une  série  de  36  parcelles  de  %«  d'acre  chacune. 

Sur  le3  deux  acres  la  chaux  fut  employée  de  la  même  manière,  éteinte  à  l'air, 
épandue  sur  la  surface  et  enfouie  à  la  herse.     Sur  l'acre  n°  1  tous  les  engrais  furent 
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appliqués  séparément  à  la  surface  et  enfouis  à  la  herse.    Sur  l'acre  n°  2  tous  les  engrais, 
excepté  la  chaux,  furent  aussi  épandus  à  la  surface,  mais  ne  furent  pas  enfouis. 
Voici  les  résultats  obtenus: 


sa 


N° 

1 

■2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 


13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 


Engrais  chimiques  par  acre. 


3  barriques  de  chaux,  10C  liv.  de  muriate  de  potasse    

3  -,  "  100  liv.  de  sulfate  m  

100  liv.  de  muriate  de  potasse  et  500  liv.  de  scories  basiques. 

100  liv.  de  sulfate  m  m  h  n 

seulement. 

200  liv.  de  muriate  de  potasse 

200  liv.  de  sulfate  „  

200  liv.  de  muriate  de  potasse  et  500  liv.  de  scories  basiques. 

200  liv.  de  sulfate  ..  500  ,,  ., 

100  liv.  de  muriate  n  500  liv.  de  poudre  d'os   

100  liv.  de  sulfate  n  500  ..  ...... 

seulement 


B. 

Pas  de  chaux,  100  liv.  de  muriate  de  potasse 

.i         100  liv.  de  sulfate  „         . .      . . . 

h  100  liv.  de  muriate  ..        500  liv.  de  scories  basiques. 

100  liv.  de  sulfate  ..        500  ,.  ,.  . 

Parcelle  témoin.     Aucun  engrais  employé . .      

Pas  de  chaux,  200  liv.  de  muriate  de  potasse 

200  liv.  de  sulfate  „         

200  liv.  de  muriate  ..        500  liv.  de  scories  basiques. 

200  liv.  de  sulfate  „        500 

100  liv.  de  muriate  de  potasse  et  300   liv.  de  poudre  d'os. 
100  liv.  de  sulfate             .,  (     500                .... 
Parcelle  témoin.     Aucun  engrais  employé 


300  liv.  d' 

300 

300 

300 

300 

300 

300 

300 

300 

300 

300 

300 


engrais  chimiques,  100  liv.  de  muriate  de  potasse 

i,  100  liv.  de  sulfate  ..         , 

..  100  liv.  de  muriate  ..     500  liv,  se.  basiques 

100  liv.  de  sulfate  ,.    500 

seulement , 

chimiques,  200  liv.  de  muriate  de  potaâse , 

200  liv.  de  sulfate  .. 

m            200  liv.  de  muriate          ..     500  liv.  se.  basiques 
n            200  liv.  de  sulfate             „     500              .. 
..            100  liv.  de  muriate       .    ,.     500 
100  liv.  de  sulfate             .,500 
seulement 


N°  1.  N»  2. 

Rendement  à  l'acre. 


Eng.  enfouis       Engrais 
à  la  herse,    non  enfouis. 


boiss.  liv. 


58 
59 
63 

72 
70 
64 
50 
72 
73 
67 
65 
74 


51 
49 
64 

m 

61 
63 
62 
67 
66 
65 
61 
69 


30 
26 
20 
24 
14 
18 
16 
26 
24 
22 
14 
30 


boiss.  liv. 


79 
72 
80 
70 
69 
75 
74 
79 
86 
83 
84 
85 


56 
52 
63 
68 
55 
64 
72 
73 
71 
75 
74 
75 


70 
67 
73 
72 
69 
67 
79 
80 
82 
82 
81 
83 


32 

16 
32 
30 
6 
4 
14 
28 
22 
24 
26 


4 

32 
18 
28 
2 
20 

'2 
22 


24 


14 


20 


26 
14 
16 
2 
20 
18 
22 


AUTEES  ESSAIS  DE  CHAUX  ET  D'ENGRAIS  CHIMIQUES  SUE  SOLS 

MAEECAGEUX. 


Nous  avons,  cette  année,  continué  cet  essai  commencé  il  y  a  deux  ans.  Le  sol 
fut  d'abord  labouré  à  l'automne  de  1907  et  ensemencé,  au  printemps,  d'avoine  de  la 
variété  "  Sensation  ".  Les  parcelles  étaient  de  V12  d'acre  chacune.  En  même  temps 
que  l'avoine  on  sema  10  livres  de  graine  de  trèfle  et  12  livres  de  mil  à  l'acre,  sur  toutes 
les  parcelles.  Dans  le  tableau  suivant  nous  donnons  la  quantité  de  chaux  (éteinte  à 
l'air)  et  d'engrais  chimique  (Bowker's  square  brand)  appliqués  au  sol. 
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No 

1 

2 
3 

4  18 


Nature  des  engrais  et  quantité  employée  par  acre. 


3  barriques  de  chaux  800  livres  de  scories  basiques 

ti  400  livi-es  de  poudre  d'os 

ii  seulement 

h  400  livres  d'engrais  Bowkers  (Square  Brand). 


Pas  de  chaux,  800  livres  de  scories  basiques 

m  400  livres  de  poudre  d'os 

Parcelle  témoin.     Aucun  engrais  employé . .    

Pas  de  chaux,  400  livres  d'engrais  (Bowkers  Square  Brand) 
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Rendement 
par  acre. 


Boiss.     Liv. 


14 
22 

18 
30 


6  barriques  de  chaux  800  livres  scories  basiques. 
6  h  400  livres  de  poudre  d'os. . 

6  ii  seulement 

6 


400  livres  d'engrais  Bowkers  (Square  Brand). 


51  30 

61  02 

60  24 

61  14 


Les  barils  de  chaux  étaient  les  barils  ordinaires  dans  lesquels  la  chaux  se  vend 
dans  ce  voisinage,  pesant  environ  400  livres  ou  contenant  5  boisseaux. 

Récolte  de  foin  sur  terres  de  marécage  où  des  essais  d'engrais  chimiques  avaient  été 

effectués  en  1907. 


Nature  des  engrais  et  quantité  employée  par  acre  avant  1907. 


3  barriques  de  chaux  800  livres  et  scories  basiques 

3  u  400  livres  de  poudre  d'os 

3  N  seulement 

3  „  400  livres 

Pas  de  chaux.  800  livres  de  scories  basiques 

n  400  livres  de  poudre  d'os 

Parcelle  témoin.  Aucun  engrais  employé 

Pas  de  chaux.  400  livres  d'engrais  Bowkers  (Square  Brand). 

6  barriques  de  chaux  806  li  vres  de  scories  basiques 

6  m  400  livres  de  poudre  d'os 

6  n  seulement 


126 


400  livres  d'engrais  (Bowkers  Square  Brand). 


Rendement 

par  acre. 

Foin. 

Tonnes.  Liv. 

2 

1,280 

2 

1,400 

2 

1,000 

2 

1,075 

2 

776 

2 

752 

1 

1,816 

2 

105 

2 

980 

2 

1,040 

2 

440 

1 

1,720 

ESSAIS   SPECIAUX  D'ENGKAIS. 

Pendant  la  période  de  5  ans  qui  a  précédé  1904,  nous  avions  fait  des  essais  d'en- 
graissement du  sol  de  nos  parcelles  sans  changer  d'engrais.  Nous  décidâmes  alors 
de  cesser  l'emploi  d'engrais  dans  le  but  de  déterminer  jusqu'à  quel  point  les  engrais 
déjà  appliqués  continueraient  à  alimenter  les  récoltes.  Un  champ  comprenant  deux 
séries  de  parcelles  fut  ensemencé  de  grain,  d'avoine,  d'orge,  de  blé,  de  pois  et  de  grains 
mélangés.  Ces  parcelles  étaient  les  mêmes  que  celles  auxquelles  les  engrais  avaient 
été  appliqués.  A  la  semence  de  grain  de  la  première  série  de  parcelles  on  ajouta  du 
grand  trèfle  rouge  à  raison  de  10  livres  par  acre;  sur  l'autre  série  on  sema  les  grains 
seuls.  La  récolte  de  cette  année  était  la  cinquième  depuis  que  nous  avons  cessé  l'em- 
ploi d'engrais.  Le  sol  fut  labouré  à  l'automne  et  bien  cultivé.  Les  parcelles  étaient 
d'un  huitième  d'acre  chacune.     Voici  les  rendements  obtenus: 
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RECOLTE  DE  FOIN. 

La  récolte  de  foin,  sur  les  terrains  bas  comme  sur  les  terrains  élevés,  fut  excep- 
tionnellement bonne,  la  saison  étant  très  favorable.  Le  rendement  de  33  acres  de 
haute  terre  a  été  de  67  tonnes  975  livres;  celui  de  32  acres  de  terre  basse  a  été  de  60 
tonnes  950  livres. 

TABLEAU  [RECAPITULATIF  DES    CULTUKES,   PARCELLES  D'ESSAI   DE 
GRAIN  ET  DE  POMMES  DE  TERRE  NON  COMPRISES. 

FOIN. 

Tonnes.  Livres. 

Foin  des  hautes  terres 67  975 

Foin  des  terres  basses 60  950 

127  1,925 
Grain. 

Boisseaux.  Livres.  Livres. 

Grains  mélangés 613  21  24,541 

Avoine 962  21  32,729 

Orge 61  24  2,952 

Sarrasin 73  .  .  3,504 

63,726 

Navets. 

Boisseaux.   Livres.       Tonnes.    Livres. 

Navets  (grande  culture) 4,298        43  128        1,923 

Navets   (parcelles  d'essais) 128        40  3        1,720 

4,427        23  132        1,643 

Betteraves  fourragères. 

Boisseaux.   Livres.       Tonnes.    Livres. 
Betteraves  (parcelles  d'essais)  ....  65        10  1        1,920 

Maïs  (olé-d'Inde). 

Tonnes.  Livres. 

Maïs  (grande  culture) 48  1,625 

Maïs  (parcelles  d'essais) 6  960 

55         2,585 

DISTRIBUTION  DE  GRAIN  ET  DE  POMMES  DE  TERRE. 

Comme  par  le  passé,  nous  avons  distribué  des  échantillons  de  grain  et  de  pommes 
de  terre  aux  cultivateurs  qui  en  ont  fait  la  demande.  Le  nombre  suivant  de  sacs  de 
trois  livres  a  été  expédié  :  ' 

Avoine 240 

Orge 54 

Blé 80 

Sarrasin 40 

Pommes  de  terre 329 

Total 743 
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CHEVAUX. 

Le  nombre  de  nos  chevaux  n'a  pas  changé  cette  année.     Nous  avons  trois  paires 
de  chevaux  de  trait,  un  cheval  d'express  et  un  carossier,  qui  tous  sont  en  bon  état. 


BESTIAUX. 

Le  troupeau  se  compose  actuellement  de  53  bœufs  métis  shorthorn  et  de  une  vache 
métis  shorthorn. 

Les  bœufs  furent  achetés  en  novembre  et  mis  à  l'engrais  le  16  du  même  mois. 
Après  avoir  jeûné  toute  la  nuit,  et  avant  de  recevoir  leur  ration  le  16  au  matin,  ils 
furent  pesés.L'essai  se  continue  encore  à  cette  date  (31  mars)  après  135  jours.  Nous 
nous  attendons  à  voir  les  bœufs  prêts  pour  le  marché  dans  les  derniers  jours  de  mai 
ou  les  premiers  jours  de  juin. 

On  commença  par  leur  donner  de  fortes  rations  de  racines  et  de  foin  de  trèfle  afin 
de  les  mettre  en  état  de  profiter  le  mieux  possible  des  rations  de  grain.  On  les  net- 
toya également  et  on  les  débarrassa  de  leurs  poux. 

Pendant  les  trois  premières  semaines  on  ne  leur  donna  pas  de  grain.  Puis  on 
commença  à  leur  en  donner  une  livre  par  jour,  et  la  ration  fut  augmentée  de  mois  en 
mois,  en  diminuant  en  même  temps  la  quantité  de  racines.  A  la  fin  chaque  bœuf 
recevrait  sept  livres  de  grain  par  jour,  quelques  livres  d'ensilage  de  blé-d'Inde  (au  lieu 
des  racines),  et  tout  le  foin  qu'il  voulait  manger,  environ  15  livres  par  jour. 

Livres. 

Poids  total  de  53  bœufs  sur  pied  le  31  mars  1908 56,400 

Poids  total  de  53  bœufs  sur  pied  le  31  mars  1909 66,420 

Augmentation 10,020 

Gain  moyen  par  bœuf  et  par  jour 1-40 


DETAIL  DE  L'ESSAI  D'ENGKAIS SEMENT  DE  BŒUFS  EN  1908. 

(Terminé  depuis  le  dernier  rapport.) 

Le  31  mars  1908,  au  moment  où  j'envoyais  mon  rapport,  l'engraissement  des  68 
bœufs  que  nous  avions  à  l'essai  n'était  pas  encore  terminé.  Voici  maintenant  les  dé- 
tails et  les  résultats  de  cet  essai  complété  depuis  : 

Essai  d'engraissement  de  bœufs  de  1908. — Non  fini  dans  le  dernier  rapport. 

Livres. 
Poids  total  de  68  bœufs  sur  pied,  le  16  novembre  1907  ....     67,875 
Poids  total  de  68  bœufs  sur  pied,  le  15  mars  1908 78,355 

Augmentation  au  15  mars  1908 10,480 

Poids  total  de  68  bœufs  sur  pied,  30  avril  1908 81,785 

Augmentation  au  30  avril  1908  (total) 13,910 
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Résultats  financiers. 

Poids  initial  de  68  bœufs,  67,875  livres  à  4- 26c.  par  livre.  $2,891  47 
Poids  final  de  68  bœufs,  81,785  livres  à  5- 85c.  par  livre  .  .     4,784  42 

Balance $1,892  95 

Coût  de  la  nourriture,  165  jours 1,570  80 

Profit  net $     322  15 

Gain  moyen  par  jour  et  par  tête,  1-23  livres. 
Prix  de  revient  de  une  livre  de  gain,  11-20  cents. 
Coût  de  la  nourriture  par  jour  et  par  tête,  14  cents. 
Profit  par  tête,  $4,73. 

MOUTONS. 

Nous  n'avons  pas  un  grand  nombre  de  moutons.  Le  troupeau  se  compose  actuel- 
lement de  23  moutons  des  races  Shropshire  et  Leicester  et  de  leurs  croisements. 

10  vieilles  brebis  Shropshire  et  une  agnelle. 

6  vieilles  brebis  Leicester  et  un  vieux  bélier. 

4  vieilles  brebis  métisses  et  une  agnelle  métisse. 

Yu  le  peu  d'étendue  de  nos  pâturages  le  troupeau  n'a  pas  été  augmenté.  Nous 
n'avons  conservé  que  les  bonnes  brebis.    Les  autres  moutons  ont  été  vendus. 

VOLAILLE. 

Notre  basse-cour  comprend  les  espèces  suivantes  :   Plymouth  Rocks  barrées,  Wyan- 
dottes  blanches,  Leghorn  blanches,  Minorques  noires  et  Orpington  fauves. 
Voici  comment  les  sujets  sont  répartis  dans  les  loges: — 

Race.  Coqs.  Poules. 

P.  Rocks  barrées 2  15 

Wyandottes  blanches 1  ,4 

Leghorns  blanches 1  10 

Minorques  noires 1  6 

Voici  le  nombre  d'œufs  pondus  par  les  différentes  races  pendant  l'année: — 

Race.  Œufs.  Moyenne. 

8  P.  Rocks  barrées 704  88 

4  Wyandottes  blanches 300  75 

6  Leghorns  blanches 444  74 

3  Minorques  noires 210  70 

3  Bufî   Orpingtons 268  67 

ABEILLES. 

Les  abeilles  n'ont  pas  bien  hiverné.  Les  temps  doux  du  commencement  de  l'hiver 
maintinrent  la  température  de  la  cave  au-dessous  de  50°,  et  les  abeilles  ont  plus  ou 
moin&  souffert.  La  dyssenterie  s'est  déclarée  dans  toutes  les  ruches,  ce  qui  nous  a 
forcés  de  les  sortir  à  la  première  occasion.  Ceci  fut  fait  le  24  mars,  un  mois  plus  tôt 
que  d'habitude.  La  plupart  des  ruches  étaient  abondamment  pourvues  de  nourriture. 
Cependant,  quoique  les  ruches  fussent  encore  bien  peuplées  lors  de  leur  sortie  des 
quartiers  d'hiver,  un  grand  nombre  d'abteilles  moururent  à  la  fin  d'avril  et  pendant  le 
mois  de  mai.    Nous  étions  donc  mal  x  réparés  pour  profiter  d'une  des  meilleures  saisons 
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de  trèfle  que  nous  ayons  eue  dans  la  Nouvelle-Ecosse  depuis  des  années.  Le  mois  de 
juillet  surtout  fut  exceptionnellement  beau  pour  les  abeilles.  Des  cinq  ruches  que 
nous  avions  au  printemps  nous  avons  retiré  210  livres  de  miel  pour  la  vente  et  en 
avons  gardé  une  certaine  quantité  pour  stimuler  les  abeilles  à  l'époque  de  l'élevage 
du  couvain. 

Dans  le  but  de  faire  la  comparaison  entre  l'alimentation  des  abeilles,  en  hiver, 
avec  le  miel  grossier  qu'elles  am&ssent  en  automne,  et  l'alimentation  au  sirop  de  sucre, 
nous  avons  entrepris  un  essai  avec  six  colonies  d'abeilles.  On  laissa  leur  propre  miel 
à  trois  de  ces  colonies,  et  après  avoir  extrait  le  miel  des  trois  autres  on  les  remplaça 
par  du  sirop  de  sucre  qui  leur  était  fourni  par  un  appareil  Miller. 

Actuellement  (31  mars),  toutes  les  colonies  sont  tranquilles,  et  au  commencement 
du  printemps  et  à  l'époque  de  l'élevage  du  couvain  nous  noterons  les  effets  des  deux 
modes  d'alimentation. 

On  sortit  toutes  les  ruches  de  la  cave  par  une  journée  douce  et  claire  du  com- 
mencement de  mars  pour  permettre  aux  abeilles  de  jouir  de  l'air,  puis  on  les  remit  en 
cave  le  même  jour. 

POMMES. 

La  saison  passée  a  été  favorable  aux  arbres  fruitiers.  Il  n'y  a  pas  eu  de  gelées  au 
printemps  et  les  fruits  se  sont  bien  noués.  La  température  claire  et  douce  de  l'au- 
tomne a  aidé  la  maturation  des  variétés  tardives.  Les  vergers  de  la  ferme  ont  donné 
une  assez  bonne  récolte.  Le  fruit  était  net,  de  bonne  couleur  et  de  bonne  grosseur, 
surtout  les  variétés  d'hiver. 

FRAISES. 

Les  plants  de  fraises  ont  bien  résisté  à  l'hiver  et  nous  avons  cueilli  une  assez 
bonne  récolte  de  fruits. 

Chaque  variété  occupait  une  parcelle  de  16J  x  5  pieds. 

Voici  les  rendements  de  20  des  variétés  les  plus  productives  : — 


Variété. 


John  Little ... 

Clyde  

Pocomoke 

Princess 

Swindle 

Capt.  Jack  .  .    . 
Beder  Wood . . . 

Warfield 

Hood  River.. . . 

Crescent 

James  Vick 

Sen.  Dunîap . . . 

Beverly 

Glen  Mary 

H.  W.  Beecher 

Williams 

Parker  Earle. . . 

Bomba 

Lovett 

Barton    


Date  de  la  cueillette  et  rendement. 


4  juil. 


pintes. 


8  juil. 


pintes. 

7 
8 
6 

7 

6 
8 
10 
5 
6 
2 
7 
4 
5i 
6 
3 
6 
6 
4 
4 


11  juil. 


pintes . 

12 

13 

9 

11 

7 

11 
9 
7 

11 
10 
8 
4 
7 
6 
6 

6è 

6 
3 

7 
8 


14  juil. 


pintes . 

6 
7 

10 
2 

10 
6 
2 
3 
3 

7 
2 
6 
5 
5 
4 
3 
4 
4 


23  juil. 


pintes. 

2 

1 


Rende- 
ment par 
parcelle. 


pintes. 

30 

29 

26 

25 

23i 

23  " 

23 

23 

22 

21 

19 

184 

18è 

18| 

18 

17 

17 

17 

17 

17 


Rende- 
ment par 
acre. 


pintes. 

15,840 

15,312 

13,728 

13,200 

12,408 

12,144 

12,144 

12,144 

11,616 

11,088 

10,032 

9,768 

9,768 

9,768 

9,504 

8,976 

8,976 

8,976 

8,976 

8,976 
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POIS  DE  JAKDIN. 

Les  trois  variétés  de  pois  de  jardin  que  nous  estimons  les  meilleures  furent  semées 
en  parcelles  chacune  de  33  pieds  de  long  sur  deux  pieds  et  demi  de  large.  La  graine 
fut  semée  en  rangs  espacés  de  2£  pieds,  à  deux  pouces  de  profondeur  et  à  deux  pouces 
d'espacement  dans  les  rangs.  Nous  avons  enregistré  la  date  où  chaque  variété  fut 
prête  pour  la  vente,  ainsi  que  la  quantité  de  pois  verts  en  cosses. 

Voici  les  rendements  obtenus: — 


Date  de  la  cueillette  et 
rendement. 

Rendement 
total  des  par- 
celles. 

7  août. 

14  août. 

Prosperity 

liv.            onces. 

11  8 

12  0 
10                  8 

9                  4 
9                  8 
9                  6 
10                  4 
10                  8 
8                  0 
7                 8 

liv.             onces. 

3                 0 

1  8 

2  8 

3  4 

2  0 

4  0 

3  0 

1  8 
3                 0 

2  8 

liv.            onces. 

14                  8 
13                  8 
13                  0 

12  8 

11  8 

13  6 
13                 4 

12  0 
11                  0 
10                  0 

Gradua 

Thomas  Laxton 

Champion 

Station 

Téléphone 

American  Wonder 

Stratagem 

Earliest  of  Ail 

Notts  Excelsior 

FEVES  DE  JARDIN. 

Le  9  juin  six  variétés  de  fèves  furent  plantées  en  rangs  de  36  pieds  de  long,  à 
deux  pouces  d'intervalle  dans  les  rangs.  On  planta  deux  parcelles  de  chaque  variété 
et  on  laissa  la  récolte  sur  le  champ  jusqu'à  maturité. 

Voici  les  rendements  de  fèves  vertes: — 


Variété. 

Date  de  la  récolte  et  rendement. 

Rendement 
total  des  par- 
celles. 

5  août. 

10  août. 

18  août. 

Golden  Skinless 

Dwarf  Wax 

liv.     onces. 

12          0 

10  8  * 

11  0 
10          8 
10          0 

8          0 

liv.     onces. 

3  8 

4  0 
4          0 
2          4 
4           0 
4          0 

liv.     onces. 

2          8 

1  0 

2  8 

1  0 

3  8' 

2  0 

liv.     onces 

18          0 
15          8 

ii      Matchless 

m      Extra  Early 

Famé  of  Vitry 

17          8 
13        12 
17          8 

Emperor  of  Russia 

H          0 
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TOMATES. 

La  graine  pour  les  parcelles  d'essai  fut  semée  en  couches  chaudes  le  30  mars.  Les 
plantes  furent  transplantes  dans  des  boîtes  à  fraises  le  24  avril  et  repiquées  en  pleine 
terre  le  6  juin,  en  les  espaçant  de  quatre  pieds  en  tous  sens.  On  planta  20  variétés  et 
huit  plants  de  chacune. 

Voici  les  rendements: — 


Variété. 


Spark's  Earliana  (CE. F.) 

Earlibelle 

First  of  AU 

Ponderosa        

Chalk's  Early  Jewel 

Earliana 

Early  Atlantic  Prize 

Impérial 

Golden  Queen 

Spark's  Earliana  (Graham  Bros.). 

Early  Hustler 

Perfection 

June  Pink 

Success 

Livingstone's  Globe 

Plentiful 

Beef  steak 

Beauty 

Dwarf  Champion 

Mikado 


Fruits  mûrs. 


liv. 


188* 
162| 
131 

87 

53| 

99 

m 

66| 
47 
117 

83 

m 

58| 

29 

52^ 

44 

62 

30 

31 

31 


Fruits  verts. 


liv. 


185£ 

186 

131 

171 

203£ 

156 

199 

177i 

186 

107^ 

141 

1451 

114 

127 

97 
100 

72 
104 

85 

65 


Rendement 

par 

parcelle. 


liv. 

373f 
348| 
262 
258 
257 
255 
246| 
244| 
233 
224£ 
224 
176 
172| 
156 
149e 
144 
134 
134 
116 
96 


CORRESPONDANCE. 

Nous  avons  reçu  cette  année  2,965  lettres  et  expédié  2,700.  Ce  dernier  chiffre  ne 
comprend  ni  les  rapports  ni  les  circulaires  qui  accompagnaient  les  échantillons  de 
grain. 


REUNIONS  AGRICOLES. 

J'ai  assisté,  pendant  l'année,  aux  réunions  suivantes,  où  j'ai  porté  la.  parole: — 
Ecole  de  laiterie  de  Sussex,  du  1er  au  3  avril  1908  ;  Calédonia,  N.-E.,  le  8  avril 
1908;  Kempt,  N.-E.,  le  9  avril  1908;  Maitland,  N.-E.,  le  9  avril  1908;  W.  Calédonia, 
N.-E.,  le  10  avril  1908;  JBrookfield,  N.-E.,  le  11  avril  1908;  Greenfield,  N.-E.,  le  13 
avril  1908;  Rivière-Plaisante,  N.-E.,  le  13  avril  1908;  New-Germany,  N.-E.,  le  14 
avril  1908;  Barrs-Corner,  N.-E.,  le  14  avril  1908;  Bridgewater,  N.-E.,  le  15  avril 
1908;  Hébertville,  N.-E.,  le  15  avril  1908;  Blockhouse,  N.-E.,  le  16  avril  1908  ;  Middle- 
Stewiacke,  1N.-E.,  le  29  juin  1908;  Norton,  N.-B.,  le  9  juillet  1908;  Middleton,  N.-E., 
du  15  au  17  décembre  1908;  Pugwash,  N.-E.,  le  21  décembre  1908;  Wallace-Bay,  N.-E., 
le  22  décembre  1908;  Fox-Harbour,  N.-E.,  le  2'3  décembre  1908;  Middleboro,  N.-E., 
le  24  décembre  1908  ;  Summerside,  I.-P.-E.,  du  9  au  12  mars  1909  ;  Frédéricton,  N.-B., 
du  17  au  20  mars  1909  ;  école  de  laiterie  de  Sussex,  du  22  au  25  mars  1909  ;  Chatham, 
N.-B.,  du  26  au  29  mars  1909. 

J'ai  aussi  voyagé  avec  la  délégation  d'agriculteurs  écossais  du  14  au  21  août  1908. 
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EXPOSITIONS. 

Cette  ferme  a  exposé  des  produits  agricoles  à  l'exposition' provinciale  de  la  Nou- 
velle-Ecosse, à  Halifax,  à  l'exposition  de  Chatham,  N.-B.,  et  à  l'exposition  de  l'He-du- 
Prince-Edouard,  à  Charlottetown.  J'ai  aussi  assisté  à  l'exposition  de  la  société  agri- 
cole de  Musquodoboit,  à  l'exposition  du  comté  de  Pictou,  à  l'exposition  de  la  société 
agricole  d'Antigonish,  à  l'exposition  de  Sackville  et  du  comté  de  Westmoreland,  et  à 
l'exposition  de  Kentville. 

VISITEURS. 

Au  cours  de  l'été  dernier  la  ferme  a  reçu  le  nombre  ordinaire  de  visiteurs,  en 
groupes  variant  de  quelques  personnes  seulement  à  500  ou  600. 

J'ai  l'honneur  d'être, 

Monsieur  le  directeur, 

Votre  obéissant  serviteur, 

R.  ROBERTSON, 

Régisseur. 
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FERME  EXPÉRIMENTALE  DU  MANITOBA 


Brandon,  31  mars  1909. 

Dii  "William  Saunders,  O.M.G., 

Directeur  des  fermes  expérimentales, 
Ottawa,  Or;.. 

Monsieur  le  directeur,— J'ai  l'honneur  de  vous  présenter  le  vingt  et  unième  rap- 
port annuel  de  la  ferme  expérimentale  du  Manitoba,  à  '^2'J-^M'  Man.  Ce  rapport  pré- 
sente les  résultats  des  essais  entrepris  au  cours  de  i,g"3jififflfif-ière. 

L'hiver  de  1907  1.908  fut  un  des  plus  tempéré^  -  ||S|ïïc*  ns  eus  au  Manitoba.  La 
température  de  l'automne  se  maintint  •  *SHïr  âécembre,  et  si  plu- 

sieurs fois  durant  ce  mois  elle  de    >nd;i  '"qf^TBr  fut  néanmoins  très 

agréable.     Il  n'y  eut  pas  <L      mpêtes.     C  ^  ^u  or.  l'hiver  s'est  montré 

rigoureux.  Pendant  une  semaine  le  thermomètre  varia  entre  18°  et  46°.  La  chute 
de  neigô  ■><$■' té  exceptionnellement  légère,  et  pendant  tout  l'hiver  nous  avons  eu  à  peine 
deux  semaines  de  bons  chemins  de  traîneaux. 

Le  printemps  commença  vers  le  1er  avril,  et  comme  il  était  tombé  très  peu  de 


neige  dans  tout  l'Ouest,  il  n'y  eut  pa 
Les  travaux  commencèrent  ls  lfj 
province  on  s'y  était  mis  prêt  d'jm- 
se  firent  les  semailles  ont      *<.meat 
dance  d'humidité  pour  acce   -rer  h  i 
et  de  fréquentes  ondées  favorisèrent  A 
mai,  et,  dans  quelques  dist- 
rait pu  avoir  meilleure  app.°tr       e 
pendant  les  deux  mois  qui  suivn  T 
la   sécheresse.    Dans   tout   le    ïfair 
avoine  et  orge — a  facilement  atteint 


m  dations  et  le  sol  se  dessécha  rapidement. 

- :     '  dques  parties  de  la 

tions  dans  lesquelles 

a^.     Il  y  avait  abon- 

i     i      .û'a  immédiatement, 

.sance  vigoureuse  e-  saine.     En  avril  et 

i  époqn     av  ncée  de  l'^f),  la  récolte  n'au- 

•taiLi.     régions  il  tomba  très  peu  de  pluie 

«'!  s,  et  ia  récolte  souffrit  gravement  de 

ndement   des   principales   céréales — blé, 

muyjine  des  années  récentes.     Dans  quelques- 


uns  des  districts  du  nord  les  gelées  du  printemps  ont  causé  des  dommages  considéra- 
bles qui,  toutefois,  n'ont  '.c  ^rieux  que  sur  des  superficies  limitées.  La  première  gelée 
arriva  le  14  août,  alors  que  .,  mercure  desc  idit  à.  trente  degrés.  Cette  gelée  ne  causa 
aucun  dommage  perceptii  *  ■  •  i 'au  blé-d'Inde  dans  les  terrains  bas,  et  à  quelques- 
unes  des  plantes  potagèiôs  ^s  pijj  tei.dres.  Le  22  août  la  température  s'abaissa  à  29 
degrés.,  mais  il  y  eut  encore  très  peu  de  dommage.  Quelques  variétés  de  blé  tardif 
paraissaient  avoir  quelque  peu  souifert  de  la  gelée,  probablement  celle  de  cette  date, 
mais  le  dommage  était  insignifiant.  Après  cette  date  le  temps  se  réchauffa,  ei  -  endant 
la  première  partie  de  septembre  la  température  fut  c  .•  :r>ptionnellement  élevée.  U.  n'y 
eut  pas  d'autres  gelées  jusqu'au  23  septembre,  jour  où  nous  eûmes  9  degrés  de  froid. 
Mais  à  cette  époque  toutes  1_       '  6*^*^  hors  ae  danger.     Pendant  la  moisson  et 

au  commencement  de  la  saisc.^  u..  ^ra^ure  fut  idéale,  et  la  plupart  des 


récoltes  furent  rentrées  en  excelle" .t  **•» 
état  au  battage  qu'il  n'y  en  cm  orue  très  i.  -x 

A  la  ferme  exptïiimeiifcaie  la  iaoîssotî    ;•:: 
tôt  que  l'année  précédente.     Ts  plupart  des 
qu'en  1907,  mr.is  clle-i.  ->\.t  été  m: :':  ^eiLYiéi 
Les  grandes  chaleurs    i<A  sor.t  s;i.v,""-iiue£  just 


Tain  carié  était  en  si  excellent 

-   'i  .  11  août,  trois  semaines  plus 

écolte.     rataient  pas  ausc;i   abondantes 

:   :-    i        ■  ■■•  ■'  Haient  très  satisfaisantes. 

au   moment         le  grain  commençait  à 
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mûrir  ont  sans  doute  réduit  considérablement  le  rendement  et  aussi,  dans  quelques 
cas,  endommagé  la  qualité. 

La  température  de  la  fin  d'automne  a  été  douce.  Le  sol  était  bien  pourvu  d'humi- 
dité, et  l'on  a  fait  au  Manitoba  plus  de  labour  d'automne  qu'à  l'ordinaire.  Somme 
toute  l'année,  a  été  bonne  pour  le  cultivateur  du  Manitoba.  Le  rendement  de  grain 
a  atteint  la  moyenne,  la  saison  a  été  favorable  pour  la  moisson,  et  les  prix  pour  toutes 
les  espèces  de  grain  ont  été  très  satisfaisants. 


ESSAIS  DE  BLE. 

Seize  variétés  de  blé  ont  été  semées  le  18  avril  sur  des  parcelles  uniformes  d'un 
vingtième  d'acre.  La  terre,  argilo-sableuse,  avait  été  laissée  en  jachères  en  1907,  et 
était  en  excellent  état  au  moment  des  semailles.  On  sema  le  grain  à  raison  d'un  bois- 
seau et  demi  à  l'acre.  Pendant  la  plus  grande  partie  de  la  saison  les  conditions  de 
température  et  de  sol  furent  idéales.  Il  en  résulta  une  croissance  rapide;  il  n'y  eut 
pas  de  carie,  très  peu  de  rouille,  et  le  grain  versa  très  peu. 

rVtte  année  plusieurs  variétés  paraissent  sur  la  liste  pour  la  première  fois.  Les 
variétés  Marquis  et  Chelsea  sont  des  variétés  hybrides  d'avenir  comme  blés  hâtifs  et 
de  bonne  qualité.  Le  Minnesota  n°  188  appartient  à  la  variété  Preston  et  a  donné  de 
très  bons  résultats  dans  le  Minnesota.  Le  "  Eegistered  Ked  Eif e  "  appartient  à  la 
variété  "  Red  Fife  "  et  provient  d'une  sélection  de  sept  ans  faite  par  un  des  membres 
de  l'association  canadienne  des  producteurs  de  semence. 


Blé — Essai  de  variétés. 


Nom  de  la  variété. 


Marquis 

Chelsea 

Preston   

Red  Fife  H 

Registered  Red  Fife. 

Bishop 

Wh'te  Russian ...... 

Whi'eFife 

Huron 

Percy  A 

Prirmle's  Champlain. 
Stanlev 


Ked  Fern 

Riga 

15  Minnesota  188. . . . 
lOiHungarian  White. 


» 

g 

- 

p 

c3 

© 

s   g 

T3 

<s 

Q 

2 

jrs 

12  a< 

)ût.  116 

12  « 

,  .  116 

13  . 

.  .  117 

18  , 

,  .  122 

18  . 

,  .  122 

14  , 

,  .  118 

19  , 

,  .  123 

20  , 

.  .  124 

12  , 

,  .  116 

15  ■ 

,  .  119 

13  , 

.  .  117 

16  . 

■  .  120 

15  , 

,  .  119 

14  , 

,  .  us 

14  , 

,  .  118 

13  - 

,  .  117 

©-CD 
-3 


Paille. 


3 
CD 

m  O 

"S.  s 

ta 


pcs 


41  Raide 

42  Bonne 

45  Raide 
38i  „  . 
38 
46 
42 
41 
43 
47 
38 
47 

46  Bonne 
45  Raide 
42 
40 


Caractère 

de 

l'épi. 


pcs 


3ç  Sans  barbe 

3A 

3|  Barbu .... 

3    Sans  barbe 

H\ 

3*1 


Barbu .  . 
Sans  barbe 

Barbu 

Sans  barbe 

Barbu 

Sans  barbe 
Barbu! .... 


0  „• 


liv. 
4,550 


I 


i 

49 

4,170  45 
45 
41 
40 
40 
39 
^7 
37 
37 
37 
37 
36 


4,990 

4,610 

5,150 

4,700 

4,840 

5,030 

4,930 

4,740 

4,850 

4,270 

4,990 

4,210:36 

4,440,36 

4,830,34 


O  e3  bc 

~  3  O 

M  G  V 

Cm 


liv. 


Rouille. 


Très  légère. 
Légère . 
Prononcée. 
Tiès  légère. 

Légère . 


64* 
6lf 
61 

63 
61 
60 
61 

m 

59|  Prononcée. 
59  I         „ 
61    Légère. 

59  Prononcée. 
62£     f   „ 

60  | Légère. 

59    Prononcée. 
61 
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BLE—ESSAI  DE  VARIETES. 

MOYENNE  DE  CINQ  ANS 

Voici  une  liste  de  quelques-unes  des  principales  variétés  de  blé,  avec  leur  rende- 
ment moyen,  sur  cette  ferme,  pour  les  cinq  dernières  années. 


Variétés. 


Preston 

Red  Fife   

Huron 

White  Fife 

Pringle's  Champlain. 

Stanley 

Percy 

White  Russian 

Red  Fera 


Durée  moyen'e 

de  la  période 

de  maturation. 


jours. 

122 

125 
120 
126 
122 
121 
121 
124 
122 


Rendement 

moyen 
par    acre. 


boiss.      liv. 


-12 
41 
39 
38 
37 
35 
35 
35 
3C 


1» 
30 
54 
52 
56 
56 
42 
20 
52 


QUALITES  TYPES   ET  QUALITES   COMMERCIALES   DU   BLE. 

Tous  les  ans  une  partie  du  grain  que  vendent  les  cultivateurs  dans  cette  province 
est  de  qualité  intérieure  et  le  prix  subit  de  ce  fait  une  baisse  considérable.  Vu  les 
bas  prix  qu'en  donne  le  marché,  on  est  toujours  tenté  d'employer  le  grain  de  qualité 
inférieure  pour  la  semence  et  de  vendre  le  grain  de  bonne  qualité.  Beaucoup  de  cul- 
tivateurs partagent  encore  l'opinion  que  le  grain  qui  a  beaucoup  souffert  de  la  gelée 
ou  celui  qui,  pour  d'autres  raisons,  est  de  qualité  inférieure,  vaut  presque  autant, 
comme  semence,  que  le  grain  de  qualité  supérieure. 

Voulant  recueillir  des  indications  précises  à  ce  sujet,  nous  nous  sommes  procurés 
de  l'inspecteur  en  chef  des  grains,  à  Winnipeg,  des  grains  de  semence  de  toutes  les 
qualités  commerciales,  que  nous  avons  semés  dans  des  conditions  uniformes.  Les 
conditions,  tant  au  point  de  vue  de  la  température  que  du  sol,  étaient  idéales.  Les 
résultats  que  nous  avons  obtenus  cette  année  peuvent  être  considérés  comme  représen- 
tant ceux  auxquels  on  peut  s'attendre  dans  les  conditions  les  plus  favorables.  Il  y  eut 
une  différence  marquée  entre  le  rendement  du  blé  n°  1  dur  et  du  blé  à  bétail  n°  2. 

Ils  représentent  les  deux  extrêmes.  Cependant,  nous  ne  voulons  encore  tirer 
aucune  conclusion  à  présent.  Les  expériences  de  ce  genre  demandent  à  être  répétées 
pendant  plusieurs  années  avant  que  les  résultats  obtenus  puissent  servir  de  guide. 


AMIDONNIER   ET   EPEAUTRE. 

Depuis  quelques  années  nous  cultivons  sur  la  ferme  ces  blés  qui  ne  conviennent 
pas  à  la  mouture,  mais  qu'on  emploie  en  quantité  limitée  pour  l'alimentation  du  bétail. 
Pour  les  derniers  quatre  ans  le  rendement  moyen  d'amidonnier  commun  a  été  de  3,405 
livres  par  acre;  épeautre  rouge,  2,655  livres;  amidonnier  rouge,  2,552  livres;  épeautre 
blanc,  1,955  livres  seulement.  Le  grain  cultivé  dans  cette  région  sous  le  nom  d'épeau- 
tre  (spelt  ou  speltz)  est,  à  proprement  parler  l'amidonnier  commun,  qui  est  de  beau- 
coup le  meilleur  de  ces  genres  de  blés.  Cette  année  nous  n'avons  cultivé  que  l'amidon- 
nier commun,  dont  le  rendement  moyen  a  été  de  2,210  livres  de  grain  par  acre. 
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REMÈDES    PRÉVENTIFS    DE   LA  CARIE. 

Au  cours  des  derniers  vingt  ans  nous  avons  fait  l'essai  de  diverses  compositions 
chimiques  afin  de  découvrir  un  remède  pour  la  carie  des  grains.  Il  nous  a  été  facile 
de  garantir  le  blé  et  l'avoine  contre  cette  maladie,  mais  aucun  moyen  pratique  n'a 
encore  été  découvert  pour  enrayer  complètement  ses  progrès  dans  l'orge.  Après  de 
nombreux  essais  le  traitement  à  la  formaline  a  été  trouvé  très  satisfaisant.  On  peut 
maintenant  se  procurer  la  formaline  presque  partout.  Elle  est  bon  marché,  la  solu- 
tion se  prépare  facilement,  et  son  efficacité,  lorsqu'elle  est  bien  appliquée,  est  hors  de 
tout  doute.  Une  livre  de  formaline  suffit  pour  préparer  32  gallons  de  la  solution,  et 
avec  cette  quantité  on  peut  facilement  traiter  40  boisseaux  de  blé  ou  environ  28  bois- 
seaux d'avoine.  L'immersion  et  la  pulvérisation  ont  donné  des  résultats  également 
satisfaisants;  mais  on  peut  être  certain  d'être  désappointé  si  on  applique  l'une  ou 
l'autre  méthode  négligemment. 

Comme  agent  destructeur  de  la  carie  la  couperose  bleue  (sulfate  de  cuivre)  s'est 
montrée  également  efficace,  mais  son  emploi  n'a  pas  été  suivi  de  résultats  aussi  satis- 
faisants que  l'emploi  de  la  formaline.  On  prépare  une  bonne  solution  de  couperose 
bleue  en  faisant  dissoudre  une  livre  de  couperose  bleue  dans  six  gallons  d'eau  douce. 
Comme  pour  la  solution  de  formaline,  on  peut  appliquer  celle-ci  d'une  manière  ou  de 
l'autre;   l'important,  c'est  que  chaque  grain  soit  bien  mouillé. 

Nous  avons  aussi  fait  l'essai  d'autres  traitements  préventifs  contre  la  carie,  tels 
que  le  sulfure  de  potasse,  le  sulfate  de  fer,  le  sulfate  de  cuivre  agricole,  la  poudre  Mas- 
sel,  l'anti-fungi,  le  sel  et  l'eau  chaude.  Aucun  de  ces  traitements  ne  s'est  montré  aussi 
efficace  que  la  formaline  ou  la  couperose  bleue.  Les  traitements  à  l'eau  chaude  et  au 
sulfure  de  potasse  ont  tous  deux  été  efficaces  pour  prévenir  la  maladie,  mais  les  procé- 
dés d'application  sont  trop  difficiles  pour  que  l'un  ou  l'autre  de  ces  traitements  soit 
généralement  employé.  La  couperose  agricole  et  l'anti-fungi  sont  tous  deux  des  pré- 
parations de  sulfate  de  cuivre  et  de  sulfate  de  fer,  et  leur  efficacité  dépend  de  la  pro- 
portion du  sulfate  de  cuivre  qu'elles  contiennent,  car  le  sulfate  de  fer  a  peu  de  valeur 
comme  fongicide. 

Cette  année,  le  blé  que  nous  avons  employé  dans  nos  essais  était  peu  carié,  et 
même  la  semence  qui  n'a  pas  été  traitée  a  donné  une  très  faible  proportion  de  grain 
carié. 

Voici  les  résultats  des  essais  de  cette  année  : — 


Traitement. 

Épis  cariés 

dans  9  pieds 

carrés. 

Bons  épis 

dans  9  pieds 

carrés. 

Rendement 
par  acre. 

Immersion  dans  la  formaline   

aucun  

ii      

490 
566 
499 
495 
405 
492 

boiss.           liv. 

40                10 
40                20 
39               20 
38              50 
38               50 
38               50 

Pulvérisation  à  la  formaline .    

Immersion  dans  la  couperose  bleue 

Pulvérisation  dans  la  couperose  bleue 

Immersion  dans  l'anti-fungi 

Non  traité  

4.    .... 
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Variété. 


White  Fife 

Percy 

Stanley 

Red  Fife  (1) 

"        (2) 

Preston    (1)    .. 

...         (2) 

Pringle's   Champlain 


Nombre 
d'acres. 


Préparation  du  sol. 


Labour  d'automne. 

ii 
Jachère  d'été 


Labour  d'automne. . 
Jachère  d'été 


Période 
de  ma- 
turation. 


jours. 

102 
99 
115 
123 
123 
117 
117 
119 


Rendement 
par  acre. 


boiss.     liv. 


31 

27 
27 
35 
29 
35 
24 
3(5 


36 

20 
12 
32 
21 
15 

13 


Rendement 

total. 


boiss. 


140 
82 
130 
345 
130 
215 
288 
175 


Poids 
-    du 
boisseau. 


liv. 


COf 

59 

60 


6U 
*58" 


ESSAIS  LV AVOINE. 

Nous  avons  semé  26  variétés  d'avoine  en  parcelles  d'essai  uniformes  d'un  vingtiè- 
me d'acre  chacune.  Les  rendements  étaient  bons,  mais  ils  auraient  été  meilleurs  sans 
la  chaleur  excessive  qui  régnait  pendant  la  période  de  maturation. 

Nous  rous  procurâmes  l'avoine  "Registered  Banner"  d'un  des  membres  de  l'asso- 
ciation canadienne  des  producteurs  de  semence,  qui  l'avait  sélectionnée  pendant  huit 
ans. 

,  Les  parcelles  furent  ensemencées  le  7  mai.     La  terre  était  argilo-sableuse  et  avait 
été  laissée  en  jachère  en  1907. 

Avoine — Essai  de  variétés. 


w  O 


Nom  de  la  variété. 


1|  Registered  Banner. . . 

2j White  Giant 

3iDanish  Island 

4lImproved  American. 
5|  Banner 

6  Irish  Victor 

7  Abundance.     

8  Lincoln 

9  Siberian 

10  Wide  A  wake 

11  Twentieth  Century . . 

12  American  Triumph . . 

13  Virginia  White 

14  Goldfinder 

15  Improved  Ligowo  . . . 

16  Golden  Beauty 

17  Kendal  White 

18  Thousand  Dollar 

19  Daubeney  .  .  

20Swedish  Select 

21  Joanette 

22  Pioneer 

23Storm  King 

24  Tartar  King 

25  Golden  Giant 

26  Milford  Whit 


Date 

delama- 

turité. 


août. 


rf 


s  . 

o  « 
S 


Jrs. 

104 
103 
104 
102 
104 
103 
104 
102 
106 
103 
103 
103 
103 
114 
101 
111 
105 
102 
95 
103 
106 
105 
103 
102 
115 
105 


Pcs. 

53 

48 
50 
49 
51 

49 
49 

48 
48 
48 
48 
4!) 
49 
50 
49 
48 
58 
51 
44 
49 
43 
51 
49 
47 
53 
40 


Paille. 


Rai  de 


Bonne . 


Raide  . 

Bonne . 
Raide  . 

Bonne . 
Raide  . 
Faible. 
Bonne. 
Raide  . 
Bonne. 
Raide  . 


Bonne . 


S  c 


-T  o 


Pcs. 

9^ 

8| 

9 

8 

9 

If 

8 

n 

8 

8 

8 
9 

8 
7 

8 
9 

8 

8 

11 


Caractère 

de 

l'épi. 


Etalé. 


Latéral , 


12 
'o 
Oi 

Liv. 

4,135 
3,935 
4,295 
4,775 
5,250 
4,325 
4,575 
4.235 
4,135 
3,985 
4,715 
4,535 
3,935 
4,420 
4,095 
3,460 
3,960 
3,875 
2,685 
4,195 
4,340 
4,080 
5,580 
2,785 
4,330 
4,150 


Rende- 
ment par 
acre . 


Bois.  liv. 

119  19 

116  21 

115  15 

115  15 

113  33 

111     1 

109  19 

107  27 

107  27 

106  11 

105  15 

104  29 

104  29 

102  12 

100    5 

98    8 

98    8 

97  27 

97  17 

97     l 

95  30 

94  24 

91  26 

91  2t 

90  10 

89  24 


-5S8 


V.  s 


Liv. 

36 
35 
36 
35 
36 
35 

m 

374 

354 

37 

38 

354 

39 

354 

39 

37 

37 

39 

374 

404 

36 

38 

404 

404 

30 

354 


Rouille. 


Très  légère. 

h 
Légère. 
Très  légère. 

Prononcée. 
Très  légère. 

Légère. 
Très  légère. 


Légère. 

Très  prononcée 

Très  légère. 

Légère. 

Prononcée. 

Très  légère. 

Légère. 

Prononcée. 

Très  légère. 

Prononcée. 

Très  légère. 

h 
Très  prononcée 
Légère. 
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Avoine  en  grande  culture. 


Variété . 


Banner  (1) 

-  (2) 

-  (3) 

Goldfinder 

Daubeney 

Thousand  Dollar 


Nombre 
d'acres. 


441 
8  42 
8  16 
219 
256 
3  05 


Préparation  du  sol. 


Jachère  d'été. 


Lobour  de  printemps. 


Rendement 
par  acre. 


Boiss.     Liv. 


86 

70 
77 
76 
70 
76 


Rendement 

total. 


Boiss.     Liv. 


592- 
632- 
167- 
181" 
234- 


AVOINE— ESSAI  DE  VARIETES. 

moyenne  de  rendement  de  cinq  années  de  culture. 

Voici  une  liste  de  quelques-unes  des  meilleures  variétés  d'avoine,  avec  leur  rende- 
ment moyen  pour  les  derniers  cinq  ans. 


Variété. 

Période  de 
maturation. 

Rendement 
moyen  à  l'acre. 

Improved  American 

Jours. 

109 
110 
109 
110 
112 
113 
111 
110 
114 
109 
110 
110 
96 

Boiss. 

123 

122 
118 
117 
116 
114 
113 
113 
113 
112 
112 
110 
86 

Liv. 

39 

Banner 

3 

White  Giant 

15 

Danish  Island 

15 

Golden  Beauty     

18 

Goldfinder 

10 

Siberian 

31 

Abundance 

21 

Golden  Giant 

18 

Lincoln 

29 

American  Triumph , 

3 

Wide  Awake 

13 

Daubeney 

32 

La  variété  Daubeney  est  particulièrement  hâtive.  Elle  mûrit  environ  deux  se- 
maines avant  l'avoine  Banner.  Elle  convient  surtout  aux  districts  où  la  saison  est 
tardive,  ou  bien  lorsque  les  semailles  se  font  tard.  C'est  une  avoine  blanche  dont  la 
baie  est  très  mince,  mais  le  rendement  moyen  est  beaucoup  moindre  que  celui  d'un 
grand  nombre  d'autres  variétés. 


ESSAIS  D'OKGE. 

La  saison  a  été  favorable  à  la  culture  de  l'orge,  et  nous  avons  obtenu  des  récoltes 
de  bonne  qualité.  Le  rendement  des  variétés  à  deux  rangs  n'a  pas  tout  à  fait  atteint 
la  moyenne,  car  elles  ont  mûri  pendant  les  grandes  chaleurs.  Les  variétés  à  six  rangs 
ont  mûri  plus  tôt,  et  leur  rendement  n'a  pas  autant  souffert  de  la  chaleur  excessive. 

Le  26  mai  nous  avons  semé  14  variétés  d'orge  à  six  rangs  et  11  variétés  d'orge  à 
deux  rangs.  Les  parcelles  qui  mesuraient  chacune  un  vingtième  d'acre  étaient  sur 
terrain  argilo-sableux  laissé  en  jachère  en  1907. 
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Nom  de  la  variété. 


Odessa 

Mensury 

Blue  Long  Head 

Albert  

Mansfield   

Yale 

No.  21 

Empire 

Claude 

Trooper 

Stella   

Nugent 

Oderbruch 

Champion 


21  août. 

21 

24 

20 
22 
21 
22 
20 
20 
21 
1!) 
20 
19 
18 


Jrs. 

87 
87 
90 
86 
88 
87 
88 
86 
86 
87 
85 
86 
85 
84 


0/   P. 

g  0 

si 
1-3 


Pcs. 

41 
45 

38 
3s 
39 
42 
46 
43 
41 
37 
40 
40 
37 
37 


Paille. 


Bonne 


Raide 
Bonne 

M 

Raide 

Bonne 
Faible 
Raide 


J2,  a 
.-  o 


Pcs. 

3 
3 
3 
3 

H 

3 

2è 

24 

2| 

3 

24 

2? 
2| 


Carac- 
tère de 
l'épi. 


Barbu 


Sans  barbe 


Liv. 

3,360 
3,130 
3,520 
2,970 
2,670 
2,990 
3,410 
3,480 
2,200 
2,530 
2,560 
2,440 
2,220 
1,940 


I 


pg*. 

"O  P  o 

c 


?'g 


S  * 


Liv. 


50* 

50| 

43 

52J 

49 

494. 

48 

49è 

47 

50 

50 

48| 

52 

45 


Rouille. 


Nulle.^ 
Très  légère. 
Nulle. 
Très  légère. 
Nulle. 
Très  légère. 
Nulle. 
Très  légère. 


Nulle. 


Orge  à  deux  rangs. — Essai  de  variétés. 


Nom  de  la  variété. 


1  Swedish  Chevalier. 

2  Danish  Chevalier  , 

3  Standwell 

4  French  Chevalier   , 

5  Canadian  Thorpe. , 

6,  Cordon 

7iBeaver 

8Sidney  

9|Clifford  

10,  Invincible 

HJarvis   


-o5 

-^ 

P 

cS 

<D    g 

p 

**  * 

<D 

<p 

Q 

S 

jrs. 

26  août . 

92 

28    H 

94 

27    .. 

93 

25    m 

91 

24    „ 

90 

26    „ 

92 

25    „ 

91 

24     „ 

90 

24     h 

90 

25    .. 

91 

25    „ 

91 

O    (D 

S  0 


^'3 


Paille. 


40  [Bonne 

36|  „ 
42;  Raide 
46  „  . 
38|  »  • 
44!  „  . 
40  Bonne 
43  Raide 
45 1     h     . 

40!    „    . 

45      h     . 


pcs . 


Caractère 

de 

l'épi. 


Barbu 


o3 

i* 

"es 

P. 

■g  S.  . 

Pu 

G 

SP 

33 

S 

73  fl  o 

np 

0) 

02  y  s 
-p  *;  © 

O 

Ph 

iSi 

«S 

Ph 

liv. 

00 

1 

> 

liv. 

[  3,200 

54 

8 

51 

3,460 

50 

40 

51 

3,120 

49 

28 

49* 

3,360 

42 

24 

50 

2,590 

41 

42 

50è 

3,500 

41 

32 

48è 

2,500 

41 

22 

50* 

2,720 

41 

12 

50 

3,030 

36 

42 

484, 

5,160 

36 

12 

504 

2,980 

35 

40 

48| 

Rouille. 


Nulle. 


Très  légère. 
Nulle" 
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Orge — Essai  de  variétés. 

moyenne  de  rendement  de  cinq  annees  de  culture. 

Voici  une  liste  de  quelques-unes  des  meilleures  variétés  d'orge  et  leur  rendement 
moyen,  à  cette  ferme,  pour  cinq  ans. 

Orge  à  six  rangs. 


Variété. 

Période 
de  maturation. 

Rendement 
moyen  par  acre. 

jours. 

89 
89 
88 
89 
89 
89 

boiss. 

63 
61 
61 
60 

59 
58 

liv. 
40 

Yale                                                 

32 

22 

Mansfield 

22 
42 

38 

Orge  à  deux  rangs. 


Variété. 

Période 
de  maturation. 

Rendement 
moyen  par  acre. 

Swedish  Chevalier 

Standwell 

jours. 

94 
92 
90 
92 
90 
91 

boiss.           liv. 

60                24 
59               42 

Jarvis 

58               38 

Panish  Chevalier 

57               26 

(  Tordon    r .  - 

56                 8 

Canadian  Thorpe 

55               18 

Orge  en  grande  culture. 


Variété. 

Nombre  d'acres. 

Préparation  du  sol. 

Rendement 
à  l'acre. 

Rendement 
total. 

Odessa 

Mensury  (1) 

933 
571 

831 

Jachère  d'été 

Chaume  de  maïs   .......    . 

Jachère  d'été 

boiss.           liv. 

65                44 
46                45 
49                39 

boiss. 

615 

268 

(2) 

414 

ESSAIS  DE  POIS. 

Les  pois  ne  comptent  pas  actuellement  parmi  les  récoltes  de  grain  importantes  du 
Manitoba,  mais  leurs  mérites  sont  suffisants  pour  qu'on  leur  donne  plus  d'attention 
qu'on  ne  l'a  fait  jusqu'ici.  Appartenant  à  la  catégorie  des  légumineuses,  ils  peuvent, 
comme  les  trèfles,  assimiler  une  grande  quantité  de  l'azote  de  l'air,  dont  ils  emmaga- 
sinent sans  doute  une  certaine  quantité  dans  leurs  racines.  Malheureusement,"le  sys- 
tème radiculaire  du  pois  n'est  pas  aussi  étendu  que  celui  du  trèfle  rouge  ou  de  la 
luzerne  et,  par  conséquent,  la  quantité  de  matière  végétale  qui  reste  dans  le  sol,  sous 
forme  de  fibres  de  racines,  n'est  pas  aussi  grande  qu'après  ces  dernières  récoltes.  Elle 
ost  toutefois  considérable.    De  plus,  la  récolte  de  pois  n'épuise  pas  le  sol  qui,  par  con- 
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séquent,^  reste  en  bon  état  pour  la  récolte  suivante.  On  n'éprouve  maintenant  aucune 
difficulté  à  moissonner  les  pois  grâce  à  l'appareil  qu'on  attache  à  la  faucheuse.  Le 
battage  se  fait  à  la  batteuse  mécanique  ordinaire. 

Les  pois  sont  très  riches  en  protéine  et  ils  surpassent  tous  les  autres  fourrages  pour 
l'alimentation  des  porcs  et  du  bétail  lorsqu'ils  sont  mélangés  à  d'autres  grains  qui  ne 
contiennent  pas  une  quantité  suffisante  de  cet  élément.  Mêlés  à  l'avoine  ils  donnent  de 
très  bons  résultats  dans  l'alimentation  des  vaches  laitières  et  ils  ont  peu  d'égaux  comme 
producteur  de  bacon  d'excellente  qualité.  Si  on  coupe  la  paille  avant  qu'elle  soit  tout 
à  fait  mûre,  elle  fait  un  fourrage  excellent  pour  les  moutons,  et  de  plus  ne  s'attache 
pas  à  la  laine  autant  que  la  paille  des  céréales. 

Le  2  mai  nous  avons  semé  18  variétés  en  parcelles  d'essai  uniformes  d'un  vingtième 
d'acre  chacune.  Le  sol  de  nature  argilo-sableuse  avait  été  laissé  en  jachère  en  1907. 
Le  grain  fut  semé  à  raison  de  deux  à  trois  boisseaux  à  l'acre,  selon  la  grosseur  du  pois. 

Pois — Essai  de  variétés. 


Nom  de  la  variété. 


Paragon.    

Mackay 

Prince 

English  Grey 

Early  Britain 

Gregory 

Prussian  Blue 

Picton 

Victoria 

Arthur 

Archer 

Wisconsin  Blue 

Chancellor 

Golden  Vine 

Daniel  O'Rourke 

Black-eye  Marrowfat 

Agnes 

White  Marrowfat 


Date  de 
la  ma- 
turité. 


sept. 


août, 
sept. 


Mûri  en      Paille. 


jours. 

125 
123 
126 
128 
127 
124 
123 
125 
130 
121 
126 
124 
122 
128 
127 
134 
128 
133 


Vigour.  . 
Moyenne 


Vigour.  . 
Moyenne 

T.  vigour, 
Moyenne . 
Vigour.  . . 
Moyenne . 

Vigour.  . . 

T.  vigour. 
Moyenne . 
T.  vigour. 


Lon- 
gueur de 
la  paille 


pcs. 

55 
51 
48 
52 
50 
60 
54 
50 
66 
48 
60 
54 
56 
58 
60 
71 
50 
73 


Poids 

de 

la  paille. 


liv. 

4720 
4930 
4640 
4720 
5330 
4740 
4460 
4690 
5220 
3710 
4900 
4230 
2560 
2820 
3220 
6360 
5310 
4420 


S   fi 

a  ce 


pcs 


Gros-   Rende 

seur  du  )  ment  par 

pois.    acre, 


Moven. 


boiss.  liv. 

58 

57  50 

57  40 

56  20 

54  30 

52  40 

52  20 

51  50 

51  20 

49  50 

48  20 

44  30 
44 

41  20 

39  40 

37  20 

34  50 

34  40 


Poids 
du  bois- 
seau. 


liv. 

63£ 

62i 

63 

614 

60| 

62 

63 

63è 

63 

63 

63* 

65" 

65 

65i 

64^ 

62è 

60| 

62 


Pois — Essai  de  variétés. 

MOYENNE  DE  RENDEMENT  DE  CINQ  ANNÉES   DE  CULTURE. 

Voici  une  liste  de  quelques-unes  des  meilleures  variétés  de  pois,  avec  leur  rende- 
ment moyen,  sur  cette  ferme,  pour  les  derniers  cinq  ans: 


Variété . 


Mackay 

Gregory 

Early  Britain 

Prince 

Picton 

Arthur 

Victoria 

Paragon 

Prussian  Blue, 
English  Grey . 


Période 
de  maturation. 


jours 

130 
129 
129 
131 
129 
124 
129 
126 
123 
131 


Rendement 
moyen  par  acre. 


boiss.       liv 


56 

58 

53 

36 

53 

04 

52 

44 

50 

48 

50 

46 

50 

26 

50 

23 

48 

02 

47 

04 

298 


LES  FERMES  EXPERIMENTALES 

9-10  EDOUARD  VII,  A.  1910 
Pois  en  grande  culture,  1908. 


Variété. 

Nombre 
d'acres. 

Préparation 
du  sol. 

Période  de 
maturation. 

Rendement 
par  acre. 

Rendement 
total. 

Poids  par 
boisseau. 

Arthur 

Golden  Vine 

247 

258 
1  85 

Lab.  d'automne. 

jours 

127 
126 
130 

boiss.    liv. 

25        55 
24        02 
31        53 

boiss. 

64 
52 
59 

liv. 

63 
64 

Daniel  O'Rourke 

62| 

ESSAIS  DE  ROTATION. 

En  1899  nous  avons  commencé  une  série  d'expériences  pour  voir  s'il  serait  possible 
de  remplacer  la  jachère  d'été  dans  cette  province  par  l'enfouissement  d'une  récolte  de 
légumineuses  tous  les  trois  ans.  Comme  les  terrains  où  nous  faisions  ces  essais  ont  été 
inondés  à  maintes  reprises,  tout  le  travail  des  trois  premières  années  a  été  perdu  et 
nous  avons  dû  recommencer  les  essais  en  1905.  Dans  les  tableaux  suivants,  nous  dé- 
crivons le  système  de  rotation  et  donnons  les  rendements  obtenus  et  autres  détails  con- 
cernant la  récolte  de  1908. 

Essai  de  rotation. 


Numéro. 

1906. 

1907. 

1908. 

1 

Blé 

Blé 

Pois. 

2 

Avoine 

3 

Blé 

Orge .... 

Trèfle  rouge. 

4 

M         

5. .. 

Pois .    

Blé 

6 

Avoine 

Blé 

7 

1  rèfle  rouge 

Luzerne  et  alsike 

Blé 

8.' 

9 

Pois   

10 

ii     

Jachère  d'été 

m           

Avoine.  ; 

11 

Trèfle  rouge 

Luzerne  et  alsike 

Blé     

Blé. 
Org 
Blé. 

12 

13 

14 

15 

16 

Blé 

17 ; 

Orge.  . '.. 
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Nom  de  la  variété. 


Date 
des  semis. 


Pois 

*Vesces 

*Trèfle  roue^e 

*Luzerne  et  alsike . 
Blé,  Red  Fife  H . . . 


1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10  Avoine,  Banner. 

11  Blé,  Red  Fife  H. 
12'Orge,  Mensury, 
13  Blé,  Red  Fife  H. 
14 
15 
16 
17 


juin, 
mai  . 


Date  de  la 
maturité. 


Mûri 
en 


24  août. 

24  ,. 

21  „ 

23  ., 

24  „ 

22  „ 

24  „ 

25  „ 
24  „ 
24  „ 
24  „ 

23  ,. 

24  „ 


jours 


114 
114 
114 
113 
114 
107 
114 
85 
114 
114 
114 
113 
114 


Longueur 
de  la 

paille. 


pcs 


41 
42 
45 
39 
41 
43 
42 
36 
40 
43 
43 
37 
36 


Rende- 
ment par 
acre. 


boiss.  liv. 


33  25 

32  55 

33  5 

34  30 
27  10 
57  22 
24  15 
41  42 

35  35 

35  45 

36  25 

23  55 

24  15 


Poids  du 
boisseau 
mesuré. 


liv. 


60 
60 
60 
60 
60 
40 
60 
48 
60 
60 
60 
60 
60 


*Enfouis  en  août. 


ESSAIS  DE  BLE-D'INDE  (MAIS). 


Il  ne  se  cultive  pas  beaucoup  de  blé-d'Inde  pour  fourrage  au  Manitoba,  mais  la 
superficie  en  culture  augmente  graduellement  à  mesure  qu'on  se  rend  compte  de  l'uti- 
lité de  cette  récolte.  Le  maïs  est  le  plus  grand  producteur  de  fourrage  que  nous 
ayons,  et  bien  que  les  grosses  variétés  n'atteignent  pas  la  maturité  sous  notre  climat, 
les  variétés  plus  petites  mûrissent  suffisamment  pour  donner  un  excellent  fourrage. 
Tous  les  bestiaux  en  sont  friands,  et  l'on  s'en  sert  pour  l'alimentation  du  jeune  bétail 
et  des  vaches  laitières,  aussi  bien  que  pour  l'engraissement  des  bœufs.  On  peut  aussi, 
de  temps  à  autre,  le  donner  en  petites  quantités  aux  chevaux  et  aux  porcs. 

C'est  sur  les  sols  riches  et  chauds,  exposés  au  sud,  que  la  culture  de  blé-d'Inde 
réussit  le  mieux,  mais  il  croît  aussi  très  bien  sur  les  sols  fertiles,  bien  drainés.  Pour 
obtenir  les  meilleurs  résultats,  il  est  essentiel  de  fumer  le  sol  généreusement  avant  les 
semailles  et  de  donner  de  fréquents  binages  à  partir  du  moment  où  la  semence  est 
mise  en  terre  jusqu'à  ce  que  la  récolte  ait  quatre  pieds  de  hauteur.  Il  sera  bon  de 
herser  à  quelques  jours  d'intervalles  tant  que  les  tiges  ne  dépassent  pas  six  pouces  de 
hauteur,  ensuite  on  binera  avec  le  cultivateur  simple  ou  double.  Les  premiers  binages 
devront  être  profonds  pour  diminuer  ensuite  graduellement  à  mesure  que  la  saison 
avance  et  que  la  terre  se  remplit  de  racines.  Sous  notre  climat,  la  récolte  doit  rester 
debout  aussi  longtemps  que  les  gelées  le  permettront.  Le  mode  d'utilisation  le  plus 
avantageux  pour  la  récolte  est  d'en  faire  de  l'ensilage.  Traité  de  cette  manière,  le  maïs 
peut  être  utilisé  en  toutes  saisons,  sans  autre  travail  que  celui  de  la  mise  en  silo. 

Il  y  a  actuellement  peu  de  silos  au  Manitoba,  mais  les  nombreuses  demandes  de 
renseignements  que  nous  recevons  à  ce  sujet  indiquent  qu'on  en  fera  un  usage  plus 
considérable  dans  un  avenir  prochain.  C'est  probablement  le  silo  à  douves  qui  sera  le 
plus  généralement  adopté,  car  on  peut  le  construire  à  moins  de  frais  que  les  autres 
formes,  et  il  est  tout  aussi  satisfaisant.  Le  bulletin  n°  35  des  fermes  expérimentales 
traite  de  la  construction  des  silos  de  ce  genre;  tous  ceux  qui  ont  l'intention  d'en  cons- 
truire feront  bien  de  lire  ce  bulletin. 

Cette  année,  nous  avons  érigé  sur  cette  ferme  un  nouveau  silo  à  douves  pour  rem- 
placer les  vieux  silos  carrés  qui  n'avaient  plus  aucune  utilité.  Nous  l'avons  placé  au 
nord  de  la  grange  et  avons  pratiqué  l'entrée  au  milieu  de  l'étable  du  sous-sol.  La 
fondation  est  en  béton  et  s'élève  à  treize  pieds  au-dessus  du  niveau  du  sol.  La  super- 
structure en   douves  a  vingt  pieds  de  hauteur  et  repose  sur  cette  fondation,  ce  qui 
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donne  une  hauteur  totale  de  33  pieds.  Le  silo  a  dix-huit  pieds  de  diamètre,  ce  qui 
lui  donne  une  capacité  d'environ  175  tonnes  d'ensilage.  Nous  avons  coupé  notre  blé- 
d'Inde  et  l'avons  ensilé  les  19  et  21  septembre,  mais  il  y  en  avait  trop  peu  pour  rem- 
plir le  silo.  La  variété  que  nous  avons  récoltée  cette  année  pour  ensilage  est  la  "North 
Western  Dent".  Bien  que  l'essai  de  variétés  démontre  qu'elle  a  donné  le  plus  faible 
rendement  par  acre  de  toutes  les  variétés  que  nous  avions  à  l'essai,  je  la  considère 
satisfaisante.  Les  épis  étaient  abondants,  et  lors  de  la  coupe  ils  étaient  à  l'état  lai- 
teux ferme.     L'ensilage  produit  était  d'excellente  qualité. 

Pour  nos  essais  nous  avons  semé  cette  année  16  variétés  de  blé-d'Inde.  Les  se- 
mailles se  sont  faites  le  4  juin,  sur  terre  argilo-sableuse  qui  avait  été  laissée  en 
jachère  en  1907.  Les  rangs  étaient  espacés  de  40  pouces.  Dans  chaque  cas  nous  nous 
sommes  basés,  pour  le  calcul  du  rendement,  sur  la  récolte  de  deux  rangs  ayant  chacun 
66  pieds  de  longueur. 

Blé-d'Inde — Essai  de  variétés. 


Nom  de  la  variété. 


1  Longfellow         

2iSalzer's  Ail  C4old 

3  Superior  Eodder 

4  Early  Mastodon 

5JCompton's  Early 

6|  Angel  of  Midnight 

7|Pride  of  the  North 

8! Champion  White  Pearl 

9  Eurêka 

10  White  Cap  Yellow  Dent. . . 

ll'Mammoth  Cuban   .    

12;Wood's  Northern  Dent.    .    . 

13  !  North  Dakota  White 

14  j  Selected  Leaming 

15  North    Western    Dent    (se- 
mence du  Dakota) 

16  North    Western    Dent    (se- 
mence du  Manitoba) .    . . . 


Date 
du  semis. 


juin 


Pousse. 

Hauteur 

Pouces. 

Vigoureuse.. 
Très  vigour  . 

86 

98 

,, 

97 

„ 

95 

Vigoureuse.. 

96 

„ 

78 

Très  vigour.. 

87 

96 

102 

,, 

Vigoureuse.. 
Très  vigour.. 

84 

85 

,, 

86 

Vigoui"euse.. 

88 



94 

Bonne 

72 

n       ..... 

72 

Feuillagt 


Très  touffu. 

Moyen 

Très  touffu, 

Moyen 

Très  touffu, 

i>  . 

Moyen 

Très  touffu 

M 

Moyen 


Etat  à  la 
coupe. 


Joyeux  

Non  en  barbes 

En  barbes 

Soyeux 

En  barbes 

Soyeux 

Non  en  barbes 
En  barbes.. . 
Soyeux 

Laiteux  avancé 


Poids  à 
l'acre  semé 
en  rangs. 


tonnes  liv. 


550 

966 
1,204 

808 
1,026 

630 
1,838 
1,660 

274 
1,680 

294 

96 

1,700 

334 


10  1,780 
10  1,186 


Blé-d'Inde  semé  à  écartements  différents. 


Variété. 

Distance 

entre  les 

rangs. 

Hauteur 

Pousse. 

Etat  à  la 
coupe. 

Rendement 
à  l'acre. 

Longfellow 

pouces. 

24 
30 
36 
42 
24 
30 
36 
42 
24 
30 
36 
42 
Buttes 

pouces. 

84 
84 
84 
84 
90 
90 
90 
90 
94 
94 
96 
96 
86 
94 
96 

Vigoureuse.. 

ii           . . 
Très  vigour.. 

Vigoureuse.. 
Très  vigour.. 

Soyeux 

tonnes      liv. 

20       1,910 
20          128 

En 

i       .... 
i       

i       

i       

barbes. . . 

19       1,160 

17  1,815 
19       1,600 

18  432 

M 

Selected  Leaming 

16          560 

Champion  White  Pearl 

14          652 
22          550 
19       1,336 
17          320 

Soyeux 

n       

18          192 

Longfellow ...    

Selected  Leaming 

Champion  White  Pearl . . . 

17          848 
14       1,700 
16           76 

. 
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ESSAIS  DE  RACINES. 

D'année  en  année  on  augmente  graduellement,  au  Manitoba,  la  superficie  culti- 
vée en  racines,  car  on  apprécie  de  plus  en  plus  leur  valeur  comme  fourrage  et  condi- 
ment pour  les  animaux  de  tous  genres.  Bien  que  toutes  les  espèces  de  racines  don- 
nent d'abondants  rendements  et  produisent  des  récoltes  de  bonne  qualité,  c'est  proba- 
blement la  culture  des  navets  qui  continuera  à  occuper  la  plus  large  place,  car  ils  ré- 
sistent mieux  aux  gelées  du  printemps  et  de  l'automne  que  les  betteraves  fourragères 
ou  les  betteraves  à  sucre.  Quand  on  peut  les  rentrer  en  bon  état,  les  betteraves  four- 
ragères et  les  betteraves  à  sucre  se  conservent  mieux,  et  le  bétail  et  les  porcs  en  sont 
plus  friands. 

La  dernière  saison  a  été  propice  pour  toutes  les  sortes  de  racines,  et  nous  avons  ob- 
tenu de  bonnes  récoltes.  Comme  d'habitude,  nous  avons,  cette  année,  fait  deux  semis 
à  environ  deux  semaines  d'intervalle,  et  comme  à  l'ordinaire  les  semis  hâtifs  nous  ont 
donné  les  meilleurs  résultats.  Le  terrain  sur  lequel  nous  avons  semé  les  racines 
avait  produit  une  récolte  de  pommes  de  terre  en  1907,  puis  avait  été  fumé  avec  du  fu- 
mier de  ferme.  On  fit  l'ensemencement  à  plat,  car  la  terre  ainsi  préparée  retient 
mieux  l'humidité  que  lorsqu'elle  est  mise  en  billons.  Le  sol  fut  bien  roulé  avant  les 
semis  et  la  graine  fut  semée  en  rangs  espacés  de  30  pouces,  au  moyen  de  la  semeuse 
"'  Planet  Junior  ".  Quand  les  jeunes  plantes  eurent  atteint  deux  ou  trois  pouces  de 
hauteur  elle  furent  éclaircies  et  on  laissa  un  espace  d'environ  neuf  pouces  entre  les 
plantes. 


ESSAIS  DE  NAVETS.      . 

Cette  année  nous  avons  semé  treize  variétés  de  navets,  dans  des  conditions  uni- 
formes, sur  terrain  argilo-sableux.  Le  premier  semis  eut  lieu  le  4  mai,  et  le  second 
le  19  mai.  Les  racines  des  deux  semis  furent  arrachées  le  23  octobre.  Le  rendement 
par  acre  est  calculé  d'après  le  rendement  de  deux  rangs,  chacun  de  66  pieds  de  lon- 
gueur. 

Navets — Essai  de  variétés. 


Nom  de  la  variété. 


Halewood's  Bronze  Top  4 
Hartley's  Bronze. . 
Perfection  Swede  . 

Derby   

Kangaroo 

Skirving's 

Mammoth  Clyde . . 

Good  Luck 

Hall's  Westbury . . 
Carter's  Eléphant. 
Magnum  Bonum .  . 
Bangbolm  Selected 
Jumbo 


Arra- 

Arra- 

Semis, 

Sem 

is,       eh  âge 

chage 

prem'ère 

deux' 

me  prem'ère 

deux'me 

parcelle. 

parce 

lie.  parcelle. 

parcelle. 

4      mai. 

19    n 

lai.  23     oct. 

23     oct. 

4        , 

19 

,      23      „ 

23      „ 

4 

19 

,      23 

, 

23 

, 

4 

19 

,      23 

, 

23 

, 

4 

19 

,      23 

,  ■ 

23 

i 

4 

19 

,      23 

, 

23 

, 

4 

19 

,      23 

i 

23 

, 

4 

19 

,      23 

, 

23 

, 

4 

19 

,      23 

, 

23 

, 

4 

19 

,      23 

,   ' 

23 

, 

4 

19 

,      23 

, 

23 

, 

4 

19 

,      23 

, 

23 

i 

4 

19 

,     23 

• 

23 

i 

Rendement  a  l'acre. 


1ère  parcelle. 

2ème  p< 

GO 

s         > 

M 

> 

s 

> 

S        a 
+3 

-      J2 

rt 

JS 

'•* 

38  1,880 

1,298 

26 

536 

35      488 

1,174 

48 

29 

344 

33      792 

1,113 

12 

26 

800 

32  1,472 

1,091 

12 

32 

152 

32      944 

1,082 

24 

27 

648 

31      568 

1,042 

48 

26 

1,328 

29  1,664 

994 

24 

29 

1,136 

29  1,136 

985 

36 

22 

1,936 

29      344 

972 

24 

30 

1,512 

27      912 

915 

12 

22 

1,672 

27      120 

902 

29 

1,928 

26  1,856 

897 

36 

29 

1,400 

26          8 

866 

48 

27 

1,968 

i 

875  36 

972  24 

880  .. 

1,069  12 

910  48 

888  48 

985  36 

765  36 

1,025  12 

761  12 

998  48 

990  .. 

932  48 
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ESSAIS  DE  BETTERAVES  FOURRAGERES. 

Nous  avons  semé  cette  année  onze  variétés  de  betteraves  fourragères,  dans  des 
conditions  uniformes,  sur  terrain  argilo-sableux.  Le  premier  semis  fut  fait  le  lé 
mai,  et  le  second  le  28  mai.  Les  racines  des  deux  semis  furent  arrachées  le  7  octobre. 
Nous  avons  calculé  le  rendement  par  acre  d'après  le  rendement  de  deux  rangs  chacun 
de  66  pieds  de  longueur. 

Betteraves   fourragères — Essai   de   variétés. 


Nom  de  la  variété. 


1  Idéal. 

2  Giant  Yellow  Globe 

3  Gâte  Post 

4  Yellow  Intermediate. . 

5  Perfection    Mammoth 
Long  Red 

Prize  Mammoth  Long 

Red 
'Mammoth  Red   Inter 

médiate 

8'Half  Sugar  White  . . . . 
9  Selected  Yellow  Globe 

10  Giant    Yellow     Inter- 

mediate   

11  Crimson  Champion.  . . 


Semis, 
prem'ère 


Semis, 
deux'me 


parcelle,  parcelle. 


14  mai . 

14  H    . 

14  "   . 

14  "   . 

14  ..   . 

14  „   . 

14  .,   . 

14  h   . 

14  „    . 

14  „    . 

14  „    . 


28  mai 

28  „ 

28  ,, 

28  ,.   , 

28  „   , 

28  „   , 

28  „   . 

28  ..   . 

28  ..   . 


Arra- 
chage 
prem'ère 
parcelle. 


oct. 


Arra- 
chage 
deux'me 
parcelle. 


Rende- 
ment à 
l'acre. 

1ère  par- 
celle. 


a  > 

.2  ;s 

44  1496 

40  1840 

35  1280 

34  1168 

32  1736 

31  40 


Rende- 
ment à 
l'acre. 

1ère  par- 
celle. 


1491  36 

1364  . 

1188  . . 

1152  48 

1095  36 

1034  . . 


26      272       871    12 
23      992       783    12 

23      200  !     770 


21      768 
14    1040 


712    48 

484     .. 


Rende- 
ment à 
l'acre. 

2ème  par- 
celle. 


24    1368 
31      832 


28 


■60 


27  1704 
26  8 
30    1248 


720 

392 


25      688 
12    1344 


Rende- 
ment à 
l'acre. 

2ème  par- 
celle. 


!  & 

822  48 

1047  12 

946  .. 

928  24 

866  48 

1020  48 

646  48 

1012  . . 

673  12 

844  48 

422  24 


ESSAIS  DE  CAROTTES. 

Nous  avons  semé  cette  année  six  variétés  de  carottes,  dans  des  conditions  uni- 
formes, sur  sol  argilo-sableux.  Le  premier  semis  eut  lieu  le  4  mai  et  le  second  le  19 
mai.  Les  racines  des  deux  semis  furent  arrachées  le  27  octobre.  Nous  avons  calculé 
le  rendement  à  l'acre  d'après  le  rendement  de  deux  rangs  de  66  pieds  de  longueur 
chacun.  Les  carottes  furent  semées  en  rangs  espacés  de  dix-huit  pouces,  et  quand  les 
plantes  eurent  atteint  deux  ou  trois  pouces  de  hauteur  elles  furent  éclaircies  de  façon 
à  laisser  environ  quatre  pouces  entre  les  plantes. 

Carottes — Essai  de  variétés. 


Nom  de  la  variété. 


Semis 
prem'ère 
parcelle 


Improved  Short  White  4 
Mammoth    White   In- 
termediate   

Giant  White  Vosges . 
Half  Long  Chantenay. 
Ontario  Champion .... 
White  Belgian 


Semis, 
deux  me 
parcelle. 


19  mai 

19       .    , 
19      ., 
19      „   , 
19      „   , 

19      ,,   . 


Semis, 
prem'ère 
parcelle. 


27     oct 


Semis, 
deux'me 
parcelle. 


27    oct. 


Il     . 

27      , 
27      . 

Il   . 

27       , 

Il    . 

27       , 

Il  . 

27       . 

Rende- 
ment à 
l'acre. 

1ère  par- 
celle. 


I  £ 

15  360 

13  1280 

11  440 

10  1120 

10  680 

9  1360 


Rende- 
ment à 
l'acre. 

1ère  par- 
celle. 


Rende-  Rende- 
ment à  ment  à 
l'acre.  l'acre. 


2ème  par- 
celle. 


506       ..      12    1960 


454 
374 
352 
344 
322 


40 


11  1760 
11 

12  200 

10  240 

11  1320 


2ème  par- 
celle. 


432 


40 


396   .. 
366   40 


403 
337 


383   40 
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ESSAIS  DE  BETTERAVES. 

Nous  n'avons  cette  année  semé  que  trois  variétés  de  betteraves  à  sucre,  toutes  trois 
considérées  bonnes  pour  la  production  du  sucre.  Comme  il  n'existe  pas  actuellement  de 
raffinerie  au  Manitoba,  la  récolte  de  ces  racines  sert  à  l'alimentation  du  bétail.  'Tous 
les  animaux,  surtout  les  porcs,  en  sont  friands. 


Poids  moyen  de  chaque  racine 

Sucre  dans  le  jus 

Solides  dans  le  jus 

Coefficient  de  pureté 


Wanzleben . 


1  liv.  7  onc. 
15  35 
19  46 

78-88 


Vilmorin 's 
Improved. 


1  liv.  8  onc. 
16-59 
19-33 

85-8 


French 
Very  Rich. 


1  liv.  7  onc. 
15  51 
18  69 
82  98 


Ces  résultats  ressemblent  beaucoup  à  ceux  de  l'an  dernier,  et  nous  pouvons  en 
conclure  que  la  saison  a  été  assez  favorable  à  la  production  du  sucre. 

Les  semis  ont  été  faits  sur  terre  argilo-sableuse,  les  14  et  28  mai,  et  les  racines  ont 
été  arrachées  le  7  octobre.  Nous  avons  calculé  le  rendement  par  acre  d'après  le  rende- 
ment de  deux  rangs  chacun  de  soixante-six  pieds  de  long. 

Betteraves  à  sucre — Essai  de  variétés. 


Nom  de  la  variété. 


Klein  Wanzleben.  . . . 
French  Very  Rich . . . 
Vilmorin 's  Improved. 


Semis 
premi're 
parcelle. 


14  mai . 


Semis 
deux  me 


Arra- 
chage 
premi're 


Arra- 
chage 
deux'me 


ï««^es3û:k£e 


28  mai . 


7  oct. 


Rende- 
ment à 
l'acre. 

1ère  par- 
celle. 


Rem  e- 
ment  à 
l'acre. 

1ère  par- 
celle. 


1,184  686 

1,224620 

432  607 


Rende- 
ment à 
l'acre. 


Rende- 
ment à 
l'acre. 


2e  parcelle  2e  parcelle 


840  814 

1, 5^8  492 

360  506 


48 


ESSAIS  DE  POMMES  DE  TERRE. 


La  saison  a  été  favorable  à  la  culture  des  pommes  de  terre,  et  nous  avons  obtenu 
de  bons  rendements,  quoique,  dans  quelques  cas,  ils  étaient  au-dessous  de  la  moyenne 
des  années  récentes.  Presque  toutes  les  variétés  ont  mûri  et  ont  produit  des  tuber- 
cules de  bonne  grosseur  et  d'excellente  qualité.  Sur  le  terrain  où  l'on  a  semé  des 
pommes  de  terre  on  avait  récolté  des  racines  l'année  précédente,  puis  on  l'avait  fumé 
au  fumier  de  ferme.  Le  sol  était  de  nature  argilo-sableuse.  Les  mouches  des  pommes 
de  terre  ont  fait  leur  apparition  comme  d'habitude,  mais  nous  avons  pu  les  tenir  en 
échec  par  des  pulvérisations  au  vert  de  Paris. 

Nous  avons  semé  cette  année  29  variétés  de  pommes  de  terre  dans  des  conditions 
uniformes.  Elles  ont  été  plantées  le  25  mai  en  rangs  espacés  de  trois  pieds,  les  tuber- 
cules étant  semés  à  environ  un  pied  de  distance  aans  les  rangs.  Nous  avons  calculé 
le  rendement  par  acre  d'après  le  rendement  d'un  rang  de  soixante-six  pieds  de  lon- 
gueur. 
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Dimension 

Rendement 

Rendement 

Rendement 
à  l'acre, 

6 

Nom  de  la  variété. 

total  à 

à  l'acre, 

Forme  et  couleur. 

§ 

moyenne. 

l'acre. 

vendables. 

non-ven- 
dables. 

boiss. 

liv. 

boiss. 

liv. 

boiss. 

liv. 

1 

Ashleaf  Kidnev 

Bonne 

528 

509 

40 

18 

20 

Longue,  blanche. 

2  American  Wonder  . 

M 

465 
454 

40 
40 

447 
429 

20 

18 
25 

20 
40 

m       ronde,  blanche. 

3  Reeve's  Rose 

Moy.  à  bonne. . . 

Plate,  ovale  et  rose. 

4  Holborn  Abundance 

M                       II 

447 

20 

418 

29 

20 

Ronde,  blanche. 

5jlrish  Cobbier 

11            11 

432 

40 

366 

40 

(;6 

Plate,  blanche. 

6  -Burnaby  Mammoth. 

h            h 

421 

40 

.399 

40 

22 

Plate,  ovale  et  rose.     . 

7  Everett 

h            m 

418 

377 

40 

40 

20 

Longue,  ovale  et  rose. 

è'Late  Puritan m            h 

418 

399 

40 

18 

20 

1.        ronde,  blanche. 

9  Canadian  Beauty . . . 

Petite  à  moyen.. 

414 

20 

396 

18 

20 

Ronde,  blanche. 

10  Early  White  Prize  . 

Moyenne 

414 

20 

388 

40 

25 

40 

h      ovale,  rose. 

111  Roches  ter  Rose. . . 

Petite  à  moyen.. 

414 

20 

388 

40 

25 

40 

Longue,  ronde,  rose. 

12|Country  Gentleman 
13Moreran's  Seedlinff. . 

Moy.  à  bonne  . . 
Bonne  

410 
410 

407 

40 
40 

385 
403 
385 

30 

25 

7 
22 

40 
20 

m        rose. 

14 

State  of  Maine 

Petite  à  moyen.. 

Plate,  ovale,  blanche. 

15 

Carman  No.  1 

Moyenne 

403 

20 

385 

18 

20 

m     blanche. 

16 

Uncle  Sam 

r.Ky.  à  bonne  . . 
Bonne 

392 
377 
374 

20 
40 

366 
341 
352 

40 

25 
36 
22 

40 
40. 

1,    ovale  blanche. 

17 

Twentieth  Century. 
Dreer's  Standard . . . 

m     rouge. 

1S 

Mov.  h  bonne  .  . 

h     ovale,  blanche. 

19 

MacQueen 

370 
355 

20 
40 

352 
330 

18 
25 

20 
40 

Longue,  ronde,  blanche. 

20 

Collin's  Seedling  .  ; . 

Pauvre  à  moyen. 

Ronde,  bla  che. 

21 

Money  Maker 

ti             h 

352 

322 

40 

29 

20 

11      ovale,  blanche. 

90 

Dooley 

Yermont  Gold  Coin. 
Empire  State 

348 
341 
315 

20 
20 

319 
319 
297 

29 
22 
18 

20 

20 

m      blanche. 

?iï 

Blanche,  ronde. 

24 

Moy.  à  bonne  . . 

Longue,  blanche. 

25 

Manitoba  Wonder . . 

308 

286 

22 

h      ronde,  rouge. 

?t; 

Improved    Honeoye 

Bonne 

Rose 

Moyenne 

282 

20 

238 

20 

44 

1,      tose. 

17 

Early  Manistee 

n 

238 

20 

212 

40 

25 

40 

Ronde,  blanche. 

28 

Vick's  Extra  Early. 

Pauvre  à  moy  . . 

207 

10 

179 

40 

27 

30 

Plate,  rose. 

29 
1 

Dalmeney  Beauty  . . 

Bonne .  . 

190 

40 

161 

20 

29 

20 

Blanche,  ovale. 

Parmi  les  meilleures  variétés  hâtives  sont  l'Everett,  Early  White  Prize  et  Bovee; 
pour  la  récolte  générale  les  meilleures  variétés  sont  Dreer's  Standard,  Uncle  Sam, 
State  of  Maine,  Late  Puritan  et  American  Wonder. 


ESSAIS  D'HERBES  ET  DE  TREFLE. 


La  saison  a  été  favorable  aux  récoltes  de  foin  dans  ce  district,  et  dans  toute  la 
province  en  général  on  a  obtenu  de  bonnes  récoltes  de  ce  fourrage.  La  température  de 
l'automne  et  du  commencement  de  l'été  i  été  chaude  et  l'humidité  suffisante  pour 
mettre  en  bonne  voie  la  récolte  qui,  sur  cette  ferme,  a  été  excellente.  Même  les  vieilles 
prairies  ont  donné  un  bon  rendement. 

Au  printemps  de  1907,  nous  avons  ensemencé  d'herbes,  de  trèfles  et  de  mélanges, 
un  certain  nombre  de  parcelles  d'un  cinquième  d'acre  chacune,  et  le  résultat  a  été  satis- 
faisant pour  la  première  saison.  Ces  parcelles  furent  ensemencées  sans  culture-abri, 
et  on  y  passa  la  faucheuse  deux  fois  durant  l'été  pour  coupar  les  mauvaises  herbes. 
On  laissa  sur  le  champ  les  herbes  coupées.  L'hiver  fit  peu  ou  point  de  dégât,  bien  que 
la  chute  de  neige  ait  été  exceptionnellement  légère.  Au  point  de  vue  de  la  densité,  la 
récolte  était  superbe. 
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Dans  le  tableau  suivant  nous  donnons  le  rendement  de  foin  séché  par  acre  :.- 
Herbes  et  trèfles— Essai  de  variétés. 
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RÉCOLTE. 

1ère  récolte. 

2ème  récolte. 

Récolte  totale. 

Luzerne  I.  H 

Luzerne 

tonnes.       liv. 

2            600 
2            300 
1         1,800 
1         1,600 

1  1,700 

2  1,050 
2            875 
1         1,900 

1         1,850 

• 

tonnes.       liv. 

1            700 

1            800 

1         1,000 

1,875 

tonnes.       liv. 

3         1,300 
3         1,100 
3            800 
2            475 

1  1,700 

2  1 050 

Trèfle  rouge  commun 

Alsike 

Mil 

Ray-grass  de  l'Ouest 

Ray-grass  de  l'Ouest  et  trèfle  rouge  commun. . . 

2            875 
1         1,900 

Mil  et  alsike 

Mil  et  trèfle  rouge  commun .     

1         1,850 

La  semence  de  la  luzerne  marquée  "  I.H."  avait  été  recueillie  à  Indian-Head  en 
1906.  Les  deux  semis  de  luzerne  ont  passé  l'hiver  dernier  sans  être  endommagés,  de 
sorte  qu'il  nous  est  impossible  de  dire  laquelle  des  deux  variétés  est  la  plus  rustique. 

^  Au  printemps  de  1908  nous  avons  ensemencé  d'autres  parcelles  comme  suit: 
Grimm's  Alfalfa,  Turkestan  Alfalf a,  luzerne  et  mil,  luzerne  et  ray-grass,  dactyle  pelo- 
tonné et  ray-grass  vivace.  Pour  les  semailles  de  toutes  ces  variétés  nous  avons  suivi 
le  même  procédé  dont  nous  avons  fait  l'essai  ici  l'an  dernier,  et  nous  avons  obtenu 
d'aussi  bons  résultats.  Ce  procédé  consiste  à  mélanger  la  semence  à  deux  ou  trois  fois  sa 
quantité  de  blé  ou  d'orge  hachés  gros,  et  on  sème  le  tout  de  la  même  manière  que  le 
grain,  mais  bien  moins  profondément.  On  espère  que  ce  système,  appliqué  à  la 
culture  de  la  luzerne,  donnera  des  résultats  très  satisfaisants.  Sous  ce  climat  la 
luzerne  devra  toujours  être  semée  sans  récolte  protectrice.  Cette  méthode  devrait  don- 
ner des  résultats  également  bons  pour  les  autres  trèfles.  Les  graines  de  trèfle  sont 
uniformément  mêlées  avec  le  grain  haché,  également  distribuées  sur  le  terrain  et  suffi- 
samment recouvertes  de  terre.  La  germination  est  alors  plus  sûre  que  lorsqu'on  sème 
à  la  volée.  Au  cours  de  la  dernière  saison  nous  avons  ensemencé  de  cette  manière 
environ  cinq  acres  de  luzerne  et  la  levée  a  été  superbe. 


CULTURES  PROTECTRICES  POUR  LE  TREFLE. 

Dans  le  rapport  de  l'an  dernier  nous  avons  fait  allusion  à  plusieurs  essais  entre- 
pris pour  juger  de  l'utilité  de  diverses  cultures  protectrices  pour  les  trèfles  et  les  herbes. 
Le  trèfle  rouge,  alsike,  le  mil,  le  ray-grass  et  un  mélange  de  mil,  de  trèfle  rouge  et 
d'alsike  ont  été  semés  avec  de  l'avoine,  de  l'orge  et  du  seigle  de  printemps  servant 
de  culture  protectrice.  Chacune  de  ces  variétés  d'herbes  a  été  semée  sans  culture  pro- 
tectrice. Les  récoltes  de  grain,  très  fortes,  ont  beaucoup  versé,  mais  les  herbes  et  les 
trèfles  sont  bien  venus,  sans  cependant  faire  une  pousse  aussi"  vigoureuse  que  là  où  il 
n'y  avait  pas  de  culture  protectrice.  Les  trois  cultures  protectrices  viennent  ainsi  par 
ordre  de  mérite:  (1)  avoine  ;  (2)  seigle  de  printemps;  (3)  orge.  La  récolte  d'avoine 
était  la  meilleure  des  trois.  La  croissance  d  nerbes  et  de  trèfles  semés  avec  l'avoine  a 
non  seulement  été  plus  vigoureuse  que  celle  des  autres,  mais  ils  ont  aussi  mieux 
résisté  à  l'hiver  et  donné  une  meilleure  récolte  de  foin  l'année  suivante.  Le  mil,  le 
ray-grass    et  le  trèfle  rouge  étaient  aussi  en  bon  état  à  la  fin  de  l'hiver  et  nous  en 
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avons  obtenu  de  bonnes  récoltes.  La  luzerne  fut  presque  complètement  détruite,  et  le 
mélange  de  mil,  de  trèfle  rouge  et  d'alsike  fut  aussi  gravement  endommagé.  Nous 
avons,  par  conséquent  enfoui  ces  deux  derniers  à  la  charrue. 

En  1908  douze  acres  ont  été  ensemencés  d'avoine  à  laquelle  on  avait  mêlé  huit 
livres  de  trèfle  rouge  et  quatre  livres  de  mil;  la  levée  fut  superbe.  Nous  avions  semé 
l'herbe  et  le  trèfle  au  moyen  de  l'appareil  spécial  que  l'on  attache  à  la  semeuse  à  grain. 


GKAINE  DE  TKEFLE. 

Pour  certaines  récoltes  que  l'on  cultive  sous  un  climat  différent  de  leur  climat 
d'origine,  on  a  tout  avantage  de  produire  la  graine  dans  des  conditions  aussi  sembla- 
bles que  possible  à  celles  du  terrain  où  cette  graine  doit  être  semée.  Cela  s'applique 
principalement  au  blé-d'Inde,  à  diverses  espèces  d'arbres  et  d'arbustes,  et  à  quelques 
espèces  de  légumes.  On  peut  probablement  en  dire  autant  du  trèflle  rouge,  de  l'alsike 
et  de  la  luzerne  cultivée  avec  plus  ou  moins  de  succès,  au  Manitoba,  depuis  quelques 
années.  Nous  nous  sommes  donc  efforcés,  l'an  dernier,  de  produire  de  la  graine  de 
trèfle  rouge  et  d'alsike,  et  nous  avons  bien  réussi.  Nous  avons  laissé  mûrir  environ 
un  demi-acre  de  chacun  de  ces  trèfles,  semés  au  printemps  de  1907,  et  chacun  a  donné 
environ  cinquante  livres  de  semence.  Le  battage  se  fit  au  moyen  d'une  petite  bat- 
teuse, les  rouleaux  concaves  ayant  été  rapprochés  le  plus  possible.  La  graine  est  do 
bonne  qualité  et  sera  semée  au  printemps. 


BETAIL. 

Deux  races  sont  représentées  dans  le  troupeau  de  bétail  de  la  ferme,  savoir: 
Shorthorn  et  Ayrshire.  Nous  avons  aussi  un  certain  nombre  de  bestiaux  et  de  bœufs 
métis.  Nous  gardons  ces  bestiaux  surtout  pour  des  essais  d'élevage  et  d'alimentation, 
mais  nous  vendons  de  temps  à  autre  quelques  animaux  reproducteurs. 

Voici  les  animaux  que  nous  avons  actuellement: 

Shorthorns:   2  taureaux  et  8  vaches. 

Ayrshires  :    2  taureaux  et  3  vaches. 

Métis:   8  Shorthorn  et  3  Ayrshires. 

Bœufs  pour  essais  d'engraissement  :   40  têtes  de  trois  ans. 

ESSAIS    D'ENGRAISSEMENT. 

Dans  le  rapport  de  l'année  dernière  nous  faisions  allusion  à  un  essai  d'engrais- 
sement de  bétail  en  plein  air,  avec  peu  ou  point  d'abris,  comparé  à  l'engraissement 
dans  des  étables  confortables.  L'expérience  n'était  pas  alors  assez  avancée  pour  que 
nous  puissions  en  tirer  des  conclusions  définitives.  Voici  ce  que  le  rapport  de  1907 
dit  des  conditions  qui  ont  conduit  à  cet  essai  : 

"  Depuis  nombre  d'années,  l'industrie  de  l'élevage  des  bestiaux  au  Manitoba  dé- 
cline, et  ce  déclin  a  pour  cause  principale  les  prix  peu  élevés  de  la  viande  de  bœuf.  Les 
profits  réalisée  sont  minimes,  tout  à  fait  hors  de  proportion  avec  le  capital  qu'exige 
l'installation,  etc.,  ou  avec  le  coût  de  la  main-d'œuvre.  La  valeur  du  fumier 
que  beaucoup  d'éleveurs. jugent  égale  à  la  valeur  de  la  main-d'œuvre,  n'est  pas  appré- 
ciée à  ce  point  au  Manitoba.  Le  seul  encouragement  à  l'engraissement  du  bétail,  c'est 
que  cette  industrie  offre,  pour  les  grains  communs,  un  mode  d'écoulement  plus  avanta- 
geux que  la  vente  directe.  Or,  la  culture  de  l'avoine  et  de  l'orge  augmente  chaque  an- 
née, au  fur  et  à  mesure  que  l'expérience  démontre  l'utilité  de  ces  céréales  dans  le 
nettoyage  de  la  terre,  et  cette  culture  se  répandra  davantage  à  mesure  que  l'on  adop- 
tera un  système  plus  varié  d'exploitation. 
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Une  des  causes  qui  entravent  le  plus  le  développement  de  l'industrie  de  l'engrais- 
sement du  bétail,  est  le  capital  requis  pour  la  construction  d'abris  convena- 
bles. Les  bâtiments  sont  toujours  coûteux,  et  le  cultivateur  ordinaire  ne  se 
décide  guère  à  cette  dépense  que  pour  les  constructions  qui  lui  sont  strictement  indis- 
pensables. Il  se  refuse,  et  avec  raison,  à  placer  de  l'argent  dans  des  bâtiments  pour 
l'engraissement  du  bétail,  quand  les  profits  de  cette  industrie  sont  si  médiocres.  On  a 
recommandé  un  système  qui  supprimerait  cette  difficulté  :  ce  serait  de  laisser  le  bétail 
dehors,  sans  aucun  abri.  Les  avocats  les  plus  chaleureux  de  ce  système  sont  ceux  qui 
le  pratiquent  avec  succès  depuis  plusieurs  années.  Cette  méthode  consiste  à  laisser  les' 
bestiaux— des  bœufs  d'environ  1,100  à  1,300  livres— dehors,  pendant  tout  l'hiver,  en 
leur  donnant  pour  nourriture  de  la  paille,  du  grain  concassé  et  de  l'eau  en  quantité. 
On  prétend  que  les  bœufs  traités  de  cette  manière  engraissent  rapidement  et  à  peu  de 
frais,  qu'ils  ne  souffrent  pas  du  froid,  et  qu'ils  exigent  infiniment  moins  de  soins  et 
moins  de  frais  que  ceux  que  l'on  garde  dans  des  abris  confortables. 

Cette  question  semble  si  importante  que  nous  avons  cru  bon  d'entreprendre  une 
série  d'expériences  pour  nous  rendre  compte  de  la  valeur  pratique  de  ce  système,  et 
pour  comparer  les  résultats  obtenus  avec  ceux  de  l'engraissement  dans  une 
étable  confortable.  On  acheta  dans  ce  but  Un  wagon  de  bœufs  de  trois  ans  que 
l'on  divisa  en  deux  lots  aussi  égaux  que  possible.  Le  premier  groupe,  composé  de  9 
têtes,  fut  laissé  dehors,  et  le  deuxième  groupe,  de  huit  têtes,  fut  mis  dans  l'étable.  Les 
bœufs  tenus  dehors  n'eurent  pas  d'autre  abri  que  celui  que  pouvaient  leur  procurer 
des  peupliers,  quelques  jeunes  chênes,  et  les  ravins.  Ils  n'avaient  pour  s'abriter 
ni  hangar  ni  brise-vent.  Le  seul  appareil  que  nécessita  leur  entretien  fut  une  auge 
en  madriers  servant  à  la  ration  de  grain." 

Voici  les  rations  données  aux  bœufs  engraissés  à  l'étable  à  partir  du  5  décembre: 
ensilage,  25  livres;  paille,  8  livres;  foin,  4  livres;  racines,  10  livres;  grain,  4  livres. 
La  ration  de  grain  fut  augmentée  graduellement  et,  au  1er  avril,  chaque  animal  rece- 
vait 10  livres  de  grain.  Le  groupe  laissé  en  plein  air  avait  en  tout  temps  de  la  paille 
d'avoine  à  sa  disposition,  et  il  recevait  la  même  quantité  de  grain  que  les  bœufs  qui 
étaient  nourris  à  l'étable.  Les  bœufs  avaient  tous  été  décornés;  la  ration  de  grain 
leur  était  donnée  dans  une  auge  de  seize  pieds  de  long,  trois  pieds  de  large  et  assez 
élevée  au-dessus  du  sol  pour  empêcher  qu'ils  n'y  mettent  les  pieds.  Pendant  les  trois 
dernières  semaines  de  l'essai  on  substitua  du  foin  grossier  à  la  paille  dont  l'approvi- 
sionnement était  épuisé.  Nous  donnions  deux  rations  de  grain  par  jour.  Les  bes- 
tiaux pouvaient  s'abreuver  dans  une  coulée  avoisinante. 

Avant  la  fin  de  l'expérience  trois  des  bœufs  gardés  à  l'étable  durent  être  éliminés; 
il  n'y  en  a  donc  que  cinq  de  représentés  dans  les  résultats.  Le  20  avril  nous  avons 
vendu  les  deux  groupes  à  $4.25  les  100  livres.  En  étudiant  les  résultats  qui  suivent, 
il  faut  se  rappeler  que  l'hiver  de  1907-08  a  été  exceptionnellement  doux.  La  tempé- 
rature moyenne  de  janvier  et  de  février  a  été  de  10.5  et  de  9.2  respectivement 
au-dessus  de  la  moyenne.  La  température  moyenne  des  cinq  mois  passés  à  l'engraisse- 
ment de  ces  bestiaux  fut:  décembre,  13.3;  janvier,  7.3;  février,  7.4;  mars,  10.0;  avril, 
39.0. 
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Nombre  de  têtes 

Poids  initial  brut 

m      inital  moyen ... 

h      final  brut     

m      final  moyen 

Gain  total  en  138  jours 

h      moyen  par  tête 

h      par  jour  et  par  tête 

..      par  jour  et  par  groupe 

Coût  brut  de  la  nouriture 

ii      de  100  livres  de  gain 

h      des  bœufs, — 8,848  livres  à  3£  cts 

m      total  de  l'engraissement 

Prix  de  vente, — 14,135  livres  à  4^c  moins  4  p.  100. 

Profit  par  groupe 

Profit  net  par  tête 

Prix  d'achat  par  tête  en  moyenne 

Prix  de  vente  par  tête  en  moyenne 

Augmentation  moyenne  en  valeur 

Coût  moyen  de  la  nourriture 

Quantité  de  farine  consommée  par  le  groupe 

h  paille  i.  h  

m  foin  h  m  . . . . 

m  millet  m        .  h  

h  fourrage  de  blé-d'Inde  m  


Deh< 


8,854 

1,106 

10,630 

1,328 

1,776 

234 

1*6 

12-8 

$100 

5 

276 

377 

433 

56 

7 

34 

54 

19 

12 

8,892 

8 

6 

1 

1 


liv. 


76 

67 

50 

26 

71 

45 

05 

56 

21 

65 

59 

liv. 

ton. 

ton. 


5,695  liv.  à  3èc. 


6,950  liv.  à  4jc.  moins  4  p.  100 


Quantité  d'ensilage  et  de  rac 


A  l'étable. 


5 

5,695 

1,139 

6,950 

1,390 

1,255 

251 

181 

905 

$  77 

6 

177 

255 

283 

27 

5 

35 

56 

21 

15 

5,390 

5,680 

2,840 

25,850 


liv. 


Dans  le  calcul  du  profit  net  indiqué  dans  cet  état  nous  ne  tenons  aucun  compte  de 
la  main-d'œuvre  ou  de  l'intérêt  sur  le  capital.  Si  ces  item  entraient  en  ligne  de 
compte,  la  comparaison  serait  beaucoup  plus  favorable  aux  bœufs  engraissés  au  dehors. 
Ceux-ci  exigèrent  beaucoup  moins  de  travail  que  les  bœufs  tenus  à  l'étable.  La  paille 
leur  était  charroyée  une  ou  deux  fois  par  semaine,  et  le  grain  une  fois  par  semaine. 
Le  fumier  fut  enlevé  deux  fois  au  cours  de  l'hiver  et  transporté  en  traîneaux  directe- 
ment aux  champs.  Nous  avons  pu  ramasser  presque  tout  le  fumier,  car  le  bétail  passa 
la  plus  grande  partie  du  temps  autour  de  la  meule  de  paille. 

Si  nous  tenons  compte  du  coût  de  la  construction  d'abris,  Pavantage 
est  tout  en  faveur  des  animaux  engraissés  au  dehors.  Bien  que  les  bestiaux 
n'aient  pas  eu  d'abris  cette  année,  (et  les  résultats  ne  prouvent  pas  qu'ils  étaient 
nécessaires  dans  un  hiver  aussi  doux,  lorsqu'il  existe  de  bons  abris  naturels  contre  les 
vents)  on  pourrait  les  trouver  avantageux  dans  d'autres  conditions  où  il  n'y  a  pas 
d'abris  naturels  ou  lorsque  la  température  est  plus  rigoureuse.  Il  faut  sans  doute 
fournir  aux  bestiaux  un  abri  de  quelque  sort  pour  les  protéger  des  vents  froids.  Les 
grands  froids  sont  loin  d'être  aussi  pénibles  pour  les  animaux  qu'une  température 
modérée  accompagnée  de  grands  vents. 

Nous  ne  pouvons  tirer  de  conclusions  définitives  des  résultats  d'une  seule  expé- 
rience; c'est  pourquoi  nous  répétons  le  même  essai  cette  année.  Vingt  bœufs  sont 
nourris  dehors  et  vingt  autres  à  l'étable.  Sur  ces  derniers,  seize  sont  traités  de  la 
même  façon  que  ceux  qui  étaient  dans  les  mêmes  conditions  l'an  dernier,  et  quatre 
sont  laissés  libres  dans  une  loge  de  l'étable,  et  nourris  de  la  même  manière  que  ceux 
laissés  dehors.  On  a  installé  une  bascule  dans  le  champ  où  nous  tenons  le  premier  de 
ces  groupes,  et  les  bestiaux  sont  pesés  de  temps  à  autre  afin  de  savoir  à  quelle  saison 
ils  ont  fait  les  meilleurs  gains  et  quel  effet  ont  les  grands  froids  sur  l'augmentation 
de  poids.  Ces  renseignements  nous  guideront  dans  nos  méthodes  d'alimentation.  La 
température  moyenne,  cet  hiver,  a  été  beaucoup  plus  basse  que  l'an  dernier,  mais  elle 
n'a  pas,  en  général,  été  contraire  à  nos  travaux. 
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PORCS. 

Notre  troupeau  de  porcs  se  compose  actuellement  de  cinquante-cinq  têtes  : 

Yorkshires—  1  verrat  reproducteur,  2  truies  d'élevage,  23  jeunes  porcs. 
Berkshires. — 1  verrat  et  une  truie,  14  jeunes  porcs. 
Tamworths. — 1  truie. 
Métis. — 12  porcs  pour  l'engraissement. 

Nous  avons  vendu,  au  cours  de  l'année,  dans  ce  district  et  dans  toute  la  pro- 
vince, un  nombre  considérable  de  porcs  de  race  pure  pour  fins  de  reproduction. 

BLÉ  GELÉ  POUR  LES  PORCS. 

Dans  quelques  parties  du  Manitoba  et  autres  régions  de  l'Ouest  on  trouve  parfois 
des  quantités  considérables  de  blé  gelé  et  qui  ne  peut  guère  être  utilisé  que  pour  l'ali- 
mentation du  bétail.  L'an  dernier  nous  nous  sommes  procurés  de  ce  blé  et  en  avons 
nourri  plusieurs  groupes  de  jeunes  porcs,  afin  d'obtenir  des  indications  plus  précises 
sur  sa  valeur  comme  aliment  pour  les  porcs,  et  de  constater  quelles  seraient  les  rations 
les  plus  avantageuses. 

Nous  avons  divisé  en  quatre  groupes  de  cinq  sujets  chacun  vingt  porcs  p<*ant  en 
moyenne^  60  livres  par  tête.  Voici  comment  on  nourrit  ces  différents  groupes  :  groupe 
n°  1,  blé  gelé,  haché  et  trempé  pendant  12  heures;  groupe  n°  2,  blé  gelé,  haché  et 
donné  sec  ;  groupe  n°  3,  parties  égales  de  blé  gelé  et  d'orge,  hachiés  ;  groupe  n°  4,  par- 
ties égales  d'avoine  et  d'orge,  hachés. 

Nous  ne  pouvons  dire  que  cet  essai  a  été  entièrement  satisfaisant,  car  tous  les 
porcs  firent  de  faibles  gains  et  dépérirent  peu  après  le  commencement  de  l'essai.  Nous 
avons  continué  les  rations  ci-dessus  pendant  trois  mois.  A  la  fin  de  cette  période  nous 
avons  établi  que  pour  une  livre  de  gain  il  avait  fallu  donner  les  quantités  suivantes 
de  grain: 

12J  livres  de  blé  gelé  trempé  pendant  12  heures. 
U  "  "        sec. 

H  "  "        et  d'orge. 

5£  livres  d'avoine  et  d'orge. 

Il  est  impossible  de  tirer  des  conclusions  définitives  de  ces  résultats,  car  aucun 
des  porcs  n'a  engraissé  comme  il  l'aurait  dû,  ce  qui,  probablement,  doit  être  attribué 
à  quelque  cause  autre  que  la  nourriture  qu'ils  recevaient.  On  peut  dire,  cependant, 
que  les  porcs  ne  se  sont  pas  montrés  friands  du  blé,  qu'il  fut  sec  ou  trempé;  que 
les  porcs  nourris  exclusivement  de  blé  gelé  ont  moins  profité  que  ceux  auxquels  on 
donnait  en  même  temps  d'autres  grains  ou  un  mélange  quelconque  de  grains  ne  con- 
tenant pas  de  blé. 

PÂTURAGES   POUR  PORCS. 

L'année  dernière  nous  avons  employé  plusieurs  pâturages  différents  pour  les 
jeunes  porcs  et  les  porcs  reproducteurs,  savoir,  brome  inerme,  navette,  pois,  et  un  mé- 
lange d'avoine,  d'orge  et  de  pois.  On  a  tenu  les  truies  d'élevage  en  bon  état  dans  un 
pâturage  de  brome.  Ce  n'est  que  tard  dans  la  saison,  quand  l'herbe  devint  trop 
courte,  qu'on  leur  donna  du  grain.  Les  jeunes  porcs  dans  les  autres  pâturages  ont 
bien  profité  avec  une  très  légère  ration  de  grain.  Lorsque,  en  octobre,  on  les  ren- 
ferma dans  les  loges  pour  compléter  l'engraissement,  ils  étaient  en  excellent  état;  ils 
gagnèrent  en  poids  à  raison  de  une  livre  pour  chaque  deux  livres  et  demie  de  grain 
consommé. 
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HIVERNAGE  DES  TRUIES  REPRODUCTRICES. 

Comme  la  plupart  des  porcs  élevés  au  Manitoba  proviennent  des  portées  du  prin- 
temps, il  est  de  la  plus  haute  importance  que  les  truies  pleines  sortent  de  l'hiver  en 
assez  bon  état  pour  donner  naissance  à  des  petits  vigoureux  et  sains.  Sous  un  climat 
aussi  rigoureux  que  celui  du  Manitoba  on  est  tenté  de  loger  les  truies  confortablement 
sans  s'occuper  suffisamment  de  leur  procurer  de  l'exercice.  Par  conséquent,  il  arrive 
fréquemment  que  les  petits  naissent  faibles  et  avec  très  peu  de  vitalité.  Pendant 
plusieurs  années,  sur  cette  ferme,  les  truies  pleines  ont  été  enfermées  dans  des  loges 
confortables  mesurant  neuf  pieds  carrés.  Les  portées  étaient  ordinairement  petites  et 
faibles.  On  commença  alors  à  laisser  les  truies  en  liberté  tout  l'hiver  dans  une  grande 
cour.  Elles  avaient  pour  abri  une  charpente  de  perches  que  recouvrait  une  meule  de 
paille.  On  les  renfermait  une  semaine  ou  deux  avant  la  mise-bas.  Ce  changement  de 
traitement  a  résulté  en  portées  plus  nombreuses  et  en  porcelets  plus  vigoureux  à  la 
naissance. 

Dans  l'hiver  de  1906-1907  les  truies,  au  nombre  de  quatre,  sont  restées  enfermées 
comme  auparavant.  Trois  d'entre  elles  mirent  bas  au  cours  du  mois  d'avril  et  don- 
nèrent^ingt-deux  porcelets,  qui  moururent  tous  en  moins  d'une  heure  après  leur  nais- 
sance. L'autre  truie  fut  alors  mise  dehors,  et  quelques  semaines  plus  tard  elle  donnait 
une  portée  de  neuf  porcelets,  dont  six  vécurent  et  se  développèrent  bien. 

Durant  l'hiver  de  1907-1908  on  laissa  les  mêmes  truies  en  liberté  dans  une  grande 
cour.  Elles  avaient  pour  abri  une  meule  de  paille,  et  on  leur  donnait  une  petite 
ration  de  grain,  composée  en  grande  partie  de  son  et  bonne  quantité  de  betteraves  four- 
ragères. Les  portées  furent  toutes  vigoureuses  et  chaque  truie  éleva  huit  porcelets 
en  moyenne.  L'hiver  dernier  elles  ont  subi  le  même  traitement  et  ont  encore  donné 
naissance  à  une  vigoureuse  progéniture,  les  quatre  truies  élevant  trente-cinq  porcelets. 

ABEILLES. 

Le  rucher  a  subi,  cet  hiver,  des  pertes  beaucoup  plus  considérables  que  d'habitude. 
Des  quinze  essaims  rentrés  à  l'automne,  cinq  seulement  sont  sortis  en  vie.  On  les 
sortit  le  16  avril,  alors  que  la  température  était  à  peu  près  de  60°.  Il  formèrent  tous  de 
fortes  colonies,  donnant  six  nouveaux  essaims  qui  ont  bien  passé  l'été.  La  saison  a  été 
favorable  à  la  production  du  miel,  et  chaque  ruche  a  donné,  en  moyenne,  76  livres  de 
miel,  à  partir  du  printemps.  Comme  la  récolte  de  trèfle  a  été,  cette  année,  très  consi- 
dérable, beaucoup  de  ce  miel  provenait  de  cette  source  et  était  d'excellente  qualité,  la 
couleur  en  étant  plus  claire  et  la  saveur  plus  douce  que  celui  qu'on  recueille  générale- 
ment dans  cette  province  et  qui  provient  de  fleurs  sauvages.  Le  trèfle  fleurit  plus  tôt 
que  la  plupart  des  fleurs  sauvages,  et  les  abeilles  ont  donc  une  longue  saison  pour  buti- 
ner. Le  premier  miel  fut  extrait  le  16  juillet,  deux  semaines  plus  tôt  que  d'habitude 
ici.    Le  17  novembre  nous  avons  mis  onze  ruches  en  hivernement. 


VERGERS. 

La  nielle  a  malheureusement  continué  ses  ravages  dans  nos  vergers.  Bien  que 
nous  ayons  constamment  suivi  la  méthode  ordinaire  qui  consiste  à  couper  le  bois 
affecté,  elle  a  été  inutile,  car  les  arbres  qui  n'étaient  que  légèrement  attaqués  l'année 
dernière  ont  succombé  cette  année.  Il  semble  que  le  meilleur  moyen  de  combattre  le 
mal  est  de  déraciner  tous  les  arbres  où  se  montrent  des  signes  d'infection.  C'est  un 
désastre  pour  la  culture  des  pommes  sur  cette  ferme,  car  plusieurs  de  nos  pommiers  qui 
promettaient  le  mieux  ont  été  tués   entièrement  ou   gravement  infestés.     Il   semble 
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que  les  arbres  protégés  par  un  abri  sont  aussi  sujets  à  l'infection  que  les  pommiers 
exposes  aux  intempéries.  Le  résultat  immédiat  de  la  nielle  est  que  la  récolte  de  fruits 
a  été  faible.  La  variété  croisée  Carleton  est  la  seule  que  jusqu'ici  n'ait  montré  aucun 
signe  d  infection. 

Voici  quelques-unes  des  variétés  les  plus  productives:  Martha  Crab  Tonka 
Beautiful  Arcad  (pommiers  de  semis).  Le  n°  179  produisit  abondamment,'  mais  le 
fruit,  qui  promettait  d'être  de  bonne  grosseur  et  d'excellente  qualité,  a  malheureuse- 
ment été  volé  avant  qu'il  ait  atteint  sa  maturité.  Les  variétés  Hibernal  et  Eepla 
Kislaga  n'ont  pas  produit  abondamment,  mais  leur  fruit  a  mûri  et  était  de  belle  gros- 
seur et  de  bonne  qualité.  Les  variétés  Transcendent  et  Hyslop  ont  aussi  peu  rapporté, 
tandis  que  les  variétés  suivantes  ont  donné  des  fruits  mûrs  de  grosseur  moyenne  et  de 
qualité  passable:  Eastman,  Alberta,  Derby,  Tony,  Dean,  Pioneer,  Ruby,  No  171, 
No  132,  Eisa.  La  variété  Carleton  (semis)  a  donné  une  forte  récolte  de  fruits  de 
grosseur  moyenne  et  de  bonne  qualité.  Les  pommiers  de  semis  Progress,  Aurora  et 
Prairie  Gem  ont  peu  rapporté  et  le  fruit  était  de  qualité  inférieure. 

PRUNES. 

Nous  avons  obtenu  une  assez  bonne  récolte  de  prunes,  et  comme  le  moi*  de  sep- 
tembre n'a  pas  été  visité  par  de  fortes  gelées,  presque  toute  la  récolte  a  mûri.  La  prune 
Major,  une  variété  indigène  sélectionnée,  a  été  la  première  à  mûrir  et  fut  cueillie  le  16 
août.  Nous  avons  gardé  des  noyaux  des  variétés  les  plus  hâtives  et  les  avons  semés  cet 
automne  dans  l'espoir  d'en  obtenir  des  pruniers  de  semis  à  maturité  hâtive. 

GADELLES. 

Le  printemps  dernier,  nous  avons  détruit  l'ancienne  plantation  de  gadeliers,  et  en 
avons  planté  une  nouvelle  se  composant  de  15  variétés  noires,  14  rouges  et  11  blanches. 
Les  gadeliers  ont  été  plantés  en  rangs  espacés  de  six  pieds  en  tous  sens,  ce  qui  per- 
mettra de  cultiver  dans  les  deux  sens.  La  plupart  des  gadeliers  ont  bien  poussé  durant 
l'été,  et  nous  avons  pu  cueillir  une  petite  quantité  de  fruits. 

GROSEILLES. 

Nous  avons  planté  ce  printemps  sept  variétés  de  groseilles  dont  trois  seulement 
poussèrent,  savoir,  Companion,  Carman  et  Rideau.  Les  variétés  hybrides  (groseilles 
et  gadelles),  bien  que  transplantées  au  printemps,  ont  porté  du  fruit  de  couleur  jaune 
de  la  grosseur  de  la  gadelle  et  de  saveur  agréable. 

FRAMBOISES. 

Nous  avons  planté  cette  année  treize  variétés  de  framboises,  qui  ne  sont  pas  bien 
venues  du  tout.  Toutefois,  une  faible  proportion  des  plantes  ont  eu  une  pousse  satis- 
faisante. 

Les  trois  variétés  de  mûres  que  nous  avons  plantées  ont  très  bien  réussi. 

ARBORETUM. 

Au  printemps  et  à  l'automne,  nous  avons  fait  beaucoup  d'éclaircissage  dans  l'arbo- 
retum.  Nous  avons  enlevé  les  arbres  et  arbustes  des  variétés  les  plus  communes  afin 
de  donner  plus  d'air  et  plus  d'espace  aux  meilleurs  spécimens.  Tous  les  spécimens 
restants  ont  été  de  nouveau  étiquetés  cette  année. 
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Voici  une  liste  d'arbres  et  d'arbustes  reçues  au  printemps  de  1907  et  plantés  dans 
la  pépinière,  avec  notes  sur  leur  croissance  en  1907  et  leur  état  au  printemps  de  1908: 

1  Black  Elderberry,  Sureau  noir  (Stevenson).    Pousse  passable,  tué  jusqu'au  sol. 
1  Siberian  Almond,  Amandier  de  Sibérie  (Stevenson).     Tué. 

1  Silver  Maple,  Erable  blanche  (Stevenson).    Pousse  passable,  a  bien  passé  l'hiver. 
1  Mountain  Ash,  Sorbier  d'Amérique  (Stevenson).     Bonne  pousse,  a  bien  passé 
l'hiver. 

3  Acer  pictum  (Japon).    Pousse  passable,  bout  des  branches  détruit. 

6  Acer  saccharinum  (Dempsey).    Pousse  passable,  a  bien  passé  l'hiver. 

4  Acer  saccharinum  (Dempsey).    Pousse  passable,  bout  des  branches  légèrement 
endommagé. 

1  Acer  platonoides  purpurea.     Pousse  passable,  tué  jusque  près  du  sol. 

3  Acer  platanoides  Schwedleri.     Tué. 

1  Acer  tartaricum  var.  aidzuense.     Tué. 

2  Acer  tartaricum  var.  aidzuense.     Pousse  faible,  a  bien  passé  l'hiver. 

4  Acer  spicatum.     Tué. 

10  Abies  balsamea.    Trois  vivaces,  sept  tués. 

1  Amelanchier  vulgaris.     Tué. 

2  Amelanchier  vulgaris.    Pousse  passable,  a  bien  passé  l'hiver. 

1  Ampélopsis  self-fastening.     Tué. 

3  Betula  alba  laciniata.     Tué. 

10  Berberis  thunbergii.     Pousse  passable,  bout  des  branches  détruit. 
6         "  aquifolia.     Cinq  bonne  pousse,  a  bien  passé  l'hiver.    Un  tué. 

4  "  Semis  de  variétés  croisées,  pousse  passable,  légèrement  endommagé. 

2  "  Canadensis.     Pousse  passable,  bout  des  branches  détruit. 
1  Cornus  purpusa  (Japon).    A  bien  passé  l'hiver. 

1  "  "  Bout  des  branches  détruit. 

1  "  "A  demi  tué. 

1  "  "  Tué. 

6         "         Spathii  aurea.     Deux  tués,  4  tués  jusqu'au  sol. 

2  Clematis  vitalba.     Tué. 

2  "        flammula.    Tué. 

2  "        viticella.     Un  tué.     Bonne   pousse,   a   bien  passé  l'hiver. 

2  Crataegus  carrieri.     Tué  jusqu'au  sol. 

2        "  arkansana.    Pousse  passable,  demi-tué. 

2         "  arnoldiana.     Bonne  pousse,  a  bien  passé  l'hiver. 

2        "  apiosa.    Pousse  passable  1907,  tué  1908. 

2         "  coccinoides.     Bout   des   branches  détruit. 

1         "  submollis.    Pousse  passable,  tué  jusqu'au  sol. 

1  Clethra  alnifolia.    Tué. 

2  Lonicera.  mundeniensis.    Bonne  pousse,  bien  passé  l'hiver. 

2  virginialis  alba.    Bonne  pousse,  bien  passé  l'hiver. 

2        "  alpina.    Bonne  pousse,  bien  passé  l'hiver. 

2  Celastrus  scandens.     Tué  jusque  près  du  sol. 

2  Euonymous  linearis.    Tué  jusque  près  du  sol. 

2  Bungeana.     Un  tué  légèrement  au  bout  des    branches.      Un    tué 

jusque  près  du  soL 
2  "  alatus.    Tué. 

2  "  Sieboldiana.     Demi-tué. 

2  "  Europeus  ovatus.    Demi-tué. 

2  Fraxinus  Mandschuricus  sapporo.     Un  tué,  un  autre  tué  jusque  près  du  soL 
2  Hydrangea  paniculata  grandiflora.     Demi  tué. 
2  Ligustrum  amurense.     Pousse  passable,  tué  jusque  près  du  sol. 
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2  Philadelphus  coronarius  aurea.     Pousse  passable,  tué  jusque  près  du  sol. 
2  "  Manteau  d'Hermine.     Tué. 

Mont  Blanc.     Pousse  passable,  tué  jusque  près  du  sol. 
2  Picea  concolor.     Tué. 
2  Douglas  Fir.    Tué. 

2  Pyrus  mougeote.    Pousse  passable,  tué  jusque  près  du  sol. 
2  Picea  Alcockiana.     Tué. 

2  Prunus  Alleghensis.    Pousse  passable,  tué  jusque  près  du  sol. 
2  Ptelea  trifoliata.     Tué  jusqu'au  sol. 
4  Quercus  rubra.    Trois  tués,  1  tué  jusque  près  du  sol. 

Palustre.     Pousse  passable,  tué  jusque  près  du  sol. 
2  Ehamnus  davuricum.     Tué  jusque  près  du  sol. 
2  Rhus  cotinus.     Tué. 

2  Rhodotypus  Kerrioides.     Tué  jusque  près  du  sol. 
2  Eubus  fasculatum  chinense.     Tué  jusque  près  du  sol. 
2  Syringa  Pekinensis.     Bonne  pousse,  bien  passé  l'hiver. 
2  Spirea  callosa  superba.     Pousse  passable,  tué  jusque  près  du  sol. 
2  Picea  pungens  Kosteriana.    Bonne  pousse,  a  bien  passé  l'hiver. 
2  Aristolochia  sipho.    Tué. 

2  Syringa  Madame  Casimir  Perier.    Bonne  pousse,  a  bien  passé  l'hiver. 
2  Chas.  Joly.     Bonne  pousse,  a  bien  passé  l'hiver. 

2        "         Charles  X.    Bonne  pousse,  a  bien  passé  l'hiver. 
2  Michael  Buckner.    Bonne  pousse,  a  bien  passé  l'hiver. 

2  Emile  Lemoine.     Bonne  pousse,  a  bien  passé  l'hiver. 

2  La  Tour  d'Auvergne.    Bonne  pousse,  a  bien  passé  l'hiver. 

2  Jacques  Calot.    Bonne  pousse,  a  bien  passé  l'hiver. 

1  "        alba  grandiflora.    Bonne  pousse,  a  bien  passé  l'hiver. 

2  "        Congo.    Bonne  pousse,  a  bien  passé  l'hiver. 

2  Souvenir  de  Ludwig  Spath.    Bonne  pousse,  a  bien  passé  l'hiver. 

2        "        Mlle  Fernande  Viger.    Bonne  pousse,  a  bien  passé  l'hiver. 

1  Spirea  Anthony  Waterer.     Bonne  pousse.    Tué  jusque  près  du  sol. 

2  Eulalia  Japonica.     Tué. 

2        "  "  variegata.     Tué. 

2        "  "  Gracillima.    Tué. 

2        "  "  Zebrina.    Tué. 

10  Black  Hill  Spruce.    9  tués,  1  vivace. 

2  Pyrus  iloribunda.    Un  tué,  1  bonne  pousse,  bien  passé  l'hiver. 
2  Catalpa  speciosa.    Pousse  passable.    Tué. 

2  Golden-leave  Poplar.     Un  tué  jusque  près  du  sol,  un  demi-tué. 

Voici  quels  sont  les  arbres  et  arbustes  que  nous  avons  reçus  d'Ottawa  ce  prin- 
temps et  plantés  dans  la  pépinière: — 

3  Caragana  Tragacanthoides. 
2  Euonymus  Europaeus  ovata. 
2  Phellodendron  amurense. 

2  Pyrus  maulei  Sargenti. 

4  Philadelphus  multinorus  plenus. 

2  Caragana  pygmea. 
4  Japanese  Walnut. 

3  Cadet  Seedling  Plums. 

2  Spirea  Menziesi. 
50  Syringa  Emodi. 

3  Lonicera  Regeliana. 

4  Abies  Remonti. 
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JARDIN  DE  FLEURS. 

En  constatant  les  résultats  que  donnent,  chaque  année,  les  fleurs  cultivées  dans 
notre  jardin,  nous  devons  reconnaître  que  les  fleurs  et  les  plantes  vivaces  rustiques 
s'adaptent  fort  bien  à  notre  climat.  Comme  leur  culture  est  très  peu  coûteuse,  soit 
pour  le  grain  soit  pour  la  main-d'œuvre,  elle  devrait  occuper  une  plus  large  place  dans 
les  jardins  du  Manitoba.  J'ai  vu  avec  grand  plaisir  la  riche  floraison  et  l'abondant 
feuillage  de  la  pivoine,  dont  on  ne  saurait  dire  trop  de  bien  comme  plante  merveil- 
leusement adaptée  à  ce  pays.  Puis  vient  l'iris,  qui  est  aussi  très  désirable  à  cause  de 
la  variété  de  son  coloris  et  sa  hâtiveté.  Entre  autres  plantes  vivaces  qui  sont  aussi 
recommandables,  nous  mentionnerons:  Delphinium  (dauphinelle),  Lychnis,  Baby's 
Breath,  Colombine,  Aconit,  Campanule  et  Phlox.  Ce  printemps  nous  avons  reçu  d'Ot- 
tawa des  plants  de  phlox  qui  ont  eu  une  splendide  floraison  cet  été. 

Pour  les  plantes  annuelles,  nous  avons  suivi  la  méthode  ordinaire  qui  consiste  à 
semer  la  graine  dans  des  boîtes,  en  serre-chaude,  et  de  transplanter  ensuite  au  dehors. 
Néanmoins  il  y  a  plusieurs  variétés  que  nous  semons  en  serre-chaude  aux  premiers 
jours  du  printemps,  qui  pousseraient  et  fleuriraient  sans  aide  artificielle.  Si  l'on  sème 
en  pleine  terre  à  la  fin  de  mai,  ou  au  commencement  de  juin,  la  floraison  sera  plus  tar- 
dive que  chez  les  plantes  qui  ont  germé  sous  verre,  mais  comme  les  premières  ne  subis- 
sent aucun  arrêt  après  leur  germination,  elles  suivront  de  près  leurs  sœurs  semées  en 
couche  chaude. 

Voici  une  liste  des  fleurs  semées  cette  année  :  Verbena  hybrida,  Antirrhinum 
majus  nanum  (variétés  géantes)  Dianthus  chinensis  heddiwigii  et  laciniatus,  Pétunia 
hybrida,  Salpiglossis,  Giroflée  Ten  week,  Chrysanthemum  coronarium,  Gaïllardia,  Ta- 
getes  patula,  Zinnia,  Pensées  en  variétés,  Celosia  (Thompson's  et  plumosa),  Lobelia, 
Ageratum,  Scabieuse  (géante  et  naine),  Baumier,  Sweet  Sultan  et  Phlox  drum- 
mondi;  et  les  variétés  suivantes  d'Asters:  Earliest  Parisian,  Giant  Cornet,  Semple's, 
Truffaut,  Pivoine,  Queen  of  the  Market,  Japanese  mixed,  Victoria  et  Dwarf  Queen. 
Ces  variétés  furent  semées  dans  des  boîtes,  en  serre-chaude,  du  7  au  10  avril,  et  trans- 
plantées en  plein  air  le  17  juin,  tandis  que  les  suivantes  furent  semées  en  plein  air  le 
5  juin:  Pavots  (Iceland,  Japanese  pompon,  White  feathered,  Danebrog  et  Shirley), 
Antirrhinum,  Clarkia;  Dianthus  en  variétés,  Bartonia,  Phacelia,  Portulacca,  Giroflée, 
Nasturtium,  Pensées  en  variétés,  Eschscholtzia,  Nicotiana,  Godetia,  Celosia,  Mignon- 
nette,  Soucis,  Ibérides,  Asters  en  variétés,  Coreopsis,  Abronia,  Immortelles,  Sweet 
Sultan  et  Phlox  drummondi. 

Malgré  la  sécheresse  de  l'été,  le  floraison  a  été  assez  abondante.  Malheureusement 
les  asters  ont  presque  totalement  manqué;  cet  échec  est  dû  en  partie  à  une  maladie 
qui  a  attaqué  les  boutons  et  en  partie  à  la  sécheresse  de  la  saison.  Outre  les  plantes 
annuelles  ci-dessus,  nous  avons  semé  vingt-sept  variétés  différentes  de  pois  de  senteur, 
qui  ont  été  beaucoup  admirées. 

DAHLIAS  ET  CANNAS. 

Au  printemps  nous  avons  reçu  d'Ottawa  un  envoi  de  chacune  de  ces  plantes.  Nous 
les  avons  semées  immédiatement  sous  châssis  et  les  avons  transplantées  en  plein  air 
aussitôt  que  le  danger  des  gelées  fut  pratiquement  passé.  Les  dahlias  ont  bien  fleuri. 
Voici  quelles  étaient  les  variétés:  Austin  Cannell,  Prince  Impérial,  Kynerith,  Ernest 
Glass,  Prince  of  Orange,  Mrs.  Peart,  Mrs.  Clark,  Empress  of  India,  Miss  Anne  Jones, 
Cannell's  Gem,  Crimson  Beauty,  Perfect  Vallon,  Grand  Duke  Alexis,  Mrs.  Chas. 
Turner,  Harry  Stredwick,  Lady  H.  Grosvenor,  Matchless,  Mrs.  Moore,  Capstan,  Wm. 
Agnew,  Louis  Hariot,  Kingfisher,  Wm.  Pearce,  Double  Claret,  Hedon,  Iridescent  et 
Constance.    Une  variété  jaune  et  rose  fut  reçue  de  M.  Wolverton,  de  Nelson,  C.-B. 

Les  cannas  ont  fait  une  pousse  vigoureuse  de  feuillage,  et  les  variétés  suivantes 
ont  fleuri:     America,   Captain   Druyon,   Léonard   Vaughan,   Allemania,    Explorateur 
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Crampbel,  Deputy,  Miss  Berthine  Brunner  et  Pennsylvania.  La  variété  Wm 
Saunders,  également  reçue  d'Ottawa,  a  été  plantée  dans  la  maison  du  surintendant 
ou  elle  a  eu  une  magnifique  floraison. 

Ce  printemps  nous  avons  reçu  d'Ottawa  et  planté  les  plantes  vivacesque  voici- 
19  variétés  nommées  Phlox  vivaces,  21  de  pivoine,  Spirea  filipendula,  Oenothea  fruc- 
ticosa,  Hemerocallis,  Spirea  aruncus,  Campanula  macrantha,  Aconitum  napellus  bico- 
lor,  Cimificuga  racemosa  et  Iberis  coreasfolia. 


BULBES. 

Les  tulipes  et  les  narcisses  ont  été  plantés  à  l'automne  de  1907  et  recouverts  de 
fumier  pailleux  pour  les  protéger.  Ce  fumier  fut  enlevé  aussitôt  que  possible  au  prin- 
temps. Les  tulipes  ont  très  bien  poussé.  Les  narcisses  ont  bien  passé  l'hiver,  mais 
n'ont  pas  fleuri.  Dès  la  période  de  floraison  terminée,  les  bulbes  de  tulipes  furent 
recueillies  et  enfouies.  En  août  on  les  sortit  de  nouveau  de  terre  et  on  les  laissa  sécher. 
On  les  replanta  vers  la  fin  du  mois  de  septembre,  ne  se  servant  que  des  plus  gros  bulbes. 

Dans  la  maison,  les  hyacinthes,  les  narcisses  et  les  tulipes  ont  donné  une  succes- 
sion de  magnifiques  fleurs.  Il  est  facile  d'en  faire  autant.  Il  suffit  pour  cela  de  rem- 
plir de  bonne  terre  de  jardin  des  pots  ou  des  boîtes  en  ferblanc,  dans  le  fond  desquels 
on  a  percé  des  trous,  et  d'y  planter  les  bulbes.  Après  les  avoir  plantées,  on  les  place 
dans  une  cave  sombre  et  fraîche,  les  visitant  de  temps  à  autre  pour  s'assurer  que  la 
terre  ne  sèche  pas  dans  les  pots  et  les  arroser  s'il  est  nécessaire.  Quand  elles  sont  bien 
enracinées  on  peut  les  apporter  tour  à  tour  à  la  chaleur  et  les  arroser  abondamment. 

ROSES. 

Quoique  la  plupart  de  nos  rosiers  aient  été  tués  jusqu'au  sol  l'hiver  dernier,  ils 
ont  bien  poussé  l'été  dernier  et  quelques-uns  ont  fleuri.  La  rose  Bosa  Bugosa,  qu'on 
appelle  quelquefois  rose  de  juin,  et  qui  est  la  variété  la  plus  rustique  que  nous  ayons, 
a  donné  une  profusion  de  roses  fragrantes  en  juin.  Les  variétés  suivantes,,  plantées 
cette  année,  ont  produit  des  fleurs  :  la  New  Century,  Philémon  Cochet  et  Bugosa  Alba 
(deux  variétés  blanches)  ont  fleuri  pendant  le  mois  d'août,  tandis  que  la  Dwarf  Crim- 
son  Bambler,  fleurie  le  12  juillet,  continua  à  fleurir  jusqu'à  une  époque  avancée  l'au- 
tomne. Au  commencement  de  septembre  la  variété  Lady  Helen  Gould  produisit  des 
fleurs  de  toute  beauté. 


JABDIN  POTAGEB. 

Le  terrain  destiné  au  jardin  potager  a  été  labouré  et  hersé  aussi  tôt  que  possible 
au  printemps,  puis  nivelé  au  moyen  du  râteau  avant  d'ensemencer  les  parcelles.  Les 
rangs  ont  été  espacés  de  deux  pieds  et  demi  pour  permettre  la  culture  au  moyen  du 
cultivateur  à  cheval. 

Le  printemps  a  été  favorable  et  nous  a  permis  de  semer  d'assez  bonne  heure.  A 
part  quelques  exceptions,  la  germination  des  diverses  semences  a  été  uniformément 
bonne.  Cependant,  à  cause  des  déprédations  des  rats  à  bourse  (gophers),  surtout 
parmi  les  pois  hâtifs,  les  carottes  et  les  betteraves,  nous  n'avons  pu  obtenir  de  meil- 
leurs résultats.  Nous  avons  fait  l'essai  de  diverses  méthodes  pour  nous  débarrasser 
de  cette  peste,  et  c'est  au  moyen  des  pièges  à  rats  que  nous  avons  enfin  le  mieux  réussi. 

Les  petites  graines  ont  toutes  été  semées  au  moyen  de  la  semeuse  Planet  Junior, 
dont  nous  avons  obtenu  de  bons  résultats.  Toutefois,  il  faut  s'assurer  avec  le  plus 
grand  soin  que  la  semeuse  est  en  parfait  état  pour  le  travail 

Dès  que  la  semence  eut  suffisamment  germé  pour  indiquer  les  rangs,  nous  avons 
fait  des  sondages  fréquents  avec  la  houe,  jusqu'à  ce  qu'il  nous  fut  possible  de  nous 
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servir  du  cultivateur  à  cheval.  Nous  avons  ainsi  empêché  la  croissance  des  mau- 
vaises herbes,  conservé  au  sol  son  humidité,  et  consacré  à  la  culture  le  minimum  de 
main-d'œuvre. 

OIGNONS. 

Le  8  avril  nous  avons  semé  la  graine  de  deux  variétés  d'oignons  :  Large  Red 
Weathersfield  et  Danver's  Yellow  Globe.  La  première  a  bien  germé,  mais  l'autre  très 
inégalement.  Le  rendement  a  de  plus  été  réduit  par  une  attaque  sérieuse  du  ver  de 
l'oignon.  C'est  le  Danver's  Yellow  Globe,  à  cause  de  sa  faible  germination,  qui  en  a 
le  plus  souffert.  La  pulvérisation  à  l'émulsion  de  pétrole,  peu  après  l'apparition  du 
ver,  a  beaucoup  diminué  ses  ravages.  Les  vers  n'ont  presque  pas  touché  aux  oignons 
Shallot  et  Yellow  Sets  semés  dans  des  rangs  adjacents.  Ces  derniers  ont  donné  un 
bon  rendement  de  bulbes  bien  mûres.  Il  semblerait  que  le  ver  a  une  prédilection  parti- 
culière pour  les  plantes  provenant  de  la  graine.  Un  remède  contre  le  ver  de  l'oignon 
est  de  saupoudrer  les  rangs  deux  ou  trois  fois  avec  de  l'ellébore  pulvérisée,  ou  de  répan- 
dre de  la  suie  ou  du  sel  entre  les  rangs. 

Afin  d'obtenir  un  oignon  de  grosseur  moyenne  et  uniforme  pour  le  marinage, 
nous  n'avons  semé  la  variété  Silver  King  que  le  17  Juin  et  en  avons  obtenu  des  résul- 
tats satisfaisants. 

PANAIS. 

Nous  avons  semé  pour  l'hiver  deux  variétés  de  ce  légume  si  utile  :  Elcombe's  Giant 
et  Student.  Elles  furent  semées  le  1er  mai  et  arrachées  le  7  octobre.  La  première  de 
ces  variétés  a  donné  un  rendement  de  256  boisseaux  et  40  livres  à  l'acre  de  racines 
d'excellente  qualité,  et  la  dernière  210  boisseaux  et  50  livres  de  qualité  passable. 

SALADES. 

Ce  sont  la  laitue  et  les  radis  vue  nous  avons  cultivés  pour  cette  fin.  Pour  en 
avoir  continuellement  de  jeunes  et  tendres,  nous  les  avons  semés  à  intervalles  de  dix 
ou  quatorze  jours  et  nous  avons  eu  d'assez  bons  résultats.  Parmi  les  variétés  de  laitue 
semées,  Wheeler's  Tom  Thumb,  Cos  Trianon  et  Neapolitan  étaient  croquantes  et  très 
fermes.  Les  variétés  "  Ail  the  year  round  "  et  May  King  étaient  de  texture  un  peu 
molle,  tandis  que  la  variété  Stubbornhead  était  légèrement  amère. 

Le  radis  Early  Scarlet  White  Tip,  semé  le  1er  mai,  était  prêt  pour  la  table  le  1er 
juin  et  a  donné  une  excellente  récolte  de  racines  de  bonne  saveur.  La  variété  Olive 
Scarlet  a  poussé  rapidement  et  a  donné  une  abondante  récolte,  mais  les  racines  man- 
quaient de  saveur  et  de  fermeté.  La  variété  Black  Spanish  Winter,  semée  le  17  juin, 
a  produit  une  énorme  récolte  de  racines  grossières. 

Le  10  août,  à  la  suite  d'une  pluie,  nous  avons  fait  un  semis  tardif  de  la  variété 
Early  Scarlet  Turnip,  et  bien  que  sa  croissance  fut  lente,  elle  nous  a  donné,  malgré 
plusieurs  fortes  gelées,  des  radis  de  bonne  saveur  jusqu'au  30  septembre. 

CAROTTES. 

Les  variétés  Early  Scarlet  Horn  et  French  Horn,  la  première  semée  le  4  mai  et 
l'autre  le  13,  ont  bien  germé,  mais  les  dépradations  du  rat  à  bourse  ont  beaucoup 
diminué  le  rendement.    La  qualité  des  deux  variétés  était  inférieure  à  la  moyenne. 

POIS. 

Cette  récolte  souffrit  aussi  des  attaques  du  rat  à  bourse,  particulièrement  la 
variété  William  Hurst,  semée  le  14  mai,  et  qui  ayant  été  semée  la  première,  a  le  plus 
souffert.     Le  7  juillet  nous  avions  une  récolte  de  pois  passable  et  de  bonne  qualité. 
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La  variété  Nott's  Excelsior,  semée  le  15  mai,  a  donné  une  récolte  passable  et  de  bonne 
qualité  le  10  juin.  Le  23  mai  nous  avons  semé  les  variétés  Gradua  et  American  Won- 
der  La  semence  provenait  de  la  récolte  de  1907  et  nous  en  avons  obtenu  une  pleine 
récolte  La  première  variété  était  prête  le  23  juillet  et  l'autre  cinq  jours  plus  tôt 
Nous  fîmes  un  autre  semis  de  ces  deux  variétés  aussi  tard  que  le  18  juillet  La 
semence  fut  trempée  dans  l'eau  pendant  12  heures  avant  de  la  mettre  en  terre  La 
germination  fut  assez  bonne  et  le  20  août  nous  avions  une  récolte  passable. 

BETTERAVES  ET  FEVES. 

Nous  crûmes  bon  de  faire  deux  semis  de  ces  légumes,  et  il  est  heureux  pour  la 
betterave  que  nous  l'ayons  fait,  car  le  rat  à  bourse  s'en  est  montré  très  friand.  Nous 
avons  consommé  pendant  l'été  ce  qui  restait  de  la  récolte  provenant  du  premier  semis 
du  15  mai.  Les  variétés  Egyptian  et  Early  Blood  Turnip  étaient  prêtes  le  13  juillet, 
et  la  variété  Nutting's  Dwarff  Improved  une  semaine  plus  tard. 

Voici  les  résultats  du  deuxième  semis  des  variétés  susdites,  fait  le  27  mai: 
Egyptian,  536  boisseaux  à  l'acre;  Jùarly  Blood  Turnip,  591  boisseaux;  Nutting's 
Dwarf  Improved,  517  boisseaux.  Les  racines  de  chacune  de  ces  variétés  étaient  trop 
grosses  pour  que  la  qualité  en  fut  bonne. 

Les  fèves  furent  semées  aux  mêmes  dates  que  les  betteraves.  Nous  avons  obtenu 
de  bonnes  récoltes  successives  des  variétés  suivantes:  Erench  Dwarf  Early,  Emperor 
of  Russia,  Dwarf  Wax  Everyday,  Famé  of  Vitry,  et  Erench  Dwarf  Matchless  . 

blé-d'inde  (maïs). 

Le  27  mai  nous  avons  semé  quatre  variétés  de  ce  légume  si  hautement  apprécié. 
La  variété  Earliest  Devitt's  Sugar  était  prête  pour  la  table  le  16  août  et  était  d'excel- 
lente qualité,  ainsi  que  la  variété  Burpee's  Golden  Bantam,  qui  fut  prête  une  semaine 
plus  tard,  en  même  temps  que  la  variété  Pocohontas,  qui  a  donné  un  fort  rendement, 
mais  dont  la  qualité  était  inférieure  à  celle  des  deux  variétés  précédentes.  La  variété 
Hiawatha  ne  fut  prête  pour  la  table  que  le  1er  septembre;  elle  était  aussi  de  qualité 
inférieure.  Les  deux  variétés  de  blé-d'Inde  Kaffir,  semées  à  la  même  date,  n'ont  pas 
mûri. 

CHOUX. 

Des  deux  variétés  hâtives  de  choux  semées  le  6  avril  et  transplantées  le  1er  juin, 
la  Very  Ear"ly  Paris  Market  a  produit  des  légumes  à  tête  compacte,  solide  et  de  bonne 
saveur  vers  le  1er  juillet,  une  semaine  plus  tôt  que  la  variété  Early  Jersey  Wakefield, 
qui  est  aussi  de  bonne  grosseur  et  d'excellente  qualité.  Deux  excellentes  variétés  plus 
tardives  sont  Large  Late  Elat  Drumhead  et  Eottlers  Improved  Brunswick.  Chacune 
d'elles  a  produit  de  grosses  et  belles  pommes.  Le  choux  rouge,  pour  le  marinage,  a 
été  semé  et  transplanté  à  la  même  date  que  les  variétés  précédentes.  Les  pommes 
étaient  petites,  mais  bien  formées  et  de  bonnes  qualité  et  saveur.  On  en  fit  la  récolte 
le  11  septembre.  Le  19  mai  nous  a  votas  semé  les  variétés  Summer  Danish  et  Long 
Island  Second,  qui  furent  transplantées  le  12  juillet. 

Le  19  mai  nous  avons  semé  les  variétés  Summer  Danish,  Long  Island  Second, 
Volga  ou  Russian  et  Nonesuch,  qui  furent  transplantées  le  12  juillet.  Les  deux  pre- 
mières étaient  prêtes  le  10  août  et  les  deux  autres  le  17  septembre.  Elles  ont  toutes 
produit  des  pommes  compactes  et  bien  formées  et  de  poids  moyen.  La  variété  Red 
Wonderful  n'a  pas  bien  pommé. 

Les  choux  de  Bruxelles  ont  donné  une  récolte  passable,  qui  fut  prête  vers  le  16 
septembre. 
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TOMATES. 

Le  6  avril  nous  avons  semé  des  graines  sélectionnées  à  Ottawa  des  variétés  Spark's 
Earliana  et  Graham's  Earliana,  et  les  avons  transplantées  le  19  juin.  Ces  deux  va- 
riétés n'ont  pas  été  plus  hâtives  l'une  que  l'autre,  leur  fruit  mûr  ayant  été  cueilli  le 
même  jour,  le  1er  septembre.  La  tomate  Spark's  Earliana  était  certainement  de  meil- 
leure forme.  Les  deux  variétés  ont  produit  d'abondantes  récoltes,  dont  nous  avons 
pu  recueillir  une  certaine  quantité  de  fruits  mûrs. 

CÉLERI. 

Jusqu'ici  nous  avons  rarement  réussi  dans  la  culture  du  céleri  et  nous  attribuons 
cet  échec  à  l'absence  de  moyens  d'irrigation.  Néanmoins,  nous  avons  décidé  d'en 
faire  un  autre  essai  cette  année.  Nous  avons  obtenu  une  récolte  d'excellente  qualité, 
les  pieds  de  céleri  étant  de  bonne  grosseur,  bien  blancs  et  croquants.  Voici  la  mé- 
thode adoptée:  Nous  avons  creusé  une  tranchée  de  douze  pouces  de  profondeur  et  de 
douze  pouces  de  large.  Nous  y  avons  mis  une  épaisseur  de  six  pouces  de  fumier  bien 
décomposé  qu'on  a  ensuite  bien  foulé  et  recouvert  de  six  pouces  de  terre.  Le  cé- 
leri, qui  avait  été  semé  dans  des  boîtes,  fut  transplanté  dans  cette  tranchée  le  29  juin 
et  copieusement  arrosé  jusqu'à  ce  que  les  plantes  soient  enracinées.  On  l'arrosa  en- 
suite une  fois  par  semaine  en  prenant  soin  de  ramasser  la  terre  autour  du  pied  pour 
empêcher  le  dessèchement  excessif  du  sol  et,  en  même  temps,  faire  blanchir  le  céleri. 
Les  variétés  cultivées  sont  Paris  Golden  Yellow,  Giant  Pascal  et  Rose  Ribbed  Paris. 

ÉPINARDS. 

Les  épinards,  que  leur  hâtiveté  rend  si  précieux,  ont  été  semés  le  4  mai  et  étaient 
prêts  pour  la  table  le  19  juin.     Ils  ont  donné  une  abondante  récolte  de  bonne  qualité. 

NAVETS. 

La  variété  White  Milan  a  été  semée  le  15  mai  et  était  prête  le  1er  juillet.  Les 
légumes  de  cette  récolte  étaient  pauvres  en  qualité  et  en  saveur. 

BHUBARBE. 

Comme  nous  avons  cru  bon  de  laisser  reposer  les  parcelles  d'essai  pendant  une 
année,  nous  n'y  avons  pas  semé  de  rhubarbe.  Sur  la  parcelle  de  Tottle's  Improved,  que 
nous  avions  jusqu'ici  réservée  pour  la  production  de  la  semence,  nous  avons  récolté  une 
abondante  quantité  de  rhubarbe  de  saveur  exquise.  Nous  en  avons  coupé  la  première 
fois  le  20  mai. 

Dans  le  but  d'obtenir  une  récolte  d'hiver,  le  20  octobre  nous  avons  enfoui  dans  des 
barils,  sous  une  légère  couche  de  terre,  deux  grosses  racines  de  rhubarbe,  et  avons  des- 
cendu les  barils  dans  une  cave  chaude.  Quinze  jours  plus  tard  une  autre  grosse  racine 
fut  déterrée  et  exposée  au  froid  jusqu'à  ce  qu'elle  fut  complètement  gelée.  On  la 
descendit  ensuite  à  la  cave  où  on  l'arrosa  de  temps  à  autre.  Le  20  décembre  cette 
racine  nous  donnait  de  la  rhubarbe  de  15  pouces  de  long,  produisant  bien  avant  les 
racines  mises  dans  les  barils. 

REUNIONS  AGRICOLES. 

J'ai  assisté,  au  cours  de  l'année,  à  plusieurs  réunions  agricoles  où  j'ai  fait  des 
conférences  sur  des  sujets  intéressant  les  cultivateurs.  J'ai  aussi  assisté,  en  qualité 
de  juge  ou  de  collaborateur,  aux  expositions  de  semence  tenues  aux  endroits  suivants: 

Swan-Lake,  14  décembre. 

Virden,  11  janvier. 
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Elkhorn,  20  janvier. 

Oak-Lake,  21  janvier. 

Strathclair,  2  février. 

Hamiota,  3  février. 

Oak-Eiver,  4  février. 

A  chacun  de  ces  endroits  je  fis  des  conférences  traitant  surtout  des  meilleurs  mo- 
des de  culture  pour  le  grain,  les  herbes,  le  trèfle  et  le  blé-d'Inde,  ainsi  que  de  quelques 
autres  de  nos  travaux.  Du  15  au  18  février,  j'ai  assisté,  à  Winnipeg,  en  qualité  de 
juge  du  grain,  au  congrès  des  sociétés  agricoles  et  à  l'exposition  de  grains.  J'ai  donné, 
devant  le  congrès,  un  résumé  de  quelques-unes  des  expériences  les  plus  importantes 
entreprises  ici  au  cours  de  l'année  dernière.  A  l'exposition  d'hiver  du  Manitoba,  tenue 
à  Brandon  des  9  au  12  mars,  conjointement  avec  l'exposition  de  bétail  gras,  je  traitai 
de  "  Le  moyen  le  plus  économique  de  produire  du  bœuf  ",  en  m'appuyant  principale- 
ment sur  les  expériences  entreprises  à  cette  ferme. 

A  Melina,  le  9  février,  j'assistai  à  la  réunion  d'un  institut  de  cultivateurs  qui  eut 
un  grand  succès. 

VISITEURS. 

Des  milliers  de  visiteurs  ont  inspecté  cette  année  les  travaux  à  la  ferme  expéri- 
mentale. Nombre  d'entre  eux  étaient  des  cultivateurs  du  Manitoba  et  d'autres  pro- 
vinces. Plusieurs  excursions  de  représentants  de  la  presse  des  Etats-Unis  ont  montré, 
pendant  leur  séjour  à  Brandon,  un  vif  intérêt  pour  la  ferme.  Le  groupe  de  visiteurs  le 
plus  intéressé  et  le  plus  judicieux  fut  la  commission  agricole  écossaise,  déléguée  au 
Canada  pour  étudier  le  développement  agricole  du  pays  et  notre  système  d'instruction. 
Les  délégués  passèrent  plusieurs  jours  au  Manitoba,  où  ils  visitèrent  diverses  localités. 
Ils  passèrent  une  après-midi  à  la  ferme.  Conformément  à  vos  instructions,  je  rencon- 
trai les  visiteurs  à  Winnipeg  et  les  accompagnai  pendant  leur  séjour  dans  cette  pro- 
vince. Us  se  sont  particulièrement  intéressés  à  tout  ce  qui  concerne  l'agriculture  dans 
notre  province.  Us  furent  frappés  des  possibilités  qu'elle  offre,  mais  ils  ne  montrèrent 
pas  beaucoup  d'admiration  pour  notre  système  actuel  de  culture,  car  ils  considèrent  que 
nous  sommes  trop  prodigues  de  la  fertilité  de  notre  sol. 

DISTRIBUTION  D'ECHANTILLONS. 

Nous  avons  continué  la  distribution  d'échantillons  de  grains,  de  pommes  de  terre,, 

d'arbres,  d'arbustes,  etc.     Voici  ce  que  nous  avons  distribué  au  cours  de  l'année  der- 
nière : 

Arbres  et  arbustes  de  semis,  paquets 274 

Pommes  de  terre,  en  sacs  de  trois  livres 134 

Blé,  en  sacs  de  trois  livres 55 

Avoine,  en  sacs  de  trois  livres 53 

Orge,  en  sacs  de  trois  livres 24 

Pois,  en  sacs  de  trois  livres 17 

Graine  d'érable,  en  sacs  d'une  livre 10 

Graine  de  rhubarbe,  en  sacs  d'une  livre 4 

Graine  de  frêne,  en  sacs  d'une  livre 5 

Graine  de  Caragana,  en  sacs  d'une  livre 5 

CORRESPONDANCE. 

Outre  les  circulaires,  nous  avons  reçu,  depuis  notre  dernier  rapport,  3,067  lettres 
et  en  avons  expédié  3,044. 
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Observations  météorologiques  à  Brandon,  Man. 


Mois. 


1908. 

Avril 

Mai 

Juin 

Juillet 

Août 

Septembre 

Octobre 

Novembre 

Décembre 

1909. 

Janvier 

Février 

Mars 


Température 
maximum. 


Jrs.       Deg. 

13 

9 
26 

9 

20 
15 

9 

5 
26 


399 
299 
38-9 


Température 

minimum. 

Jrs. 

Deg. 

2 

—  11 

3 

14- 

9 

29" 

13 

40- 

22 

29- 

28 

22-     [ 

30 

8- 

30 

—  61 

6 

—34  3 

11 

—50  4 

7 

—35  3 

17 

—24  2 

Hauteur  de 
pluie — 
Total. 


Pouces. 

064 
214 
97 
22 
09 
73 
67 
08 


12-54 


Hauteur  de 
neige — 
Total. 


Pouces. 

H 


5H 


Heures 

réelles  de 

soleil. 


Heures. 


199 
231 
202 
316 
270 
223 
123 
74 
82 


120-8 

981 

134  6 


2,077-5 


J'ai  l'honneur  d'être, 
Monsieur  le  directeur, 

Votre  dévoué  serviteur, 


JAMES  MUKKAY, 

Surintendant. 
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FERME  EXPÉRIMENTALE  DE  LA  SASKATCHEWAN 

Terme  expérimentale,  Indian-Head,  Sask.,  31  mars  1909. 

Dr  William  Saunders,  C.M.G., 

Directeur  des  fermes  expérimentales  fédérales. 
Ottawa. 

Monsieur  le  directeur, — J'ai  l'honneur  de  vous  présenter  le  vingt-unième  rapport 
annuel  des  opérations  de  la  ferme  expérimentale  d'Indian-Head,  province  de  la  Sas- 
katchewan.     Ce  rapport  couvre  l'année  1908. 

La  récolte  de  la  saison  dernière,  dans  la  majeure  partie  de  la  province,  nous  a 
grandement  désappointés,  et  cet  échec,  venant  à  la  suite  de  l'insuccès  presque  complet 
de  la  récolte  de  1907,  a  jeté  presque  le  découragement  dans  un  bon  nombre  de  districts. 

Dans  la  partie  ouest  de  la  province  s'étendant  du  nord  au  sud,  la  sécheresse  a  sévi 
presque  toute  la  saison  et,  par  suite,  les  grains  de  toutes  sortes  ont  donné  de  faibles 
rendements.  Toutefois,  la  qualité  était  bonne  et  on  a  obtenu  les  plus  hauts  prix  du 
marché. 

Dans  presque  tous  les  districts  de  l'est  de  la  province  il  y  a  eu  abondance  de 
pluie  au  commencement  de  la  saison  et  les  récoltes  ont  poussé  rapidement  jusqu'au 
8  juillet.  La  température  fut  chaude  et  sèche  tout  ce  mois  et  jusqu'au  12  août,  jour 
où  survint  une  forte  pluie  suivie  d'une  légère  gelée  qui  endommagea  le  blé  sur  les 
terres  en  jachère.  Les  fortes  chaleurs  des  24  et  25  juillet  ont  sans  doute  aussi  endom- 
magé une  bonne  partie  du  grain. 

Le  printemps  fit  son  apparition  entre  le  10  et  le  15  avril  et  les  semailles  devinrent 
générales.  La  terre  n'avait  jamais  été  en  meilleur  état,  et  jusqu'au  24  avril  on  ense- 
mença une  grande  superficie.  A  cette  date  la  pluie  et  la  neige  interrompirent  le  tra- 
vail pendant  quelques  jours.     Les  semailles  furent  terminées  de  bonne  heure  en  mai. 

La  moisson  du  blé  commença  vers  le  20  août,  et  celle  de  l'avoine  et  de  l'orge  une 
semaine  plus  tôt.  La  température  se  maintint  favorable  et  la  récolte  put  facilement 
être  rentrée  dans  les  premiers  jours  de  septembre. 

Le  battage  commença  entre  le  15  et  le  20  septembre  et  se  continua  presque  sans 
interruption  jusqu'à  ce  qu'il  fut  terminé  en  octobre. 

A  la  ferme  expérimentale  les  grains,  pendant  toute  la  saison,  promettaient  d'abon- 
dantes récoltes,  surtout  en  paille,  mais  la  température  chaude  et  sèche  du  mois  de 
juillet  et  la  gelée  du  12  août  eurent,  comme  dans  tout  le  reste  de  la  province,  un  mau- 
vais effet  sur  la  récolte  de  blé.  L'avoine,  l'orge  et  les  pois  ont  donné  de  bons  rende- 
ments, de  qualité  supérieure.  Le  foin  fut  exceptionnellement  abondant.  Quoique  le 
rendement  des  racines,  des  pommes  de  terre  et  du  blé-d'Inde  (maïs)^  ait  été  réduit  par 
la  chaleur  et  la  sécheresse  du  mois  de  juillet,  la  qualité  des  récoltes  était  excellente. 


ESSAIS  DE  BLE. 

Les  essais  de  blé,  soit  en  parcelles  soit  en  grande  culture,  n'ont  pas  été  satisfai- 
sants. Nous  fîmes  nos  essais  en  parcelles  sur  sol  jachère  de  qualité  variable,  et  quand 
survinrent  les  vents  chauds  du  24  juillet  la  paille,  sur  les  sols  plus  légers,  mûrit  rapi- 
dement et  par  conséquent  une  grande  partie  du  grain  resta  petit,  racorni,  et  le  rende- 
ment fut  beaucoup  réduit. 

16—21 
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Les  essais  de  grande  culture  furent  effectués  sur  sol  jachère  et  sur  gazon 
de  brome  labouré  et  retourné  l'année  précédente.  Sur  les  terres  jachérées  le  grain 
était  abondant  et  la  récolte  promit  bien  jusqu'au  25  juillet,  mais  les  vents  chauds 
qui  survinrent  alors,  suivis,  le  12  août,  par  une  légère  gelée,  endommagèrent  sérieuse- 
ment la  qualité  de  la  récolte  et  en  réduisirent  le  rendement. 

Fait  à  noter  le  grain  semé  sur  gazon  de  brome  retourné  après  le  labour  ne  souffrit 
aucunement  de  l'une  ou  de  l'autre  de  ces  causes,  mais  plutôt  des  vers  fil  de  fer  qui 
infestaient  le  sol  et  détruisaient  le  grain  dès  qu'il  perçait  à  la  surface. 


ESSAIS  DE  VAKIETES. 

Le  16  avril  nous  avons  semé  dix-sept  variétés  de  blé  de  printemps  dans  une  terre 
argilo-sableuse  à  laquelle  se  mêlait,  près  du  bord  des  coulées,  une  quantité  considérable 
de  sable  et  de  gravier.  Dans  une  année  ordinaire  cela  aurait  très  peu  affecté  la  récolte, 
mais  les  vents  secs  et  chauds  de  juillet  l'ont  fait  mûrir  prématurément.  L'effet  en 
était  surtout  apparent  dans  le  blé  dur,  qui  mûrit  généralement  en  même  temps  que  le 
Eed  Fife  et  autres  variétés  tardives.    Chaque  parcelle  était  d'un  vingtième  d'acre. 

Blé — Essai  de  variétés. 


Nom  de  la  variété. 


10 

11 

12iStanley  A. 

13 

14 

15 

16 

17 


Date 
de 
la  matu- 
rité. 


Huron  Selected 21    août 

White  Fife 20 

Chelsea 21 

Marqui  s  B 15 

Huron 21 

Bobs J13 

Bishop 21 

Stanley ;15 

15 
15 
16 
15 
21 
19 
16 
15 
21 


Percy  A. 

Preston , 

White  Russian 


Red  Fife  H   

Riga    

Pringle's  Champlain 
Hungarian  White  . . . 
Red  Fern   


%t 

&*« 

o  •" 

G 
03 

S  * 

Paille. 

Fh 

G   2- 

3 

fcc    - 

3 

O  G 

h3 

jours 

pcs 

127 

50 

Forte 

126 

49 

Moyenne . 

127 

43 

Forte 

121 

45 

127 

44 

119 

43 

127 

44 

121 

46 

121 

45 

121 

45 

122 

48 

121 

52 

127 

48 

121 

43 

122 

44 

121 

48 

127 

48 

03 
G 
G 
03 

as 

^  U 
G 
O) 

G 
bc 
G 

O 


Caractère 

de 

l'épi. 


pcs 

3f  Barbu.. 
3J  Sans  barb. 


Barbu 

Sans  barb. 


Barbu  . . 
Sans  barb. 


Barbu. 


liv. 

5,260' 
3,  "80 
4,420j 
5,210 
5,5x0, 
3,280 
5,080 
3,340| 
5,180 
4,820! 
4,900| 
3,480 
5,100 
5,340 
5,360 
3,100 
3,940 


^ 


boiss.  liv, 


50 
50 
48 
46 
45 
43 
41 
38 
37 
36 
36 
35 
33 
33 
32 
32 
31 


40 
20 
40 
20 

20 
20 
20 
20 

40 

20 

40 
40 
40 
40 


G  60 
03  >> 


s  g  & 

C  G  *j 


liv. 

60* 

57* 

6l| 

63| 

60| 

59Î 

62 

58| 

57 

62£ 

58£ 

56 

59.J 

56 

58 

59 

58è 


ESSAIS  DE  BLE  EN  GRANDE  CULTURE. 


Huit  variétés  furent  semées  sur  terre  argilo-sableuse  du  13  au  16  avril.  La  terre, 
laissée  en  jachère  l'année  précédente,  fut  labourée  à  sept  pouces  de  profondeur  avant 
la  fin  de  juin  1907,  et  cultivée  à  deux  ou  trois  pouces  de  profondeur  afin  de  détruire 
les  mauvaises  herbes  durant  la  saison  de  croissance. 

La  terre  en  prairie  fut  labourée  à  peu  de  profondeur  en  mai  et  au  commencement 
de  juin,  retournée  en  août,  et  disquée  plusieurs  fois  avant  et  après  le  retournement 
des  bandes  de  terre  afin  de  détruire  toutes  les  racines  d'herbe  qui  auraient  pu  échap- 
per au  labourage. 
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Blé — Essai  de  variétés  en  parcelles  de  grande  culture. 


Nom  de  la  variété. 


Marquis 

Preston 

Bobs. .'.'.".'.'.'/.[ 

Stanley  A 

Chelsea  

Huron  Selected 

Red  Fife 

Percy  A 

Red 'Fife  H.    .. 


Acres 


Date 

des 

semis. 


13  avril. 

13 

14 

14 

13 

14 

13 

17 

14 

13 


Date 
de 
la  matu- 
rité. 


17  août. 

23 

21 

11 
17 
17 
17 
31 
17 
2i> 


jours 

126 
131 
129 
119 
126 
125 
126 
136 
125 
138 


fi    . 
S  3 

il 

§5B 


pcs 

43 

50 
50 
43 
45 

40 
47 
54 

47 
47 


Paille. 


Forte. 


-  o 


pcs 


Caractère 

de 

l'épi. 


Sans  barb. 
Barbu. . . . 

Sans  barb. 


Barbu 
Sans  barb, 


boiss.  liï 


2-o5 

W     09       ^ 

•s  es 

Ph 


liv. 

63 

62£ 

60 

63£ 

58* 

6û| 

634 

Gif 

60f 

61| 


Blé — Rendement  moyen  et  total. 


Variété. 

Culture . 

Acres. 

2k 
7i 
44 

1 

2 

23i 
2§ 
4 

49 

Rende-nent 
par  acre. 

Rendement 
total . 

Marquis 

Preston .    

Preston 

Retournement 

Jachère 

Retournement 

Jachère 

Retournement 
Jachère.    ... 

Boiss.      liv . 

37            52 
33           37 
32            40 
32           22 
30              5 
29           38 
29           36 
29           16 
25            40 
22              4 

Boiss.     liv. 

88        21 
252          8- 
141        20- 

Bobs 

Stanley  A 

Chelsea 

24        17 
20          4 
59        16 

Huron  Selected   

Red  Fife 

4t         24 

680        27 

Percy  A 

Red  Fife  H... 

68        27 
88        16 

1,467        00 

Moyenne:  29  boisseaux  56  livres  par  acre. 

Blé — Comparaison  de  cinq  années  de  grande  culture. 

Dans  le  tableau  suivant  nous  donnons  le  rendement  moyen  par  acre  et  le  nombre 
de  jours  requis  pour  la  maturation  de  cinq  variétés  de  blé  semées  en  grande  culture, 
dans  des  conditions  semblables,  au  cours  des  cinq  dernières  années: 


Variété. 

Période 
moyenne   de 
maturation. 

Nombre 
de  jours 
avant  le 
Red  Fife. 

Rendement- 
moyen 
par  acre. 

Preston 

Huron   •    

Red  Fife - 

130- 
127  6 
138- 
130- 
130- 

8- 
104 

Boiss.     liv. 

37        19 
37        14 
31          5 

8" 

8- 

30        45 

29        42 

16—21* 
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9-10  EDOUARD  Vil,  A.  1910 
Blé  à  macaroni.— Essai  de  variétés. 

Quatre  variétés  à  l'essai.     Semis  le  16  avril.    Terre  argileuse. 


o* 

£ 

2*» 

-»j 

a 

S  a 

c3 

5  m 

t 

S.      03 

■r  •« 

Nom  des  variétés. 

Date 
de  la 
matu- 
rité. 

Période  de  i 
ration. 

- 

va) 
11 

Caractère 

de  la 

paille. 

II 

0 

•as 

Caractère 
de  l'épi. 

-o 

ce 

"8 
PLh 

Rende- 
ment par 
acre. 

Poids  du   b( 
mesuré  apr 

toyage. 

jours 

pcs. 

liv. 

boiss.    liv. 

liv. 

Yellow  Gharnovka 

15  août. 

121 

53 

Faible.... 

3 

Barbu ... 

4,080 

40 

62 

Goose   

15     ,. 

121 

55 

M 

3 

,, 

4,34)   37 

60* 

Kubanka 

15     „ 

121 

52 

II 

o 

,, 

3,940    33        20 
3,160    30 

62 

Roumanian 

15     „ 

123 

55 

Moyenne.. 

3 

ii       .... 

60è 

BLE  D  AUTOMNE. 

De  tous  les  essais  de  blé  d'hiver  faits  depuis  l'établissement  de  la  ferme,  c'est  la 
première  fois  que  la  récolte  a  échappé  aux  gelées  du  printemps.  Le  grain  était  très 
ratatiné  et  le  rendement  fut  faible.  Date  des  semailles,  18  septembre  1907;  maturité 
et  moisson,  4  août;  nom  de  la  variété,  rouge  de  Turquie;  paille  forte,  47  pouces  de 
long;   épis  barbus,  3  pouces  \  de  long;   rendement,  27  boisseaux  à  l'acre. 

L'automne  dernier  le  blé  d'automne  rouge  de  Turquie  fut  semé  les  13,  21  et  31 
août,  et  le  blé  d'automne  Kharkov  le  19  septembre.  Le  blé  Kharkov  est  une  famille 
du  rouge  de  Turquie,  mais  plus  pur. 


AVOINE. 

Essais  de  variétés. 

Vingt-cinq  variétés  furent  semées  le  5  mai  sur  terre  qui  avait  été  en  jachère. 
Quelques  variétés,  semées  sur  sol  plus  léger  que  les  autres  souffrirent  de  la  chaleur  et 
la  sécheresse  de  juillet.  Ces  variétés  sont  Kendal  White,  Lincoln,  Milford  White, 
Swedish  Select,  Swedish  Select  (régénérée),  Virginia  White  et  Joanette.  Les  par- 
celles étaient  chacune  d'un  vingtième  d'acre. 
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Nom  de  la  variété 


Banner. 

Danish  Island 

American  Triumph 

Golden  Criant  

Twentieth  Century 

Storm  King  (Agassiz  seed). . 

Siberian 

Goldfînder 

Irish  Victor 

Abundance  

Storm  King  (I.  Head  seed). 

Improved  American 

Improved  Ligowo 

White  Giant 

Golden  Beauty 

Regenerated  Swedish  Select. 

Milford  White  

Swedish  Select 

Wide  Awake   

Kendal  White 

Tartar  King 

Thousand  Dollar 

Lincoln 

Virginia  White 

Pioneer 

Joanette 


22  août 

18  ,, 
20  „ 

19  „ 
18  „ 
22  „ 

20  „ 

18  „ 
17  .. 
22  h 
22  „ 
17  .. 
17  „ 
17  .. 

19  „ 
17  M 
17  M 

17  M 

15  „ 

17  M 

17  ,. 

13  .. 

17  ., 

13  H 

15  M 

15  „ 


c 

c 

3 

È>-5 

o  a 

•    "T* 

g*« 

! 

S  » 

Paille. 

<u 

u 

o  — 

pcs. 

109 

50 

Moyenne. 

105 

50 

,, 

107 

52 

ii       . . 

100 

52 

Forte 

105 

48 

Faible  .  . . 

109 

56 

Forte 

107 

47 

Faible     . . 

105 

40 

Forte 

104 

42 

„ 

109 

50 

Moyenne.. 

109 

50 

Forte 

104 

45 

„ 

104 

40 

ii       . . 

104 

47 

,, 

106 

54 

Moyenne  . 

104 

51 

Forte      . . 

104 

51 

,, 

104 

51 

,, 

102 

44 

u       . . 

104 

41 

„ 

101 

47 

„ 

100 

40 

„ 

104 

48 

u       . . 

100 

40 

„ 

102 

42 

u       . . 

102 

37 

.,       .. 

s  S 


pcs. 


Etalé. 


Latéral . 
Etalé. . . 
Latéral . 

Etalé    .. 


Latéral . 
Etalé... 


Latéral. 
Etalé  . . 
Latéral 
Etalé... 
Latéral . 


Etalé.  . 
Latéral . 
Etalé  . 
Latéral . 


S 

4,000  115 
3,000  110 
3,600  104 
3,360;  98 
3,100  98 
2,960  94 
2,420  91 
3,620  89 
3,020  87 
3,000  87 
3,840  87 
2,860  85 
3,640  82 
3,600  75 
3,800 
2,640 
2,040 
2,760 
3,080 
3,460 
4,440 
3,300 
3,160 
2,920 
3,700 
1,720 


10 

20 

04 

28 

28 

04 

26 

14 

22 

2 

2 

10 

32 

30 

18 

26 

6 

20 

8 

22 

2 

2 

32 

12 

22 

16 


39 

38A 

39| 

34 

35£ 

38| 

40i 

35 

37 

32A 

39 

36£ 

36 

33| 

35" 

34 

37 

37 

34| 

32£ 

37| 

36* 

3l| 

40 

31 

m 


ESSAI   D7AVOINE   EN   GRANDE   CULTURE. 

Six  variétés  furent  semées  du  1er  au  7  mai  dans  une  terre  laissée  en  jachère 
Tannée  précédente.  Vu  la  faible  faculté  germinative  du  grain  on  sema  deux  bois- 
seaux et  demi  à  l'acre.  L'avoine  Banner,  qui  donne  ordinairement  le  plus  fort  rende- 
ment de  toutes  les  variétés,  n'a  pas  maintenu  sa  haute  réputation.  On  peut  peut-être 
attribuer  ce  résultat  à  la  faible  vitalité  de  la  semence  et  à  la  plus  grande  superficie 
ensemencée. 

Avoine — Essai  de  variétés  en  parcelles  de  grande  culture. 


45 

+3 

o> 

J3    03 
03     tH 

•S 

S 

g 

II 

S-    05 
P  >> 

2  ° 

S>s 

g 

Caractère 

Rende- 

l*é 

Nom  de  la  variété. 

'S  43 

«G 
U 

& 

03 

<2 

0)    c« 

if 

Paille. 

de 
l'6pi. 

ment  par 
acre. 

oids  du 
mesuré 
nettoya 

00 

P 

P 

s 

A 

M 

P4 

Acres, 

jrs. 

PC3. 

pcs. 

'S      > 

liv. 

3| 

4 

4   mai. 
2    ,,     . 
4     i. 

19  août. 
18     „     . 

18      M       . 

107 
108 
106 

40 
48 
40 

Forte 

u       ... 

8 
9 

8 

Etalée  . . . 
u       ... 
u       . . 

95    30 
90     12 
90      6 

33 

38* 

White  Giant  

34| 

Improved  Ligowo   

*è 

1     „     . 

13    „     . 

104 

48 

Moyenne  . 

8 

u       ... 

78    20 

38 

Banner 

27| 

6     .,     . 

24     -,     . 

110 

50 

Forte 

9 

M 

78     .. 

37è 

5§ 

5     ,.     . 

18    „     . 

105 

49 

u 

9 

Latérale . . 

78     .. 

37 
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Avoine — Rendement  moyen  et  total. 


Variété. 


Wide  Awake 

Danish  Island.  . . . 
White  Giant   .'. 
Improved  Ligowo 

Banner 

Tartar  King 


Culture. 


Jachère 


Rende- 

Acres. 

ment  par 

acre. 

s  s 

3| 

95    30 

1 

90    12 

90      6 

4 

78    20 

27? 

78     .. 

H 

78     .. 

51 

Rendement 
total. 


359  20 

421  22 

420  28 

353  22 

2,165  16 

442  .. 

4,163  6 


Moyenne:  81J  boisseaux  à  l'acre. 

Avoine — Comparaison  de  cinq  ans  de  grande  culture. 

Dans  le  tableau  suivant  nous  donnons  le  rendement  moyen  par  acre  et  le  nombre 
de  jours  requis  pour  la  maturation  de  quatre  variétés  d'avoine  semée  en  grande  cul- 
ture, dans  des  conditions  semblables,  au  cours  des  dernières  cinq  années. 


Variété. 

Période 
moyenne  de 
maturation . 

Rendement 

moyen 

par  acre. 

Wide  Awake 

jours. 

116  6 
1168 
113  8 
1148 

boiss.     liv. 
88          6 

Banner 

86        11 

Tartar  King 

75          7 

Improved  Ligowo 

74        27 

ESSAIS  D'ORGE. 

Les  essais  d'orge,  en  parcelle  et  en  grande  culture,  ont  été  en  général  satisfaisants. 
Toutes  les  variétés  étaient  trop  avancées  en  juillet  pour  que  la  chaleur  leur  nuise 
beaucoup.  Toutefois,  il  est  bien  possible  que  sans  la  chaleur  le  rendement  aurait  été 
plus  considérable. 

Grâce  au  peu  de  pluie  et  de  rosée  après  la  moisson  le  grain,  dans  la  plupart  des 
cas,  était  de  bonne  couleur  et  bien  rempli. 


PARCELLES  D'ESSAI  UNIFORMES. 

Dans  cet  essai,  14  variétés  d'orge  à  six  rangs  et  11  variétés  d'orge  à  deux  rangs 
furent  semées  le  5  mai,  à  raison  de  deux  boisseaux  de  semence  à  l'acre.  Le  sol  argilo- 
sableux  avait  été  laissé  en  jachère  l'année  précédente.  Chaque  parcelle  était  d'un 
vingtième  d'acre. 
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Nom  de  la  variété. 


Black  Barley  . 

Trooper  

Stella 

Yale 

Mensury 

Albert 

Blue  Longhead 

Empire    

Odessa 

Claude 

Oderbruch 

Mansfield 

Nugent    

Champion 


0> 


7  août 

7  M 

7  y 

7  M 

4  i, 

7  n 

4  ,, 

4  „ 

4  „ 

4  » 

4  n 

4  ,, 

4  .. 

4  M 


sa 
s* 

'S 

Long 
enn 
épi 

jours. 

pouces. 

94 
94 

38 
43 

Paille. 


94 
94 
91 
94 
91 
91 
91 
91 
91 
91 
91 
91 


Moyenne. 
Faible  .  . . 
Moyenne. 


Forte.    .. 
Moyenne. 


Forte  ... 
Moyenne. 


•as 
3 


pouces. 


liv. 

2,000 
2,120 
2,260 
1,900 
3,420 
2,540 
1,700 
2,820 
1,860 
2,060 
1,940 
2,320 
2,780 
2,600 


Rende- 
ment par 
acre. 


boiss.  liv. 

72  4 

59  8 

55  40 

45  40 

45  20 

45  20 

45  20 

44  8 

42  44 

41  32 

40  40 

38  36 

37  4 

35  40 


•sis 

Ph 


Orge  à  deux  rangs — Essai  de  variétés. 


Nom  de  la  variété. 


Danish  Chevalier . 
Swedish  Chevalier 

Gordon 

Stand  well 

Clifford 

French  Chevalier . 

Jarvis 

Sidney 

Invincible 

Canadian  Thorpe . 
Beaver 


15  août 

17  n 

7  .. 

17  .. 

8-   A 

15  n 

7  .. 

6  n 
14  n 

7  „ 
7  .. 


jours. 

102 

104 
94 

104 
95 

102 
94 
93 

101 
94 
94 


© 


h! 


pouces. 

40 
42 
44 
42 

57 


Paille. 


Moyenne. 
Faible  .  . 
Moyenne. 
Faible..  . 
Moyenne. 


s 

9 

?  ® 

boc 

~  a 

S   H 

© 

.  O 

•as 

T3 
ce 

'S 

H 

PM 

pouces. 

liv. 

4 

2,200 

3i 

2,320 

3 

3,000 

3 

3,560 

*k 

1,680 

H 

2,360 

3Î 

2,700 

3Ï 

1,520 

3i 

3,400 

3 

2,760 

ai 

2,240 

Rende- 

ment par 

acre. 

joiss. 

liv. 

60 

59 

8 

56 

12 

54 

8 

52 

24 

48 

16 

47 

4 

46 

12 

41 

32 

40 

37 

44 

fcc 


o  ~  G 

Ph 


328 


LES  FERMES  EXPERIMENTALES 


9-10  EDOUARD  VII,  A.  1910 


Orge — Essai  de  variétés  en  parcelles  de  grande  culture. 

Sept  variétés  à  l'essai  en  parcelles  de  grande  culture.     C'est  la  variété  Mensury 
qui  a  donné  les  meilleurs  rendements. 


~<D 

o> 

g  ù 

j^ 

S 

S  ° 

o> 

rt 

w  s 

+3 

13 

DO 

's 

o> 

3 
S 

o  a, 

a  "S 

3 
2  o; 

Caractère 

Rende- 

c8 

Nom  de  la  variété. 

U 

09 
0) 
T3 

45 

0J 

u  a, 

Paille. 

de 
l'épi. 

ment  par 
acre. 

05 
c9 

* 

<2 

«fi 

..  c 

•as 

S  K*3 

o 

Q 

P 

§ 

^ 

w 

Pm 

Acres 

jrs. 

pcs. 

pcs. 

boiss.    liv. 

liv. 

14* 

3 

2 
5 

4  mai . . 

7     "     . 

6       M        . 
6        M          . 

8  août.. 

8      H    .. 

20     n   .. 
20     „   .. 

96 

93 

104 

104 

44 

40 
4G 
47 

Forte.  ... 

m      ... 

Moyenne.. 

2-| 
3 
3 
3 

6  rangs. 
6  rangs. 
2  rangs. 
2  rangs. 

59     .. 
49     .. 
47    41 
47    22 

m 

50 

52 

Invincible 

53* 

Sidney  

44 

6    4     . 

8      M    .. 

92 

48 

Forte.  ... 

3 

2  rangs. 

44      8 

52^ 

Canadian  Thorpe 

4| 

7          M           . 

17     ..   .. 

100 

43 

3 

2  rangs. 

42      4 

5l| 

1| 

7    ..     . 

8     n    .. 

93 

38 

n 

6  rangs. 

39    42 

49$ 

Orge — Eendement  moyen  et  total. 


Variété. 

Culture. 

Acres. 

Rende- 
ment par 
acre 

Rendement 
total. 

Mensury , ... 

Claude 

Jachère 

2 
5 

4è 

4| 

boiss.   liv. 

59     .. 
49     .. 
47    41 
47    22 
44      8 
42      4 
39    42 

boiss.       liv. 

855        28 
147       .... 

Stand  well 

95        34 

Invincible 

237        14 

Sidney . . 

Canadian  Thorpe 

198  36 

199  43 

Maniimeld 

69        37 

35è 

1,804  boiss. 

Moyenne:  50|  boisseaux  par  acre. 

Orge — Comparaison  de  cinq  années  de  grande  culture. 

Dans  le  tableau  suivant  nous  donnons  le  rendement  moyen  par  acre  et  le  nombre  de 
jours  requis  pour  la  maturation  de  sept  variétés  d'orge  semée  en  grande  culture,  dans 
des  conditions  semblables,  au  cours  des  cinq  dernières  années. 


Variété. 

Période 
moyenne  de 
maturation. 

Rendement 

moyen  par 

acre. 

Claude 

Jours. 

1016 
1006 

îoi- 

109  4 
103  2 
108  2 
105  2 

Boiss.    Liv. 
56        16 

Mensury 

Mansfield.    , 

66        10 
54        30 

Invincible 

45        44 

Sidney 

42        35 

Standwell    

41          5 

Canadian  Thorpe 

39 
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ESSAIS  DE  POIS  EN  GKANDE  CULTURE. 

Les  pois  furent  semés  sur  un  terrain  où  l'on  avait  récolté  des  racines  l'année 
précédente.  La  terre  avait  été  laissée  en  jachère  avant  la  récolte  de  racines,  et  de  10 
à  12  tombereaux  de  fumier  de  ferme  y  avaient  été  appliqués.  Après  la  récolte  de 
racines  et  de  blé-d'Ine  (maïs)  la  terre  avait  été  labourée  à  six  ou  sept  pouces  de  pro- 
fondeur et  bien  hersée.  Les  petites  parcelles  de  pois,  comme  les  grandes,  furent  ense- 
mencées au  printemps,  sans  autre  culture.  Après  les  semailjes  on  passa  sur  la  terre 
un  rouleau  ordinaire.  Cette  opération  avait  pour  but  de  nous  permettre  de  couper  la 
récolte  à  la  machine,  simple  faucheuse  ordinaire  à  laquelle  on  attache  quatre  ou  cinq 
dents  qui  relèvent  les  tiges  devant  la  faux. 

Après  la  coupe,  quand  elle  gît  en  tas  sur  le  terrain,  les  vents  peuvent  transporter 
la  récolte  de  pois  dans  toutes  les  parties  de  la  ferme,  et  pour  obvier  à  ce  danger  il  faut 
la  laisser  mûrir  entièrement  puis  la  couper  à  la  moissonneuse  ou  l'arracher  à  la  main 
et  l'emmeuler  le  même  jour.  Contrairement  aux  autres  grains,  les  pois  ne  souffrent 
pas  d'être  laissés  sur  le  champ  une  semaine  ou  dix  jours  après  qu'ils  sont  mûrs,  à 
moins  qu'il  ne  survienne  d'abondantes  pluies  continues,  ce  qui  n'est  pas  proable  dans 
cette  province. 

ESSAI  SUR  PARCELLES  UNIFORMES. 

Dix-huit  variétés  de  pois  furent  semées  sur  des  parcelles  d'un  vingtième  d'acre, 
à  raison  de  deux  à  trois  boisseaux  et  demi  de  semence  à  l'acre,  suivant  la  grosseur  des 
pois.    La  terre  était  argilo-sableuse. 

ESSAIS  DE  GRANDE  CULTURE. 

Trois  variétés,  Arthur,  White  Wonder  et  Golden  Vine,  furent  semées  le  23  avril 
près  des  parcelles  d'essai.  La  terre,  qui  était  argilo-sableuse,  avait  été  préparée  de  la 
même  manière.  Rendements  par  acre:  Arthur,  38  boisseaux;  White  Wonder,  39  bois- 
seaux;  Golden  Vme,  42  boisseaux. 

Pois — Essais  de  variétés. 


Nom  de  la  variété. 


Date 

des 

semis . 


Gregory 

Mackay  

Golden  Vine  . 
Chancellor  . . . 
Prussian  Blue 
Dan  ORourke. 

Paragon  

Arthur 

Picton 


lOEnglish  Grey 


Wisconsin  Blue 

Prince   

Early  Britain 

Archer     

Black-eye  Marrowfat. 

White  Manowfat 

Agnes 

Victoria 


22 

ivril . 

22 

,, 

22 

,, 

22 

M 

22 

„ 

22 

„ 

22 

22 

II 

22 

II 

22 

22 

22 

22 

22 

II 

4 

II 

22  avril. 

22 

4  mai.  .1 

1 

Date 

delama 

turité. 


20  août . 
22  » 
18  .. 
15  „ 
22  „ 
18  M 
22  ,. 

15  « 
18  ., 

21  „ 
24  „ 

22  .. 
18  „ 
18  ,, 
24  „ 
24  „ 

16  M 
22  ,. 


Période 

de 
matura- 
tion. 


Jours 

120 
122 
118 
115 
122 
118 
122 
115 
118 
121 
124 
122 
118 
118 
112 
124 
116 
110 


Pousse. 


Vi  goure 'se 


S   G 


Pcs. 

55 
60 
50 
50 
50 
45 
60 
50 
45 
50 
55 
55 
50 
40 
50 
55 
45 
45 


o  g 

p 

si 

o  *- 
O 


Pcs. 

2 

21 

? 

n 

H 
2f 

24 

2h 

2 

2A 

2| 

f 

3 

2 


Gros- 
seur du 
pois. 


Moyen 
Gros . . . 
Petit... 

h 
Moyen. 
Petit... 
Moyen. 
Gros . . . 
Moyen. 
<iros.. . 
Petit... 


Moyen. 

Gros. .  . 


Moyen. 


Rende- 

ment à 

l'acre. 

.2 

'o 

> 

>3 

48 

40 

48 

40 

46 

45 

20 

45 

20 

45 

44 

43 

40 

42 

20 

42 

41 

20 

40 

40 

39 

20 

37 

36 

40 

35 

20 

33 

20 

32 

40 

Poids 
du  bois- 
seau. 


Liv. 

64i 

644 

64è 

63 

64 

64 

63i 

63^ 

64è 

62è 

65 

63^ 

63 

64 

64 

64 

64£ 

65 
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EECHERCHES  SUE  LA  CAKIE. 

En  1907,  nous  nous  procurâmes  de  l'élévateur  King,  de  Eort- William,  deux  bois- 
seaux de  poussière  de  carie  qui  fut  semée  dans  un  terrain  en  jachère,  sur  cinq  parcelles 
de  huit  pieds  carrés  Chacune.  Après  avoir  bien  mélangé  la  poussière  au  sol  on  y  sema 
du  blé  Ked  Fife  qui  avait  reçu  le  traitement  suivant  :  En  1908  les  parcelles  furent  de 
nouveau  ensemencées  de  Jted  Fife,  mais  sans  application  de  poussière  de  carie. 

RÉSULTATS   EN   1907  ET  1908. 


Semence. 


N°  1  du  Nord  . 
Petit  et  racorni 


Traitement. 


Couperose  bleue,  1  liv.  dans  10  gallons  d'eau. 

Formaline,  1  liv.  dans  40  gallons  d'eau 

Aucun  traitement 

Couperose  bleue,  lliv.  dans  10  gallons  d'eau 
Formaline,  1  liv.  dans  40  gallons  d'eau. 


Epis  cariés. 


1907.        1908. 


A  côté  des  parcelles  ensemencées  de  poussière  de  carie  se  trouvaient  cinq  parcelles 
de  même  dimension,  mais  où  on  n'avait  pas  semé  de  cette  poussière.  Voici  les  résultats 
obtenus  : 


Semence. 


N°  1  du  Nord . . 
Petit  et  racorni 


Traitement. 


Couperose  bleue,  1  liv.  dans  10  gallons  d'eau 

Formaline,  1  liv.  dans  40  gallons  d'eau , 

Aucun  traitement , 

Couperose  bleue  1  liv.  dans  10  gallons  d'eau. 
Formaline,  1  liv.  dans  40  gallons  d'eau , 


1907. 


11 
30 

5 

3 


1908. 


25 


Au  printemps  de  1908  le  chaume  de  la  récolte  de  la  saison  précédente  fut  labouré 
à  trois  pouces  de  profondeur  à  la  charrue  polysoc,  et  ensemencé. 

Nous  entreprîmes  ces  essais  pour  nous  assurer  si  la  poussière  s'échappant  des  bat- 
teuses mécaniques  ou  les  balles  de  carie  tombant  du  grain  sur  le  sol  pouvaient  aug- 
menter la  proportion  de  carie  dans  la  récolte. 

Quoique  la  quantité  de  poussière  de  carie  employée  puisse  paraître  excessive,  elle 
n'est  pas  plus  abondante  que  celle  qui  peut  se  répandre  autour  des  batteuses  quand  la 
carie  du  grain  est  très  prononcée. 

Si  l'on  compare  les  résultats  des  deux  années  il  semble  que-  l'on  doive  conclure 
que  la  poussière  de  carie  qui  reste  sur  le  sol  endommage  les  récoltes  suivantes. 

Dans  un  autre  essai,  le  seul  autre  que  nous  ayons  fait,  nous  avons  traité  à  la 
couperose  bleue  et  à  la  formaline  du  blé  à  bétail  n°  1  de  la  récolte  de  1907,  et  nous 
avons  ensemencé  une  parcelle  de  bon  blé  Ked  Fife  traité  à  la  couperose  bleue  au  prin- 
temps de  1907  et  semé  en  1908.  Pour  fins  de  comparaison  nous  avons  ensemencé  une 
parcelle  de  Northern  N°  1  qui  n'avait  subi  aucun  traitement. 
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Qualité  de  la  semence  et  traitement. 


N°  1,  blé  à  fourrage,  couperose  bleue,  1  liv.  dans  10  gallons  d'eau 

N°  1,  blé  à  fourrage,  formaline.  1  liv.  dans  40  gallons  d'eau 

Traité  en  1907 

N°  1,  Northern.     Aucun  traitement 


Epis  cariés 

dans 
parcelles  de 
8  pds  carrés. 

Rendement 
par  acre. 

10 
2 
0 
4 

boiss.     liv. 
31        — 
29        — 
33        20 
29 

On  remarquera  que,  quoique  le  grain  traité  à  la  couperose  bleue  ait  un  peu  plus 
de  carie  que  celui  traité  à  la  formaline,  cependant  la  comparaison  de  la  formaline  et  de 
la  couperose  bleue,  dans  l'essai  de  poussière  de  carie,  est  grandement  en  faveur  de  la 
couperose. 

On  notera  aussi  que,  contrairement  à  l'opinion  d'un  grand  nombre  de  personnes,  le 
-blé  de  semence  est  encore  bon  pour  la  semence  un  an  après  le  traitement.  C'est  notre 
deuxième  essai  de  ce  genre,  et  les  résultats  ont  été  les  mêmes  dans  les  deux  cas. 

Le  traitement  pour  la  carie  est  d'une  si  grande  importance  dans  cette  province 
qu'on  me  permettra  de  m'étendre  plus  longement  sur  ce  sujet.  Au  printemps  de  1908, 
la  plus  grande  partie  du  blé  de  semence  étant  de  qualité  inférieure  et  de  faible  vitalité, 
nous  avons  cru  opportun  de  recommander  la  formaline  au  lieu  de  la  couperose  bleue 
dont  l'emploi  judicieux  avait  donné  des  résultats  généralement  satisfaisants  les  années 
précédentes. 

A  la  ferme  expérimentale  tout  le  blé  semé,  sauf  dans  les  parcelles  d'essai,  fut  traité 
à  la  formaline.  Il  en  résulta  que  la  carie  fut  plus  répandue  que  jamais  dans  toutes  les 
variétés.  Pour  les  essais  de  grande  culture  la  semence  fut  traitée  à  la  formaline,  en 
solution  d'une  livre  dans  30  gallons  d'eau,  bien  trempée  dans  la  solution  et  recouverte 
après  le  traitement,  comme  on  le  recommande.  La  semence  des  parcelles  d'essai  fut 
immergée  dans  la  solution  pendant  cinq  minutes  et  on  la  laissa  sécher  dans  les  sacs. 

Les  années  précédentes  nous  avons  invariablement  employé  la  solution  de  coupe- 
rose bleue,  et  en  général  nous  n'avons  trouvé  que  peu  ou  point  de  carie  dans  les  ré- 
coltes. Pour  la  semence  saine  la  solution  est  d'une  livre  de  couperose  dans  dix  gai-' 
Ions  d'eau;  si  le  blé  est  carié  la  solution  est  d'une  livre  dans  de  5  à  7  gallons  d'eau. 

Pour  l'avoine  et  l'orge  la  formaline  s'est  montrée  plus  efficace  et  nous  l'avons  em- 
ployée exclusivement  depuis  des  années. 

Les  rendements  obtenus  dans  les  essais  de  poussière  semée  avec  le  blé  à  fourrage 
n°  1,  prouvent  que  la  couperose  n'est  pas  plus  nuisible  aux  blés  de  semence  que  la  for- 
maline. 


EOTATION  DE  CULTUBES. 

Ces  essais  furent  commencés  en  1899.  Nous  donnons  plus  bas  l'ordre  de  rotation 
pour  les  trois  dernières  années,  ainsi  que  les  rendements,  etc.,  de  chaque  parcelle.  Les 
parcelles  sont  chacune  d'un  demi-acre,  sur  sol  argilo-sableux. 

Pour  préparer  le  sol  pour  la  récolte  de  1908,  nous  l'avons  labouré  à  5  ou  6  pouces 
de  profondeur  à  l'automne,  après  la  récolte  de  grain,  et  cultivé  à  la  surface  au  prin- 
temps. 


332 


LES  FERMES  EXPERIMENTALES 


9-10  EDOUARD  VII,  A.  1910 


ORDRE  DE  ROTATION. 


o 
£ 



1906. 

1907. 

1908. 

1 

2 
3 
A 

Avoine. 

Blé. 

Avoine. 

Blé. 

Ors-e. 

Blé. 

Avoine. 

Orge. 

Blé. 

Orge. 

Alsike. 

Pois. 

Vesces. 

Trèfle  rouge. 

Luzerne. 

Jachère  d'été. 

Pois. 

Vesces. 

Alsike. 

Trèfle  rouge. 

Luzerne. 

Blé. 

Avoine. 

Avoine. 

Orge. 

Jachère. 

ii 

Avoine. 

h 
Blé. 

Blé. 

5 
fi 

Pois. 

7 

Vesces. 

8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 

Alsike. 
Trèfle  rouge. 
Luzerne. 
Blé. 

15 

.  16 
17 
18 

r"ï/"//ï.ï.""..'.ï. i.'!"!".. !".!!."!!.'.". i!.!.*;/'. 

Avoine. 
Amidonnier 

19 

Avoine. 

90 

Blé. 

21 
22 

Orge. 

Essais  de  rotation. 


Nom  de  la  variété. 


Bl< 


Pois  .    

71  Vesces 

8  Asike 

9 [Trèfle  rouge. 
10  Alfalfa 


Blé. 


Avoine  ..    . 
Amidonnier. 

Avoine 

Blé 

Orge 


Nature  du  sol. 


Après  pois 

Après  vesces 

Après  alsike 

Après  trèfle  roug. 
Après  luzerne. . . 


Après  jachère. 


Après  avoine 


Date 

des 

semis. 

17  août. 

17    ..     . 

17      H       . 

17    .,     . 

17    ii     . 

11  mai. . 

11    .... 

26     „   .. 

26     „   .. 

26     ,.   .. 

17  avril. 

14     i.     . 

15    .,     . 

15    „     . 

17    .,     . 

17    ..     . 

8  mai. . 

10    „   .. 

10     „   . 

17  avril . 

10  mai. . 

10     „   .. 

Date  de 
la  ma- 
turité. 


o  © 

S    V 

Mûri 

a* 

en 

S  S 

Long 

yeni 

épi 

jours 

pcs 

129 

48 

129 

47 

128 

44 

134 

48 

134 

46 

Paille. 

6 
3  a 

°  S 

Rende- 
ment 

par  acre. 

pcs 

1     & 

Moyenne . 
Forte 

3 
3 
3 
3 
3 

31  16 

32  .. 

30  36 
29    50 

31  40 

24  août 
24    m 
24    i, 
29    .. 

29    „ 

Coupés  le  15  juillet  ;  sol  trop  dur  pour  enfouissement. 

h  .. 

Enfouis  le  15  septembre. 


o  s  o 
-a  $£ 

.2  5  b  <o 

3ïûbo 

q    03    c§    c3 

PM 


liv. 

56i 

60j 

63 

62è 

63 


29  août. 

134 

46 

24    „     . 

132 

51 

24     i.     . 

131 

49 

29    ,.     . 

136 

50 

29     ,.     . 

134 

33 

29    „     . 

134 

36 

29    „     . 

114 

33 

29    „     . 

112 

34 

29    „     . 

112 

40 

Forte 

Moyenne.. 


Forte. 


f    3 

35    4£ 

3 

36    3* 

3 

31    40 

3 

31    10 

2* 

14    36 

2* 

14      6 

7 

46      4 

13 

l4r 

8 

52      2 

64 
62 
62£ 

58 
58 


1,284 


Coupé  vert  à  cause  de  l'app.  de  folle  avoine  dans  la  réc. 

15  août.        97       30     i  Forte 2     27    36 

15    h     ;        97       30     |     „     ....      2     22    20 


RAPPORT  DE  M.  ANGUS  MACKAY 
DOC.  PARLEMENTAIRE  No  16 


333 


SEIGLE  D'AUTOMNE. 

Depuis  plusieurs  années,  nous  ensemençons  quelques  acres  de  seigle  d'automne  et 
nos  essais  ont  jusqu'ici  bien  réussi.  En  1907,  le  grain  sur  la  parcelle  d'une  acre  et 
demi  était  extrêmement  épais  et  a  beaucoup  versé.  En  1908,  la  quantité  de  grain  sur 
le  sol  paraissant  suffisante  pour  l'ensemencer,  nous  l'avons  laissé  pour  une  autre  récolte 
sans  culture  ni  hersage.  Considérant  le  peu  de  travail  fait  sur  la  parcelle,  les  résultats, 
tant  au  point  de  vue  de  la  paille  qu'à  celui  du  grain,  ont  été  satisfaisants.  Un  binage 
à  deux  ou  trois  pouces  de  profondeur  aurait  sans  doute  beaucoup  augmenté  le  rende- 
ment. 

Le  seigle  d'automne  fait  très  bien-  pour  pâturage  précoce  au  printemps,  ou  pour 
remplacer  le  fourrage  ou  le  foin  avant  que  les  autres  récoltes  soient  mûres. 

Seigle  d'automne. 


Grandeur,  de  la 
parcelle. 

Date  des 
semis. 

Date  de  la 
maturité. 

Lon- 
gueur 
de  la 

paille. 

Caractère 
de  la 
paille. 

Lon- 
gueur 
de  l'épi. 

Rendement 
par  acre. 

Poids  par 
boisseau 

après  net- 
toyage. 

Acres. 

H 

•A 

6 

Spontané. . . 
H  sept 

4  août 

4     

pouce -i. 

G5 
05 

Moyenne.. . . 

pouces. 

boiss.      liv. 

27         10 
55        20 

liv. 

57 
57 

LIN. 

Cet  essai  fut  fait  sur  de  la  terre  qui  avait  été  laissée  en  jachère  l'année  précé- 
dente et  qu'on  a  ensemencée  le  13  mai.  Une  variété,  dont  la  semence  n'avait  pas  bien 
germé,  a  donné  un  faible  rendement. 

Lin — Essai  de  variétés. 


Poids  du 

Superficie 

Date 

Date 

Mûri 
en 

Poids 

Rende- 

boisseau 

Nom  de  la  variété. 

de  la 

des 

de  la 

8  sf-ri 

de  la 

ment  par 

mesure 

parcelle. 

semis. 

maturité. 

3  a  &. 

paille. 

acre. 

après  net- 

jours 

g  a>  ^ 

Q  >>  cl 

toyage. 

acres. 

pouces. 

liv. 

boiss.  liv. 

liv. 

A 

13  mai..  . . 
13    

17  août 

17 

96 
96 

26 

28 

3,720 
3,660 

22        28 
21        24 

54 

Riga • 

Improved  Russian 

White  Flowering 

55 

,, 

13    ...... 

17    

96 

28 

2,080 

14        36 

56 

„ 

13    ...... 

17 

96 

29 

2,360 

13        32 

53J 

Yellow  Seeded 

,, 

13    „  ... 

20    

99 

26 

1,520 

6          4 

54* 

Common 

2| 

13 

26    .,     

105 

27 

18        12 

54| 
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HERBES  ET  TREFLES. 


Toutes  les  diverses  parcelles  ou  champs  d'herbes  et  de  trèfles  qui  avaient  donné 
une  récolte  l'année  précédente  ont  mieux  passé  l'hiver  et  le  printemps  que  jamais 
aufHMtilpiL  Le  trèfle  rou&e  semé  avec  le  ray-grass  de  l'Ouest  en  1906  a  passé  les 
deux  hivers  et  les  deux  printemps  sans  être  endommagé,  de  même  que  le  trèfle  ^rouge 
semé  en  1907.  On  en  a  obtenu  une  bonne  récolte.  Ce  sont  là  les  premières  récoltes 
de  trèfle  rouge  que  cette  ferme  ait  jamais  produites. 

A  l'exception  de  la  variété  commune  semée  en  1905,  nous  avons  obtenu  de  bons 
rendements  dans  nos  essais  de  luzerne. 

Une  excellente  parcelle  de  luzerne  Turkestan  que  nous  réservions  pour  la  graine- 
dé  semence  et  dont  la  récolte  a  été  battue  à  la  batteuse  mécanique  ordinaire,  a  donné 
un  très  faible  rendement  de  graine.  Partie  d'une  autre  parcelle  qui  l'avoisinait,  et 
^oùTon  avait  pris  une  première  récolte  de  foin,  fut  réservée  pour  la  semence,  mais  le 
grain  n'eut  pas  même  le  temps  de  se  former  avant  l'arrivée  des  gelées  qui  tuèrent  la 
plante. 

De-toutes  les  variétés  de  luzerne  dont  nous  avons  fait  l'essai  sur  cette  ferme,  celle 
qu'on  désigne  sous  le  nom  de  "  Grimm  "  est  la  plus  rustique.  On  suppose  que  cette 
variété,  à  laquelle  on  a  donné  le  nom  d'un  cultivateur  allemand  qui  l'a  apportée  au 
Minnesota  vers  1860,  est  originaire  de  Norvège.  Si  les  rapports  sont  dignes  de  foi,  elle 
a  mieux  réussi  au  Minnesota  que  toute  autre  variété. 


Rendements  de  foin  et  de  trèfle,  1908. 


Variété. 


Ray-grass  de  l'Ouest 

Ray-grass  de  l'Ouest  et  trèfle  rouge.. 
Ray-grass  de  l'Ouest,  trèfle  rouge  et  mil 

Fétuques  des  prés 

Mil 

Herbe  de  brome 


Année 

de  la 

Acres. 

semence. 

1906  

4è 

1906 

1907 

2| 

1904 

\ 

1905 

I 

1899* 

i 

Date  de  la 
moisson. 


16  juillet. 
13  „  . 
18  „  . 
21  „  . 
21  „  . 
21     „ 


Rendement  par 
acre. 


tonnes     livres. 


1,536 
360 
1,875 
1,122 
1,100 
800 


Renouvelé  par  un  labour  superficiel  en  1904. 

Luzerne. 


Provenance  de  la  semence. 


Turkestan   

Commune 

Commune 

Minnesota  (Grimm) 

New  York 

Samarkand  (Turkestan) 

Nebraska 

Commune 


Année 

de  la 

semence. 


1904 
1904 
1905 
19:  )5 
1905 
1905 
1905 
1VJ05 


Pkemière  récolte. 


Date 

de    la 

moisson. 


4  juillet. 

4  „ 

4  .. 

2  „ 

2  H 

2  „ 

2  M 

4  .. 


Rendement 
par  acre. 


tonnes      liv. 


346 

1,120 

1,000 

90 

705 
1,636 

368 
1,610 


Deuxième-  récolte. 



Date 

de    la 

moisson. 


6  août. 

6 

6 

6 
6 
(> 

(i 

7 


Rendement 
par  acre. 


tonnes      liv. 


.153 

1,540 

1,540 

955 

1,227 

1,023 

358 

45 
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MAIS  (BLE-D'IKDE). 

Les  essais  de  blé-d'Inde  ont  été  très  peu  satisfaisants.  Après  les  semailles  les 
vers  fil  de  fer  ont  attaqué  la  semence,  et  il  a  fallu  ensemencer  de  nouveau.  Alors  que 
tout  s'annonçait  bien  survint  la  sécheresse  du  mois  de  juillet,  suivie  d'une  gejée,  le 
13  août,  qui  arrêta  la  croissance. 

Les  variétés  qui  ont  donné  les  plus  faibles  rendements  sont  celles  qui  ont  le  plus 
souffert  des  attaques  des  vers  fil  de  fer. 

Le  blé-d'Inde  fut  planté  en  buttes  (poquets)  espacées  de  trois  pieds  dans  chaque 
direction  et  en  rangs  qui  étaient  aussi  à  trois  pieds  de  distance  les  uns  des  autres.  On 
calcula  le  rendement  en  se  basant  sur  le  poids  de  la  récolte  de  deux  rangs  chacun  de 
soixante-six  pieds  de  long. 

A  la  suite  des  résultats  de  l'essai  des  variétés  de  blé-d'Inde  semées  en  buttes  et  en 
rangs,  nous  donnons  les  résultats  d'un  essai  de  trois  variétés  semées  en  rangs  tracés  à 
quatre  distances  différentes,  ainsi  que  la  moyenne  du  résultat  de  cet  essai  pour  les  dix 
dernières  années. 

Blé-d'Inde — Essai  de  variétés. 


Nom  de  la  variété. 


rCompton's  Early  

2  Longfellow . . . . 

3|Champion  White  Pearl 

4'Selected  Leaming 

5  Wood's  Northern  White  Dent. 

6  Angel  of  Midnight 

7)White  Cap  Yellow  Dent 

8  Superior  Fodder 

Salzer's  Ail  Gold 

Karly  Mastodon 

Mammoth  Cuban 

North  Dakota  White 

Eurêka 

Pride  of  the  North 


Nature 
du  sol. 


Terre  argil 


Date 

des 

semis. 


18  ma 


Hauteur. 


Pouces. 

55 
58 
62 
57 
50 
54 
52 
50 
50 
60 
65 
58 
55 
66 


Etat 
à  la  coupe. 


En  barbes 


Non  en  b.  . 

En  barbes. 
Non  en  b .  . 
En  barbes. 
Non  en  b . . 


Poids 
à  l'ocre 
semé  en 

rangs. 


Poids 

à  l'acre 

semé  en 

buttes. 


tonnes  liv.  tonnes  liv 


12 

750 

11 

1;540 

11 

1,210 

0 

1,170 

9 

920 

9 

810 

8 

1,490 

8 

280 

8 

280 

8 

60 

5 

1,550 

3 

1,920 

8 

l,70u 

2 

1,830 

1,3*0 

1,510 

350 

1,380 

300 

700 

170 

1,800 

1,400 

1,180 

810 

960 

170 

630 


Blé-d'inde — Essai   de  semis   diversement   espacés. 


Nom  de  la  variété. 


Selected  Leaming 

ii  

LongfelloA' 

ii  

Champion  White  Pearl. 


Nature  du  sol. 


Terre  argileuse 


Date  du 
semis. 


18  mai. 


Espaces 

entre  les 

rangs. 


Pouces. 

21 

28 

35 

42 

21 

28 

35 

42 

21 

28 

35- 

42 


Hauteur, 


Pouces. 

50 
50 
50 
50 
55 
55 
55 
55 
58 
58 
58 
58 


Poids  à  l'acre 
semé  en  rangs. 


Tonnes. 

14 
10 

6 

6 
13 
10 
10 

9 
11 
13 
11 

8 


Liv. 

1,600 

263 

556 

1,296 

1,347 

1,964 

489 

1,803 

632 

1.632 

1,338 

230 
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Blé-d'inde— Essai  de  semis  diversement  espacés.     Moyenne  pour  les  10  années 

finissant  en  1908. 


Selected  Leau 


Longfel^ 


Nom  de  la  variété. 


~ -^ 


Chai,  j  :      v/M"..'.'^  îi 


H 

II 


^K^X^ZkK'* 





Espaces 
entre  les  rangs. 


#*Hi 


Poids  à  l'acre 

semé  en  rangs. 


Liv. 


21 

15 

818 

28 

14 

604 

35 

12 

652 

42 

10 

748 

21 

16 

1,612 

28 

14 

299 

35 

13 

1,383 

42 

12 

1,539 

21 

14 

164 

28 

12 

1,428 

35 

12 

1,547 

42 

10 

1,995 

RACINES. 

:m 

Les  chaie^L  Vf        e*       *  *&  mois  de  juillet  ont  nui  au  développement  des 

racines,  qui  sOiïi  îWcées  pcCitoa,  pi  les  lendements  ont  été  moindres  que  la  moyenne  des 
années  ordinaires. 

T  «   excellente  qualité  et  la  température  sèche  de  l'automne,  lors 

le  '  •'  r  ?"  ;•   ..  •    ...      a  permis  <'  i  ~j«  rentrer  en  cave  en  bon  état. 

Pour  •    "  les  rendements  on  s'est  basé  sur  le  poids  de  la  récolte  de  deux  rangs, 

oun  v;c    -     .î.    uvsix  y.  •.,.:  d<:  loi  g,  et  espacés  de  trente  pouces. 


Navets — Essai  de  variétés. 


Nom  de  la  variété. 


1  Carter's  Eléphant 


Nature 
du  sol. 


2  Perfee. 


Terre     ar- 
gileuse. .  . 


Derby  Bronze  Top;v 
Hall's  Westbury .  ~r . 
Kangaroo.  .». . .  £.  '.faA 
Jumbo ;'  ,. 


& 


Bang1  .jlni  belected  . 

Halev^s    Bronze 

Top 

10  Skirving's 

11  Hartley  s  Bronze.  . . 

12Good  Luck 

131  Magnum  Bonum... . 


Semis, 
Ire 

parcelle. 


Semis, 
2e 


Ar-     '}      Ar- 
rachage, rachage, 
Ire  2e 


parcelle.  parcel]e|parcelk 


13  mai . . 


23  mai. 


.*.  4L: 


12oct...il2oct 


Rende- 

Rende- 

Rende- i 

ment 

ment 

ment 

à  l'acre, 

à  l'acre, 

à  l'acre, 

Ire 

Ire 

2e 

parcelle. 

parcelle. 

parcelle. 

i    > 

S  > 

^  ^ 

w  J 

H  A 

19  1072 

651  12 

16  îooor 

18  432 

607  12 

15  1680 

17  584 

576  24 

20  524 

17  5S4 

576  24 

19  412 

16  1528 

558  48 

17  980 

\  15  1944 

532  24 

18  960 

15  1944 

532  24 

17  1904 

15  1812 

530  12 

25  556 

15  888 

514  48 

17  584 

15  360 

506  00 

16  604 

14  1832 

497  12 

in  1020 

14  1436 

490  36 

19  280| 

13  532 

4  12  12 

■ 

20  788 j 

i 

!  Rende- 
ment 
à  l'acre, 

2e 
parcelle. 


P3  J' 
550  00 
528  00 
6T5-24 
640  12 
583  00 
616  00 
598  24 
842  36 

576  24 
543  24 

517  00 
638  00 

679  48 


. 


-«S     . 


5095— p.  33(3. 
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c 
u 

s 

Nom  dé  la  variété. 

Nature 
du  sol. 

Semis, 

Ire 
parcelle. 

Semis, 

2e 

parcelle. 

! 

Ar- 
rachage, 

Ire 
parcelle. 

6  oct.... 

Ar- 
rachage, 

2e 
parcelle. 

6  cet.... 

Rende- 
ment 
à  l'acre, 

Ire 
parcelle. 

§  >: 

19     544 
17  1904 

17  137C 

17      56 

16    736 

16    604 
16    ?40 

16      76 

Rende- 
ment 

à  l'acre, 

Ire 
parcelle. 

m 

•i  4 

642  24 

598  24 

5;,'  36 
567  36 
545  36 

543  24 

539 

534  36 

Renrî?- 

à  i'acre, 

2e 
parcelle. 

18      36 

12  1212 

14    644 

12    948 
78    960 

* 
11     704 
11     4<'} 

Rende- 
ment 
à  l'acre, 

2e 
parcelle. 

1 

2 

Giant  ï'ellow  Globe 

Yellow  Intermedia  :e 
Perfection  Main- 

motfc  Long  .Red . 
Prize    M  a  m  m  o  t  h 

Long  Red 

Mammoth  Red  In- 

termediate. 
Giant  YeJlow  Inter- 

mediate..    ....... 

Terre  arg. 

13  mai . . 

22  mai.. 

•s  à 

PQ      J 
600  36 

3 

4 

420  12 

477  24 

417  48 
616*T)0' 

5 
6 

7 

Gâte  Post . . 

8 

Se  le  t  lit  d    Yellow 
Glosw 

J 







* 

i! 

ELal'  Sagar  White. . 
Crhvscn  (champion. 

: 

14  188? 

497  12 
497  12 

378  24 
374  00 

*  Détruites  par  les  vers  fil  de  fer. 

Carottes- 


-Essai  de  variétés. 


Nom  de  la  variété. 


Nature 
du  sol. 


Semis,     Semis, 
Ire 
parcelle.  \  parcelle. 


Ar-  Ar- 

rachage, 

"  i  S 


Rende-  | 


parcelle.  ! 


1  Giant  White  Vosges 
2JHalMongC!hai>ï*aay 

3  Ontario  Chair  .pion. 
4JIiïiprovtd    Short 

j     White 

5  White  Belgian 

G  M  a  m  m  o  t  h  White 

i    Intermediite 


!        I      ! 

Terre  arg .  [22  ^vril .  f6  mai. . .  |12  oct.  . .  112  oct. 


fcende- 

Rende- 

inen' 

ment 

l'acre, 

à  l'acre, 

ire 

2e 

scelle. 

parcelle. 

£ 

G        .£ 

H     J 

?    UB\    305  ..:; 

j  ! 

fi    P68l     27^  48 
250  48 


7  104 

7    38 


239  48 


;,.f. 


1820 


Rende- 
ment 
à  l'acre, 

2e 
parcelle. 


O  "H 

<>75 

8 
297  00 


Betteraves  à  sucre — Essai  de  variétés. 


Nom  de  la  variété. 

turc 
du  ooi. 

Semis, 

Ire 

parcelle. 

Seuiia, 

2e 

parcelle. 

Ar- 
rachage, 

Ire 
parcelle. 

Ar- 
rachage, 

2e 
parcelle. 

Rt*ude- 

ment 
à  l'acre, 

Ire 
parcelle. 

Rende- 
ment 
à  l'acre, 

Ire 
parce!7 

Vilmorin's  Improved 

':  erre  arg 

13  mai.. 

23  mai . . 

10  oct. . . 

m  b    . 


10  1780 
10    196 

French  Vsry  îî  ich ... 

" 

."".:. 

__ 

7  1708 

i  m 

(L'j  second  semis  fut 


..s  ii1  de  for). 


POMMES  : 

Le  rendement  des 
Les  faibles  reii  et  à  ia  sèche- 

resse  de  juiliel  ia  période  d* 

Végétation.    Le  re  lcU  neiïl  a  te  66  pieds  de 

long  et  esp&céâ    Lt  B0  pouces. 
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Blé 


SOMMAIRE  DES  RECOLTES,  1908. 


10  variétés,  49  acres.  .  .  . 

11  demi-acres,  essai  de  rotation. 
21  parcelles  d'essai  uniformes.  . 


Boisseaux. 
1,467 
160 
40 


1,667 


Avoine  : 


6  variétés,  51  acres 4  -^3 

2  demi-acres,  essai  de  rotation '49 

27  parcelles  d'essai  uniformes 104 


4,316 


Orge: 


7  variétés,  35£  acres 1  804 

2  demi-acres,  essai  de  rotation 25 

25  parcelles  d'essai  uniformes 60 


Pois: 


Foin: 


3  variétés,  5£  acres , .        214 

18  parcelles  d'essai  uniformes 37 

251 

Seigle  d'automne 60 

Lin 52 

Pommes  de  terre 92 

Racines 2,500 

Tonnes. 
Ensilage  de  maïs 30 


Ray-grass  de  l'Ouest •      25 

Ray-grass  de  l'Ouest  et  trèfle  rouge 22 

Luzerne 12 

Coupé  dans  les  coulées 15 


JARDIN  POTAGER. 

Presque  toutes  les  variétés  de  légumes,  sauf  les  fèves  et  les  tomates,  ont  souffert 
de  la  sécheresse  du  mois  de  juillet.  Aucune  plante  potagère  n'a  souffert  des  gelées,  et 
toutes  les  variétés  semées  ont  bien  mûri,  à  l'exception  des  melons  et  des  variétés  ordi- 
naires de  maïs  pour  la  table.  La  variété  indigène  (squaw  corn)  a  mûri  comme  d'ordi- 
naire.    Il  a  mûri  plus  de  tomates  en  pleine  terre  que  dans  toute  année  précédente. 

16— 22è 
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ASPERGES. 

D'anciennes  plantations  de  Barr's  Mammoth,  Barr's  Elmira  et  Conover's  Colossal 
ont  donné  mie  bonne  récolte  d'asperges.     Elles  rapportèrent  du  13  mai  au  9  juillet. 

Fèves  (haricots) — Semées  le  15  mai. 


Variété. 


Golden  Wax   

Dwarf  White  Wax... 
Bush  Green  Pod . .    :    . 

Bush  Butter   . .    

Davis  Wax, 

Black  Speckled 

Challenge  Black  Wax. 
Currie's  Rust-proof  . . . 

Dwarf  Wax 

Dwarf  Kidney 

Emperor  of  Russia 

Extra  Early   

Early  Six  Weeks 

Har.cot  Extra  Early. . 
Haricot  Matchless  . . . 
French  Extra  Early  . . 

White  Field 

Black 

Broad   ., 


Semence  de. 


Indian-Head. 


Prêtes. 


juil. 


août 
juil. 


août 
juil 


août 
juil. 
août 


Cuillette. 


31  août 

31  „ 

4  sept 

4  „ 

4  „ 

21  août 

21  „ 

21  „ 

21  „ 

4 

4 

31  août 

31  M 

31  M 

4 
4 

4 

12 

4 


sept 


sept 


Remarques. 


Bonne,  récolte. 
N  !a  pas  germé. 
Beurrée,  longue. 

Bonne,  récolte. 
Verte,  longue. 
Grosse  cosse. 
Beurrée,  longue. 

Longue,  bonne  qualité 
Verte,  courte. 
Verte. 

Verte,  longue. 
Beurrée,  Longue. 
Verte,  longue. 
Beurrée,  moyenne. 
Verte,  petite. 
Bonne  récolte. 
Récolte,  moyenne. 


Betteraves — Semées  6  mai;  récoltées  10  octobre. 


Variété. 

En  usage. 

Rendement  à  l'acre. 

Globe  XXX 

17  juillet . . 

14          „         . . 

16  „       . . 

18  „       . . 

17  .... 

1,462  boisseaux. 

1,396 
836 

Early  Blood  Turnip 

Dan  vers  Half-long 

Black  Prince 

785 
655        ii 

Choux — Semés  en  serre  chaude  le  3'  avril;,    transplantés  le  18  mai;   récoltés  le  10 

octobre. 


Variété. 


Hâtives  —  Ey.  Jersey  Wakefield . . 

Early  Winning&tadt. . . . 

Paris  Market 

Ail  Seasons 

Tardives— Marble  Head  Mammoth 

Large  Drumhead 

World  Beater 

Autumn  King 

Winter  Drumhead 

Mammoth  Red  Rock  . . . 


En  usage. 


juil 


4 
13 

8  „ 
18  „ 
10  août 

9  -, 
10  .. 

8  „ 

4  .. 

13  „ 


Poids 

moyen. 

10 

liv 

9 

M       

9 

Il       

7 

Il       

loi 

10 

Il       

9 

Il       

11 

Il 

10 

Il       

7 

Il       

Remarques. 

Gros,  ferme. 
Moyen,  ferme. 
Gros,  ferme. 
Ferme . 

n 
Gros,  ferme. 

n  n 

M  II 

Ferme. 
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Choux-fleurs— Semés  en  serre  chaude  le  3  avril;    transplantés  le  18 


mai. 


Variété. 

En  usage. 

Poids 
mo}  en. 

Remarqnes. 

Hâtives — 

Early  Snowball 

17  juil 

15    „     

19    „     ..    .. 

14     M      

12    , 

n  Hv 

2j     

2      

2      „     

2i     „ 

3*     „   

Très  passable 

Dwarf  Erfurt 

Dwarf  Paris 

Early  Snowball 

Earliest  Erfurt 

Très  passable 

Bonne  récolte 

N'a  pas  produit 

Tardives — 

Veitch's  Autuinn  Giant 

Walcheren 

Lenormand 

9  juil 

Carottes — Semées  le  21  avril  :  récoltées  le  10  octobre. 


Varié  té. 

En  usage. 

Rendement  à 
l'acre. 

Half-long  Dan  vers 

10  juil 

10     

10     „    >...., 

10      M       

10     „     

Chantenay 

322        m 

Chantenay  Half-long 

Early  Scarlet  Horn 

290 

2('»4        „ 

Nantes 

212        „ 

Concombres — Semés  en  serre  chaude  le  19  avril;    transplantés  le  30  mai. 


Variété. 


Early  White  Spine 12  juil 

Long  Green .10 

Chicago  Pickling 8 


En  usage. 


Giant  Pera 
Improved  Long  Green 

Prolific , 

Everbearing 


Maturité. 


15  août 

15  „ 
12  „ 
18  M 

22  ,, 

18  M 

16  „ 


Longueur. 


7  pouces 

6 

8 
12 

5 

5 
11 


Remarques. 


Récolte  passable. 

!T  II 

Bonne  récolte. 
Récolte  passable. 
Bonne  récolte. 
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Blé-d'Inde — Semé  le  15  mai. 


Variété. 


Early  S weet . . . 
PeepO'Day  ... 
Golden  Bantam 

Eurêka 

White  Squaw  . 
Earliest  Dent. . 
Red  Squaw 


En  usage. 


Date  de  la  maturité. 


22   sept 

N'a  pas  mûri. 

6       M      .... 

M                         11 

6      „     

M                              11 

1 

Il                              II 

18  août.... 

20septembre. 

28      ,.     .... 

N'a  pas  mûri. 

13      „     .... 

10  septembre. 

CÉLERI. 


Variété. 


White  Plume 

Paris  Golden  Yellow 

Giant  Pascal 

Paris  Golden  Extra  Select 

Golden  Self-blanchiner 

Brandon  Prize  


Transplanté. 


juin. 


Poids  de 
6  "  pieds  ". 


12  liv. 

10 

10 

12 

10 

11 


Récolte  de  bonne  qualité  et  bon  rendement.  La  variété  White  Plume  prête  pour  la 
table  le  25  août;  les  autres  variétés,  le  8  septembre. 

Citronnelles. 

Les  variétés  Colorado  Mammoth  et  Small  Green  furent  semées  en  serre  chaude  le 
19  avril  et  transplantées  le  30  mai.    Bonne  récolte;  circonférence  moyenne,  14  pouces. 


Chervil  (cerfeuil). 

Plante  annuelle  cultivée  pour  sa  feuille  qu'on  emploie  dans  les  salades  et  pour 
garnir  les  plats.  Semée  en  plein  air  le  7  mai,  prête  le  1er  juillet.  Bonne  récolte  d'ex- 
cellente qualité. 

Cerfeuil. — Premier  semis  le  7  mai;    deuxième  semis  le  7  juin.      Première  semence- 
prête  le  11  juin;  deuxième  semence  prête  l<e  10  juillet. 


Variété. 

Remarques. 

Solid  Head 

Pleine  récolte. 

Denver  Market 

Big  Boston 

Passable. 

Toronto  Gem 

Denver  Market 

Très  passable. 
N'a  pas  produit. 
Récolte  passable 
Très  bonne  récolte. 
Bons  pieds. 

Ail  the  Year  Round 

Cream  Butter 

Half  Century 

May  King   

Head 
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Variété. 

Circonférence. 

Remarques. 

Musk  Melons 

Earliest  of  Ail   

16  pcs. 

19          M 

Pauvre  récolte. 
Récolte  passable. 

Early  Hackensack 

Water  Melons 

Early  Canada 

22     „ 
18     i, 
15     „ 

Récolte  passable. 
Bonne  récolte. 

• 

Earliest  Sweet 

Fordhook 

Aucune  variété  de  melons  n'a  mûri. 


Oignons— Semés  en  serre  chaude  le  9  avril;  transplantés  au  jardin  le  15  mai.     Aussi 
semés  en  plein  air  le  21  avril.     Tous  mûrs  et  arrachés  le  2  octobre. 


Variété. 


Rendement  à  l'acre. 


Large  Red  Wethersfield . 
Connecticut  Large  Red. 

Early  Red 

Northland 

Yellow  Globe  Danvers. . 
Prize  Taker 


Semés  en  serre  chaude.  Semés  en  plein  air 


195  boisseaux. 

171 

162 

140 

125 

115 


195  boisseaux. 
134 

92 
127 

80 
173 


Panais — Semés  le  6  mai. 

Variété. 

Prêts. 

Rendement  à  l'acre. 

Guernsey 

8  septembre. 
10 
14 

472  boisseaux. 

Elcomb's  Giant 

The  Student 

387 
310 

Persil. 

La  variété  Champion  Curled  fut  semée  le  14  avril;    elle  était  prête  le  6  juin. 
Bonne  qualité. 

Poivre. 

La  variété  de  poivre  Long  Red  fut  semée  en  serre  chaude  le  3  avril,  transplantée 
le  30  mai  et  récoltée  le  20  septembre. 
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Pois — Premier  semis  le  6  mai;  deuxième  le  14  mai. 


Variété. 

Semence  de 

Première 

semence. 

Prête. 

Remarques. 

Anticipation 

Indian  Head 

ii               

h               .... 

27  juillet 

28  .        

Très  bonne  récolte. 
Pleine  récolte. 

Admirai 

Burpee's  Profusion 

26      , 

28      , 
18      , 
26      , 
26      ' 

18      , 
18      . 
21      , 
2»      . 

26  , 

27  . 
26      , 
26      . 
?,H      , 

.'.y.-'.'.'. 

Récolte  passable. 
Ridés,  grosse  cosse. 

Horsford's  Market  Garden 

Indian  Head 

Très  bons. 

Gros,  ridés. 

Nott's  Excelsior 

Queen 

Perfection 

Indian  Head 

Gros,  bien  rempli. 
Récolte  passable. 
t  i  ros,  bonne  cosse. 
Gros,  ridés. 

Surprise 

Stratagem 

Shropshire  Hero 

Dwarf  Téléphone 

Bonne  récolte. 
Gros,  ridés. 

Très  bons. 

Les  pois  de  la  deuxième  semence  ont  été  prêts  à  peu  près  trois  jours  plus  tard  que 
ceux  de  la  première. 

Radis — Semés  le  7  mai. 


French  Breakfast. 

Early  Scarlet 

Rosy  Gem 

Olive-shaped 

White-tipped 

Icicle 


Variété. 


Remarques. 


Bonne  qualité,  grosse. 

Bonne  récolte  et  bonne  qualité. 


Grosse,  excellente. 
Très  bonne. 
Grosse,  blanche. 


Rhubarbe. 

Vieilles  planches  employées  à  partir  du  16  mai.    Deux  plants  ont  donné  durant  la 
saison  un  rendement  total  de  48  livres  à  eux  deux. 


Courges — Semées  en  serre  chaude  le  9  avril;  transplantées  le  19  mai. 


Variété. 

Maturité. 

Dimensions. 

Poids  moyen. 

Remarques. 

Crookneck 

15  août 

14  , 

15  „       .... 
15     „       .... 

Boston  Marro  w 

Oirconf.      34  pcs . . . 
23pcs... 

13  liv 

6  liv. 

Warty  Hubbard 

Orange  Pie 
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Variété. 

En  usage. 

Remarques. 

Bloomsdale 

Victoria 

20  juin 

18     „       .... 

Bonne  réc. 

Sauge — Semé  le  7  mai  ;  prêt  le  30  juillet. 
Oseille — Semée  le  7  mai;  prête  le  6  juillet. 

Navets  de  table. 


Variété. 

Prêts. 

1  juillet. . . . 
10      

Arrachage. 

1  oct 

1 

Rend,  par  acre. 

Golden  Bail 

606        „ 

Tomates — Semées  en  serre  chaude  le  9  avril  ;  transplantées  le  18  mai  ;  récoltées  le  13 

septembre. 


Variété. 


First  of  Ail 

First  of  Ail 

Early  Ruby 

Earliana 

Earlicstof  Ail.... 
Golden  Jubilee  . . 
Early  Baseball. .  . 

Diadem 

Spark's  Earliana* 
Spark's  Earliana. 


Vertes. 


4  juillet 
25 
24 
10 

S 

24 
19 
29 

4 
14 


Date  de 

maturité  d< 

premières. 


20  aotit . 
4  sept.. 
4     „ 

1        M 

24  août. 
4  sept. . 
1     .. 

6      >| 

20  août. 
1  sept.. 


Rendement 
de  9  plantes. 


651iv 
56 

84 
85 
60 
50 
80 
40 
80 
75 


m  i  m**  La  semence  de  cette  variété  provient  d'une  sélection  de  six  ans  faite  par  M.  W.  T.  Macoun,  horti 
culteur  à  la  ferme  expérimentale  centrale  d'Ottawa,  qui  a  choisi  la  graine  des  fruits  les  plus  précoces  et 
plus  lisses.     Comme  l'indique  le  tableau  ci-dessus,  le  fruit  de  cette  semence  était  plus  lisse  et  a  mûri 
jours  plus  tôt  que  celui  qui  provenait  de  graines  de  la  même  variété  achetées  des  grainetiers.     Ces  resul 
tats  démontrent  l'avantage  d'une  sélection  soigneuse  et  bien  conduite. 


12 


346 


LES  FERMES  EXPERIMENTALES 


9-10  EDOUARD  VII,  A.  1910 


JAKDIN  DE  FLEURS. 


Le  jardin  de  fleurs  a  donné  des  résultats  très  satisfaisants.  Les  variétés  annuelles 
et  vivaoes  ont  eu  une  abondante  floraison  qui,  pour  quelques  plantes,  s'est  prolongée 
bien  avant  en  septembre. 

Plantes  annuelles — Semées  en  serre  chaude  les  2  et  3  avril  et  transplantées  le  27  mai. 


Variétés. 


Asters,  10  variétés .... 

Balsamine     

Marguerite •.;•;■ 

Nasturtium,  (capucines)  4  variétés. 

Portulaca 

Giroflée. 

Verveine •  ; 

Zinnia 

PéUmias 


Floraison. 


Du 


12  juillet.. 
30  juin..    . 

8  juillet. . 

1er     h   . . 
14 

25  juin 

11  juillet. . 
25  juin., . . 

1er  juillet. 


Au 


24  sept. 
16  août 
28  sept. 
24     „ 
3    ,. 
28    „ 
28    .. 
16  août 
30  sept. 


Les  plantes  annuelles  suivantes  ont  été  semées  en  pleine  terre: 


Variétés. 


Alyssum 

Antirrhinum 

Brachy  corne 

Bartonia  Aurea . . . 

Clarkia 

Celosia,  3  variétés. 
Chrysanthemum. . 

Campanula    

Coreopsis 

Candytuft 

Calendula 


Semées. 


10  mai 
18     .. 


Escbscholtzia 

Godetia 

Gaillardia  picta 

Mignonette       

Nicotiana  affinis 

Phlox,  2  variétés 

Pavot,  4  variétés % 

Scabiosa,  3  variétés 

Salpiglossis   

Sweet  Sultan  (Centaurea)   . 
Pois  de  senteur,  27  variétés , 


Floraison. 


Du 


12  juillet. 

30      „     . 

20      „     . 

16       „     . 

16      „     . 

12 

18 

12 

24 

10 

24 


août.. . 
juillet. 


11  t.  ..'. 
30      „     . 

1er  août. 

8  juillet. 
"2  août... 
28  juillet. 
18  „  . 
30  ..  . 
30  „  . 
10  ,,  . 
18      n     . 


Au 


30  août 
28  sept. 
24  m 
20  ,. 
24  .. 
24  n 
24  „ 
20  août 
26  sept. 
26  .. 
30  août 

28  sept. 
30  août 

29  sept. 
3  „ 

29  „ 

10    M 

22  août 
29  sept. 
10     ., 
26    ., 


Plantes  vivaces  plantées  en  1908. 


Variétés. 

Semées 

en 

serre-chaude 

Floraison. 

Du 

Au 

Cannas 

2  mai 

4 

3  avril 

3     „     

2  août 

3    

1er  juillet. . 
1er       n     . . 

10  septembre 

15 

10 

Dahlias 

Glaïeul 

Pensées 
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Anciennes  plantes  vivaces. 


- 

Variétés. 

Floraison. 

Du 

Au 

Clematis  recta  (Clématite) ... 

30  juin 

8     M    

8  juillet.... 
26     m       .... 

1er  juin. . . . 

30      ..     .... 

30      ..     ... 

23  mai 

24  juin 

7  août 
20  juillet 
30  anfit 

Ancolie 

Delphinium 

Helianthus 

29  septembre 
16  juillet 

Iris s 

Lychnis 

Pavot  oriental 

16  iuillet 

Tulipes 

20  juin 
18  juillet 

Pivoines 

PLANTES   VIVACES   PLANTEES   AU    PRINTEMPS   DE    1908. 

Les  plantes  vivaces  suivantes  ont  été -reçues  de  la  ferme  expérimentale  centrale, 
Ottawa,  et  plantées  de  bonne  heure  en  mai: — 

Pavot  oriental  "JVTahoney"  Spiraea  aruncus 

Pavot  oriental  "Salmon  Queen"  Campanula  macrantha 

Spiraea  filipendula  fi.  pi.  Aconitum  napellus  bicolor 

Oenothera  fruticosa  Cimicifuga  racemosa 

Hemerocallis,   espèce.  Iberis   coreaefolia 

BULBES   PLANTÉES   À   L'AUTOMNE,    1908. 

Les  bulbes  dont  les  noms  suivent  ont  été  reçues  de  la  ferme  expérimentale  centrale, 
Ottawa,  et  plantées  le  22  octobre. 

TULIPES. 

100  Chrysolora  (jaune  pur). 
100  Duc  van  Tholl  (cramoisi). 
100  Duc  van  Tholl   (fléché  d'or). 

50  Keizer's  Kroon  (écarlate  et  jaune). 

50  Cottage  Maid  (rose  et  blanc). 

50  Artus  (écarlate  vif). 

50  Joost  von  Vondel  (rouge  cerise  tacheté  de  blanc). 

50  Pottebakker  (jaune). 

50  Pottebakker  (blanc). 

50  Pottebakker  (écarlate). 

50  Proserpine  (rose  carmin). 

50  Double  superiine  (multicolore). 

50  Gloria  solis  (rouge  et  or). 

50  Gesneriana  spathulata  (écarlate  et  bleu). 

50  L'Immaculée  (blanc). 
100  Parrot  (multicolore). 


CROCUS. 


150  Bleu  et  pourpre. 
150  Gros  et  jaune. 
100  Payé  et  multicolore. 
50  Blanc  de  toutes  nuances. 
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AUTRES    BULBES. 

50  Chionodoxa  gigantea.     (Glory  of  the  Snow). 
10  Colchicum  autumnale.     (Safîran  des  champs). 
50  Galanthus  Elwesii.     (Galantine  géante). 
50  Galanthus  nivalis.     (Galantine). 

5  Frittillaria  Imperialis. 
10  Leucojum  vernum.     (Perce-neige). 
10  Leucojum  aestivum. 
50  Iris  espagnol. 
50  Scilla  Sibirica.     (Scilles). 
10  Bnlbocodium  vernum. 


KECOLTE  DE  FRUITS. 

Les  gadeliers  et  les  groseillers  furent  infestés  par  le  ver  des  groseilles  (Epochra 
Canadensis)  et  une  bonne  quantité  du  fruit  est  tombé  avant  de  mûrir. 

Les  framboises  et  les  fraises  ont  assez  bien  rapporté,  quoique  la  sécheresse  du  mois 
de  juillet  leur  ait  été  nuisible. 

Parmi  les  gros  fruits,  les  variétés  sibériennes  de  pommes  crab  ont  toutes  produit 
abondamment.  Quelques-unes  des  meilleures  variétés  ont  produit  des  fruits  de  bonne 
grosseur: 

Les  pruniers  indigènes  ont  bien  produit  et,  à  part  une  ou  deux  exceptions,  leur 
fruit  a  mûri.    Les  croisements  de  prunes  (Aitkin)  ont  donné  une  récolte  abondante. 

L'hiver  de  1907-1908  et  le  printemps  de  1908  ont  été  désastreux  pour  un  grand 
nombre  de  pommiers  des  variétés  croisées.  La  plupart  de  ceux  que  nous  avons  perdus 
ont  été  remplacés  au  mois  de  mai  par  des  arbres  qui  nous  sont  venus  d'Ottawa  pour 
cette  fin. 

En  mai  dernier  nous  avons  planté  un  petit  verger  de  pruniers,  ainsi  que  quel- 
ques nouvelles  parcelles  de  gadelles,  de  groseilles  et  de  framboises.  Suivent  les  détails 
de  ces  cultures: — 

POMMIERS   CROISÉS. 

Ces  pommiers  nous  ont  été  donnés  par  la  ferme  expérimentale  centrale,  Ottawa, 
pour  remplacer  ceux  que  l'hiver  avait  tués. 

20  Jewel.  12  Osman.  10  Columbia. 

20  Josie.  10  Tony.  3  Carleton. 

20  Magnus.  12  Prince.  5  Charles. 

20  Robin.  3  Mecca.  12  Alberta. 

25  Slivia.  10  Pioneer.  10  Norman. 

5  Jewel.  15  Golden.  10  Kent. 

PRUNIERS   CROISÉS. 

Provenant  du  professeur  N.  E.  Hansen,  de  la  station  expérimentale  de  Brookings, 
D.S.,  Etats-Unis. 

3  Hanska. 

4  Wastesa. 
2  Wabanka. 
1  Skuya. 
4  S.  D.  N°  32. 


1  Sapa. 

2  Wakapa. 

2  Enopa. 

4  Yuteka. 

2  Eyami. 

6  Winnipeg. 

4  Huya. 

2  Opata. 

2  Assiniboia. 

2  Owauka. 

4  Topa. 

6  Tokeya. 
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FRAMBOISES   ET   MURES. 

A  l'exception  de  la  variété  Sunbeam,  qui  nous  vient  du  professeur  Hansen,  toutes 
les  autres  proviennent  de  la  ferme  expérimentale  centrale,  Ottawa. 


Framboises  Columbia. 
"  Cuthbert. 


Marlboro. 

Schaffer. 

Conrath. 

Palmer. 

King. 

Cardinal. 

Munger  (noire). 


Framboises  Older  (noire). 
Golden  Queen. 
Ruby  Red. 
Hilborn  Black  Cap. 
Sunbeam. 
Mûres  Eldorado. 
"       Mesereau. 
"       Ancient  Briton. 


GADELLES. 

De  la  ferme  expérimentale  centrale,  Ottawa. 


Gadelles 

noires. 

Saunders. 

Ethel. 

Topsy. 

Winona. 

Bang  Up. 

Ogden. 

Ontario. 

Eclipse. 

Kerry. 

Lee's  Prolific. 

Magnus. 

Climax. 

Beauty.                         • 

Merveille  de  la  Girond 

Eagle. 

Gadelles 

rouges. 

Moore's  Early. 

Rankin's  Red. 

Large  Red. 

Cumberland  Red. 

La  Conde. 

Red  "Grape. 

Raby  Castle. 

Red  English. 

Greenfîeld. 

Cherry. 

New  Red  Dutch. 

•     Long  Bunch  Holland. 

Benwell. 

Red  Jacket. 

Victoria  Red. 

Gadelles  blanches. 

White  Dutch. 

Large  White. 

White  Kaiser. 

White  Grape. 

White  Cherry. 

Large  Wh.  Brandenbu] 

White  Pearl. 

Wentworth  Leviathan. 

Verrier's  White. 

GROSEILLES. 


De  la  ferme  expérimentale  centrale,  Ottawa. 


Industry. 
Downing. 


Houghton's  Seedling. 
Companion. 
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AUPRES  ET  ARBUSTES. 

Quoique  dans  toute  la  province  l'hiver,  de  1907-1908  ait  été  désastreux  pour  un 
grand  nombre  d'arbres  (surtout  les  cotonniers)  dont  la  croissance  avait  été  peu  vigou-  - 
reuse  l'année  précédente,  nous  n'avons  éprouvé  ni  perte  ni  dommage  à  la  ferme  expéri- 
mentale.   Les  arbres  et  les  arbustes  des  variétés  rustiques  ont  bien  passé  l'hiver. 

En  ce  qui  concerne  la  distribution  des  arbres  et  des  arbustes,  on  peut  dire  que  | 
malgré  l'immense  quantité  que  distribue  la  ferme  forestière,  située  près  de  Indian- 
Head,  les  demandes  reçues  à  la  ferme  expérimentale  excèdent  de  beaucoup  ce  que 
nous  en  pouvons  fournir.  En  1908,  nous  avons  répondu  à  932  démandes  de  cette  pro- 
vince et  de  l'Alberta.  Cette  année  (1909),  nous  ne  pourrons  "répondre  qu'à  900 
demandes  de  la  Saskatchewan,  et  il  en  reste  autant  que  nous  ne  pouvons  satisfaire. 

PLANTS  D'ARBRES. 

Le  printemps  dernier  nous  avons  reçu  de  la  ferme  expérimentale  centrale,  Ottawa, 
les  arbustes  suivants,  qui  ont  été  plantés  au,  cours  du  mois  de  mai  : — 

4  Caragana  tragacanthoides.  .    50  Syringa  Emondi  (pour  haies j. 

2  Euonymus  Europeus  ovatus.  50  "Thuberg's  Barberry  (pour  haies). 

2  Phellodendron  amurense.  25  Ginnalian  Maple  (pour  haies). 
2  Pyrus  Maulei  Sargenti.  3  Lonicera  regeliana. 

2  Philadelphus  multiflorus  plana.  4  Abies  remonti. 

4  Juglans  Sieblordiana  (noyer  du 
Japon). 

EXCURSIONS  A  LA  FERME  EXPERIMENTALE. 

Des  excursions,  sous  les  auspices  du  ministère  de  l'Agriculture  provincial,  arri- 
vèrent à  la  ferme  les  28  et  29  juillet.  Les  visiteurs  venaient  de  tous  les  endroits  sur 
la  ligne  du  Pacifique-Canadien,  de  Fleming  à  l'est  jusqu'à  Caron  à  l'ouest;  de  tous 
les  endroits  de  la  province. desservis  par  les  lignes  Régina  et  Arcola,  et  du  Sault  à 
Estevan,  ainsi  que  du  nord  de  Régina,  par  le  Canadian-Northern. 

Le  ministre  de  l'Agriculture,  l'honorable  W.  R.  Motherwell,  donna .  gratuitement 
les  repas  aux  visiteurs.  Ces  repas  avaient  été  préparés  et  furent  servis  par  les  direc- 
teurs de  l'hôpital  d'Indian-Head,  avec  la*coopération  généreuse  des  dames  de  la  ville 
et  du  district. 

M.  J.  Bracken,  surintendant  des  expositions  et  des  instituts,  conduisait  les  excur- 
sions. Un  certain  nombre  de  fonctionnaires  du  département  se  rendirent  très  utiles 
en  prenant  soin  des  visiteurs  pendant  ces  deux  jours.  M.  Murray,  régisseur  de  la 
ferme  expérimentale  de  Brandon,  et  M.  G.  H.  Greig,  commissaire  de  l'industrie  ani-. 
maie,  étaient  aussi  présents.  Tous  ont  vivement  regretté  que  la  visite  de  l'honorable 
M.  Motherwell  ait  été  de  si  courte  durée. 

Le  département  avait  retenu  plus  de  trente  voitures  convenables  qui,  pendant  ces 
deux  jours,  avec  les  nombreuses  voitures  appartenant  aux  particuliers,  ont  promené 
la  foule  de  visiteurs  sur  la  ferme.  Bien  qu'il  y  ait  eu  foule  continuelle  autour  des 
plates-bandes  et  des  autres  parcelles,  aucun  dommage  ne  fut  fait  aux  plantes. 
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PREPARATION  DU  TERRAIN  POUR  LES  CULTURES  DE  GRAIN  DANS  LA 

SASKATCHEWAN. 

.  •  Au  cours  de  la  saison  de  1908  presque  toute  la  partie  ouest  de  la  province  a  souffert 
de  la  sécheresse.  La  plupart  des  nouveaux  colons,  soit  par  ignorance  des  méthodes  de 
.culture  propres  a  la  conservation  de  l'humidité  du  sol,  soit  par  désir  d'augmenter 
autant  que  possible  la  superficie  en  culture,  ont  obtenu  de  piètres  résultats. 

Dans  quelques  districts  où,  les  années  précédentes,  il  y  avait  eu  abondance  d'hu- 
midite  et  où,  par  conséquent,  on  avait  négligé  la  culture  dans  le  but  de  s'enrichir 
rapidement,  le  manque  partiel  de  la  récolte  a  été  une  leçon  très  coûteuse. 

Depuis  1888  les  vieux  colons  ont  recommandé  et  partout  adopté,  pour  conserver 
l'humidité  du  sol,  deux  procédés  :  le  labour  et  le  retournement  des  bandes  de  terre  et 
les  jachères  d'éti  Ce  dernier  est  maintenant  appelé  "  culture  sèche  ".  Mais  ces  mé- 
thodes étaient  inconnues  à  un  grand  nombre  de  nouveaux  colons.  Ces  derniers,  je 
l'espère,  profiteront  de  l'exposé  que  nous  faisons  ici  des  méthodes  qui,  depuis  nombre 
d'années,  ont  invariablement  réussi  dans  tous  les  districts  de  la  province  de  la  Sas- 
katchewan. 

DÉFONCEMENT  DU  SOL  DE  PRAIRIE  OU  "  CASSAGE  DE  LA  CROÛTE  ". 

Le  succès  ou  l'insuccès  d'un  nouveau  colon  dépend  souvent  de  la  méthode  employée 
dans  la  préparation  du  sol  pour  la  première  récolte.  Il  est  donc  de  la  plus  grande 
importance  d'étudier  comme  elle  le  mérite  la  question  du  "  déf  oncement  "  ou  du 
"  déf  oncement  et  retournement  du  sol  ". 

Au  cours  des  quelques  dernières  années,  la  pratique  générale  dans  le  pays  a  été  de 
défoncer  le  terrain  à  trois  pouces  ou  plus  de  profondeur,  autant  que  les  chevaux  peuvent 
retourner  de  gazon.  Puis  à  l'automne  on  disque  le  sol  de  surface  et  on  l'ensemence  le 
printemps  suivant.  De  cette  culture,  faite  avant  la  fin  de  juin,  on  obtient  générale- 
ment une  bonne  récolte  de  blé,  d'avoine  et  d'orge;  mais  quel  que  soit  le  soin  que  l'on 
apporte  à  la  culture  l'année  suivante  on  ne  saurait  retirer  de  ce  sol  une  récolte  même 
passable.  Après  que  la  première  récolte  a  été  coupée  le  sol  est  en  général  absolument 
sec,  et  il  reste  ainsi  en  dépit  de  toutes  les  méthodes  de  culture  connues,  jusqu'aux 
pluies  du  printemps  suivant.  Si  celles-ci  font  défaut  ou  si  elles  retardent,  comme  il 
arrive  souvent,  la  récolte  manquera  infailliblement. 

DÉFONCEMENT  ET  RETOURNEMENT. 

Dans  la  plupart  des  districts  de  la  province,  c'est  par  le  défoncement  et  le  retourne- 
ment du  sol  après  le  labour  qu'on  s'assurera  le  succès.  Cette  méthode  ne  permet  pas 
d'ensemencer  une  aussi  grande  superficie  la  première  année,  mais  le  travail  est  mieux 
fait  et,  à  la  longue,  donnera  de  meilleurs  résultats.  Presque  tous  les  colons  sont 
anxieux  d'ensemencer  tout  leur  terrain,  sans,  considérer  de  quelle  manière  et  à  quelle 
saison  doit  se  faire  le  travail.  C'est  à  cette  raison  qu'on  peut  attribuer  la  coutume  de 
défoncer  et  de  disquer  le  sol,  qui  a  remplacé  en  grande  partie  l'ancienne  méthode 
meilleure  et  plus  sûre. 

Par  le  défoncement  et  le  retournement  du  sol  nous  entendons  le  labour  le  moins 
profond  possible  avant  les  pluies  du  mois  de  juin  ou  du  commencement  de  juillet,  suivi 
en  août  et  septembre,  lorsque  le  gazon  s'est  complètement  décomposé  sous  l'effet  des 
pluies  et  de  la  chaleur  du  soleil,  par  un  autre  labour  plus  profond  de  deux  ou  trois 
pouces  et  dans  la  même  direction  ;  et  par  un  hersage  pour  ameublir  la  terre  et  faire  un 
fond  bien  meuble  et  ferme  pour  la  semence.  Si  la  terre  est  préparée  de  cette  manière 
on  peut  s'attendre  à  deux  bonnes  récoltes  de  blé  consécutives. 

La  première  récolte  sera  abondante,  et  si  le  chaume  n'est  pas  coupé  trop  ras  lors  de 
la  moisson,  il  retiendra  assez  de  neige  pour  donner,  même  dans  un  printemps  très  sec, 
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l'humidité  requise  pour  faire  germer  la  semence  de  la  récolte  suivante.  Au  printemps, 
un  jour  que  souffle  un  vent  chaud  et  continu,  on  peut-  facilement  brûler  le  chaume>  et 
ensemencer  sans  autre  culture.  Lorsque  les  racines  d'herbes  n'ont  pas  été  complète- 
ment détruites  par  le  retournement  des  bandes  de  terre,  il  serait  avantageux  de  tra- 
vailler la  surface  du  sol  avant  les  semailles  ;  mais  en  général  il  sera  suffisant  de  herser 
la  terre  au  moyen  de  la  herse  ordinaire. 

C'est  surtout  au  retournement  du  gazon  qu'on  s'oppose  dans  la  méthode  du  défqn- 
cement  et  du  retournement  du  sol.  Ce  travail  est  sans  doute  très  dur  pour  les  chevaux, 
mais  si  l'on  considère  qu'il  faut  disquer  pour  ameublir  le  sol  après  un  labour  profond, 
puis  le  labourer  de  nouveau  et  le  cultiver  afin  d'obtenir  une  deuxième  récolte,  nous 
devons  admettre  qu'en  fin.  de  compte  le  déf oncment  et  le4'retournernent  du  sol  sont  la 
meilleure  méthode. 

Après  la  deuxième  récolte  les  terrains  neufs  doivent  être  laissés,  en  jachère  d'été. 

JACHERES  D  ETE   ET  LEUR  ENTRETIEN. 

Parmi  les  nombreux  avantages  qui  résultent  des  jachères  d'été,  il  est  bon  de  men- 
tionner les  suivants  :  la  conservation  de  l'humidité  du  sol,  la  destruction  des  mauvaises 
herbes,  la  préparation  du  sol  pour  les  cultures  de  grain  quand  il  n'y  a  pas  d'autre  tra- 
vail pressant,  la  possibilité  d'ensemencef^iît  ter*e-.:de  bonne  heure  au  printemps,  et 
d'autres  avantages  de  moindre  importance,  tel  que  celui  d'avoir  un  terrain  propre  à  la 
culture  de  graines  de  semence  pure,  des  pommes  de  terre,  des  racines  et  des  légumes, 
et  cela  à  meilleur  marché  et  avec  des  meilleures  chances  de  succès.  Dé  plus  on  peut 
ainsi  obtenir  deux  récoltes  de  grain  avec  peu  ou  point  d'autres  façons  culturales. 

La  jachère  d'été  offre  sans  doute  certains  inconvénients;  mais  tant  que  la  culture 
du  grain,  surtout  du  blé,  sera  la  principale  industrie  de  la  province,  il  faudra  conserver 
assez  d'humidité  au  sol,  en  prévision  d'une  saison  sèche,  pour  empêcher  que  les  mau- 
vaises herbes  n'infestent  les  terres  et,  vu  la  brièveté  des  saisons,  préparer,  l'année  pré- 
cédente, une  partie  au  moins  du  terrain  qu'on  doit  ensemencer.  Les  jachères  bien  faites 
sont  le  meilleur  moyen  d'atteindre  ce  but. 

Parmi  les  inconvénients  sont  celui  du  danger  que  le  sol  ne  soit  balayé  par  le  vent, 
puis  la  croissance  trop  vigoureuse  de  la  paille  dans  une  saison  pluvieuse,  ce  qui  retarde 
la  maturité  et  expose  le  grain  à  être  endommagé  par  les  gelées,  et  enfin,  prétend-on 
aussi  l'épuisement  du  sol^  On  peut  facilement  obvier  aux  deux  premiers  par  différentes 
méthodes  de  culture,  et  si  l'on  peut  empêcher  que  le  solne  soit  balayé  par  les  vents,  je 
crois  qu'on  aura  fait  disparaître  une  des  raisons  qu'on  allègue  contre  les  jachères  d'été. 

Les  jachères  se  préparent  de  différentes  manières.  La  méthode  qui  consiste  à  pro- 
fiter des  pluies  des  mois  de  juin  et  juillet  et  à  empêcher  là  croissance  des  mauvaises 
herbes  assure  presque  invariablement  le~succès.  L'insuccès  est  également  certain  lors- 
qu'on a  pour  but  de  consacrer  le  moins  de  temps  possible  au  travail. 

Dans  mon  rapport  annuel  pour  l'année  1889,  j'ai  présenté  aux  colons  les  observa- 
tions suivantes.  Depuis  lors,  nous  avons  fait,  à  la  ferme  expérimentale,  de  nombreux 
essais  de  différents  systèmes,  et  j'expose  ici  les  méthodes  de  culture  du  sol  qui,  en 
général,  ont  le  mieux  réussi  dans  la  Saskatchewan. 

EXTRAIT  DU  RAPPORT  m   1889  (29  DECEMBRE). 

"  La  saisonqui  vient  de  s'écouler  a  été  très  défavorable  à  tous  les  produits  cultivés 
dans  les  territoires  du  Nord-Ouest.  On  peut  avec  raison  dire  que  cette  année  a  été 
l'année  des  extrêmes.  L'hiver  dernier  a  été  d'uner,  douceur  à  peu  près  inconnue  jus- 
qu'ici. Mars  a  été  si  beau  que  des  milliers  d'acres  de  grain  ont  été  semés  dans  les 
deux  dernières  semaines  de  ce  mois,  et  jamais  encore  dans  l'histoire  du  pays  on 
n'avait  vu  la  terre  dans  un  état  aussi  favorable.  Mais  a  peine  le  grain  de  semence 
était-il  en  terre  que  des  vents  violents  s'élevèrent  qui  furent  suivis  d'une  sécheresse 
tout  à  fait  exceptionr-eîie,  qui  dura  tout  l'été.     Dans  beaucoup  d'endroils  les  colons 
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cnt  vu  leurs  espérances  menacées  d'abord  par  les  vents,  puis  s'évanouir  presque  com- 
plètement plus  tard  par  suite  de  l'extrême  sécheresse.  Dans  certaines  localités  où  le 
eoI  était  propice  et  où  la  culture  avait  été  faite  suivant  les  exigences  du  pays,  les 
récoltes  ont  fait  assez  Lien,  et,  considérant  les  chaleurs  excessives,  même  remarquable- 
ment bien. 

La  ferme  expérimentale  a  souffert  comme  les  autres  fermes.  Très  peu  de  celles-ci 
même  ont  été  aussi  maltraitées  qu'elle  par  les  vents  ;  mais  les  effets  de  la  sécheresse, 
bien  que  réduisant  le  rendement,  n'ont  pas  été  aussi  désastreux  sur  notre  ferme  que 
sur  beaucoup  d'autres.  Dans  cette  partie  des  territoires,  du  moins,  chaque  colon 
comprend  l'importance  de  préparer  convenablement  sa  terre.  Pendant  plusieurs 
années  après  que  le  pays  entrete  ouvert  à  la  colonisation,  chacun  s'imaginait  que  le 
g-Dki  viendrait  toujours  de  quelque  manière  qu'on  le -semât,  mais  l'homme  qui  croirait 
maintenant  avoir  une  bonne  récolte,  sans  efforts  de  sa 'part,  serait  considéré  comme 
insensé.  Il  est  vrai  que  depuis  1882  nous  avons  eu  une  année  qui  n'a  demandé  que 
peu  ou  point  de  préparation  pour  donner  une  récolte  des  plus  abondantes  ;  mais  trop  de 
cultivateurs,  hélas!  savent  combien  le  rendement  a  été  faible  dans  les  années  suivantes 
par'  suite  d'une  culture  trop  négligée. 

Nos  saisons  sont  telles  que  nous  n'avons  qu'un  seul  moyen  de  nous  assurer  de 
récolter  quelque  chose  en  toute  année.  Il  est  tout  probable  qu'on  trouvera  quelque 
autre  méthode,  peut-être  meilleure;  en  attendant,  je  crois  que  la  pratique  tle  laisser 
la  terre  en  jachère  est  la  meilleure  préparation  qu'on  puisse  lui  donner  pour  s'assurer 
une  récolte.  Ici,  ce  procédé  n'a  pas  pour  objet  de  régénérer  la  terre  comme  dans  l'est, 
où  le  sol  est  souvent  épuisé,  et  l'on  ne  sait  pas  trop  encore  s'il  convient  mieux  de 
travailler  peu  ou  beaucoup  les  terrains  en  jachère;  mais  comme  nous  n'avons  qu'une 
saison  humide  dans  l'année,  il  est  évident  qu'un  premier  labour  doit  être  donné  avant 
la  fin  de  cette  saison  si  l'on  veut  récolter  quelque  chose  l'année  suivante.  Cette 
saison  humide  arrive  en  juin  et  juillet,  à  une  époque  où  les  cultivateurs  n'ont  que 
peu  ou  point  d'ouvrage,  et  c'est  alors  que  ce  travail  devrait  être  fait.  Généralement 
les  semailles  sont  terminées  vers  le  premier  jour  de  mai  ;  si  l'on  veut  obtenir  les  meil- 
leurs résultats,  la  terre  qu'on  veut  laisser  en  jachère  devrait  recevoir  un  labour  de 
5  à  7  pouces  de  profondeur,  aussitôt  que  possible  après  cette  date.  Un  terrain  labouré 
après  juillet  ne  vaut  rien  du  tout,  à  moins  qu'il  ne  pleuve  dans  le  mois  d'août,  et  il 
n'arrive  que  très  rarement  que  les  pluies  soient  abondantes  durant  ce  mois.  Ce  labour 
devrait  être  suivi  d'un  bon  hersage,  puis  les  mauvaises  herbes  et  le  grain  adventice 
devraient  être  maîtrisés  par  des  sarclages  successifs  à  l'aide  du  cultivateur.  Il  existe 
une  grande  divergence  d'opinion  quant  à  l'avantage  d'un  second  labour.  Quelques- 
uns  prétendent  qu'il  est  inutile,  d'autres  disent  qu'il  est  nuisible,  et  enfin  certains 
soutiennent  qu'il  produit  entre  cinq  et  dix  boisseaux  à  l'acre  de  plus  qu'un 
seul  labour.  A  la  ferme  expérimentale  nous  avons  obtenu  jusqu'ici  de  bien 
meilleurs  résultats  avec  deux  labours  qu'avec  un  seul,  surtout  quand  le  premier  avait 
été  fait  en  mai  ou  juin.  Ii  n'y  a  pas  de  doute  que  deux  labours  produisent  une  plus 
forte  paille  et  que,  en  conséquence,  dans  une  année  humide,  le  grain  est  de  quelques 
jours  plus  lent  à  mûrir:  ces  quelques  jours  de  délai  augmentent  nécessairement  de 
beaucoup  le  danger  de  la  gelée,  -aais  en  prenant  la  moyenne  des  saisons  passées,  1884 
exceptée,  on  peut  en  toute  sûreté  recommander  deux  labours,  avec  autant  de  ~ 
binages  que  possible  entre  les  deux.  Par-de&sus  tout,  il  est  de  la  plus  haute  im- 
portance que  le  premier  de  ces  labours  soit  profond  et  achevé  à  temps  pour  que  la  terre 
puisse  profiter  des  pluies  de  juin  ou  de  juillet." 


EXTRAIT  DU  RAPPORT  DE  1906, 

"Comme  il  arrive  ••iiaque  année  dans  les  ,;:-  un  grand  nombre  d~  nouveaux 

colons  qui  ne  connaissent  pa3  les  méthodes  de  défrichement  et  de  préparation  d'un 
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terrain  neuf  pour  la  culture,  il  peut  être  utile  de  donner  ici  quelques  recommanda- 
tions au  sujet  de  cet  important  travail. 

Dans  toutes  les  parties  du  pays  où  le  gazon  est  épais  et  compact,  il  faut  labourer 
et  ensuite  retourner  les  bandes  de  terre;  tandis  que  dans  les  endroits  où  abondent  les 
broussailles  et  où  le  gazon  est  rare  il  suffit  de  labourer  profondément.  Le  premier  cas  se 
trouve  en  général-  dans  l'Assiniboïa,  et  le  second  dans  l'Alberta  et  la  Saskatchewan, 
surtout  dans  le  nord  de  ces  territoires  où  le  terrain  est  plus  ou  moins  couvert  de 
broussailles. 

PREMIER  LABOUR  DE  SURFACE  ET  RETOURNEMENT  DES  BANDES  DE  TERRE. 

On  soulève  des  bandes  aussi  peu  épaisses  que  possible,  et  pour  cela  on  emploie 
une  charrue  à  soc  de  12  ou  14  pouces  de  largeur.  Quand  ce  travail  est  terminé  (au 
plus  tard  la  seconde  semaine  de  juillet),  un  roulage  hâtera  la  décomposition  du  gazon 
et  alors  on  pourra  commencer  aux  premiers  jours  d'août  à  retourner  les  bandes  de  terre. 

Le  retournement  des  bandes  consiste  simplement  à  replacer  le  gazon  ccmme  il  était 
d'abord,  en  soulevant  en  même  temps  deux  ou  trois  pouces  de  plus  de  sol  pour  le  re- 
couvrir. On  laboure  dans  le  même  sens  que  précédemment  et  on  retourne  la  même 
largeur  de  bandes.  On  considère  qu'il  suffit  de  descendre  deux  pouces  au-dessous  du 
premier  labour,  mais  trois  ou  quatre  pouces  donneraient  de  meilleurs  résultats. 

Après  le  retournement  des  bandes,  on  ne  peut  trop  ameublir  le  sol,  et  l'on  achèvera 
le  travail  par  l'emploi  du  pulvérisateur  à  disques  de  Randall,  qui  pulvérise  toute  motte 
de  gazon  laissée  entière. 

PREMIER   LABOUR   PROFOND. 

Le  labour  profond  est,  dans  beaucoup  de  parties  du  pays,  le  seul  moyen  qu'il  y 
ait  de  préparer  la  terre  neuve,  et  malheureusement,  on  le  pratique  aussi  dans  quel- 
ques cas  où  un  labour  peu  profond  et  le  retournement  des  bandes  donneraient  des 
résultats  plus  satisfaisants.  Pour  le  premier  labour  profond  on  retourne  le  sol  ordi- 
nairement jusqu'à  4  ou  5  pouces. 

Lorsque  les  mottes  de  gazon  se  sont  décomposées,  on  travaille  la  surface  du  sol  de 
manière  à  le  pulvériser  autant  que  possible.  L'emploi  de  la  herse  ou  du  pulvérisateur 
à  disques  nivelle  les  irrégularités  de  la  surface,  et  on  obtient  ainsi  un  sol  fin  et  uni- 
forme pour  recevoir  la  semence. 

Quoi  qu'il  en  soit,  que  le  premier  labour  soit  plus  ou  moins  profond,  il  est  néces- 
saire que  ce  travail  soit  fait  de  bonne  heure,  de  sorte  que  le  terrain  puisse  profiter  des 
pluies  qui  viennent  ordinairement  en  juin  ou  au  commencement  de  juillet.  Ces 
pluies  décomposent  ces  mottes  de  gazon,  et  si  elles  font  défaut,  ou  si  l'on  fait  le 
labour  après  qu'elles  sont  passées,  les  mottes  restent  dans  le  même  état  où  elles  étaient 
au  moment  du  labour,  et  aucun  travail  subséquent  du  sol  ne  pourra  réparer  le  tort. 

La  grande  valeur  de  la  jachère  faite  avec  soin  a  été  clairement  démontrée  ces 
années  dernières  dans  tous  les  districts  à  grain  de  l'Assiniboïa. 

Le  travail  de  préparation  du  terrain  pour  la  jachère  se  fait  de  tant  de  manières 
différentes  dans  diverses  parties  des  territoires,  qu'il  sera  peut-être  utile,  au  moins 
pour  quelques-uns  des  nouveaux  colons,  que  nous  les  mettions  au  courant  des  mé- 
thodes employées. 

Nous  avons  remarqué  dans  l'Alberta  et  la  Saskatchewan,  que  dans  beaucoup  de 
cas  on  ne  touche  au  terrain  en  jachère  que  lorsque  les  mauvaises  herbes  ont  fini  de 
pousser  et  ont  mûri  leurs  graines.     Alors,  on  le  laboure. 

Par  cette  méthode,  qui  évite  du  travail  sans  doute,  on  manque  entièrement  le 
but  de  la  jachère.  En  premier  lieu,  on  ne  conserve  pas  l'humidité,  parce  que  la  forte 
pousse  des  mauvaises  herbes  l'a  entièrement  épuisée;  et,  en  second  lieu,  bien  loin 
d'avoir  travaillé  à  l'extermination  des  mauvaises  herbes,  on  s'est  préparé  des  années  de 
travail  et  de  dépenses,  en  enterrant  des  myriades  de  mauvaises  graines. 
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Nombre  de  champs  se  succèdent  où  les  mauvaises  herbes  aux  fleurs  jaunes,  géné- 
ralement la  neslie  (Bail  Mustard),  attestent  le  mauvais  travail  qui  s'est  fait  dans 
beaucoup  de  districts;  et,  bien  que  la  neslie  soit  une  des  plantes  les  plus  faciles  à  ex- 
tirper par  une  bonne  jachère  aucune  autre  ne  se  multiplie  si  la  jachère  ou  les  binages 
de  l'automne  ou  du  printemps  n'ont  pas  été  faits  avec  le  soin  voulu. . 

Comme  je  l'ai  dit  dans  mes  rapports  précédents,  il  est  d'absolue  nécessité,  si  l'on 
.veut  réussir,  de  travailler  les  jachères  tôt  et  à  fond,  et  je  répète  ici  la  manière  de  faire 
et  les  résultats  de  nos  essais  des  années  passées: 

Première  méthode.— Labour  profond  (6  à  8  pouces)  avant  la  fin  de  juin;  binages 
pendant  la  saison  de  végétation,  puis  labour  de  5  ou  6  pouces  de  profondeur,  juste 
avant  ou  immédiatement  après  la  moisson. 

Eésultat. — Si  la  saison  est  tant  soit  peu  humide,  la  pousse  est  trop  tardive;  le 
grain  mûrit  tard,  et,  s'il  n'a  pas  souffert  des  vents,  il  y  a  une  forte  pousse  de  mau- 
vaises herbes. 

Deuxième  méthode. — Labour  léger  (3  pouces  de  profondeur)  avant  la  fin  de  juin; 
culture  de  la  surface,  (binages)  pendant  la  saison  de  végétation,  et  labour  léger  (3  à 
4  pouces  de  profondeur),  en  automne. 

Résultat. — Faible  récolte  par  une  année  sèche;  récolte  moyenne  par  une  année 
humide.     Pas  suffisamment  travaillé  pour  rendre  le  sol  propre  à  retenir  l'humidité. 

Troisième  méthode. — Labour  léger  (3  pouces)  avant  la  fin  de  juin;  binages 
pendant  la  saison  de  végétation,  puis  labour  profond  (7  à  8  pouces)  en  automne. 

Résultat. — Le  sol  est  trop  ouvert  et  ne  retient  pas  l'humidité.  Récolte  faible  et 
infestée  de  mauvaises  herbes  par  une  année  sèche. 

Quatrième  méthode. — Labour  profond  (7  à  S  pouces)  avant  la  fin  de  juin;  binages 
pendant  la  saison  de  végétation. 

Résultat. — Quantité  suffisante  d'humidité  conservée  par  une  année  sèche  et  pas 
trop  par  une  année  humide.  Peu  ou  point  de  mauvaises  herbes,  parce  que  toutes  les 
graines  près  de  la  surface  germent  et  sont  détruites.  Sol  de  la  surface  sujet  à  être 
plus  facilement  charrié  par  le  vent,  que  dans  l'une  ou  l'autre  des  autres  méthodes. 
Pendant  les  14  dernières  années,  nous  avons  récolté  sur  la  jachère  ainsi  préparée,  le 
grain  le  meilleur,  le  plus  gros  et  le  plus  propre;  voilà  pourquoi  nous  recommandons 
cette  méthode. 

Les  terres  en  jachère  labourées  pour  la  première  fois  après  le  1er  juillet,  et  sur- 
tout après  le  15  juillet,  n'ont  jamais  donné  de  bons  résultats;  et  l'habitude  trop  fré- 
quente qu'on  a  d'attendre  que  les  mauvaises  herbes  aient  atteint  tout  leur  développe- 
ment, et  souvent  que  les  graines  soient  parfaitement  mûres,  pour  les  enfouir  à  la 
charrue  dans  le  but  d'enrichir  le  sol,  est  une  méthode  contre  laquelle  nous  ne  pouvons 
nous  prononcer  trop  énergiquement. 

En  premier  lieu,  après  que  les  pluies  ont  cessé  en  juin  ou  au  commencement  de 
juillet,  ce  qui  est  ordinairement  le  cas,  on  ne  peut,  par  aucune  quantité  de  travail,  soit 
par  labour  profond,  soit  par  labour  léger  ou  par  les  hersages  superficiels,  rendre 
de  l'humidité  au  sol.  Il  est  nécessaire  que  le  premier  labour  soit  arrosé  par  la  pluie 
et  que  l'humidité  soit  conservée  par  les  binages. 

Quand  on  laisse  les  mauvaises  herbes  atteindre  leur  plein  développement,  elles 
enlèvent  au  sol  toute  l'humidité  que  les  pluies  de  juin  y  avaient  mise;  enfouir  les  mau- 
vaises herbes  avec  leurs  graines  mûres  ou  presque  mûres,  c'est  multiplier  mille  fois  les 
myriades  qui  sont  déjà  dans  le  sol,  qui  ne  s'en  trouve  pas  matériellement  enrichi. 

CULTURE    SÈCHE. 

Dans  l'Alberta,  depuis  deux  ans,  on  désigne  sous  le  nom  de  "culture  sèche"  ce 
qu'on  appelait  auparavant  dans  l'Ouest  "jachères  d'été". 

A  l'exception  de  l'emploi  du  rouleau  plombeur  pour  tasser  le  sol,  au  lieu  de  comp- 
ter comme  autrefois  sur  les  pluies  du  printemps  et  les  binages  fréquents  pour  atteindre 
ce  résultat,  il  n'y  a  pas  eu  de  changements  dans  les  méthodes. 

16— 23J 
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Le  rouleau  plombeur  est  sans  aucun  doute  un  instrument  agricole  de  la  plus 
grande  utilité,  et  on  devrait  s'en  servir  partout  où  le  sol  est  trop  meuble.  Toutefois, 
cet  instrument  coûte  cher  et  il  y  a  relativement  peu  de  nouveaux  colons  qui  soient 
en  mesure  de  se  le  procurer.  Heureusement,  on  peut  obtenir  des  résultats  aussi  satis- 
faisants en  labourant  de  bonne  heure  dans  la  saison  et  en  travaillant  souvent  la  sur- 
face. 

CULTURE   DU    CHAUME. 

Quand  les  cultivateurs  laissent  chaque  année  en  jachère  d'été  un  tiers  de  leur 
terrain  cultivé,  comme  ils  doivent  le  faire,  la  moitié  de  la  récolte  de  chaque  année 
sera  sur  le  chaume  de  l'année  précédente.  Pour  le  blé,  le  meilleur  moyen  de  préparer 
cette  terre  est  de  brûler  le  chaume  le  premier  jour  chaud  et  venteux  du  printemps, 
*et  de  cultiver  ensuite  la  surface  avant  les  semailles,  ou  de  passer  la  herse  une  ou 
deux  fois  après  les  semailles.  Cette  opération  a  pour  but  de  former  une  couche  de 
terre  meuble  protectrice,  qui  conserve  l'humidité  du  sol  jusqu'aux  pluies  du  mois  de 
juin. 

Le  terrain  où  l'on  veut  semer  de  l'avoine  ou  de  l'orge  devra  être  labouré  à  quatre 
ou  cinq  pouces  de  profondeur  et  hersé  immédiatement,  puis  ensemencé  et  hersé  de 
nouveau  aussitôt  que  possible.  Lorsqu'on  n'a  pas  le  temps  de  labourer,  on  obtiendra 
de  bons  résultats  en  semant  l'avoine  ou  l'orge  sur  le  terrain  brûlé  qu'on  disque  ensuite 
et  qu'on  herse  bien. 

LABOUR  D'AUTOMNE. 

En  ce  qui  concerne  les  labours  d'automne,  on  peut  dire  que,  règle  générale,  vu 
la  brièveté  des  saisons  et  la  sécheresse  du  sol,  on  peut  faire  bien  peu  de  travail  à 
l'automne.  Mais  si  le  terrain  est  en  bon  état  pour  le  labour,  et  que  le  chaume  ne  soit 
pas  trop  long,  on  peut  alors,  si  le  temps  le  permet,  labourer  le  terrain  qu'on  réserve 
pour  la  récolte  d'avoine  et  d'orge. 

Cependant,  on  a  tort  de  retourner  le  sol  s'il  est  sec  et  pris  en  mottes,  car  neuf 
fois  sur  dix  il  restera  dans  le  même  état  jusqu'en  mai  ou  juin.  Il  n'y  aura  pas  assez 
d'humidité  pour  permettre  à  la  semence  de  bien  germer,  et  la  récolte  sera  endommagée 
par  les  gelées. 

BETAIL. 

Le  troupeau  se  compose  actuellement  de  vingt-sept  animaux  Shorthorn  de 
race  pure,  et  de  vingt  et  un  métis.  Huit  de  ces  derniers  sont  des  bœufs  de  trois  ans 
achetés  pour  des  essais  d'engraissement. 

Les  trois  et  quatre  décembre  1908,  tout  le  troupeau  fut  soumis  à  l'épreuve  de  la 
tuberculine  et,  à  l'exception  d'un  bœuf  acheté  peu  de  temps  auparavant  pour  l'essai 
d'engraissement,  tous  les  animaux  furent  trouvés  sains.  L'animal  atteint  fut  abattu, 
et  lorsqu'il  fut  examiné  par  l'inspecteur  sariitaire,  on  découvrit  que  les  glandes  thora- 
ciques  étaient  affectées. 

ESSAIS  D'ALIMENTATION. 

Au  cours  des  seize  semaines  entre  le  7  décembre  1908  et  le  29  mars  1909,  on  fit  un 
essai  d'alimentation  dans  le  but  de  comparer  le  ray-grass  de  l'Ouest  à  la  luzerne  pour 
l'engraissement  du  bétail. 

L'essai  commença  sur  deux  groupes  comptant  chacun  quatre  bœufs  de  trois  ans, 
mais  un  animal  du  groupe  2  tomba  malade  au  cours  de  l'essai  et  fut  retiré  de  ce 
groupe,  et  le  groupe  1  fut  aussi  réduit  à  trois  bœufs  pour  égaliser  le  nombre. 

Pendant  toute  la  durée  de  l'essai  on  donna  à  chaque  bœuf  une  ration  quotidienne 
d'une  livre  de  graine  de  lin  moulue,  et  quatre  livres  de  farine  pour  les  quatre  premières 
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semaines,  qu'on  augmenta  à  six  livres  pour  les  quatre  semaines  suivantes,  et  huit  livres 
durant  les  huit  dernières  semaines  de  la  période  d'engraissement. 

De  plus,  le  groupe  1  reçut  tout  le  ray-grass  de  l'Ouest  qu'il  pouvait  manger,  et  le 
groupe  2  toute  la  luzerne  qu'il  voulait.  La  consommation  quotidienne,  par  tête  de 
bétail,  de  ray-grass  de  l'Ouest  et  de  luzerne,  fut  environ  de  22  livres,  et  c'est  sur  cette 
base  que  nous  avons  calculé  le  coût  de  la  nourriture. 

La  farine  employée  se  composait  de  deux  parties  d'orge  et  d'une  de  blé. 

On  trouvera  dans  le  tableau,  suivant  les  détails  complets  sur  les  poids  et  les  gains 
de  chaque  groupe,  sur  la  quantité  et  la  valeur  de  la  nourriture  consommée,  et  sur  les 
résultats  financiers  de  l'opération. 

POIDS  ET  GAINS  AU  COURS  DE  L'EXPERIENCE. 


Commencement  de  l'expérience . 

Fin  du  1er  mois 

Fin  du  2e  mois 

Fin  du  3e  mois   

Fin  du  4e  mois 


Gain  total  pendant  l'expérience. 
Gain  moyen  par  tête , 


Lot  1. 


Poids. 


liv. 

3,115 
3,310 
3,500 
3,670 
3,800 


Gain. 


liv. 


195 
190 
170 
130 

685 

228 


Lot  2. 


Poids 


liv. 

3,315 
3,400 
3,540 
3,710 
3,845 


Gain. 


liv. 


85 
140 
170 
135 

530 
177 


Gain  total  et  évaluation  de  la  nourriture  consommée. 


Ray-grass  de  l'O. .  . 
Graine  de  lin  moul . 
Farine 


Coût  total  . . . 
Coût  par  tête . 


Lot  1. 


7,392  liv.  à  $5  la  tonne. 

336  liv.  à  4c.  la  livre.. 

2.184  liv.  à  le.  la  livre . 


18  48 
13  44 
21  84 


53  76 
17  92 


Luzerne 

Graine  de  lin  moul, 
Farine 


Coût  total 

Coût  par  tête . 


Lot  2. 


7,392  liv.  à  $5  la  tonne. 

336  liv.  à  4c.  la  livre.  . 

2, 18  i  liv.  à  le.  la  livre.  . 


$    c. 

18  48 
13  44 

21  84 


53  76 
17  92 


Sommaire  des  résultats. 


Lot  1.  Lot  2. 

Poids  initial  total 3,115  liv.  ^FL1^ 

Valeur  à  3c.  la  livre $93.45  i^îî 

Coût  de  la  nourriture -  $53.76  £ï„I? 

„    total            $147.21  $153.21 

„     partête $49.07  $51,07 

Poids  final  total 3,800  liv.  3,845    i  v. 

Moins  5  p. c.  de  perte  de  poids 190  liv.  192  liv. 

Poids  net 3,610  liv 3,653  liv. 

Valeur  à  5c.  la  livre $180.50  $182  65 

Valeur  par  tête $60.17  $60.88 

Profitnet |  33.29  $29.44 

Profit  par  tête $11.10  $    9.81 
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CHEVAUX. 

Nous  avons  actuellement  sur  la  ferme  13  chevaux,  dont  10  chevaux  de  trait  et 
trois  chevaux  pour  la  voiture  et  les  travaux  légers.  Deux  des  chevaux  de  trait  sont 
très  vieux  et  ne  peuvent  être  employés  aux  gros  ouvrages.  A  la  fin  de  mars  de  cette 
.année  nous  avons  acheté  une  jument  de  trait  pour  la  reproduction. 


PORuS. 

Nous  élevons  deux  races  sur  la  ferme,  les  Yorkshire  blancs  et  les  Berkshires.  Le 
troupeau  se  compose  d'un  mâle  et  de  deux  truies  Berkshire;  un  mâle  et  trois  truies 
Yorkshire  ;  une  portée  de  huit  Yorkshire  ;  20  porcs  métis  comprenant  une  portée  de  11. 

Au  cours  de  l'année  expirée  le  31  mars  1909,  14  porcs  ont  été  vendus  aux  cultiva- 
teurs pour  les  fins  de  reproduction,  et  dix-huit  ont  été  vendus  pour  la  viande. 


VOLAILLES. 

Nous  avons  eu  très  peu  de  succès  l'année  dernière  avec  nos  volailles.  Les  loges 
d'élevage  se  composent  actuellement  de  deux  cochets  Plymouth  Rock  barrés  et  vingt  et 
une  poulettes  de  même  race;  d'un  cochet  et  de  treize  poulettes  Minorques  Noires;  et 
d'un  cochet  et  de  cinq  poulettes  Orpington-Eauves. 


ABEILLES. 

Huit  ruches  sont  sorties  en  bon  état  de  l'hiver  de  1907-1908.  Durant  la  saison 
leur  nombre  a  été  porté  à  quatorze.  Deux  jeunes  essaims  furent  vendus  à  l'automne, 
et  les  douze  autres  mis  en  cave  pour  l'hiver,  chaque  ruche  ayant  de  trente  à  quarante 
livres  de  miel.  La  seule  cave  dont  nous  puissions  nous  servir  est  celle  de  ma  maison, 
et  ni  la  température  ni  la  ventilation  ne  conviennent  aux  abeilles. 

Quoique  la  saison  fut  favorable  à  la  production  du  miel,  nous  n'avons  retiré  de 
nos  ruches  que  quelques  gâteaux  d'une  livre. 


DISTRIBUTION  D'ECHANTILLONS. 

Nous  avons  distribué  comme  d'habitude,  le  printemps  dernier,  des  échantillons  des 
produits  de  la  ferme  dans  les  provinces  de  la  Saskatchewan  et  de  l'Alberta. 

Voici  la  liste  des  échantillons  distribués: 

Blé,  204  sacs,  3  livres. 

Avoine,  226  sacs,  3  livres. 

Orge,  132  sacs,  3  livres. 

Pois,  60  sacs,  3  livres. 

Divers  (lin,  seigle,  épeautre),  23  sacs,  3  livres. 

Pommes  de  terre,  630  sacs,  3  livres. 

Pois  de  jardin,  190  sacs,  1  livre. 

Maïs  potager,  9  sacs,  £  livre. 

Semences  de  racines,  35  sacs. 

Petites  semences,  350  sacs  contenant  5,025  paquets  de  graines  de  fleur,  de  graines 
d'arbustes  et  de  plantes  potagères. 

Graines  d'arbres,  érable,  780  sacs. 
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Graines   d'arbres,   frêne,   36   sacs. 

Semences  d'arbustes,  140  sacs. 

Semences  d'arbres  et  d'arbustes,  900  paquets. 

Paquets  d'arbrisseaux  expédiés  par  messagerie,  32. 

Sauvageons  de  pommiers  crab  et  de  pruniers,  208. 

Racines  de  rhubarbe,  154. 
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CORRESPONDANCE. 

Au  cours  des  douze  mois  terminés  le  31  mars  1909,  8,114  lettres  ont  été  reçues,  et 
7,951  ont  été  expédiées. 

Le  nombre  de  lettres  reçues  ne  comprend  pas  les  rapports  sur  les  échantillons,  et 
celui  des  lettres  expédiées  ne  comprend  pas  non  plus  les  circulaires  accompagnant  les 
échantillons. 


OBSERVATIONS  METEOROLOGIQUES. 


Mois. 

Te 

Maximum. 

MPÉRATU] 

Miniir 

*E. 

Hauteur 

de 

pluie. 

Hauteur 
de 

neige. 

Heures 

réelles  de 

soleil. 

ium. 

Moy. 

1908. 

Date. 

20 

9 

25 

25 
20 

7 

8 

2 

13 

20 

3 

20 

76 

86 

85 

94è 

88 

9* 

74 

58 

40 

40 
35 
43 

Date. 

1 
2 
8 
22 
12 
27 
29 
30 
31 

6 
12 
16 

—10 
21 
34 
41 
33 
20 
11 
—14 
-32 

-47 
—36 
-11 

37 

o 

40 

Jours 

4 

6 
17 
5 
6 
6 
6 

Pc 

1 

:s. 
45 

Pouces 

5  00 
075 

181 

4 

Mai 

49 
57 
64 
59 
54 
37 
27 
23 

90 
82 
70 
00 
10 
80 
95 
42 

1 

5 
0 
1 
0 

1 

46 
44 

71 
87 
64 
60 

241 
217 
301 
279 
2L2 
122 
69 
51 

2 

Juin 

Juillet 

Août.    .                 

H 

3 

"oèô  ' 

050 
400 
800 

7-00 
600 
200 

7 

2 

8 

Novembre 

3 

0 

1909. 

Janvier 

Février 

Mars 

—390 

234 

19  50 

78-5 

79-4 

137  '7 

50 

13  17 

33  -75 

1,972  3 

J'ai  l'honneur  d'être, 

Monsieur  le  directeur, 

Votre  obéissant  serviteur, 


ANGUS  MACKAY, 

Régisseur. 
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FERME  EXPERIMENTALE  DU  CENTRE  DE  L'ALBERTA       ' 

Ferme  expérimentale,  Lacombe,  Alberta,  le  31  mars  1909. 
Dr  William  Saunders,  O.M.G., 

Directeur  des  fermes  expérimentales  fédérales, 

Ottawa. 

Monsieur  le  directeur,— J'ai  l'honneur  de  vous  présenter  mon  deuxième  rapport 
annuel  des  opérations  de  la  ferme  expérimentale  du  centre  de  l' Alberta,  Lacombe  pen- 
dant l'année  1908. 

L'hiver  de  1907-1908  fut  doux  et  suivi  d'un  printemps  hâtif.  Le  commencement 
de  la  saison  fut  exceptionnellement  favorable,  et  nous  pûmes  commencer  les  semailles 
trois  semaines  plus  tôt  que  l'an  dernier.  Aucune  période  de  mauvais  temps  ne  vint 
interrompre  les  travaux,  qui  se  terminèrent  le  29  avril.  La  croissance  fut  rapide  et 
uniforme  et  tous  les  grains  donnèrent  de  très  gros  épis.  Malheureusement,  la  tempé- 
rature fraîche  du  mois  d'août  retarda  la  maturation  du  grain,  et  les  cultures  de  blé 
tardives  furent  endommagées  par  la  gelée.  Le  grain  cette  année  est  de  beaucoup  supé- 
rieur au  point  de  vue  de  la  qualité  à  celui  de  1907;  nous  avons  récolté  du  blé,  de 
l'avoine  et  de  l'orge  d'excellente  qualité. 

Les  arbres  fruitiers  ont  mieux  poussé  qu'en  1907,  et  pour  la  plupart  des  arbres 
et  des  arbustes  la  croissance  a  été  vigoureuse. 

Quoique  les  gelées  du  commencement  de  novembre  aient  arrêté  les  labours,  les 
travaux  d'automne  étaient  généralement  plus  avancés  qu'en  1907,  car  la  moisson  s'était 
effectuée  plus  rapidement,  laissant  ainsi  aux  cultivateurs  le  loisir  de  s'occuper  de  ces 
travaux. 

ESSAIS  DE  BLE  D'HIVER 

Le  sol  de  toutes  les  parcelles  d'essai  de  blé  d'hiver  était  composé  de  terre  noire,, 
sablo-argileuse.  En  1907  on  y  avait  pris  une  récolte  de  foin  de  brome.  Après  la 
moisson  la  terre  fut  labourée  et  bien  cultivée  à  divers  intervalles  pendant  environ 
trois  semaines,  puis,  les  10  et  11  août,  ensemencée  en  blé  d'hiver.  Les  mois  de  juillet 
et  d'août  furent  très  pluvieux  en  1907,  et  il  nous  fut  par  conséquent  impossible  d'ar- 
rêter la  pousse  du  brome  aussi  parfaitement  que  dans  une  saison  normale.  Sa  per- 
sistance à  pousser  retarda  la  croissance  du  blé  et  réduisit  les  rendements. 

Toutes  les  parcelles  étaient  d'un  soixantième  d'acre. 

Blé  d'hiver — Essai  de  variétés. 


à 

~0) 

S 

Nom  de  la  variété. 

• 

Date 

des 

semis. 

jt3 

6 

3 

-ta 

S 

1 

Longueur    moy- 
enne, paille   et 
épi. 

Ph 

6 

3.  s 
3  c 

03    © 

?  >■■ 

bc  o 

'S. 

0) 
O) 

'*    . 

s'a 

O 

T3   cS 
O  a 

Ph 

Rendement  à 
l'acre. 

Poids  du  bois- 
'seau     mesuré 
après  nettoyage. 

1 

Karkoff .   .           

4  sent. 

14  août. 

jours. 

345 
344 
356 
356 
356 
355 
357 
356 
357 

pcs 

36 
37 
41 
32 
32 
38 
35 
37 
35 

Raide 

pcs 

2è 

2è 

f 

2* 

24 
2| 
2i 

i 

Barbu . . 

ii 

h 
sansb'be 

ii 

h 

h 

liv. 

4,080 
4;  200 
4,080 
4,920 
6,120 
4,020 
5,040 
4,440 
5,040 

m 

I  i 
16     . 
16     . 
16     . 
15     . 
14     . 
14     . 
13     . 

II  . 
11     . 

liv. 
61 

2 
3 
4 

5 
6 
7 
8 
0 

Rouge  de  Turquie 

Reliable 

Red  Velvet  Chaff 

Early  Windsor 

RedChief 

Abundance 

Dawson's  Golden  Chaff. . 

4 
21  a 
21 
20 
21 
20 
20 
20 

oût. 

13 
11 
11 
10 
10 
11 
10 
11 

1 
1 

1 

t 

t 

i 
t 

63 

61 

60 

59£ 

58 

61 

59 

58^ 

362 


LES  FERMES  EXPERIMENTALES 


9-10  EDOUARD  VII,  A.  1910 
ESSAIS  DE  CULTUKE  DU  BLE  SUR  JACHERE  ET  SUR  GAZON. 

Quel  sol  doit-on  choisir  de  préférence  pour  la  culture  du  blé  ?  Doit-on  prendre  un 
sol  qui  est  resté  en  jachère  l'année  précédente  ou  vaut-il  mieux  prendre  une  prairie 
dont  on  a  enfoui  le  gazon  à  la  charrue  après  en  avoir  tiré  une  récolte  de  foin  ?  Dési- 
rant obtenir  des  renseignements  à  ce  sujet  nous  avons  commencé  une  série  d'expérien- 
ces portant  sur  cette  question.  Le  gazon  de.  brome  a  donné  cette  année  de  faibles  ren- 
dements mais  nous  nous  proposons  néanmoins  de  continuer  l'expérience  avec  ce  même 
gazon,  et  en  outre  avec  le  gazon  de  mil,  et  de  comparer  avec  soin  les  rendements  obte- 
nus à  ceux  donnés  par  la  récolte  venant  après  une  jachère  d'été.  Il  est  généralement 
admis  que  le  brome  a  une  grande  valeur  dans  les  prairies  permanentes  et  qu'il  fournit 
un  foin  nutritif  pour  le  bétail  laitier,  mais  nous  ne  croyons  pas  qu'il  soit  désirable 
de  l'inclure  dans  une  rotation. 

Nous  donnons  plus  bas  les  rendements  de  trois  variétés  de  blé  semées  (1)  après 
une  récolte  de  brome,  (2)  après  une  jachère  d'été.  Une  des  mêmes  variétés  a 
été  semée  sur  gazon  de  mil.  En  étudiant  ces  rendements  il  est  bon  de  se  rappeler  (1) 
que  dans  le  cas  du  mil  on  avait  récolté  environ  2J  tonnes  de  foin  par  acre  en  1907. 
(2)  que  la  saison  de  1907  étant  très  pluvieuse,  nous  ne  pûmes  faire  pourrir  le  gazon 
aussi  bien  que  d'habitude.  (3)  outre  la  récolte  de  blé,  nous  avons  aussi  récolté  4  bois- 
seaux à  l'acre  de  graine  de  mil. 


Nom. 

Culture. 

Période  de  matura- 
tion. 

Rendement. 

Dawson's  Golden  Chaff.      . .      

Reliable    

Abundance 

Reliable 

Jachère  d'été 

Gazon  de  brome 

Gazon  de  mil 

359 
366 
360 
358 
357 
356 
353 

Boiss.        li  v. 

56 
49 
46 
16 

Abondance 

13 

Dawson's  Golden  Chaff 

11 

20           30 

BLE  D'HIVER— DATE  DES  SEMAILLES. 
En  1907,  nous  avons  commencé  des  expériences  afin  de  déterminer  la  meilleure 
époque  pour  les  semailles.  Nous  donnons  plus  bas  les  résultats  de  ces  essais  que  nous 
avons  l'intention  de  continuer  pendant  la  saison  de  1908-09.  Les  semailles  furent  com- 
mencées le  1er  août  1908  et  continuées  jusqu'au  12  septembre,  à  intervalles  d'une 
semaine.  Deux  variétés  furent  employées:  Rouge  de  Turquie  et  Dawson's  Golden 
Chaff.  Toutes  deux  furent  semées  sur  jachère  d'été  et  sur  un  sol  où  l'on  avait  pris 
une  récolte  de  mil.    Voici  les  rendements  du  blé  semé  sur  gazon. 

Blé  d'hiver — Date  des  semailles. 


Nom. 

Date  des  semailles 

Date  de  la  moisson. 

Rendement. 

• 

Rouge  de  Turquie 

7  août 

8  août 

Boiss.        liv. 
19            30 

14     , 

2L     „ 

8     

8     i. 

14 

"               ..... 

18 

ii               

ii               .... 

28     ,.     

10         M          . 

12    , 

7     ..     

14 

8 

Dawson's  Golden  Chaff 

7  août 

14     „     

21     ..     

30 

8          II 

19 

m                ii              

8    ,.     

14            15 

o                ii 

28     

10     .,     , 

15           30 

h                h 

4  sept 

12     H      

8           30 
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BLE  D'HIVER-QTJANTITES  DE  SEMENCE  PAR  ACRE. 

Cette  année  nous  n'avons  pas  fait  d'essais  pour  déterminer  la  meilleure  quantité 
de  semence  a  employer  à  l'acre  sur  jachère  d'été,  car  nous  n'avions  pas  assez  de  ter- 
rain prêt  a  être  ensemencé  en  blé  d'hiver.  Comme  nous  n'avions  pu  réussir  à  réprimer 
complètement  la  croissance  du  mil  par  l'enfouissement  du  gazon,  nous  avons  employé 
une  plus  grande  quantité  de  semence  que  nous  n'aurions  fait  dans  des  conditions  ordi- 
naires. En  1908,  alors  que  la  température  nous  permit  de  bien  travailler  le  gazon, 
nous  avons  semé  de  15  à  120  livres  de  semence  à  l'acre,  augmentant  de  16  livres  à 
chaque  parcelle.  Nous  avons  aussi  répété  cet  essai- sur  les  jachères  d'été,  mais  il  est 
évident  que  les  résultats  des  rendements  ne  peuvent  être  donnés  dans  ce  rapport. 

Blé  d'hiver — Quantité  de  semence  à  l'acre. 


Variété. 

Quantité  de 
semence. 

Date 
des  semailles. 

Date 
de  la. moisson. 

Rendement. 

Rouge  de  Turquie 

1  bo;sseau 

H            M                    

2  „         

2è      --        

21  août 

12  août.    . . . 

boiss.      liv. 
23          30 

"                  

11      -,      

10      „      

8      

21 

25 
20 

ESSAIS  DE  BLE  DE  PRINTEMPS. 

Toutes  les  parcelles  de  blé  de  printemps  eurent  bonne  apparence  jusque  vers  la  fin 
de  juillet,  mais  la  nielle  attaqua  alors  celles  marquées  d'un  astérisque  au  tableau.  La 
variété  Chelsea  s'est  montrée  productive,  et  son  grain  était  de  bonne  qualité.  La 
variété  Early  Riga  a  mûri  la  première  et  son  grain  était  également  bon. 

Les  essais  se  sont  faits  sur  un  sol  où  l'on  avait  pris  une  récolte  de  mil  et  qui  avait 
été  labouré  après  la  coupe  du  foin  et  bien  travaillé  pendant  l'automne.  Les  parcelles 
furent  ensemencées  le  10  avril  à  raison  d'un  boisseau  et  demi  par  acre.  Le  sol  était 
argilo-sableux  et  de  moyenne  qualité. 

Toutes  les  parcelles  mesuraient  un  soixantième  d'acre. 


Blé  de  printemps — Essai  de  variétés. 


Nom  de  la  variété. 


1  Chelsea 

2Bishop 

3  Preston 

4  Huron 

5|Pringle'sChamplain. 
"  Stanley 


White  Russian  .  . . 

Hungarian  White. 

Downy  Riga  D 

White  Fife 

Marquis 

Percv  A 

13*RedFern 

14*RedFifeH 


*© 

3 

S*® 

*  "S 

b*3 

T3 

S© 

Paille. 

Q 

te-  2 

Ie 

jrs 

pes 

21  août, . 

133 

45 

Moyenne. . 

21     ..       . 

133 

47 

,, 

21 

, 

133 

40 

Raide 

21 

, 

133 

44 

ii 

22 

t 

134 

45 

h   . , 

21 

, 

133 

50 

h   . 

25 

, 

137 

50 

h   . 

22 

, 

134 

46 

h 

10 

, 

122 

38 

Moyenne.. 

25 

, 

137 

48 

Raide 

21 

, 

133 

35 

m   .... 

21 

1 

133 

42 

h   ...... 

22 

, 

134 

41 

h   . ,    ... 

25 

137 

38i 

m    .    .. 

„  o 


pas 


Caractère 
de  l'épi. 


Sans  barbe 


Barbe 


Sans  barbe 


H 

3 
3 

f 

1 

3§  i  Barbe 

.3|    Sans  barbe 

3 

2? 

3| 

3|    Barbe 

3|    Sans  barbe 


73 


liv. 

3,900 
6,120 
4,800 
3,810 
4,680 
5.610 
5,340 
5,<M0 
4,440 
6,720 
3,660 
3,420 
2,760 
3,420 


Rende- 
ment 
à  l'acre. 


■s -S, 


S    vu 


liv. 

61| 
61 

61i 
62 

614 
61 

5»h 

61i 

63^ 
f>7Î 
03 
60è 

m. 


Rouille. 


Aucune. 

Légère. 
Aucune. 


Légère. 
Aucune. 

Légère. 
Aucune. 
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ESSAIS  DE  BLE  DE  PRINTEMPS  EN  GRANDE  CULTURE. 

Nous  avons  semé  cinq  variétés  de  blé  de  printemps  en  grande  culture,  sur  du  ter- 
rain en  chaume  qui  avait  été  labouré  à  l'automne.  La  croissance  fut  rapide  et  la 
paille  très  forte;  cependant  les  gelées  arrivèrent  avant  la  maturité,  et  les  rendements 
de  toutes  les  variétés,  particulièrement  du  Red  Fife,  furent  par  conséquent  réduits. 

Blé  de  printemps  en  grande  culture. 


Variété. 


Percy  . . 

Stanley. 
Preston . 
Huron . . 
Red  Fife 


Nature  du  sol. 


Sablo-argileux 


Dimen- 
sion, 
parcelle 


Date 
des  semis. 


11  avril. 

11  » 

11  „ 

U  ., 

11  ., 


Date  de  la 
maturité. 


.|27  août. 

28     ,, 

28     „ 

27     .. 

7  sept.. 


Mûri  en 


jours 

138 
139 
139 
138 
149 


Rende- 
ment. 


boiss.  liv 

31  37 

30  15 

27  19 

26  21 

12  45 


Rouille 
ou  carie. 


Aucune. 


GAZON  DE  MIL  COMPARE  A  LA  JACHERE  D'ETE  POUR  LE  BLE  DE 

PRINTEMPS. 

Après  la  fenaison,  en  1907,  le  sol  fut  labouré  et  travaillé  pendant  l'automne.  Deux 
variétés  de  blé  de  printemps  furent  semées  le  10  avril,  à  raison  d'un  boisseau  et  demi 
à  l'acre.  Le  jour  suivant  les  mêmes  deux  variétés  furent  semées  sur  un  sol  que  l'on 
avait  ensemencé  en  blé-d'Inde  et  en  racines  en  1907.  Le  blé-d'Inde  ne  réussit  pas 
bien  cette  année-là  et  la  terre  fut  labourée  au  mois  d'août,  de  sorte  qu'on  peut  dire 
que  ce  sol  était  pratiquement  en  jachère  d'été. 

On  notera  que  le  blé  semé  sur  gazon  a  mûri  une  semaine  plus  tôt  que  celui  qui 
venait  après  une  récolte  de  blé-d'Inde  et  de  racines. 

Blé  de  printemps  sur  gazon  de  mil. 


Nom. 

Date 
des  semis 

Date 
de  la  mois- 
son. 

's* 

Rendement 
à  l'acre. 

Preston 

Stanley 

10  avril  .... 
10  avril  .... 

21  août 

21  août 

jours 

133 
133 

boiss.  liv. 

39 

33        30 

Blé  de  printemps  après  blé-d'inde  et  racines. 


Nom. 

Date 
des  semis. 

Date 
de  la  mois- 
son. 

fi 

S- 

Rendement 
à  l'acre. 

Stanley 

11  avril  . . . 
11  avril  .... 

28  août.,... 
28  août 

jours 

139 
139 

boiss.  liv. 
30        17 

Preston * 

27        19 

Dans  le  cas  du  grain  semé  sur  le  sol  qui  avait  été  à  peu  près  laissé  en  jachère,  les 
chiffres  donnés  pour  la  période  de  maturation  ne  représentent  pas  une  différence  aussi 
grande  que  celle  qui  existait  réellement,  car  la  gelée  avait  interrompu  le  développement 
du  grain  tardif  qui  ne  pût  arriver  à  maturité,  tandis  que  le  grain  semé  sur  gazon 
échappa  aux  gelées. 
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ESSAIS  D'AMIDONNIEK  ET  D'EPEAUTKE. 

Le  15  avril  nous  avons  semé  de  l'épeautre  rouge  et  de  l'amidonnier  commun  sur 
sol  argilo-sableux.  La  culture  précédente  sur  ce  sol  était  du  mil.  Le  gazon  avait  été 
labouré  à  l'automne  de  1907.      ' 

Essais  d'amidonnier  et  d'épeautre. 


Nom. 

Date 
de  la  ma- 
turité . 

Mûri 
en 

i3 

Caractère 

de    - 
la  paille. 

c 

u 
©     . 

Pcs. 

If 

Carartère 

de 

l'épi. 

Rende- 
ment. 

Poids 
de  la 
paille. 

Amidonoier  commun 

Epeautre  rouge 

29  août.  . . 
29     ..     ... 

Jours. 

13G 
136 

Pcs. 

39 
40 

Faible . .    . 
Raide  .... 

Barbu 

Sans  barbe . . 

Liv 

2400 
3180 

Liv. 

6900 
52°0 

ESSAIS  DE  SEIGLE. 

Le  21  août  1907,  nous  avons  semé  une  variété  de  seigle  d'automne,  qui  a  été  mois- 
sonnée le  30  juillet  1908.  Le  10  avril,  nous  avons  ensemencé  une  parcelle  de  seigle  de 
printemps,  qui  a  été  moissonné  le  14  août. 

Dans  les  deux  cas  le  sol  était  recouvert  d'un  gazon  de  mil,  et  le  seigle  fut  semé  à 
raison  d'un  boisseau  et  demi  à  l'acre.    Voici  les  rendements. 

Essais  de  seigle. 


Nom. 


Période  de 
maturation 


Seigle  de  printemps • 

Seigle  d'automne,  Mammoth  White. 


126 
344 


AVOINE  SEMEE  A  L'AUTOMNE. 

Le  9  novembre  1907,  juste  avant  que  la  terre  gela,  on  ensemença  une  parcelle 
d'avoine  Tartar  King,  sur  gazon  de  mil  labouré  en  été  et  bien  travaillé.  Le  sol  était 
bien  drainé.  Nombre  de  personnes  prétendent  que,  puisque  l'avoine  se  ressème  si  bien 
d'elle-même  ou  comme  on  dit  dans  le  pays  "  volontairement  "  on  pourrait  réaliser  une 
économie  de  temps  en  la  semant  à  l'automne.  Outre  la  parcelle  semée  à  Tautomne 
nous  avons  également  semé  une  autre  parcelle  au  printemps  de  1908.  L'avoine  de  la 
parcelle  de  printemps  poussa  bien  et  mûrit  de  bonne  heure,  mais  la  semence  de  l'au- 
tomne ne  germa  pas.  La  température  de  l'hiver  fut  défavorable  et  la  semence  perdit 
sa  vitalité. 

ESSAIS  D'AVOINE. 

Au  point  de  vue  du  rendement  moyen  les  résultats  des  essais  d'avoine  ne  furent  pas 
aussi  satisfaisants  qu'en  1907.  Néanmoins  la  paille  était  plus  belle  et  le  grain  de  meil- 
leure qualité. 

Le  grain  fut  semé  à  raison  de  deux  boisseaux  à  l'acre  sur  gazon  de  mil  laboure  en 
1907,  après  la  fenaison,  et  bien  travaillé  au  cours  de  l'automne.  Le  sol  était  une  terre 
noire  argilo-sableuse. 
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Vingt-quatre  variétés  furent  semées  sur  des  parcelles  d'un-soixantième  d'acre  cha- 
cune. Toutes  poussèrent  bien  et  donnèrent  d'assez  bons  rendements.  Aucune  des  va- 
riétés ne  rouilla.  La  variété  Pioneer  est  encore  au  premier  rang  pour  le  rendement, 
mais  comme  c'est  une  avoine  noire?  nous  ne  pouvons  là  recommander  pour  la  culture 
générale,  mais  seulement  pour  la  récolte  de  fourrage.     ** 

Avoine- — Essai  de  variétés. 


a 

1 

JÔ 

3g 

CD  bç 

o 
u 

S 

Nom  de  variété. 

Date 
de  la  ma- 
turité. 

Mûri 
en. 

fe-â 
g*, 

11 

Paille. 

o 

bu 

fi    • 
o  <u 
— '  fi 

.,?  s 

a» 

Caractère 

de 

l'épi. 

.A   . 

-e8 

fi 
S  6 

CD   h 
fi~« 

'C  eu  " 

*-    1 4B*' 

Jours. 

Pcs. 

Pcs. 

Liv. 

.2      > 
&    ^ 

Liv. 

1 

Pioneer 

22  août . . . 

129 

42 

Grosse  tige. 

11 

Etalé 

7,140 

111-6 

37 

? 

Banner 

22     .,       .. 

129 

56 

Forte 

10 

M           

7,980 

90  .. 

33| 

3 

Milford  White 

22     „ 

129 

52 

o       

9* 

Latéral .... 

5,460 

88-8 

37 

4 

Siberian.  . 

22     »       .. 

129 

38 

,, 

9 

Etalé... 

4,920 

77-22 

38 

5 

Abundance 

21       M           .. 

128 

48 



m 

n        

4,650 

75  .. 

33è 

(i 

21          M 

21     .,       .. 

128 

128 

42 
42 

ii       ....'• 

m 

n        

5,640 
3,600 

74-4 
74-4 

35 

White  Giant 

40 

8 

American  Triumph. 

21     ,.       .. 

128 

46 

„       

9 

i,        

5,100 

68-28 

37i 

9Thousand  Dollar.  .  . 

20     „       .. 

127 

40 

h       

H 

n        

3,720 

68-28 

371 
39| 

10  Improve  1  American 

21           M 

128 

42 

Moy.  et  forte 

103 

tt        

3,750 

67-32 

11  Wide  Awake 

21           M 

128 

38 

Moyenne .  . . 

s 

n        

3,900 

67-2 

40 

12  Improved  Ligowo. . 

16     ,,       .. 

123 

40 

„ 

„              

3,540 

65-10 

39 

l.Slrish  Victor 

19      H          .. 

126 

-  .31 

n       

% 

,, 

3,660 

65-10 

40 

14  Golden  Beauty 

23    „       .. 

127. 

Sr 

,, 

,, 

4,080 

63-18 

38f 

15  Gold  Finder 

28    „       .. 

130 

47 

Forte 

n 

II 

4,3«G 

60  .. 

37 

16  Golden  Giant 

28     „       .. 

135 

36 

n 

ii 

Latéral 

3,960 

60  .. 

344 

17  Twentieth  Century. 

21     h       . . 

128 

40 

„ 

9 

Etalé 

4,620 

60  .. 

38 

lSKendal  White...... 

18    ..       : 

125 

37 

Moy.  et  forte 

8 

n       

2,880 

60  .. 

394 

19  Dani-h  Island 

20     „      ... 

127 

48 

Forte 

lOf- 

m 

5,040 

60  ..  - 

354 
36* 

20  Joanette 

19     M        . . 

126 

30 

Moyenne  . . . 

9 

„ 

2,880 

51-6 

21  StormKing 

18     „       . . 

125 

40 

Forte 

10 

Latéral 

2,640 

50-10 

3t1 

22 

Tartar  King 

20     „       .. 

127 

41 

Moyenne.  . . 

9 

Etalé 

4,380 

49-14 

354 
39* 

23 

Swedish  Select 

21     „       .. 

128 

42 

Forte 

m 

v        

4,770 

48-18 

24 

Virginia  White   . 

19          M 

126 

38 

' 

8 

3,660 

44-4 
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AVOINE— ESSAI  DE  VAKIETES  EN  GKANDE  CULTUKE. 

Le  24  avril,  nous  avons  semé  quatre  variétés  d'avoine  en  grande  culture- sur  un  sol 
argilo-sableux  quelque  peu  plus  bas  et  plus  compact  que  celui  des  essais  de  variétés  en 
parcelles.  La  récolte  de  paille  fut  exceptionnellement  abondante  et  les  épis  de  bonne 
grosseur,  mais  le  grain  était  de  qualité  inférieure.  Vu  la  forte  pousse  de  paille  et  le 
terrain  plus  bas,  il  ne  put  mûrir  avant  les  gelées.  La  rouille  n'attaqua  aucune  de  ces 
parcelles. 

Avoine  en  grande  culture. 


Variété . 


Banner 

Thousand  Dollar 
Danish  Island . . . 
Ligowo 


Sol. 


Argile  noire. 


Gran- 
deur du 
terrain. 


Date 
de  la  mois- 
son. 


11  sept. 
il  août. 
.0     ., 
.'9      H 


Mûri  en. 


Jours. 

129 
128 
128 
127 


Lon- 

Lon- 

gueur de 
la  paille. 

gueur  de 
l'épi. 

Pouces. 

58 
53 
50 
47 

10 

8 

8 
74 

Rende 
ment  à 
l'acre. 


Boiss.  Liv. 

62  20 

59  21 

58  26 

55  16 
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AVOINE-hQUANTITE  DE  SEMENCE  A  LACEE. 

Deux  variétés  d'avoine  à  panicule  lâche  furent  semées,  diverses  quantités  de  se- 
mence étant  employées  à  l'acre,.  s  Ces  deux  variétés  furent  semées  le  18  avril  sur  un 
sol  argileux  où  l'on  avait  récolté  du  mil  l'année  précédente  et  qui  avait  été  labouré  et 
bien  travaille  a  l'automne. 


Avoine — Quantité  de  semence  à  l'acre. 


Nom  de  la  variété. 


Thousand  Dollar 
ii  h 

M  II 

Il  II 

Il  II 

Il  -             Il 

Banner 


Bois- 
seaux à 


Date 

delà 

maturité. 


18  août , 

17  .. 

16  n 

15  „ 
14  „ 
14  „ 

13  „ 
25  m 

21  „ 
23  ., 

22  „ 

16  .. 

14  „ 


Mûi 


Lon- 

ri en 

gueur 

moyen. 

paille. 

urs. 

pouces. 

122 

41 

121 

42  ' 

120 

40 

119 

3S 

118 

37 

118 

39 

117 

36 

129 

46 

125 

45 

127 

42 

12.» 

41 

120 

40 

118 

39 

117 

35V 

Paille. 


Moyenne. 


Epi 

Poids 

longue'r 

de  la 

moyen. 

paille. 

liv. 

7-6 

2,820 

7 

3,240 

7-4 

3,000 

7-4 

3,000 

7 

3,000 

6 

3,720 

6 

3,000 

9| 

S,  480 

10 

4, 0*0 

n 

3,720 

9 

3,840 

8 

3,900 

i 

3,780 

8 

3,000 

Rende- 
ment. 


bdiss,  liv. 

42  12 

44  4 

49  14 

52  32 

51  6 

60  — 

58  8 

56  16 

67  2 

68  28 
75  30 
79  14 
72  12 
56  16 


AVOINE— DATES  DES  SEMAILLES. 

Nous  avons  semé  deux  variétés  d'avoine  en  commençant  le  14  avril  et  continuant, 
avec  une  semaine  d'intervalle  entre  les  semis,  jusqu'au  5  mai.  La  première  avoine  fut 
semée  avant  que  le  sol  fut  dégelé  à  plus  de  cinq  pouces  de  profondeur,  quoique  la  terre 
fût  en  bon  état.  Toutes  les  parcelles  étaient  sur  gazon  de  mil  et  furent  ensemencées 
à  raison  de  deux  boisseaux  à  l'acre. 

Avoine — Date  des  semailles. 


Nom  de  la  variété. 


Thousand  Dollar . 


Banner 


Date 
des 

semis. 


15  avril, 
21     „     , 

8         M. 

5  mai . 
14  avril 
21     m 
28     .. 

5  mai . 


Date 

de  la 

matur'té 


20  août 

22 

21 

25 

18 

21 

24 


o  © 

AS 

e3 

Mûri 
en 

5c£ 

o  >■> 

yA 

jours. 

pcs. 

127 

40 

.  12* 

3a 

115 

37 

112 

36 

12 

38| 

122 

3a 

118 

36 

117 

35-8 

Paille. 


Raide  . . . 
Moyenne 
Raide  .  . 
Moyenne 


Epi 
longue'r 
moyen. 


pouces. 

H 
9è 

9 
8 
9 

H 

8i 


Caractère 

de 

l'épi. 


Etal 


Poids 
de  la 
paille. 


liv. 

3,720 
6,900 
4,800 
4,140 
3,000 
3,240 
4,560 
4.140 


Rende 
ment. 


68  28 

52  32 

90  .. 

67  2 

61  26 


75    30 
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ESSAIS  DE  TA3SEMEÎN T  DU  SOL  POUR  L'AVOINE; 

On  a  beaucoup  dUcuté  dernièrement  les  mérites  du  rouleau-plombeur  (soil  pacher). 
Nous  ayons  employa  le  rouleau  connu  sous  le  nom  fa  "  pulvérisateur,"  et  les  résultats 
semblent  indiquer  que  cette  machine  est  réellement .  utile.  Le  sol  de  cette  ferme  est 
fortement  humifère,  et  généralement  argileux,  à  l'exception  de  quelques  superficies, 
peu  étendues,  où  le  sable  prédomine.  Comme  le  sol  contient  une  forte  proportion 
cl'humus,  sa  texture  est  plutôt  légère.  Le  rouleau  remplit  les  plus  grands  interstices 
et  laisse  une  couche  meuble  à  la  surtace,.  qui  empêche  l' évapora  tion  de  l'humidité.  Le 
sol  ainsi  tassé  est  en  contact  plus  intime  avec  la  semence,  et  la  montée  de  l'humidité 
jusqu'à  la  semence  par  capillarité  est  ainsi  facilitée.  La  germination  a  doxic  lieu 
plus  rapidement  et  plus  uniformément  que  lorsque  le  sol  n'est  pas  tassé.  Nous  avions 
choisi,  pour  cet  essai,  un  chaume  lâbôufê  à  l'automne,  laissé  ainsi  tout  TOivéry  et  ameu- 
bli, au  -printemps.  Après  les' semailles  on  passa  une  fois  sur  les  parcelles,  le  rouleau- 
pïlmbeur "chargé  de  pierres.  Nous  avons  semé  deux  variétés  d'avoine  et  en  deux  quan- 
tités différentes      Toutes  les  parcelles  furent  ensemencées  le  7  mai  et  mûrirent  foutes 

le  29  août. 

Tassement  do  sol. 

____, , ' 3fe — - ; — .  . 


Nom.de  la  variété. 


Nature  du 
sol. 


Baunèr,  2  boisseaux.. 
2i        „      .. 

2"         „      ... 

M  S  "  -.. 

Th  ousandDollar,  2  boi 
„  2|  „ 

„    2i  M 
■     „■  „   2|  „ 


Tassé 

Non  tassé. . . 

Tassé 

Non  ta3sé. . . 


Mûri,  en 


.aiUj^' 


jours. 

114 
U4 

114 
114 
114 
114 
114 
114 


pouces. 

48 
46 
44 
43 
46 
45 
44 
42 


Raide 


Epi 
longue'r 
moyen. 


pouces. 


6i  * 

6 

71 

7     " 

6 

6 


Caractère 

de 

l'épi. 


Etalé 


Poids 
de  la 
paille. 


Rende- 
ment. 


3,480 
4,200 
2,'94(T 
2,7G0 
4,620 
3,240 
2,940 
3,000 


-ri  > 


s 

•A 

90 

95 

10 

m 

26 

86 

16 

67 

2 

84 

24 

54 

24 

ro   20 


ESSAIS  DE  DIFFERENTES  QUANTITES  DE  FUMIER  DE  FERME. 

Le  22  avril  les  variétés  d'avoine  Banng&et  Tàousand  Dollar  furent  semées  sur  un 
chaume  auq.  >1  on  avait  appliqué  du  fumïêr  dé  ferme  bien  décomposé,  à  ra^on  de  dix 
et  vingt  tonnes  par  acre.  On  ne  peut  tirer  des  conclusions  certaines,  dans 'des  cas.  de 
ce  gem-e,  à  la  suite  d'une  seule  expérience.  Le  fumier  peut  dessécher  le  sol  la  première 
saison  qui  suit  son  application,  mais  il  peut  avoir  un  effet  bienfaisant  sur  L  -.-.  r  ;•*.«■  «Ites 
suivantes. 

Avoi  •  es  et  différentes  quantités  de  fumier  de  ferme. 


Variété. 

Banner 

u 

Thousan J  Dollar 

i 


Boisso 


20  tonnes . 
10  „  ... 
Aucun  . . . 
20  tonnes. 
10  .,  ... 
Aucun  . . . 


Date 
c1 

ré  ce. 


21  aoûl 


Date 

de  la 

m  iturité. 


121 
121 
121 
121 
121 
121 


Rende- 
ment. 


.3  >      I 

84  24    ! 

83  28    ! 

97  2 

87  12 

88  8 
79  14 


Poids 
de  la 
paille. 


■'0«0 
3750 
3900 
4770 
6000 
3840 
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ESSAIS  IVOkGE. 


Toute  les  parcelles  d'essai  uniformes  ensemencées  en  orge  étaient  en  gazon  de 
mil  labouré  à  l'auto jane._  Ëk  qualité  et  le  rendement  sont  tous  deux  satisfaisants, 
bien  que  ce  dernier  n'ait,  pas  atteint  une  aussi  for,  ^.vernie  qu'en  1907  Les  oi- 
seaux ont  grandement  réduit  .lé  t  :u  dément  ■>-  ^lui>^u  tes  variétés,  car  le  grain  de 
ces  parera  à  été  le  premier  à  mûrir.  No_  .'avons  cependant  tenu  aucun  compte 
du  gra..,    perdu  de  cette  manière.  -;  Le  parcelles  furent  ensemencées  à  raison  de  deux 


boisseaux  à  l'acre 

Le  17  .iVril  nous  avons  semé  treize  v< 


;h  vi  or^-e 


des  parcelles 


"'un  soixantième  d'acre  chacune,  sur  gazon  de  mil  labouré  à  l'automne.    Le  soi  était 
une  terre  noire  argilo-sableuse. 

Le  17  avril  nous  avons  semé,  dans  les  mêmes  conditions,  onze  variétés  d'orge  à 
deux  rangs.     La' rouille  n'attaqua  aucune  de  ces  parcelles. 


Orge  à  sjx  rangs— Essai  de  variété;; 


2 

-03 

S 

Variété. 

Date 
delà"  i 
maturité. 

Mûri  en 

Longueur 

.moyenne,; 
■  •  paille. 

Paille. 

j]pi, 
longueur 
moyenne . 

Caraccère 
de  l'épi. 

Poids  de 
la  paille. 

Rende- 
ment. 

1 
2 
3 
4 
5 
6 

Mansfield 

Blue  Long  Head 

Mensury 

Odessa 

Stella 

Albert     

5  août.  . . 
7    ,i     ... 

7      n       ... 

4  ..      .  . 

5  '  „     ... 
5    „-'    ... 

5  M       ... 

4     „     . .  .■ 
4     n     ... 

6  II       ... 

4  ..     ... 

5  H      ... 
5    „     ... 

jours. 

110 
112 
110 
109 
110 
110 
110 
109 
109 
111 
109 
110 
110 

47 

30 
40 

37 
36 
44 
40 
39 
38 
36 
39 
38 
|       35 

t  -■-. 
pouces. 

Raide  .... 
Ass.  raide. 
Raide  .... 

1!               .... 

Ass.  raide. 
Raide  .... 

pouces. 

g 

I 

3 
3$ 

1 

3+ 
2| 

22 

Bs 

Sa 
Ba 

irbu. .  . . 

liv. 

5820 
4980 
6120 
4440 
3780 
4990 

"J  k 

62    24 
60    00 
47     24 
45 

43    36 
43    36 

7 

,'      ....        4200 
.       ....        4920 
ns  bai  bej       4200 
trbu_ ...  1       3600 

41    12 

8 

9 
10 

Nugent .... 

Champion 

Yale 

40 

33    36 
33    36 

xi 

6060 

31     12 

12 
13 

Oderbruch 

Trooper 

' 

4110 
3600 

29    8 
23    36 

Orge  à  deux  rangs — Essai  de  variétés. 


Nom  de  la  variété. 


fc 


1  Invincible 

2 

3 

4 

5 


Sidn:y 

Standwell 

Swedish  Chevalier 

Gordon 

Fronch  Chevalier. . 
.  Caradian  Thorpe. . 
s!7^-  :-;îi  Ohe.-alier. . 

D'iOj     ord 

lC'Tar  ,is 

lllLtave:    


Date  de  h 
maturité. 


12  août 
^0     „     . 

lu    „    . 
12    ,,     . 


Mûri 

'là. 

3  »-a> 

en 

1  c» 

'g  9 

fours. 

pouces. 

117 

43 

115 

43 

116 

42 

117 
11$ 

38 
46 

113 

42 

112 

42 

104 

41 

110 

38 

111 

36 

~L\jd 

46 

Paille. 


Moyenne  à  faible 


Moyenne. 

Raide 

Moyenne. 


Raide 


Moyenne  a  r?He. 
Raide    


pcs. 
3 

n 

2h 
2? 
24 


te 


Caractère 
de  l'épi. 


Barbu . 


Rende- 
ment à 
l'acre. 


56  42 

55  .. 

5^  36 

52  24 

4S  36 

37  & 

3°  3 

'&  j4 

27'  24 

21  12 

18  36 


16- 
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OEGE— ESSAI  DE  VAEIETES  EN  GEANDE  CULTUEE. 

Deux  variétés  d'orge  à  six  rangs  et  deux  d'orge  à  deux  rangs  furent  semées  sur 
chaume  labouré  à  l'automne.  La  récolte  poussa  bien  et  mûrit  tôt,  donnant  un  assez 
bon  rendement  de  grain  de  bonne  qualité. 


Orge — Essai  de  variétés  en  grande  culture. 


Variété. 


Six  rangs. 

Mansfield 

Mensury 

Deux  rangs. 

Sidney 

Invincible 


Sol. 


Ter.  noire 
argileuse. 


Dimen- 
sion du 
terrain. 


îï 


ate  des 
semis. 


24  avril. 
24     ii 


Date  de  la 
récolte. 


7  août. 

7    ..     . 


Date  de  la 

matura 

tion. 


105 
105 


113 
115 


Rendement . 


boiss.      liv. 


66  2 

49        42 


45        36 
40        17 


OEGE— QUANTITES  DE  SEMENCE  A  L'ACEE. 

Le  21  avril  nous  avons  semé,  deux  variétés  d'orge,  l'Invincible,  représentant  les 
variétés  à  deux  rangs,  et  la  Mensury  les  variétés  à  six  rangs,  sur  gazon  de  mil  en 
quantités  variant  de  un  à  trois  boisseaux  de  semence  à  l'acre.  La  longueur  de  l'épi 
et  la  durée  de  la  période  de  maturation  étaient  en  proportion  inverse  de  la  quantité  de 
semence  employée;  plus  celle-ci  était  forte,  plus  l'épi  était  court  et  plus  la  durée  de  la 
période  de  maturation  était  abrégée 

Orge — Quantité  de  semence  à  l'acre. 


Variété. 


Invincible 


Mensury. 


i 

;*>  o5 

G 

a>  a> 

c  ^5 

-a  fi 

-    K  g- 

>0J    ® 

4J     « 

Date  de  la 
maturité. 

Mûri  en 

&4 

Î 

53 

S  ® 

Q> 

A 

jours. 

pouces. 

1 

18  août . . . 

119 

48 

i* 

15    

116 

46 

2 

13    i,     ... 

114 

45 

2è 

12    i,     ... 

113 

42 

3 

11    ..     ... 

112 

40 

1 

10        M          , 

111 

44 

H 

8     h     ... 

109 

42 

2 

5    

106 

41 

2| 

5    

106 

40 

3 

5    „     ... 

106 

38 

Paille. 


Moyenne. 

Moyenne    à 
faible. . . 


Moyenne.  . . 

Moyenne    à 
faible 


Epi,  lon- 

Poids 

gueur 

de  la 

moy- 
enne. 

paille. 

pouces. 

liv. 

5 

4,350 

4è 

3,690 

4? 

3,180 

4,410 

3 

3,360 

3 

4,740 

3 

4,920 

2* 

3,600 

2 

3,780 

2 

4,320 

Rendement . 


boiss.     liv. 


38 
44 

35 
49 
42 
26 
33 

26 
31 

32 


6 

18 


18 

24 
12 
36 

12 
12 
24 
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ORGE— SEMEE  A  DIFFERENTES  DATES. 

Les  deux  mêmes  variétés  d'orge  ont  été  semées  sur  sol  de  même  nature  que  dans 
l'expérience  relative  à  la  quantité  de  semence.  Les  résultats  sont  assez  uniformes  et 
démontrent  qu'il  est  avantageux  de  semer  l'orge  de  bonne  heure.  On  abuse  souvent 
de  cette  faculté  de  l'orge  de  mûrir  rapidement.  On  retarde  les  semailles  et  on  ne 
donne  pas  à  l'orge  l'occasion  de  se  rendre  justice  soit  au  point  de  vue  du  rendement 
soit  à  celui  de  la  quâïfté  du  grain  produit. 

Orge— Semée  à  différentes  dates. 


Nom  de  la  variété. 


Mensury 


Invincible, 


boiss. 


Date  des 
semis. 


17  avril . . 
24     h     .. 

1er  mai . 

8  „  . 
17  avril. . 

24  „  .. 
1er  mai . 
8        ,.   . 


5  août.., 

8     

8  ,.   .., 

10  „   ... 

12  M    ... 

12  »-.., 

14     

20  „'.;, 


Jours. 

100 

104 

99 

94 

117 

110 
105 
104 


£3 


5cS 
c  fi 


40 
45  - 
41 
34^ 
43 

35^ 

35 

34 


Paille 


Moyenne.. 


Moyenne  à 
faible. . . 


O    43 

_  O 

•as 


pouces 

H 
2i 
2| 
2 

3 
3 

2-8 
2 


Poids 
de  la 
paille. 


liv. 

6,120 
4,560 
3,780 
2,040 

4,950 
2,670 
2,100 
4,860 


Rende- 
ment. 


boiss.  liv. 

47  24 

30  .. 
27  24 

20  .. 

56  42 

34  18 

31  12 
26  12 


EFFETS  SUR  L'ORGE  DE  L'APPLICATION  DIRECTE  DU  FUMIER  DE 

FERME. 

Devant  les  résultats  donnés  par  les  essais  d'application  de  fumier  de  ferme  sur  le 
chaume  avant  de  labourer  celui-ci,  au  printemps,  pour  y  semer  le  grain,  il  semblerait 
que  ce  n'est  pas  là  le  meilleur  procédé,  mais  qu'il  est  préférable  d'appliquer  le  fumier 
sur  gazon  de  prairie,  dont  on  a  tiré  une  récolte  de  foin  avant  de  le  labourer. 

Application  d'engrais  ûànsla  culture  de  l'orge  "Mensury". 


Variété. 

Fumier. 

Quantité. 

Date  des 
semis. 

Date  de  la 
maturation. 

Mûri  en 

Rendement . 

tonnes. 

20 

10 

Aucun. 

boiss. 

2 
o 

2 

22  avril 

22    , 

22     ..     

7  août 

9     ,.   

11     ........ 

jours. 

107 
109 
111 

boiss.    liv. 
23        36 

23        36 



40 

ESSAIS  DE  POIS  DE  GRANDE  CULTURE. 

Le  14  avril  nous  .avons  -semé  dix-huit  variétés  de  pois  de  grande  culture  dans  des 
parcelles  d'un  soixantième  d'acre,  sur  terre  noire  argilo-sableuse. 

Le  sol  était  de  même  nature  que  celui  qui  a  servi  aux  autres  essais  de  grains, 
c'est-à-dire  gazon  de  mil  labouré  à  l'été  de  1907-  La  croissance  fut  quelque  peu  irré- 
gulière, et  la  récolte  avait  chétive  apparence. 

16— 24^ 
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Pois — Essai  de  variétés. 


Nom  de  la  variété. 


Wisconsin  Blue 

English  Grey 

Victoria 

Early  Britain 

Paragon 

Agnes 

Golden  Vine 

Picton 

Chancellor 

White  Marrowfat.    . . 

Prince 

Mackay 

Daniel  O'Rourke 

Gregory 

Black  eye  Marrowfat . 

Prussian  Blue 

Archer 

Arthur 


Date  de  la 
maturité. 


21  août. 

21 

24 

21 

21 

21 

21 

21 

19 

21 

21 

21 

21 

21 

21 

21 

21 

18 


«"S 

3S 


jrs. 

129 
129 
132 
129 
129 
129 
129 
129 
127 
129 
129 
129 
129 
129 
129 
129 
129 
126 


Pousse. 


Moyenne  a  forte 

Moyenne 

Forte 

Moyenne 

Forte 

Moyenne 

ii       ....... 

Forte  ......... 

Moyenne 

Forte. , .    

Movenne 

Forte 

Moyenne 


§3 

h! 


pouces. 

39 
43 
47 
36 
36 
48 
40 
38 
32 
42 
41 
43 
36 
46 
36 
40 
43 
31 


0- 


pouces. 


Rendement 
à  l'acre. 


boisi 

16 
16 
15 
14 
14 
13 
13 
13 
13 
12 
12 
12 
12 
10 
10 
11 
9 
8 


liv. 


30 


ESSAIS   D'INOCULATION   DE    LUZEKNE. 


A  la  fin  du  printemps  de  1907  on  sema  un  acre  de  luzerne  sur  un  sol  qui  avait 
produit  une  récolte  de  pois  en  1906.  Ce  sol  fut  labouré  à  l'automne  et  bien  cultivé 
durant  le  printemps  jusqu'au  moment  des  semailles. 

On  sema  la  luzerne  à  raison  d'environ  15  livres  à  l'acre  et  sans  culture-abri. 

M.  W.  H.  Fairfield,  régisseur  de  la  ferme  expérimentale  de  Lethbridge,  nous  pro- 
cura de  la  terre  provenant  d'un  champ  où  la  culture  de  la  luzerne  était  bien  établie,  et 
nous  épandîmes  cette  terre  sur  Jes  trois-quarts  de  l'acre  ensemencé  de  luzerne  à  raison 
de  cent  livres  par  acre.  A  part  ce  détail,  il  n'y  avait  aucune  différence  dans  la  com- 
position du  sol  ou  la  manière  de  le  traiter.  Le  sol  contenant  les  bactéries  fut  répandu 
à  la  main,  l'homme  chargé  de  ce  travail  se  guidant  sur  des  piquets  plantés  pour  mar- 
quer les  bornes  des  trois  quarts  d'acre.  Les  superficies  ensemencées  n'étaient  pas 
autrement  divisées. 

Au  cours  de  la  saison  de  1907  les  jeunes  plantes  furent  rasées  trois  fois,  la  faux 
de  la  faucheuse  étant  pour  cette  opération  inclinée  de  bas  en  haut. 

Les  plantes  passèrent  l'hiver  sans  être  endommagées  par  le  froid.  La  ligne  de 
démarcation  entre  les  parties  inoculées  de  la  parcelle  et  celles  qui  ne  l'étaient  pas  de- 
vint très  apparente  au  fur  et  à  mesure  de  la  croissance.  On  fit  deux  récoltes  pendant 
la  saison,  la  première  le  13  juillet  et  l'autre  le  25  août.  On  fauchait  la  luzerne  le 
-matin,  après  que  la  rosée  avait  disparu,  puis  on  la  râtelait  et  on  la  mettait  en  moyettes 
dans  l'après-midi.  On  laissait  ces  moyettes  pendant  deux  ou  trois  jours,  puis  on  les 
retournait  sans  dessus-dessous  à  la  fourche,  et  on  les  laissait  ainsi  encore  deux  ou 
trois  jours.  Après  quoi  on  les  rentrait  en  grange.  Ce  mode  d'opération  préserve  les 
feuilles,  ce  qui  est  de  la  plus  grande  importance,  car  elles  contiennent  deux  fois  et 
demie  autant  de  principes  nutritifs  que  le  même  poids  de  tiges.  Nous  conseillons 
fortement  à  tous  les  cultivateurs  qui  élèvent  du  bétail  de  faire  l'essai  de  la  luzerne. 
Les  cultivateurs  du  district  que  cette  ferme  dessert,  savoir,  l'Alberta  au  nord  de  Cal- 
gary,  peuvent  s'y  procurer  du  sol  pour  l'inoculation.  Nous  l'expédions  en  sacs  de  100 
livres  livrés  gratuitement  au  chemin  de  fer.    Le  cultivateur  n'a  qu'à  payer  le  fret. 
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Poids. 

Verte  par  acre. 

Sèche  telle'que  rentrée, 

PAR  ACRE. 

Inoculée. 

Non- 
inoculée. 

Inoculée. 

Non- 
inoculée. 

Première  récolte 

10,320 
8,080 

4,880 
2,080 

4,160 
3,040 

1,960 
560 

Deuxième  récolte .'•.... 

Total 

18,400 

6,960 

7,200 

2,520 

Nous  faisons  actuellement  une  expérience  pour  déterminer  les  mérites  respectifs 
de  l'inoculation  au  moyen  de  sol  pris  dans  un  champ  de  luzerne,  et  de  celle  faite  au 
moyen  de  cultures  fournies  par  le  laboratoire  bactériologique  du  département  de. l'Agri- 
culture, à  Edmonton,  Alberta. 

ESSAIS  DE  TREFLE  ROUGE. 

En  juin  1907  trois  acres  furent  ensemencés  en  trèfle  rouge,  sans  culture-abri,  sur 
chaume  d'avoine  labouré  à  l'automne;  sol,  terre  noire  argileuse. 

Nous  avons  mis  de  8  à  10  livres  de  semence  à  l'acre  et  bien  qu'elle  n'ait  pas  ger- 
mé en  forte  proportion,  la  levée  fut  passable.  De  même  que  la  luzerne,  le  trèfle  fut 
rasé  au  cours  de  la  saison  et  passa  bien  l'hiver.  Quoique  la  terre  n'eut  pas  été  ino- 
culée, nous  pûmes  observer,  pendant  l'été  de  1908,  la  présence  de  bactéries  en  cer- 
tains endroits.  A  ces  endroits  le  trèfle  était  vigoureux  et  de  couleur  vert  foncé,  tan- 
dis qu'à  trois  où  quatre  pieds  plus  loin  peut-être,  il  n'était  que  d'un  tiers  aussi  haut 
et  d'un  vert  pâle  et  jaunâtre.  Sur  les  racines  des  plantes  vigoureuses  on  voyait  des 
nodules,  mais  aucune  sur  les  autres. 

On  peut  conclure  des  résultats  obtenus  jusqu'ici  de  la  culture  du  trèfle  rouge  et 
de  la  luzerne,  que  l'inoculation  est  désirable  et  que,  bien  qu'elle  puisse  se  faire  natu- 
rellement avec  le  temps,  on  obtiendra  de  plus  grands  profits  en  accélérant  par  des 
moyens  spéciaux  l'introduction  dans  le  sol  des  bactéries  nécessaires.  En  1908,  nous 
ne  fîmes  qu'une  seule  récolte  de  trèfle  rouge,  le  31  juillet.  Le  rendement,  lorsque  le 
foin  eut  été  fané,  était  exactement  d'une  tonne  de  foin  à  l'acre. 

ESSAI  DE  DESTRUCTION  DES  MAUVAISES  HERBES  AU  MOYEN  DE 

PULVERISATIONS. 

Ayant  éprouvé  des  difficultés  à  nous  débarrasser  de  la  neslie  (Neslia  paniculata, 
L.),  et  ayant  appris  le  succès  du  professeur  Bolley,  de  la  station  expérimentale  du 
Dakota-nord,  dans  la  destruction  de  cette  mauvaise  herbe,  nous  nous  décidâmes  à  faire 
des  essais  de  sulfate  de  fer  et  de  cuivre  appliqués  en  pulvérisation.  Dans  le  bulletin 
n°  80  de  la  station  expérimentale  du  Dakota-nord,  le  professeur  Bolley  conseille  l'em- 
ploi de  la  solution  suivante:  "Pour  la  destruction  de  la  neslie  75  à  100  livres  à  l'acre 
de  sulfate  de  fer  dissous  dans  cinquante  gallons  d'eau.  Pour  les  pulvérisations  de 
grande  culture  on  doit  employer!  de  12  à  14  livres  de  sulfate  de  cuivre  dissous  dans 
cinquante  gallons  d'eau."  Nous  avons  appliqué  ces  solutions. au  moyen  du  pulvéri- 
sateur portatif,  et  si  les  mauvaises  herbes  ont  été  détruites,  les  céréales  ont  aussi  été 
endommagées.  Le  professeur  Bolley  affirme  qu'il  est  possible  de  détruire  les  mauvaises 
herbes  sans  nuire  aux  récoltes.  Si  le  sulfate  de  fer  est  efficace  on  peut  l'appliquer  en 
quantités  assez  faibles  pour  qu'il  devienne  un  moyen  pratique  d'enrayer  la  croissance 
des  mauvaises  herbes  dans  les  districts  qui  en  sont  infestés. 
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ESSAI  DE  MAIS  (BLE-D'INDE). 

Le  28  mai  nous  avons  semé  quatorze  variétés  de  blé-d'Inde,  en  rangs  espacés  de 
35  pouces,  sur  gazon  de  mil  labouré. la-  saison  précédente.  Nous  avons  fait  de  fré- 
quents binages  au  commencement  de  l'été,  mais  le  20  août  une  gelée  endommagea  le 
maïs,  et  on  le  faucha  le  22,  bien  qu'il  ne  fut  pas  encore  mûr. 

Trois  variétés  furent  semées  en  binons  diversement  espacés,  dans  les  mêmes  con- 
ditions de  sol  et  de  culture. 

Blé-d'Inde  (Maïs) — Essai  de  variétés. 


Nom  de  la  variété. 


Longfellow 

North  Dakota  White. . . 

Compton's  Karly 

Superior  Fodder 

White  Cap  Yellow  Dent 

Angel  of  Midnight 

Early  Mastodon 

Selected  Leatning 

Mammoth  Cuban 

Prideot  the  North 

Wood's  Northern  Dent. 

Salzer's  ail  Gold 

Eurêka    

Champion  White  Pearl. 


Nature  du 
sol. 


Sablo-argil. 


Date 


28  mai. 

28 
28 
28 
28 
28 
28 
28 
28 
28 
28 
2S 
28 
28 


Date 
de 

la  récolte. 


22  août. 

22  H 

22  ,. 

22  ,, 

22  „ 

22  „ 

22  „ 

22  „ 

22  „ 

22  h 

22  .. 

22  m 

22  „ 

22  „ 


Pouces . 

56 
53 
51 
57 
56 
48 
61 
57 
51 
54 
53 
58 
53 
53 


Poids 

à 
l'acre. 


Ton.  Liv. 

11  880 

11 

10  1120 

10  680 


480 

480 
1160 

280 
1400 

960 
1640 
1200 

320 
1880 


Essai  de  blé-d'inde  différemment  espacé. 


Nom  de  la  variété. 

Distance    " 

entre 
les  rangs. 

fi 

P 

0 

w 

Rendement 

à 

l'acre  semé  en 

rangs. 

Longfellow    

Pouces. 

21 
28 
35 
42 
21 
28 
35 
42 
21 
28 
35 
42 

Pouces . 

63 
64 
64 
65 
62 
65 
58 
60 
64 
66 
66 
64 

Ton.        Liv. 

9          920 

9          480 

14        1480 

16          560 

Champion  White  Pearl 

9        1800 

h                ii             '. , 

h                ii             .    

10          680 
9          480 

h                ii 

9        1360 

Selected  Leaming   - 

11          440 
11          880 

12          640 

h                

13        1720 

RECOLTES  DE  RACINES. 

En  1908  toutes  les  racines  furent  semées  sur  un  sol  d'où  l'on  avait  tiré  une  récolte 
de  brome  en  juillet  1907,  et  qui  avait  été  ensuite  labouré,  fumé  et  bien  travaillé  jusqu'à 
l'arrivée  des  froids.  Au  printemps  de  1908  le  sol  fut  de  nouveau  parfaitement  ameubli 
au  moyen  de  la  herse  à  disques  et  la  semence  leva  très  bien.  Les  fortes  pluies  du  mois 
de  juin  et  de  fréuents  binages  accélérèrent  la  croissance,  et  les  racines  donnèrent  une 
bonne  récolte.  Les  rendements  furent  calculés  d'après  le  poids  des  racines  récoltées 
dans  deux  rangs  de  66  pieds  de  longueur  chacun  et  espacés  de  30  pouces. 
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NAVETS. 

Cette  année  nous  avons  mis  à  l'essai  douze  variétés  de  navets  de  grande  culture. 
Le  sol  ensemencé  était  une  terre  noire  argilo-sableuse  et  les  navets  furent  semés  en 
billons  espacés  de  trente  pouces;  puis  les  plantes  furent  éclaircies  à  une  distance  d'en- 
viron 10  pouces  dans  les  rangs.  Toutes  les  variétés  ont  bien  poussé  et  ne  donnaient 
aucun  signe  de  maladie. 

Navets— Essai  de  variétés. 


Nom  de  la  variété. 


Mammoth  Clyde. 

Hartley's  Bronze 

Hall's  Westbury 

Kangaroo 

Skirvings 

Jumbo 

Good  Luck 

Bangholm  Selected  . . . 

Magnum  Bonum 

Perfection  Swede 

Carter's  Eléphant 

Halewood's  BronzèTop 


Semis, 
premi're 
parcelle. 


2  juin 

2 
2 
2 

2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 


Semis, 
deux'me 
parcelle. 


15  juin. 
15 

15 
15 
15 
15 
15 
15 
15 
15 
15 
15 


Arra- 
chage 
premi're 
parcelle. 


20  oct 

26  ,. 

26  „  . 

26  ,.  , 

26  „ 

26  „  , 

26  „  . 

26  i.  . 

26  „  . 

26  „  . 

26  „  . 

26  „  . 


Arra- 
chage, 
deux'me 
parcelle. 


27    oct 

27 
27 
27 

27 
27 
27 
27 
27 
27 
27 
97 


Rendement  à  l'acre. 


1ère  par- 

celle. 

tons.  liv. 

31 

304 

30 

720 

29 

80 

22 

220 

21 

240 

20 

392 

20 

128 

18 

960 

18 

168 

16 

1,792 

15 

1,548 

13 

796 

1ère  par- 

celle. 

boiss.  liv. 

1,038  24 

1,012  — 

968  — 

737  — 

704  — 

673  12 

668  48 

616  — 

602  48 

563  12 

525    6 

446  36 

2ème  par- 
celle. 


tons.  liv. 

24  840 

37  1,240 

26  272 

14  1,436 
13  400 

16  1,000 
19  940 
23  992 

17  584 

15  96 
19  1,732 

9  1,536 


2ème  par- 
celle. 


boiss.  liv. 

614  — 
1,254  — 
871  12 
490  36 
440  — 
550  - 
649  — 
783  12 
576  24 
501  36 
662  12 
325  36 


BETTERAVES    FOURRAGERES. 

Dix  variétés  de  betteraves  fourragères  furent  semées  sur  un  sol  argilo-sableux. 
Le  premier  semis  se  fit  le  16  avril  et  le  second  le  30  avril.  La  fraîcheur  de  la  tem- 
pérature a  quelque  peu  retardé  ,1a  croissance  des  premières  betteraves  semées.  Toutes 
ces  racines  furent  arrachées  le  28  septembre. 

Betteraves  fourragères — Essai  de  variétés. 


Nom  de  la  variété. 


l|Giant  Yellow  Intermediate 

2GatePost 

3  Giant  Yellow  Qlobe .   . 

4  Prize  Mammoth  Long  Red     ... 

5  Half  Sugar  Mangel 

6  Perfection  Mammoth  Long  Red 

7  Yellow  Intermediate 

8' Mammoth  Red  Intermediate. . . 
9  i  Selected  Yellow  Globe 

lOJCrimson  Champion    


Rendement 

à  l'acre, 

première 

parcelle. 


tons.      liv. 

14  1,568 

17-  848 

17  1,552 

14  512 

14  512 

13  1.456 

14  1,920 
9  1,360 

11  1,584 

10  768 


Rendement 

à  l'acre, 

première 

parcelle. 


boiss.  liv. 


492 
580 
5<>2 
475 
475 
457 


48 
48 
32 
12 
12 
36 


498  40 

322  40 

393  4 

346  8 


Rendement 

à 

'acre, 

deu 

xieme 

parcelle. 

ions. 

liv. 

21 

592 

20 

1,888 

17 

1,200 

16 

1,440 

16 

736 

16 

32 

15 

1,680 

13 

48 

12 

1,696 

11 

1,936 

Rendement 

à  l'acre, 
deuxième 
parcelle. 


boiss.   liv. 

709      52 
698        8 


586 
557 
545 


40 
20 

36 


533      52 
528 
434 
428 


16 
56 


CAROTTES. 


On  fit  l'essai  de  six  variétés  de  carottes  de  grande  culture.     On  fit  un  premier 
semis  de  chaque  variété  le  16  avril  et  un  autre  le  30  avril.    Toutes  poussèrent  très  bien 
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et  donnèrent  de  forts  rendements.  Elles  furent  semées  sur  sol  argilo- sableux,  en  rangs 
espacés  de  30  pouces,  et  les  plantes  furent  éclaircies  à  cinq  pouces  de  distance  dans 
les  rangs.    Ces  racines  furent  toutes  arrachées  le  29  septembre. 

Carottes — Essai  de  variétés. 


Nom  de  la  variété. 


Giant  White  Vosges 

Improved  Short  White 

Ontario  Champion 

White  Belgian 

Half  Long  Chantenay 

Mammoth  White  Intermediate 


Rendement 

à  l'acre, 

première 

parcelle. 


tons.     liv. 


17  49G 

1.7  848 

16  32 

13  1,808 

16  736 

12  1,344 


Rendement 

à  l'acre, 

première 

parcelle. 


boiss.  liv. 


574  56 

580  48 

533  52 

463  28 

545  36 

422  24 


Rendement 

à  l'acre, 

deuxième 

parcelle. 


tons.  liv. 

19  720 

18  1,312 

17  848 

16  32 

15  624 

14  512 


Rendement 

à  l'acre, 
deuxième 
parcelle. 


boiss.  liv. 

645      20 
621      52 


580 
533 
510 


475      12 


BETTERAVES  A  SUCRE. 

Trois  variétés  de  betteraves  à  sucre  furent  semées  sur  sol  argilo-sableux.  On  fît 
deux  semis  de  ces  variétés,  le  premier  le  18  mai,  et  l'autre  le  1er  juin.  Les  rendements 
ne  furent  pas  très  abondants,  et  comme  le  démontrent  les  résultats  de  l'analyse  de 
M.  T.  T.  Shutt,  des  fermes  expérimentales  fédérales,  les  betteraves  avaient  une  faible 
teneur  en  sucre.    Elles  furent  toutes  arrachées  le  1er  octobre. 

Betteraves  à  sucre — Essai  de  variétés. 


Nom  de  la  variété. 

Rende- 
ment à 
l'acre, 
première 
parcelle. 

Rende. 

ment  à 

l'acre. 

première 

parcelle. 

Rende- 
ment à 
l'acre, 
deuxième 
parcelle. 

Rende- 
ment à 
l'acre, 
deuxième 
parcelle. 

Sucre 
dans 
le  jus. 

*  Solides 
dans 

le  jus. 

Co- 
efficient de 
pureté. 

White  French,  very  rich  .... 

Vilmorin's  Improved 

Klein  Wanzleben 

tons.  liv. 

12        640 
9     1,712 

7     1,488 

boiss.  liv. 

410      40 
328      32 
258        8 

tons.  liv. 

14    160 
11    176 
,8    124 

boiss.  liv. 

469      20 
369      36 

287      28 

11-16 

11-7 

107 

143 
14-8 
14  2 

78-04 
79  05 

75-80 

POMMES  DE  TERRE. 

Vingt-sept  variétés  de  pommes  de  terre  furent  plantées  sur  gazon  de  mil  labouré 
l'automne  précédent  et  fumé  à  raison  de  20  tonnes  de  fumier  de  ferme  à  l'acre  avant 
le  labour. 

.Parmi  les  variétés  mises  à  l'essai  pour  déterminer  la  qualité,  Rochester  Rose. 
Holborn  Abundance,  Ashleaf  Kidney  et  Tabletalk  sont  les  meilleures. 

Les  tubercules  furent  plantés  les  22  et  23  mai  et  arrachés  le  30  septembre.  Les 
fragments  avaient  deux  ou  trois  yeux  chacun  et  furent  plantés  en  rangs  espacés  de  30 
pouces,  et  à  un  pied  d'écartement  dans  les  rangs.  Le  sol  était  formé  de  terre  noire 
argilo-sableuse.  Le  rendement  par  acre  a  été  calculé  d'après  le  poids  de  la  récolte  de 
deux  rangs  de  66  pieds  de  longueur  chacun.  Nous  n'avons  observé  de  carie  sur  aucune 
des  parcelles. 
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Pommes  de  terre — Essai  de  variétés. 


Nom  de  la  variété. 

Date  de 

la 
matura- 
tion. 

Dimen- 
sion. 

Rendement 
total. 

Rendemer 
Vendables. 

it  à  l'acre. 

Non 
vendables. 

Forme  et  couleur. 

Ashleaf  Kidney 

Country  Gentleman 

Table  Talk 

8  sept. . 

8  M       .. 

10      „     . 

9  „     . 

8  .,     . 

9  ,,     . 

9          M        . 
9          M        . 

8  „     . 

9  „     . 

9          M        . 

9      ,.     . 
8      „     . 
8      „     . 
6      „     . 

8  „     . 

9  .,     . 
10      „     . 

8      „     . 
8      „     . 

8  „     . 

9  „     . 
8      ..     . 
8      „     . 
8      „     . 

8  M        . 

9  „     . 
9      „     . 

Moyenne . 

M               .   . 

Il               .    . 
Il               .    . 

Petite  .... 

Moyenne . 

Petite  — 
Moyenne . 

h       . . 
Petite .... 
Moyenne  . 

Petite .... 
Moyenne . 

boiss. 

266 
253 
248 
246 
239 
237 
230 
225 
227 
225 
211 
210 
210 
210 
109 
208 
195 
188 
187 
184 
172 
165 
159 
159 
145 
139 
118 
124 

liv. 

25 
14 
25 
39 
36 
36 
01 
33 
01 
14 
01 
29 
14 
14 
51 
22 
57 
02 
15 
43 
32 
56 
06 
02 
52 
43 
19 
54 

boiss. 

250 
227 
-  223 
221 
168 
226 
195 
203 
215 
203 
147 
178 
189 
194 
77 
184 
186 
169 
149 
175 
155 
149 
151 
146 
131 
132 
113 
106 

liv. 

26 
55 
35 
59 
31 
27 
31 
28 
58 
09 
43 
55 
13 
06 
44 
12 
10 
14 
48 
19 
17 
21 
09 
19 
19 
44 
10 
10 

boiss. 

15 
25 
24 
24 
71 
11 
34 
22 
11 
22 
63 
31 
21 
16 
32 
24 

9 
18 
37 

9 
17 
16 

7 
12 
14 

6 

5 
18 

liv. 

59 
19 
50 
40 
05 
09 
30 
05 
03 
05 
18 
34 
01 
08 
07 
10 
47 
48 
27 
24 
15 
35 
57 
43 
33 
59 
09 
44 

Blanche,  longue. 
Rose,  ovale. 
Blanche,  ovale. 
Rouge,  ovale. 

Everett 

Uncle  Sam 

Irish  Cobbler 

Blanche,  ovale. 
h        ronde. 
m        ovale. 

Rouge,  longue. 

Rose,  longue. 
Blanche,  longue. 

m        ovale. 
Rouge,  ovale. 
Blanche,  ovale. 

Money  Maker 

Vermont  Gold  Coin. ... 

Burnaby  Seedling 

Holborn  Abundance 

Twentieth  Century. .... 

n                   ii 

ii                   il 

Early  White  Prize 

il                   ii 

American  Wonder 

Vick's  Extra  Early 

Dooley 

Dreer's  Standard 

Canadian  Beauty 

Dalmeny  Beauty 

Morgan  Seedling 

ti                  h 
il                   il 

Rose,  longue. 
Blanche,  longue. 
Rose,  longue. 
Blanche,  ovale. 

ARBRES  FRUITIERS. 

Le  verger  planté  au  printemps  de  1907  comptait  360  arbres  des  variétés  russes, 
américaines  et  hybrides.  Ces  pommiers  se  sont  montrés  assez  rustiques,  un  grand 
nombre  ayant  survécu  à  l'hiver  de  1907-08  et  ayant  fait  une  pousse  assez  vigoureuse 
pendant  la  saison.  J'ai  vu,  la  saison  dernière,  à  Clo ver-Bar,  près  d'Edmonton,  Alta, 
des  pommes  Duchesse,  mûries  sur  la  ferme  de  feu  Thomas  Daly,  ainsi  que  des  crabs  de 
la  variété  Martha  récoltées  par  W.  J.  Barclay,  de  Lacombe.  Au  moment  où  j'écris  (29 
mars  1909)  la  plupart  des  pommiers  sont  vivaces,  un  grand  nombre  ont  survécu ^  à 
deux  hivers,  et  nous  espérons  qu'un  bon  nombre  survivront  et  produiront  des  fruits 
lorsque  le  temps  sera  venu. 

PRUNES. 
Voici  les  variétés  de  prunes  que  nous  avons  plantées  en  1907  :— 

1    Aitken.  6-  15  variétés  de  prunes  indigènes 

2*  Cheney.  provenant  de  Brookings,  Da- 

3.  De  Soto. 

4.  Compass  Cherry. 

5.  Sauvageons  de  Carsterson. 

CERISES. 

Dakota  du  sud  n°  3,  Imp.  Sand. 
Dakota  du  sud  n°  5,  Imp.  Sand. 


kota-sud,  ,(nos  7  à  21  inclu- 
sivement). 
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PETITS  FRUITS. 


Comme  il  ne  s'est  pas  écoulé  assez  de  temps  depuis  l'établissement  de  cette  ferme 
pour  que  les  plants  de  petits  fruits  atteignent  l'âge  de  rapport,  il  suffira  de  dire  que 
jusqu'ici  on  n'a  éprouvé  aucune  difficulté,  dans  l'Alberta  central,  à  cultiver  les 
gadelles  rouges,  blanches  et  noires.  Les  groseillers  ont  quelquefois  été  tués  par  l'hiver. 
Les  framboisiers  sont  ordinairement  endommagés  par  l'hiver,  mais  pas  sérieusement. 

FRAISES. 

Des  six  variétés  plantées  en  1907,  les  vers  gris  n'ont  laissé  que  quelques  plants. 
Ceux-ci,  ont  donné  en  1908  une.  récolte  passable  de  fruits  de  bonne  qualité. 
Voici  ces  six  variétés  : — 

Senator  Dunlop.  Parson's  Beauty. 

Beder  Wood.  .        Poconoke. 

Haverland.  Lorett. 

Au  printemps  de  1908,  nous  avons  reçu  vingt-cinq  autres  variétés  de  la  ferme 
expérimentale  centrale,  Ottawa.  La  plupart  ont  assez  bien  poussé,  mais  de  quelques- 
unes  d'entre  elles  il  reste  à  peine  un  plant.  Nous  nous  sommes  procurés  dans  ce 
district,  huit  des  mêmes  variétés,  et  la  plupart  sont  vivaces  et  viennent  bien.  On 
compte  qu'elles  porteront  fruit  l'été  prochain. 

JARDIN  POTAGER. 

Les  légumes  les  plus  rustiques  ont  donné  de  bonnes  récoltes,  mais  la  saison  n'a  pas 
été  favorable  aux  espèces  les  plus  tendres,  telles  que  les  tomates,  les  haricots  (fèves), 
etc.  Nous  n'avons  mis  à  l'essai  qu'un  nombre  limité  de  variétés  des  différentes  sortes 
de  légumes.     Nous  les  donnons  ici  par  ordre  de  mérite. 

HARICOTS    (FÈVES).  BETTERAVES 

Matchless.  Early  Blood  Turnip. 

Every  Day.  Egyptian. 

Emperor  of  Russia.  Nutting's  Dwarf  Improved. 

Green  Pod  Hodson. 

Edible  Podded. 


CAROTTES. 

Chantenay. 
French  Horn. 

blé  d'inde  (maïs). 
Aucune  variété  n'a  mûri. 

CHOUX. 

Early  Jersey  Wakefield. 
Paris  Market. 

Fottler's  Improved  Brunswick. 
Large  Fiat  Drumhead. 

OIGNONS. 

Paris  Silver  Skin. 
Large  Red  Wetehrsfield. 
Danvers  Yellow  Globe. 

RADIS. 

Early  Scarlet*  White  Tipped. 
Extra  Selected  Earliest. 


CELERI. 

Giant  Pascal. 
Rose  Ribbed  Paris. 
Paris  Golden  Yellow. 

CHOUX-FLEURS. 

Eârly  Snowball. 

Extra  selected  earliest  Erfurt. 

LAITUE. 

Romaine  (Coss  Trianon). 
Napolitaine. 
Wheeler's  Tom  Thumb. 
Ail  the  Year  Round. 

POIS. 

Melting  Marrow. 


NAVETS    DE    TABLE. 

White  Milan. 
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JAEDIN  DE  FLEUKS. 

Nous  avons  fait  Fessai  d'un  certain  nombre  de  fleurs  annuelles  en  couche  chaude, 
mais  nous  avons  obtenu  de  meilleurs  résultats  de  celles  qui  ont  été  semées  en  plein  air! 
La  floraison  a  été  quelque  peu  tardive  et  de  peu  de  durée,  vu  les  gelées,  mais  elle  fut 
très  belle  pendant  quelque  temps. 


Variété. 

Semée. 

Remarques. 

Abronia  Umbellata 

11  mai 

9       H      .... 
9      „     .... 
9       

9              M           .... 

12  , 

Ll       

11      

11      , 

Il      ..... 

U      ..     .... 

11      u     .... 

11       ..     .... 

11       ..     .... 

11       

12  „     .... 
12       n      .... 

12           h         .... 

12      

12      .,     .... 
12      ,.     .... 

12      

12      .,     ..   . 
12      "     .... 
12      „     .... 
12       .,     .... 
12      „     .... 
12      »     .... 
12      n     ... 

12 

12      „     . . . 
12      „     .... 

12      

12      ,.     .... 
12      ..     .... 

Moyenne. 

Ageratum 

Alyssum 

Amarantes 

" 

Antirrhinum 

Asters 

Belle. 
Moyenne. 

Belle. 
Moyenne. 

Brachycome  Iberidifolia 

Balsamiers 

Candy  tuft 

Calendula 

Celosia 

Clarkia  

Belle. 

Chrysauthemum  Coronarium 

Coreopsis 

Dianthus 

Eschscholtzia  California 

Gaillardia 

Moyenne. 
Belle. 

Godetia     

Helichrysum  lucidum 

Moyenne. 
Belle. 

Lobel.a 

Lai  kspur 

Mignonette 

Nasturtium 

Nicotiana 

Phacelia 

Pblox  Drummondii .... 

Pavotâ 

Portulaca  Grandiflora 

Moyenne. 

Belle. 

n 

ii 

Moyenne. 
Belle. 

Scabiosa 

Moyenne. 
Très  belle. 
Movenne. 

Pois  de  senteur 

Tagetus 

Be;la. 
Moyenne. 

FLEURS  VIVACES. 

Les  pensées  semées  en  couche  chaude  et  plus  tard  en  plein  air,  ont  bien  fleuri. 
Les  œillets  sont  aussi  bien  venus. 

BALISIERS  ET  DAHLIAS. 

Vu  la  brièveté  de  la  saison,  ni  les  balisiers  ni  les  dahlias  n'ont  fleuri. 


BULBES. 


En  octobre  1907,  nous  avons  reçu  de  la  ferme  expérimentale  centrale,  Ottawa,  un 
grand  nombre  de  variétés  de  bulbes,  que  nous  avons  plantées  avant  que  le  sol  gèle. 
Pendant  l'hiver  elles  furent  protégées  par  une  couche  de  six  couches  d'épaisseur  de 
fumier  de  ferme  pailleux.  Les  tulipes,  les  crocus  et  les  galantines  ont  réussi  dans  l'ordre 
mentionné  ;  les  tulipes  surtout  ont  eu  une  superbe  floraison. 
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ARBRES  ET  ARBUSTES. 

ARBORETUM. 

Voici  la  liste  des  arbres  et  arbustes  plantés  au  printemps  de  1907,  donnant  le  nom, 
le  nombre  des  arbres  plantés  et  le  nombre  de  ceux  qui  ont  survécu  au  premier  hiver. 


Nom. 


A.  Negundo,  (Erable  du  Manitoba). 

A.  Platanoides  Purpurea 

A.  Platanoides  Schwedleri -.. 

A.  Saccharmuœ 

A.  Spicatum - 

A.  Tataricum 

A.  Tataricum  Ginnala .  % 

A.  Tataricum   Aidzuense 


AmaJanchier. 


A.  Vulgaris. 


Aristolochia  (  Aristoloche). 


Aristolochia  Sipho. 


Artemisia  (Aurone). 


1  Abrotanum . 


Berberis  (Epine-vi  nette). 


B.  Aquifolium 

B.  Canadensis 

B.  Heteropbylla 

B.  Lycium 

B.  T.hunbergii 

B.  Semis  d'épine-vinette  hybride. 


Bctula  (Bouleau). 


B.  Alba,  (Bouleau  blanc). . . 
B.  Alba  Laciniata  Pendula. 

B.  Lutea  ... 

B.  Populifolia  


Calycanthus  (Piment  de  la  Caroline). 


C.  Floridus. 


Caragana  (Arbre  à  pois  de  Sibérie). 


C.  Arborescens  

C.  Arborescens  Nana 

C.  Frutescens 

C.  Frutescens  Macrophylla 

C.  Grandiflora 

C.   Mollis  Glabra 


C.  Redowsky 

' 

C.  Spinosa 

C.  Cordifolia 

Catalpa. 

C.  Koempferi ...... 

C.  Speciosa , 

C.   Articulatus . . . 

Celastrus  (Célastre). 

C.  Scandens „ 

Reçu. 


2,188 
2 
2 
6 
4 


2 
2 
2 
2 

30 
(3 


10 
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o 

Nom. 

Reçu, 

Vivaces. 

Clematis  (Clématite). 

1 

C.  Flamula 

2 
4 
2 

0 
0 
0 

2 

C.  Vitalba 

3 

C.  Viticella 

Clethra  (Poirier  doux). 

1 

C.  Alnifolia 

Cornus  (Cornouiller). 

1 

1 

\ 

C.  Alba  Sibirica  Spaethii , 

6 

,    2 
4 

6 
2 

3 

C   Piirnnrfia, 

4 

1 

C.  Acutifolia 

6 

2 
2 
1 
.     2 
2 
2 

5 

? 

2 

3 
4 

5 

C.  Frigida 

C.  Laxiflora 

C.  Nigra 

] 
1 
2 

6 

7 

C.  Tomentosa 

2 

2 

Crataegus  (Aubépine). 

1 

2    .. 
2 

2 
2 

2 
2 
2 
2 

2 

0 

9 

1 

3 
4 

C.  Arnoldiana 

2 
2 

5 
6 

7 

C.  Coccinoides 

C.  Collina 

2 

1 
1 

8 

2 

9 

C.  Submollis 

1 

Cytisus  (Genêt). 

1 

1 

2 
2 

1 

2 

2 

3 

C    Triflorus                                                

1 

Diervilla  ( .). 

1 

D.  Florida  Van  Houttei 

2 

2 

Elacagnus  (Olivier). 

1 

10 
1 

10 

2 

E.  Umbellata 

1 

1 
2 

E.  Alatus 

2 
3 
2 
4 
4 

2 
1 

3 

2 

4 

4 

5 

4 

1 

2 

2 

2 

2 

F.  Mandshurica 

1 

Gleditschia  (Locuste). 

1 

2 

2 

Hydranyea. 

1 

H.  Paniculata  Grandiflora 

1 

] 
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2 

1 

fa 

Nom. 

Reçu. 

Vivaces. 

Kolreuteria. 

2 

K.  Paniculata 

Lespedeza. 

2 

1 

1 

L                            — v 

2 

0 

Ligustr  um  (  Troëne) . 

1 

L.  Amurense — 

Lonieera  ( Chèvrefeuille). 

2 

2 

1 

L.  Alberti ; .-.  -. 

2 
4 
4 
17 
20 
3 
4 
2 
2 
2 

2 

2 
3 

L.  Alpma .... 

4 
4 

4 

L.  Grandiflora 

17 

5 

20 

6 

3 

7 

L.  Morrowi 

4 

8 

9 

10 

L.  Voronesh  No.  133 X, 

L.  Flavescens 

0 
1 
0 

Lycium  (Lyciet). 

1 

L.  Europaeum    . , 

2 

0 

1 

N.  Opulifolia  Aurea:.. 

Philadelphus  (Syringa). 

2 

1 

1 

P.  Coronarius  Foliis  aureis 

4 
3 
2 
4 

0 

2 

3 
4 

P.  Grandiflorus    

P.  Hybridus  Lemoinei  Manteau  d'Hermine 

2 
2 
2 

Populus  (Peuplier). 

1 

P.  Angustifolia 

3 
2 

3 

2 

P.  Deltoidea  Aurea 

2 

Prunus. 

1 

P.  Alleghenensis .  ; .    .    

2 

1 

1 

Pyrus  (Pommier). 

2 

1 

1 
2 
3 

P.  Floribunda  .... 

3 
4 
2 
1 
4 
4 

3 
4 
2 

4 
5 
6 

P.  Ioensis .... 

1 
3 
4 

Quercus  (Chêne). 

1 

Q.  Alba 

20 
2 
4 

17 
2 
3 

2 
3 

Q.  Palustris 

Q.  Rubra 

Rhamnus    (Nerprun). 

1 
2  ] 

^.  Davurica 

4 
4 

4 
4 
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Nom. 


Reçu. 


R.  Kerrioides 


Rhodotypos. 
Rhus  (Sumac). 


R.  Cotinus. 


Ribes. 


R.  Aureum 


Robinia  (Courbaril). 


R.  Pseudacacia. 


Rosa  (Rose). 


R.  Cinnamomea 

R.  Humilis 

R.  Lucida  Alba 

R.  Lutea    é 

R.  Rugosa  flore  pleno  . 

R.  Rugosa 

R.  Spinosissima  hispida 

R.  Tomentosa 

R.  Virginiana  .    


Rubus. 


R.  Fasciculatum  Chinense 


S.  Rosmarinifolia 
S.  Voronesh 


Salix  (Saule). 


Sambucus  (Sureau). 


S.  Nigra  aurea  nova . 


Spiraea  (Spirée). 


S.  Ariaefolia .      

S.  Arguta , 

S.  Callosa  Superba 

S.  Japonica  Bumalda  Anthony  Waterer 

S.  Opulifolia 

S.  Sorbifolia 

S.  Van  Houttei 


Symphoricarpus. 


S.  Mollis 


Syringa   (Lilas). 


S.  Amurensis   

S.  Boussingault 

S.  Japonica 

S.  Josikea  eximia 

S.  Pekinensis 

S.  Vulgaris  Abel  Carrière 

S.         ii  Alba  Grandiflora  . . 

S.         m  Charles  Joly 

S.         ..  Charles  X , 

S.         h  Condorcet 

S.        h         Congo . 

S.         m  Dr.  Troyanowski  . . . 

S.         n  Francisque  Morel ..  . 

S.        n         La  Tour  d'Auvergne 
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16. 
17. 
18. 
19. 
.20. 
21. 
22. 
23. 
21. 
25. 
26. 
27. 
28 
29. 
30. 


1. 

- 

1. 
2. 
3. 


Nom. 


Reçu. 


Vulgaris  Léon  Simon 

..        Louip  Henry 

ii        Louis  Spath 

m         Madame  Abel  Chatenay 

Briot   

h  m        Casimir  Perrier. .    . 

ii  m        Lemoinei 

h        Mademoiselle  Fernande  Viger. 

h        Michel  Buchner   

i,        Jacques  Calot ' 

h  '     Lemoinei ....    

m         Rothamagensis  Metensis. . .  ;  . , 

Rubella  Plena i 

Souvenir  de  L.  Spath! >. .. . . .  .'.* 

Prince  dé^Bjeauveâu. .  :'...■ 


Tilia  (Tilleul). 


T.  Europœa  platyphyllos . 
T.  Europsea 


LT.  Americana. 


Ulmus  (Orme). 


.*■*&. 


Viburnum  (Viorne). 


V.  Dentatum 
V.  Sargenti . . 
V.  Venosum. 


nu 


V.  Riparia. 


Abies  (Sapin). 


A.  Balsamea. 
A.  Concolor. 
A.  Remonti. 


2 
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Cupressus  (Cyprès). 

Retinospora  phunosa  aurea 

Retinospora  filifera . 


Juniper  us  iffëëilévrier). 


J.  Communis  Aurea 

J.  Sabina.., '.  . 

J.  Sabina  "Variegata . . . 


*.,■   p&t 

Larix  (Mélèze). 


L.  Leptolepis. 


Picea  (Epinette). 


P.  Alba... 

P.  Aloockiana   . .    . 

P.  Engelmanni 

P.  Excelsa  Pvgmaea 

P.   Nigra....". 

P.  Pungens 


P.  Sylvestris. 

P.  Resinosa . . . 

P.  Strobus...^ 

P.  Pûîïtlerosà . 


Pin  as  (Pin). 




25 


■P 
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*&?§*# 


Luzerne  non  inoculée,  ferme  expérimentale,  Lacombe,  Aîberta,  août  1908. 


Luzerne  inoculée  (avec  sol),  feime  expérimentale,  laccmle,  Alberta,  août  19C8. 
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Paeudotiuga. 


P.  Douglasi 


Tkuya  (Arhor  Y  Un). 


4    P. 
5.  P. 


P.  Occidental is  Boothii    . 
P.  m  Oulumbia 

h  Globo^a. . 

n  tloveyi'. . . 


Reçus. 


&    4 
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Vivacès. 


BETAIL. 

Le  nombre  de   bestiaux   de   la  ferme  n'a  pas  été   augmenté   cette   année.     Nous 
avons  deux  vaches  laitières  et  une  génisse  de  l'année. 


CHEVAUX. 


-        '      : 

Nous  avons  à  la  ferme  quatre .  lourds  chevaux  de  travail  et  deux  autres  pour  fins 
générales.  Une  pouliche  née  d'une  de  nos  juments  de  trait,  se  développe  bien.  Nos 
chevaux  ont  été  en  bonne  santé  toute  l'année,  ?t  sont  actuellement  en  bon  état. 

CORRESPONDANCE. 

Du  1er  avril  1908  au  31  mars  1909,  nous  avons  reçu  1,647  lettres  et  en  avons 
expédié  1,551. 

REUNIONS. 

En  janvier  de  cette  année  j'ai  fait  des  conférences  au  congrès  "annuel  de  l'asso- 
ciation des  expositions  agricoles  de  l'Alberta,  à  Calgary,  ainsi  qu'au  congrès  des  délé- 
gués des  instituts  de  cultivateurs,  au  même  endroit.  Je  fus  aussi  un  des  instructeurs 
accompagnant  dans  sa  tournée  l'école  d'appréciation  du  bétail,  qui  était  sous  la  direc:" 
tion  du  département  provincial  de  l'agriculture. 

J'assistai  au  cours  d'appréciation  donné  "Il  Morinville  les  8,  9  et  10  février,  et  à 
Camrose  et  Daysland  du  18  *iu  25  février.     Il  y  eut  nombreuse  assistance  à  ces  cours. 

Le  département  nous  fit  accompagner  de  deux  wagons  de  /bestiaux,  pour  fins  de 
démonstration. 

Je  fus  aussi  un  des  conférenciers  au  "Cours  abrégé  d'agriculture"  inauguré  par 
le  département  provincial,  et  tenu  à  Lacombe  du  1er  au  13  mars.  L'assistance  fut 
nombreuse  et  s'intéresssa  vivement  aux  délibérations. 

J'ai  aussi  porté  la  parole,  au  cours  de  l'automne  et  de  l'hiver,  devant  plusieurs 
réunions  de  sociétés  agricole 

DISTRIBUTION   D'ECHANTILLONS. 

Nous  avons  fait  cette  année,  dans  l'Alberta  central,  la  première  distribution 
annuelle  d'échantillons  de  grain  de  cette  ferme.  Les  demandes  de  grain  n'étaient  pas 
très  nombreuses,  mais  des  demandes  d'arbres  nous  arrivent  tous  les  jours.  Nous  ne 
pourrons  nécessairement  donner  les  chiffres  de  nette  distribution  que  dans  le  rapport 
de  l'an  prochain. 
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Nos  pommes  de  terre  ont  malheureusement  été  endommagées  en  cave  par  le  froid, 
et  il  nous  a  fallu,  remettre  à  la  ferme  expérimentale  de  Brandon,  le  soin  de  répondre 
aux  166  demandes  çLue  nous  avions  reçues. 

SOLS  INOCULES. 

A  tous  ceux  Qui  en  font  la  demande  nous  distribuons  du  sol  inoculé  pour  la  cul- 
ture de  la  luzerne,  en  sacs  de  cent  livres  chacun,  afin  de  leur  permettre  de  commencer 
la  culture  de  cette  récolte.  Un  bon  nombre  profitèrent  de  cette  offre  et  on  compte 
que  cette  année  la  luzerne  sera  cultivée  sur  une  plus  grande  superficie  et  dans  des 
conditions  plus  variées  que  par  le  passé. 

Voici  la  liste  des  échantillons  de  grain  distribués  jusqu'à  date  : — 

Blé •  •    .  . 120  sacs  de  5  livres. 

Avoine. 55         "      4       " 

Orge .. 20        "      4      " 

Une  petite  quantité  de  grain  a  été  vendue  pour  la  semence. 

BATIMENTS  ET  CLOTUKES. 

Les  améliorations  que  nous  avons  faites  durant  l'année  comprennent  un  mille  de 
clôture  de  fil  de  fer  entrecroisé,  sur  les  limites  nord  et  est  de  la  ferme,  ce  qui  complète 
le  clôturage  extérieur.  Un  bâtiment  a  été  érigé  pour  servir  de  grenier,  de  chambre 
des  machines,  d'atelier  et  de  musée.  C'est  un  bâtiment  solide  mesurant  30  x  40  x  18, 
sur  fondation  de  béton  de  12  pouces  d'épaisseur,  avec  cave  de  sept  pieds  de  hauteur 
sous  les  soliveaux  et  plancher  en  béton.  Ce  bâtiment  est  une  bonne  addition  à  notre 
aménagement  et  contribue  à  l'embellissement  de  la  ferme. 

OBSERVATIONS  METEOROLOGIQUES. 


Mois. 

Date. 

Maximum  de 
température. 

Date. 

Minimum  de 
température. 

Précipitation. 

Heures 
de  soleil. 

1908. 

Avril 

Mai 

Juin 

Juillet 

20 

7...... 

25 

23 - 

19 1 

13 

8 

4 

12 

17 

L9.. 
31 

716     ■ 

84-6 
794 
86-3 
86-4 
85-8 
.74-8 
69-8 
426 

40  5 
47-2 
52  3 

1 

1 

27   

27 

20  .... 

26 

29 

30 

31 

7 

12 

10 

—51 

27  4 

304 

357 

265 

144 

7-4 

—52 

—31-5 

— 56  1 
-476 
-21-2 

0 

2  912 

8-215 

21 

237 

305 

4 

0 

25 

72 

■3 
•345 

219  48 
202  86 
2019 
314  34 
292  42 
217  7 
1122 
133  3 
133  3 

1169 

191' 

1718 

Août 

Septembre 

Octobre .... 

Novembre. 

Décembre 

1909. 

Février 

Mars 

J'ai  l'honneur  d'être, 

Monsieur  le  Directeur, 

Votre  obéissant  serviteur, 

G.  H.  HUTTON. 
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FERME  EXPÉRIMENTALE  DU  SUD  DE  L'ALBERTA 


Lethbridge,  Alberta,  31  mars  1000. 

Dr  William  Sauxders,  C.M.G., 

Directeur  des  fermes  expérimentales, 
Ottawa. 

Monsieur  le  Directeur, — J'ai  l'honneur  de  vous  présenter  mon  deuxième  rapport 
annuel  des  opérations  de  la  ferme  expérimentale  de  l'Alberta-sud,  à  Lethbridge, 
pour  l'année  terminée  le  31  mars  1909.  Ce  rapport  est  lé  premier  qui  traite  des  cul- 
tures faites  sur  cette  ferme,  car  le  sol  étant  en  prairie  vierge,  nous  avons  dû  consa- 
crer au  défoncement  de  la  croûte  le  premier  printemps  et  le  premier  été,  et  ce  n'est 
par  conséquent  que  l'année  suivante  que  nous  avons  pu  faire  la  première  moisson. 

L'hiver  de  19o7~ï$08  a,  en  général,  été  normal.  Le  bétail  laissé  sur  la  prairie  a 
bien  passé  l'hver.  Bien  que  l'Alberta-sud  se  colonise  rapidement,  il  y  a  encore 
de  vastes  étendues  de  terrain  qui  ne  sont  pas  clôturées  et  où  paissent,  tout  le  long  de 
l'année,  des  milliers  de  bestiaux  et  de  chevaux. 

La  saison  de  1908  a  été  très  favorable  à  la  culture  du  grain  dans  presque  toutes 
les  parties  de  l'Alberta-sud.  Le  blé  d'hiver  a  bien  débuté  à  l'automne  de  1907  et 
était  en  excellent  état  au  sortir  de  l'hiver.  Les  pluies  copieuses  de  juin  firent  un 
grand  bien  aux  récoltes.  Le  blé  de  printemps,  l'avoine  et  l'orge,  quoique  donnant  de 
bons  rendements,  étaient  inférieurs  au  blé  d'hiver. 

La  saison  de  végétation  fut  un  peu  plus  longue  que  d'habitude.'  La  dernière 
gelée  du  printemps  eut  lieu  le  matin  du  2  mai,  où  le  thermomètre  marqua  32°,  et  la 
première  de  l'automne  eut  lieu  le  23  septembre,  où  l'on  enregistra  32°.  Trois  jours 
plus  tard,  le  26  septembre,  survint  une  forte  gelée,  le  mercure  tombant  à  19 «2°.  La 
moisson  commença  assez  tôt;  la  première  orge  d'hiver  fut  fauchée  le  23  juillet  et  le 
premier  blé  d'hiver  le  24  juillet. 

Les  résultats  que  nous  présentons  dans  ce  rapport  offrent  un  intérêt  tout  particu- 
lier aux  nouveaux'  colons  car  la  récolte  de  cette  année  est  la  première  qu'ait  produite 
cette  ferme.  Au  printemps  de  1907  tout  le  sol  de  la  ferme,  sauf  quelques  dix  acres 
défoncés  l'automne  précédent,  était  en  prairie  vierge. 

Des  400  acres  que  comprend  la  ferme,  une  lisière  de  100:*aeres,  à  l'extrémité  est, 
est  irrigable.     Les  autres  300.  acres  ne  sont  pas  irrigables. 


DEUX  FERMES. 

Reconnaissant  que  les  problèmes  qui  se  présentent  sur  la  ferme  non-irriguée  (cul- 
ture sèche)  sont  dans  une  grande  mesure  distincts  de  ceux  qui  surgissent  sur  la  ferme 
irriguée,  nous  avons  tenu  séparés  les  travaux  des  deux  sections  de  la  ferme.  De  fait 
nous  avons  deux  fermes  expérimentales  distinctes.  Nous  nous  proposons,  non  pas 
d'établir  les  mérites  relatifs  des  deux  systèmes,  mais  plutôt  d'étudier  les  problèmes 
qu'ils  présentent  respectivement.  Pour  faciliter  ce  travail  et  éviter  toute  confusion, 
nous  divisons  ce  rapport  en  deux  parties.  La  première  partie  traite  des  résultats 
obtenus  sur  la  ferme  non  irriguée  ou  "  ferme  sèche  ",  et  la  deuxième  partie  des  ré- 
sultats obtenus  sur  la  ferme  irriguée. 
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Ire  PARTIE.— FERME  NON  IRRIGUEE  OU  FERME  "  SECHE  ". 

Préparation  du  sol. — Le  gazon  fut  défoncé  à  trois  ou  quatre  pouces  de  profondeur 
en  mai  et  juin  1907,  et  en  août  de  la  même  année  la  plus  grande  partie  de  la  terre  où 
furent  semées  les  récoltes  ci- après  mentionnées,  fut  retournée. 

Par  suite  d'un  retard  inévitable  dans  la  livraison  d'un  moteur  à  gazoline  pour  la 
petite  batteuse  mécanique,  nous  n'avons  pu  commencer  le  battage  des  récoltes  des 
parcelles  d'essai  avant  le  22  septembre.  Comme  le  premier  grain  avait  été  fauché  le 
23  juillet  et  était  resté  en  meule  jusqu'au  battage,  on  peut  raisonnablement  supposer 
que  l'exposition  aux  intempéries,  etc.,  a  dû  sensiblement  réduire  les  rendements. 

ESSAIS  DE  BLE  D'HIVER. 

Le  31  août  1907  dix  variétés  de  blé  d'hiver  furent  semées  sur  sol  sablo-argileux, 
en  parcelles  de  un  soixantième  d'acre  chacune,  à  raison  de  30  livres  par  acre.  Le 
Turkey  Red  n°  380  et  le  Kharkov  sont  pratiquement  la  même  variété. 

Blé  d'hiver — Essai  de  variétés. 


Nom  de  la  variété. 


Turkey  Red  (Nu.  380,  du  Kansas). . . 

Kharkov 

Abundance 

Tuikey  Red  (cultivée  dans  l'Albertaj. 

Early  Windsor 

Prosperity 

Red  Velvet  Chaff 

Reliable.. 

Dawson's  Golden  Chaff 

Red  Chief 


Date  de  la 
maturité. 


1908. 

29  juil.. 

30  „     . 

29  „     . 

30  „  . 
30    „     . 

29  ,,  . 

30  „  . 
29  „  . 
29  „  . 
29  „  . 


jrs. 

33Î 
334 
333 
334 
334 
333 
334 
333 
333 
333 


É.-S 

fi.2 

u 

Longueur 
enne,   pai 
épi. 

II 

■4 

Caractère 
de  l'épi. 

Tï'Z 

Rende 
ment  à- 
l'acre. 

pcs. 

pcs. 

liv. 

boiss.    liv. 

42 

2 

Barbu 

5,O0G 

53      4 

43 

2 

,, 

4,181 

52    49 

44 

3 

Sans  barbe 

3,59(5 

44      4 

42 

2è 

Barbu .    . . 

4,834 

43    56 

46 

4 

Sans  barbe 

3,487 

43    30 

50 

2 

,, 

4,106 

40    19 

48 

2£ 

Barbu 

4,485 

37    56 

47 

3 

ii       . ... , 

3,930 

32      0 

48 

2i 

Sans  barbe 

3,497 

29    37è 

47 

3 

" 

4,132 

26      7Ï 

-gsf 


"3  11 

Oh 


liv. 


63£ 
63 

m 

63f 

3f 

61 
612 

60| 
60 


Rendement  moyen  40  boisseaux  20  livres  à  l'acre. 

Il  est  bon  de  noter  ici  que  bien  que  la  variété  Turkey  Red  (rouge  de  Turquie) 
(n°  380  du  Kansas)  a  donné,  dans  cet  essai,  15  livres  de  plus  par  acre  que  le  blé  Khar- 
kov, cependant  dans  les  deux  essais  de  grande  culture  où  les  champs  étaient  de  trois  et 
quatre  acres  respectivement,  le  rendement  du  blé  Kharkov  a,  dans  ïs  deux  cas  sur- 
passé celui  du  blé  Turkey  Red  n°  380. 


BLÉ   D'HIVER    EN   GRANDE    CULTURE. 

Un  champ  de  23£  acres,  où  le  gazon  avait  été  retourné  après  le  labour,  fut  ense- 
mencé de  blé  Kharkov,  à  raison  de  30  livres  de  semence  par  acre,  pendant  les  premiers 
jours  de  septembre.  Ce  blé  fut  fauché  dans  la  dernière  semaine  de  juillet  et  donna 
un  rendement  moyen  de  54  boisseaux  11  livres  par  acre. 

ESSAI  DE  CULTURE  SUR  SOL  LABOURE  SEULEMENT  ET  SUR  SOL 
LABOURE  ET  RETOURNE. 

L'essai  suivant  démontre  que  le  retournement  du  gazon  après  le  labour  est  une 
bien  meilleure  préparation  du  sol  pour  la  deuxième  récolte. 

^  En  mai  1907  un  champ  fut  défoncé  à  environ  trois  pouces  de  profondeur.     En 
août,  partie  de  ce  champ  fut  retournée  à  environ  deux  pouces  de  profondeur  de  plus 
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que  le  labour,  et  tout' le  champ  fut  ensemencé  en  blé  d'hiver  de  trois  variétés  différentes 
On  sema  a  angle  droit  avec  les  sillons,  de  sorte  que  chaque  variété  fut  semée  partie 
sur  de  la  terre  qui  n'avait  ete  que  labourée  et  partie  sur  de  la  terre  qui  avait  été  retour- 
née après  e  labour.  Les  trois  variétés  se  ressemblent  de  très  près.  La  dernière  variété 
est  le  lurkey  Red  ordinaire,  communément  connu  sous  le  nom  d'Alberta-Red,  dont  la 
semence  avait  ete  choisie  parmi  la  meilleure  produite  dans  ce  district.  Les  deux  pre- 
mières sont  deux  familles  améliorées  de  la  même  variété,  et  nous. nous  sommes  pro- 
cures la  semence  du  collège  d'agriculture  du  Kansas  où  elles  ont  'été'  soigneusement 
sélectionnées  et  cultivées. 

Il  serait  peut-être  à  propos  de  dire  ici  que  le  mot  Alberta  Eed  est  souvent  usité 
dans  un  sens  qui  n'est  pas  techniquement  exact,  car  c'est  le  nom  qu'on  donné,  dans  la 
loi  des  grains  du  Manitoba,  aux  divers  croisements  de  blé  rouge  dur  d'hiver  Par 
exemple,  la  loi  dit  que  "le  n°  1  Alberta  Red"  sera  un  blé  d'hiver  dur,  pur,  rouge, 
sain,  etc.,  etc.;  par  conséquent  on  pourrait  appeler  Alberta- Red  tout  blé  rouge  dur 
d'hiver.  Mais  comme  il  n'y  a  qu'une  seule  variété  de  ce  blé,  le  Turkey  Red,  dont  la 
culture  est  très  répandue  dans  ce  district,  le  nom  Alberta  Red  lui  a  été  appliqué, 
tandis  que,  à  proprement  parler,  il  s'applique  à  tous  les  blés  rouges  durs  d'hiver. 


Variété. 


Labour  seul. 


Labour  et 
retournement. 


Super- 
ficie. 


Kharkov 

Turkey  Red,  No.  380 

Turkey  Red  (Semence  cultivée  dans  l' Alberta). 


acres. 

436 
477 

509 


Rendement 
à   l'acre. 


boiss.    liv. 
50        32 


17 


Super- 
ficie. 


Rendement 
à  l'acre. 


3  13 
3  34 


boiss.    liv. 


Augmenta- 
tion de 
rendement 
par  acre  sur 
sol  retourné. 


boiss.  liv. 

3  55 

—  15 

2  24 


L'augmentation  moyenne  de  rendement  dans  ces  essais,  apparemment  due  au 
retournement,  est  de  2  boisseaux  8  livres  à  l'acre.  Il  faut  bien  expliquer,  cependant 
que  cette  augmentation  dans  la  première  récolte  ne  représente  pas  tous  les  avantages  du 
retournement.  Ce  mode  de  culture  détruit  toutes  les  herbes  indigènes  et  laisse  la  terre 
en  bien  meilleur  état  pour  une  deuxième  récolte. 

Dans  le  but  de  déterminer  la  quantité  de  semence  la  plus  avantageuse,  nous  avons 
entrepris  un  essai  qui  doit  durer  plusieurs  années.    En  voici  les  résultats  cette  année  : — 

Blé  d'hiver — Quantité  de  semence  par  acre. 


Quantité  de  semence  par  acre. 

Poids  de  la 

paille  par 

acre. 

Rendement 

de  grain  par 

acre. 

Liv. 
15 

liv. 

5,128 
4,760 
5,680 
5,528 
6,216 
5,544 
6,280 
5,440 

boiss.    liv. 
50          0 

30 

54          0 

45 

56        48 

60 

59        12 

75 

90.. 

61        12 
60        16 

105 

60        48 

120 

60          0 

Quoique  les  parcelles  ensemencées  à  raison  de  60  livres  de  semence   et  plus   à 
l'acre  aient  donné  les  meilleurs  rendements,  il  faut  se  rappeler  que  la  saison  a  été 
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favorable,  car  bien  que  les  pluies  n'aient  pas  été  très  abondantes,  elles  sont  tombées 
à  temps  propice  pour  activer  la  croissance  et  hâter  le  développement  du  blé  d'hiver 
Dans  une  saison  sèche,  les  champs  où  les  récoltes  sont  fortes  sont  les  premiers  à  souf- 
frir de  la  sécheresse.  Il  ne  serait  donc  pas  sage  pour  les  cultivateurs  de  ce  district 
de  changer  la  quantité  ordinaire  de  semence  de  blé  (de  30  à  60  livres  par  acre),  avant 
que  l'essai  que  nous  faisons  ait  été  continué  quelques  saisons  encore  et  nous  ait  four- 
ni des  données  plus  certaines  quant  à  la  quantité  de  semence  la  plus  appropriée  aux 
conditions  de  ce  district. 

DATES  DES  SEMAILLES. 

Le  blé  a  été  semé  pour  la  première  fois  le  15  août  1907,  puis,  deux  fois  par  mois, 
à  partir  de  cette  date  jusqu'au  1er  décembre,  à  raison  de  30  livres  par  acre.  Voici  les 
résultats  obtenus  : 


Date  des  semailles. 


15  août . 
1er  sept. 

16  M  . 
1er  oct. 
15  „  .. 
1er  nov., 
15  „  .. 
1er  déc. 


à  l'acre. 

boiss. 

liv. 

46 

51 

54 

0 

38 

48 

38 

0 

28 

32 

25 

41 

12 

16 

11 

20 

Il  sera  peut-être  à  propos  de  dire  ici  que,  d'après  les  indications  actuelles  (31 
mars),  la  récolte  de  blé  de  1909  provenant  du  semis  du  15  août  1908  sera  meilleure 
que  celle  du  semis  du  1er  septembre. 


LA  CULTURE  DU  BLE  D'HIVER. 

Comme  nous  recevons  un  grand  nombre  de  lettres  nous  demandant  d'indiquer  la 
meilleure  méthode  de  culture  pour  le  blé  d'hiver,  le  meilleur  moment  pour  les  semis,  la 
quantité  de  semence,  etc.,  nous  donnons  ici  une  description  sommaire  de  la  méthode  en 
vogue  dans  ce  district. 

Quoique  le  blé  d'hiver  de  la  variété  Odessa  ait  été  cultivé  dans  les  districts  de 
Cardston  et  de  Pincher-Creek  depuis  vingt  ans  ou  plus,  le  premier  blé  dur  d'hiver 
cultivé  sur  une  échelle  commerciale  a  été  semé  à  l'automne  de  1901,  quand  M.  E.  E. 
Thompson,  demeurant  à  cette  époque  à  Spring-Coulée,  importa  du  Nebraska  un 
wagon  de  Turkey  Red.  Bien  que  depuis  on  ait  fait  d'autres  importations  de  la  même 
sorte  de  semence,  la  majeure  partie  des  quatre  millions  de  boisseaux  de  blé  récoltés 
dans  cette  province  dans  la  dernière  saison  provient  de  ce  premier  wagon  de  semence. 
Pendant  sept  saisons  ce  blé  a  été  semé  de  juillet  à  décembre,  la  quantité  de  se- 
mence par  acre  variant  de  \  boisseau  à  1\  boisseau  et  plus.  Naturellement  il  y  a  eu 
quelques  déboires,  mais  un  fait  incontestable  a  été  établi,  c'est  que  ce  district  est 
particulièrement  adapté  à  la  culture  du  blé  dur  d'hiver.  Il  reste  encore  beaucoup  à 
apprendre  sur  cette  culture,  sur  le  meilleur  mode  de  préparation  du  sol,  le  meilleur 
moment  pour  les  semailles  et  la  quantité  de  semence  à  employer.  Avant  de  pouvoir 
tirer  des  conclusions  certaines  d'essais  agricoles,  il  faut  les  répéter  pendant  plusieurs 
saisons. 
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PRÉPARATION   DU   SOL. 

Si  la  terre  est  en  gazon,  il  faut  d'abord  la  labourer 'en  mai  et  juin,  tandis  que  le 
sol  est  humide  et  avant  que  la  saison  des  pluies  ait  cessé.  Le  labour  du  mois  de  mai 
donne  ordinairement  de  meilleurs  résultats  que  celui  de  juin.  Le  gazon  devrait  être 
roulé  ou  aplati  au  fur  et  à  mesure  du  labour,  ce  qui  en  accélère  la  décomposition.  On  a 
pour  coutume  de  labourer  à  3-|  ou  4  pouces  de  profondeur  et  de  préparer  le  lit  de  la 
semence  au  moyen  du  disque,  de  la  herse  et  de  la  traîne.  Cette  dernière  est  un  appa- 
reil formé  de  4  ou  5  planches  de  deux  pouces  d'épaisseur,  12  pouces  de  largeur  et"  16 
pieds  de  long,  posées  à  plat  et  empiétant  l'une  sur  l'autre  à  la  façon  d'une  planche  à 
laver.  Cet  appareil,  lorsqu'il  est  chargé  de  pierres  ou  de  gazon  ajoutés  au  poids  du 
conducteur,  pulvérise  les  petites  mottes  de  gazon  qui,  quand  elles  sont  sèches,  ne  peu- 
vent être  brisées  à  la  herse.  On  doit'  passer  la  herse  aussitôt  après  la  traîne,  car  l'éva- 
poration  se  fait  très  rapidement  lorsque  la  surface  est  trop  unie.  Si  l'on  passe  la  traîne 
juste  avant  les  semailles,  la  semeuse  détruira  l'égalité  de  la  surface.  Un  léger  hersage, 
immédiatement  après  les  semailles,  est  à  recommander. 

RETOURNEMENT. 

On  n'a  pas  l'habitude,  dans  ce  district,  de  retourner  les  bandes  de  terre  soulevées  par 
la  charrue,  et  cependant  c'est  une  pratique  qu'on  ne  saurait  trop  recommander.  Quand 
on  a  l'intention  de  faire  le  retournement,  le  gazon  doit  être  labouré  aussi  peu  profon- 
dément que  possible,  puis  immédiatement  roulé  ou  tassé  au  moyen  d'une  traîne  chargée. 
Le  labour  immédiatement  après  que  l'herbe  a  commencé  à  pousser,  donne  les 
meilleurs  résultats.  Le  sol  est  de  nouveau  labouré  à  la  fin  de  juillet  ou  au  commence- 
ment d'août,  au  moyen  de  charrues  déchaumeuses,  à  environ  deux  ou  trois  pouces  plus 
profond  que  lors  du  déf oncement.  On  peut  alors  souvent  préparer  le  lit  de  la  semence 
par  le  seul  emploi  de  la  herse,  mais  on  doit  aussi  se  servir  du  disque  si  l'état  du 
sol  l'exige.  Nous  attirons  tout  spécialement  l'attention  sur  l'importance  de  herser 
chaque  jour,  avant  de  quitter  le  champ,  le  sol  qu'on  a  labouré.  Si  l'on  emploie  une 
charrue  à  moteur  la  herse  devra  être  attachée  aux  socs,  et  si  on  laboure  à  l'aide  de 
chevaux  attelés  à  une  charrue  à  siège,  on  doit  attacher  une  herse  à  la  charrue  de 
manière  à  ce  que  la  terre  soit  hersée  aussitôt  qu'elle  est  retournée.  De  fait,  cette  pra- 
tique de  herser  immédiatement  après  le  labour  devrait  toujours  être  suivie.  On  ne 
saurait  trop  insister  sur  ce  point. 

ÉPOQUE  DES  SEMAILLES. 

Quoique  les  résultats  obtenus  pendant  cette  saison  semblent  indiquer  que  la  meil- 
leure date  pour  faire  les  semis  est  le  1er  septembre,  nous  ne  voulons  pas  nous  prononcer 
d'une  manière  définitive  sur  cette  question  avant  plusieurs  années  d'essais  et  d'obser- 
vation. 

QUANTITÉ  DE  SEMENCE. 

Sur  cette  question,  comme  sur  celle  de  l'époque  des  semailles,  nous  n'avons  pas 
assez  de  données  pour  tirer  des  conclusions.  On  peut  raisonnablement  prétendre  que 
dans  une  saison  sèche  on  obtiendra  un  meilleur  rendement  lorsque  la  quantité  de 
semence  sera  légère,  tandis  que  dans  une  saison  normale  ou  pluvieuse,  le  grain  se  rem- 
plira tout  aussi  bien  et  donnera  en  outre  de  plus  forts  rendements  lorsque  la  quantité 
de  semence  sera  de  moyenne  à  forte.  Il  n'est  pas  sage  d'aller  aux  extrêmes  dans  un 
sens  ou  dans  l'autre.  De  30  à  60  livres,  ou  de  45  à  65  livres,  est  probablement  la 
quantité  approximative  de  grain  qu'il  faille  semer  par  acre. 

TRAITEMENT  DE  LA  CARIE. 

Le  blé  d'hiver  doit  être  traité  pour  la  carie  tout  aussi  minutieusement  que  le  blé  de 
printemps.    Le  traitement  à  la  formaline  ou  le  traitement  à  la  couperose  bleue  sont  tous 
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deux  satisfaisants  pourvu  que  le  travail  soit  bien  fait.  On  ne  doit  jamais  envoyer  pour 
semence  du  grain  qui  est  très  carié,  car  quelque  parfait  que  soit  le  traitement  qu'on  lui 
donne,,  la  carie  peut  encore  faire  son  apparition  dans  la  récolte.  Si  la  semence  est 
traitée  tous  les  ans,  qu'il  y  ait  carie  ou  non  dans  le  blé,  on  sera  certain  d'enrayer  ce 
fléau.  Quelle  que  soit  la  méthode  employée,  il  faut  que  chaque  grain  soit  bien  trempé. 
Quant  à  la  force  de  la  solution,  il  faut  qu'elle  soit  suffisante  pour  tuer  les  spores  de 
carie,  mais  non  pas  assez  pour  endommager  la  vitalité  du  grain.  La  solution  qu'on 
recommande  le  plus  souvent  est  une  livre  de  forinaline  dans  trente-deux  gallons  d'eau, 
et  dans  le  cas  de  la  couperose  bleue,  une  livre  parfaitement  dissoute  dans  six  gallons 
d'eau  douce.  Les  sacs  dans  lesquels  on  doit  mettre  le  grain  après  le  traitement  doivent 
aussi  être  trempés  dans  sa  solution. 

HERSAGE  DU   JEUIs.E  GRAIN. 

Il  y  a  peu  de  danger  que  la  terre  se  croûte  à  l'automne,  mais  si  celav^çrivait  au 
printemps,  après  de  fortes  pluies,  il  est  bon  de  la  herser. 


ESSAIS  DE  BLE  DE  PRINTEMPS. 


Seize  variétés  de  blé  de  printemps  furent  semées  le  13,  avril  1908,  à-  raison  d'environ 
1  boisseau  par  acre,  sur  des  parcelles  d'un  soixante-dixième  d'acre  chacune,  sur  sol  qui 
avait  été  retourné' après  îë  labour.    Sol  sablo-argileuxv 


5* 


Blé  de  printemps — Essai  de  variétés  (Terre  non  irriguée). 


Nom  de  la  variété. 


Percy  A 

RedFifeH 

Chelsea 

Preston 

White  Russian 
Pringle's  Champlain 

Bishop 

White  Fife 

Marquis 

Hungarian  White . . . 

Huron ....  : 

Red  Fern 

Stanley  .... 

Kubanka  (durum) . . . 

Gatineau   

Riga 


Date 

de  la 

maturité. 


1908.- 

10  août . 

17  H 

10  H 

6  „ 

10  „ 

7  .. 

3  i. 
10  ,, 

10  " 

10  u 

7  M 

10  „ 

17  M 

10  „ 

4  „ 


•  ^> 

>>  <D 

2  a. 

Ba 

'3 

g 

5" 

g  2  . 

bc  c-s 

<G 

G  s  °' 

5  w 

8 

A 

urs. 

pouces. 

119 

40 

126 

37 

119 

36 

1*5 

36 

119 

36 

116 

38 

112 

33 

119 

33 

116 

34 

119 

38 

119 

33 

116 

36 

119 

38 

126 

36 

119 

37 

113 

36 

Caractère 
de  la 
paille. 


Forte  .  .  . 

Moyenne 
Forte  . . . 


Moyenne 
Forte  . . . 
Moyenne 

Forte  . . . 


Faible... 
Moyenne 


G  % 

£?G 


H      - 


Poids  de 

la 

paille .    i 


Rende- 
ment 
à  l'acre. 


liv. 

3,220 
2,660 
2,625 
3,290 
3,045 
3,640 
2,800 
3,430 
2,520 
2,450 
2,170 
2,870 
2,870 
2,310 
3.220 
2,030 


boiss.liv 

35     .. 
33    50 


33 
32 


30  55 

30  20 

30  20 

30  20 

29  10 

29  10 

29  10 

29  10 

29  10 

26  50 

22  10 

21  .. 


S  G 


S   CLbD 


liv. 

58 
60 
60 
58 

57è 

m 

60 

57A 

62| 

59i 

60| 

60 

59| 

64 

58 

62 


Rendement  moyen,  29  boisseaux      33  livres  à  l'acre. 


GRANDE  CULTURE. 

Nous  avions  an  champ  ensemencé  sur  premier  labour,  en  juin,  et  un  autre  ense- 
mencé après  avoir  été  "  retourné  ".  Mais  un  accident  survenu  pendant  le  battage  ne 
nous  permet  pas  de  donner  leurs  rendements.  Un  autre  champ,  labouré  pour  la  pre- 
mière fois  en  avril,  passé  deux  fois  au  pulvérisateur  double  (herse  à  disques),  hersé 
et  ensemencé  immédiatement  le  15  avril  à  raison  de  1  boisseau  par  acre,  a  donné  un 


-% 
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rendement  de  17  boisseaux  17  livres  à  l'acre.  La  pratique  de  semer  le  blé  de  prin- 
temps sur  un  sol  neuf,  immédiatement  après  le  premier  labour  doit  être  désapprouvée, 
car  les  rendements  sont  ordinairement  moifts  satisfaisants,  et  la  terre  est  laissa  en 
mauvais  état  pour  une  deuxième  récolte.  Du  reste, *cétte  pratique  n'est  plus,  aujour- 
d'hui, dans  ce  district,  aussi  répandue  qu'il  y  a  quelques  années. 


ESSAIS  DE  DIFFERENTES  QUANTITES  DE  SEMENCE  A  L'ACRE 

(NON  IRRIGUEE). 

Superficie  des  parcelles,  ^o  d'acre  chacune.    Red  Fife,  semé  le  21  avril  1908: 


Quantité  de  semence  par  acre. 


liv 


90. 
105. 
120. 


Poids  de  la 

paille 

à  l'acre. 


liv. 

1,120 
1,240 
1,940 

2,280 

2,280 
2,680 
2,860 
2,780 


Rendement 
de  grain 
à  l'acre. 


boiss.     liv. 


40 
0 
20 
40 
0 
20 
40 
20 


AMIDONNIER  ET  EPEAUTRE. 

Deux  parcelles  de  Vro  d'acre  chacune  ont  lé  ensemencées  damid  >nnier  commun 
et  d'épeautre  rouge  respectivement,  le  13  avril,  et  fauchées  le  22  août.  La  période  de 
maturation  a  donc  été  deu-131  jours.    Les  deux  htmê  une  maigre  récolte»    Le  sol 

était  sablo-argileux. 


Amidonnier  (Emmer)  et  épeautre  (Spelt) — Essai  de  variétés  (terre  non  irriguée). 


Nom  de  la  variété. 


Common  Emmer 
Red  Spelt 


Longueur 

moyenne, 

paille 

et  épis. 


pouces. 


Paille. 


Forte. 


Epi, 
longueur' 
moyenne. 


pouces. 


Poids  de 

la 

paille. 


liv. 

2,100 
2,100 


Rendement 

à 

l'acre. 


boiss.     liv. 
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ESSAIS  D'AVOINE. 

Vingt-quatre  variétés  d'avoine  ont  été  semées  le  17  avril,  sur  sol  sablo-argileux,  à 
raison  d'environ  deux  boisseaux  par  acre,  sur  des  parcelles  de  Via  d'acre.  Le  sol  avait 
été  retourné  après  le  labour. 

Avoine — Essai  de  variétés  (non  irriguée). 


Nom  de  la  variété. 


Improved  American . 

Banner   

Abundance 

American  Triumph. . 

Irish  Victor 

Golden  Beauty   ..... 
Danish  Island   .... 
Improved  Ligowo  . . 

Kendal  White 

Twentieth  Century .  . 

Joanette 

White  Giant 

Wide  Awake 

Tartar  King . 

Goldfinder 


Lincoln 

Siberian 

Golden  Giant 

Pioneer 

Virginia  White. . 
Milford  White . . . 
Swedish  Select . . . 
Thousand  Dollar. 
Storm  King 


.  ^ 

>>a> 

o           i 

• 

Date  de  la 

U   c5 

maturité. 

Qi 

§»     . 

<3 

Se  g  -s 

^       g 

ri 

1908. 

jours. 

pouces. 

1er  août. .  . 

105 

38 

2     ..     .. 

106 

40 

1         M          ... 

108  . 

40 

4     .,     ... 

108 

42 

1er  "     .    . 

105 

39 

6   .  n 

110 

36 

2      M       ... 

106 

38 

1er   ii      ... 

105 

36 

2     m 

106 

38 

2     „     ... 

106 

36 

5    ..     ... 

109 

30 

2     m 

106 

38 

1er  h 

105 

31 

2     n 

106 

32 

8     M      ... 

112 

32 

3      n       ... 

107 

B6 

2    

106 

36 

14     „      ... 

118 

34 

7     ii 

111 

33 

2     n 

,  106 

38 

5      M       ... 

109 

36 

1er  n     ... 

105 

36 

1er  .. 

105 

36 

7    n     ... 

111 

40 

Paille. 


!§ 

„  o 


Forte. 


Moyenne.. 


Faible.... 

Forte, 

Moyenne  , 

Forte 

Moyenne., 


Forte 

Faible... 

Forte 

Moyenne. 


Faible . 


pcs. 


Poids  de 

la 

paille. 

liv. 

3,745 
3,570 
3,255 
3,482 
3,640 
3,185 
3,570 
3,570 
3,010 
3,220 
2,520 
2,380 
2,310 
2,450 
3,220 
2,800 
3,220 
2,205 
3,010 
2,030 
2,870 
2,590 
2,730 
2,310 


93  i- 


£V 


*S 


85  15 

*0  10 

80  10 

74  21 

74  4  ! 

73  3 

72  2 

72  2 

70  .. 

64  24 

63  28 

63  28 

63  28 

63  28 

61  26 

60  30 


liv. 


59 

24 

58 

23 

57 

22 

57 

22 

55 

20 

55 

20 

55 

20 

51 

16 

81è 

31 

30 

30i 

32 

33 

35 

33 

854 

33£ 

33^ 

32| 

35| 

31£ 

33 

33£ 

2Sh 

35| 

36 

32i 

36 

37 

3U 


Rendement  moyen  :  65  boisseaux  23  livres  à  l'acre. 

Avoine  de  grande  culture  semée  sur  sol  retourné  après  le  labour. 


Variété. 


Banner 

n . .  . 

Tartar  King.    ... 
Thousand  Dollar. 


| 

Superficie. 

Date  des 
semailles. 

Quantité  de 
semence 
à  l'acre. 

Rendement 
à  l'acre. 

acres. 

hv. 

boiss.     liv. 

26 

17  avril 

130 

80        26 

15 

17 

65 

65        30 

60 

18    ,.       .... 

65 

78        17 

3  1 

29  mai  .... 

65 

40          3 

29 

30    „       .... 

65 

37        25 
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ESSAIS  DE  DIFFERENTES  QUANTITES  DE  SEMENCE  A  L'ACRE 

(NON  IRRIGUEE). 

Superficie  des  parcelles,  ^o  d'acre.    Avoine  Tartar  King,  semée  le  22  avril. 


Variété. 


Date  des 
semrvilles. 


Tartar  King 22  avril 

: .22 

22 

'22 

'22 

22 

22 

22 


Quantité 

de  semence 

à  l'acre. 


liv 


Poids  de  la 

paille 

à  l'acre. 


15 
30 

45 

m 

75 

90 

105 

120 


liv. 

1260 
1580 
1600 
1760 
1960 
2520 
2060 
1900 


Rendement 
à  l'acre. 


boiss.    li 


39 
51 

53 

G0 
55 
62 
60 

55 


14 
« 

18 
20 
30 
32 
20 


Malheureusement,  ces  parcelles  d'avoine  ont  souffert  des  attaques  du  rat  à  bourse, 
et  il  est  impossible  de  se  fier  absolument  aux  résultats.  Le  rendement  irrégulier  de  la 
parcelle  ensemencée  à  raison  de  75  livres  de  grain  à  l'acre  peut  être  attribué  à  cette 
même  cause. 

ESSAIS  D'ORGE. 

Treize  variétés  d'orge  à  six  rangs  et  onze  variétés  d'orge  à  deux  rangs  ont  été 
semées  le  22  avril  à  raison  d'environ  1|  boisseau  à  l'acre,  sur  des  parcelles  de  Vio  d'acre 
chacune.    Le  sol  était  sablo-argileux  et  avait  été  retourné  après  le  labour. 


Orge  à  six  rangs — Essai  de  variétés  (non  irriguée). 


é 

iz  a 
s  a 

II 

«2    S 

SB 

Nom  de  la  variété. 

Date  de  la 

maturité. 

©NU 

O   oj 

îâbrs 
s  s 

S  & 

Paille.     • 

'S  -• 

Poids 
de  la 
paille. 

Rendement 
à  l'acre. 

73  5 -S 

,£2  S  +° 
•5  a  c 

* 

1* 

*1 

pcs 

Ph 

• 

j  jrs 

pcs 

liv. 

boiss.    liv. 

liv. 

i 

Blue  Long  Head 

31  juill !  100 

83 

Raide    

2} 

3,570 

56        42 

43 

2 

Claude 

30    ,. 

!     99 

36 

,, 

34 

2,590 

55        20 

41 

3 

Empire 

30 

i 

:    99 

351 
38è 

Moyenne.. .  . 

24 

2,590 

48        10 

48 

4 

Mansfield 

30 

, 

99 

ii       .... 

% 

2,730 

42        14 

48 

5 

Albert 

31 

, 

100 

38 

Raide 

3 

3,570 

39          8 

41 

fi 

Odessa 

31 
30 

• 

100 
99 

33 
34 

Moyenne.. . . 

24 
3" 

3,290 
2,135 

37        44 
37        44 

49 

7 

Mensury . 

44i 

48| 

s 

Stella 

31 

, 

100 

40 

Raide 

3 

2,485 

37          9 

9 

Nugent 

30 

, 

99 

34 

,,       

n 

2,310 

36        22 

47 

10 

Yale 

31 
30 

• 

100 
99 

39 
30 



2 

2,730 
1,750 

32          4 
30        30 

51 

11 

Oderbruch 

47 

12 

Trooper 

31 

, 

100 

39 

Moyenne.. . . 

H 

2,380 

29          8 

49 

13 

Champion 

30 

' 

99 

40 

Raide 

2 

2,240 

20        20 

45 

Rendement  moyen,  38  boiss.  36  livres  h  l'acre. 
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Orge  à  deux1  rangs— Essai  de  variétés  (non  irriguée). 


Nom  de  la  variété. 


Date 
de  la 
matu- 
rité. 


Swedish  Chevalier .  31 

Invincible 30 

Sidney 30 

Standwell 31 

Danish  Chevalier 30 

French  Chevalier 30 

Gordon 30 

Clifford 130 

Canadian  Thorpe 30 

Jarvis  i30 

Beaver 30 


juin 


*    . 

O-s 

£  £< 

S  mi 

>î*3 

O  0> 

a 

c  «n 

V 

X 

bb^ 

<3 

3  & 

S 

jours 

pcs 

Paille. 


100  i 

99  \ 

99  ! 
100  I 

99  ! 

99 

99 

99 

99 

99 

99  i 


28 
34 
37 
34 
41 
38 
42 
38 
27 
42 
37 


Moyenne.. 


Raide 


Moyenne. 
Raide  . . . 


0) 

6 

§1 

'S 

T3  r-. 

P 

03 

73 

T3 
G 

a 

O 

O) 

^H 

PM 

C§ 

aï 

pcs 

liv. 

'S        > 

2| 

3,710 

55    20 

3 

3,430 

53    40 

2| 

4,270 

51      2 

3,640 

49    28 

4 

3,780 

45     10 

a* 

3,990 

43    36 

3 

4,095 

41    27 

3 

3,255 

41    27 

3 

3,430 

40    40 

4* 

4,340 

35      0 

4 

2,590 

30    50 

3    C 


CL 


fa  S 


liv. 

46 

49 

49f 

45 

49i 

53" 

53è 

49 

45^ 

53 

46 


Rendement  moyen  :  44  boisseaux,  20  livres  à  l'acre. 

Les  rats  à  bourse  (gophers)  ont  tellement  endommagé  les  parcelles  qui  servaient  à 
un  essai  de  diverses  quantités  de  semence  à  l'acre,  que  nous  n'avons  pas  cru  devoir 
enregistrer  les  résultats. 


OKGE  D'HIVER. 

Nous  avons  reçu  du  collège  agricole  du  Kansas  un  grain  de  semence  qui  est  une 
nouveauté  intéressante  pour  cette  partie  du  pays:  de  l'orge  d'hiver.  Nous  en  avons 
ensemencé  une  petite  parcelle  le  31  août  en  même  temps  que  les  blés  d'hiver.  L'orge 
germa  bien  à  l'automne,  mais  l'hiver  en  détruisit  une  quantité  considérable.  Le  reste 
était  mûr  le  23  juillet  et  donna  un  rendement  de  23  boisseaux  43-|  livres  à  l'acre. 


ESSAIS  DE  POIS. 

La  récolte  de  pois  leva  bien  mais  manqua  de  vigueur  pendait  toute  la  saison  et 
donna  des  résultats  peu  satisfaisants.  On  a  pensé  que  ce  manque  de  vigueur  pouvait 
peut-être  provenir  de  l'absence  de  bactéries  convenables  dans  le  sol,  et  que  l'inoculation 
pourrait  avoir  un  effet  bienfaisant. 

Dix-sept  variétés  de  pois  furent  semées  le  15  avril  à  raison  d'environ  deux  bois- 
seaux à  l'acre,  en  parcelles  de  un  soixante  et  dixième  d'acre  chacune,  sur  sol  sablo-argi- 
leux.  Les  quantités  de  semence  varient  légèrement,  selon  la  différence  dans  la  gros- 
seur des  pois. 
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Pois — Essai  de  variétés  (non  irriguée). 


s 

m 

Date 

T  S 

Poids 

Rende- 

Rende- 

3 S  a 

R 

Nom  de  la  variété. 

de  la 

~  b 

des 

ment 

ment 

T3  tt  m 

S 

maturité. 

■li 

tiges. 

à  l'acre. 

à  l'acre. 

»  512 

3 

P  B 

O  «  «3  bc 

fc 

G 

lH 

liv. 

liv. 

boiss.   liv. 

liv. 

1 

Paraeron : 

1er  août . . 

108 

-  2,887 

1,312 

21    52 

64i 

2  Archer 

3       H      .. 

110 

2,607 

1,313 

21    53 

65 

3iEnglish  Grey 

25  juillet.. 

101 

2,275 

1,295 

21    35 

622 

4  Prince . .' 

1er  août. . 

108 

2,502 

1,278 

21     18 

65 

5 
6 

3        ..     .. 
1er     ..     . . 

1J0 

108 

3,360 
2,730 

1,260 
1,190 

21       0 
19    50 

64f 

Prussian  Blue 

65^ 

7  jEarly  Britain 

8|Golden  Vine 

1er     ii     » . 
1er     .,     . . 

108 

.     108 

2,747 
2,747 

1,172' 
1,172 

19    32 
19    32 

63è 
64$ 

9j  Arthur 

1er     „     . . 

108 

1,995 

1,155 

19    15 

63 

10  Wisconsin  Blue 

1er     ,.     . . 

108 

3,115 

1,155 

19    15 

65£ 

11 

Mackay 

1er     h 

108 

2,362 

1,137 

18    57 

64 

n 

Daniel  O'Rourke 

1er     h     . . 

108 

2,782 

1,137 

18    37 

63 

13 

Chancellor 

1er     „     .. 

108 

2,117 

1,102 

18    22 

634 

14 

White  Marrowf at 

1er     ..      .  . 

108 

2,852 

1,068 

17    48 

63$ 

15 

Black-eye  Marrowf  at 

4         h 

111 

2,715 

1,060 

17    40 

63^ 

16 

4         .,      .. 
1er     h     .  . 

111 

108 

3,256 
2,135 

888 
735 

14    48 
12    15 

65 

17 

644 

Rendement  moyen  :  19  boisseaux,  3  livres  à  l'acre. 


ESSAIS  DE  SEIGLE. 

Une  parcelle  d'un  demi-acre  fut  ensemencée  de  seigle  d'hiver  dans  la  première 
semaine  de  septembre  1907.  Le  seigle  leva  bien  et  la  paille  fut  très  forte,  mais  le  ren- 
dement de  grain  fut  léger,  n'étant  que  de  26  boisseaux  28  livres  à  l'acre. 

On  ensemença  de  seigle  de  printemps  une  parcelle  de  un  soixante  et  dixième 
d'acre;   le  rendement  fut  de  23  boisseaux  42  livres  à  l'acre. 


ESSAIS  DE  BLE-DTNDE. 

Le  22  juin  14  variétés  de  blé-d'Inde  furent  plantées  sur  sol  sablo- argileux  On  sema 
quatre  rangs  de  clique  variété,  deux  en  buttes,  espacées  de  troiE  pieds  rttoj 
lignes,  les  semences  placées  isolément  à  quelques  pouces  d'intervalle  dans  le  rang  iout 
le  blé-d'Inde  fut  coupé  le  17  septembre.  Le  rendement  de  fourrage  vert  par  acre, .dans 
chaque  cas,  fut  calculé  d'après  le  produit  de  deux  rangs  de  soixante-six  pieds  de  Ion- 
gueur  chacun. 
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Blé-d'Inde — Essai  de  variétés  (non  irrigué). 


Nom  de  la  variété. 


North  Dakota  White. 


Angel  of  Midnight 

Superior  Fodder 

Mammoth  Cuban 

Salzer's  Ail  Gold 

Eurêka ....         

Early  Mastodon 

Selected  Leaming 

Pride  ol  the  North    

Compton's  Early 

Longfellow 

White  Cap  Yellow  Dent 

Wood's  Northern  Dent. 
Champion  White  Pearl* 


Dimension 
de  la 

Hau- 

parcelle. 

teur. 

pouces. 

2  rangs  66  pieds 

I 

de  long.  3  pieds 

entre  les  rangs. 

48 

,, 

48 

38  to  42 

.. 

48  to  54 

36  to  40 

,, 

36  to  48 

42  to  48 

42  to  48 

,, 

42  to  52 

„ 

48 

,, 

40  to  48 

" 

48  to  54 

. 

42  to  52 

" 

42  to  48 

Etat 
à  la  coupe. 


Poids 

à  l'acre  semé 

en  rangs. 


En  barbes, 
d'épis.. . 


\  »as 


ton. 


Epis    rares    eti 
petits 


liv. 


1840 
1860 
1310 
210 
1880 
1880 
1770 
1440 
1000 
1000 
179C 

1680 

690 

1370 


Poids 

à  l'acre  semé 

en  buttes. 


ton. 


liv 


1480 

1710 

120 

1110 

10 

1680 

1480 

30 

650 

490 

250 


4  360 

5  1110 
5        670 


Rendement  moyen  de  14  variétés  semées  en  rangs  :  5  tonnnes  1,408  liv.  à  l'acre.   Rendement  moyen  de 
14  variétés  semées  en  buttes  :  4  tonnes  1,225  liv.  à  l'acre.     Note  :— Un  des  rangs  a  été  en  partie  détruit. 


ESSAIS  DE  NAVETS. 

Le  5  mai  douze  variétés  de  navets  furent  plantés  en  rangs  espacés  de  trente 
pouces,  puis  de  nouveau  le  19  mai  sur  sol  sablo- argileux,  retourné  après  le  labour. 
Après  l'éclaircissage  les  plantes  souffrirent  tellement  des  attaques  du  puceron  du 
navet  que  la  récolte  fut  gravement  endommagée.  C'est  principalement  à  cette  cause 
qu'on  peut  attribuer  les  faibles  rendements  obtenus.  Dans  chaque  cas  le  rendement 
à  l'acre  fut  calculé  d'après  le  produit  de  deux  rangs  de  soixante  et  six  pieds  de  long 
chacun.    Les  navets  furent  arrachés  le  16  octobre. 


Navets — Essai  de  variétés  (non  irrigués). 


Nom  de  la  variété. 


Kangaroo 

Halls  Westbury '..!!!.'! 

Hartley's  Bronze 

Halewood's  Bronze  Top   

Good  Luck  

Mammoth  Clyde 

Magnum  Bonum [ . 

Jumbo 

Perfection  Swede 

Skirving's |       6 

Carter's  Eléphant   '..'.'.'. 

Bangholm  Selected   .   


Rendement 

àl 

acre, 

première 

parcelle. 

ton. 

liv. 

10 

1648 

10 

1516 

10 

788 

9 

1536 

9 

216 

8 

236 

i 

1840 

7 

1444 

7 

520 

6 

1200 

6 

408 

5 

296 

Rendement 
à  l'acre, 
première 
parcelle. 


boiss.  liv. 

360  48 

358  36 

346  28 

325  36 

303  36 

270  36 
264 

257  24 
242 
220 

206  48 

171  36 


Rende?  tient 

à  l'acre, 

deuxième 

parcelle. 


Rendemené 
à  l'acre, 
deuxième 
parcelle. 


ton.  liv. 


600 
256 

1484 
144 

1392 
256 
560 

3  1392 
5   824 

4  976 

5  164 
1  1828 


boiss.  liv 

110 

237  36 

191  24 

202  24 

123  12 

237  36 
176 

123  12 

180  24 

149  36 

169  24 

63  48 
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ESSAIS  DE  BETTEKAVES  FOURRAGERES. 

Dix!  variétés  de  betteraves  fourragères  furent  semées  le  4  mai  et  le  même  nombre 
le  18  mai  en  rangs  espacés  de  trente  pouces  et  longs  de  soixante-six  pieds,  sur  sol  sablo- 
argileux,  qui  avait  été  retourné  après  le  labour.  Toutes  les  betteraves  furent  arrachées 
Je  16  octobre.  Dans  chaque  cas  le  rendement  fut  calculé  d'après  le  poids  des  racines 
obtenues  sur  deux  rangs  chacun  de  soixante-six  pieds  de  long. 

Betteraves  fourragères— Essai  de  variétés  (non  irriguées). 


Nom  de  la  variété. 


Rendement  à  l'acke. 


Ire  parcelle. 


Ton.     Liv 


Gâte  Post |  13 

Giant  Yellow  Globe 

Selected  Yellow  Globe    

Perfection  Mammoth  Long  Red 

Yellow  Intermediate 

Giant  Intermediate 

Crimson  Champion 

Half  Sugar  White '. 

Mammoth  Red  Intermediate 

Prize  Mammoth  Long  Red  


1,984 

796 

136 

24 

1,760 

1,496 

1,496 

1,364 

1,912 

1,780 


Boiss.  Li 


446 
446 
435 
400 
396 
391 
391 
389 
365 
363 


24 
36 

3(i 
24 

36 
36 
24 
12 


2ème  parcelle. 

Ton 

Liv. 

Boiss. 

Liv. 

8 

896 

281 

36 

8 

1,160 

286 



6 

1,860 

231 



6 

1,200 

220 



8 

1,556 

292 

36 

8 

500 

275 



5 

100 

168 

20 

9 

1,404 

323 

24 

6 

1,728 

228 

48 

7 

1,576 

259 

36 

Reniement  moyen  à  l'acre  :  Première  semence  12  ton.,  275  liv.;  Deuxième  semence  7  ton.,  1,398  liv. 

ESSAIS  DE  CAROTTES. 

Six  variétés  de  carottes  furent  semées  le  4  mai  et  le  même  nombre  de  variétés  le 
18  mai  en  rangs  espacés  de  vingt  pouces  et  de  soixante-six  pieds  de  long,  sur  sol  sablo- 
argileux  qui  avait  été  retourné  après  le  labour.  Elles  furent  toutes  arrachées  le  16 
octobre.  Dans  chaque  cas  le  rendement  fut  calculé  d'après  le  poids  des  racines  obte- 
nues de  deux  rangs,  chacun  de  soixante  et  six  pieds  de  long. 

Carottes — Essai  de  variétés  (non  irriguées). 


Nom  de  la  variété. 


1  Giant  White  Vosges 

2  Improved  Short  White 

3  Ontario  Champion 

4  Mammoth  White  Intermediate. 

5  White  Belgian 

6  Half  Long  Chantenay 


Rendement  à  l'acre. 


Ire  parcelle. 


Ton.     Liv.    Boiss.    Liv 


1,186 
77 
1,107 
1,404 
1,068 
1,425 


353 
301 
285 
256 
217 
157 


2ème  parcelle. 


Ton.     Li 


1,405 

1,405 

1.068 

58 

930 

296 


Boiss.    Liv 


256 
256 
217 
234 
115 
204 


44 
44 

48 
18 
30 

55 


Le  rendement  moyen  du  premier  semis  était  de  7  tonnes,  1,711  livres  à  i'acre. 
Le  rendement  du  deuxième  semis  était  de  6  tonnes,  860  livres  à  l'acre. 
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ESSAIS  DE  BETTERAVES  A  SUCRE. 

Quatre  variétés  de  betteraves  à  sucre  furent  plantées  le  fi  mai  et  le  même  nombre 
de  variétés  le  20  mai,  en  rangs  espacés  de  vingt  pouces,  sur  sol  sablo-argileux  qui  avait 
été  retourné  après  le  labour.  Elles  furent  toutes  arrachées  le  26  octobre.  Dans  chaque 
cas  le  rendement  fut  calculé  d'après  le  poids  des  racines  récoltées  sur  deux  rangs,  cha- 
cun de  soixante-six  pieds  de  long.  Nous  avons  envoyé  à  M.  Frank  T.  Shutt,  chimiste 
des  fermes  expérimentales,  des  spécimens  moyens  de  chaque  variété,  pour  les  faire  ana- 
lyser et  les  résultats  de  ces  a^yses  nous  ont  donné  le  pourcentage  de  suqre.dans  le  jus 
et  le  coefficient  de  pureté. 

Pommes  de  terre — Essai  de  variétés  (non  irriguées). 


Nom  de  la  variété.  *' 


Klein  Wanzleben   (Seniance  de  Ray 

mond) 

French  Very  Rich    

Wanzleben 

Vilmorin's  Improved   ........    


Rendeîuent  à  l'acre. 


Ire  parcelle. 


ri 

> 

H 

A 

10 

770 

!> 

1,602 

9 

1,503 

9 

454 

o  .~ 

346  10 

326  42 

325  3 

307  36 


2ème  parcelle. 


5  l,5tf3nM92 

4  1,801 

4  1,227 

4  1,581 


o  ■  .5 


Sucre 
dans  le  jus 


23  ] 

163    2l  ! 

153    47  i 

159    41  : 


p.c. 


18  08 
15  86 
1052 
17  80 


•  83  4 
86-2 
84-7 
86-2 


Rendement  moyen  par  acre  pour  les  3  variétés  ;  1er  semis  9  ton.,  1,582  liv.  ;  2ème  semis  5  ton.  13  liv. 

Il  est  encourageant  pour  les  patrons  de  la  fabrique  Raymond  de  noter  que  la  ré- 
colte provenant  de  la  semence  fournie  par  la  Knight  Sugar  Company,  pour  l'essai  ci- 
dessus,  était  tant  au  point  de  vue  du  rendement  que  de  la  proportion  de  sucre,  supé- 
rieure à  la  récolte  provenant  d'autres  semences  (qui  comprenait  une  autre  famille  de 
la  même  variété). 


ESSAIS  DE  POMMES  DE  TERRE. 


La  saison  n'a  pas  été  très  favorable  aux  pommes  de  terre.  La  récolte  dans  tout 
le  district,  comme  à  la  ferme  expérimentale,  a  été  faible. 

Le  19  mai  22  variétés  furent  plantées  sur  sol  sablo-argileux  qui  avait  été  retourné 
après  le  labour  la  saison  précédente.  Les  rangs  avaient  soixante-six  pieds  de  long  et 
étaient  espacés  d'un  pied  et  demi.  Toutes  les  variétés  furent  arrachées  le  6  octobre. 
Dans  chaque  cas  le  rendement  fut  calculé  d'après  le  produit  de  deux  rangs  de  soixante- 
?ix  pieds  de  long  chacun. 
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^lom  de  la  variété. 


Dimen- 
sion 

moyenne. 


1  Empire  State 

2  HoIborn'Abundanee 
31  American  Wonder.. 
4j  Drcer's  Standard 

Vermont  Gold  Coin . 
Carman  No.  1.  . .  . 
Country  Gentleman . 
Morgan  Seedling. . . . 

Rochester  Rose 

State  of  Maine .... 
Canadian  Beauty.    . 

Everett... 

Reeves'  Rose 

Burnaby  Mammoth. 

Uncle  Sam 

Vick's  Extra  Early. 

Late  Puritan 

Early  White  Prize   . 
Dalmeny  Beauty . . . 
Moj^jUj&sMaker .... 

!  rishCobbler 

Ashleaf  Kidney 


Grosse. .  . 
Moyenne, 
Grosse 


4 


Moyenne 
Grosse. 


Moyenne. 
ûrêÊÊ^. 


138 
132 
127 

127 
121 
118 
118 
117 
116 
116 
110 
115 
114 
114 
112 
110 
107 
103 
100 
04 
92 
85 


fl.S 

a   * 
S» 


^   ù  I   "*  fi        ^  C 

S  «    S^  -•:'  2  «  s 


36 

èè 

30 

48 

48 

42 

36 

30 

36 

30 

24  \ 

24 

12 

48 

24 

6 

36 
24 
48 


« 

332 

127 

127 

121 

118 

118   48 

117   42 

110   36 

116   36 


J«.8 


36  (Aucune 


48 


116 
115 

1.14 

114 

112 

110 

107 

103 

100 

94 

92 

85 


■jg: 

fi  c8 


« 


«tJ 


O 
« 

107 
92 
96 
94 

101 
94 
74 
75 
77 
96 
77 
72 
77 
61 
96 
77 
63 
57 
53 
48 
72 
70 


48 
24 
48 
36 
12 
30 
48 
54 

48 

46 

36 

48 

48 
12 
54 
21 

36 
24 


®  ®  « 

■   CL' 


—  w  © 


Forme 

et 
conleur. 


o 

m 

30 
39 
30 
33 
19 
24 


41   48 
39   36 


1!» 
30 
42 

37 
52 
15 
33 
44 
46 
46 
-16 
19 
15 


Longue  bl. 
Ronde  n 
Longue  n 
Ovale   m 
Ronde  ,. 

piate    ;; 

Long,  rose 


Ovale     bl. 
Long,  rose 


Plate  » 
Longue  bl. 
Ovale     n" 

Ronde  n 
Plate  n 
Ovale      m 


Rendement  moyen  :  113  bois.  45  liv.  à  l'acre. 


LIN. 


Une  parcelle  de  sept  dixièmes  d'acre  fut  ensemencée  de  lin  à  raison  d'environ  30 
livres  à  l'acre,  sur  sol  qui  avait  été  retourné  après  le  labour.  Le  rendement  fut  fai- 
ble, 9  boisseaux  à  l'acre  seulement. 

LUZERNE. 

Les  9  et  10  juin  on  ensemença  de  luzerne  quatre  parcelles  d'un  quart  d'acre  cha- 
cune, à  raison  de  5,  10,  15  et  90  livres  de  semence  respectivement  par  acre.  Le  grain 
de  semence  était  de  provenance  locale.  Une  partie  de  chacune  de  ces  parcelles  fut 
inoculée  avec  du  sol  provenant  d'un  vieux. champ  de  luzerne,  Une  pièce  de  terre  irri- 
guée contenant  un  peu  plus  d'un  acre  et  avoisinant  ces -^parcelles  fut  ensemencée  en 
même  temps  de  la  même  graine  de  semence,  à  raison  dé  douze  livres  â  l'acre.  Tout  ce 
champ  fut  inoculé.  La  récolte  leva  bien.  Sur  toutes  les  parcelles  la  luzerne  fut  ra- 
sée une  fois  au  cours  de  Fêté,  mais  bien  que  la  récolte  fut  vigoureuse  le  développement 
ne  fut  pas  très  fort.  Il  n'y  avait  aucune  différence  entre  la  partie  inoculée  et  celle 
qui  ne  l'avait  pas  été,  mais  on  croit  que  l'effet  de  cette  inoculation  se  fera  mieux  sen- 
tir la  saison  prochaine. 

LUZERNE  SEMEE  EN  RANGS. 


Dans  le  but  de  produire  de  la  graine  de  semence  et  de  découvrir  s'il  était  possible 
d'augmenter,  par  la  culture,  le  rendement  des  terres  non-irriguées,  dans  les  saisons 
exceptionnellement  sèches,  nous  avons  ensemencé,  le  10  juin,  un  acre  de  luzerne  en 
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lignes  espacés  de  28  pouces.  Nous  nous  sommes  servis  de  la  même  semence  que  dans 
l'essai  précédent,  et  avons  inoculé  tout  le  champ.  Au  cours  de  l'été,  on  bina  l'espace 
entre  les  rangs  afin  de  détruire  les  mauvaises  herbes  et  de  stimuler  la  croissance  de 
la  luzerne.  Gomme  on  pouvait  s'y  attendre,  la  croissance  de  cette  récolte  fut  beau- 
coup plus  vigoureuse  que  celle  des  parcelles  ensemencées  de  la  manière  ordinaire.  On 
trouvera  plus  de  détails  au  sujet  de  l'inoculation  dans  la  partie  II. 

TREFLES. 

Des  petites  parcelles  d'un  cinquantième  d'acre  chacune  furent  ensemencées  d'alsike 
et  de  trèfle  ronge  et  blanc,  qui  donnèrent  une  bonne  récolte. 

HERBES. 

Le  10  juin  cte«x:  demi-acres  furent  ensemencés  de  ray-grass  de  l'ouest  et  de 
brome,  et  un  quart  d'acre  de  mil,  à  raison  de  six  livres  de  semence  par  acre  dans 
chaque  cas.     Le  champ  de  mil  était  assez  dru,  mais  les  deux  autres  étaient  clairs. 

VERGERS. 

Trois  vergers  furent*plantés  de  pommiers  espacés  de  15  pieds  en  tout  sens.  Dans 
le  premier  de  ces  vergers  nous  avons  planté  54  variétés  croisées,  dans  le  second  soixante- 
six  pommiers  de  semis  de  variétés  croisées;  dans  le  troisième  110  pommiers  des  va- 
riétés types.     La  plupart  de  ces  arbres  ont  bien  repris. 

Un  brise- vent  fut  planté  sur  les  limites  nord,  ouest -et  sud  de  ces  trois  vergers.  H 
se  compose  d'une  rangée  de  Caraganas  espacés  de  deux  pieds  et  d'une  rangée  de  coton- 
niers plantés  quatre  pieds  en  deçà  et  espacés  de  quatre  pieds.  Entre  les  cotonniers  et 
les  premières  rangées  de  pommiers  il  y  a  un  espace  de  trente  pieds. 

RHUBARBE. 

Dix-neuf  variétés  de  rhubarbe  furent  plantées  sur  un  des  côtés  du  verger.  On 
trouvera  la  liste  de  ces  variétés  dans  la  partie  IL 


PARTIE  II.— LA  FERME  IRRIGUEE. 

La  préparation  du  sol  sur  la  partie  irriguée  de  la  ferme,  pour  les  cultures  de  cette 
saison  a  été  la  même  que  sur  la  partie  non  irriguée,  sauf  pour  le  retournement  qui  a 
été  fait  plus  tard  dans  la  saison  précédente,  alors  que  le  sol  était  plus  sec.  Par  consé- 
quent, le  sol  était  plus  meuble  et  n'était  pas  en  aussi  bon  état,  lors  des  semailles  du 
printemps,  que  celui  de  la  ferme  non  irriguée.  On  laboura  la  prairie  vierge  en  mai 
et  en  juin  1907,  et  on  retourna  le  gazon  en  septembre  et  octobre  de  la  même  année. 

BLE  D'HIVER. 

Sur  la  ferme  irriguée  nous  n'avons  ensemencé  en  blé  d'hiver  qu'un  champ  de  3£ 
acres.  Ce  blé  appartenait  à  la  variété  Kharkov  et  fut  semé  à  raison  de  30  livres  à 
l'acre.    Le  sol  n'étant  pas  en  bon  état,  la  levée  du  blé,  à  l'automne  de  1907,  ne  fut  que 
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passable  Dans  les  premiers  jours  de  l'hiver  quelques  chevaux  pénétrèrent  dans  le 
champ  de  ble  et  broutèrent  les  jeunes  plantes  jusqu'au  sol.  Somme  toute,  la  récolte 
ne  débuta  pas  sous  d'aussi  heureux  auspices  que  celle  des  parcelles  de  la  ferme  non 
irriguée  Le  champ  ne  fut  irrigué  qiîW  fois,  le  dix  juillet,  et  la  récolte  fut' fauchée 
le  3  août.    Le  rendement  fut  de  41  boisseaux  5  livres  à  l'acre. 

ESSAIS  DE  BLE  DE  PRINTEMPS.  ^ 

Treize  variétés  de  blé  de  printemps  furent  semées  le  14/avril  en  parcelles  d'un 
soixante-dixième  dacre  chacune,  sur  sol  sablo-argileux  qui  avait  été  retourné  après 
Je  labour,  a  raison  d  environ  1  boisseau  et  quart  par  acre.     Les  parcelles  furent  irri- 
guées une  fois  le  11  juillet. 

Blé  de  printemps— Essai  de  variétés  (irrigué). 


Nom  de  la  variété. 


l(Chelsea    

2PercyA 

3:Pringle's  Champlain. 


Marquis. 

Preston  .    

Hungarian  White. 

Huron 

Bishop 

Red  Fern 

Red  Fife  H 

White  Fife 

Stanley    

White  Russian 


Date 

de  la 

maturité. 


.  .':  10 
10 
10 
15 


15  août , 
15  M  . 
J0     H      . 


Mûri 

en 


jours 

123 

123 
118 
118 
118 
118 
123 
116 
118 
125 
125 
125 
126 


o  »-» 


PCH. 

36 
36 
36 
31 
34 
36 
32 
34 
36 
36 
34 
36 
36 


Pailh 


Moyenne 
Forte 


Moyenne 

Forte 

Moyenne , 

Forte 

Moyenne , 


Forte 

Moyenne 


bo  O 


pcs. 

34 
34 
H 

31 
3 

34 
3 

f 
Si 

4~ 


Poids 
de  la 
paille. 


Rende- 
ment à 
l'acre. 


•sec 


liv. 

. 

J3 

^ 

2,660 

44 

20 

3,080 

43 

10 

3,010 

43 

10 

2,030 

43 

10 

2,905 

42 

35 

3,500 

42 

2,870 

40 

50 

3,010 

38 

30 

3,220 

37 

20 

2,695 

34 

25 

2,870 

30 

20 

2,345 

22 

45 

2,555 

22 

45 

liv. 

64 

63± 

63i 

64 

63 

62i 

63 

64 

63 

m 

63 

614 
61 


Rendement  moyen  à  l'acre,  37  boisseaux,  20  livres. 


GRANDE   CULTURE. 

Le  15  avril  on  ensemença  un  acre  de  blé  Bed  Fife  à  raison  d'un  boisseau  et' demi 
à  l'acre.  Le  champ  fut  irrigué  le  15  juillet  et  moissonné  le  22  août.  Le  rendement 
fut  de  38  boisseaux  20  livres  par  acre. 

ESSAIS   DE   DIVERSES   QUANTITES   DE    SEMENCE   À   L'ACRE. 

Les  parcelles  mesuraient  un  dixième  d'acre  chacune  et  furent  ensemencées  de  blé 
Red  Fife  le  20  avril  et  irriguées  le  15  juillet. 


Quantité  de  semence  à  l'acre. 


Livres. 

15 

30 

45 

60 

75 

90 

105 .:  

120 
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ESSAIS  D'AVOINE. 

Vingt-quatre  variétés  d'avoine  furent  semées  les  16  et  17  avril  en  parcelles  de  Vio 
d'acre  chacune,  sur  sol  sablo-argileux  retourné  après  le  labour.  Ces  parcelles  furent 
irriguées  le  11  juillet. 

Avoine — Essai  de  variétés  (Irriguée). 


Nom  de  la  variété. 


Improved  American 

Banner 

Irish  Victor 

Abundance 

Danish  Island 

Improved  Ligowo. . 

Goldfinder 

Joanette 

American  Triumph. 

White  Giant 

Pioneer  

Kendal  White 

Twentieth  Century  . 
Grolden  Beauty  . 
Milford  White  . 

Golden  Giant 

Wide  Awake    

Virginia  White 

Lincoln  

Storm  King 

Siberian 

Swedish  Select 

Thousand  Dollar. .    . 
Tartar  King 


Date 
de  la  ma- 
turité. 


8  août. 
10 

8 

7 
15 

8 
18 
20 

8 

10 
17 
14 

8 
10 
14 
21 
15 

8 
14 
15 
18 
15 

8 


Mûri 
en 


2  a 


jours. 

114 
116 
114 
113 
121 
114 
124 
125 
114 
115 
122 
119 
113 
116 
119 
127 
120 
113 
119 
120 
123 
120 
113 
112 


pcs. 

38 
40 
38 
41 
38 
37 
34 
30 
37 
36 
35 
38 
38 
36 
40 
38 
38 
38 
38 
42 
38 
38 
36 
32 


Paille. 


Forte. 


Moyenne 

Faible... 
Forte. . . . 


Moyenne 
Forte. . . . 


Moyenne 

Forte 


Moyenne 


Faible... 


u 

Poids  de 
la 

paille. 

•  rJ    O 

ça  tt 

pcs. 

liv. 

8 

3,010 

7 

3,010 

8 

2,450 

8 

3,255 

8 

3,220 

7 

2,310 

n 

2,835 

7 

2,730 

8 

2,625 

8 

2,590 

7 

2,730 

7 

2,100 

8 

2,660 

7 

2,450 

8 

3,325 

9 

2,380 

7 

1,890 

8 

2,450 

8 

2,240  1 

8 

3,080 

8 

1,190 

7 

2,170 

8 

1,680 

7 

2,100 

Rende- 
ment à 
l'acre. 


82 
81 
80 
78 
77 
74 
71 
70 
67 
64 
64 
63 
62 
61 
59 
58 
57 
55 
47 
45 
43 
33 


i'I 

»  S   / 
'S        bD 

•Ils 


liv. 


39 

40^ 
39" 

38- 
33 
38 
39 
40 
40 
39 
39 

3H 
41 

m 

39| 

36 

38^ 

«i 

40 

«4 


Rendement  moyen  à  Tacre  65  boisseaux. 


Avoine  en  grande  culture,  semée  sur  sol  retourné  après  le  labour  et  irrigué  une  fois. 


Variété. 

Superficie. 

Date 

des 

semis. 

Quantité 

de  semence 

à  l'acre. 

Date 
de  l'irriga- 
tion. 

Rendement 
à  l'acre. 

Banner 

Acres. 

1-8 
52 
11 

18  avril 

18      M          ... 

20    n       .... 

liv. 

70 
80  • 
80 

16    juil 

16        H       .... 

15      

boiss.     liv. 
81        19 

Tartar  King 

83        15 

75         3 
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ESSAIS   DE   DIVERSES   QUANTITES   DE   SEMENCE   À   L'ACRE. 

Les  parcelles  mesuraient  un  vingtième  d'acre  chacune  et  elles  furent  toutes  ense- 
mencées d'avoine  Tartar  King  les  22  et  23  avril  et  irriguées  le  14  juillet. 


Variété. 


Date 
des 

semis. 


Tartar 


Date 

de 

l'irrigation. 


Quantité 

de  semence 

à  l'acre. 


Rendement 
à  l'acre. 
Paille. 


Rendement 
à  l'acre. 
Grain. 


King 122  avril 

;22     „ 

!22    .. 

. .  .  122    .. 

23    .. 

23     „ 


14  juillet 

14  „ 

14  H 

14  i, 

14  „ 

14  M 

14  ■■ 

14  „ 


liv. 

15 
30 
45 
60 
75 
90 
105 
120 


liv. 

2,720 
2,660 
2,420 
2,260 
2,960 
2,440 
2,200 
2,340 


60 
51 
61 
69 
74 
64 

68 
66 


liv. 

20 
26 
26 
14 
24 
4 
8 
16 


ESSAIS  D'ORGE. 

Treize  variétés  d'orge  à  six  rangs  et  onze  variétés  d'orge  à  deux  rangs  furent 
semées  le  21  avril  à  raison  d'environ  là  boisseau  à  l'acre,  en  parcelles  de  Vio  d'acre 
chacune,  sur  sol  qui  avait  été  retourné  après  le  labour.  Les  parcelles  furent  irriguées 
le  11  juillet.  Les  crues  excessives  du  mois  de  juin  ayant  rompu  la  digue  principale  de 
la  compagnie  d'irrigation,  l'irrigation  des  parcelles  d'essais  uniformes  de  blé,  d'avoine 
et  d'orge  fut  inévitablement  retardée.  L'effet  de  ce  retard  est  très  apparent  dans  les 
parcelles  d'orge.  Les  variétés  d'orge  à  deux  rangs,  plus  tardives  que  les  variétés  à  six. 
rangs,  ont  pu  mieux  profiter  que  ces  dernières  de  l'irrigation  du  11  juillet.  C'est  à  cette 
raison,  sans  doute,  qu'on  peut  attribuer  le  meilleur  rendement  de  l'orge  à  deux  rangs. 

Orge  à  six  rangs — Essai  de  variétés  (Irriguée). 


Nom  de  la  variété. 

Date 
de  la 

0 

88 .2 
a  a 

-os 

o 

Caractère 
de  la 

"S 
u 

3 

Poids 
de  la 

Rendement 
à  l'acre. 

lu  boisseau 
ré   après 
âge. 

maturité. 

2 

g  as 

paille. 

Se 

3 

pcs. 

paille. 

«2  s  S 

3  S  a 

jrs. 

pcs. 

liv. 

boiss. 

liv. 

liv. 

1 

5  août 

29  juillet. . . . 
7  août 

106 

99 

108 

30 
32 

26 

Raide- 

Moyenne. . . . 
Raide 

2i 

II 

2,450 
2,520 
1,890 

59 
49 
45 

38 
28 
10 

48 

2 

52 

3 

Blue  Long  Head 

45 

4 

Yale 

1     „       .... 

102 

30 

h      

a| 

2,520 

45 

10 

52* 

5 

Odessa 

1     -.       .... 

102 

32 

Moyenne 

m 

1,995 

44 

23 

50£ 

6 

3    ,.       .... 
29  juillet. . . . 

104 
99 

30 
34 

ii 

2g- 
3 

2,100 
2,135 

37 
37 

44 
9 

51 

Mensury 

48 

s 

29      .,     .... 

1  août 

29  juillet 

29       m     .... 

99 
102 

99 
99 

32 
32 
30 
32 

M                   ... 
M                  ... 

3 

? 

3 

2,030 
1,820 
2,800 
2,030 

36 
36 
30 
30 

22 
22 
30 
30 

50i 

q 

51| 

10 

Albert 

46 

il 

Stella 

51 

n 

Champion 

29      „     .... 

99 

34 

Raide 

3 

1,330 

27 

34 

484 

1S 

29      h     .... 

99 

32 

Movenne 

'4 

1,680 

24 

38 

49 

Rendement  moyen  :  38  boisseaux  44  livres. 


406 


LES  FERMES  EXPERIMENTALES 


9-10  EDOUARD  VII,  A.  1910 
Orge  à  deux  rangs — Essai  de  variétés  (Irriguée). 


V. _ 

a> 

T3 

Poids  du 

g 

•S 

s 

Nom  de  la  variété. 

Date 

de  la 

maturité. 

Mûri  en 

Longueur 

delà  paille 

y  compris 

l'épi. 

Caractère 
de  la 
paille. 

3 

S»"  s* 

Poids  de 
la  paille. 

Rende- 
ment 
à  l'acre. 

boisseau 

mesuré 

après 

fc 

& 

nettoyage. 

jours. 

pouces. 

pouces. 

liv. 

boiss.  liv. 

liv. 

1 

Standwell 

8  août .  . . 

109 

30 

Moyenne.. 

3 

3,360 

70      0 

53 

2 

Sidnoy 

6     „       .. 

107 

30 

2| 

2,450 

62    34 

55 

3 

Swedish  Chevalier 

6    „       .. 

107 

26 

4 

3,360 

61    12 

54* 

4 

Danish  Chevalier . 

3    .,       .. 

104 

30 

4 

3,080 

45    10 

531 

5 
fi 

Canadian  Thorpe . 
Gordon      

3„       .. 
In       .. 

104 
102 

26 
32 

2| 

2è 

2,170 
2,730 

43    36 
42    14 

51 
534 

7 

French  Chevalier. . 

3     ..       .. 

104 

30 

3 

3,045 

40      5 

53i 

8 

Clifford 

3    »       .. 

104 

32 

Si 

2,870 

36    22 

52 

9 

Invincible  

6    .,       .. 

107 

28 

3 

3,115 

35    11 

55 

10 

Jarvis 

1-    ,,       .. 

102 

36 

4 

3,395 

32    39 

54 

11 

8    ..       .. 

109 

32 

H 

1,855 

28    21 

49 

Rendement  moyen  :  -45  boisseaux  15  livres. 

GRANDE  CULTURE. 


Un  champ  d'un  acre  et  demi  fut  ensemencé  d'orge  Mensury  le  29  mai,  à  raison 
d'environ  1£  boisseau  à  l'acre.  Ce  champ  fut  irrigué  le  18  juillet.  Le  rendement  fut 
de  30  boisseaux  7  livres  à  l'acre. 


ESSAIS  DE  DIVEKSES  QUANTITES  DE  SEMENCE  A  L'ACRE. 

La  superficie  des  parcelles  était  d'un  vingtième  d'acre,  et  elles  furent  toutes  ense- 
mencées d'orge  Mensury  le  22  avril  et  irriguées  le  14  juillet. 


Quantité  de  semence  à  l'acre. 


Liv. 

15. 
30  . 
45  . 

60. 

!'■>.. 

90. 
105. 
120., 


Rende- 
ment 

à  l'acre. 
Paille. 


Rendement 
à  l'acre. 
Grain. 


liv. 

boiss. 

liv. 

1,580 

32 

4 

2,380 

35 

20 

1,800 

37 

24 

2,200 

39 

28 

2,800 

37 

4 

2,540 

39 

8 

2,140 

34 

28 

2,900 

35 

0 

ESSAIS  DE  POIS. 

De  même  que  sur  la  ferme  non  irriguée,  la  récolte  de  pois  a  causé  quelque  désap- 
pointement. Le  rendement  moyen  par  acre  des  dix-huit  variétés  que  nous  avons  semées 
sur  terrain  irrigué  est  pratiquement  le  même  que  celui  des  dix-sept  variétés  que  nous 
avons  mises  à  l'essai  sur  la  ferme  non  irriguée. 

Les  dix-huit  variétés  furent  semées  le  14  avril,  sur  sol  sablo-argileux  retourné  après 
le  labour,  à  raison  d'environ  deux  boisseaux  de  semence  à  l'acre.  Pour  quelques  variétés 
la  quantité  de  semence,  variant  suivant  la  grosseur  du  grain,  était  un  peu  plus  considé- 
rable.   Les  parcelles  étaient  de  Vio  d'acre  chacune  et  furent  irriguées  le  11  juillet. 
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Nom  de  la  variété. 


Victoria 

Mackay 

Paragon 

Archer 

Black-eye  Marrowfat 

Gregory 

English  Grey 

Arthur 

White  Marrowfat    . . 

Early  Britain 

Prince 

Golden  Vine 

Picton 

Agnes 

Wisconsin  Blue. 

Prussian  Blue 

Daniel  O'Rourke  . 
Chancellor 


Date  de 

la 
maturité. 


août. 


Période  de 

Poids  de 

ma- 

la 

turation. 

paille. 

jours 

liv. 

125 

3,080 

123 

2,782 

118 

2,852 

125 

2,310 

128 

3,062 

128 

2,712 

118 

2,012 

118 

1,680 

126 

2,730 

118 

2,557 

123 

2,082 

123 

1,802 

123 

2,170 

123 

2,187 

123 

2,537 

118 

1,942 

123 

3,027 

118 

2,012 

Redement 
à  l'acre. 


boiss.      liv. 


SJB  s  If 


liv. 


65 

64* 

65 

65 

641 

64| 

63| 

66| 

64| 

64 

64è 

65 

6ôh 

66 

66 

65^ 

64 

64i 


Rendement  moyen  19  boisseaux,  12  livres  par  acre. 


SEIGLE. 


Le  dix-sept  avril  on  ensemença  en  seigle  de  printemps  une  petite  parcelle  qui  fut 
irriguée  le  11  juillet.  Lors  de  sa  maturité,  le  20  août,  le  seigle  avait  quatre  pieds  de 
hauteur.    Le  rendement  fut  de  16  boisseaux  14  livres  à  l'acre. 


ESSAIS  DE  BLE-D'INDE. 


Nous  nous  proposions,  par  cet  essai,  de  découvrir  les  variétés  qui  produisent  la 
plus  grande  quantité  de  fourrage  vert.  Quatorze  variétés  furent  semées  le  21  mai  sur 
sol  sablo-argileux  retourné  après  le  labour.  Deux  rangs  de  chaque  variété,  espacés  de 
trois  pieds,  furent  plantés  en  buttes,  et  deux  autres  rangs  en  lignes,  la  semence  étant 
mise  en  terre  à  quelques  pouces  de  distance  dans  les  lignes.  La  récolte  fut  irriguée  le 
22  juillet,  le  1er  et  le  10  août.  Toutes  les  variétés  furent  coupées  le  17  septembre. 
Dans  chaque  cas  le  rendement  fut  calculé  d'après  le  produit  de  deux  rangs  de  soixante- 
six  pieds  de  longueur  chacun,  le  blé-d'Inde  étant  pesé  au  fur  et  à  mesure  qu'on  le 
coupait. 
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Blé-d'Inde — Essai  de  variétés   (irrigué). 


Nom  de  la  variété. 


Pride  of  the  North 

Mammoth  Cuban 

Angel  of  Midnight 

Chanpion  White  Pearl . . 

Compton's  Early 

Eurêka  

North  Dakota  White 

Early  Mastodon 

Longfellow 

Superior  Fodder 

Salzer's  Ail  Gold 

Selected  Leaming 

White  Cap  Yellow  Dent 
Wood's  Northern  Dent. 


Hauteur. 


pouces. 

70—78 

66 

60 

66—72 

60—66 

70—76 

64 

72-78 

66 

66-72 

64—72 

72 

66—72 

66—72 


Etat  à  la 
coupe. 


Poids  à  J    Poids  à 

l'acre  l'acre 

semé  en  semé  en 

rangs.  buttes. 


Pas  d'épis 

Laiteux  avancé 
m       tardif.. 
Pas  d'épis 
Laiteux  avancé 

Pas  d'épis 

Laiteux  tardif 


Pas  d'épis 

Laiteux  avancé 
h        tardif  . 
Pas  d'épis    . . 


liv. 

160 

1,940 
1,960 
1,300 

200 
1,870 
1,210 

880 
1,780 
1,560 
1,360 

260 
40 

610 


liv. 

400 
1,960 

500 
1,910 

350 

1,010 

40 

260 

350 
1,510 

740 
1,160 
1,200 

830 


Rendement  moyen  de  14  variétés,  en  rangs  :  11  tonnes  652  livres  par  acre. 
„  de  14  variétés,  en  buttes  :  9  tonnes  872  livres  par  acre. 


NAVETS. 

On  sema  douze  variétés  de  navets,  mais  les  plantes  furent  tellement  endommagées, 
peu  après  la  levée,  par  le  puceron  du  navet,  que  la  récolte  fut  presque  détruite  avant 
qu'on  eut  observé  les  ravages  de  cet  insecte. 

ESSAIS  DE  BETTERAVES  FOURRAGERES. 

Dix  variétés  de  betteraves  fourragères  furent  semées  le  4  mai,  et  de  nouveau  le 
18  mai,  en  rangs  espacés  de  trente  pouces,  sur  sol  retourné  après  le  labour.  La  récolte 
fut  irriguée  quatre  fois  :  le  vingt-deux  juillet  et  les  1er,  10  et  29  août.  La  récolte  des 
deux  semis  fut  arrachée  le  10  octobre.  Dans  chaque  cas  le  rendement  fut  calculé 
d'après  le  poids  des  racines  de  deux  rangs  de  soixante-six  pieds  de  longueur  chacun. 

Betteraves  fourragère — Essai  de  variétés  (irriguées). 


Nom  de  la  variété. 


Gâte  Post 

Giant  Yellow  Globe 

Perfection  Mammoth  Long  Red 

Giant  Yellow  Intermediate 

Half  Sugar  White 

Yellow  Intermediate 

Crimson  Champion 

Prize  Mammoth  Long  Red 

Mammoth  Red  Intermediate. . . 
Selected  Yellow  Globe 


Rendement 

par  acre, 
1ère  parcelle. 


ton. 

19 
18 
17 
17 
17 
15 
14 
13 
12 
IL 


liv. 

1,864 
828 

1,772 
716 
56 
360 
24S 
928 

1,344 
836 


Rendement 

par  acre, 

2me  parcelle. 


ton. 

13 
13 

8 
12 

6 
11 

7 
8 
7 

7 


liv. 

532 

400 

36S 

1,202 

276 

1,100 

1,444 

1,556 

652 

1,972 


Rendement  moyen  des  premiers  semis,  15  tonnes  1,495  livres. 

ii  des  deuxièmes  semis,  9  tonnes  1,350  livres  par  acre. 
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ESSAIS  DE  CAKOTTES. 


Six  variétés  de  carottes  furent  semées  le  4  mai,  et  de  nouveau  le  18  mai,  en  rangs 
espacés  de  vingt  pouces,  sur  sol  retourné  après  le  labour.  La  récolte  fut  irriguée  quatre 
fois  :  le  22  juillet  et  les  1er,  10  et  29  août.    La  récolte  des  deux  semis  fut  arrachée  le 


12  octobre.     Le  rendement,  dans  chaque  cas,  fut  calculé  d'après 
deux  rangs  de  soixante-six  pieds  de  longueur  chacun. 


le  poids  des  racines  de 


Carottes — Essai  de  variétés   (irriguées). 


Nom  de  la  variété. 


Ontario  Champion 

Giant  White  Vosges 

Improved  Short  White 

Mammoth  White  Intermediate 

Half  Long  Chantenay 

White  Belgian 


Rendement 

par  acre, 
1ère  parcelle 


tonnes,  liv. 


868 
1,145 

947 
1,997 
1,740 

790 


Rendement 

par  acre, 
1ère  parcelle 


boiss.     liv. 


547 
519 
515 
499 
429 
413 


Rendement 

par  acre, 
2e  parcelle. 


tonnes,  liv. 


295 
1,265 
1,463 

641 

592 
1,088 


Rendement 

par  acre, 
2e  parcelle. 


boiss.      liv. 


371 
387 
391 
377 
343 
218 


35 
45 

3 
21 
12 

8 


Le  rendement  moyen  des  premiers  semis  était  de   14  tonnes  1,247  livres  à  l'acre. 
Le  rendement  moyen  des  deuxièmes  semis  était  de  10  tonnes  890  livres  à  l'acre. 

ESSAIS  DE  BETTERAVES  A  SUCRE. 

Quatre  variétés  de  betteraves  à  sucre  furent  plantées  le  6  mai,  et  de  nouveau  le  20 
mai,  en  rangs  espacés  de  vingt  pouces,  sur  sol  sablo-argileux  retourné  après  le  labour. 
La  récolte  fut  irriguée  trois  fois:  le  22  juillet  et  les  1er  et  10  août.  La  récolte  des 
deux  semis  fut  arrachée  le  13  octobre. 

Dans  chaque  cas  le  rendement  fut  calculé  d'après  le  poids  des  racines  de  deux  rangs 
de  soixante-six  pieds  de  longueur  chacun.  Comme  on  l'avait  fait  pour  les  betteraves 
de  la  ferme  non  irriguée  on  envoya  à  M.  Erank  T.  Shutt,  chimiste  des  fermes  expéri- 
mentales, des  spécimens  de  racines  de  chacune  des  variétés,  pour  analyse.  Les  résultats 
de  ces  analyses  donnent  le  pourcentage  de  sucre  dans  le  jus  et  le  coefficient  de  pureté. 


Betteraves  à  sucre — Essai  de  variétés  (irriguées). 


Nom  de  la  variété. 


1  Freneh  Very  Rich 

2jKlein  Wanzleben  (seed  from  Raymond). 

3  Wanzleben    

4  Vilmorin's  Improved 


Rendement  a  l'acre. 


1ère 
parcelle. 


14  1,601 

12  1,740 

12  790 

10  374 


1ère 
parcelle. 


493  21 

429  .. 

413  10 

339  34 


Rendement  a  l'acre. 


2e  parcelle  2e  parcelle 


1,920 

1,503 

1,721 

454 


198  40 

325  3 

362  .. 

307  36 


Sucre 

dans  le 

jus. 


p.  c. 

15  97 
18  13 

15  60 

16  69 


Rendement  moyen  à  l'acre  des  quatre  variétés,  premiers  semis  :  12  tonnes  1.126  livres, 
n  »  deuxièmes  semis  :  8  tonnes  1,899  livres. 


o 


p.  c. 

87  C 
899 
820 

86  7 
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ESSAIS  DE  POMMES  DE  TERRE. 

Vingt-cinq  variétés  de  pommes  de  terre  furent  plantées  le  19  mai  en  rangs  espacés 
de  deux  pieds  et  demi,  sur  sol  sablo-argileux  retourné  la  saison  précédente.  La  récolte 
fut  irriguée  trois  fois,  les  22  juillet,  le  1er  et  le  10  août,  et  arrachée  le  9  octobre.  Dans 
chaque  cas  le  rendement  fut  calculé  d'après  le  poids  des  tubercules  récoltés  sur  deux 
rangs  de  soixante-six  pieds  de  longueur  chacun. 

Pommes  de  terre — Essai  de  variétés  (irriguées). 


Nom  de  la  variété. 


1  Early  Manistee  .... 

2  Holborn  Abundance. 

Roches  ter  Rose 

Money  Maker 

Reeve's  Rose 

American  Wonder... 

Carman  No.  1 

Late  Puritan 

Morgan  Seedling 

Country  Gentleman. 

Ashleaf  Kidney 

State  of  Maine 

13  [Twentieth  Century.  . 

14  Burnaby  Mammoth  . 

Uncle  Sam 

Iris  h  Cobbler  .  .  . 
Dreer's  Standard ... 
Canadian  Beauty. . . . 
Vermont  Gold  Coin. 
Vick's  Extra  Early .  . 
Early  White  Prize  .  . 

Everett 

Dooley 

Empire  State 

Dalmeny  Beauty 


Grosseur 
moyenne. 


Rendement 

total 

à  l'acre. 


Très  grosse. 
Moyenne  . . 
Grosse  .... 


Moyenne . 
Grosse  . . . 


boiss.     liv. 


Moyenne , 


453 
275 
275 
270 
268 
264 
264 
259 
257 
255 
255 
250 
250 
242 
235 
235 
226 
226 
222 
217 
213 
208 
204 
202 
160 


12 


36 
24 

12 
12 

48 
48 

24 
24 
36 
36 
12 
48 
24 
28 
36 
24 
36 


Rendement 
à  l'acre, 
vendables. 


boiss.      liv. 


48 


426 

242       .. 

253       .. 

257      24 

248      36 

244      12 

253       . . 

237 

237 

231 

246 

242 

231 

224 

228 

217 

216 

209 

211 


36 
36 


24 


12 


202      24 
189      12 


184 
195 
192 
101 


Rendement 
à  l'acre, 

non 
vendables. 


boiss.     liv. 


26 
33 
22 
13 
19 
19 
11 
22 
19 
24 

8 

8 
19 
17 

6 
17 
10 
17 
11 
15 
24 
24 

8 
19 
59 


24 


48 
12 

48 
48 
48 
36 
36 
36 
27 


24 
12 
12 

48 
48 
24 


Forme  et  couleur 


Plate,  rose. 
Ronde,   blanche. 
Longue,  rose. 
Ronde,   blanche. 
Longue,  rose. 
Longue,  blanche. 
Plate,  blanche. 
Longue,  rose. 


Ovale,  blanche. 

Plate,  blanche. 
Longue,  rose. 
h  ,, 

Plate,  blanche. 
Ovale,  blanche. 
Longue,  rose. 
Ronde,  blanche. 
Plate,  blanche. 
Ovale,  blanche. 
Longue,  rose. 
Ronde,  blanche. 
Longue,  blanche. 
Ovale,  blanche. 


Rendement  moyen  des  25  variétés  :  7  tonnes,  867  livres  ou  247  boisseaux,  47  livres. 
11  n  y  a  pas  eu  de  pourriture  dans  aucune  des  variétés. 


KECOLTES  FOURRAGERES. 


LUZERNE. 


Comme  la  luzerne  vient  mieux  sur  les  vieilles  terres,  nous  avons  cru  qu'il  serait 
préférable  de  n'ensemencer  de  cette  plante  qu'une  superficie  limitée  de  notre  terrain 
neuf.  Nous  n'avons  donc  mis  que  cinq  acres  en  luzerne.  La  préparation  idéale  du 
sol  pour  la  luzerne  est  de  laisser  en  jachère  d'été  un  champ  d'où  l'on  a  tiré  au  moins 
une  ou  deux  récoltes  de  grain.  On  devrait  semer  en  mai  ou  au  commencement  de 
juin,  sans  culture  protectrice. 

Toutes  les  parcelles  de  luzerne  furent  irriguées  les  4  et  5  août,  puis  de  nouveau 
les  8  et  9  octobre,  afin  que  le  sol  fut  bien  trempé  pour  l'hiver  et  aussi  pour  qu'il  ne  fut 
pas  nécessaire  d'irriguer  avant  la  première  récolte  le  printemps  suivant. 
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INOCULATION. 

Il  a  été  démontré  que,  dans  cette  province,  pour  obtenir  de  bonnes  récoltes  de 
luzerne  il  fallait  inoculer  le  sol  avec  les  germes  de  certaines  bactéries  qui  se  nourris- 
sent des  racines  de  la  plante.  La  manière  la  plus  simple  de  faire  cette  inoculation 
est  de  prendre  du  sol  d'un  vieux  champ  de  luzerne  et  de  le  répandre,  à  raison  de  100  à 
200  livres  par  acre,  à  la  surface  de  la  terre  qu'on  veut  ensemencer.  Ce  sol  est  mêlé  à 
la  terre  dans  la  préparation  du  lit  de  la  semence.  La  plus  grande  partie  du  terrain 
ensemencé  en  luzerne  fut  inoculé  de  cette  manière;  une  petite  étendue  ne  fut  pas 
traitée.  Sur  toutes  les  parcelles  la  luzerne  a  bien  levé  et  nous  en  avons  obtenu  une 
bonne  récolte  uniforme.  Les  plantes  furent  fauchées  une  fois  au  moyen  de  la  fau- 
cheuse, mais  la  croissance  n'était  pas  assez  avancée  pour  qu'il  vaille  la  peine  de  ramas- 
ser ce  qu'on  avait  coupé.  La  deuxième  récolte  avait  de  six  à  dix  pouces  de  hauteur  à 
l'arrivée  des  gelées. 

Jusque  vers  le  mois  de  septembre  on  n'observa  aucune  différence  entre  la  luzerne 
des  champs  inoculés  et  celle  des  champs  qui  ne  l'avaient  pas  été.  Mais  à  cette  date 
cette  dernière  parut  moins  vigoureuse  et  resta  de  deux  à  quatre  pouces  plus  courte  que 
l'autre.    On  remarqua  surtout  une  différence  frappante  dans  la  couleur  du  feuillage 

Une  petite  parcelle  fut  ensemencée  de  graine  de  luzerne  qui  avait  été  traitée  avec 
une  culture  provenant  du  ministère  provincial  de  l'Agriculture,  Edmonton.  Ce  trai- 
tement n'a  eu  aucun  effet  apparent. 

ESSAIS   DE   DIVERSES   QUANTITES   DE    SEMENCE. 

Six  parcelles  d'un  quart  d'acre  chacune  furent  ensemencées  à  raison  de  5,  10,  15, 
20,  25  et  30  livres  par  acre  respectivement.  La  pousse  fut  vigoureuse  sur  toutes  les 
parcelles. 

DP7ERSES   ESPÈCES   DE    SEMENCE. 

De  petites  parcelles  de  Vko  d'acre  chacune  furent  ensemencées  de  graine  de  luzerne 
des  espèces  suivantes:  graine  indigène  provenant  d'un  champ  de  luzerne  ensemencé 
lui-même  de  graine  d'origine  locale,  ce  qui  représente  donc  la  troisième  génération  de 
luzerne  cultivée  dans  ce  district;  graine  de  la  variété  Turkestan  fournie  par  la  ferme 
expérimentale  centrale;   et  graine  achetée  sur  le  marché  sous  le  nom  de  Turkestan. 

MÉLANGES   DE   LUZERNE   ET   D'HERBES. 

Des  parcelles  d'un  quart  d'acre  chacune  furent  ensemencées  de  mélanges  de 
luzerne  et  de  brome,  de  luzerne  et  de  mil,  de  luzerne  et  de  ray-grass  de  l'Ouest,  ainsi 
que  d'un  mélange  de  ces  trois  herbes.  Dans  chacun  de  ces  cas  la  pousse  de  luzerne 
était  très  forte,  mais  les  herbes  étaient  très  claires.  Ces  parcelles  furent  toutes  irri- 
guées en  même  temps  que  les  autres  parcelles  de  luzerne. 

TRÈFLES. 

Quelques  petites  parcelles  de  Vm  d'acre  chacune  furent  ensemencées  d'alsike  et  de 
trèfles  rouge  et  blanc.    Chacune  de  ces  parcelles  donna  un  fort  rendement. 

HERBES. 

Une  parcelle  d'un  quart  d'acre  fut  ensemencée  de  mil  et  deux  parcelles  d'un  demi- 
acre  chacune  de  brome  et  de  ray-grass  de  l'ouest,  à  raison  de  6  livres  de  semence  par 
acre  dans  chaque  cas.  Vu  le  manque  de  pluie  après  les  semailles  la  germination  fut 
faible  et  la  pousse  peu  vigoureuse.  Sur  la  moitié  de  ces  parcelles  on  avait  répandu, 
en  novembre,  du  fumier  du  ferme  paillëux.  Ces  parcelles  furent  irriguées  en  même 
temps  que  les  parcelles  de  luzerne. 

FOIN. 

Nous  avons  récolté  sur  la  ferme  environ  30  charges  de  foin  indigène.  On  avait 
de  plus  ensemencé  un  petit  champ  d'un  mélange  de  blé  et  de  pois  que  nous  avons  coupé 
vert  pour  le  fourrage. 
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ARBRES   ET   ARBUSTES. 

En  1907  nous  avons  labouré  et  ensuite  retourné  une  lisière  de  terrain  neuf  de 
deux  perches  de  large,  juste  en  dedans  de  la  clôture  entourant  la  ferme 
sur  les  quatre  côtés.  Trois  rangées  d'arbres  furent  plantées  sur  ce  terrain.  Les  deux 
rangées  extérieures,  plantées  au  printemps  de  1908,  se  composaient  de  liards,  d'ormes, 
de  frênes,  d'érables  du  Manitoba,  de  saules  et  d'arbres  à  feuilles  persistantes.  Plus 
tard  nous  planterons  un  rang  intérieur  composé  d'arbres  moins  grands  et  d'arbustes 
de  différentes  espèces.  Nous  avons  reçu  un  grand  nombre  d'arbres  et  d'arbustes  de  la 
ferme  expérimentale  centrale  et  les  avons  plantés  dans  la  pépinière,  d'où  on  les  enlè- 
vera pour  les  transplanter  plus  tard. 

Somme  toute,  les  arbres  et  arbustes  tirés  de  la  pépinière  et  plantés  au  printemps 
de  1907  ont  très  bien  résisté  à  l'hiver. 

VERGERS. 

Comme  sur  la  ferme  non-irriguée,  trois  vergers  ont  été  plantés,  les  arbres  étant 
placés  à  15  pieds  de  distance  en  tous  sens.  Le  premier  verger  se  compose  de  51  va- 
riétés de  pommes  croisées.  Dans  le  second  on  a  planté  soixante-trois  variétés  de  semis 
de  pommiers  croisés.  Le  troisième  compte  48  variétés  types.  La  plupart  de  ces  va- 
riétés ont  assez  bien  repris. 

FRAISES. 

Nous  nous  sommes  procurés  au  printemps  quarante-huit  variétés  de  fraises  que 
nous  avons  plantées  en  rangs  espacés  de  trois  pieds.  Cinquante  plants  de  chaque  va- 
riété ont  été  mis  en  rangs  doubles  de  cinquante  pieds  de  long,  à  l'exception  de  dix  va- 
riétés de  chacune  desquelles  nous  n'avions  que  vingt-cinq  plants.  La  plupart  des  va- 
riétés nous  sont  venues  d'Ontario  par  la  poste.  Quelques-unes  étaient  en  mauvais 
état  lors  de  leur  arrivée  et  ont  mal  repris.  De  fait,  tous  les  plants  de  quelques  va- 
riétés périrent.  Mais  les  plants  qui  ont  bien  repris  ont  donné  des  courants  qui  seront 
utilisés  au  printemps  pour  remplir  les  vides  dans  les  rangs.  Voici  une  liste  des  va- 
riétés dont  qulques-uns  des  plants  ont  survécu: — 

Tennessee  Proliflc,  Glen  Mary, 

Buster,  Williams, 

Warfîeld,  Ridgeway, 

Haverland,  Bismark, 

Early  Beauty,  Steven's  Late  Champion, 

Senator  Dunlap,  Senator  Dunlap 

(De  plantes  indigènes), 

William  Belt,  William  Belt 

(De  plantes  indigènes), 

Aroma,  Splendid, 

Ruby,  Beder  Wood, 

Carrie,  Ahingdeon, 

Parsons  Beauty,  Fountain, 

Bubach,  Brandywine, 

Uncle  Jim,  Clyde, 

Irène,  3  w's, 

Gandy,  Wild  Native, 

Staples,  Pocomoke, 

World's  Wonder,  Chipman, 

Nettie,  Elba, 

Van  Dieman,  Kind  Ed., 

Aug.  Luther,  Minute,  Man. 
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•  LEGUMES. 

Nous  avons  planté  un  grand  nombre  de  légumes  de  différentes  espèces.  Somme 
toute,  les  résultats  ont  été  assez  bons,  mais  comme  notre  terrain  était  neuf,  quelques 
espèces  ne  sont  pas  aussi  bien  venues  qu'elles  auraient  fait  dans  d'autres  circonstances. 

Toutes  les  variétés  les  plus  rustiques  de  légumes  dont  nous  avons  fait  l'essai  sont 
bien  venues,  telles  que  la  laitue,  les  radis,  les  épinards,  les  choux,  les  choux-fleurs,  les 
navets,  les  betteraves,  les  carottes,  les  panais,  les  pois,  etc.,  etc. 

Le  blé-d'Inde  Squaw  a  donné  une  bonne  récolte  et  le  grain  a  bien  mûri.  Plu- 
sieurs des  variétés  plus  hâtives  de  maïs  sucré  ont  produit  une  bonne  récolte  d'épis 
pour  la  table. 

Deux  variétés  de  tomates  seulement  ont  été  mises  à  l'essai  :  Spark's  Earliana  et 
une  famille  de  la  même  variété  sélectionnée  à  la  ferme  expérimentale  centrale.  Cette 
dernière  a  donné  quelques  fruits  mûrs. 

Nous  avons  eu  des  courges  anglaises  en  abondance.  Elles  ont  été  prêtes  pour  la 
table  le  20  août. 

Le  concombre  Mackenzie's  Prolific  a  été  prêt  pour  la  table  le  20  août.  Il  s'est 
montré  assez  productif. 

Plusieurs  citrouilles  des  variétés  Golden  Squash  et  Hubbard  ont  mûri. 

RHUBARBE. 

A  l'automne  de  1907,  nous  nous  sommes  procuré,  de  la  ferme  expérimentale  de 
Brandon,  des  racines  des  variétés  suivantes  de  rhubarbe  que  nous  avons  plantées  au 
printemps  de  1908. 

Early  Crimson.  Queen. 

Brabant's  Colossal.  Magnum  Bonum. 

Victoria.  ■         Prince  Albert. 

Tottle's  Improved.  Paragon. 

Strawberry.  Tobolsk. 

Koyal  Albert,  Sangster  Prince  of  Wales. 

Giant.  Early  Prince. 

Marshall's  Linnaeus,  Early  Scarlet. 

General  Taylor.  Excelsior. 

Scarlet  Nonpareil. 

JARDIN  DE  FLEURS— PLANTES  ANNUELLES. 

Plusieurs  variétés  de  fleurs  ont  été  plantées  en  couche  chaude,  mais  celles  que 
nous  avons  semées  en  plein  air  ont,  en  général,  donné  des  résultats  plus ?  sa* si aisanfe 
bien  qu'elles  aient  fleuri  plus  tard.    Elles  étaient  très  belles  a  la  fin  de  1  ete  et  ont  ete 
grandement  admirées  par  les  visiteurs.    C'est  le  28  et  le  29  ma!  que  nous  avons  semé 
ces  variétés  en  plein  air.    Voici  une  liste  des  fleurs  plantées: 

Abronia  umbellata.  Ageratum. 

Antirrhinum.  Asters. 

Balsam.  Brachycome. 

Calendula.  Chrysanthemum  corononarum. 

Clarkia.  Dianthus. 

Eschscholtzia  California.  Godetia. 

Nasturtium.  Poppy. 

Salpiglossis.  Scabious  Major  mélange. 

Scabious  Dwarf  mélangé.  Stocks. 

Sweet  Sultan.  Tagetas. 
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MESURAGE  DE  L'EAU  D'IRRIGATION. 

Afin  de  déterminer  la  quantité  exacte  d'eau  employée  pour  irriguer  la  ferme,  nous 
avons  placé,  dans  le  canal  latéral  qui  fournit  l'eau  à  la  ferme,  une  boîte  de  deux  pieds 
de  profondeur  dans  laquelle  nous  avons  installé  un  compteur  Lallie.  Nous  nous  sommes 
ensuite  efforcé  de  tenir  un  relevé  continuel  de  la  profondeur  de  l'eau  passant  au-dessus 
de  la  boîte  tout  l'été.  Malheureusement,  il  y  a  dans  ce  relevé  de  nombreuses  lacunes 
dues  surtout  au  fait  que  le  mécanisme  d'horloge  de  l'appareil  n'était  pas  régulier. 
A  cause  de  ces  lacunes  il  nous  fut  impossible  de  calculer  avec  exactitude  la  quantité 
d'eau  employée.  Ce  fait  est  malheureux,  car  nous  aurions  pu  donner  de  précieux  ren- 
seignements aux  propriétaires  de  terres  irriguées  de  la  province. 

Nous  avons  acheté  un  compteur  d'eau  Friez,  fort  recommandé  par  les  ingénieurs 
et  les  experts  en  irrigation  des  Etats  de  l'ouest.  Nous  espérons  donc  que  les  mesu- 
rages  que  nous  ferons  pendant  la  prochaine  saison  seront  plus  satisfaisants.  L'instru- 
ment Lallie  sera  soigneusement  examiné  et  réparé.  Deux  compteurs  sont  nécessaires  ici, 
car  l'eau  est  fournie  à  la  ferme  par  deux  branches  latérales  du  canal  de  la  compagnie, 
à  cause  de  la  division  de  la  ferme  en  deux  parties  par  le  chemin  de  fer. 

CHEVAUX. 

Nous  avons  huit  chevaux  de  trait  pesant  environ  1,400  livres  chacun.  Ce  ne  sont 
pas  des  chevaux  de  race,  mais  ils  sont  jeunes  et  vigoureux.  Nous  avons  de  plus  une 
paire  de  chevaux  plus  légers  pour  la  voiture.  Ces  derniers  sont  très  utiles,  car  il  nous 
faut  faire  quatre  milles  pour  nous  rendre  au  bureau  de  poste  et  il  y  a  beaucoup 
d'autres  courses  à  faire. 

^  Deux  des  juments  étaient  pleines  lorsque  nous  avons  acheté  nos  chevaux,  en  1907, 
mais  elles  avaient  été  saillies  sur  la  prairie;  les  poulins  sont  de  race  inconnue.  Ces 
poulins  ont  maintenant  deux  ans  et  sont  de  qualité  inférieure.  Au  cours  de  l'été  et  de 
l'automne  de  1907,  on  lâcha  les  chevaux  dans  la  prairie,  les  dimanches,  et  une  antre 
des  juments  fut  saillie  et  poulina  en  août. 

BETAIL. 

Nous  gardons  deux  vaches  métisses  pour  approvisionner  de  lait  les  familles  qui 
vivent  sur  la  ferme.  Nous  avons  élevé  une  génisse  d'une  de  ces  vaches,  elle  a  mainte- 
nant près  d'un  an. 

TRACTEUR. 

Nous  avons  acheté  à  l'automne  un  tracteur  à  gazoline  (International)  d'une  force 
de  vingt  chevaux,  et  en  mars  une  charrue  Cockshutt.  Le  fonctionnement  de  ces  ma- 
chines est  très  satisfaisant. 

REUNIONS. 

Au  cours  de  l'année  j'ai  assisté  à  des  réunions  d'instituts  de  cultivateurs  à  Glei- 
chen  et  Taber,  où  j'ai  porté  la  parole.  J'ai  aussi  assisté  à  des  expositions  de  semence 
en  qualité  de  juge.  J'ai  parlé  aux  endroits  suivants  à  la  conclusion  de  ces  expositions  : 
Irvme,  Cardston,  MacLeod,  Nanton,  Gleichen,  ainsi  qu'à  Gainsborough  et  Cardiff, 
dans  la  Saskatchewan.  Je  fus  l'un  des  juges  à  l'exposition  provinciale  de  semences  à 
Ualgary. 

Les  10  et  11  août,  j'assistai  à  la  convention  annuelle  de  l'association  d'irrigation 
de  1  Ouest  canadien,  à  Vernon,  C.-B. 

Les  11  et  12  septembre  j'ai  accompagné  une  délégation  de  cultivateurs  écossais 
qui  traversa  cette  partie  de  la  province. 
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Le  6  octobre  j'assistai,  à  Winnipeg,  à  une  réunion  du  bureau  des  types  de  grain 
(Grain  Standards  Board),  dont  je  suis  l'un  des  membres  pour  l'Alberta. 

J'eus  le  plaisir  d'être  présent  à  la  conférence  de  ceux  qui  s'intéressent  à  l'expédi- 
tion du  grain  de  l'Ouest,  tenue  à  Calgary,  les  3  et  4  février.  J'assistai  aussi  à  la  con- 
vention des  conférenciers  d'instituts  de  cultivateurs  de  l'Alberta,  tenue  à  Calgary  en 
janvier.  Les  23,  24  et  25  février  j'assistai,  en  qualité  de  délégué,  au  Trans-Missouri 
Dry  Farming  Congress,  tenu  à  Cheyenne,  Wyoming,  où  je  portai  la  parole. 

DISTRIBUTION  D'ECHANTILLONS. 

Les  échantillons  de  blé  pesaient  5  livres  et  ceux  d'avoine  et  d'orge  quatre  livres. 
Nous  avons  expédié  sur  demande  un  total  de  104  échantillons.  Nous  avons  aussi  expé- 
dié vingt-huit  échantillons  de  pommes  de  terre  et  178  petits  paquets  d'arbres  sauva- 
geons. 

VENTE  DE  GRAIN. 

Dans  la  vente  du  surplus  de  blé  d'hiver  Kharkov  et  Turkey  Red,  nous  avons  limité 
chaque  individu  à  quatre  boisseaux.  Cette  quantité  est  suffisante  pour  ensemencer  de 
quatre  à  sept  ou  huit  acres;  elle  représente  donc  une  bonne  provision  de  semences 
pour  l'année  suivante.  Jusqu'au  31  mars,  nous  avons  vendu  119  de  ces  lots  de  quatre 
boisseaux,  et  dix  de  deux  boisseaux. 

CORRESPONDANCE. 

Au  cours  des  douze  mois  expirés  le  31  mars  1909,  1,250  lettres  ont  été  reçues  et 
1,239  expédiées.     Ces  chiffres  ne  comprennent  pas  les  circulaires. 

OBSERVATIONS  METEOROLOGIQUES. 


Mois. 

Température 
maximum. 

Température 
minimum. 

Précipitation 
totale. 

Heures 

réelles 

de  soleil. 

1908 

Avril 

Mai 

Jour. 

19 
7 
25 
30 
l 
6 
8 
7 
8 

21 

3 

31 

Degrés. 

811 
85  4 
86-2 
916 
94  9 
91  0 
766 
73-5 
67  2 

48-8 
56-2 
655 

Jour. 

1 
1 
22 
6 
27 
26 
28 
11 
31 

7 
12 

7 

Degr 

0 
30 
38 
33 
35 
19 
10 
—  3 

es. 

0 
0 
9 
7 

6 
2 
5 

8 

Pouces. 

0-688 
2  595 
7  009 
0  365 
0  904 
0  575 
0  572 

Heures. 

202  4 

184  5 

Juin 

Juillet 

Août 

253  8 
360  1 
322  9 
217-6 

Octobre 

Novembre 

Décem  bre 

149  8 
122-2 

-283 

—45  4 

—28o 

3  5 

0  36 

0  3 
02 
05 

143  1 

1909 

1200 

Février 

]229 
1942 

14-068 

2393  5 

Dans  le  tableau  ci-dessus,  10  pouces  de  neige  sont  comptés  comme  1  pouce  de  pluie 
(précipitation  totale). 

J'ai  l'honneur  d'être, 

Monsieur  le  directeur, 

Votre  obéissant  serviteur, 

W.  H.  FAIRFIELD, 

Régisseur. 
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FERME  EXPÉRIMENTALE  DE  LA  COLOMBIE-ANGLAISE 

RAPPORT  DE   THOMAS  A.   SHARPE,  REGISSEUR. 

t^    ttt  ^  Agassiz,  C.-B.,  31  mars  1909 

Dr  William  Saunders,  C.M.G., 

Directeur  des  fermes  expérimentales  fédérales, 
Ottawa. 

Monsieur  —J'ai  l'honneur  de  vous  présenter  mon  rapport  annuel  pour  l'année 
expirée  le  31  mars  1909. 

L'hiver  d>  1907-1908  fut  très  doux  et  sans  violentes  tempêtes,  mais  le  printemps 
commença  en  avril  avec  les  vents  froids  du  nord,  du  nord-est  et  du  nord-ouest,  accom- 
pagnés d'ondées  qui  laissèrent  le  sol  froid  et  humide  et  retardèrent  la  végétation. 
Beaucoup  de  champs  de  betteraves  fourragères  durent  être  ressemés  une  fois  et  même 
deux  fois  dans  certains  cas. 

_  La  température  froide  et  humide  empêcha  la  pollination  des  fleurs  des  arbres 
fruitiers,  et,  par  conséquent,  la  plupart  des  variétés  ont  peu  produit.  L'humidité  du 
printemps  a  été  favorable  aux  prairies  et  aux  pâturages,  et  sur  la  plupart  des  fermes 
la  récolte  de  foin  a  été  bonne.  Ln  juin  la  température  devint  sèche,  et  du  1er  juin  au 
30  septembre  la  chute  de  pluie  fut  la  plus  faible  que  l'on  ait  vue  depuis  plusieurs 
années.  De  fait,  pour  toute  Tannée  écoulée  du  1er  avril  au  31  mars,  la  chute  de  pluie 
a  été  la  plus  légère  que  nous  ayons  jamais  enregistrée  sur  cette  ferme. 

Le  blé-d'Inde  fit  peu  de  progrès  jusqu'au  mois  de  juillet;  il  était  tellement  en 
retard  que  même  les  variétés  les  plus  hâtives  n'ont  pas  mûri. 

La  sécheresse  de  l'été  a  favorisé  le  fanage  de  la  récolte  de  trèfle  qui  souvent 
s'effectue  difficilement  dans  les  saisons  ordinaires.  Grâce  à  la  température  claire  et 
chaude  de  l'été  et  de  l'automne,  les  quelques  fruits  qui  avaient  résisté  aux  rigueurs  du 
printemps  se  développèrent  bien  et  furent  de  bonne  qualité. 

Les  grains  et  les  racines  ont  donné  une  récolte  moyenne,  mais  de  qualité  supé- 
rieure. La  température  fut  très  belle  pour  la  moisson.  Comme  d'habitude,  le  mois 
de  novembre  fut  pluvieux,  la  hauteur  de  pluie  étant  de  près  de  sept  pouces  et  demi. 
La  température  la  plus  basse  fut  celle  du  27,  où  l'on  enregistra  32°.  Le  mois  de 
décembre  fut  tempéré,  avec  plus  que  la  moyenne  ordinaire  de  soleil  et  très  peu  de 
pluie.  Les  premiers  jours  de  janvier  furent  tempérés,  mais  la  température  se  refroidit 
après  une  tempête  de  pluie.  Cette  pluie  gela  sur  les  branches  et  les  rendit  si  lourdes  que 
nombre  d'arbres  se  fendirent,  les  branches  se  brisèrent,  ou  l'arbre  entier  fut  renversé. 
Le  8  janvier  le  thermomètre  marqua  5°  au-dessous  de  zéro.  C'est  la  première  fois 
depuis  1894  que  la  température  soit  descendue  au-dessous  de  zéro. 

Ce  froid,  heureusement,  ne  s'est  étendu  qu'à  huit  milles  à  l'est  et  à  l'ouest  de  la 
ferme  et,  par  conséquent,  les  dommages  aux  vergers  n'ont  pas  été  très  grands.  La 
pluie  gela  sur  le  sol,  qui  se  recouvrit  d'une  couche  de  glace  unie  de  plusieurs  pouces 
d'épaisseur,  et  le  blé  d'automne  et  le  trèfle  en  souffrirent.  La  température  des  mois  de 
février  et  mars  fut  douce  et  agréable,  mais  cependant  la  végétation  fit  peu  de  progrès 
dans  les  prés  et  les  vergers. 

DEFRICHEMENT. 

Nous  avons  fait  très  peu  de  défrichement  cette  année  et  n'avons  creusé  aucun 
fossé. 
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BESTIAUX. 

Depuis  mon  dernier  rapport  tons  nos  bestiaux  ont  été  soumis  à  l'épreuve  de  la 
tuberculine  par  le  Dr  Tolmie,  inspecteur-vétérinaire  du  gouvernement,  et  je  suis  heu- 
reux de  dire  qu'aucun  d'eux  n'a  réagi  à  l'épreuve.  Plusieurs  jeunes  taureaux  ont  été 
vendus  pour  fins  de  reproduction  et  un  certain  nombre  d'animaux  ont  été  engraissés 
pour  la  boucherie.  Notre  troupeau  se  compose  actuellement  d'un  taureau  reproduc- 
teur, d'un  jeune  taureau,  de  seize  vaches  et  de  deux  bœufs,  tous  en  bonne  santé. 

MOUTONS. 

Notre  troupeau  de  moutons  se  compose  d'un  bélier,  dix-sept  brebis  et  un  agneau. 
Plusieurs  agneaux  ont  été  tués  par  des  chiens  ou  des  animaux  sauvages  au  cours  de 
Tannée.  Plusieurs  béliers  ont  été  vendus  pour  fins  de  reproduction  et  plusieurs  autres 
au  boucher.     Tous  sont  des  Dorsets  à  cornes,  enregistrés. 

POKCS. 

Le  troupeau  de  porcs  de  la  ferme  se  compose  d'une  superbe  truie  Berkshire  ve- 
nant de  la  ferme  expérimentale  centrale,  et  de  vingt-sept  Yorkshires  de  race  pure.  De- 
puis mon  dernier  rapport  un  certain  nombre  de  porcs  de  ces  deux  races  et  des  deux 
sexes  ont  été  vendus  comme  reproducteurs.  Tous  les  rapports  reçus  jusqu'ici  indi- 
quent que  les  acheteurs  ont  été  satisfaits. 

CHEVAUX. 

Nous  avons  les  mêmes  chevaux  que  lors  du  dernier  rapport,  savoir,  trois  paires  de 
jeunes  chevaux  de  trait  et  un  des  chevaux  achetés  lors  de  l'établissement  de  la  ferme. 
Ce  dernier  nous  est  encore  très  utile  comme  cheval  de  voiture.  Nous  avons  aussi  une 
jument  d'utilité  générale. 

ABEILLES. 

La  dernière  saison  n'a  pas  été  très  bonne  pour  la  production  du  miel.  Treize 
ruches  ont  été  mises  en  hivernement  avec  bonne  provision  de  miel,  et  onze  ont  résisté 
à  l'hiver.     Elles  donnent  maintenant  des  signes  d'activité  les  jours  de  soleil. 

PLANTATION  DE  NOYEES. 

Les  noyers  croissent  rapidement  et  un  grand  nombre  ont  porté  fruit  cette  année. 
Le  noyer  anglais  est  très  rustique  ici  et  produit  quelques  noix  chaque  année.  Quel- 
ques arbres  de  la  variété  Franquette  ont  été  plantés  et  se  développent  bien. 

Le  noyer  noir  se  développe  rapidement  et  commence  à  rapporter.  Les  noix 
de  cet  arbre  n'ont  pas  une  grande  valeur  commerciale,  mais  il  est  rustique  et  n'exige 
aucun  soin  après  qu'il  a  pris  racine.  Bien  des  versants  rocheux  de  nos  collines  pour- 
raient être  convertis  en  terrains  de  rapport  si  l'on  y  plantait  une  variété  quelconque 
de  noyer. 

Le  noyer  japonais  est  un  arbre  à  pousse  vigoureuse,  à  feuillage  luxuriant,  et  fait 
un  très  bel  arbre  d'ombrage.  Il  commence  à  rapporter  très  jeune  et  rapporte  régu- 
lièrement et  abondamment,  les  noix  poussant  en  grappes  de  cinq  à  seize.  L'écorce  de 
la  noix  est  modérément  dure,  mais  l'amande  s'extrait  facilement  et  est  très  douce 
et  très  savoureuse;  l'arbre  est  très  rustique. 

Nous  avons  distribué  les  noix  de  nos  arbres  aux  cultivateurs  et  aux  planteurs  de 
la  province,  et  on  nous  avise  déjà  que  les  arbres  se  développent  vigoureusement,  qu'ils 
feront  de  beaux  arbres  d'ombrage  et  produiront  abondance  de  noix. 
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Les  différentes  variétés  de  châtaigniers  se  sont  bien  développées,  mais  ces  arbres 
fleurissent  si  tard  dans  la  saison  que  les  noix  n'ont  pas  toujours  le  temps  de  mûrir 
Néanmoins  c'est  un  bel  arbre  d'ombrage  à  grands  rameaux,  avec  abondance  de  beau 
feuillage. 

Le  noyer  cendré  est  un  arbre  vigoureux,  à  grands  rameaux;  mais  bien  que  les 
rameaux  couvrent  une  superficie  de  25  à  30  pieds,  il  n'a  encore  produit  que  quelques 
noix.    Il  deviendra  peut-être  plus  productif  en  vieillissant. 

Le  noyer  tendre  se  développe  rapidement,  et  deux  ou  trois  arbres  ont  produit  des 
noix. 

Le  noyer  pecan  fait  une  bonne  pousse  chaque  année,  mais  il  n'a  pas  encore  porté 
de  fruits. 

La  plantation  d'aveliniers  s'est  superbement  développée,  et  chaque  variété  donne 
quelques  grappes  de  noix  tous  les  ans.  Mais  la  seule  réellement  productive  dans 
notre  collection  de  plus  de  40'  variétés  nommées  est  la  Pearson's  Early  Red.  Les 
arbustes  de  cette  variété  ne  sont  pas  aussi  gros  que  les  autres,  mais  ils  produisent 
abondamment  tous  les  ans.  Les  noix  poussent  par  grappes  de  cinq  à  dix;  elles  sont 
petites,  mais  de  saveur  excellente.  Il  est  presque  impossible  de  récolter  des  noix 
mûres,  car  les  geais  bleus,  qui  sont  ici  très  nombreux,  pillent  les  fruits  avant  qu'il 
soient  mûrs. 

VERGERS  DE  LA  MONTAGNE.     , 

Ces  vergers  ont  donné  une  abondante  récolte  de  pommes  et  une  assez  bonne 
récolte  de  poires,  de  prunes  et  de  pêches  sur  le  gradin  le  plus  élevé  et  sur  le  gradin 
n°  2.  Mais  les  ours,  qui  sont  très  nombreux,  ont  mangé  tous  les  fruits  avant  qu'ils 
mûrissent.  Comme  il  y  a  eu  peu  de  petits  fruits  sauvages,  les  ours  ont  envahi  les 
vergers  des  deux  côtés  de  la  rivière  et  ont  pillé  une  grande  quantité  de  fruits  dans  la 
vallée  comme  sur  la  montagne.    On  a  tué  19  ours  dans  ce  voisinage  cet  automne. 

Quand  les  arbres  étaient  petits  les  ours  s'emparaient  des  fruits  en  pliant  les  bran- 
ches, et  ne  leur  faisaient  pas  grand  mal; -mais  maintenant  que  les  arbres  sont  plus 
gros  ils  y  grimpent,  et  beaucoup  de  branches  se  brisent  sous  leur  poids,  et  les  arbres 
meurent  peu  à  peu. 

VOLAILLES. 

Depuis  cinq  ans  nous  avons  cinq  loges  de  volailles  de  race  pure:  Rhode  Island 
rouges,  Wyandottes  blanches,  Plymouth  Rock  barrées,  Orpingtoh  fauves  et  Minor- 
ques  noires. 

Nous  avons  une  excellente  famille  de  Rhode  Island  rouges.  Elles  ont  bien  pondu 
cette  année;  leurs  œufs  sont  gros  et  bons  pour  la  couvée;  les  poulets  sont  vigoureux. 
Aucun  poulet  n'est  mort  de  maladie,  mais  les  faucons  en  ont  enlevé  quelques-uns. 
Les  poulets  grossissent  vite,  sont  tranquilles  et  faciles  à  élever.  Quand  ils  ont 
atteint  leur  grosseur,  ils  sont  à  peu  près  de  la  même  taille  que  les  Wyandottes  blan- 
ches. Tous  ceux  qui  ont  acheté  des  œufs  de  Rhode  Island  rouges  pour  la  couvée 
disent  que  les  couvées  ont  été  bonnes  et  les  poussins  vigoureux. 

Nous  avons  les  autres  variétés  depuis  plusieurs  années,  et  comparant  une  année 
à  l'autre,  les  résultats  qu'elles  ont  donnés  ont  très  peu  varié. 

Les  Minorques  noires  sont  de  bonnes  pondeuses  de  gros  œufs;  leurs  poussins  sont 
peut-être  un  peu  délicats  les  six  premières  semaines,  mais  ils  deviennent  ensuite  vigou- 
reux.   Cependant  ce  ne  sont  pas  de  bons  poulets  pour  la  table. 

Les  Plymouth  Rock  barrées  sont  bonnes  pondeuses  et  les  poulets  sont  gros  et 
dodus,  bons  pour  la  table.  Elles  sont  plus  grosses  que  les  Rhode  Island  rouges  et 
les  Wyandottes  blanches,  mais  elles  ne  se  développent  pas  aussi  rapidement. 

Les  Orpington  fauves  sont  de  belles  grosses  volailles  tranquilles,  bonnes  pondeu- 

16— 27£ 


420 


LES  FERMES  EXPERIMENTALES 


9-10  EDOUARD  VII,  A.  1910 

ses;  ce  sont  de  bonnes  volailles  de  table.  Elles  atteignent  leur  plein  développement  à 
peu  près  au  même  âge  que  les  Plymouth  Rock  barrées. 

Les  Wyandottes  blanches  sont  aussi  bonnes  pondeuses,  tranquilles  et  faciles  à 
élever,  et  se  développent  rapidement. 

Dans  la  plupart  des  cas  c'est  la  sélection,  le  soin  et  l'alimentation,  autant  que  la 
race,  qui  donnent  les  bonnes  ou  les  mauvaises  pondeuses. 

Chaque  race  est  logée  dans  une  loge  séparée  attenant  à  une  cour,  du  1er  janvier 
au  1er  juillet.  On  les  laisse  en  liberté  pendant  le  reste  de  l'année.  Quand  elles  sont 
enfermées,  on  laisse  en  liberté  les  poules  d'une  loge,  chaque  race  tour  à  tour.  Nous 
croyons  qu'en  les  laissant  dehors  un  jour  sur  cinq,  et  en  leur  permettant  de  courir 
partout  sur  la  ferme  et  de  manger  de  l'herbe  et  des  insectes,  on  s'assure  une  meilleure 
couvée  et  des  poussins  plus  vigoureux. 

Les  rations  se  composent  de  grains  mêlés,  de  blé,  d'avoine,  de  pois  et  d'orge  ;  la  pro- 
portion est  moitié  blé,  un  quart  d'avoine  et  un  quart  de  pois  ou  d'orge.  En  hiver  on 
leur  donne  à  picorer  une  pomme  de  chou  ou  un  navet,  ainsi  que  des  petites  pommes  de 
terre  bouillies  et  écrasées  avec  de  la  moulée.  Nous  leur  donnons  aussi  tout  le  lait  qui 
reste.  Elles  ont  toujours  à  leur  portée  de  l'eau  fraîche,  du  gravier  et  des  coquilles  de 
moules  concassées. 

Les  loges  sont  nettoyées  une  fois  par  semaine,  et  on  recouvre  les  planchers  d'une 
couche  de  paille  fraîche  ou  de  balle  de  trois  à  quatre  pouces  d'épaisseur.  Le  poulailler 
est  tenu  propre  par  des  pulvérisations  au  lait  de  chaux  auquel  on  ajoute  de  l'acide  car- 
bolique,  plusieurs  fois  par  an.  Les  perchoirs  sont  fréquemment  lavés  avec  du  Cooper's 
Sheep  Dip,  et  les  poules  et  les  loges  sont  presque  entièrement  libres  de  vermine.  Pour 
tenir  les  cours  propres  et  saines,  on  y  répand  de  la  chaux  et  on  les  bêche  fréquemment. 
Comme  la  température  est  souvent  chaude  et  humide,  il  faut  donner  ici  un  soin  tout 
particulier  à  la  propreté  des  poulaillers  et  des  cours. 

Sauf  quelques  cas  de  ce  qui  semble  être  le  rhumatisme,  dû  à  l'humidité  du  prin- 
temps et  de  l'automne,  on  n'a  constaté  aucune  maladie  parmi  les  volailles.  L'humidité 
paraît  leur  être  beaucoup  plus  préjudiciable  que  les  froids  secs. 

Les  œufs  pour  la  couvée  sont  en  forte  demande,  ainsi  que  toutes  les  volailles, 
poules  ou  coqs,  dont  nous  pouvons  disposer* 


ESSAIS  DE  BLE  D'AUTOMNE. 

Six  variétés  de  blé  d'automne  furent  semées  sur  parcelles  d'essai.  La  récolte  pré- 
cédente avait  été  des  pois  semés  sur  gazon  de  trèfle,  et  le  sol  était  en  excellent  état. 
Cependant,  l'hiver  fut  défavorable  et  les  parcelles  souffrirent  du  gel  et  du  dégel. 
Nombre  de  plantes  périrent  et  le  rendement  fut  beaucoup  réduit.  La  semence  avait  été 
traitée  à  la  formaldéhyde  et  il  n'y  eut  pas  de  carie.  Le  blé  fut  semé  à  raison  d'un  bois- 
seau et  demi  à  l'acre  sur  parcelles  d'un  quarantième  d'acre. 

Blé  d'automne — Essai  de  variétés. 
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ESSAIS  DE  SEIGLE  D'AUTOMNE. 

Quatre  parcelles  d'un  quarantième  d'acre,  situées  à  côté  des  parcelles  d'essai  de  blé 
d'automne  et  soumises  aux  mêmes  conditions  que  ces  dernières,  furent  ensemencées  de 
seigle  d'automne.  Les  plantes  du  seigle  sont  plus  rustiques  que  celles  du  blé  et,  par 
conséquent,  ces  parcelles  n'ont  pas  autant  souffert  de  l'hiver  que  les  parcelles  de  blé,  et 
le  rendement  a  été  beaucoup  plus  abondant.  Le  grain  a  peu  de  valeur  et  il  n'y  a 
aucune  demande  pour  la  paille.    Par  conséquent,  on  n'en  cultive  que  très  peu. 

Seigle  d'automne — Essai  de  variétés. 
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ESSAIS  DE  BLE  DE  PRINTEMPS. 

Quatorze  variétés  de  blé  de  printemps  ont  été  semées  le  10  avril,  sur  sol  qui  avait 
porté  une  récolte  de  trèfle,  suivie  par  une  récolte  de  blé-d'Inde.  Le  chau- 
me de  trèfie  avait  été  fumé  à  raison  de  dix  tonnes  de  fumier  de  ferme  à  l'acre  et 
soigneusement  préparé  pour  le  blé.  La  semence  avait  été  traitée  à  la  formaldéhyde  et 
tout  faisait  espérer  que,  si  la  saison  étai%  favorable,  la  récolte  serait  abondante.  La 
végétation  fut  vigoureuse  et  les  épis  étaient  longs  et  beaux.  Toutefois,  il  semble  avoir 
survécu  assez  de  mouches  à  blé  pour  endommager  gravement  la  récolte.  Nombre  d'épis 
n'étaient  qu'à  demi  remplis  et  le  grain  était  ratatiné.  Il  n'y  eut  pas  de  rouille.  Les 
parcelles  mesuraient  un  quarantième  d'acre. 

Blé  de  printemps — Essai  de  variétés. 
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64Ï 

21  à  3 

2320 

28     . 

63A 

si 

II 

3160 

27    20 

64| 

3Ï  ... 
3   à4 

„ 

3080 

25    20 

63 

M 

2520 

24    40 

64 

3   à  3£ 

II 

28S0 

22     .. 

64 

4 

Barbu 

2680 

20    40 

64 

3   à4 

,, 

2980 

20    20 

63 

31.... 

Sans  barbe 

3920 

18     .. 

62è 

3   à3i 

Barbu .... 

3120 

18     .. 

644 

3   à4 

n       .... 

3480 

16    40 

63| 

3   à$& 

Sans  barbe 

3280 

15    20 

63 

3^à4 

n 

3560 

14     .. 

624 
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ESSAIS  D'AVOINE. 

Vingt-quatre  variétés  d'avoine  furent  semées  sur  une  terre  qui  avait  porté  une 
récolte  de  blé-d'Inde  en  1907  et  une  récolte  de  trèfle  en  1906.  Le  chaume  de  trèfle 
avait  été  fumé  à  raison  de  douze  tonnes  de  fumier  à  l'acre  avant  de  le  labourer  pour 
la  récolte  de  blé-d'Inde.  Le  sol  fut  labouré  aussi  tôt  que  possible  dans  la  saison  et 
hersé  afin  de  déraciner  les  mauvaises  herbes,  puis  hersé  de  nouveau  et  disque  avant  les 
semailles. 

Les  parcelles  étaient  d'un  quarantième  d'acre,  sur  sol  sablo- argileux.  On  sema  le 
10  avril  à  raison  de  deux  boisseaux  et  demi  à  l'acre. 

Toute  la  semence  fut  traitée  à  la  formaline  et  la  récolte  n'était  pas  du  tout  cariée. 
Le  grain  était  gros  et  clair. 


ri 

>>t 

6 

o5  m 

d 

0 

Nom  delà  variété. 

S 
ri 

&** 

©"S 

-S  s 
ri  -^ 

o 

<2 

si 

t.  * 

3}      p. 

S  w 

5>g-S 

g    0>*05 

Paille. 

u 

S  o» 

•as 

Caractère 

de 

l'épi. 

"1 

03 

'S 

Rende- 
ment 
par 
acre. 

O  £<   . 
X>  ri  o> 

3^  ri 

03    W  if 

"o  S  e 

Rouille. 

fc 

« 

M 

A 

H 

Pm 

Pm 

jrs. 

pcs. 

pcs. 

liv. 

03 

liv. 

1 

Wide  Awake 

7  août . 

118 

41 

Raide  . . 

9  à  10 

Etalé 

3,040 

87      2 

36$ 
33| 

Très  légère. 

2 

Abundance 

8     „     . 

119 

40 

ti 

10 

, 

2,740 

86    16 

Nulle.     "* 

3 

Golden  Beauty . .    . 

9     „     . 

120 

38 

it     . . . 

11 

M               .... 

2,440 

85    30 

35 

M 

4 

Improved  Ligowo  . 

4     t.     . 

115 

46 

h 

10 

Il               ... 

2,260 

84      4 

38 

II 

5 

Improved  American 

11        M         . 

122 

38 

Moyen  . 

10 

Il                   ... 

2,5,60 

83    18 

36i 

Très  légère. 

6 

Golden  Giant 

11        „         . 

122 

41 

Raide  . . 

12 

Latéial. . . 

3,220 

81    26 

33| 

n 

7 

Pioneer 

4          H           . 

9    „     . 

115 
120 

46 
39 

m     . . . 

10 

10 

Etalé 

h       .... 

2,840 
2,240 

81     16 
81      6 

38è 
36è 

Nulle. 

8 

White  Giant . . . 

n 

9 

Lincoln  . .    

7           M            . 

118 

37 

ii 

9 

,, 

2,650 

80    30 

34^ 

„ 

10 

American  Triumph 

9    „     . 

120 

41 

h 

*     10 

m       .... 

2,520 

78    28 

37 

Très  légère. 

11 

Kendal  White 

5    „     . 

116 

46 

h 

•       9 

h       . . 

2,650 

76    16 

36 

Nulle. 

12 

Banner 

O     il      . 

116 

38 

h 

11 

,, 

2,320 

75    30 

34£ 

,, 

13 

Twentieth  Century 

7      H       . 

118 

41 

h     . . . 

9  à  10 

„ 

3,040 

75    20 

37 

„ 

14 

Danish  Island 

4       M        . 

115 

36 

Faible.  . 

9 

„ 

2,040 

75    10 

34 

M 

15 

Milford  White  .... 

5        M         . 

116 

38 

Raide  . . 

9 

„ 

2,850   74    24 

37* 

II 

16 

Goldfinder 

4     „     . 

115 

42 

m     . . . 

11 

n   .... 

3,090 

74    14 

34* 

H 

17 

Tartar  King 

4     ii     . 

115 

40 

m     . . . 

12 

Latéral . . . 

2,280 

73      4 

37i 
33J 

36* 

il 

18 

8    „     . 

5    „     . 

119 
116 

36 
40 

h     . . . 

9 
11 

Etalé 

2,360 
1,890 

71    26 
67    22 

,, 

19 

Swedish  Select 

„ 

20 

Storm  King 

3    „     . 

114 

41 

h     . . . 

12 

Latéral . . . 

2,040 

67      2 

38 

„ 

21 

Irish  Victor 

6    „     . 

117 

38 

h 

10 

Etalé 

1,960 

65    30 

36 

,, 

Sffi 

Joanette 

3    „     . 

6.  ,,     . 

114 
117 

44 
40 

Moyen  . 
Raide  . . 

9 
12 

Latéral . .  . 

2,970 
2,360 

64     14 
60     .. 

35 
35 

(| 

23 

Virginia  White. . . 

II 

24 

Thousand  Dollar  . . 

5    -„     . 

116 

38 

h     . . . 

10 

Etalé 

2,600 

50    20 

35| 

" 

ESSAIS  D'OKGE. 

Le  sol  des  parcelles  d'orge  était  sablo-argileux  et  avait  porté  une  récolte  de  blé- 
d'Inde  en  1907  et  de  trèfle  en  1906.  Le  chaume  du  trèfle  avait  été  fumé  à  raison  d'en- 
viron douze  tonnes  de  fumier  de  ferme  à  l'acre,  puis  hersé.  On  passa  ensuite  la  herse 
à  bêche  pour  briser  'toutes  les  mottes  et  bien  ameublir  la  terre  avant  de  labourer.  La 
récolte  de  blé-d'Inde  fut  très  bonne  et  le  sol  était  en  bon  état  pour  l'orge. 

On  laboura  à  l'automne  après  avoir  coupé  le  blé-d'Inde,  et  on  disqua  et  hersa  à 
plusieurs  reprises  avant  de  semer  l'orge.  Les  parcelles  étaient  d'un  quarantième 
d'acre  chacune  et  furent  ensemencées  à  raison  de  deux  boisseaux  et  demi  à  l'acre. 
Comme  les  années  précédentes  la  semence  fut  traitée  à  la  formaldéhyde,  et  la  récolte 
n'avait  ni  rouille  ni  carie.     La  sécheresse  et  la  chaleur  qui  sévirent  au  moment  ou  le 
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grain  arrivait  à  maturité  ont  un  peu  hâté  la  maturation;  néanmoins  le  grain  était 
beau  et  luisant. 

Les  parcelles  d'essai  comprenaient  13  variétés  d'orge  à  six  rangs  et  onze  à  deux 
rangs  et  furent  toutes  ensemencées  le  10  avril. 

Orge  à  six  rangs — Essai  de  variétés. 


Nom  de  la  variété. 


Blue  Longhead 
Trooper 


Mensury    . 

Oderbruch 
6  Empire  . . . 
TiStella 

8  Albert..... 

9  Yale 

10  Nugent  . . . 

Mansfield 
Claude .... 
Champion 


Date  de 

la 
maturité. 


28  juillet 

29  „ 
29  h 
28  „ 
28  „ 
31  „ 

28  „ 

29  „ 

30  m 
30  m 
29  „ 
29  m 
24  h 


jours. 

108 

109 
109 
108 
108 
111 
108 
109 
110 
110 
109 
109 
104 


2  «^ 

gsa 


pcs. 

34 
38 
42 
42 
42 
43 
36 
40 
40 
38 
42 
40 
38 


Paille. 


Rai  de 


is 

„  o 

•as 


pouces. 


Poids  de 

la 

paille 


liv. 

2,120 
3,640 
2,520 
2,560 
2,080 
2,880 
2,400 
2,600 
2,400 
2,420 
2,228 
2,720 
2,600 


boiss.  liv. 

55  40 

49  8 

47  24 

46  32 

44  28 

44  8 

40  — 

39  8 

37  24 

36  32 

35  40 

33  16 

30  40 


q  ce  cS  bc 


liv. 

43 

49£ 

50 

47è 

514 

50Î 

50 

53 

494 

48| 

49i 

52 

41 


Orge  à  deux  rangs — Essai  de  variétés. 


-03 

bois- 
esuré 
toya- 

Dato  de 

H    S    ai 

&« 

Poids  de 

a 

s  S  2 

? 

Nom  de  la  variété. 

la 

cl 

s  c_2 

Paille. 

Js 

la 

S   . 

•V       g 

S 

maturité 

<3 

SS^ 

>> 

„  o 

us 

paille. 

03    » 

^  03  fto3 
q   OQ   s   bo 

1 

S 

^ 

H 

tf 

Ph 

jours. 

pcs. 

pouces. 

liv. 

boiss.  liv. 

liv. 

1 

Danish  Chevalier 

1er  août 

.      112 

40 

Raide 

3£  à  4 

3,000 

58    16 

51 

3 

3     ,. 
3    ii 
3    „ 

.      114 
.      114 

.      114 

42 
39 

38 

Moyenne... . 

4è 

2^to3 

4 

3,150 

2,280 
2,400 

52    34 
52    24 
51    32 

5H 

S 

Standwell  ...      

51 

4 

French  Chevalier 

52i 
50Ï 

R 

Invincible 

3    „ 

31  juillet 

.      114 
111 

41 

40 

Raide 

Moyenne... . 

3 

3è  à  4 

3,080 

2,800 

50    40 
50    — 

6 

Beaver  

53 

7 

Jarvis 

1er  août 

.      112 

48 

Raide 

4* 

3,480 

49    28 

514 

8 

Swedish  Chevalier 

3     h 

.      114 

40 

Moyenne 

3i  à  4| 

2,360 

49      8 

504 

9 

Clifford 

1er  h 

112 

44 

Raide 

4 

2,880 

48    36 

53| 

10 

Canadian  Thorpe 

3    „ 

.      114 

40 

Moyenne.. . . 

3 

2,940 

42     44 

51 

11 

Gordon 

31  juillet 

..      111 

43 

Raide 

3  à  3| 

2,640 

38    16 

514, 
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ESSAIS  DE  POIS. 

Dix-sept  variétés  de  pois  furent  semées,  cette  année,  en  parcelles  d'essai.  Le  sol 
était  de  nature  sablo-argileuse  et  avait  produit  une  récolte  de  trèfle  en  1906.  Dans 
l'hiver  de  1906-1907  le  gazon  fut  fumé  à  raison  d'environ  douze  tonnes  de  fumier  de 
ferme  à  l'acre  qu'on  enfouit  au  printemps  de  1907.  Puis  on  planta  du  blé-d'Inde.  La 
terre  était  nette  et  en  bon  état  lorsqu'on  sema  les  pois,  et  comme  on  le  constatera  par 
les  résultats,  la  récolte  fut  très  passable.  Le  rendement  aurait  sans  doute  été  meilleur, 
n'eût  été  la  sécheresse  du  milieu  de  l'été,  au  moment  où  les  pois  se  remplissaient.  On 
sema  le  10  avril,  les  grosses  variétés  à  raison  de  trois  boisseaux  à  l'acre  et  les  petites 
à  raison  de  deux  boisseaux  et  demi. 


Pois — Essai  de  variétés. 


Nom  de  la  variété. 


Eai-ly  Britain 

Chancellor 

Agnes 

Paragon 

Victoria 

Picton   ...    .  .• 

Daniel  O'Rourke  . .  . . 

Wisconsin  Blue 

Black-Eye  Marrowfat. 

Prussian  Blue 

Golden  Vine 

Mackay 

Gregory 

Arthur 

English  Grey 

Prince 

White  Marrowfat 


Date  de 

la 
maturité. 


7  août. 

9 
12 
10 
10 
11 

3 

9 
10 

sé 

9 

6 

7 

7 
10 
12 
11 


CD    § 

a;  cg 


jours. 

119 
121 
124 
122 
122 
123 
115 
121 
122 
117 
121 
118 
119 
119 
122 
124 
123 


pouces. 


53 
50 
56 
64 
48 
54 
50 
53 
60 
48 
54 
48 
53 
50 
52 
44 
54 


2 

§2 


pouces. 

3 

2h 
3" 

f 

3 

H 

3 
3? 

2| 
% 
3 

3 
3 
3 


Grosseur 

du 

pois. 


Moyen. . . 
Petit.  . . . 
Gros.  . . . 
Moyen.. . 
jGros.  .. . 
Moyen. . . 
Petit.  . . . 


Gros 

Moyen. . . . 

Petit 

Moyen. . . . 

Gros 

Moyen.. . . 
Gros 


Rende- 

ment 

à 

l'acre. 

boiss 

liv. 

51 

20 

50 

40 

49 

20 

48 

40 

47 

40 

46 

30 

46 

20 

46 

44 

43 

42 

20 

42 

41 

40 

40  J 

40 

38 

40 

37 

10 

i   -m     ■ 

.2  £  «3 

O   3   b 

o   aj   O 
-"   <V  -^ 

<r> 

«  §'25   . 


liv. 

m 

63è 

64* 

634; 

65 

63^ 

63| 

64| 

62^ 

65i 

64£ 

63* 

63" 

64 

631 

63* 

63* 


ESSAIS  DE  BLE-D'INDE. 

La  saison  a  été  très  peu  favorable  à  la  culture  du  blé-d'Inde.  Le  printemps  fut 
humide  et  froid  avant  les  semailles  et  longtemps  après.  Quand  le  blé-d'Inde  leva  il 
fut  arraché  par  les  corneilles,  malgré  que  la  semence  eut  été  soigneusement  goudron- 
née avant  les  semis,  procédé  qui  s'était  montré  efficace  les  années  précédentes. 

Quand  les  chaleurs  arrivèrent  survint  aussi  une  sécheresse,  et  la  végétation  ne  fut 
pas  aussi  vigoureuse  que  d'habitude.  Aussi  la  récolte  fut  peu  abondante.  Les  épis 
des  variétés  hâtives  étaient  loin  d'être  mûrs  et  c'est  à  peine  s'ils  se  sont  formés  dans 
quelques-unes  des  variétés  tardives. 

Le  rendement  à  l'acre  fut  calculé  d'après  le  produit  de  deux  rangs  de  66  pieds 
chacun,  dans  les  parcelles  semées  en  rangs  comme  celles  semées  en  buttes.  Les  rangs 
étaient  espacés  de  trois  pieds,  et  où  cela  était  nécessaire  les  plantes  furent  éclaircies 
à  six  pouces  de  distance  les  unes  des  autres.  Les  buttes  étaient  espacées  de  trois 
pieds  en  tous  sens  et  chacune  avait  trois  ou  quatre  plantes.  Le  blé-d'Inde  fut  planté 
le  19  mai  sur  gazon  de  trèfle  qui  avait  donné  un  bon  regain  à  l'automne.  Au  cours  de 
l'hiver  on  appliqua  environ  10  tonnes  de  fumier  de  ferme  par  acre  et  la  terre  fut  bien 
ameublie  avant  le  labour  au  moyen  de  la  herse  à  disque  et  de  la  herse  souple.  Qua- 
torze variétés  furent  plantées. 
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Blé-d'Inde  (Maïs) — Essai  de  variétés. 


Nom  de  la  variété. 


Compton's  Early 

Longfellow 

Champion  White  Pearl  " 

Selected  Leaming 

White  Cap  Yellow  Dent 

Superior  Fodder 

Pride  of  the  North 

Angel  of  Midnight 

Mammoth  Cuban 

North  Dakota  White  . . . 

Early  Mastodon 

Eurêka' 

Wood's  Northern  Dent. . 
Salzer's  Ail  Gold 


Lai- 
teux, 
début. 

Poids 

Poids 

Pousse. 

Feuillage. 

En 
barbes. 

Etat  à  la  coupe. 
8  octobre. 

à  l'acre 
semé  en 
rangs. 

à  l'acre 
semé  en 
buttes. 

boiss.  liv. 

boiss.  liv. 

Vigoureux 

Touffu. . . . 

28  août.. 

8  oct.. 

Laiteux,  début. 

12  1,300 

13      510 

ti 

il     . 

4    sept . . 

8    „     . 

M                  

12  1,740 

11      880 

11 

Moyen 

8     .. 

8       M        . 

Il                 

12  1,190 

12      640 

Moyenne.. 

„ 

1          ,| 

8       M        . 

Il                  

11  1,320 

12  1,850 

■■       .. 

ii       .  . 

5    .. 
5     ,. 

Epis  formés 

11   1,100 
10  1,560 

12  1,960 
10  1,120 

Bonne .... 

Touffu... . 

5    .1 

Laiteux,  début. 

10  1,340 

10  1,230 

Moyenne  . 

h 

1    ,. 

Epis  formé 

10      240 

10   1,780 

Bonne 

,, 

1    ,. 

u 

9  1,800 

11  1,450 

Moyen.. . . 

1    .. 

Bon  à  cuire.. . . 

9  1,580 

10  1,130 

Faible.... 

2         H 

Laiteux,  début. 

9      881 

10   1,350 

Vigoureux 

M 

3    .. 

Epis  formé 

9        40 

9  1,690 

Faible 

;;  :: 

5    „ 

27  août. . 

Laiteux,  début, 
u         ... 

7   1,840 
7      300 

7      630 
7  1,950 

MAIS  EN  EANGS  DIFFEKEMMENT  ESPACES. 

Pour  cet  essai,  trois  variétés  de  blé-d'Inde  furent  plantées  sur  sol  préparé  de  la 
même  façon  que  pour  les  essais  des  années  précédentes.  Les  distances  entre  les  plantes 
étaient  de  vingt  et  un,  vingt-huit,  trente-cinq  et  quarante-deux  pouces. 

Les  rangs  les  plus  rapprochés  les  uns  des  autres/ont  donné  un  rendement  plus 
considérable,  mais  le  blé-d'Inde  était  beaucoup  plus  vert  et  les  épis  plus  petits  que 
dans  les  rangs  plus  espacés,  jusqu'à  35  pouces.  A  cette  dernière  distance  le  ble-d  Inde 
est  dans  chaque  cas  aussi  bien  venu  et  s'est  aussi  bien  développé  que  dans  les  rangs 
espacés  de  quarante-deux  pouces.  Les  plantes  furent  éclaircies  à  environ  six  pouces 
entre  les  rangs. 


Blé-d'Inde  (Maïs),  en  rangs  différemment  espacés. 


Nom   de  la  variété. 


Selected  Leaming. 


Champion  White  Pearl. 


Longfellow. 


Distance 

entre 
les  rangs. 


21  pouces, 

28  ..  . . 

35  u  . . 

42  ,.  . 

21  ..  . 

28  i.  . 

35  ..  . 

42  ii  . 

21  ..  .. 

28  m  . 

35  m  . 

42  ..  . 


Date 

des 

semis. 


19  ma 

19  „ 

19  t. 

19  ., 

19  „ 

19  „ 

19  .. 

19  .. 

[19  ., 

19  „ 

19  u 

19  .. 


Etat  à  la  coupe. 


Epis  formés . 


Lait,  début 

Pas  d'épis  formés. 
Très  vert,  épis  formés . 

Epis  formés    

Lait,  début 

Epis  naissants 

Epis  formés 

Lait,  début 

Bon  à  cuire 


Date 
de  la 
coupe. 


oct. 


Poids 
à  l'acre 

semé 
en  rangs. 


tonnes  liv. 


Poids 

à  l'acre 

semé 

en   buttes. 


tonnes  liv. 


?,0 

1485 

21 

1840 

16 

1094 

16 

1094 

14 

1880 

15 

840 

11 

345 

11 

723 

19 

468 

20 

731 

16 

811 

16 

528 

16 

160 

16 

760 

13 

1980 

13 

494 

19 

1223 

18 

1903 

15 

265 

16 

1520 

13 

1960 

13 

520 

11 

1591 

10 

650 
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ESSAIS  DE  NAVETS. 


Cet  essai  fut  fait  sur  des  parcelles  avoisinant.  celles  des  parcelles  de  navets,  et 
treize  variétés  furent  semées.  Le  sol  était  le  même  et  avait  été  préparé  de  la  même 
façon.  Comme  dans  les  années  précédentes,  la  variété  Eléphant  s'est  montrée  l'une 
des  meilleures.  Elle  est  très  productive  et  les  racines  sont  de  grosseur  uniforme, 
lisses,  avec  de  petites  têtes  et  très  peu  de  perte.  La  saison  n'a  pas  été  favorable  pour 
la  culture  des  navets  et  ce  n'est  que  tard  dans  la  saison,  après  les  pluies  et  le  temps 
frais,  que. les  racines  se  mirent  à  grossir.  Comme  dans  les  années  précédentes  nous 
avons  fait  deux  semis,  le  premier  le  9  mai  et  le  second  le  23  mai.  Les  navets  furent 
arrachés  et  pesés  le  21  octobre.  Nous  n'avons  pesé  sur  le  champ  que  les  racines  de 
deux  rangs  de  soixante-six  pieds  de  longueur  chacun;  mais  toute  la  récolte  fut  pesée 
lorsqu'on  la  mit  en  cave,  et  le  rendement  des  navets  en  grande  culture  fut  pratique- 
ment le  même  que  celui  des  navets  semés  en  parcelles. 

Navets — Essai  de  variétés. 


Nom   de  la  variété. 


Eléphant  (Carters) 

Kangaroo 

Jumbo  

Skirvings 

Magnum  Bonum 

Mammoth  Clyde 

Halevvood  s  Bronze  Top 

Good  Luck  

Hartley's  Bronze 

Hall 's  Westbury 

Perfection  Swede 

Bangholm  Selected 

Derby 


Rendement  à    l'acre. 


lre  parcelle. 

2e  parcelle. 

tonnes 

liv. 

boiss. 

liv. 

tonnes 

liv. 

boiss. 

liv. 

28 

1552 

959 

12 

30 

588 

1098 

28 

232 

937 

12 

28 

496 

911 

36 

27 

1968 

932 

48 

26 

800 

880 

25  , 
26 

1744 

862 

24 

21 

240 

704 

1612 

860 

12 

25 

292 

838 

12 

24 

48 

800 

48 

25 

292 

838 

12 

21 

1032 

717 

12 

21 

240 

704 

21 

768 

712 

48 

22 

1012 

750 

12 

21 

240 

704 

20 

1184 

686 

24 

20 

128 

668 

48 

22 

852 

739 

12 

lii 

1600 

660 

19 

1992 

666 

32 

19 

1072 

651 

12 

17 

848 

580 

48 

17 

716 

578 

36 

21 

243 

704 

ESSAIS  DE  BETTERAVES  FOURRAGERES. 


^  La  saison  n'a  pas  été  favorable  à  la  culture  des  betteraves  fourragères.  Les  pluies 
froides  du  printemps  ont  entravé  la  germination  et,  par  conséquent,  la  récolte  fut  très 
inégale.  Onze  variétés  ont  été  mises  à  l'essai,  toutes  dans  les  mêmes  conditions,  sur 
sol  sablo-argileux,  où  l'on  avait  récolté  du  trèfle  en  1906.  Au  chaume  de  trèfle  on 
avait  appliqué  environ  dix  charges  de  fumier  qui  fut  enfoui  au  printemps  de  1907. 
Après  avoir  bien  préparé  le  sol  on  y  planta  du  blé-d'Inde.  Dès  les  premiers  jours  du 
printemps  de  1908  la  terre  fut  labourée  et  mise  en  bon  état.  On  fit  deux  semis,  le 
premier  le  9  mai  et  le  second  le  23  mai.  Les  betteraves  furent  arrachées  le  21  octobre. 
Les  rangs  étaient  espacés  de  trente  pouces,  et,  en  juin,  après  que  les  plantes  furent 
bien  ^  établies,  on  les  éclaircit  partout  où  c'était  nécessaire,  à  environ  six  pouces 
de  distance  dans  les  rangs.  Le  rendement  par  acre  fut  calculé  d'après  le  produit  de 
deux  rangs  de  soixante-six  pieds  de  longueur  chacun.  C'est  le  premier  semis  qui  a 
donné  la  meilleure  récolte  sur  les  parcelles  où  la  végétation  était  assez  uniforme;  mais 
comme  c'est  ce  semis  qui  a  le  plus  souffert  de  la  température  défavorable  du  prin- 
temps, la  comparaison  ne  peut  être  équitable. 
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Betteraves  fourragères — Essai  de  variétés. 


Rendement  à 

l'acre. 

Description 

Nom  de  la  variété. 

delà 
variété. 

1ère  parcelle. 

2ème  parcelle. 

tonnes     liv. 

boiss. 

liv. 

tonnes     liv. 

boiss. 

liv. 

1 

Perfection   Mammoth    Long 

Red 

26 

1,196 

886 

36 

19 

808 

646 

48 

Longue  rouge. 

2 

Mammoth  Red  Intermediate 

26 

932 

882 

12 

18 

960 

616 

Grosse  oblong.  rouge. 

3 

Gâte  Post 

20 

1,712 

695 

12 

18 

1,224 

620 

24 

Longue  rouge. 

4 

Giant  Yellow  Globe 

19 

940 

649 

19 

412 

640 

12 

Ronde  jaune. 

5 

Prize  Mammoth  Long  Red  . . 

19 

16 

633 

éé 

17 

320 

572 

Longue  rouge. 

6 

Jumbo 

18 

1,224 

620 

24 

17 

452 

574 

J2 

Longue  ovale  blanche 

7 

Giant  Yellow  Intermediate.. 

17 

980 

583 

16 

1,396 

556 

36 

Courte,oblong. ,  jaune 

S 

Crimson  Champion 

17 

848 

580 

48 

12 

288 

404 

48 

Oblongue  cramoisie. 

9 

Yellow  Intermediate .....    . 

17 

584 

576 

24 

19 

1,600 

660 

Oblongue,  jaune. 

10 

Half  Sugar  White 

15 

1,152 

519 

12 

16 

1,528 

558 

48 

Oblongue,  blanche. 

11 

Selected  Yellow  Globe 

14 

1,832 

497 

12 

13 

928 

448 

48 

Ronde,  jaune. 

ESSAIS  DE   CAKOTTES. 

Six  variétés  de  carottes  furent  semées  en  rangs  espacés  de  trente  pouces.  On  fît 
deux  semis  de  chaque  variété,  le  premier  le  9  mai  et  le  second  le  23  mai.  Le  sol  était 
léger  et  de  nature  sablo-argileuse.  On  y  avait  appliqué  environ  douze  tonnes  de 
fumier  de  ferme  à  l'acre,  sur  gazon  de  trèfle.  A  l'automne  de  1907  la  terre  fut  labou- 
rée et  bien  ameublie  au  moyen  de  la  herse  à  disques  et  de  la  herse  ordinaire  avant  de 
semer.  Comme  par  les  années  passées  la  variété  Improved  Short  White  a  donné  le 
meilleur  rendement  de  racines  bien  lisses  et  faciles  à  arracher.  Le  rendement  par  acre 
fut  calculé  d'après  le  produit  de  deux  rangs  de  soixante-six  pieds  de  longueur  cha- 
cun.    Les  carottes  furent  arrachées  le  21  octobre. 


Nom  de  la  variété. 


Carottes — Essai  de  variétés. 


Rendement  a  lacre. 


Improved  Short  White 

Giant  White  Vosges 

Mammoth      White      Inter 

médiate 

White  Belgian . .    

Ontario  Champion 

Chantenay 


1ère  parcelle. 


tonnes,    liv. 


1,796 
660 


26  1,328 

26  800 

22  352 

16  1,000 


996 
944 


2ème  parcelle. 


boiss.      liv. 


888  48 

880 

739  12 

550 


tonnes,    liv. 

24 
26 

312 
1,724 

20 
24 
17 
15 

1,976 

576 

1,112 

1,212 

boiss.      liv. 


Description 

delà 

variété. 


805 

12 

895 

24 

699 

36 

809 

36 

585 

12 

520 

12 

Courte  lisse  blanche . 


Longue  blanche. 
Courte  lisse  blanche . 
épaisse  rouge. 
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POMMES  DE  TERRE. 

Vingt-cinq  variétés  de  pommes  de  terre  ont  été  plantées  sur  un  sol  léger  de  nature 
sablo-argileuse,  qu'on  avait  cultivé  pendant  l'été  de  19Ô7,  pour  détruire  l'herbe,  et 
qu'on  avait  fumé  au  printemps.  La  terre  était  en  excellent  état  quand  elle  fut  ense- 
mencée le  22  avril.  Tout  promettait  une  abondante  récolte,  mais  les  effets  de  la  séche- 
resse et  de  la  chaleur,  sur  ce  sol  sableux,  furent  bientôt  apparents  ;  les  plantes  séchè- 
rent avant  la  maturité.  Le  rendement  fut  calcule  "  d'après  le  produit  de  deux  rangs, 
chacun  de  soixante-six  pieds  de  long.  Les  pommes",  de  terre  furent  arrachées  les  23  et 
24  septembre.  Elles  avaient  été  semées  en  rangs  espacés  de  deux  pieds  et  demi,  à 
environ  un  pied  d'écartement  dans  les  rangs.  Elles  avaient  été  coupées  en  fragments 
contenant  chacun  deux  yeux.  Aucune  des  variétés  ne  fut  affectée  par  la  pourriture, 
et  les  tubercules  étaient  lisses,  de  grosseur  moyenne  et  d'excellente  qualité. 

Pommes  de  terre — Essai  de  variétés. 


Nom  de  la  variété. 


1  American  Wonder. 

2  Late  Puritan . 
Vermont  Gold  Coin, 
Carman  No.  1 . 
Morgan  Seedling. 
Burnaby  Mammoth 
Everett. 

Holborn  Abundance. 
Country  Gentleman . . . 
Empire  State. 
Doolçy . 

Twentieth  Century. 
Early  White  Prize . 

Reeves'  Rose 

Uncle  Sam 

Moneymaker 

State  of  Maine 

Rochester  Rose .... 

lfljlrish  Cobbler 

20jDreer's  Standard. . . 

21  !  Early  Manistee 

22Canadian  Beauty 
23Ash-Leaf  Kidney.. 
24]Vick's  Extra  Early. 
25  Dalmeny  Beauty. . . 


Arrachage. 


sept. 


Rendement 
total  à  l'acre. 


bois.    *  liv. 

435  36 

407  00 

391  36 

300  56 

367  36 

365  12 

360.  4» 
352 

347  36 

338  48 

320  40 
310 

316  48 
316 

314  36 
314 

312  24 

204  48 

272  48 
272 
272 

268  24 
264 

255  11 

216  32 


Rendement 
à  l'acre 

vendables. 

aoiss. 

liv. 

370 

16 

355 

00 

352 

36 

336 

323 

16 

310 

36 

.  270 

36 

288 

40 

285 

'284 

2S8 

30 

271 

10 

247 

- 

246 

12 

215 

24 

257 

20 

265 

44 

224 

218 

18 

234 

231 

12 

236 

12 

224 

30 

200 

162 

24 

Rendement 

à  l'acre 

non 

vendables. 


boiss 


65  20 
52 
30 

54  56 

44  20 

54  46 

00  12 

63  20 

62  36 

54  48 

32  10 

47  50 

60  48 

60  48 

60  12 

56  40 

46  40 

70  48 

54  30 
38 

40  48 

32  12 

30  30 

55  11 
54  8 


Forme  et  couleur. 


Longue,  plate  blanche 
Longue,  blanche. 
Oblongue,  blanche. 
Ronde,  blanche. 
Longue,  rose. 
Oblongue,  rose. 
Longue,  rouge. 
Ronde,  blanche. 
Oblongue,  rose. 
Longue,  blanc) îe. 
Oblongue,  blanche. 
Ronde,  blanche. 
Longue,  blanche. 
Ronde,  rose. 
Ronde,  blanche. 
Longue,  blanche. 
Longue,  rose. 
Oblongue,  rose. 
Ronde,  blanche. 
Longue,  blanche. 
Ronde,  rouge. 
Oi  longuH,  plate  blan. 
Oblongue,  blanche. 
Ronde,  rose. 
Ronde,  blanche. 


PLANTES  FOURRAGERES. 

Les  plantes  fourragères  suivantes  ont  été  semées  en  parcelles  d'un  quarantième 
d'acre  chacune.  Le  sol  était  léger  et  de  nature  sablo-argileuse.  On  y  avait  appliqué 
du  fumier  de  ferme  à  raison  de  dix  charges  par  acre,  qu'on  avait  bien  enfoui  au  moyen 
de  la  herse  à  bêche  et  de  la  herse  lisse.    On  sema  le  8  mai. 

Parcelle  1.  Millet  blanc  rond  français.— Tige  de  deux  à  vingt-quatre  pouces  de  lon- 
gueur, tête  de  deux  à  quatre  pouces..  Saison  trop  sèche  et  légère  récolte;  poids  de  la 
récolte  séchée,  183  livres,  équivalant  à  trois  tonnes  132  livres  à  l'acre. 

Parcelle  2.  Millet  italien.— Tige  de  26  à  30  pouces  de  longueur  et  assez  feuillue, 
-foicis  de  la  récolte,  297  livres;    5  tonnes  1,880  livres  à  l'acre. 
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Parcelle  3.  Millet  allemand. — Tige  de  20  à  24  pouces  de  longueur  et  assez  feuil- 
lue, tête  de  deux  à  trois  pouces.  Poids  de  la  récolte,  131  livres;  2  tonnes  124  livres  à 
l'acre. 

Parcelle  4.  Millet  Pearl. — Tige  de  22  à  28  pouces  de  longueur,  tête  très  courte, 
maigre  récolte.    Poids  de  la  récolte,  116  livres;  2  tonnes  640  livres  à  l'acre. 

Parcelle  5.  Fèves  à  cheval. — Semées  en  rangs  espacés  de  21  pouces.  Fauchées  le 
8  octobre.  Longueur  de  la  tige  de  16  à  22  pouces;  assez  bien  fournie  de  cosses;  lon- 
gueur des  cosses,  un  et  demi  à  trois  pouces.  Végétation  très  inégale.  Poids  de  la 
récolte,  300  livres  ;   6  tonnes  à  l'acre. 

Parcelle  6.  Fèves  à  cheval. — Semées  en  rangs  espacés  de  28  pouces.  Végétation 
très  inégale  et  maigre  récolte.  Poids  de  la  récolte,  210  livres  ;  4  tonnes  400  livres  à 
l'acre. 

Parcelle  7.  Fèves  à  cheval. — Rangs  espacés  de  trente-cinq  pouces.  Tige  de  20  à  24 
pouces  de  longueur;  cosses  courtes  et  mal  remplies.  Poids  de  la  récolte,  198  livres; 
3  tonnes  1,920  livres  à  l'acre. 

SOMMAIRE  DES  RECOLTES. 

Foin 80  1,588 

Ensilage  (blé-d'Inde) 89 

Total —  169        1,588 

Racines — 

Betteraves  fourragères 8  1,020 

Navets 36  1,700 

Carottes 6  1,245 

Total -  51        1,965 

Blé  d'automne,  36  boisseaux. .....       1  160 

Seigle,  1\  boisseaux 420 

Graine  d'avoine,  130  boisseaux.  ...       2  420 

Graine  d'orge,  28  boisseaux. 1,346 

Graine  de  pois,  118  boisseaux.  ...       3  1,080 

Blé  de  printemps,  7  boisseaux. 420 

Grains  mélangés   semés  pour  nour- 
riture      14  80 

ECHANTILLONS  DISTRIBUES. 

Greffons  et  boutures : ^02 

Graine  de  pommes  de  terre  (échantillon  de  3  livres) 271 

Avoine  (échantillon  de  3  livres) 223 

Pois  (échantillon  de  3  livres) 107 

Orge  (échantillon  de  3  livres) _ 8(> 

Blé  de  printemps  et  d'automne  (échantillon  de  3  livres) 43 

Seigle  de  printemps  et  d'automne  (échantillon  de  3  livres) ....  43 

Blé-d'Inde  (échantillon  de  3  livres) 61 

Amandes,  graines  d'arbres  et  bulbes 485 

Total 1^72 

CORRESPONDANCE. 

Lettres  reçues ^tnVl 

Lettres  expédiées 4,717 
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JAEDIN  POTAGEE. 

Cette  saison  a  été  la  plus  défavorable,  pour  les  légumes,  que  nous  ayons  eue  depuis 
nombre,  d'années.  Des  ondées  fréquentes  et  le  manque  de  soleil  ont  laissé  la  terre 
froide  et  humide  tout  le  printemps,  et  il  nous  a  fallu  ressemer  plusieurs  parcelles  des 
petites  graines  qui  n'avaient  pas  germé  ou  dont  la  germination  avait  été  si  faible 
qu'elle  était  sans  valeur.  Quand  arrivèrent  les  chaleurs  et  la  sécheresse,  nombre  de 
légumes  avaient  un  faible  développement  de  racines  et  leur  végétation  n'a  jamais  été 
vigoureuse. 

Betteraves  de  table — Semées  le  21  avril. 

"Extra  Early  Egyptian  Blood  Turnip  ". — Quelques-unes  seulement  ont  germé. 
Prêtes  pour  la  table  le  20  juin.    Douces,  mais  pas  très  fermes. 

"  Early  Blood  Turnip  ". — Prête  pour  la  table  le  28  juillet  ;  de  couleur  ronge  foncé  ; 
douce  et  de  saveur  agréable. 

"  Crimson  Globe  ". — Variété  hâtive  et  de  qualité  supérieure.  Prête  pour  la  table  le 
28  juillet. 

"  Eclipse  ". — Hâtive,  lisse,  rouge  foncé,  saveur  agréable.  Prête  pour  la  table  le 
10  août.  "^pl 

"  Long  Blood  ". — Qualité  moyenne,  mais  pas  aussi  bonne  que  les  variétés  hâtives, 
à  cause  de  la  chaleur  et  de  la  sécheresse  avant  sa  maturité. 

j^Tàvets  de  table — Semés  le  21  avril. 

"  Milan  Early  Purple .  Crown  ". — Prêt  pour  la  table  le  16  juin.  Très  ferme  et  très 
doux,  de  saveur  agréable.    Une  des  meilleures  variétés. 

"  Early  Snowball  ". — Très  petit  et  hâtif.  Doux  et  de  bonne  saveur,  prêt  pour  la 
table  le  18  juin. 

"  Early  White  Strap  Leaf  ". — Hâtif,  très  blanc,  ferme,  doux.  Prêt  pour  la  table 
le  20  juin. 

"  Early  Stone  ". — Bon  s'il  est  forcé  ou  si  sa  croissance  est  rapide.  Ni  tendre,  ni 
ferme  cette  année,  car  il  a  poussé  alors  que  le  sol  était  sec  et  chaud.  Prêt  pour  la  table 
le  8  juillet. 

"  Golden  Bail  ". — Vigoureux,  lisse  et  de  bonne  saveur.  Prêt  pour  la  table  le  22 
juillet. 

Kadis— Semés  le  17  avril. 

"  Early  Scarlet  Turnip  ". — Pousse  rapide,  très  ferme,  doux  et  de  saveur  agréable. 
Prêt  pour  la  table  le  18  août. 

"Early  Scarlet  White  Tipped ".— Prêt  pour  la  table  le  18  mai,  très  lisse,  doux, 
ferme  et  de  saveur  agréable. 

"Crimson  Globe ".—Bond,  lisse  et  beau;  ferme,  doux  et  agréable  au  goût.  Prêt 
pour  la  table  le  20  août. 

"  Olive  Gem  ".—Pousse  rapide  et  excellente  qualité.    Prêt  pour  la  table  le  20  mai. 

"Long  Black  Spanish  ".— Semé  le  16  juillet.  Eaible  végétation  à  cause  de  la 
sécheresse;  racines  petites  et  coriaces. 

"  Scarlet  China  ". — Eacines  de  grosseur  moyenne,  mais  de  pauvre  et  forte  saveur. 
Laitue — Semée  le  13  avril. 

"Simpson's  Early  Curled ".—Pousse  rapide;  feuilles  belles  et  croquantes.  Prête 
pour  la  table  le  20  mai. 
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J'Iceburg".— Pousse  vigoureuse  et  rapide.     Tête  solide  et  croquante;  très  bonne 
variété.    Prête  pour  la  table  le  29  mai. 

"Early  Prize  Head  ".-Très  belle  variété  hâ&ve;  tête  ferme  et  croquante;  très 
douce  et  bonne.    Prête  pour  la  table  le  30  mai. 

"Paris  White  Cos  ".— Très  belle  qualité,  croquante  et  douce.  Prête  pour  la  table 
le  18  juillet. 

Pois  de  jardins— Semés  le  20  avril. 

"Kennie's  Extra  Early  ".—Prêts  pour  la  table  le  20  juin.  De  grosseur  moyenne 
cosses  bien  remplies,  tige  de  20  à  26  pcuices  de  long  et  très  productive. 

t;  Alaska".— Tariété  hâtive  et  très  productive,  d'excellente  saveur.  Prêts  pour  la 
table  le  27  juin.    Tige  de  24  à  30  pouces  de  long. 

"  Thomas  Laxton  ".—Prêts  pour  la  table  le  30  juin.  Gros  pois,  gousses  longues  et 
bien  remplies;  qualité  supérieure. 

"  American  Wonder  ".—Prêts  pour  la  table  le  4  juillet.  Tige  très  courte  mais  très 
productive.  Gousses  de  longueur  moyenne  et  bien  ratfiplies.  Pois  de  grosseur  moyenne 
et  d'excellente  saveur. 

"  Gradus^".— Tige  de  2£  à  3  pieds  de  long  et  assez  productive.  Gousses  longues  et 
bien  remplies  de  gros  pois  de  bonne  saveur.    Prêts  pour  la  table  le  6  juillet. 

"Nott's  Excelsior". — Tige  de  douze  à  quatorze  pouces  de  long  et  productive. 
Gousses  longues  et  bien  remplies.    Très  belle  qualité.    Prêts  pour  la  table  le  6  juillet. 

"  British  Wonder  ". — Prêts  pour  la  table  le  8  juillet.  Tige  de  24  à  30  pouces  de 
long  et  très  productive.  Gousses  longues  et  bien  remplies  de  gros  pois,  d'excellente 
qualité. 

"  Queen  ". — Prêts  pour  la  table  le  12  juillet.  Tige  de  2|  à  3  pieds  de  long  et  pro- 
ductive.   Gousses  très  longues;  pois  très  gros  et  de  très  belle  qualité. 

"  Duke  of  Albany  ". — Tige  de  3  à  3|  pieds  de  long  et  très  productive.  Gousses  de 
longueur  moyenne  et  bien  remplies  de  gros  pois  d'excellente  saveur.  Prêts  pour  la 
table  le  16  juillet. 

Fèves — Plantées  le  20  avril. 

"  Extra  Earl  Valentine  ". — Prête  pour  la  table  le  8  juillet.  Cosses  grosses,  rondes, 
et  de  saveur  agréable.     Très  productive. 

"  New  Round  Pod  Kidney  Wax  ". — Prête  pour  la  table  le  14  juillet.  Cosses  de  4 
à  5  pouces  de  long,  rondes,  fermes,  croquantes,  sans  fils;  excellente  variété.  Tige  vi- 
goureuse et  productive. 

"  Stringless  Green  Pod  ". — Prête  pour  la  table  le  20  juillet.  Cosses  de  4  à  6 
pouces  de  long;  grosses,  croquantes  et  sans  fil.  Tige  vigoureuse  et  productive.  Bonne 
saveur. 

"  Dwarf  Black  Sickled  ". — Prête  pour  la  table  le  14  juillet.  Cosses  petites  et 
minces.     Tige  peu  vigoureuse  et  peu  productive. 

"Wardwell's  Kidney  Wax". — Prête  pour  la  table  le  24  juillet.  Cosses  de  4  à  6 
pouces  de  long,  grosses,  sans  fils  et  d'excellente  saveur.  Tige  vigoureuse  et  produc- 
tive. 

"  Dwarf  Emperor  of  Russia  ". — Pousse  vigoureuse  et  productive.  Gousses  de 
trois  à  cinq  pouces  de  long,  rondes  et  croquantes.    Prête  pour  la  table  le  24  juillet. 

"  Prolific  Golden  Wax  ". — Plante  vigoureuse  et  assez  productive.  Cosses  de  lon- 
gueur moyenne,  rondes,  fermes  et  sans  fils,  bonne  saveur.  Prête  pour  la  table  le  26 
juillet. 

"  Refugee  ". — Tige  vigoureuse  et  assez  productive.  Cosses  de  trois  à  cinq  pouces 
de  long,  rondes  et  fermes.     Prête  pour  la  table  le  26  juillet. 
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"  Keeney's  Rustless  Wax". — Prête  pour  la  table  le  31  juillet.  Tige  vigoureuse 
et  productive.     Cosses  longues,  fermes  et  d'excellente  saveur. 

"  California  Pea  Beau". — V&bùrcuse  et  assez  productive,  'sses  de  4  à  6 
pouces  de  long  et  assez  bien  remplies  de  belles  fèves  de  couleur' jaunâtre  d'excellente, 
qualité.     Mûre  le  28  août.  -yt&fS'****'*^ 

"Canada  Eield  ".— Tige  assez  vigoureuse  et  productive.  Crosses  de  trois  à  cinq 
,  pouces  de  long  et  bien  remplies  de  belles  fèves  blanches.     Li-*.;-e  le  81  août. 

Choux. 

Semés  en  couches  en  plein  air  le  17  avn^t^^^Splant^fi,  le  4  juin. 

"  First  and  best  ". — Belle  pomme  ferme  et  de  grosseur  moyenne,  de  bonne  qua- 
lité et  de. ^eur. délicate.     Prêt  pour  la  table  le  g  juillet. 

"  Extra  Early  Paris  Market  ". — Tête  petite,  mais  ferme,  blanche,  et  d'excellente 
"sav'eur%Éfe^belle  variété.     Prêt  pour  la  table  le  10  juillet. 

"Early  Jersey  Wakefield  ".— Prêt  pur  la  table  le  10  juillet.  Pomme  très  ;fèrme 
et  de  bonne  qualité  ;  excellente  variété. 

"  Glory  of  Enkhinzen  ". — Prêl  pçur  la  table  le  4-  août,  xomme  ronde,  de  gros- 
seur moyenne,  trç?  ferme,  blanche,  et  de  saveur  très  douce. 

V'  Early  Whinningstadt  ".- — Poimne  grosse,  pointue,  ferme,   croquante  et  de  "très 
'fallftie  qualité.     Prêt  pour  la  table  le  !*»  août. 

"  Danish  Bail  Head  ".' — Pomfiae  ronde,  de  grosseur  moyenne,  ferme  et  de  bonne 
qualité.     Réco^^très  régulière^  Variété"  d'automne  et  d'hiver.   . 

"  Fottler's  Drumhead  ". — Pomme  grosse,  plate,  très  lourde  et  très  ferme.  Récolte 
égale  et  pommant  bien.     Excellents  légumes  de  conserve. 

"  Giant  Brunswick  ". — Récolte  régulière  de  choux  de  grosseur  uniforme,  pomme 
très  grosse,  plate,  ronde,  ferme,  trt_  roquante  et  blanche  et  d'excellente  qualité;  très 
bonne  variété  tardive  d'hiver. 

"  Mammoth  Red  Rock  ". — Pomme  grosse,  très  ]  urde  et  très  ferme,  de  couleur 
rouge  foncé,  de  bonne  saveur  et  de  bonne  garde. 

"  Netted  Savoy  ". — Pomme  de  grosseur  moyr-.up,  lourde  et  trèè  ferme.  Saveur 
délicate.  Une  des  meïlï  _.  <*  .otés.  Prêt  pour  la  'table  dans  les  premiers  jours  de 
septembre.     Bon  légume  de  garde. 

"  Savoy  Drumhead  ".-•'  Pomme  grosse,  plate,  circuVïv,  --v  et  ue  douce  saveur. 
Très  belle  qualité  qui  se  conserve  bien  l'hiver. 

'  '  rottes — Semées  1: 

"Early   Scarîet  nom". — Porte  racine   et  trsh    :    .  .!•     ,r»e.     Croissance  rapide; 

de  saveur  très  doue?:  Prête  -;.  nr  \p  .....  i.-  le  1e*  jj 

"  Chantenay  '  .v  .  *.  n.  croissance  rapide;  croquante  et  douce.  Prête 
pour  la  table  le  " 

"  Half  Lonp  £.  _uc  ",—      et    tOu:  la  taî  "'e  au  commencement  de  juillet;  cro- 

quante et  bonne. 

Semas  é'i  couche  en  plem  «ur  le  ^Sajjbd  etJ^aMCtffSt^r  1e  6  juin.  L'été  fut.  si 
chaud  et  si  sec  que  les  ohoux-fle1  '  n'qat  £--s  bien  -ï.;:>\  t'  n;unt  •  ,-  uré  longtemps 
après  que  la  pomme  fut  formée. 

"  Selected  Extra ...Vrly  Dv/arf  Erf urt  ".-  Ponmo  très  petite,  mais  ferme,  évo- 
quante, très  blanche  et  très  douct      Prêt  pour    a  table  a  la  ;ly  de  juillet 
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"Extra  Early  -. -vl-^U  V-Fn:     pour  la  table  le  30  juillet.     Pomme  de  bonne 
grosseur,  très  bla-   ..   -,  \e:.:iet  croquante  et  douce., 

^  "Lenormanc1      .  ^.t  oiem".— PQir.i:,e  grosce «ftferme,  blanche,  croquante  et  bonne. 
Irete  p.our  la  table  vers  la  mi-août.     A  très  bien^Hsté  à  la  chaleur. 

"Autumn  Giaxù  ".—Prête '-petit. la, tajple  vers  la  mi-septembre.  Pomme  grosse, 
ferme,  blanche,  de  saveur  douce  et  très  agréable. 

Ohola  de  Bruxelles. 

roues  h\i  c...  .c  ex,  plein  uxr  le  17  avril  et  transplantés  le  2  juin. 
"Iraproved  Harf  Dwarf ".—Pousse  moyenne,  mais  donnant  abondance  de^bour- 
geons  d'excellente  saveur. 

"Giant". — Grande  variété,  tige  bien  fournie  de  gros  bourgeons  fermes  et  d'ex- 
cellente qualité.    De  bonne  garde. 

Brocoli. 

Semés  en  couche  en  plein  air  le»jL7  avril  et  transplantés  le  2  juin. 

"Early  White  ". — Belle  variété  pommant  bien;  pommes  de  grosseur  moyenne, 
fermes,  blanches,  douces  et  de  saveur' délicate.  Prêts  pour  la  table  au  commencement 
d'août. 

"  Walcheren  ".—Prêts  pour  la  table  vers  la  mi-août.  Pommes  grosses,  très  com- 
pactes, blanches,  croquantes  et  de  bonne  saveur. 

Maïs  pe  table. 

Planté  en  buttes  espacées  de  trois  pieds  en  tous  sens,  le  8  mai. 

"  Golden  Bantam  ". — Tige  courte,  épis  courts,  mais  bien  remplis  jusqu'au  bout. 
Doux  et  de  saveur  agréable.     Reste  tendre  longtemps.     Prêts  pour  la  table  le  4  août. 

"  Premo  ". — Tiges  vigoureuses  et  moyennement  longues.  Epis  assez  gros  et  par- 
faitement formés.    Grain  doux  et  tendre.    Belle  variété.    Prêt  pour  la  table  le  8  août. 

"  Ringleader  ". — Tiges  de  longueur  moyenne,  vigoureuses  et  productives;  épis  de 
moyenne  grosseur  et  bien  remplis  jusqu'au  bout;  très  doux  et  très  tendre.  Prêt  pour 
la  table  le  12  août. 

"  Early  Market  ". — Tige  moyennement  haute  et  robuste.  Epis  de  6  à  9  pouces  de 
long.     Grain  doux  et  qui  se  conserve  longtemps  pour  la  table.     Prêt  le  22  août. 

"  Early  White  Cory  ". — Tiges  courtes,  mais  productives.  Epis  de  quatre  à  six 
pouces  de  long,  de  bonne  grosseur  et  bien  remplis.  Gros  grains,  très  doux  et  d'exquise 
saveur.     Très  bonne  variété.    P-.^t  pour  la  table  le  14  août. 

"Crosby's  Early  Si\;ar  \ — Tige  robuste,  de  hauteur  moyenne  et  productive. 
Epis  de  six  à  neuf  pouces  de  long,  bien  remplis  de  gros  grains  très  doux  et  de  saveur 
délicieuse.    Prêt  pc  —  la  table  le  8  septembre. 

"White  Rice  T  ->  Corn"  -Ti^eg  '7e  06  à  44  pouces  de  'ng,  nais  quelquefois 
quatre  épis  par  ti<>  au  coi     n  oiORUaent  ci'octob1^ 

vnons. — &  1 :  1.3  avril. 

"Large  ^    T  Weihersfield ". — Tô  g  ..  >.,er       t  rj     ,  feime  et  de  sa- 

veur douce.     De  bonne  gr 

"  Trebon's  Lsr^e  ^7  F  >,lv    4,  oignoi    V-  '       rlo\  z  ot  de  saveur  agréable, 

mais  plusieurs  rtu      -   :  ...   ^o^-jb  et  ne  mûrissent  p.  0  oien. 

"  Red  Wonder  — Variée  %  ••  \  9,  de  grosseur  moyens  et  de  bonne  qualité.  Bon 
oigi  on  de  garde. 

16—28 
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"Yellow  Globe  Danvers  ".— Bonne  variété  générale  qui  produit  uniformément 
et  a  le  collet  petit.  Bulbe  ferme  et  croquante,  et  de  bonne  saveur.  Excellent  oignon 
de  garde.  jÊÊÙ-- 

"  Australian  Brown  ".— Varme  hâtive  et  à  pousse  égale.  Bulbes  de  grosseur 
uniforme,  qui  se  gardent  bien. 

Citrouilles. — Plantées  les   18   et  19   mai. 

"Large  Eield". — Pousse  très  vigoureuse,  variété  très  productive.  Citrouilles 
grosses  et  très  charnues. 

"  Jumbo  ". — Pousse  vigoureuse  ;  citrouille  très  grosse,  à  chair  grossière,  bonne 
seulement  pour  le  bétail. 

"  Quaker  Pie  ". — Tiges  vigoureuses  et  très  productives.  Fruit  de  grosseur 
moyenne,  à  écorce  jaune  crème,  charnue  et  de  bonne  qualité. 

"  Large  Cheese  ". — Tiges  vigoureuses  et  productives.  Citrouilles  grosses,  de  cou- 
leur orange;  chair  jaune  à  grain  fin  et  de  saveur  excellente. 

»-- 
Courges. 

"  White  Bush  Scalloped  ".—Tiges  touffues  et  très  productives.  De  3  à  6  pouces 
de  diamètre.    Prêtes  pour  la  table  le  10  août.     Saveur  agréable. 

"  Giant  Crookneck". — Tiges  vigoureuses  et  très  productives.  Courges  beaucoup 
plus  grosses  que  la  variété  commune.    Prêtes  pour  la  table  le  20  août. 

"  English  Vegetable  Marrow". — Tiges  vigoureuses  et  très  productives  ;  '  courges 
de  10  à.  16  pouces  de  long;  écorce  de  couleur  jaune  verdâtre;  charnues  et  d'excellente 
saveur.    Prêtes  pour  la  table  le  29  août. 

"  Delicata  ".—Tiges  vigoureuses  et  très  productives.  Courges  petites,  de  5  à  6 
pouces  de  diamètre,  rondes,  fermes,  et  d'excellente  qualité  et  de  bonne  garde. 

"  Golden  Hubbard  ". — Semblable  à  la  variété  Green  Hubbard,  mais  de  couleur 
orange  rougeâtre;  très  charnue,  d'excellente  qualité  pour  la  table  et  de  bonne  garde. 

"Delicious". — Tiges  de  longueur  moyenne  et  productives.  La  courge  pèse  de 
sept  à  quinze  livres,  est  très  charnue,  d'excellente  qualité  pour  la  table  et  de  bonne 
garde. 

Céleri. 

Semé  en  couche  en  plein  air  le  33  avril  et  transplanté  le  24  juin.  Le  sol,  qui  est 
sableux,  n'est  pas  bon  pour  le  céleri;  l'été  a  été  si  chaud  et  si  sec  que  les  plantes  ont 
mûri  tard  et  n'étaient  pas  de  très  bonne  qualité. 

"  White  Plume  ". — Passablement  vigoureux  ;  tiges  fermes,  de  saveur  agréable.  Prêt 
pour  la  table  le  1er  septembre. 

"Giant  Pascal". — Pousse  vigoureuse;  tiges  grosses  et  fermes  et  de  bonne  saveur. 
Variété  tardive,  de  bonne  garde. 

"  New  Rose  ". — Très  productif  et  d'excellente  saveur,  croquant  et  doux. 

POMMES. 

Le  printemps  fut  très  contraire  à  toutes  les  récoltes  de  gros  fruits.  La  tempéra- 
ture des  mois  de  mars,  avril  et  mai  et  de  la  première  moitié  de  juin  fut  froide  et 
pluvieuse,  avec  vent  du  nord  et  du  nord-est.  Il  y  eut  très  peu  de  soleil  et  le  fruit  ne 
noua  pas.  Nous  n'avons  pas  de  nouvelles  variétés,  cette  année,  mais  plusieurs  variétés 
qui  ont  porté  fruit  depuis  plusieurs  années  sont  dignes  d'occuper  une  place  dans  la 
liste  des  fruits  adaptés  au  climat  de  la  Colombie- Anglaise. 
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rèJ^eaUV  ?f  Bfth"'-Arbre  très  vigoureux  et  qui  donne  régulièrement  de  bonnes 
récolte,.  Fruits  de  grosseur  moyenne,  d'un  jaune  verdâtre,  à  teinte  rose.  Chair 
blanche,  croquante,  légèrement  acide.     Saison,  fin  ^fcillet. 

%  ".L°rd  Sudely  ".-Arbre  sain,  vigoureux  et  productif.  Fruit  de  grosseur  moyenne 
d  un  jaune  brillant,  strie  et  teinté  de  rouge  vif.  Chair  blanche,  croquante,  juteuse 
d'une  saveur  très  agréable;  saison,  août. 

^  "  American  Rambour  ".-Arbre  sain  et  vigoureux,  régulièrement  productif.  Fruit 
a  peu  près  de  grosseur  moyenne,  très  beau,  rayé  de  rouge  sur  fond  presque  jaune  clair. 
Chair  jaunâtre,  ferme,  juteuse,  légèrement  acide,  saveur  très  agréable.     Saison,  sep- 

"  Cornish  Gilliflower  ".—Arbre  assez  vigoureux  et  régulièrement  productif  Fruit 
de  grosseur  moyenne  et  très  uniforme;  peau  jaune  brun  avec  une  belle  teinte  rose- 
chair  jaunâtre,  croquante,  à  grain  fin,  juteuse  et  de  riche  saveur.  Saison,  de  novembre 
à  février. 

■  Red  Reinette  ".—Arbre  à  végétation  vigoureuse  et  à  production  régulière.  Fruit 
de  grosseur  moyenne,  très  uniforme;  peau  jaune  vif,  avec  une  belle  teinte  rose  au 
soleil.  Chair  blanche  jaunâtre,  à  grain  fin,  croquante,  juteuse,  douce,  d'une  saveur 
acide  agréable.    Saison,  décembre  et  janvier. 

"Red  Eiser  ".— Arbre  très  vigoureux  et  très  productif.  Fruit  de  grosseur  moyenne, 
très  uniforme,,  lisse  et  beau;  peau  jaune  teintée  de  rouge  sur  presque  toute  la  surface! 
Chair  blanche  jaunâtre,  croquante,  à  grain  fin,  juteuse,  douce,  agréablement  acide,  de 
bonné'saveur.     Saison,  de  janvier  à  mars. 

"Quëen  of  the  Pippins  ".—Arbre  droA  et  vigoureux  qui  donne  régulièrement 
abondante  récolte.  Fruit  de  grosseur  moyenne  ou  un  peu  au-dessus  de  la  moyenne  et 
assez  uniforme.  Peau  d'un  jaune  vif  tachetée  de  rouge  vif,  chair  blanche  jaunâtre, 
ferme,  croquante,  aromatique,  légèrement  acide.     Saison,  novembre  à  février. 

VERGERS  DE  COMMERCE. 

Nous  n'avons  rien  ajouté  à  notre  verger  de  commerce,  mais  plusieurs  variétés  ont 
été  greffées  et  seront  plantées  dès  qu'elles  seront  prêtes. 

Plusieurs  des  arbres  les  premiers  plantés  ont  porté  fruit  cette  année. 

Les  douze  pommiers  d'Ontario  ont  produit  cette  année  305  livres  de  fruits,  savoir, 
228  livres  de  belles  grosses  pommes  N°  1,  sans  tares;  40  livres  de  pommes  plus  petites 
que  les  N°  1,  mais  belles  et  nettes  ;  et  37  livres  de  pommes  plus  ou  moins  tarées.  Onze 
des  douze  arbres  de  cette  variété  plantés  au  printemps  de  1905  ont  porté  fruit  cette 
année,  et  tous  sont  sains  et  vigoureux.  Ces  arbres  avaient  deux  ans  lorsqu'ils  ont  été 
plantés. 

"  Jonathan  ". — A  produit  80  livres  de  pommes  n°  1,  de  bonne  grosseur,  de  belle 
couleur  et  sans  tare,  et  30  livres  de  pommes  n°  2,  nettes  et  de  bonne  couleur,  mais 
trop  petites  pour  les  classer  avec  les  n°  1.  Huit  pommiers  ont  porté,  deux  sont  morts 
et  les  deux  autres  ont  fait  une  pousse  vigoureuse. 

"  Salome  ". — A  produit  67  livres  de  fruits  de  bonne  grosseur,  de  belle  couleur  et 
exempt  de  tares.  Quatre  pommiers  seulement  ont  porté,  mais  tous  ont  eu  une  vigou- 
reuse croissance  et  promettent  bien  pour  une  autre  année.  Ces  arbres  avaient  tous  un 
an  quand  on  les  a  plantés,  au  printemps  de  1905. 

"  Mother  ". — Cette  variété  a  produit  45  livres  de  fruits  n°  1,  gros  et  de  belle 
couleur,  et  9  livres  de  pommes  plus  petites,  mais  de  belle  couleur.  Onze  pommiers  ont 
eu  une  végéta  Lion  vigoureuse  et  saine,  et  neuf  ont  produit  chacun  un  peu  de  fruits. 
Cette  variété  a  produit  quelques  pommes  en  1906,  la  deuxième  année  après  que  les 
arbres  furent  plantés,  et  quelques  autres  en  1907. 

16— 28£ 
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"Monmouth  Pippin  ".— Onze  variétés  ont  survécu  et  les  arbres  sont  vigoureux;  un 
est  mort.  Quatre  arbres  ont  produit  52  livres  de  pommes,  dont  40  livres  de  pommes 
n°  1  et  12  livres  de  pommes  plus~petites,  mais  sans  tares. 

"King". — Les  douze  pommiers  de  cette  variété  plantés  au  printemps  de  1906  ont 
poussé  rapidement,  et  cette  année  cinq  arbres  ont  porté  fruit  et  ont  produit  42  livres 
de  pommes,  dont  36  livres  très  belles  et  très  grosses,  de  couleur  magnifique  et  exempte 
de  tares,  8  livres  de  pommes  n°  2  parfaites  et  de  belle  couleur,  mais  plus  petites  que 
les  n°  1. 

"  Grimes  Golden  ". — Les  douze  arbres  de  cette  variété  plantés  au  printemps  de 
1905  ont  tous  survécu  et  sont  très  vigoureux.  Cette  variété  a  commencé  à  porter  fruit 
la  deuxième  année  après  qu'elle  fut  plantée.  En  1906  et  1907  plusieurs  des  pommiers 
ont  produit  quelques  fruits.  En  1908  quatre  pommiers  ont  produit  20  livres  de  beaux 
fruits  lisses  et  de  bonne  grosseur,  tous  n°  1. 

"  Aiken  ". — Des  douze  arbres  de  cette  variété  plantés  au  printemps  de  1905,  dix 
ont  survécu  et  sont  vigoureux.  Ils  ont  produit  cette  année,  mais  les  pommes  étaient 
trop  petites  pour  qu'on  puisse  les  classer  plus  haut  que  n°  2.  Le  feuillage  n'est  pas 
aussi  luxuriant  que  dans  la  plupart  des  autres  variétés  de  ce  verger,  et  ce  pommier  est 
plus  facilement  affecté  par  la  sécheresse  de  l'été,  comme  le  démontre  le  fait  que  le 
fruit  était  petit  et  de  pauvre  qualité. 

Les  variétés  Winter  Banana,  Wagner,  Cox  Orange  Pippin  et  Rhode  Island  Green- 
ing  sont  encore  trop  jeunes  pour  porter  fruit.  Néanmoins  les  arbres  ont  bel  aspect  et 
on  peut  s'attendre  que  quelques-uns  d'eux  produiront  l'an  prochain. 

verger  n°  4. 

Ce  verger  se  compose  de  variétés  dont  nous  n'avons  pas  assez  estimé  la  valeur  com- 
merciale pour  les  planter  dans  notre  verger  de  commerce,  mais  qui  cependant  méri- 
taient d'être  soumises  à  un  nouvel  essai  comparatif.  On  plantera  quatre  arbres  de 
chaque  variété  choisie.  Nous  nous  sommes  procurés  quelques-unes  de  ces  variétés  et 
nous  planterons  ici  Un  certain  nombre  de  pommiers  de  variétés  qui  sont  peu  connues 
dans  l'Ouest,  mais  qui  se  montreront  peut-être  désirables  pour  le  commerce  dans  d'autres 
districts  de  la  Colombie-Britannique,  sinon  sous  le  climat  que  nous  avons  ici,  car  les 
conditions  varient  à  des  distances  relativement  courtes.  Depuis  plusieurs  années  nous 
avons  expédié  de  temps  à  autre  des  boutures  d'un  grand  nombre  de  pommiers,  et  ceux 
qui  les  ont  reçues  commencent  à  rapporter  progrès.  Quelques-unes  des  variétés  qui  ne 
sont  pas  ordinairement  incluses  dans  les  listes  des  pépiniéristes  donnent  satisfaction, 
produisent  de  bons  fruits  et  sont  bien  adaptées  aux  conditions  des  districts  où  elles 
croissent.  C'est  un  peu  dans  le  but  d'obtenir  des  boutures  conformes  à  la  variété  pour 
continuer  ce  travail  que  nous  continuons  à  cultiver  quelques-unes  de  ces  variétés  dans 
ce  nouveau  verger. 

POIRES. 

La  récolte  de  poires  a  été  très  légère  cette  année  et  nous  n'avons  planté  aucune 
nouvelle  variété.  Les  arbres  n'ont  souffert  ni  de  maladies  ni  des  insectes.  Ils  sont 
vigoureux  et  promettent  bien  pour  une  autre  année. 

Parmi  les  variétés  que  nous  avens  décrites  dans  nos  rapports  précédents,  et  qui  ne 
sont  pas  généralement  connues  dans  cette  province,  les  suivantes  méritent  une  men- 
tion : — 

"  Marguerite  Marillat  ". — Arbre  vigoureux  et  régulièrement  productif.  Fruit  gros, 
obtus,  pyriforme.  Peau  d'un  jaune  verdâtre  tachetée  de  gris  et  ayant  une  belle  teinte 
du  côté  du  soleil.  Chair  blanche,  juteuse,  douce,  et  de  saveur  agréable.  Saison,  fin 
d'août  et  commencement  de  septembre. 
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Fr„;"M,arie  LMiuenr"— Arbre  vigoureux,  à  feuillage  très  luxuriant;    très  productif 
Fruit  plus  gros  que  la  moyenne,  oboval,  pointu,  pjriforme;    peau  de  couleur  iaune 

très  fJréaMe    Tai  :nr°UX-    ^  """f *  bn*™*  «■  ^  douce  et  1^^ 
très  agréable,    baison,  commencement  de  septembre. 

«  Delpierre  »  -Arbre  assez^vïgôureux  et  régulièrement  productif.    Fruit  moyenne- 

Sa^hSZ'  0b?Va1'  P?mtU'  T1^™"     PeaU  JaUnâtre>  tachetée  de  Pomte  roux.   ^W 
blanchâtre,  juteuse,  a  grain  fin,  douce,  vineuse,  et  de  bonne  saveur.    Saison,  septembre 

Conférence  "-Arbre  vigoureux  et  très  productif.  Fruit  gros,  oblong,  pyri- 
iorme;  peau  d  un  jaune  mat  avec  taches  roussâtres.  Chair  blanchâtre,  juteuse  butv- 
reuse,  douce  et  d  exquise  saveur.     Saison,  commencement  d'octobre. 

"  Bon  Vicaire  -.-Arbre  droit  et  vigoureux,  à  feuillage  très  luxuriant.  Fruit  CT0S 
oblong,  pyriforme;  peau  jaune  verdatre  avec  de  petites  rayures  et  des  taches  de  tout 
et  une  teinte  rouge  vif  au  soleil.  Chair  blanchâtre,  à  grain  fin,  juteuse,  douce  d'une 
excellente  saveur  aromatique;   très  bonne  variété.     Saison,  commencement  d'octobre. 

"  Durondeau  ".—Arbre  de  petite  taille,  mais  assez  vigoureux  et  très  productif. 
Fruit  de  grosseur  moyenne,  pointu  et,  pyriforme.  Peau  jaune  presque  entièrement 
couverte  de  rousseurs,  avec  une  belle  teinte  roussâtre  au  soleil  et  tachetée  d'un  grand 
nombre  de  points  bruns.  Chair  blanche,  à  grain  très  fin,  juteuse,  douce,  vineuse,  et  de 
riche  saveur.    Saison,  octobre. 

"  Pierre  Corneille  ".—Arbre  droit  et  vigoureux,  hâtif  et  très  productif.  Fruit  de 
grosseur  moyenne,  oboval,  pointu,  pyriforme  ;  peau  d'un  roux  riche.  .  Chair  blanchâtre, 
butyreuse/ fondante,  juteuse,  très  douce  et  d'exquise  saveur;  excellente  variété.  Saison 
octobre. 

"Eva  Baltet  ".—Arbre  sain  et  vigoureux,  à  beau  feuillage;  fruit  gros,  obtus,  pyri- 
forme; pédoncule  court  et  charnu.  Peau  d'un  jaune  verdatre  tachetée  de  nombreux 
points  bruns  et  avec  une  teinte  roussâtre  du  côté  du  soleil;  chair  jaunâtre,  juteuse, 
butyreuse,  douce  et  d'excellente  saveur.    Saison,  octobre. 

"  Fondante  Thirriot  ". — Arbre  mince,  mais  vigoureux  et  très  productif.  Fruit 
gros,  obtus,  pyriforme.  Peau  jaune- verdatre  tachetée  de  nombreux  points  gris.  Chair 
blanche,  juteuse,  à  grain  fin,  douce,  vineuse.  Saison,  fin  d'octobre  et  commencement 
de  novembre. 

"  Ferdinand  Gaillard  ". — Arbre  vigoureux,  hâtif  et  productif.  Fruit  de  grosseur 
moyenne,  obtus  et  pyriforme;  peau  d'un  beau  jaune  verdatre  abondamment  tachetée 
de  points  roussâtres,  et  quelquefois  avec  une  légère  teinte  rose.  Chair  jaunâtre, 
juteuse,  fondante,  douce,  quelque  peu  vineuse,  et  parfumée.  Saison,  fin  de  novembre 
et  décembre. 

"  Alexander  Lucas  ". — Arbre  droit  et  vigoureux,  à  production  hâtive.  Fruit  gros, 
oboval,  obtus,  pyriforme.  Peau  d'un  jaune  verdatre  avec  nombre  de  points  roussâtres  ; 
petites  taches  de  roux  autour  du  pédoncule  et  du  calice,  et  teinte  roussâtre  au  soleil. 
Chair  blanche,  très  juteuse,  douce,  butyreuse,  vineuse,  aromatique.  Saison,  novembre 
et  décembre. 

"  Doyenne  Madame  Corneau  ". — Arbre  droit  et  vigoureux,  hâtif  et  productif. 
Fruit  de  grosseur  moyenne,  oboval;  peau  d'un  jaune  verdatre  avec  taches  de  roux  et 
nombre  de  points  gris.  Chair  blanche,  très  juteuse,  à  grain  fin,  butyreuse,  très  douce  et 
de  saveur  très  agréable.     Saison  de  janvier  à  mars. 

"Président  Fortier  ". — Arbre  vigoureux  et  productif.  Fruit  plus  gros  que  la 
moyenne,  oboval,  pointu,  pyriforme;  peau  lisse  d'un  vert  jaunâtre,  tachetée  de  nombre 
de  points  gris.  Chair  blanchâtre,  très  juteuse  et  très  douce,  de  saveur  très  agréable. 
Saison,  de  janvier  à  février. 

"  L'Inconnue  ". — Arbre  droit  et  vigoureux,  hâtif,  et  très  productif.  Fruit  de 
grosseur  moyenne,  oval,  pyriforme.     Peau  jaune  avec  quelques  taches  de  roux  et  nom- 
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bre  de  points  roussâtres.     Chair  blanche,  juteuse,  fondante,  très  douce  et  de  saveur 
très  agréable.     Saison  de  janvier  à  mars. 

Il  y  a  plusieurs  autres  variétés  très  méritoires  qu'il  faudra  mettre  à  l'essai  pour 
deux  ou  trois  ans  encore  pour  savoir  si  elles  conviennent  au  commerce  ou  si  elles  ne 
sont  désirables  que  pour  l'amateur. 

PRUNES. 

Quelques  variétés  de  prunes  ont  légèrement  produit,  surtout  celles  qui  ont  fleuri 
le  plus  à  bonne  heure,  mais  l'été  clair  et  chaud  a  bien  développé  le  fruit,  qui  était 
sain  et  presque  sans  pourriture.  Nombre  de  variétés  de  nos  vergers  sont  trop  petites 
pour  être  avantageuses,  mais  toutefois  trop  grosses  pour  être  classées  comme  variétés 
de  damas.  Nous  avons  cependant  un  bon  nombre  de  prunes  de  qualité  très  supérieure 
parmi  les  nouvelles  variétés  de  la  classe  "  Domestica  ",  et  nous  cultiverons  ces  der- 
nières sur  une  plus  grande  échelle  dans  le  verger  de  commerce.  Nous  avons  déjà 
commencé  l'établissement  de  ce  verger  et  chaque  année  on  y  ajoutera  les  variétés  que 
nous  aurons  trouvées  assez  productives,  d'assez  bonne  qualité  et  peu  attaquées  par  la 
pourriture. 

POIRES  DE  COMMERCE. 

Au  printemps  de  1907  nous  avons  établi  un  verger  de  poires  de  commerce.  De 
temps  à  autre  nous  y  ajouterons  les  variétés  qui  se  seront  montrées  d'avenir  dans  le 
verger  d'essai.  Les  variétés  suivantes  ont  été -plantées  :  Doyenne  du  Comice,  Bartlet, 
Beurre  Clairjeau,  Princess,  Doctor  Jules  Guyot,  Howell  et  Emile  d'Heyst.  Plusieurs 
variétés  ont  été  greffées  dans  la  pépinière  et  seront  plantées  plus  tard. 


PRUNES  DE  COMMERCE. 

Nous  avons  planté  un  petit  verger  de  prunes  de  commerce  sélectionnées,  de  bonne 
grosseur  et  de  bonne  qualité,  et  résistant  bien  à  la  pourriture.  La  plupart  des  pru- 
niers se  sont  bien  développés.  On  ajoutera  à  ce  verger  plusieurs  des  variétés  euro- 
péennes nouvelles.  Voici  les  variétés  que  comprend  déjà  le  verger:  Niagara,  Duane's 
Purple,  Washington,  Curlew  et  Princess  Red  Gage.  Toutes  ces  variétés  sont  vigou- 
reuses et  productives.  Le  fruit  est  beau,  très  régulier,  de  bonne  garde  pour  l'expédi- 
tion et  résiste  assez  bien  à  la  pourriture.  Un  certain  nombre  d'autres  bonnes  variétés 
sont  cultivées  et  seront  plantées  plus  tard. 


CERISES. 

La  température  a  été  humide  et  froide  quelque  temps  avant,  pendant  et  après  la 
floraison  des  cerisiers,  et  par  conséquent,  la  récolte  a  été  faible.  Aucune  nouvelle  va- 
riété n'a  porté  fruit,  car  bien  que  plusieurs  jeunes  arbres*  aient  fleuri,  le  fruit  ne  s'est 
pas  noué. 

Les  variétés  Heart  et  Bigarreau  n'ont  pas  réussi  dans  cette  vallée  comme  cej-ises 
de  commerce,  ce  qui  est  dû  à  l'inclémence  de  la  température  au  printemps,  alors  que 
les  arbres  étaient  en  fleur,  ainsi  qu'à  la  température  pluvieuse  quand  le  fruit  arrivait 
à  maturité.  Voici  une  liste  des  meilleures  variétés  :  Angleterre  hâtive,  Olivet,  Empress 
Eugénie,  De  Planchoury,  Vonder  Natte,  Shadow  Amarelle  et  Vladimir. 
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PECHES. 

ABRICOTS. 

'       La  température  fut  humide  et  froide,  avec  vents  froid,  pendant  la  floraison  des 
abricotiers,  et  aucun  fruit  ne  se  noua. 

NEFLES. 

Les  néfliers  ont  fleuri  très  tard  cette  année,  en  juin  seulement,  mais  ils  ont  donné 
comme  d'habitude,  une  pleine  récolte. 

MURES. 

Tous  les  mûriers  ont  donné  une  pleine  récolte  de  fruits,  mais  comme  ils  croissent 
sur  un  sol  léger  et  sableux,  la  sécheresse  et  la  chaleur  les  a  affectés  et  le  fruit  était  plus 
petit  et  moins  juteux  que  les  années  précédentes. 


PLAQUEMINIER. 

Deux  arbres  de  plaqueminier  ont  fleuri  cette  année  et  noué  leur  fruit  qui,  cepen- 
dant ne  s'est  pas  développé  et  n'a  pas  mûri. 


PETITS  FRUITS. 

La  température,  qui  a  été  chaude  et  sèche  de  la  fin  de  juin  jusqu'à  la  fin  du  mois 
d'août,  a  été  très  contraire  à  tous  les  petits  fruits.  Ce  sont  les  framboises,  rouges, 
blanches  et  noires,  qui  ont  le  plus  souffert;  de  fait  elles  ont  presque  totalement  man- 
qué. Les  gadelles  et  la  ronce  ont  très  peu  souffert  de  la  température,  comme  nous  le 
verrons  dans  les  rapports  suivants. 


GADELLES  NOIRES  ET  BLANCHES. 

Toutes  les  meilleures  variétés  de  gadelles  rouges,  blanches  et  noires  ont  donné  une 
bonne  récolte  de  beaux  fruits.  Les  plantes  avaient  été  bien  recouvertes  de  paille  l'au- 
tomne précédent,  et  émondées  au  cours  de  l'hiver.  Les  gadelles  étaient  presque  mûres 
avant  le  commencement  de  la  sécheresse.  Des  41  variétés  dont  nous  avons  fait  l'essai 
ici,  voici  celles  que  nous  avons  trouvé  les  meilleures  : — 
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Nom. 


Red  Cherry 

London  Red 

White  Grape    

Raby  Castle    

La  Conde     

La  Fertile 

Prince  Albert 

Eyatt's  New 

White  Cherry 

La  Turinese , 

Gondoin  Red 

Large  White  Branden 

burg   

White  Pearl 

Victoria 


I  Date  d  e  la 
maturité. 

23  juin. 

23  „  . 

25  „  . 

25  „  . 

25  m  . 

26  m  . 

26  „  . 

27  ,.  . 

27  „  . 

28  „  . 

28  ,.  . 

28  „  . 

28  „  . 

28  „  . 

Croissance. 


Vigoureuse. 


Grosseur 

du 

fruit. 


Gros  moyen 

Gros 

Gros  moyen 

Moyen . 

Gros  moyen 

Gros 

Moven  .... 


Qualité. 


Douce,  très  bonne  qualité . 


Très  bonne  qualité 

ii  h  

h  m 

Douce,  bonne  qualité 

Un  peu  acide,  bonne  qualité 

Douce,  bonne  qualité 

Très  bonne  qualité 


Productivi- 
té. 


Productive. 


Outre  les  variétés  ci-dessus,  nous  avons  mis  à  l'essai  les  variétés  suivantes,  mais 
qui  ne  se  sont  pas  montrées  aussi  bonnes:  White  Transparent,  White  Gondoin,  Red 
Dutch,  Knigt's  Early  Red,  North  Star,  New  Red  Dutch,  White  Dutch,  Fay's  Prolific, 
Moore's  Ruby,  Versailles,  N°  51  (L.S.),  Langstraubige,  White  Esperin,  Rankin's  Red, 
Large  White  Frauéndorfer,  Verrier's  White,  Chenonceau,  de  la  Rochepoze,  Ringens, 
Beauty  of  St.  Giles,  Champaigner,  English  Red,  Rouge  Admirable,  Large  Red,  White 
Kaiser,  White  Impérial. 


CASSIS. 


Il  y  a  quarante-quatre  variétés  de  cassis  à  l'essai, 
trées  les  meilleures  : 


Voici  celles  qui  se  sont  mon- 


Nom. 


Dominion 

Middlesex 

Merveille  de  la  Gironde 

Prince  of  Wales 

BoskoopGiant 

Black  Naples 

London 

Lee's  Prolific 

Pearce 

Victoria 

Climax 


c3   « 


3  juil. 

3  M 

3  „ 

6  „ 

6  „ 

6  „ 

6  „ 

6  „ 

7  h 
7  ,. 


croissance. 


Vigoureuse. 


Grosseur 

du 

fruit. 


Gros  moyen 


Qualité. 


Doux,  sucré  bonne  qualité 


m  . .  | 

h  . .  Leg.  acide,  bonne  qualité. 

Gros Sucré,  bonne  qualité 

Très  gros Bonne  qualité 

Gros Sucré,  bonne  qualité 

Mojen  gros.. .  „  ..  . .  , . 
Doux,  bonne,  qualité 


Moyen 

Gros  . . 

Moyen 


Sucré, 
Doux, 


bonne  qualité 
bonne  qualité. 


Productivité. 


Productive. 


Outre  les  variétés  ci-dessus,  nous  avons  les  variétés  suivantes,  qui  ne  sont  pas  aussi 
bonnes,  et  qui  ont  quelque  défaut:  Lennox,  Bang  Up,  Gewohnliche,  Eclipse,  Sterling, 
Kerry,  Perry,  Ruler,  Madoc,  Kentish  Hero,  Ambrafarbige,  Charmer,  Beaudry,  Onta- 
rio, Eagle,  Lenark,  Baldwin,  Wood,  Louise,  Stuart,  Kentville,  Success,  Star,  Cham- 
pion, Ethel,  Parker,  Monarch,  Bella,  Norton,  Oxford,  Orton,  et  Henry. 
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♦KONCE. 

La  ronce  a  donné  une  bonne  récolte  d'excellente  qualité.  Elle  n'a  pas  souffert 
autant  de  la  sécheresse  et  :de  la  chaleur  que  les  framboises.  Les  fruits  conviennent  bien 
pour  1 expédition  car  ils  ne  s'écrasent  pas  dans  les  boîtes  et  peuvent  ainsi  se  transpor- 
ter a  de  grandes  distances  sans  se  détériorer.  La  ronce  est  en  grande  demande  et  se 
vend  a  de  bons  prix. 


Nom. 


Early  King 

Agawam 

Eldorado.. 

Stone's  Hardy 

Maxwell 

Erie 

Taylor 

Ohnier 

Tecumseh 

Snycier 

Lawton 

Taylor's  Prolific. .  . . 
Oregon  Evérbearing 


Date 
de  la 
maturi- 
té. 


18  juillet 

20  „ 

22  „ 

23  „ 
23  „ 

23  „ 

24  „ 

25  „ 
27  .. 

27  - 

28  „ 
1er  août 
au31oct 


Croissance. 


Vigoureuse.. 


Grosseur 

du 

fruit. 


Gros 

Gros  moyen. 

Très  gros . . . 

Gros 

Tt  

Gros  moyen 

ii 
Moyen 


Qualité. 


Ferme,  doux,  bonne  qualité. . 

Ferme,  bonne  qualité 

Ferme,  sucré  et  tr.  bonne  qua. 
peut  être  le  meil.  que  n.  avons 
Ferme,  sucré,  bonne  qualité.. 
Ferme,  bonne  qualité..  ... 
Ferme,  très  bonne  qualité.  . . 
Ferme,  bonne  qualité 

Ferme,  sucré,  bonne  qualité.. 
Ferme,  bonne  qualité.. 
Très  ferme,  de  qualité  moyen- 
ne à  la  maturité.  . .  ; 


Productivité. 


Productif 


Outre  les  variétés  ci-dessus,  nous  avons  fait  l'essai  d'un  certain  nombre  d'autres 
variétés  qui  n'étaient  pas  d'aussi  bonne  qualité  que  celles  inscrites  à  la  liste. 

FKAMBOISES  BOUGES  ET  JAUNES. 

Soixante-quinze  variétés  de  framboises  rouges  et  jaunes  sont  à  l'essai,  et  bien  que 
plusieurs  variétés  se  soient  montré  inférieures  ici,  un  grand  nombre  ont  donné  de 
bonnes  récoltes  de  beaux  fruits. 

Voici  une  liste  des  variétés  qui  se  sont  montrées  les  meilleures  pendant  les  der- 
nières années: 


Nom. 


Phœnix. 
Pauline. 


Date 

de  la 

maturité. 


23  juin. 
25    ,, 


Duke  of  Brabant 25 

Northumberland      Fill  1er  juillet 

Basket 

Ail  Summer 


London. 
Sarah . . 


Cuthbert 

Herbert 

French  Vice-Président 

Golden  Queen 

Large  Yellow 


1. 


Croissan- 
ce. 


Vigour. 


Grosseur 

du 

fruit. 


Gros 


Très  gros. 
Moyen  . . . 


Gros  . 

Moyen  . . , 
Très  gros 
Gros 


Qualité. 


Ferme,  sucré,  bonne  qualité. 

Ferme,   sucré,    bonne,    produit  long 

temps 

Ferme,  bonne  qualité 

Ferme,  légèrement  acide  mais  bonne 

qualité t 

Ferme,  sucré,  bonne  qualité,  produit 

longtemps 

Ferme,  bonne  qualité 

Ferme,  sucré,  riche  saveur,  très  bonne 

qualité,  produit  longtemps  l'une  des 

plus  désirables 

Ferme,  sucré,  très  bonne  qualité . . . 

Ferme,  bonne  qualité 

Ferme,  sucré,  bonne  qualité . 

Ferme,  sucré,  très  bonne  qualité. . . 
Ferme,  bonne  qualité 


Produc- 
tivité. 


roduc 
tive. 
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Outre  les  variétés  ci-dessus,  les  variétés  suivantes  ont  été  mises  à  l'essai;  mais 
nous  avons  trouvé  qu'elles  manquaient  de  quelques-unes  des  qualités  désirables: 
Battler's  Giant,  Paragon,  Charles,  Hornet,  Carter's  Prolific,  Belle  de  Fontenay,  Baum- 
forth's  Seedling,  Muskingum,  Turner,  Franconia,  Hudson  Hiver,  Antwerp,  Thompson, 
White  Antwerp,  Columbia,  Arnold's  Hybrid,  Bed  Herrenhauser,  Sugar  of  Metz,  Car- 
leton,  Empire,  Sharpe,  Mureil,  Craig,  Autumn,  Surprise,  Knevits,  Giant,  La  Mercier, 
Guinea,  Garnet,  Mary,  Percy,Fastolf,  Marlboro,  Clarke,  Heebner,  Norwich,  Wonder, 
King,  Chili,  Garfield,  ShafTer's  Colossal,  Queen  Victoria,  Sir  John,  Cariboo,  Col. 
Wilder,  Brinckle's  Orange,  Goliah,  Lizzie,  Miller,  Minnie,  Beehive,  Spineless  Yellow, 
Yellow  Antwerp,  Malta,  Barnett,  Lady  Anne,  Nonpareil,  Billard's  Perpétuai,  Prince 
of  Wales,  Champion,  Crimson  Beauty,  et  Hansel. 

FRAMBOISES  NOIRES. 

La  dernière  saison  a  été  très  défavorable  aux  framboises  noires.  Au  moment  où 
elles  avaient  atteint  les  deux  tiers  de  leur  croissance,  jusque  après  leur  maturité,  la 
température  fut  si  chaude  et  si  sèche  que  les  fruits  séchèrent  sur  la  tige.  Des  dix-neuf 
variétés  que  nous  avions  à  l'essai,  aucune  n'était  de  grosseur  et  de  qualité  normale,  ou 
ne  valait  même  la  peine  d'être  cueillie. 

OBSERVATIONS  METEOROLOGIQUES. 


Date  de  la  température 
maximum. 


1908. 


29  avril 

12  mai 

30  juin   

21  juillet.... 
18  août  

5  septembre 
7  octobre . . . 
12  novembre 
16  décembre  . 


1909. 


27  janvier 
21  février 
25  mars  . . 


Totaux . 


4G 
50 
71 


Date  de  la  température 
minimum. 


21  et  28  avril 

30  mai 

13  juin 

21  juillet    . . . 

31  août 

29  septembre 
13  octobre. . . 
27  novembre 

6  décembre. 


8  janvier. 

9  février  . 
19  mars  . . 


33 
35 
41 
42 
42 
30 
32 
32 
20 


--5 
15 
30 


pouces. 


00 
•06 
■28 
■60 
•24 
•90 
■93 

45 
■42 


3  28 
538 
23 


42-77 


S  a5 
es  C3 

H 


pouces. 


115 


125 


Soleil. 


117 

119 

164 

244 

298 

102 

91 

48 

63 


27 

39 

128 


1,444 


24 

48 

é 

24 

42 
18 
30 
12 


48 


Hauteur  totale  de  la  pluie  pour  l'année  finissant  le  31  mars  1909 42  77 

Hauteur  totale  de  neige  réduite  en  pluie 1  25 


Précipitation  totale 44  Q2 


Précipitation  totale  pour  l'année  finissant  le  31  mars  1909 55  40 

J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur, 

Votre  obéissant  serviteur, 

THOS.  A.  SHARPE. 
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Thèse  statistics  are  collected  under  authority  of  the  Act  respecting  Census  and 
Statistics,  4-5  Edward  VII,  chapter  5  ;  the  présent  report  being  made  up  of  in  ict- 
able  offences  and  summary  convictions,  the  former  including  ail  cases  tried  by  police 
and  other  magistrates  with  the  consent  of  the  accused,  according  to  the  Acts  respect- 
ing speedy  trials,  juvénile  offenders  and  summary  trials  by  consent,  while  the  latter 
comprise  the  cases  disposed  of  by  justices  of  the  peace,  in  accordance  with  the  Act 
respecting  summary  convictions. 

INDICTABLE    OFFENCES. 

The  indictable  offences  are  divided  into  the  following  six  classes  :  1,  offences 
against  the  person  ;  2,  offences  against  property  with  violence  ;  3,  offences  against 
property  without  violence  ;  4,  malicious  offences  against  property  ;  5,  forgery  and 
other  offences  against  the  currency  ;  6,  other  offences  not  included  in  the  foregoing 
classes. 

There  were  15,350  charges  and  11,449  convictions  for  indictable  offences 
throughout  the  several  provinces  of  the  Dominion,  during  the  year  ended  30th 
September,    1909,    against   15,240   charges  and   11,334  convictions  in   1908,   or  an 

year. 


increase  of  110  charges  and  115  convictions  during  the 


The  number  of  charges  and   convictions,   with   the  percentage  of  acquittais,   are 
given  in  the  following  table  : — 


CHAllGES,   CONVICTIONS  AND  ACQCITTALS. 


Provinces. 


Number 

of 
charges. 


Prince  Edward  Island 

Nova  Scotia 

New  Brunswick 

Québec.    

Ontario 

Manitoba 

Saskatchewan 

Alberta 

British  Columbia 

Yukon 

Canada 


31 

702 

295 

3,050 

7,191 

967 

956 

823 

1,165 

60 


15,240 


1903. 


Number 

of 
convic- 
tions. 


15 
573 

230 

2,471 

5,032 

832 

663 

600 

892 

26 


11,331 


Percent- 
age of 
acquittais, 


25 


1909. 


Number 
of 

Number 
of 

charges. 

convic- 
tions. 

42 

25 

752 

532 

248 

188 

.  2,964 

2,364 

7,179 

5,213 

962 

814 

1,095 

745 

986 

697 

1.072 

833 

50 

38 

15,350 

11,449 

Percent- 
age of 
acquittais. 


254 


From  the  above  it  will  be  seen  that  both  charges  and  convictions  hâve  increased, 
during  the  year,  in  Prince  Edward  Island,  Saskatchewan  and  Alberta,  while  they 
hâve  decreased  in  New  Brunswick,  Québec,  Manitoba  and  British  Columbia  ;  as  for 
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STATISTIQUE  CRIMINELLE  DU  CANADA,  1909 

Cette  statistique  est  recuellie  en  vertu  de  l'Acte  du  recensement  et  des  statis- 
tiques, 4-5  Edouard  VII,   chapitre  5. 

Le  présent  rapport  se  compose  de  crimes  ou  délits  justiciables  d'un  jury,  efc  de 
condamnations  sommaires  ;  les  premiers  comprennent  les  cas  expédiés  par  les  magis- 
trats de  police  et  auties  jugt-s  de  paix,  du  consentement  des  accusas,  sous  l'autorité 
des  Actes  concernant  les  procès  expéditit's,  les  procès  sommaires  et  les  jeunes  délin- 
quants ;  tandis  que  les  dernières  ne  contiennent  que  les  cis  expédiés  sommairement 
par  les  juges  de  paix  sous  l'autorité  de  l'Acte  concernant  les  condamnations  sommaires. 

DÉLITS    JUSTICIABLES    D'UN    JURY. 

Les  délits  justiciables  d'un  jury  se  divisent  en  six  classes,  savoir  :  1,  outrage-  contre 
la  personne  ;  2,  délits  avec  violence  contre  la  propriété  ;  3,  délits  sans  violence  contre 
la  propriété;  4,  dommages  malicieux  à  la  propriété;  5,  faux  et  délits  par  rapport  à 
la  monnaie,  et  6,  autres  dé  its  non  compris  dans  les  classes  précédent  s. 

Ii  y  a  eu  15,350  accusations  et  11,449  condamnations  pour  crimes  ou  débits  jus- 
ticiables d'un  jury,  dans  les  différentes  provinces  du  Dominion,  durant  l'année  expirée 
le  30  septembre  1909,  contre  15,240  accusations  <  t  11,334  conlamnations  en  1908, 
soit  une  augmentation  de  110  accusations  et  de  115  condamnations  durant  l'année. 

Le  tableau  suivant  comprend  le  nombre  d'accusations  et  de  condamnations,  avec 
la  proportion  pour  cent  des  acquittements,  par  provinces  : 

ACCUSATIONS,    CONDAMNATIONS    ET    ACQUITTEMENTS. 


Provinces. 

1908. 

1909. 

Nombre 
d'accusa- 
tions. 

Nombre  de 
condam- 
nations. 

Percentage 
des 
acquitte- 
ments. 

Nombre 
d'accusa- 
tions. 

Nombre  de 
eondam  ■ 
nations. 

Percentage 
des 
acquitte- 
ments. 

31 

702 

295 

3,050 

7,191 

967 

95(5 

823 

1,165 

G0 

15 
573 
230 
2,471 
5,032 
832 
663 

mo 

892 
26 

516 

18-4 

22  1 
19  0 
300 
140 
30  6 
27  1 

23  4 
56"  7 

42 
752 
248 

2,964 

7,179 
962 

1,095 
986 

1,072 
50 

25 

532 

188 

2,364 

5,213 

814 

745 

697 

833 

38 

405 

Nouvelle-Ecosse 

Nouveau-  Brunswick 

Québec 

Ontario 

Manitoba '     '  ' 

Saskatchewan 

Alberta 

29  3 
242 
202 
274 
154 
32-0 
293 
223 

Yukon   .     

240 

Canada 

15,240 

11,334 

25-6 

15,350 

11,449 

254 

On  voit  d'après  ce  tableau  que  les  accusations  et  les  condamnations  ont  augmen- 
tées, durant  l'année,  dans  l'Ile  du  Prince- Edouard,  la  Saskatchewan  et  l'Alberta,  tandis 
qu'elles  ont  diminué  dans  le  Nouveau-Brunswick,  Québec,  le  Manitoba  et  la  Colombie- 
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Ontario  and  Yukon,  the  figures  show  a  decrease  in  charges  and  an  increase  in 
convictions  ;  whereas  in  Nova  Scotia  charges  are  higher  and  convictions  lower  in 
1909  than  they  were  the  year  before.  The  percentage  of  acquittais,  for  1909,  is 
lower  than  the  gênerai  average  in  New  Brunswick,  Québec,  Manitoba,  British 
Columbia  and  Yukon,  and  higher  in  Prince  Edward  Island,  Nova  Scotia,  Ontario, 
Saskatchewan  and  Alberta. 

The  following  table  shows  the  position    of  the  several   provinces  in  relation   to 
crime  and  population  compared  : — 

CRIMINALITY  AND   POPULATION   COMPARED   IN   1909. 


Provinces. 

Percentage 

of 
convictions. 

Percentage 

of 
population. 

Prince  Edward  Island .•    

022      . 

4  65 

164 
20  65 
45  52 

711 

651 

609 

7-28 

033 

1-44 

7  39 

519 

Québec 

29  26 
36  71 

•           6  53 

476 

Alberta 

3-85 

British  Columbia 

4  06 

Yukon 

011 

Northwest  Territories 

0  70 

Total 

îoo-oo 

100  00 

It  will  be  seen  by  the  abo^e  figures  that  the  share  of  criminality  is  lower  than 
that  of  population  in  Prince  Edward  Island,  Nova  Scotia,  New  Brunswick  and 
Québec,  while  the  population  figures  are  lower  than  those  of  criminality  in  Ontario, 
Manitoba,  Alberta,  British  Columbia  and  Yukon  ;  the  ratios  of  convictions  per  10,000 
inhabitants  being  :  Prince  Edward  Island  2-45,  New  Brunswick  5*08,  Nova  Scotia 
10-10,  Quebac  11-32,  Manitoba  17-46,  Ontario  19-89,  Saskatchewan  21-91,  Alberta 
25-34,  British  Columbia  2872  and  Yukon  47-50. 

YOUNG    OFFENDERS. 


1908. 

1909. 

Provinces. 

Number  of 

Young 
Offenders 
under  16. 

Percentage 

of  Young 

Offenders  to 

Total 
Convictions. 

Number  of 

Young 
Offenders 
under  16. 

Percentage 

of  Young 

Offenders  to 

Total 
Convictions. 

Prince  Edward  Island 

5 

38 

28 

277 

66  L 

117 

26 

9 

43 

33  33 

6  63 

1217 

11-21 

13  13 

14  06 
3  92 
1-50 
482 

7 

69 

32 

228 

689 

30 

8 

52 

34 

1 

28  00 
12-97 
1702 

Nova  Scotia 

New  Brunswick ...... 

Québec 

Ontario 

961 

13  22 

3  68 

1  07 
7  46 
4-08 

2  63 

Manitoba 

Saskatchewan 

Alberta 

British  Columbia 

Yukon .... 

Canada 

1,204 

10  62 

1,150 

10  05 
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Britannique;  dans  Ontario  et  le  Yukon  les  chiffres  indiquent  une  diminution 
dans  le  nombre  d'accusations  et  une  augmentation  dans  celui  des  condamnations  ; 
et  dans  la  Nouvelle-Ecosse  le  chiffre  des  premières  est  plus  élevé  et  celui  des  dernières 
plus  bas,  en  1909,  qu'ils  ne  l'étaient  l'année  précédente,  La  proportion  des  acquitte- 
ments, pour  1909,  est  au-dessous  de  la  moyenne  dans  le  Nouveau-Brunswick,  Québec 
le  Manitoba,  la  Colombie-Britannique  et  le  Yukon,  et  au-dessus,  dans  l'Ile  du  Prince- 
Edouard,  la  Nouvelle-Ecosse,  Ontario,  la  Saskatchewan  et  l'Alberta. 

Le  tableau  suivant  indique  la  position  des  différentes  provinces  relativement  à  la 
criminalité  et  à  la  population  comparées  en  1909. 

CRIMINALITÉ    ET    POPULATION    COMPAREES,    EN    1909. 


Provinces. 

Percentage 

des 

condamnations. 

Percentage 

de  la 
population. 

Ile  du  Prince-Edouard 

0  22 
465 
164 
20-65 
45  52 
711 
651 
609 
728 
033 

144 

Nouvelle-Ecosse 

Nouveau-Brunswick 

Québec 

739 

519 

29 '26 

Ontario    

Manitoba    

36  71 
6 '53 

Saskatchewan 

Alberta 

Colombie-Britannique 

Yukon 

4.76 
3.85 
406 
0  11 

Territoires  du  Nord-Ouest 

0.70 

Total 

îoo-oo 

100.00 

D'après  ce  tableau  on  voit  que  la  proportion  de  la  criminalité  est  au-dessous  de 
celle  de  la  population  dans  l'Ile  du  Prince-Edouard,  la  Nouvelle-Ecosse,  le  Nouveau- 
Brunswick  et  Québec  ;  tandis  que  les  chiffres  de  la  population  sont  inférieurs  à  ceux 
de  la  criminalité  dans  Ontario,  le  Manitoba,  l'Alberta,  la  Colombie-Britannique  et  le 
Yukon;  la  proportion  des  condamnations  par  10,000  habitants  étant:  Ile  du  Prince- 
Edouard  2-45,  Nouveau-Brunswick  5-08,  Nouvelle  Ecosse  10-10,  Québec  11-32,  Mani- 
toba 17-46,  Ontario  19-89,  Saskatchewan  21  91,  Alberta  25-34,  Colombie-Britannique 
28-72,  et  le  Yukon  47-50. 

JEUNES   DÉLINQUANTS. 


1908. 

1909. 

Provinces. 

Nombre  de 

jeunes 

délinquants 

au-dessous  de 

16  ans. 

Percentage  des 
jeunes  délin- 
quants au  total 
des  condamnés. 

Nombre  de 

jeunes 
délinquants 
au-dessous  de 

16  ans. 

Percentage  des 
jeunes  délin- 
quants au  total 
des  condamnés. 

5 

38 

28 
277 
661 
117 

26 
9 

43 

33  33 
663 

12  17 
11-21 

13  13 

14  06 
3  92 
150 
4'82 

7 

69 

32 

228 

689 

30 

8 

52 

34 

1 

28-00 

12  97 

17  02 

Québec 

Ontario 

Manitoba .  .      

Saskatchewan 

964 
13  32 
368 
1  07 
746 

408 

Yukon 

263 

Canada  

1,204 

10  62 

1,150 

10  05 
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As  shov/n  by  the  above  figures,  the  number  of  young  offenders  has  decreased  in 
Québec,  Manitoba,  Saskatchewan  and  British  Columbia,  during  the  year,  wlrile  it  has 
increased  in  the  other  provinces  ;  the  ratios  per  100,000  inhabitants  being  :  Saskat- 
chewan 2-3,  Manitoba  6-4,  Prince  Edward  Island  6  8,  Nova  Scotia  8-6,  Québec 
10-9,  British  Columbia  11*7,  Yukon  12-0,  New  Brunswick  13-1,  Alberta  18*9  and 
Ontario  26-3. 

Out  of  the  1,150  young  offenders  convicted  of  criminal  offences  during  the  year, 
there  were  2  (foreigners)  for  manslaughter,  8  for  indécent  assault,  2  for  shooting, 
stabbing  and  wounding,  4  for  aggravated  assault,  60  for  burglary  and  robbery,  93  for 
house  and  shopbreakmg,  5  for  fraud  and  false  pretences,  8  for  arson,  1  for  perjury,  4 
for  forgery,  12  for  malicious  injury  to  horses  and  cattle,  914  for  theft  and  37  for 
various  other  offences. 

FEMALE  OFFENDERS. 


1908. 

1909. 

Provinces. 

Number  of 

Females 
convicted. 

Percentage 

of  Females 

to  total 

convictions. 

Number  of 
Females 
convicted. 

Percentage 
of  Females 

to  total 
convictions. 

Prince  Edward  Island 

3 

25 

13 

121 

244 

48 

12 

27 

9 

1 

20  00 

Nova  Scotia 

New  Brunswick 

4 
5 
4 
4 
5 
1 
4 
1 
3 

36 
65 

90 
85 
77 
81 
50 
01 
84 

23 
10 
87 
321 
81 
10 
15 
9 

4'32 
5-32 

Québec 

Ontario 

Manitoba 

Saskatchewan 

3-68 
616 
9  95 
134 

Alberta • 

215 

British  Columbia . .    . . 

l'08 

Canada 

503 

444 

556 

4'86 

The  above  figures  show  that  the  number  of  female  offenders  has  decreased  in 
every  province,  except  Ontario  and  Manitoba,  during  the  year.  Of  the  556  females 
convicted  iu  1909,  there  were  :  1  for  murder,  1  for  manslaughter,  10  for  concealing 
births  and  abortion,  13  for  bigamy,  6  for  cruelty  to  children,  2  forshooting,  stabbing 
and  wounding,  10  for  aggravated  assaults,  43  for  assaulting  and  obstructing  peace 
ofïicers,  1  for  burglary,  3  for  house  and  shopbreaking,  9  for  false  pretences,  13  for 
feloniously  receiving  stoîen  goods,  10  for  fraud  and  conspiraoy  to  defraud,  16  for 
forgery,  8  for  offences  against  public  morals,  6  for  perjury,  1  for  arson,  2  for  usury,  4 
for  attempting  to  commit  suicide,  373  for  theft  and  24  for  various  other  offences. 
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Comme  l'indiquent  les  chiffres  précédents,  le  nombre  de  jeunes  délinquants  a  diminué 
dans  Québec,  le  Manitoba,  la  Saskatchewan  et  la  Colombie-Britannique,  durant  l'année, 
tandis  qu'il  a  augmenté  dans  les  autres  provinces  ;  par  100,000  habitants  les  propor- 
tions sont  :  Saskatchewan  2-3,  Manitoba  6-4,  Ile  du  Prince-Edouard  6-8,  Nouvelle- 
Ecosse  8-6,  Québec  10  9,  Colombie-Britannique  11-7,  Yukon,  12-0,  Nouveau-Bruns- 
wick  13  1,  Alberta  18  9,  et  Ontario  26-3. 

Des  1,150  jeunes  délinquants  condamnés  pour  délits  criminels,  durant  l'année, 
2  (étrangers)  étaient  coupables  d'homicide  non  prémédité,  8  d'attentat  à  la  pudeur, 
2  d'usage  d'armes  avec  intention  criminelle,  4  de  voies  de  fait  graves,  60  de  vol  avec 
effraction,  93  de  bris  de  maisons  et  de  magasins,  5  de  fraude  et  faux  prétextes 
8  d'incendie,  1  de  parjure,  4  de  faux,  12  de  dommages  malicieux  aux  chevaux  et 
bétail,  914  de  vol  et  37  de  divers  autres  délits. 


DELINQUANTES . 


1908. 

1909. 

Provinces. 

Nombre 

de 

délinquantes 

P.  c.  des  dé- 
linquantes 
au  total  des 
condamnés. 

Nombre 

de 

délinquantes 

P.  c.  des  dé- 
linquantes 
au  total  des 
condamnés . 

3 

25 

13 

121 

244 

48 

12 

27 

9 

1 

20  00 

Nouvelle- Ecosse 

Nouveau-Bruns wick 

Québec 

Ontario 

4 
5 
4 
4 
5 
1 
4 
1 
3 

36 

65 
90 
85 
7i 
81 
50 
01 
84 

23 
10 
87 
321 
81 
10 
15 
9 

432 

5-32 
3-68 
6-16 

995 

Saskatchewan .    

Alberta 

Colombie-Britannique 

134 
215 

108 

503 

444 

556 

4-86 

Les  chiffres  qui  précèdent  indiquent  une  diminution  dans  le  nombre  de  femmes 
condamnées  durant  l'année,  pour  toutes  les  provinces,  excepté  Ontario  et  Manitoba. 
Des  556  femmes  condamnées  en  1909,  il  y  en  avait  une  pour  meurtre,  une  pour  homicide 
non  prémédité,  10  pour  suppression  d'enfant  et  avortement,  13  pour  bigamie,  6  pour 
cruauté  envers  les  enfants,  2  pour  coups  et  blessures,  10  pour  voies  de  fait  graves,  43 
pour  intervention  envers  les  officiers  de  la  paix,  une  pour  vol  avec  effraction,  3  pour 
bris  de  maisons  et  de  magasins,  9  pour  faux  prétextes,  13  pour  recel,  10  pour  fraude, 
16  pour  faux,  8  pour  outrages  à  la  morale  publique,  6  pour  parjure,  une  pour  incendie, 
2  pour  usure,  4  pour  tentative  de  suicide,  373  pour  vol  simple  et  24  pour  divers  autres 
délits. 
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INDICTABLE    OFFENCES    BY    CLASSES    FOR    1909. 
OLASS  1.— OFFENCES  AGAINST  THE  PERSON. 


Offences. 


Murder 

Attempt  to  commit  murder 

Manslaughter 

Concealing  births  of  infants  and  abortion. 

Offences  against  decency 

Désertion  and  cruelty  to  children 

Abduction 

Libel \ 


Assault  on  f emales 

Shooting,  stabbing  and  wounding 

Aggravated  assault  causing  serious  bodily  harm. 

Assaulting  and  obstructing  peace  officers 

Assault  and  battery 

Endangering  the  safety  of  railway  passengers. . . 

Refusing  or  neglecr.ing  to  support  family 

Various  other  offences  against  the  person 


Total. 


Number 

Number 

of 

of 

charges. 

convictions. 

42 

18 

28 

14 

36 

24 

30 

15 

425 

247 

17 

14 

28 

11 

12 

4 

65 

52 

222 

146 

557 

375 

579 

537 

1,124 

889 

9 

4 

133 

56 

55 

35 

3,362 

2,441 

There  lias  been  a  decrea^e  of  38  in  the  number  of  charges  and  an  increase  of  29  in 
the  number  of  convictions  in  this  class  of  offences,  during  theyear,  for  the  several  pro- 
vinces. Of  the  42  charges  for  murder,  15  were  tried  in  Ontario,  11  in  British  Co'umbia, 
5  in  New  Brunswick,  3  each  in  Manitoba  and  Alberta,  2  each  in  Québec  and  Saskatche- 
wan  and  1  in  Nova  Scotia  ;  of  .the  28  charges  for  attempt  to  commit  murder,  7  were 
tried  in  Manitoba,  6  in  Québec,  5  in  Alberta,  5  in  British  Columbia,  4  in  Ontario,  and 
1  in  Saskatchewan  ;  of  the  36  charges  for  manslaughter,  15  were  tried  in  Ontario,  5  in 
Québec,  5  in  Nova  Scotia,  3  each  in  Manitoba,  Alberta  and  British  Columbia,  1  each 
in  Saskatchewan  and  New  Brunswick  ;  the  30  charges  for  concealing  births  of  infants 
and  abortion  are  distributed  thus  :  8  in  Ontario,  6  each  in  Alberta  and  Saskatchewan, 
3  each  in  Québec  and  British  Columbia,  and  2  each  in  New  Brunswick  and  Manitoba  ; 
of  the  425  charges  for. crimes  against  decency,  234  were  tried  in  Ontario,  54  in  Sas- 
katchewan, 33  in  Québec,  31  in  Manitoba,  29  in  Nova  Scotia,  20  each  in  Alberta 
and  British  Columbia,  3  in  New  Brunswick,  and  1  in  Prince  Edward  Island  ;  for 
shooting,  stabbing  and  wounding,  127  were  tried  in  Ontario,  35  in  Québec,  22  in 
British  Columbia,  11  in  Manitoba,  9  in  Saskatchewan,  8  in  Nova  Scotia,  6  in 
Alberta,  and  4  in  New  Brunswick;  for  assaults  on  females,  29  were  tried  in  Ontario,  15 
in  Québec,  10  in  British  Columbia,  5  in  Nova  Scotia  and  3  each  in  Saskatchewan  and 
Alberta  ;  for  aggravated  assault  and  causing  grievous  bodily  harm,  267  were  tried  in 
Ontario,  150  in  Québec,  40  in  Nova  Scotia,  33  in  Manitoba,  29  in  British  Columbia, 
13  in  Albena,  12  in  Saskatchewan,  10  in  New  Brunswick,  2  in  Prince  Edward 
Island  and  1  in  Yukon  ;  for  assaulting  and  obstructing  peace  officers,  205  were  tried 
in  Québec,  176  in  Ontario,  63  in  Nova  Scotia,  39  in  New  Brunswick,  36  in  Saskat- 
chewan, 29  in  Alberta,  19  in  Manitoba,  11  in  British  Columbia,  and  1  in  Prince 
Edward  Island  ;  for  assault  and  battery,  570  were  tried  in  Ontario,  122  in  Nova 
Scotia,  113  in  Manitoba,  112  in  Québec,  82  in  British  Columbia,  56  in  Alberta,  53  in 
Saskatchewan,  10  in  New  Brunswick,  5  in  Yukon,  and  1  in  Prince  Edward  Island. 
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DÉLITS    JUSTICIABLES    D'UN    JURY    PAR    CLASSES    POUR    1909. 
CLASSE   I.— OUTRAGES   CONTRE   LA  PERSONNE. 


XI 


Crimes  et  délits. 


Meurtre 

Tentative  de  meurtre     

Homicide  non  prémédité 

Suppression  d'enfant  et  avortement 

Outrages  à  la  pudeur   

Cruauté  envers  les  enfants 

Enlèvement 

Libelle     

Voies  de  fait  sur  femmes 

Coups  et  blessures , 

Voies  de  fait  graves 

Voies  de  fait  sur  officiers  de  la  paix 

Agression  avec  voies  de  fait , 

Exposant  au  péril  les  passagers  de  chemin  de  fer 

Refus  ou  négligence  de  pourvoir  aux  besoins  de  la  famille 
Divers  délits  contre  la  personne 

Total .    .. 


Nombre 

Nombre  de 

d'accusations. 

condamnations. 

42 

18 

28 

14 

86 

24 

30 

15 

425 

247 

17 

14 

28 

11 

12 

4 

G5 

52 

222 

146 

557 

375 

579 

537 

1,124 

889 

9 

4 

133 

56 

55 

35 

3,362 


2,441 


Il  y  a  eu  une  diminution  de  38  dans  le  nombre  d'accusations,  et  une  augmentation 
de  29  dans  celui  des  condamnations,  pour  cette  classe  de  délits,  durant  l'année,  dans 
les  différentes  provinces.  Des  42  personnes  accusées  de  meurtre,  15  étaient  d'Ontario, 
11  de  la  Colombie-Britannique,  5  du  Nouveau-Brunswick,  3  chacune  du  Manitoba  et 
de  l'Alberta,  2  chacune  de  Québec  et  de  la  Saskatchewan,  et  une  de  la  Nouvelle-Ecosse  ; 
des  28  accusations  pour  tentative  de  meurtre,  il  y  en  avait  7  dans  le  Manitoba,  6  dans 
Québec,  5  dans  l'Alberta,  5  dans  la  Colombie-Britannique,  4  dans  Ontario,  et  une 
dans  la  Saskatchewan  ;  des  36  accusations  pour  homicide  non  prémédité,  15  étaient 
dans  Ontario,  5  dans  Québec,  5  dans  la  Nouvelle-Ecosse,  3  chacune  dans  le  Manitoba, 
l'Alberta  et  la  Colombie-Britannique,  une  chacune  dans  la  Saskatchewan  et  le  Nou- 
veau-Brunswick  ;  des  30  accusations  pour  suppression  d'enfant  et  avortement,  8 
étaient  d'Ontario,  6  chacune  de  l'Alberta  et  de  la  Saskatchewan,  3  chacune  de  Québec 
et  de  la  Colombie-Britannique,  et  2  chacune  du  Nouveau-Brunswick  et  du  Manitoba  ; 
des  425  accusations  pour  crimes  contre  la  pudeur,  234  se  trouvaient  dans  Ontario,  54 
dans  la  Saskatchewan,  33  dans  Québec,  31  dans  le  Manitoba,  29  dans  la  Nouvelle- 
Ecosse,  20  chacune  dans  l'Alberta  et  la  Colombie-Britannique,  3  dans  le  Nouveau- 
Brunswick,  et  une  dans  l'Ile  du  Prince-Edouard  ;  pour  coups  et  blessures  :  127  dans 
Ontario,  35  dans  Québec,  22  dans  la  Colombie-Britannique,  11  dans  le  Manitoba, 
9  dans  la  Saskatchewan,  8  dans  la  Nouvelle-Ecosse,  6  dans  l'Alberta,  et  4  dans  le 
Nouveau-Brunswick;  pour  voies  de  fait  sur  femmes:  29  dans  Ontario,  15  dans 
Québec,  10  dans  la  Colombie-Britannique,  5  dans  la  Nouvelle-Ecosse,  et  3  chacune  dans 
la  Saskatchewan  et  l'Alberta  ;  pour  voies  de  fait  graves  :  267  accusations  dans  Ontario, 
150  dans  Québec,  40  dans  la  Nouvelle-Ecosse,  33  dans  le  Manitoba,  29  dans  la  Colom- 
bie-Britannique, 13  dans  l'Alberta,  12  dans  la  Saskatchewan,  10  dans  le  Nouveau- 
Brunswick,  2  dans  l'Ile  du  Prince-Edouard,  et  une  dans  le  Yukon  ;  pour  voies  de  fait 
sur  des  officiers  de  la  paix:  205  accusations  dans  Québec,  176  dans  Ontario,  63  dans 
la  Nouvelle-Ecosse,  39  dans  le  Nouveau-Brunswick,  36  dans  la  Saskatchewan,  29  dans 
l'Alberta,  19  dans  le  Manitoba,  11  dans  la  Colombie-Britannique,  et  une  dans  l'Ile  du 
Prince-Edouard  ;  pour  agression  et  voies  de  fait  :  570  accusations  dans  Ontario,  122 
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CLASS  IL — OFFENCES  AGAINST  PROPERTY  W1TH  VIOLENCE. 


Offences. 


Burglary 

House,  shop  and  warehouse  breaking 
Robbery  with  menaces  and  assault.  . 
Highway  robbery 

Total 


Number 

of 

convictions. 


313 

443 

76 

16 


848 


This  class  of  offences  shows  a  decrease  of  16  for  charges  and  of  45  for  convictions 
during  the  year. 

Of  the  390  charges  for  burglary,  197  were  tried  in  Ontario,  57  in  Québec,  39  in 
Manitoba,  27  in  Nova  Scotia,  20  in  Alberta,  17  in  Saskatchewan,  12  in  British 
Columbia,  11  in  Prince  Edward  Island,  and  10  in  New  Brunswick;  of  the  570 
charges  for  house,  shop  and  warehouse  breaking,  277  were  tried  in  Ontario,  221  in 
Québec,  21  in  British  Columbia,  18  in  Nova  Scotia,  14  in  Saskatchewan,  8  in 
Manitoba,  5  in  Alberta,  4  in  New  Brunswick,  and  2  in  Prince  Edward  Island  ;  for 
robbery,  with  menaces  and  assault,  73  were  tried  in  Ontario,  33  in  Québec,  12  in 
British  Columbia,  6  in  Alberta,  5  in  Saskatchewan,  4  in  Nova  Scotia,  and  1  each  in 
New  Brunswick  and  Manitoba  ;  for  highway  robbery,  26  were  from  Ontario,  3  from 
Québec  and  1  from  Saskatchewan. 

CLASS   III.  — OFFENCES  AGAINST  PROPERTY   WITHOUT  VIOLENCE. 


Offences. 


Bringing  stolen  goods  into  Canada 

Embezzlement   

False  pretences *...... 

Feloniously  receiving  stolen  goods 

Fraud  and  conspiracy  to  defraud 

Horse,  cattle  and  sheep  stealing 

Theft ë 

Thef t  from  the  person 

Theft  of  registered  letters  and  other  mail  matter 

Total 


Number 

of 

convictions 


397 

126 

178 

76 

5,761 

76 

15 

6,638 


The  number  of  charges  has  decreased  by  236  and  the  number  of  convictions  by 
158  in  this  class  of  offences  for  the  Dominion,  during  the  year.  It  will  be  noticed 
that  the  number  of  charges  for  theft  constitutes  83-7  per  cent  of  this  class  and  48-2 
per  cent  of  the  total  offences  of  ail  classes.  For  bringing  stolen  goods  into  Canada, 
there  were  5  charges  in  Ontario  and  1  in  Québec  ;  for  embezzlement,  3  charges  in 
Saskatchewan,  2  in  Alberta  and  1  each  in  Ontario  and  British  Columbia;  for  false 
pretences,  213  charges  in  Ontario,  137  in  Québec,  66  in  Saskatchewan,  65  in  British 
Columbia,  58  in  Alberta,  35  in  Manitoba,  12  in  Nova  Scotia,  4  in  New  Brunswick,  3 
in  Prince  Edward  Island  and  1  in  Yukon  ;  for  feloniously  receiving  stolen  goods,  93 
charges  in  Ontario,  65  in  Québec,  28  in  British  Columbia,  15  in  Alberta,  11  in  Nova 
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dans  la  Nouvelle-Ecosse,  113dans  le  Manitoba,  112 dans  Québec,  82  dans  la  Colombie- 
Britannique,  56  dans  l'Albert*  53  dans  la  Saskatchewan,  10  dans  le  Nouveau-Bruns- 
wick,  5  dans  le  Yukon,  et  une  dans  l'Ile  du  Prince-Edonard. 

CLASSE   II. -DÉLITS   CONTRE   LA   PROPR.ÉTÉ   AVEC   VIOLENCE. 


Délits. 


Vol  avec  effraction 

Bris  de  maisons  et  de  magasins 
Vol  avec  menaces  et  voies  de  fait. 
Vol  de  grand  chemin 


Total . 


Nombre 
d'accusations. 


390 

570 

135 

30 


1,125 


Nombre  de 
condamnations. 


313 

443 

76 

16 


848 


Cette  classe  d-  délits  indique  une   augmentation   de  16  pour  les   accusations  et  de 
45  pour  les  condamnations,  durant  l'année. 

Des  390  accusations  pour   vol  avec  effraction,  197   se   trouvent  dans  Ontario,  57 
dans  Québec,  39   dans  le  Manitoba,  27   dans  la  Nouvelle- Ecosse,  20  dans  l'Alberta, 

17  dans  la  Saskatchewan,  12  dans  la  Colombie-Britannique,  11  dans  l'Ile  du  Prince- 
Edouard  et  10  dans  le  Nou veau-Bruns wick  ;  pour  bris  de  maisons  et  de  magasins  : 
277  accusations  dans   Ontario,  221    dans  Québec,  21   dans  la  Colombie-Britannique, 

18  dans  la  Nouvelle-Ecosse,  14  dans  la  Saskatchewan,  8  dans  le  Manitoba,  ô  dans 
l'Alberta,  4  dans  le  Nouveau-Brunswick,  et  2  dans  l'Ile  du  Prince-Edouard  ;  pour  vol 
avec  menaces  et  voies  de  fait  :  73  accusations  dans  Ontario,  33  dans  Québec,  12  dans 
la  Colombie-Britannique,  6  dans  l'Alberta,  5  dans  la  Saskatchewan,  4  dans  la  Nou- 
velle-Ecosse et  une  chacune  dans  le  Nouveau-Brunswick  et  le  Manitoba  :  pour  vol  de 
grand  chemin  :  26  accusations  dans  Ontario,  3  dans  Québec  et  une  dans  la  Saskat- 
chewan. 

CLASSE  III.— DÉLITS  CONTRE  LA  PROPRIÉTÉ  SANS  VIOLENCE. 


Délits. 

Nombre 
d'accusations. 

Nombre  de 
condamnations. 

Effets  volés  apportés  au  Canada 

6 

7 

594 

227 

342 

128 

7,402 

121 

19 

6 

Détournement 

3 

Eaux  prétextes - 

397 

Recel 

126 

Fraude 

178 

Vol  de  chevaux  et  autres  bestiaux   .... 

76 

Vol 

5,761 

Vol  sur  la  personne     

76 

Vol  de  lettres  chargées  et  autres  matières 

postales   

15 

Total 

8,846 

6,638 

Le  nombre  d'accusations  a  diminué  de  236  et  celui  des  condamnations  de  158, 
pour  cette  classe  de  délits  dans  les  différentes  provinces  du  Dominion,  durant  l'année. 
On  remarquera  que  le  nombre  d'accusations  pour  vol  constitue  83-7  pour  cent  du  total 
de  cette  classe  et  48*2  pour  cent  du  total  de  toutes  les  classes  réunies.  Il  y  avait  5 
accusations  dans  Ontario  et  une  dans  Québec  pour  effets  volés  apportés  au  Canada  ; 
pour  détournement  :  3   accusations  dans  la  Saskatchewan,  2  dans  l'Alberta  et  une 
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Scotia,  9  in  Saskatchewan,  6  in  Manitoba  ;  for  f raud  and  conspiracy  to  defraud,  220 
charges  in  Ontario,  36  in  Manitoba,  33  in  Québec,  28  in  Saskatchewan,  15  in  Alberta, 
7  in  British  Columbia,  and  3  in  Nova  Scotia  ;  for  horse,  cattle  and  sheep  stealing,  44 
in  Alberta,  42  in  Saskatchewan,  8  in  British  Columbia,  5  in  Québec,  and  2  in  Prince 
Edward  Island  ;  for  theft,  3,624  charges  in  Ontario,  1,408  in  Québec,  605  in  Saskat- 
chewan, 543  in  Alberta,  463  in  Manitoba,  306  in  British  Columbia,  286  in  Nova 
Scotia,  127  in  New  Brunswick,  28  in  Yukon,  and  12  in  Prince  Edward  Island  ;  for 
theft  from  the  person,  50  in  Québec,  48  in  Ontario,  10  in  Manitoba,  9  in  Nova  Scotia, 
2  in  British  Columbia,  and  1  each  in  New  Brunswick  and  Saskatchewan  ;  for  theft  of 
registered  letters,  7  charges  in  Ontario,  4  in  Saskatchewan,  3  in  Québec,  2  in  Mani- 
toba, and  1  each  in  New  Brunswick,  Alberta  and  British  Columbia. 


CLASS   IV.  — MALICIOUS  OFFENCES  AGAINST  PROPERTY. 


Offences. 

Number 

of 
charges. 

Number 

of 

convictions. 

77 
207 

43 

Malicious  injury  to  horses,  cattle  and  other  damage  to  property .  ... 

147 

Total 

284 

190 

This  class  of  offences  shows  an  increase  of  34  charges  and  26  convictions  for  the 
Dominion  during  the  year.  For  arson  there  were  37  charges  in  Ontario,  13  in  Québec, 
8  in  Manitoba,  5  each  in  Nova  Scotia,  New  Brunswick  and  British  Columbia,  and  2 
each  in  Saskatchewan  and  Alberta;  for  malicious  injury  to  horses,  cattle,  and  other 
damage  to  property,  56  charges  in  Ontario,  38  in  Alberta,  34  in  Saskatchewan,  31  in 
Québec,  24  in  British  Columbia,  18  in  Nova  Scotia,  5  in  Manitoba,  and  1  in  Yukon. 


CLASS  V.— FORGERY   AND  OTHER  OFFENCES   AGAINST  THE  CURRENCY. 


Offences. 

Number 

of 
charges. 

Number 

of 

convictions. 

Offences  against  the  currency 

11 

328 

5 

Forgery  and  uttering  forged  documents 

274 

Total 

339 

279 

The  number  of  charges  has  increased  by  22  and  the  number  of  convictions  by  17 
in  this  class  of  offences  for  the  Dominion  during  the  year.  For  offences  against  the 
currency  there  were  1  charges  in  Ontario,  2  each  in  Québec,  Saskatchewan  and  British 
Columbia  and  1  in  Alberta  ;  for  forgery  and  uttering  forged  documents,  there  were 
134  charges  in  Ontario,  77  in  Manitoba,  45  in  Québec,  22  in  Alberta,  21  in  Saskat- 
chewar,  20  in  British  Columbia,  7  in  Nova  Scotia  and  1  each  in  Prince  Edward 
Island  and  New  Brunswick. 


accusa- 
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chacune  dans  Ontario  et  la  Colombie-Britannique;  pour  faux  prétextes  :  213  _. 
tions  dans  Ontario,  137  dans  Québec,  66  dans  la  Saskatchewan,  65  dans  la  Colombie- 
Britannique,   58   dans   l'Aberta,  35  dans  le  Manitoba,   12  dans  la  Nouvelle-Ecosse, 

4  dans  le  Nouveau-Brunswick,  3  dans  l'Ile  du  Prince-Edouard  et  une  dans  le  Yukon  j 
pour  recel:  93  accusations  dans  Ontario,  65  dans  Québec,  28  dans  la  Colombie- 
Britannique,  15  dans  l'Alberto,  11  dans  la  Nouvelle-Ecosse,  9  dans  la  Saskatchewan 
et  6  dans  le  Manitoba  :  pour  fraude  :  220  accusations  dans  Ontario,  36  dans  le 
Manitoba,  33  dans  Québec,  28  dans  la  Saskatchewan,  15  dans  l'Alberto,  7  dans  la 
Colombie-Britannique  et  3  dans  la  Nouvelle-Ecosse;  pour  vol  de  chevaux  et  autres 
bestiaux  :  44  dans  l'Alberto,  42  dans  la  Saskatchewan,  8  dans  la  Colombie-Britannique, 

5  dans  Québec  et  2  dans  l'Ile  du  Prince-Edouard  ;  pour  vol  simple  :  3,624  dans 
Ontario,  1,408  dans  Québec,  605  dans  la  Saskatchewan,  543  dans  l'Aberta,  463 
dans  le  Manitoba,  306  dans  la  Colombie- Britannique,  286  dans  la  Nouvelle-Ecosse, 
127  dans  le  Nouveau-Brunswick,  28  dans  le  Yukon  et  12  dans  l'Ile  du  Prince-Edouard  ; 
pour  vol  sur  la  personne  :  50  accusations  dans  Québec,  48  dans  Ontario,  10  dans  le 
Manitoba,  9  dans  la  Nouvelle-Ecosse,  2  dans  la  Colombie-Britannique  et  une  chacune 
dans  le  Nouveau-Brunswick  et  la  Saskatchewan  ;  pour  vol  de  lettres  chargées  : 
7  accusations  dans  Ontario,  4  dans  la  Saskatchewan,  3  dans  Québec,  2  dans  le  Mani- 
toba et  une  chacune  dans  le  Nouveau-Brunswick,  l'Alberto  et  la  Colombie-Britan- 
nique. 


xv 


CLASSE  IV.— DOMMAGES   MALICIEUX  À  LA  PROPRIÉTÉ. 


Délits. 

Nombre 
d'accusations. 

Nombre  de 
condamnations. 

Incendie 

77 
207 

43 

Dommages  malicieux  aux  chevaux  et  bestiaux  et  autres  dommages  à  la 

147 

Total 

284 

190 

Cette  classe  de  délits  indique  une  augmentation  de  34  accusations  et  de  26  condam- 
nations pour  tout  le  Dominion  durant  l'année.  Le  nombre  d'accusations  pour  incendie 
s'élevait  à  37  dans  Ontario,  13  dans  Québec,  8  dans  le  Manitoba,  5  chacune  dans 
la  Nouvelle-Ecosse,  le  Nouveau-Brunswick  et  la  Colombie-Britannique,  et  2  chacune 
dans  la  Saskatchewan  et  l'Alberto  ;  pour  dommages  malicieux  aux  animaux  et  à  la 
propriété  :  56  accusations  dans  Ontario,  38  dans  l'Alberta,  34  dans  la  Saskatchewan, 
31  dans  Québec,  24  dans  la  Colombie  Britannique,  18  dans  la  Nouvelle-Ecosse,  5  dans 
le  Manitoba,  et  une  dans  le  Yukon. 


CLASSE  V.— FAUX  ET  DÉLITS   PAR  RAPPORT  A   LA   MONNAIE. 


Délits  par  rapport  à  la  monnaie   . . . 
Faux  et  émission  de  faux  documents. 

Total 
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CLASS  VI. — OTHER  OFFENCES   NOT  INCLUDED  IN  THE  FOREGOING   CLASSES. 


Offences. 


Attempt  to  commit  suicide 

Sodomy  and  bestiality 

Indécent  exposure  and  offences  against  public  morals 

Perj  ur y  and  subornation  of  perjury 

Carrying  unlawful  weapons 

Violation  of  the  électoral  act 

Conspiracy 

Forcible  entry 

Offences  against  gambling  and  lottery  acts 

Prison  breach,  attempting  and  aiding  to  escape  from  prison 

Offences  against  revenue  laws 

Riot  and  aff  ray 

Usury 

Various  other  misdemeanors . 


Total. 


1,053 


An  increase  of  344  for  charges  and   246   for  convictions  is   shown  in  this  class 
of  offences,  du  ring  the  year,  for  the  several  provinces. 


For  attempt  to  commit  suicide  there  were  27  charges  in  Ontario,  6  in  Québec,  5 
in  British  Columbia,  3  in  Alberta,  2  each  in  Nova  Scotia  and  Saskatchewan  and  1 
each  in  New  Brunswick  and  Manitoba  ;  for  sodomy  and  bestiality,  26  charges  in 
Ontario,  19  in  Québec,  5  each  in  Manitoba  and  British  Columbia,  3  each  in  New 
Brunswick  and  t Saskatchewan,  2  in  Alberta  and  1  in  Prince  Edward  Island  ;  for 
indécent  exposure  and  offences  against  public  morals,  33  charges  in  Ontario,  13  in 
British  Columbia,  12  in  Québec,  8  each  in  Manitoba  and  Alberta,  6  in  Saskatchewan, 
5  in  Nova  Scotia  and  1  in  New  Brunswick  ;  for  perjury  and  subornation  of  perjury, 
90  charges  in  Ontario,  17  in  Alberta,  10  in  Nova  Scotia,  7  in  Québec,  5  each  in 
Saskatchewan  and  British  Columbia,  2  in  New  Brunswick  and  1  each  in  Prince 
Edward  Island,  Manitoba  and  Yukon  ;  for  carrying  unlawful  weapons,  61  charges  in 
Ontario,  35  in  British  Columbia,  19  in  Québec,  10  in  Saskatchewan,  9  in  Manitoba,  3 
in  Nova  Scotia,  and  1  in  Prince  Edward  Island;  for  violation  of  the  électoral  Act,  15 
charges  in  Ontario,  4  in  Saskatchewan,  3  each  in.  Québec  and  Alberta,  and  1  each  in 
New  Brunswick,  Manitoba  and  British  Columbia  :  for  offences  against  gambling  and 
lottery  acts,  211  charges  in  British  Columbia,  142  in  Ontario,  114  in  Québec,  13  in 
Yukon,  9  in  Nova  Scotia,  5  in  Alberta,  3  in  Saskatchewan  and  1  in  New  Brunswick; 
for  prison  breach,  attempting  and  aiding  to  escape  from  prison,  there  were  34  charges 
in  Ontario,  18  in  British  Columbia,  12  in  Québec,  9  each  in  Saskatchewan  and 
Alberta,  6  in  Nova  Scotia,  5  in  Manitoba,  4  in  New  Brunswick  and  3  in  Prince 
Edward  Island  ;  for  offences  against  the  Revenue  laws,  there  were  15  charges  in 
British  Columbia,  7  in  Ontario,  3  in  Manitoba,  2  in  Québec  and  1  in  Saskatchewan  ; 
for  riot  and  affray,  there  were  33  charges  in  Ontario,  25  in  Québec,  24  in  Nova  Scotia, 
and  14  in  British  Columbia  ;  for  usury,  12  charges  in  Ontario  and  11  in  Manifoba  ; 
a,nd  for  various  other  misdemeanors,  47  charges  in  Québec,  33  in  Ontario,  19  in 
British  Columbia,  4  in  Saskatchewan,  3  in  Alberta  and  1  in  Nova  Scotia. 
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Le  nombre  d'accusations  a  diminué  de  22  et  celui  des  condamnations  de  17  dans 
cette  classe  de  délits,  durant  l'année,  pour  toutes  les  provinces  du  Dominion. 

Pour  délits  contre  la  monnaie,  il  y  avait  4  accusations  dans  Ontario,  2  chacune  dans 
Québec,  la  Saskatchewan  et  la  Colombie-Britannique,  et  une  dans  l'Alberta  ;  pour 
faux  et  émission  de  faux  documents  :  134  accusations  dans  Ontario,  77  dans  le  Mani- 
toba,  45  dans  Québec,  22  dans  l'Alberta,  21  dans  la  Saskatchewan,  20  dans  la  Colom- 
bie-Britannique, 7  dans  la  Nouvelle-Ecosse,  et  une  chacune  dans  l'Ile  du  Prince-Edouard 
et  le  Nouveau-Brunswk-k. 

CLASSE   Vf.—  AUTRES   DÉLITS   NON   COMPRIS   DANS   LES  CLASSES   PRÉCÉDENTES. 


Délits. 

Nombre 
d 'accusations. 

Nombre  de 
condamnations. 

Tentative  de  suicide 

Sodomie  et  bestialité 

Exposition  indécente  et  délits  contre  la  morale  publique ".*.!".".!!! 

Parjure  et  subornation  de  parjure 

47 

64 

8G 

139 

138 

28 

30 

10 

498 

100 

28 

96 

23 

107 

33 
50 
67 
60 

Port  d'armes  illégal       ' 

Infraction  à  la  loi  électorale 

Conspiration 

Entrée  forcée 

Infraction  aux  lois  défendant  le  jeu  et  les  ioteries 

114 
14 
15 

4 
415 

Infraction  aux  lois  des  prisons,  évasion,  tentative  et  aide  d'évasion 

Délits  contre  le  revenu  de  l'Etat 

90 
27 

Emeute  et  rixe . 

67 
9 

Usure 

Divers  autres  délits ! . . . 

88 

Total 

1,394 

1,053 

Il  y  a  eu  une  augmentation  de  344  accusations  et  de  246  condamnations  dans  le 
nombre  de  délits  appartenant  à  cette  classe,  pour  les  différentes  provinces,  durant 
l'année. 

On  compte  27  accusations  pour  tentative  de  suicide  dans  Ontario,  6  dans  Québec, 

5  dans  la  Colombie-Britannique,  3  dans  l'Alberta,  2  chacune  dans  la  Nouvelle-Ecosse 
et  la  Saskatchewan,  et  une  chacune  dans  le  Nouveau-Brunswick  et  le  Manitoba  ;  pour 
sodomie  et  bestialité  :  26  accusations  dans  Ontario,  19  dans  Québec,  5  chacune  dans 
le  Manitoba  et  la  Colombie-Britannique,  3  chacune  dans  le  Nouveau-Brunswick  et  la 
Saskatchewan,  2  dans  l'Alberta  et  une  dans  l'Ile  du  Prince-Edouard  ;  pour  exposition 
indécente  et  délits  contre  la  morale  publique:  33  accusations  dans  Ontario,  13  dans 
la  Colombie-Britannique,  12  dans   Québec,  8  chacune  dans  le  Manitoba  et  l'Alberta, 

6  dans  la  Saskatchewan,  5  dans  la  Nouvelle-Ecosse  et  une  dans  le  Nouveau-Brunswick  ; 
pour  parjure  et  subornation  de  parjure  :  90  accusations  dans  Ontario,  17  dans 
l'Alberta,  10  dans  la  Nouvelle- Ecosse,  7  dans  Québec,  5  chacune  dans  la  Saskatchewan 
et  la  Colombie-Britannique,  2  dans  le  Nouveau-Brunswick  et  une  chacune  dans  l'Ile  du 
Prince-Edouard,  le  Manitoba  et  le  Yukon  ;  pour  port  d'armes  illégal  :  61  accusations 
dans  Ontario,  35  dans  la  Colombie-Britannique,  19  dans  Québec,  10  dans  la  Saskat- 
chewan, 9  dans  le  Manitoba,  3  dans  la  Nouvelle-Ecosse  et  une  dans  l'Ile  du  Prince- 
Edouard  ;  pour  infraction  à  la  loi  électorale  :  15  accusations  dans  Ontario,  4  dans  la 
Saskatchewan,  3  chacune  dans  Québec  et  l'Alberta,  et  une  chacune  dans  le  Nouveau- 
Brunswick,  le  Manitoba  et  la  Colombie-Britannique  ;  pour  infraction  aux  lois  défen- 
dant le  jeu  et  les  loteries  :  211  accusations  dans  la  Colombie-Britannique,  142  dans 
Ontario,  114  dans  Québec,  13  dans  le    ïukon,  9  dans  la  Nouvelle-Ecosse,   5  dans 
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CKIMINALITY  BY   CLASSES  OP  OFFENCES. 


Classes  of  Offences. 

Percentag  e  of  Convictions . 

1908. 

1909 

Class  1.  Offences  against  the  person.  .• " 

2128 
7-88 

59  96 
1-45 
2-31 
712 

2131 
741 

ii     3.  Offences  against  property  without  violence 

57  99 

1*66 

h      5.  Forgery  and  other  offences  against  the  currency . 

n      6.  Other  offences  not  included  in  above  classes 

243 
920 

Total 

îoo-oo 

100  00 

It  will  be  seen  by  the  above  table  that  the  bulk  of  crime  is  found  in  class  3r 
offences  against  property  without  violence,  of  which  larceny  or  theft  forms  the  greater 
portion;  the  next  higher  figure  being  in  class  1,  offences  against  the  person.  Slight 
increases  during  the  year  in  the  percentage  of  convictions  are  found  in  classes  1,  4, 
5,  6,  with  corresponding  decreases  in  classes  2  and  3. 


RECIDIVISTS. 


Out  of  every  100  persons  convicted  of  indictable  offences  during  the  year  1909, 
86  were  convicted  for  the  first  time,  7  for  the  second  time,  and  7  were  recidivists  or 
habituai  criminals. 


SENTENCES. 


Number  of  convicted. 

1908. 

1909. 

Sentenced 

to  jail  with  the  option  of  a  fine 

3,126 

3,794 

497 

779 

202 

6 

*16 

327 

2,589 

2,916 

i       n     for  less  than  one  year 

3,579 

i       n     for  one  year  and  less  than  two 

i     penitentiary  for  two  years  and  less  than  five 

470 

844 

i                n          for  five  years  and  over 

275 

i                n          for  life 

2 

«    death 

18 

n     reformatories 

300 

Other  senl 
T< 

;ences 

3,045 

Jtal , 

11,336 

11,449 

One  omitted  in  the  King's  Bench  returns  for  Montréal. 

.  According  to  the  above  statement  it  will  be  seen  that  25  out  of  every  100  persons 
convicted  were  sentenced  to  jail  with  the  option  of  a  fine  in  1909,  against  27  the  year 
before,  35  per  cent  were  sentenced  to  jail  without  option  in  1909,  against  38  the  year 
before;  ten  per  cent  were  sent  to  penitentiary  in  1909,  against  9  the  year  before  ;  18 
death  sentences  were  passed  in  1909,  and  16  the  year  before;  about  3  per  cent  in 
each  year  were  sent  to  reformatories,  while  the  balance  received  various  sentences, 
such  as  bound  to  keep  the  peace,  sentence  suspended,  &c. 
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l'Alberta,  3  dans  la  Saskatehewan  et  une  dans  le  Nouveau-Brunswick  ;  pour  infrac- 
tion  aux  lois  des  prisons,  évasion,  etc.:  34  accusations  dans  Ontario,  18  dans  la 
Colomke-Bntanmque,  12  dans  Québec,  9  chacune  dans  la  Saskatehewan  et  l'Alberta 

atTl^d  T  ^r6',5  ^  ^  Manit°ba'  4danSle  Nouveau-BrunswickTa 
dans  Ile  du  Prince-Edouard  ;  pour  délits  contre  le  revenu  de  l'Etat  :  15  accusations 
dans  la  Colombie-Britannique,  7  dans  Ontario,  3  dans  le  Manitoba,  2  dans  Québec 
et  une  dans  la  Saskatehewan;  pour  émeute  et  rixe:  33' accusations  dans  Ontario 
25  dans  Québec,  24  dans  la  Nouvelle-Ecosse  et  14  dans  la  Colombie-Britannique  ' 
pour  usure  :  12  accusations  dans  Ontario  et  11  dans  le  Manitoba;  pour  divers  autres 
délits:  47  accusations  dans  Québec,  33  dans  Ontario,  19  dans  la  Colombie -Britan- 
nique, 4  dans  la  Saskatehewan,  3  dans  FAlberta  et  une  dans  la  Nouvelle-Ecosse. 

CRIMINALITÉ   PAR   CLASSES   DE  DÉLITS. 


Classes  de  délits. 


Percent  âge 
des  condamnations. 


Outrages  contre  la  personne 

Délits  contre  la  propriété  avec  violence 

Délits  contre  la  propriété  sans  violence, 

Dommages  malicieux  à  la  propriété. .  . 

Faux  et  délits  par  rapport  à  la  monnaie 

Autres  délits  non  compris  dans  les  classes  précédente 


Total 


100  00 


On  voit  par  ce  tableau  que  le  gros  de  la  criminalité  se  trouve  dans  la  classe  3, 
délits  contre  la  propriété  sans  violence,  dont  le  vol  constitue  la  plus  forte  partie  ;  les 
chiffres  les  plus  élevés  ensuite  se  trouvent  dans  la  classe  1,  outrages  contre  la  personne. 
Il  y  a  eu  de  faibles  augmentations  durant  l'année  dans  les  classes  1,  4,  5  et  6,  avec 
des  diminutions  correspondantes  pour  les  classes  2  et  3. 

RÉCIDIVISTES. 

Dans  chaque  100  personnes  condamnées  pour  délits  justiciables  d'un  jury,  durant 
l'année  1909,  86  ont  reçu  une  première  sentence,  7  une  deuxième,  et  les  7  autres 
étaient  des  récidivistes. 

SENTENCES. 


Sentences. 


Condamnés  à  l'option  entre  la  prison  ou  l'amende 

à  la  prison  pour  moins  d'un  an 

n  un  an  et  moins  de  deux 

au  pénitencier  pour  deux  ans  et  moins  de  cinq. 

h  cinq  ans  et  au-dessus 

m  la  vie 

à  mort 

aux  maisons  de  réforme 

Autres  sentences 


Total. 


Nombre 

de  conc 

amnés. 

1908. 

1909. 

3,126 

2,916 

3,791 

3,579 

497 

470 

779 

844 

202 

275 

6 

2 

*16 

18 

327 

300 

2,589 

3,045 

11,336 


11,449 


*  1  omis  dans  le  rapport  du  Banc  du  Roi  pour  Montréal. 
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OCCUPATIONS  OF   OFFENDERS. 


Percentage  of  Convicted. 


Classes  of  occupation. 

1908. 

1909. 

429 
16-08 

10  02 

15  94 

1-35 

52-32 

7  56 

Commercial 

Domestic 

16  61 

670 

13-68 

Professional 

125 
54-20 

It  will  be  noticed  in  the  above  table  that  the  figures  representing  "  labourers  " 
are  excessively  high  when  compared  with  those  of  the  other  classes  of  occupation,  but 
it  can  safely  be  assumed  that  a  large  number  given  as  such  should  be  créditée!  to  some 
of  the  other  above  named  classes. 


The  civil  condition  of  the  offenders  is  represented  as  follows  : — married  31*18, 
widowed  1-57,  and  single  67-25  percent. 


The  educational  status  shows  10*22  per  cent  unable  to   read  or  write,    86-70  per 
cent  having  an  elementary  éducation,  and  3  08  per  cent  a  superior  éducation. 


AGES  OF  OFFENDERS. 


Groups  of  Ages. 

Percentage  of  Convicted. 

1908. 

1909. 

Under  16  years...    . 

13  49 
19  06 
53  92 
13  53 

12-57 

16  to  20  years 

16-67 

21  to  39  years 

55  19 

40  years  and  over 

15  57 

As  shown  by  the  above  table,  the  percentage  of  convicted  for  the  two  groups 
"  under  16  years"  and  "  16  to  20  "  years,  has  decreased  during  the  year,  while  ib 
has  increased  for  the  other  two  groups  of  âges. 


USE    OF    LIQUORS. 


Out  of  every  100  persons  convicted  during  the  year,   55   used  liquor  moderately 

and  25  were  immoderate  drinkers,  as  compared  with  56  moderate  and  21  immoderate 

drinkers  in  1908,  the  balance  of  the  100  being  either  "  non-drinkers  "  or  "not  given." 
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D'après  ce  qui  précède,  25  pour  cent  des  condamnés  ont  eu  l'option  entre  la  prison 
ou  l'amende  en  1909,  contre  27  pour  cent  l'année  précédente;  35  pour  cent  ont  été 
condamnés  à  la  prison  sans  option  en  1909,  contre  38  l'année  précédente;  10  pour 
cent  ont  été  envoyés  au  pénitencier  en  1909,  contre  9  en  1908.  Dix-huit  sentences 
de  mort  ont  été  prononcées  en  1909,  contre  16  Tannée  précédente;  trois  pour  cent  à 
peu  près  ont  été  envoyés  aux  maisons  de  réforme  dans  chaque  année,  tandis  que  les 
autres  ont  été  condamnés  à  diverses  sentences  telles  que  tenu  de  garder  la  paix,  sen- 
tence suspendue,  etc. 


OCCUPATIONS   DES  DELINQUANTS. 


__ « — 

Classes  d'occupations. 

Percentage 
des  condamnés. 

1908. 

1909. 

Classe  agricole 

Classe  commerciale  . 
Classe  domestique  . . . 

429 
16  08 
10  02 
15  94 

1-86 
52  32 

7  56 

16  61 

6-70= 

13  '68 

Classe  ind  ustrielle 

Professions  libérales  . . 

125 

Journaliers 

54 '20 

On  remarquera  dans  ce  tableau  que  les  chiffres  qui  représentent  les  lt  journaliers  " 
sont  excessivement  élevés,  comparativement  à  ceux  des  autres  classes  d'occupations, 
mais  il  est  juste  de  supposer  qu'un  bon  nombre  donnés  comme  tels  appartiennent  à 
quelques-unes  des  autres  classes  nommées. 

L'état  civil  des  délinquants  est  ainsi  représenté  :  mariés  31-18  pour  cent,  en  veu- 
vage 1  •  57,  et  célibataires  67  *  25. 

Le  degré  d'instruction  chez  les  délinquants  indique  que  10  22  pour  cent  étaient 
incapables  de  lire  ou  écrire,  86-70  pour  cent  avaient  une  instruction  élémentaire,  et 
3  08  pour  cent  une  instruction  supérieure. 

AGES   DES   DÉLINQUANTS. 


Groupes  d'âges. 


Percentage 
des  condamnés. 


Au-dessous  de  16  ans 

16  à  20  ans 

21  à  39  ans 

40  ans  et  au-dessus  . 


Comme  l'indique  ce  tableau,  la  proportion  des  condamnés  parmi  les  deux  groupes 
"  au-dessous  de  16  ans"  et  "  16  à  20  ans,"  accuse  une  diminution  durant  l'année,  tan- 
dis que  les  deux  autres  groupes  d'âges  montrent  une  augmentation. 


USAGE    DE    BOISSONS. 


Sur  chaque    100   personnes   condamnées   durant  l'année, 


55   faisaient  un   usage 


modéré  de  boissons  enivrantes,  et  25  un  usage  immodéré,   contre  56  et  21  respective- 
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PLACE  OP  BTRTH. 


Country  of  birth. 


Percentage  of  Convicted. 


Canadian  bcrn 

British  born  outside  of  Canada 
Foreign  born 


65-20 
15-64 
19  16 


The  above  table  shows  a  slight  increase  in  the  percentage  of  the  Canadian  born 
offenders  during  the  year,  with  a  correspond  ing  decrease  in  foreign  born  and  British 
born  outside  of  Canada.  According  to  the  last  census,  the  foreign  born  represented 
5  per  cent  of  the  total  population,  the  British  born  outside  of  Canada  8  per  cent,  and 
the  Canadian  born  87  per  cent. 


RELIGIONS. 


Dénominations. 

Percentage  of  Convicted. 

1908. 

1909. 

Anglicans , 

108 
84 
69 
1-9 

338 

12  9 

Methodists 

81 

Presby  terians , 

67 
21 

Baptiste 

Roman  Catholics. ..... 

340 

The  above  table  shows  the  position  heid  by  the  principal  religious  dénominations 
in  relation  to  crime  ;  according  to  the  last  census,  the  ratios  of  thèse  dénominations 
in  relation  to  population,  were  : — Anglican  12-5  per  cent,  Methodist  17*1,  Presby- 
terian  15  7,  Baptists  5-9,  and  Roman  Catholics  41  5. 


RESIDENCE. 

Out  of  every  100  offenders,  87  were  returned  as  living  incities  and  towns,  and  13 
in  rural  districts  for  the  year  1909,  against  86  and  14  respectively  for  the  previous 
year. 

CASES    TRIED    BY    JURY    OR    OTHER   TRIBUNAL. 

Out  of  the  15,350  charges  for  indictable  oftences,  1,090  were  tried  by  jury,  for  the 
whole  of  the  Dominion,  by  provinces,  as  folio ws  : — Ontario  422,  Québec  157,  Saskat- 
chewan  151,  Alberta  124,  British  Columbia  73,  Nova  Scotia  59,  Manitoba  57,  New 
Brunswick  35,  Prince  Edward  Island  10,  and  Yukon  2;  the  number  of  charges 
disposed  of  by  police  and  other  magist rates  under  the  Summary  Trials  Act  was 
11,246,  and  the  number  disposed  of  under  the  Speedy  Trials  Acts,  3,014,  for  the 
Dominion. 


ATISTIQTJE    CRIMINELLE— 1909 

SESSIONAL  PAPER  No.  17 

ment  en  1908,   la  balance  de  100  dans  chaque  année  étant  ou  «  tempérants  " 
donnés. 


xxm 


ou  non 


LIEUX   DE  NAISSANCE. 


Pays  de  naissance. 

Percentage 
des  condamnés . 

1908. 

1909. 

Nés  au'Canada  

Nés  en  territoire  britannique  en  dehors  du  Canada.. 

64  33 
16  03 
19  64 

65  20 

Nés  en'pays  étrangers • 

15  64 
19  16 

Le  tableau  précédent  indique  une  faible  augmentation  dans  la  proportion  des  délin- 
quants nés  au  Canada,  pour  l'année  1909,  avec  une  diminution  correspondante  de  ceux 
qui  sont  nés  en  territoire  britannique  en  dehors  du  Canada.  D'après  le  dernier  recen- 
sement, la  proportion  des  naissances  étrangères  était  de  5  pour  cent  du  total  de  la 
population  ;  celles  des  naissances  britanniques  en  dehors  du  Canada,  de  8  pour  cent, 
et  celles  des  naissances  canadiennes,  de  87  pour  cent. 


RELIGIONS. 


Dénominations. 


^Percentage 
des  condamnés. 


Anglicane 

Méthodiste 

Presbytérienne 

Baptiste 

Catholique  romaine 


Ce  tableau  indique  la  position  des  cinq  principales  religions  au  Canada,  par  rap- 
port à  la  criminalité  ;  d'après  le  dernier  recensement,  la  proportion  pour  cent  de  ces 
religions,  par  rapport  au  total  de  la  population,  était  :  12*5  pour  les  anglicans,  17*1 
pour  les  méthodistes,  15*7  pour  les  presbytériens,  5  ■  9  pour  les  baptistes,  et  41  •  5  pour 
les  catholiques. 

RÉSIDENCE 

Sur  chaque  100  délinquants,  87  résidaient  dans  les  villes  ou  districts  urbains,  et  13 
dans  les  districts  ruraux  en  1909  ;  contre  86  et  14  respectivement  en  1908. 

CAUSES  JUGÉES  PAR  UN  JURY  OU  AUTRE  TRIBUNAL. 

Des  15,350  accusations  pour  délits  justiciables  d'un  jury,  il  y  en  a  1,090  qui  ont 
été  jugées  par  les  jurés,  pour  tout  le  Dominion,  par  provinces  :  Ontario  422,  Québec 
157,  Saskatchewan  151,  Alberta  124,  Colombie-Britannique  73,  Nouvelle-Ecosse  59, 
Manitoba  57,  Nouveau-Brunswick  35,  Ile  du  Prince-Edouard  10,  Yukon  2  ;  le  nombre 
de  cas  expédiés  par  les  magistrats  de  police  et  autres  juges  de  [paix,  sous  l'autorité 
de  l'Acte  des  procès  sommaires,  était  de  11,246,  et  le  nombre  de  cas  expédiés  sous 
l'autorité  de  l'Acte  des  procès  expéditifs  s'élevait  à  3,014,  pour  le  Dominion- 


xxiv  CRIMINAL     S  T  A  TI  ST  ICS— 1  9  0  9. 

9-10  EDWARD  VII.,  A.  1910 

SUMMARY    CONVICTIONS    IN    1909. 

Number. 

Adultération  of  food •  •  .  •    %\ 2 

Assaults    3,962 

Breach  of  the  peace  « 1,477 

Carrying  fire  arms  and  unlawful  weapons , 432 

Contempt  of  court 35 

Cruelty  to  animais 996 

Disturbing  reliçious  and  like  meetings 85 

Fishery  acts,  offences  against 165 

Gambling  acts,              h             4  7  2 

Game  laws,                     n             *09 

Incorrigibility • *>6 

Inspection  and  Sales  Act,  offences  against   79 

Larceny 

Liquor  laws,  offences  against 3,999 

Malicious  injury  and  other  damage  to  property 887 

Master's  and  Servant's  Acts,  offences  against 1,490 

Médical  and  Pharmacy  Acts                n               73 

Militia  Acts  -                                           m               15 

Municipal  acts  and  bj^-laws,  breaches  of 14,918 

Neglecting  to  support  family 87 

Profanation  of  Lord's  Day >  617 

Railway  Acts,  offences  against .  .  , 466 

Revenue  laws               m              26 

Seame.i's  Acts 93 

Threats  and  abusive  language 366 

Trespass 1,207 

Vagrancy , 6,529 

Drunkenness = 31,105 

Indécent  exposure 196 

Insulting,  profane  and  obscène  language 706 

Keeping,  frequenting  bawdy  houses  and  inmates  thereof    .  .  '  2,589 

Loo^e,  idle  and  disorderly    4,172 

Weights  and  measures  Acts,  offences  against 25 

Miscellaneous  offences 101 

Insanity ........ 340 

Total , 78,503 

The  number  of  summary  convictions  for  the  several  provinces  of  the  Dominion, 
shows  an  increase  of  1,204,  or  169  per  cent  during  the  year.  Increases  are  found  in 
breaches  of  municipal  Acts  and  By-laws,  offences  against  liquor  laws,  game  laws  and 
gambling  Acts  ;  while  decreases  are  shown  in  assaults,  breaches  of  the  peace,  carrying 
fire  arms  and  unlawful  weapons,  larceny,  offences  against  Railway  Acts,  threats  and 
abusive  language.  The  female  offenders  represent  7*31  per  cent  of  the  total  summary 
convictions  ;  out  of  the  total  number  of  persons  convicted,  79 '45  per  cent  were  fined, 
5-07  were  sentenced  to  imprisonment  without  option  and  15-48  per  cent  were  allowed 
to  go  with  sentences  such  as  :  "  bound  to  ke  jp  the  peace,"  or  "  sentence  suspended," 
&c. 
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CONDAMNATIONS    SOMMAIRES    EN    1909. 

Falsification  de  substances  alimentaires    

Voies  de  fait 

Perturbation  de  la  paix 

Port  d'armes  illégal 

Mépris  de  cour 

Cruauté  envers  les  animaux ; 

Pertubation  de  réunions  religieuses  et  autres 

Infractions  aux  lois  des  pêcheries    

m  ii       défendant  le  jeu  et  les  loteries 

ii  n       de  chasse    

Incorrigible , 

Infractions  aux  lois  d'inspections  et  ventes 

Larcin .' 

Infractions  aux  lois  des  licences  de  boissons 

Dommages  malicieux  à  la  propriété „ 

Infractions  aux  lois  concernant  les  maîtres  et  serviteurs .  .  . 

n  n  n  médecins  et  pharmaciens. 

n  n       de  la  milice 

Contraventions  aux  lois  municipales 

Négligence  de  pourvoir  aux  bosoins  de  la  famille   

Profanation  du  dimanche 

Infractions  aux  lois  des  chemins   de  fer 

Délits  contre  le  revenu  de  l'Etat 

Infractions  aux  lois  maritimes 

Menaces  et  langage  injurieux 

Eiïij  iètement .  . 

Vagabondage 

Ivresse 


Exposition  indécente 

Langage  insultant,  obsène  et  profane 

Tenant,  habitant  et  fréquantant  des  maisons  de  désordre 

Conduite  déréglée 

Infractions  aux  lois  des  poids  et  mesures '. 

Divers  petits  délits 

Aliénation  mentale    


Nombre. 

212 

3,962 

1,477 

432 

35 

996 

85 

165 

472 

409 

36 

79 

136 

3,999 

887 

1,490 

73 

15 

14,918 

87 

617 

466 

26 

93 

366 

1,207 

6,529 

31,105 

196 

706 

2,589 

4,172 

25 

101 

340 


Total 78,503 

Lu  nombre  de  condamnations  sommaires  pour  les  différentes  provinces  du  Domi- 
nion, indique  une  augmentation  de  1,204,  soit  1-69  pour  cent  durant  l'année.  Les 
augmentations  se  trouvent  principalement  dans  les  contraventions  aux  lois  muni- 
paies,  les  infractions  aux  lois  des  licences  de  boissons  et  aux  lois  défendant  le  jeu  ; 
tandis  que  les  diminutions  se  rencontrent  dans  les  cas  de  voies  de  fait,  de  perturbation 
de  la  paix,  de  port  d'armes  ilégal,  de  larcin,  d'infraction  aux  lois  des  chemins  de  fer, 
et  de  menajes  et  langage  injurieux.  Le  nombre  de  délinquantes  représente  7 '31 
pour  cent  du  total  des  condamnations  sommaires  ;  et  79-45  pour  cent  du  total  des 
délinquants  ont  été  condamnés  à  l'amende,  507  pour  cent  à  la  prison  sans  option,  et 
15-18  pour  cent  ont  été  renvoyés  avec  des  sentences  telles  que  :  "tenu  de  garder  la 
paix,"  ou  "  sentence  suspendue,"  etc. 
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SUMMARY    CONVICTIONS    BY    PROVINCES,    1909. 

Number. 

Prince  Edward  Island 277 

Nova  Scotia 4,348 

New  Brunswick 2,449 

Québec. 16,491 

Ontario 31,423 

Manitoba 8,279 

Saskatchewan 4,375 

Alberta 6,18L 

British  Columbia 4,415 

Yukon 256 

North  West  Territories 9 

Canada 78,503 

According  to  population,  the  following  ratios  of  sumniary  convictions  are  shown 
in  round  numbers  for  the  several  provinces,  per  10,000  inhabitants  :  Yukon  256, 
Alberta  225,  Manitoba  178,  British  Columbia  152,  Saskatchewan  129,  Ontario  120, 
Nova  Scotia  83,  Québec  79,  New  Brunswick  66,  Prince  Edward  Island  27,  and  North 
West  Territories  0-20. 

Of  the  31,105  convictions  for  drunkenness,  which  constitute  about  40  per  cent  of 
the  total  summary  convictions,  10,035  were  from  Ontario,  6,956  from  Québec,  3,590 
from  Manitoba,  2,689  from  Nova  Scotia,  2,314  from  British  Columbia,  2,214  from 
Alberta,  1,694  from  New  Brunswick,  1,334  from  Saskatchewan,  160  from  Prince 
Edward  Island,  117  from  Yukon  and  2  from  the  North  West  Territories  ;  of  the  14,918 
convictions  for  breaches  of  Municipal  Acts  and  By-laws,  7,127  were  from  Ontario, 
2,682  from  Québec,  2,257  from  Manitoba,  1,140  from  Alberta,  659  from  Saskat- 
chewan, 587  from  British  Columbia,  364  from  Nova  Scotia,  54  from  New  Brunswick, 
26  froin  Yukon  and  22  from  Prince  Edward  Island  ;  of  the  3,999  convictions  for 
offences  against  the  liquor  laws,  1,644  were  from  Ontario,  710  from  Québec,  410  from 
Nova  Scotia,  353  from  New  Brunswick,  348  from  British  Columbia,  250  from  Alberta, 
164  from  Saskatchewan,  41  from  Manitoba,  38  from  Prince  Edward  Island,  35  from 
Yukon  and  6  from  North  West  Territories;  of  the  6,943  convictions  for  assaults, 
breach  of  the  peace,  carrying  fire  arms  and  unlawful  weapons,  threats  and  abusing 
language,  insulting,  profane  and  obscène  language,  2,617  were  from  Ontario,  1,356 
from  Québec,  765  from  Alberta,  745  from  Saskatchewan,  669  from  Nova  Scotia,  345 
from  Manitoba,  206  from  British  Columbia,  180  from  New  Brunswick,  26  from 
Prince  Edward  Island  and  25  from  Yukon  ;  of  the  10,701  convictions  for  vagrancy, 
loose,  idle  and  disorderly  conduct,  5,064  were  from  Ontario,  2,780  from  Québec,  1,241 
from  Manitoba,  764  from  Alberta,  356  from  Saskatchewan,  304  from  British 
Columbia,  102  from  New  Brunswick,  71  from  Nova  Scotia,  17  from  Prince  Edward 
Island  and  2  from  Yukon;  for  offences  against  gambling  acts,  221  convictions  out  of 
the  472  were  from  Ontario,  80  from  Alberta,  41  from  Manitoba,  35  from  Saskat- 
chewan, 30  from  Québec,  29  from  Yukon,  22  from  British  Columbia,  13  from  Nova 
Scotia  and  1  from  New  Brunswick  ;  out  of  the  574  convictions  for  offences  against 
fishery  and  game  laws,  212  were  from  Ontario,  117  from  Québec,  95  from  Saskat- 
chewan, 83  from  Alberta,  22  from  British  Columbia,  21  from  New  Brunswick,  11 
from  Nova  Scotia,  6  from  Manitoba,  5  from  Prince  Edward  Island  and  2  from  Yukon  ; 
•for  malicious  injury  and  other  damage  to  property,  there  were  316  convictions  from 
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Ile  du  Prince- Edouard ^1 

Nouvelle- Ecosse , ...    \  4  34» 

Nouveau-Brunswick ■"  "      0\  ,0 

Québec ;;;;  ; *>ii9 

Ontario /. 7. ï//// V///. '//    '  '  '  '  *  3^ 

Manitoba 8'279 

Saskatchewan  . .  , 4.^7^ 

Alberta "  "  g'i  oi 

Colombie-Britannique 4  415 

Yukon r '256 

Territoires  du  Nord-Ouest .    9 

Canada 78,503 

D'après  la  population  estimée  des  différentes  provinces,  les  proportions  des 
condamnations  sommaires  sont  ainsi  indiquées  en  chiffres  ronds,  par  10,000  habitants  : 
Yukon  256,  Alberta  225,  Manitoba  178,  Colombie-Britannique  152,  Saskatchewan 
129,  Ontario  120,  Nouvelle- Ecosse  83,  Québec  79,  Nouveau-Brunswick  66y  Ile  du 
Prince-Edouard  27,  et  les  Territoires  du  Nord-Ouest  0-20. 

Des  31,105  condamnations  pour  ivresse,  constituant  à  peu  près  40  pour  cent 
du  total  des  condamnations  sommaires,  10,035  se  trouvent  dans  Ontario,  6,956  dans 
Québec,  3,590  dans  le  Manitoba,  2,689  dans  la  Nouvelle-Ecosse,  2,314  dans  la 
Colombie-Britannique,  2,214  dans  l'Alberta,  1,694  dans  le  Nouveau-Brunswick,  1,334 
dans  la  Saskatchewan,  160  dans  l'Ile  du  Prince-Edouard,  117  dans  le  Yukon  et  2 
dans  les  Territoires  du  Nord-Ouest;  des  14,918  cas  de  contravention  aux  lois  muni- 
cipales, 7,127  se  trouvent  dans  Ontario,  2,682  dans  Québec,  2,257  dans  le  Manitoba, 
1,140  dans  l' Alberta,  659  dans  la  Saskatchewan,  587  dans  la  Colombie-Britannique, 
364  dans  la  Nouvelle-Ecosse,  54  dans  le  Nouveau-Brunswick,  26  dans  le  Yukon,  et 
22  dans  l'Ile  du  Prince-Edouard  ;  des  3,999  condamnations  pour  infractions  aux  lois 
des  licences  de  boissons,  1,644  appartiennent  à  Ontario,  710  à  Québec,  410  à  la 
Nouvelle-Ecosse,  353  au  Nouveau-Brunswick,  348  à  la  Colombie  Britannique,  250  à 
l'Alberta,  164  à  la  Saskatchewan,  41  au  Manitoba,  38  à  l'Ile  du  Prince-Edouard, 
35  au  Yukon  et  6  aux  Territoires  du  Nord-Ouest;  des  6,943  condamnations  pour 
voies  de  fait,  perturbation  de  la  paix,  port  d'armes  illégal,  menaces  et  langage  inju- 
rieux, il  y  en  avait  2,617  dans  Ontario,  1,356  dans  Québec,  765  dans  l'Alberta,  745 
dans  la  Saskatchewan,  669  dans  la-Nouvelle-Ecosse,  345  dans  le  Manitoba,  206  dans 
la  Colombie-Britannique,  180  dans  le  Nouveau-Brunswick,  26  dans  l'Ile  du  Prince- 
Edouard  et  25  dans  le  Yukon  ;  pour  vagabondage  et  conduite  déréglée  :  5,064  con- 
damnations dans  Ontario,  2,780  dans  Québec,  1,241  dans  le  Manitoba,  764  dans 
l'Alberta,  356  dans  la  Saskatchewan,  304  dans  la  Colombie-Britannique,  102  dans  le 
Nouveau-Brunswick,  71  dans  la  Nouvelle-Ecosse,  17  dans  l'Ile  du  Prince-Edouard  et  2 
dans  le  Yukon  ;  des  472  condamnations  pour  infractions  aux  lois  défendant  le  jeu  et  les 
loteries,  221  se  trouvent  dans  Ontario,  80  dans  l'Alberta,  41  dans  le  Manitoba,  35 
dans  la  Saskatchewan,  30  dans  Québec,  29  dans  le  Yukon,  22  dans  la  Colombie- 
Britannique,  13  dans  la  Nouvelle-Ecosse  et  une  dans  le  Nouveau-Brunswick  ;  sur  les 
574  condamnations  pour  infractions  aux  lois  des  pêcheries,  il  y  en  avait  212  dans 
Ontario,    117  dans   Québec,   95  dans  la  Saskatchewan,   83  dans  l'Alberta,   22  dans 
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Ontario,  215  from  Québec,  120  from  Alberta,  80  from  Manitoba,  60  from  Saskatche- 
wan,  39  from  British  Columbia,  35  from  Nova  Scotia,  17  from  New  Brunswick,  2 
each  from  Prince  Edward  Island  and  Yukon,  and  1  from  North  West  Territories. 
This  report  also  shows  that  340  persons  were  declared  insane  by  the  courts  du  ring 
the  year  1909,  in  the  following  provinces  :  176  in  Ontario,  75  in  Québec,  45  in 
Saskatchewan,  22  in  Manitoba,  10  in  Yukon,  9  in  Alberta,  and  one  each  in  Nova 
Scotia,  New  Brunswick  and  British  Columbia. 

The  following  table  shows  the  total  number  of  convictions,  indictable  offences  as 
well  as  cases  summarily  disposed  of,  for  the  year  1909  : 

TOTAL  OF   ALL  CONVICTIONS. 


Provinces. 

Number  of 
convictions 
for  indict- 
able offences. 

Number 

of 

summary 

convictions 

Total 
convictions. 

25 

532 

188 

2,364 

5,212 

814 

745 

697 

833 

38 

277 

4,348 

2,449 

16,491 

31,423 

8,279 

4,375 

6,181 

4,415 

256 

9 

302 

4,880 

2,637 

18,855 

36,635 

9,093 

5,120 

6,878 

5,248 

294 

9 

New  Brunswick 

Québec 

Manitoba 

Saskatchewan 

Alberta 

British  Columbia 

Yukon .      .      . .    

Northwest  Territories 

Canada 

11,448 

78,503 

89,951 

•  From  the  above  statement,  the  following  ratios  of  indictable  offences  to  the  total 
number  of  convictions  hâve  been  established,  per  hundred  : — British  Columbia  15-87, 
Saskatchewan  14-55,  Ontario  14  23,  Yukon  12-93,  Québec  12-54,  Nova  Scotia  10  90, 
Alberta  10-13,  Manitoba  8-95,  Prince  Edward  Island  8-28,  New  Brunswick  7-13, 
and  for  Canada  1 2*73. 

For  every  individual  conviction  returne  I  in  1909  (indictable  and  summary  cases) 
there  was  a  population  of  :  341  in  Prince  Edward  Island,  140  in  New  Brunswick, 
111  in  Québec,  108  in  Nova  Scotia,  72  in  Ontario,  66  in  Saskatchewan,  55  in  British 
Columbia,  51  in  Manitoba,  40  in  Alberta,  34  in  Yukon,  or  an  average  population  of 
79  for  every  conviction  in  the  whole  of  the  Dominion. 


PARDONS    AND    COMMUTATIONS. 

There  were  711  pardons  granted  during  the  year  1909,  including  578  tickets  of 
leave,  against  683  pardons  and  396  tickets  of  leave  the  year  before  ;  of  thèse,  5  were 
serving  for  murder,  10  for  manslaughter,  43  for  râpe  and  other  offences  against 
decency,  18  for  shooting,  stabbing  and  wounding,  94  for  burglary  and  robbery,  7  for 
arson,  25  for  aggravated  assault,  63  for  forgery  and  false  pretences,  31  for  horse  and 
cattle  stealing,  15  for  p  rjury,  245  for  theft,  and  155  for  divers  other  offences  of 
minor  importance.  There  were  299  prisoners  liberated  from  penitentiaries,  346  from 
common  jails,  and  35  from  reformatories,  by  provinces,  as  follows  : — 277  in  Ontario, 
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Colombie- Britannique,  21  dans  le  Nouveau-Brunswick,  11  dans  la  Nouvelle-Ecosse, 
6  dans  le  Manitoba,  5  dans  l'Ile  du  Prince-Edouard  et  2  dans  le  Yukon  ;  pour  dom- 
mages malicieux  à  la  propriété  :  316  condamnations  dans  Ontario..  215  dans  Québec, 
120  dans  l'Alberto,  80  dans  le  Manitoba,  60  dans  la  Saskatchewan,  39  dans  la 
Colombie-Britannique,  35  dans  la  Nouvelle-Ecosse,  17  dans  le  Nouveau-Brunswick, 
2  chacune  dans  l'Ile  du  Prince  Edouard  et  le  Yukon,  et  une  dans  les  Territoires  du' 
Nord  Ouest  ; 

Ce  rapport  indique  aussi  que  340  personnes  ont  été  déclares  atteintes  d'alié- 
nation mentale  par  les  tribunaux,  durant  l'année  1909,  dans  les  différentes  provinces  : 
176  dans  Ontario,  75  dans  Québec,  45  dans  la  Saskatchewan,  22  dans  le  Manitoba 
10  dans  le  Yukon,  9  dans  l'Alberta  et  une  chacune  dans  la  Nouvelle-Ecosse,  le 
Nouveau-Brunswick  et  la  Colombie-Britannique. 

Le  tableau  qui   suit  montre   le  nombre  de  condamnations  pour  délits  justiciables 
d'un  jury,  ainsi  que  pour  lès  cas  expédiés  sommairement,  pour  l'année  1909. 

TOTAL   DES   C  JNDAMNATIONS. 


Provinces. 

Nombre  de 

condamnations 

pour  délits  justi 

ciables  d'un  jury 

Nombre 

de 

condamnations 

sommaires. 

Total  des 
condamnations. 

Ile  du  Prince-Edouaid 

Nouvelle-Ecosse 

25 

532 

188 

2,364 

5,212 

814 

745 

697 

833 

38 

11,448 

277 

4,348 

2,449 

16,491 

31,423 

8,279 

4,375 

6,181 

4,415 

256 

9 

302 

.     4,880 

I\  ouveau-Brunswick 

Québec 

2,637 
18,855 

Ontario 

Manitoba 

Saskatchewan 

Alberta 

Colombie-Britannique 

Yukon 

Territoires  du  Nord-Ouest 

36,635 
9,093 

5,120 

6,878 

5,248 

294 

9 

Canada 

78,503 

89,951 

D'après  le  tableau  qui  précède,  la  proportion  pour  cent  des  causes  justiciables  d'un 
jury,  au  total  des  condamnations,  est  ainsi  établie  par  provinces  :  Colombie-Britanni- 
que 15-87,  Saskatchewan  14-55,  Ontario  14-23,  Yukon  12-93,  Québec  12-54,  Nouvelle- 
Ecosse  10-90,  Alberta  10-13,  Manitoba  8-95,  Ile  du  Prince-Edouard  8-28,  Nouveau- 
Brunswick  7-13,  et  pour  tout  le  Dominion  12*73. 

Pour  chaque  condamnation  individuelle  rapportée  en  1909  (cas  justiciables  d'un 
jury  et  sommaires),  il  y  avait  une  population  de:  341  dans  l'Ile  du  Prince-Edouard, 
140  dans  le  Nouveau-Brunswick,  111  dans  Québec,  108  dans  la  Nouvelle-Ecosse,  72 
dans  Ontario,  66  dans  la  Saskatchewan,  55  dans  la  Colombie-Britannique,  51  dans  Je 
Manitoba,  40  dans  l'Alberta,  34  dans  le  Yukon,  soit  une  population  moyenne  de  79 
pour  chaque  condamnation  dans  tout  le  Dominion. 


PARDONS    ET    COMMUTATIONS. 


Il  y  a  eu  711  pardons  d'accordés  durant  l'année  1909,  y  compris  578  libérations 
conditionnelles  (tickets  of  leave),  contre  683  pardons  et  396  libérations  conditionnelles 
l'année  d'auparavant;  de  ce  chiffre,  5  étaient  détenus  pour  meurtre,  10  pour  homicide 
non  prémédité,  43  pour  viol  et  autres  outrages  à  la  pudeur,  18  pour  coups  et  blessures, 
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131  in  Québec,  79  in  British  Columbia,  57  in  Nova  Scotia,  47  in  Alberta,  46   in   Sas- 
katchewan,  45  in  Manitoba,  22  in  New  Brunswick,  5  in  Prince  Edward  Island,  and 
2  in  Yukon. 

There  were  four  death  sentences  commuted  to  life  imprisonment  during  the  yeary 
of  which  two  in  Québec  and  one  each  in  Ontario  and  Saskatchewan.  According  to 
âges,  the  prisoners  pardoned  represented  3*10  per  cent  for  young  ofîenders  under  16 
years,  18-71  per  cent  for  the  âges  of  16  to  20  years,  62  17  per  cent  for  the  âges  of  21 
to  39  years,  and  16-02  per  cent  for  the  âge  of  40  years  and  over.  Twenty-three 
convicts  out  on  tickets  of  leave  were  granted  unconditional  liberty  during  the  year  ; 
the  average  sentence  being  four  years  and  four  months  ;  the  average  thne  served,  one 
year  and  eleven  months  ;  the  time  out  on  ticket  of  leave,  nine  months,  and  the  time 
remitted  on  being  granted  unconditional  liberty,  one  year  and  eight  months. 

E.  H.  ST.  DENIS, 

Secretary. 

Census  and  Statistics  Office, 
June,  1910. 
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94  pour  vol  avec  effraction  7  pour  incendie,  25  pour  voies  de  fait  graves,  63  pour 
faux  et  faux  prétextes,  31  pour  vol  de  chevaux  et  bestiaux,  15  pour  parjure,  245  pour 
vol  simple,  et  155  pour  divers  autres  délits  de  moindre  importance.  Il  y  a  eu  299 
détenus  libérés  des  pénitenciers,  346  des  prisons  communes  et  35  des  maisons  de 
réforme,  par  provinces  :  277  dans  Ontario,  131  dans  Québec,  79  dans  la  Colombie- 
Britannique,  57  dans  la  Nouvelle  Ecosse,  47  dans  l'Alberta,  46  dans  la  Saskatchewan, 
45  dans  le  Manitoba,  22  dans  le  N  ou  veau-Bruns  wick,  5  dans  l'Ile  du  Prince-Edouard 
et  2  dans  le  Yukon. 

Il  y  a  eu  quatre  sentences  de  mort  commuées  en  emprisonnement  à  vie  durant 
l'année,  dont  deux  dans  Québec  et  une  chacune  dans  Ontario  et  la  Saskatchewan. 

D'après  les  âges  donnés,  les  prisonniers  graciés  représentaient  les  proportions  sui- 
vantes pour  cent  :  3  10  pour  les  jeunes  délinquants  de  moins  de  16  ans,  18  •  71  pour 
ceux  de  16  à  20  ans,  62-17  pour  ceux  de  21  à  39  ans,  et  16-02  pour  ceux  de  40  ans 
et  au-dessus.  Vingt-trois  détenus  élargis  conditionnellement,  ont  reçu  leur  entière 
liberté  durant  l'année  ;  la  sentence  moyenne  étant  de  quatre  ans  et  quatre  mois  ;  la 
détention  moyenne,  de  un  an  et  onze  mois  ;  la  durée  de  la  libération  conditionnelle,  de 
neuf  mois,  et  le  temps  remis,  de  un  an  et  huit  mois. 

E.  H.  ST.  DENIS, 

Secrétaire. 

Bureau  du  recensement  et  des  statistiques, 
juin  1910. 
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Table  i. 


Judicial  Districts 

in  which 

offence  was  com- 

mitted. 

Districts  judi- 
ciaires où  l'offense 
a  été  commise. 


Offences  against  the  person. 


Class  i. 


De- 

tained 

Number 

Ac- 

for 

of 

quit- 

Lu- 

Charges 

ted. 

nacy. 

Nombre 

Ac- 

d'accu- 

quit- 

Dé- 

sations. 

tés. 

tenus 
pour 
cause 

de 
folie. 

M. 

F 

Convictions. 
Condamnations. 


Total. 


Con- 

victed 

lst. 


Con- 
dam- 
nés 
une 
fois. 


Con- 
victed 
2nd. 


Con- 
dam- 
nés 
deux 
fois 


Reite 
rated 


Plus 

de  2 

récidi 

ves. 


Sentence. 


Committed  to  Jail. 
Emprisonnés. 


With 
the 

option 
of  a 
fine. 

Sur 
option 
entre 
la  pri- 
son 
ou  l'a- 
m'nde 


No  Option. 
Sans  option 


Un- 
der 

one 
year. 

Moins 
d'un 
an. 


One 

year 
and 
over. 

Un 

an  et 
plus. 


Murder. 


1 

5 

1 
3 

"ï 
a» 
"Y 

*2 

i 

— 

1 

2 

2 

— 

Montréal,  Que 

Terrebonne,  Que 

1 
1 

1 

1 

- 

Algoma,  Ont 

Grey,  Ont 

3 
1 

1 
1 
3 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

"ml 

1 
...    ., 

1 

1 
1 

1 

"i 

i 

Y 

i 
i 
i 

"i 

Nipissing,  Ont  

Peel,  Ont     

Perth  Ont 

Rainy  River,  Ont 



1 
1 

1 

York  Ont 

— 

.... 

15 

G 

2 

1 

.  1  !       8 

7 

i 

3 

1 

1 

1 

1 

Battleford,  Sask 

1 

1 

Regina,  Sask 

— 

1 
1 
1 

1 
8 
1 
1 

1 

i 

1 

1 

1 

1 
6 
1 

— 

Cariboo,  B.  C 

2 

Vancouver,  B.C 

2 

Victoria,  B.C 

Westminster,  B.  C 

1 

1 

23 

Totals  of  Canada 

42 

1 

18 

16 

i 

i 

Murder, 

attempt  at 

Arthabaska,  Que 

1 
4 

1 

2 
1 
1 

1 
1 

1 

1 

..... 

"Y 

r 

Montréal,  Que 

3 
1 

1 

Pontiac,  Que 

1 

! 

Essex,  Ont 

1 

1 
1 

1 
1 

1 

Norfolk,  Ont 

York,  Ont 

— 

Manitoba,  Eastern 

5 
I 
1 

2 

3 
1 

1 

s 

I 
1 

Manitoba,  Southern 

Manitoba,  Western 

— 

Prince  Albert,  Sask 

1 
5 

1 
4 

1 

Lethbridge,  Alta 

a  3,  Nolle  proseq  ui. 
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Tableau 

i. 

Outrages  contre  la  personne. 

Classe  t. 

Sentence. 

Occupations. 

Civil 

Penitentiary. 

Com- 

Condition, 

Pénitencier. 

mit- 
ted  to 
Refor- 

Other 

Etat  civil. 

Two 
years 
and 

ma- 

Senten- 

Five 

D'th. 

tories 

ces. 

Agri- 

Com- 

In- 

Pro- 

years 

cul- 

mer- 

Do- 

dus- 

fes- 

La- 

Mar- 

Wi- 

der 
five. 

and 
over. 

Life. 

~~ 

— 

— 

tural. 

cial. 

mestic 

trial. 

sional 

borers 

ried. 

dowed 

Single 

— 

— 

De 

En- 

Autres 

Deux 

Cinq 

mort 

voyés 

Senten- 

ans 

A  vie 

à  la 

ces. 

Agri- 

Com- 

Servi- 

In- 

Pro- 

Jour- 

Ma- 

En 

Céli- 

et 

et 

prison 

cul- 

mer- 

teurs. 

dus- 

fes- 

na- 

riés. 

veu- 

m'ns 

de 

cinq. 

plus. 

de 

Réfor- 

teurs. 

çants. 

triels. 

sions 
libé- 

liers. 

vage. 

taires. 

me. 

rales. 

Meurtre. 


2 

2 

1 

1 

1 

1 

.♦..,. 

1 

— : 

1 

l 

1 

1 
1 

1 
1 

1 
1 

1 

1 
1 
1 

"  1* 

1 

1 

i 

1 

1 

"  1* 

i 

1 

i 

8 

3 

1 

3 

3 

2 

3 

1 

1 

1 



1 

1 

1 

1 
..... 

"l 

1 



1 

"*2 

"ï 

""i" 

ni*: 

"ï 

18 

1 

4 

2 

7 

•    7 

2 

7 

Meurtre 

,  tentative  de 

"i 

i 

"i 

i' 

2 

2 

1 

l 

•••y 

i 

1 

1 
1 

i 
i 

1 

2 

1 

1 

1 

1 

i 

"i 
i 

2 

1 

1 

"  i 

1 
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Table  t. 


Offences  against  the  person. 


Class  i. 


Judicial  Districts 

in  which 

offence  was  com- 

mitted. 

Districts  judi- 
ciaires où  l'offense 
a  été  commise. 


Educational 
Status. 

Instruction. 


Un- 

ableto 

read 

or 

write. 


Inca- 
pable 
délire 
oud'é 
crire. 


Ele- 
men- 
tary. 


Elé- 
men- 
taire. 


Supe- 
rior. 


Supé- 
rieure 


Ages. 


Use  o 

liquors, 

Usage  de 
liqueurs . 


Under 

16 
years. 

Moins 

de 
16  ans. 


M. 


H. 


16  years 

and 
under  21. 

16  ans 

et  moins 

de  21. 


M. 


H. 


F. 


F. 


21  years 

and 
under  40. 

21  ans 

et  moins 

de  40. 


M. 


H. 


F. 


F. 


40  years 
and  over. 

40  ans 
et  plus. 


M. 


F. 


F. 


Not 
given. 

Non- 
donné, 


M. 


Mo 
de- 
rate 


Mo- 
déré 


Im- 

mo- 
de- 

rate 


Im- 
mo- 
déré 


Murder. 


Yarmouth,  N.-E 

— 

— 

"     ! 

2 

- 

2 

Victoria  N.-B 

2 

— 

1 

1 

1    ... 

'.Y.'.]'.'.'.'. 

Algoma,  Ont 

1 

1 

Grey,  Ont 

Hastings,  Ont 

Middlesex,  Ont 

1 

Nipissing,  Ont 

1 

i 

i 

i 
i 
i 

1 

Peel,  Ont 

1 

1 
1 
1 

i 

1 

Perth,  Ont 

1 

Prescott  et  Russell,  Ont 

i 

] 
1 
1 
1 

5 

1 

Rainy  River .  Ont  

:::.!"  r 

Sudbury,  Ont 

1 

York,  Ont 

1 

- 

i 

6 
1 

1111 

i 

— 

Totaux  d'Ontario 

1 

6 

1 

3 

— 

_U_. 

Manitoba,  Est 

1 

TiTTT 

- 

Battleford,  Sask 

1 

| 

1 

Regina,  Sask 

.  ..  ::.. 

r 

— 

~7Ï~ 



— 

1 

Edmonton,  Alta 

1 

Lethbridge,  Alta 

MacLeod,  Alta 

1 

1 

i 

1 

- 

i 

- 

Caribou,  Col.-B.  . 

Vancouver,  Col.-B... 

•••-]■••• 

2 

Victoria,  Col.-B       .    .. 

Westminster,  Col.-B 

1 

! 

1 
5 

- 

10 

1 

— 

8 



~T1_T 

Totaux  du  Canada 

5 

9 

i  !.... 

6 

Arthabaska,  Que. 

Montréal,  Que 

Pontiac,  Que 


Murder,  attempt  to  commit. 


Essex,  Ont  . . 
Norfolk,  Ont 
York,  Ont... 


Manitoba,  Est . . 
Manitoba,  Sud . . , 
Manitoba,  Ouest, 


Prince  Albert,  Sask . 
Lethbridge,  Alta.. . 
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Tableau  r. 


Outrages  contre  la  personne. 


Classe  r. 


Birth  Places. 
Lieux  de  naissance. 


British  Isles. 
Iles  Britanniques. 


Scot- 
land 


Ecos- 
se. 


Eng- 

land 

Ire- 

and 

land. 

Wales 

Angle 

terre 

Ir- 

et 

lande. 

Galles 

Other 

Fo- 

reign 

Uni- 

Coun- 

ted 

tries. 

States 

Ca- 

— 

nada. 

— 

Au- 

Etats- 

tres 

Unis. 

pays 
étran- 
gers. 

Other 
Bri- 
tish 
Pos- 

ses- 
ions. 

Autr's 


sions 
Bri- 
tanni- 
ques. 


Religions. 


Bap- 
tists. 


Bap- 

tistes. 


R. 
Ca- 

tho- 
lics. 


Ca- 
tholi- 
ques. 


Ch.  of 
lan 


Eglise 
d'An- 
gle- 
terre. 


Me- 
tho- 
dists 


Mé- 
tho- 
dis- 

tes. 


Pres- 

byte- 
rians. 


Pres- 
byté- 
riens. 


Pro- 
tes- 
tants 


Other 
Déno- 
mina- 
tions. 


Autr's 
con- 


Residence. 


■a  S 

se 


Meurtre. 


2 



2 

im: 

-  — 

2 

1 

1 

1 



1 

i 

■ 

- 

1 

1 

1 

1 

1 

"i 

i 

1 
1 

1 

1 
1 

1 

1 

1 

1 

1 

i 

1 

1 

1 

1 

2 

4 

2 

3 

2 

i 

i 

i 

4 

4 

1 

i 

1 

1 

1 

1 

....: 

1 

1 

i 

"i 

•  i  . 

i 

1 

1 

.... 

i 

1 

2 

1 

5 

2 

6 

7  1        2 

i 

i 

5 

7 

9 

Meurtre,  tentative 

de 

1 

1 
1 

2 

3 

1 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

"l 

"i 

"  1 

1 

1 
1 
1 

1 

2 

1 

1 

1 

3 

1 

1 

1 

1 

1 
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Table  i. 


Offçnces  against  the  person. 


Class  i. 


Judicial  Districts 
in  which 
offence  was  com- 
mitted. 

Districts  judi- 
ciaires où  l'offense 
a  été  commise. 


De- 

tained 

Number 
of 

Ac- 
quit- 

for 
Lu- 

Charges 

ted. 

nacy. 

Nombre 

Ac- 

d'accu- 

quit- 

Dé- 

sations. 

tés. 

tenus 
pour 
cause 

de 
folie. 

M. 

F 

Convictions. 
Condamnations. 


Total, 


Con- 

victed 

lst. 

Con- 
victed 
2nd. 

Con- 
dam- 

Con- 
dam- 

nes 
une 
fois. 

nes 
deux 
fois. 

Reite 
rated 


Plus 

de  2 

récidi 


Sentence. 


Committed  to  Jail. 
Emprisonnés. 


With 
the 

option 
of  a 
fine. 

Sur 
option 
entre 
la  pri- 
son 
ou  l'a- 
m'nde 


No  Option. 
Sans  option. 


Un- 

der 

one 

year. 

Moins 
d'un 
an. 


One 
year 
and 


Un 

an  et 
plus. 


Murder,  attempt 

to  commit — Concludcd. 

3 

2 

1 
2 

2 

2 

West  Kootenay,  B.C 

28 

1? 

71 

14 

13 

1 

2 

Westmorland,  N.B 


Arthabaska,  Que . . 
Kamouraska,  Que. 

Algoma,  Ont 

Lambton,  Ont 

Sudbury.  Ont.  .    . . 
Thunder  Bay,  Ont. 


Manitoba,  Eastern 

a  1.  Jury  disagreed- 


Manslaughter. 


Concealing  birth  of  infants. 


Halifax,  N.S 

5 

ab 

- 

Sunbury,  N.B 

1 

1 

1 

— 

Montréal,  Que 

3 

1 
1 

1 

2 

1 
1 

2 

1 
1 
1 

1 

Québec,  Que 

1 

Rimouski,  Que 

- 

Algoma,  Ont 

2 

1 
1 
1 
2 
1 
2 
2 
1 
2 

2 

Brant,  Ont 

1 

Essex,  Ont 

1 
1 
2 

1 
2 

1 
1 

1 

1 
2 
1 

2 
1 
1 

Kent,  Ont 

'  1 

Nipissing,  Ont 

Oxford,  Ont 

Perth,  Ont 

Rainy  River,  Ont     

1 
"2 

Sudbury.  Ont 

- 

York,  Ont 

Totals  of  Ontario 

15 

4 

11 

11 

1 

Manitoba,  Eastern 

3 

3 

3 

3 

* 

- 

Moose  Jaw,  Sask  . . . 

1 

1 

. .  » . 

Edmonton,  Alta. . . 

2 
1 

1 
2 

2 
1 

2 
1 

MacLeod,  Alta 

.... 
12 

— 



Clinton,  B.C 

Vancouver,  B.C. . . 

1 
1 

1 
1 

.... 

Totals  of  Canada 

36 

24 

23 

1 

2 

4 

-Le  jury  ne  s'est  pas  accord < 
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Tabh 


Outrages  contre  la  personne. 


Classe  i. 


Sentence. 


Penitentiary. 

Com- 

Pénitencier . 

mit- 
ted  to 
Refor- 

Two 

years 
and 

Five 

D'th. 

ma- 
tories. 

un- 
der 

years 

and 

Life. 

— 

— 

five. 

over. 



De 

En- 

Deux 

Cinq 

mort 

voyés 

ans 

ans 

A  vie 

à  la 

et 

et 

prison 

m'ns 
de 

plus. 

de 
Réfor- 

cinq. 

me. 

Other 
Senten- 


Autres 
Senten- 


Occupations. 


Agri- 
cul- 
tural. 


Agri- 
cul- 
teurs. 


Com- 
mer- 
cial. 


Com- 
mer- 
çants. 


Do 

mestic 


Servi 
teurs. 


In- 
dus- 
trial. 


In- 
dus- 
triels 


Pro- 

fes- 

sional 


Pro- 
fes- 
sions 
libé- 
rales. 


La- 

borers 


Jour- 
na- 
liers. 


Civil 

Condition. 

Etat  civil. 


Mar- 

Wi- 

ried. 

dowed 

Ma- 

En 

ries. 

veu- 

vage. 

Singlt 


Céli- 
ba- 
taires. 


Meurtre,  tentative  de — 

Fin. 

2 





3 

8 

1 

1 

3 

3 

5 

5 

7 

Homicidt 

non  prémédité. 

1 

1 

1 

2 

2 

2 
1 

1 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

"l 
.... 

i' 

..... 

1 

1 

1 

'"ï 

1 

l" 

2 

ï 

"l 

1 

..... 

1 

"  l" 
1 

2 

i 

1 

i 

2 

6 



2 

2 

1 

3 

4 

5 

6 

3 

3 

• 

* 

2 

1 

1. 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

14 

....    !                2 

5 

3 

3 

7 

9 

13 

Suppression  d'enfants. 

2 

.  .1. . . 

i 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 



1 

1 

1 
1 

1 

.    i.. 

1 

1 

1 

1    .... 

1 

1 

1 
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Table  i. 


Offences  against  the  person. 


Class  I. 


Judical  Districts 

in  which 

offence  was  com- 

mitted. 

Districts  judi- 
ciaires où  l'offense 
a  été  commise. 


Educational 
Status. 

Instruction. 


Vancouver,  Col.-B 

Kootenay,  Ouest,  Col.  -B . 


Totaux  du  Canada  . . 


Un- 

ableto 
read 

Ele- 

or 
write. 

men- 
tary. 

Inca- 
pable 
de  lire 

Elé- 
men- 
taire. 

ou  d'é- 

crire. 

Supe- 
rior. 


Supé- 
rieure 


Ages 


Use  of 
liquors 

Usage  de 
liqueurs . 


Und 

er 

16  years 

21  years 

16 

and 

and 

40  years 

Not 

years. 

under  21. 

under  40. 

and  over. 

given. 

Mo- 

— 

— 

— 

— 

— 

Moins 

16  ans 

21  ans 

40  ans 

Non- 

de- 

de 

et  moins 

et  moins 

et  plus. 

donné. 

rate 

16  ans. 

de  21. 

de  40. 

— 

M. 

F 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F 

Mo- 

déré 

H. 

F 

H. 

F. 

H. 

F. 

H. 

F. 

H. 

F 

Im- 
mo- 
de- 
rate 


Im- 
mo- 
déré 


Murder,  attempt  to  commit—  Concluded. 


10 


Manslaughter. 


Halifax    N  -E              

— 

1 



— 

Sunbury    N  -B. 

1 

1 

— 

2 
1  • 

2 

1 

2 

Québec,  Que 

..... 

— 

"i" 

î 

1 

1 

1 

— 

2 

Algoma,  Ont 

1 

1 

l 
1 

2 
1 

2 

] 
1 

1 

1 
1 

1 
1 

i 
i 

2 

l 
1 

2 

Oxford,  Ont 

1 

Perth,  Ont     .                

?, 

1 

1 

York,  Ont  

— 

1 

111 

7 
1 

3 
2 

i 

— 

6 
3 

1 

10 

5 

1 

2 

— 

• 

— 

Moose  Jaw,  Sask 

1 
1 

l 

1 

— 

1 
1 

Edmonton,  Al  ta 

1 

1 

MacLeod,  Alta 

- 

— 



— 

Clinton,  Col.-B 

1 

1 

Vancouver,  Col.B 

1 
2 

- 

14 

2 

— 

1 



13 

1 

5 



Totaux  du  Canada 

4 

18 

8 

Concealing  birth  of  infants. 


Westniorland,  N.-B 

2 

1 

1 

2 

1 
1 

-- 

1 

— 

Arthabaska,  Que , 

1 
1 

Kamouraska,  Que 

1 

— 







- 

Algoma,  Ont 

Lambton,  Ont 

1 

1 

1 

Sudbury,  Ont 

1 

l 

1 

Thunder  Bay,  Ont . 

1 

1 
1 

1 
1 

— 

— 

Manitoba,  Est 

1 
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SESSIONAL  PAPER  No.  17 


Tableau  i. 


Outrages  contre  la  personne. 


Classe  i. 


Birth  Places. 
Lieux  de  naissance. 


British  Isles. 
les  Britanniques. 


Eng- 
land 
and 

Wales 

Angle 
terre 

et 
Galles 


Ire- 
land. 


Ir- 
lande. 


Scot- 
land. 


Ecos- 


Ca- 
nada. 


Other 
Fo- 

Uni- 
ted 

States 

reign 
Coun- 
tries. 

Etats- 

Au- 
tres 

Unis. 

pays 
étran- 

gers. 

Other 
Bri- 
tish 
Pos- 
ses- 
sions. 

Autr's 


sions 
Bri- 
tanni- 
ques. 


Religions. 


Bap- 

tists. 


Bap- 

tistes. 


R. 

Ca- 

Ch.of 

Me- 

IVes- 

tho- 

Eng- 

tho- 

byte- 

lics. 

land. 

dists 

rians. 

Pro- 

— 

— 

— 

— 

tes- 
tants 

Ca- 

Eglise 

Mé- 

Pres- 

tholi- 

d'An- 

tho- 

byté- 

ques. 

gle- 
terre. 

dis- 

tes. 

riens. 

Other 
Déno- 
mina- 
tions. 


Autr's 
con- 
fes- 
sions. 


Résidence. 


È- 

P3 


Meurtre,  tentative  de— Fin. 

• 

2 

I 

2    ....  !  .... 

5 

.  1 

4 

1 

5 

2 

1 

8 

4 

Homicide  non  prémédité. 

11 


14 


2        11         10 


2 

Suppr» 

?ssion  r 
2 

'enfar 

its. 



2 

1 
1 

1 
1 

1 

1 

i 

"  i 

1 

i 

i 
i 

1 

1 

i 

i 

i 

1 

i 

10 
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Table  1. 

Offences  against  the  person.                                                     Class  t. 

Number 

of 
Charges 

Nombre 
d'accu- 
sations. 

Ac- 
quit- 
ted. 

Ac- 
quit- 
tés. 

De- 

tained 
for 
Lu- 

nacy. 

Dé- 
tenus 
pour 
cause 

de 
folie. 

Convictions. 
Condamnations. 

Sentence. 

Judicial  Districts 
in  which 

Committed  to  Jail. 
Emprisonnés. 

offence  was  com- 
mitted.              # 

Total. 

Con- 

victed 

lst. 

Con- 
dam- 
nés 
une 
fois. 

Con- 
victed 
2nd. 

Con- 
dam- 
nés 
deux 
fois. 

Reite- 
rated. 

Plus 

de  2 
récidi- 
ves. 

With 
the 

option 
of  a 
fine. 

Sur 
option 
entre 
la  pri- 
son 
ou  l'a- 
me'de 

No  Option. 
Sans  option . 

Districts  judi 
ci  aires  où  l'offen 

Un- 
der 
one 

year. 

Moins 
d'un 
an. 

One 
year 
and 
over. 

Un 

a  été  commise. 

M. 

F. 

an  et 
plus. 

Concealing  birth  of  infants — Concludcd. 

Prince  Albert,  Sask 

1 

.... 

1 

1 

"7 

3 

3 

17 

1111 

Wetaskiwin,  Alta 

2 

2 

Totals  of  Canada 

10 

10 

3 

Abortion  and  attempt  to  procure  abortion. 

Terrebonne,  Que 

1\     1 

1 
al 

-— - 

Grey,  Ont 

York,  Ont 

1 
2 

.... 

Manitoba,  Eastern 

1 

4 

1 

1 

1 

1 
1 

— 

Battleford,   Sask 

3 

2 

L 

Cannington,  Sask ... 

- 

Vancouver,  B.  C 

3 

2 

1 

•      1 

1 

2 

Totals  of  Canada 

13  !     6 

5 

4 

1 

1 

Râpe. 

Halifax,  N.S 

1 

1 

- 

Montréal,  Que 

3 

1 
"2 

1 

1 

1 

Brant,  Ont 

1 
2 
2 
1 

2 

1 
1 
1 
2 
1 
1 

15 

1 

1 

1 

Carleton,  Ont 

Essex,  Ont 

2 

2 

Hastings,  Ont 

1 

2 

61 

1 
1 
1 

"ï 

Huron,  Ont 

• 

Lennox  and  Addington,  Ont 

Manitoulin,  Ont 

Northumberland  &  Durham,  6... 

..... 
1 

1 
1 

Perth,  Ont 

Prescott  &  Russell,  Ont 

Prince  Edward,  Ont 

Totals  of  Ontario 

10 

5 

5 

Manitoba,  Eastern 

1 

1 

2 
2 

2 

1' 

1 

— 

Cannington,  Sask 

3 
2 
2 

1 
1 

1 

1  " 

Saskatoon,  Sask 

Yorkton,   Sask 

- 

Calgary,  Alta 

Wetaskiwin,  Alta 

- 

Nanaimo,  B.C.. . 

4 
33 

4 

24 

— 

Totals  of  Canada 

1 

8 

8 

a,  b  Jury  disagreed — Le  jury  ne  s'est  pas  accordé. 
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Tableau 

i. 

Outrages  contre  la  personne.                                                  Classe  i. 

Sentence. 

Occupations. 

Civil 

Penitentiary. 

Com- 

Condition. 

Pénitencier. 

mit- 
ted  to 
Refor- 

Other 

Etat  civil. 

Two 

ma- 

Senten- 

and 

Five 

D'th. 

tories 

ces. 

Agri- 

Com- 

In- 

Pro- 

un- 

years 

cul- 

mer- 

Do- 

dus- 

fes- 

La- 

Mar- 

Wi- 

der 
five. 

and 
over. 

Life. 

De 

En- 

Autres 

„ural. 

cial. 

mestic 

trial. 

sional 

borers 

ried. 

dowed 

Single 

Cinq 

mort. 

voyés 

Senten- 

ans 

A  vie 

à  la 

ces. 

Agri- 

Com- 

Servi- 

In- 

Pro- 

Jour- 

Ma- 

En 

Céli- 

et 

et 

prison 

cul- 

mer- 

teurs. 

dus- 

fes- 

na- 

ries. 

veu- 

ba- 

m'ns 
de 

plus. 

de 
Réfor- 

teurs. 

çants. 

triels. 

sions 
libé- 

liers. 

vage. 

taire.0. 

cinq. 

me. 

rales. 

Suppressior 

d 'enfants — Fin. 



i 1      '    "| 

1.    ... 

2  1 



1     ... 

2 

1 

3 

4  "...                1   !         4 

I 

1 

2 

8 

A  voisinent  e    tentative  ri'avortement. 


Viol. 






i 

l 

i 



i 

i 
i 

3 

1 

2 

m:: 

! 

3 

...i         i 

..'.. 

1 

2 

1 

| 



1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

1 

2 

i 

. 

1 

"  i 

""l 

1 

1 

.  -  - 

1 

3 

1 

1 

1 

1 

3 

5 

1 

1 

1 



1 

1 

1 

~ 

. 

5 

i 

1 

1               l|        2  1        1 

1 

4 

2 

6 

12 
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Table  i. 


Offences  against  the  person. 


Class  i. 


Judicial  Districts 
in  which 

offence  was  coin- 
mitted. 

Districts  judi- 
ciaires où  l'offense 
a  été  commise. 


Educational 
Status. 

Instruction. 


Un- 

ableto 
read 

or 
write. 


Inca- 
pable 
de  lire 
ou  d'é- 
crire. 


Ele- 
men- 
tary. 


Elé- 
men- 
taire. 


Supe- 
rior. 


Supé- 
rieure 


Ages. 


Use  of 
liquors* 

Usage  de 
liqueurs. 


Under 

16 
years. 

Moins 

de 
16  ans. 


16  years 

and 
under  21. 

16  ans 

et  moins 

de  21. 


M. 
H. 


21  years 

and 
under  40. 

21  ans 

et  moins 

de  40.  I 


40  years 
and  o  ver. 

40  ans 
et  plus. 


Not 
given. 

Non- 
donné. 


Mo- 
de- 
rate 


Mo- 
déré 


Im- 
mo- 
de- 
rate 


Im- 
mo- 
déré 


Concealing  birth  of  infants— Concludcl. 


Prince  Albert,  Sask . 


Edmonton,  Alta. 
Wetaskiwin,  Alta. 


Totaux  du  Canada 


Abortion  and  attempt  to  piocure  abortion. 


Terrebonne,  Que. 


Grey,  Ont ... . 
York,  Ont.... 

Manitoba,  Est 


Battleford,  Sask. . 
Cannington,  Sask 


Vancouver,  Col.-B  . . . 
Totaux  du  Canada. 


1        1 


Râpe. 


Halifax,  N.-E 

i . . . . 

— 

. . . . 

i 



— 

1 
.... 

Montréal,  Que 

1 



1 

Brant,  Ont 

1 

1 

Carleton,  Ont , . ,    

i 

"ï 

Essex,  Ont 

2 

1 

Hastings,  Ont 

• 

Huron,  Ont 

Lennox  et  Addington,  Ont .    . 

Manitoulin,  Ont 

Northumberl'd  et  Durham,  0. . 

Perth,  Ont 

1 

1 

1 
1 

Prescott  et  Russell,  Ont 

Prince-Edouard,  Ont 

1 

i 

— 

î 

2 
1 

1 

— - 

1 

— 

3 

Totaux  d'Ontario 

1 

4 

? 



- 

Manitoba,   Est 

— — 

1 
1 

1 

Cannington,  Sask 





- 

— 

1 

— 

1 

Saskatoon,  Sask 

Yorkton,  Sask  

— 





-- 

— 

Calgary,  Alta 

Wetaskiwin,  Alta 

— 





- 

Nanaimo,  Coî.-B  . . 

— 

i 

4 

1 

2 

— 

5 

Totaux  du  Canada 

1 

7 

3 
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Tableau  I. 


Outrages  contre  la  personne. 


Classe  i. 


Birth  Places. 

Lieux  de  naissance. 

Religions. 

Résidence 

British  Isles. 

* 

• 

Other 

Other 

Other 

Iles  Britanniques. 

Fo- 

Bri- 

K. 

Déno- 

00 

reign 
Coun- 

Ca- 

Ch.of 
Eng- 

Me- 

tho- 

Pres- 

byte- 

Eng- 

Uni- 

Pos- 

Bap- 

tho- 

tions. 

£ 

i 

ted 

tries. 

ses- 

tists. 

lics. 

land. 

dists 

nans. 

| 

9 

land 

Ire- 

Scot- 

States 

sions. 

Pro- 

CD 

and 

land. 

land. 

Ca- 

— 

— 

— 









S* 

i 

Wales 

nada. 

— 

Autr's 

tants 

Autr's 

£ 

— 

— 

— 

Au- 

posses 

Bap- 

Ca- 

Eglise 

Mé- 

Pres- 

con- 

Angle 

Etats- 

tres 

sions 

tistes. 

tholi- 

d'An- 

tho- 

byté- 

fes- 

.2 

5i 
■as 

terre 

Ir 

Ecos- 

Unis. 

pays 

Bri- 

ques. 

gle- 

dis- 

riens. 

sions. 

et 

lando 

se. 

étran- 

tanni- 

terre. 

tes. 

Galles 

gers. 

ques. 

O 

i 

Suppression  d'enfants 

— Fin. 

"Y 

"i" 

2 

2 

7 

3 

3 

2 

i 

i 

3 

6 

4 

Avortement  et  tentative  d'avortement. 

-— 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

. .  • 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

Viol. 


— 

1 

.   ...1 

i 

1 

i 

1 

1 

!    » 

1 
"l 

1 

"l 

2 

2 

"  1 

""ï 

...   „ 

""ï 

1 

1 

'.'.'.'.'.'. 

3 

1 

1 

2 

1 

1 

5 

1 

1 

1 

1 

;:::.i 

~J_1L 

'—'- 

i 

1 

5 

1 

1 

2 

3 

1 

1        7 

14 
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Table  i. 


Offences  against  the  person. 


Class  i. 


Judicial  Districts 

in  which 

offence  was  com- 

mitted. 

Districts  judi- 
ciaires où  l'offense 
a  été  commise. 


Number 

of 
Charges 


Nombre 
d'accu- 
sations. 


Ac- 

quit- 
ted. 


Ac- 
quit- 
tés. 


M.    F 


De- 

tained 
for 
Lu- 

nacy. 


Dé- 
tenus 

pour 
cause 

de 
folie. 


Convictions. 
Condamnations. 


Committed  to  Jail. 
Emprisonnés. 


Total. 


Con- 

victed 

lst. 

Con- 
victed 
2nd. 

Con- 
dam- 

Con- 
dam- 

nes 
une 
fois. 

nes 
deux 
fois. 

Reite 
rated 


Plus 

de  2 

récidi 


Sentence. 


With 
the 

option 
of  a 

fine. 

Sur 
option 

entre 
la  pri- 
son 
ou  l'a- 
m'nde 


No  Option. 
Sans  option. 


Un- 

der 

one 

year. 

Moins 
d'un 
an. 


Râpe,  attempt  to  commit 

Cape  Breton,  N.S 

1 
1 

1 
1 

1 

1 

1 

.... 

l 

1 

1 

Three  Rivers,  Que 

1 
1 

1 
1 

1 
1 
1 
1 

1 
1 
1 
1 

1 

Peel    Ont                             

Perth   Ont 

1 

2 

1 
1 
2 
2 

1 

1 
1 

i 

2 

1 

1 

1 

— 

1 

1 

i 
1 

1 

1 

— 

1 

1 

1 

Totals  of  Canada 

18 

8 

10 

10 

1 

3 

Carnal  knowledge  of  girl  < 

if  tender  years. 

Queen's,  P.E.I 

1 

1 

Cape  Breton,  N.S 

1 
1 

1 

1 

..... 

i 

Guysborough,  N.S 

Halifax,  N.S 

1 

Bedford,  Que  

1 
3 
1 

1 
1 
1 

"Y 

"i 

Montréal,  Que 

1 

St.  Francis,  Que 

Brant,  Ont 

2 
2 
1 
2 
2 
4 
1 
1 
1 
1 
2 
1 
2 
1 
2 
1 

2 
2 

1 

Bruce,  Ont 

Carleton,  Ont 

Essex,  Ont 

2 
2 

3 

1 

2 

2 
1 
1 

1 

Haldimand,  Ont 

Hastings,  Ont 

1 

2 

al 

Kent,  Ont 

1 

Lambton,  Ont  

Lennox  and  Addington,  Ont 

cl 

cl 

Muskoka,  Ont 

1 
1 
1 
2 

1 

1 
1 

1 

Nipissing,  Ont 

1 

Ontario,  Ont 

"  1 

Oxford,  Ont 

Parry  Sound,  Ont 

1 
1 

Thunder  Bay,  Ont 

1 
1 

1 
l 

1 

Waterloo,  Ont     

A.nd  24  lashes— Et  24  coup?  de  fouet. 
Un  à  recevoir  30  coups  de  fouet  et  un  20. 


b  Oue  to  receive  30  lashes,  and  one  to  receive  20  lashes — 
c  Jury  disagreed— Le  jury  ne  s'est  pas  accordé. 
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Tableau 

i. 

Outrages  c 

ontre  la  personne. 

Classe  i. 

Sentence. 

-  — - 

Occupations. 

Civil 

Penitentiary. 

Com- 

Condition. 

Pénitencier. 

mit- 
ted  to 
Refor- 

Other 

Etat  civil. 

Two 

ma- 

Senten- 

and 

Five 

D'th. 

tories. 

ces. 

Agri- 

Com- 

In- 

Pro- 

un- 

years 

cul- 

mer- 

Do- 

dus- 

fes- 

La- 

Mar- 

Wi- 

der 

five. 

and 
over. 

Life. 

~ 

— 

tui  al. 

cial. 

mestic 

trial. 

sional 

borers 

ried. 

dowed 

Single 

_ 

De 

En- 

Autres 



_ 

Cinq 

mort 

voyés 

Senten- 

En 

ans 

ans 

A  vie 

à  la 

ces. 

Agri- 

Com- 

Servi- 

In- 

Pro- 

Jour- 

Ma- 

veu- 

Céli- 

et 

et 

prson 

cul- 

mer- 

teurs. 

dus- 

fes- 

na- 

riés. 

vage. 

ba- 

m'ns 
de 

plus. 

de 
Réfor- 

teurs. 

çants. 

triels. 

sions 
libé- 

liers. 

taires. 

cinq. 

me. 

rales. 

Viol, 

tentative  de 

1 

1 

1 

1 



1 

1 

_^_'_ 

1 

1 

1 

"i 

1 

1 
1 

1 

1 

1 

1 

1 

"  1* 

1 

1 

1 

• 

1 

2 

3 

î 

3 

1 

1 

4 

4 

1 

3 

Commerce  charnel 

avec  une  fille  en  bas  âge. 

1 



"*i 

1 

1 

1 

1 

1 

\ 

i 



"ï 

2 

"Y 

1 
1 
3 

1 

2 

i 

fc2 

1 

1 

i 

] 

dl 

i 
""2 

"i 
1 

el 

i 

1 
"  1" 

2 

.::::: 

2 

/l 

[.y 

i 

d  To  receive  two  whippings — A  être  fouetté  deux  fois, 
/  And  14  lashes— Et  14  coups  de  fouet. 


e  And  40  lashes— Et  40  coups  de  fouet. 
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Table  i. 


Offences  against  the  person. 


Class  i. 


Judical  Districts 
m  which 

Educational 
Status. 

Instruction. 

Ages. 

Use  of 
Liquors. 

Usage  de 
liqueurs . 

offence  was  com- 
mitted. 

Districts  judi- 

Un- 

ableto 

read 

or 

vvrite. 

Inca 
pable 
de  are 
-ud'é- 
crire. 

Ele- 

men- 
tary. 

Elé- 
men- 
taire. 

Supe- 
rior. 

Supé- 
rieure 

Under 
16 

years. 

Moins 

de 
16  ans. 

16  years 

and 
under  21. 

16  ans 

et  moins 

de  21. 

21  years 

and 
under  40. 

21  ans 

et  moins 

de  40. 

40  years 
and  over. 

40  ans 
et  plus. 

Not 

given. 

Non- 
donné. 

Mo- 
de- 
rate 

Mo- 
déré 

Im- 
mo- 
de- 
rate 

ciaires  où  l'offense, 
a  été  commise. 

M. 
H. 

F 
F 

M. 
H. 

F. 
F. 

M. 
H. 

F. 
F. 

M. 
H. 

F. 
F. 

M. 
H. 

F 
F 

Im- 
mo- 
déré 

Râpe, 

attempt  to 

commil 

Par»  Rrptnn     N  -F 

1 

1 
1 

1 

Halifax,  N.-E 

- 

— 

— 

1 

1 

Trois- Rivières,  Que 

— 

— 



1 
'l 

— 

— 

"i" 

1 

1 

1 

1 

Peel   Ont 

1 

1 

1 

Perth,  Ont 

- 

1 

1 
1 

1 



- 

1 

- 

1 
1 

1 
1 

1 
1 

— 





— 

MacLeod,  Alta 

- 

4 

1 
2 

— 

1 



5 

9, 

Totaux  du  Canada 

i 

8 

r> 

Carnal  knowledge  of  girl 

of  tender  years. 

Queen's,  I.  du  P.-E.. 

— 





- 

Cap-Breton,  N.-E 

Guysborough,  N.-E... 

1 

1 

1 

Halifax,  N.-E 

— 







— 

Bedford,  Que 

Montréal,  Que 

2 

1 

1 

1 

1 

St  François,  Que 

— 







— 

Brant,  Ont 

Bruce,  Ont 

Carleton,  Ont 

i  ■  ■  ■ 

Essex,  Ont 

2 
1 

1 
1 

2 
1 
2 

2 

Haldimand,  Ont 

1 

1 
3 

Hastings,  Ont 

1 

1 
1 

Kent,  Ont 

i 

Lambton,  Ont 

Lennox  et  Addington,  Ont 

Muskoka,  Ont 

1 
2 

1 
1 

1 

0 

1 

Nipissing,  Ont 

1 

1 

Ontario,  Ont 

1 
2 

Oxford,  Ont       

2 

Parry  Sound,  Ont 

Thunder  Bay,  Ont 

1 

1 

1 
1 

i 

Waterloo,  Ont 

.... 

1 

STATISTIQUE    C  RIM  ItfELLE—  1  909 
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Tableau  I. 


Outrages  contre  la  personne. 


Classe 


Birth  Places. 

4 

Lieux  ds  naissance. 

Religions. 

Résidence. 

British  Isles. 

Other 

Other 

Iles  Britanniques. 

Fo- 

Bri- 

R. 

Other 

93 

+3 

reign 
Coun- 

tish 

Ca- 

Ch  of 

Me- 

Pres- 

byte- 

Deno- 
mina- 

S 

Uni- 

Pos- 

Bap- 

tho- 

Eng- 

tho- 

> 

-♦a 

Eng- 

ted 

tries. 

ses- 

tists. 

lics. 

land. 

dists 

rians. 

| 

^ 

land 

Ire- 

Scot- 

States 

sions. 

Pro- 

m 

and 

land. 

land. 

Ca- 

— 

— 











* 

A 

Wales 

nada. 

— 

Autr's 

tants 

£ 

O 

— 

— 

— 

Au- 

posses 

Bap- 

Ca- 

Eglise 

Mé- 

Pres- 

Autr's 

T5 

£ 

Angle 

Etats- 

tres 

sions 

tistes. 

tholi- 

d'An- 

tho- 

byté- 

con- 

% 

terre 

Ir- 

Ecos- 

Unis. 

pays 

Bri- 

ques. 

gle- 

dis- 

riens. 

fes- 

w 

et 

lande. 

se. 

étran- 

tanni- 

terre. 

tes. 

sions. 

S8  « 

Galles 

gers. 

ques. 

6 

Viol,  tentative  de. 


1 

i 

i 

1 

1 

1 

1 
1 
1 
1 

1 

i 

i 

"ï 

1 

"Y 

1 

1 

i 

i 

i 
i 

1 

1 

1 

1 

5 

2 

1 

6 

i         1  i       2 

2 

i 

i 

i 

4 

Commerce  charnel  avec  une  fi' 

le  en  b 

as  âge 



! ! 

i 

1 

1 

1 



2 

!!!!!!'   2 
i 

2 



1 

;  '  "  " 

••"•| 



1 

1 

1 



1 

1 
2 

1 

1 

1 

1 

3 
1 

! 

2 
1 

.. 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 
2 

1 

1 

2 

2 

i" 

1 

1 

1 

y.'.'.'.w    ï 



1 
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Table  I. 


Offences  against  the  person. 


Cla*a  i. 


Judicial  Districts 

in  which 

offence  was  com- 

mitted. 

Districts  judi- 
ciaires où  l'offense 
a  été  commise. 


De- 

tained 

Number 

Ac- 

for 

of 

quit- 

Lu- 

Charges 

ted. 

nacy. 

Nombre 

Ac- 

d'accu- 

quit- 

Dé- 

sations. 

tés. 

tenus 
pour 
cause 

de 
folie. 

M. 

F 

Convictions. 
Condamnations 


Sentence. 


Committed  to  Jail. 
Emprisonnés. 


Total. 


Con- 

victed 

lst. 

Çon- 
victed 
2nd. 

Con- 
dam- 

Con- 
dam- 

nes 
une 
fois. 

nes 
deux 
fois. 

No  Option 
Sans  option. 


Carnal  knowledge  of  girl  of  tender  years— Concluded. 

Wplland    Ont 

2 
3 
9 

40 

2 
1 
4 

18 

62 

1 

Y 

Wentworth,  Ont ...    

York    Ont         

2 
5 

2 
4 

1 

- 

a4 

Totals  of  Ontario 

22 

18 

4 

2 

7 

Manitoba,  Central 

4 
4 
1 

1 

2 
3 

2 

2 

3 

1 

2 
3 

1 

1 

"i 

î 

2 

Battleford,  Sask 

Cannington,  Sask 

1 
1 
2 

2 

1 

el 

2 

- 

1 
2 
1 

1 
2 

MacLeod,  Alta 

.... 

"Y 

"  Y 

Wetaskiwin,  Alta  .... 

Vancouver,  B.  C 

2 
72 

2 
3(5 

— 

36 

29 

6 

1 

7 

7 

Bigamy. 


Cape  Breton,  N.S. 

Halifax,  N.S 

Pictou,  N.S 


Bedford,  Que 

Montréal,  Que . . . 

Québec,  Que 

St.  Francis,  Que. 


Brant,  Ont 

Cai  leton,  Ont 1 

Dufferin,  Ont  . .    1 

Elgin,  Ont  2 

Essex,  Ont ^ 1 

Grey,  Ont 1 

Hastings,  Ont 2 

Kent,  Ont 1 

Lambton,  Ont 2 

Lanark,  Ont 1 

Lincoln,  Ont 1 

Middlesex,  Ont 2 

Northumberland  &  Durham,  6.  .  1 

Ontario,  Ont 1 

Oxford,  Ont    1 

Peterborough,  Ont 1 

Simcoe,  Ont 3 

Waterloo.  Ont 1 

a  And  30  lashes— Et  30  coups  de  fouet. 

e  And  G  lashes— Et  6  coups  de  fouet. 


1 


3 

b  Jury  disagreed— Le  jury  ne  s  est  pas  accordé. 
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Tableau 

i. 

Outrages  contre  la  personne. 

Classe  i. 

Sentence 

■ 

Occupations. 

Civil 

Penitentiary. 

Com- 

Condition. 
Etat  civil. 

Pénitencier. 

mit- 

ted  to 
Refor- 

Other 

Two 

years 
and 

ma- 

Senten- 

Five 

D'th. 

tories 

ces. 

Agri- 

Com- 

In- 

Pro- 

un- 

years 

Life. 

cul- 

mer- 

Do- 

dus- 

fes- 

La- 

Mar- 

Wi- 

der 

five. 

and 
over. 

_ 

~~ 

— 

tural. 

cial. 

mestic 

trial. 

sional 

borers 

ried. 

dowed 

Single 

— 

— 

De 

En- 

Autres 

Cinq 

mort 

voyés 

Senten- 

ans 

ans 

A 

à  la 

ces., 

Agri- 

Com- 

Servi- 

In- 

Pro- 

Jour- 

Ma- 

En 

Céli- 

et 

et 

vie. 

prison 

cul- 

mer- 

teurs . 

dus- 

fes- 

na- 

ries. 

veu- 

m'ns 
de 

pluj. 

de  Ré- 
forme. 

teurs  . 

çants. 

triels. 

sions 
libé- 

liers. 

vage. 

taires. 

cinq. 

rales. 

Bigamie. 


c  And  a  whipping— Et  à  être  fouetté. 

17-21 


d  And  10  lashes— Et  10  coups  de  fouet. 


Commerce  charnel  avec  une 

311e  en 

bas  âge — Fin. 

1 

2 
2 

1 
1 

1 
4 

1 

1 

1 

11 

2 

*    ' 

7 

1 

1 

11 

9 

1 

9 

cl 

1 

...... 

"  1 

1 
1 

1 

L 
2 

d3 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

1 

1 

1 

2 

19 

1 

12 

1 

3 

2 

16 

15 

1 

14 

1 

i 

i 

1 

i 

i 

..... 

1 

1 

""i" 

i 

i 

1 

1 
1 
1 

i 
i 

2 
1 
1 
1 
1 
2 
1 
1 
2 
L 
1 
1 

"  i 

1 
1 

i 



2 

é;;;;; 

"ï 

i 

• 

1 

2 

.... 

i 

i 

1 

"Y 

1 

"i 

î 
i 

"i 

1 

1 

i 

i 

i 

3 

" 
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CRIMINAL    ST  ATI  STIC  S— 19  09. 
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Table  i. 

Offences  against  the 

person 

Class 

L 

Educational 

Status. 

Liquors. 

Instruction. 

Ages. 

Usage  de 
liqueurs. 

Un- 

Under 

16  years 

21  years 

ableto 

16 

and 

and 

40  years 

Not 

read 

Ele- 

years. 

under  21. 

under  40. 

and  over. 

given. 

1m- 

Provinces. 

or 

men- 

Supe- 

— 

— 

— 

— 

— 

Mo- 

mo- 

write. 

tary 

rior. 

Moins 

16  ans 

21  ans 

40  ans 

Non 

de- 

de- 

de 

et  moins 

et  moins 

et  plus. 

donné. 

rate 

rate 

Inca- 

Elé- 

Supé- 

16 ans. 

de  21. 

de  40. 

— 

. 

pable 

men- 

rieure 

M. 

F 

M. 

F. 

M. 

tf. 

M. 

F. 

M. 

h 

Mo- 

Im- 

de lire 

taire. 

déré 

mo- 

ou d'é- 

déré 

crire. 

H. 

F 

H. 

F. 

H. 

F. 

H. 

F. 

H. 

h 

Carnal  knowledge  of  girl  of  tender  years— Concludcd. 

.... 

2 

5 

2 
3 

15 

2 

1 

2 

Vrirli-    Ont 

1 
1 

-- 

1 
3 

1111 

4 

13 

2 
2 
1 

1 
1 

1 

1 

2 

1 

— 

2 

18 

8 

2 

1 

1 

1 

1 

2 

1 

1 

1 
1 



— 

Battleford,  Sask 

1 
1 
1 

Cannington,  Sask 

2 

— 



— 

Lethbridge,  Alta.   ..... 

MacLeod,  Alta 

Wetaskiwin,  Alta 

1 

1 

1 



- 

Vancouver,  Col.-B  .... 

.   .. 

7 

3 

24 

Totaux  du  Canada . 

6 

25 

2 

2 

3 

21 

10 

Bigamy. 


•Cap-Bretor,  N.-E 

1 

1 

i 

i 

Halifax,  N.-E 

Pictou,  N.-E 

1 

1 

— 

— 

- 

1 



— 

Bedford,  Que 

Montréal,  Que 

1 
1 

1 
1 

i 

Québec,  Que 

1 

St.  François,  Que 

— 



- 

— 

Brant,  Ont 

Carleton,  Ont 

1 
1 

2 
] 
1 
2 
1 
2 

1 

i 
i 

2 
1 

Duff erin,  Ont 

i 

Elgin,  Ont   _  .. 

Essex,  Ont 

1 
1 
1 
1 

1 

Grey,  Ont 

1 

Hastings,  Ont 

1 

"i 
"i" 

2 

1 

2 
1 
1 
1 
.1 
1 
1 

Kent,  Ont 

Lambton,  Ont 

2 

Lanark,  Ont 

1 

Lincoln,  Ont 

1 

2 
1 
1 

1 

1 
2 

1 
1 

Middlesex,  Ont 

1 

Northumberl'd  et  Durham,  Ont. 

Ontario,  Ont , . 

Oxford,  Ont 

i 

Peterborough,  Ont   

Simcoe,  Ont 

3 

2 

i 

2 

1 

Waterloo,  Ont 
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Tableau  I. 

Outrages  contre  la  personne. 

- 

C  lasse  i. 

Birth  Places. 

Lieux  de  naissance. 

Religions. 

Résidence 

British  Isles. 

Other 

Other 

Iles  Britanniques. 

Fo- 

Bri- 

R. 

Other 

Ê 

m 

Uni- 

reign 
Coun- 

Ca- 

Ch.  of 
Eng- 

Me- 
tho- 

Pres- 
byte- 

Déno- 
mina- 

ted 

Pos- 

Bap- 

tho- 

9 

.1 

Eng- 
iand 

Ire- 

Scot- 

States 

tries. 

ses- 
sions. 

tists. 

lics. 

land. 

dists. 

rians. 

Pro- 

tions. 

1 

ce 

and 
Wales 

land. 

land. 

Ca- 
nada. 

— 

— 

Autr's 

— 

— 

— 

— 

— 

tes- 
tants 

— 

1 

0Q 
O 

— 

— 

— 

Etats- 

Au- 

poeses 

Bap- 

Ca- 

Eglise 
dfAn- 

Mé- 

Près 

Autr's 

Angle 

Unis. 

tres 

sions 

tistes. 

tholi- 

tho- 

byté- 

con- 

s 

11 

terre 

Ir- 

Ecos- 

pays 

Bri- 

ques. 

*le- 

dis- 

riens. 

fes- 

.8 

et 

lande. 

se. 

étran- 

tanni- 

terre. 

tes. 

Galles 

gers. 

ques. 

O 

Commerce  charnel  avec  une 

fille  en  bas  âge— Fin. 

2 
1 

2 

. 

2 
2 

3 

1 

4 

1 

3 

5 

1 

13 

1 

1 

2 

2 

5 

7 

1 

2 

7 

14 

1 

1 

1 

1 

1 

1 
1 

..... 

2 

1 

1 
1 

1 

"ï 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

1 

1 

1 

7 

1 

18 

3 

3 

2 

6 

5 

10 

1 

2 

4 

13 

22 

Bigamie. 


1 

i 

1 

.. 

i 

i 

1 

i 

i 

i 
i 

i 
i 

■ 

"  i 

i 

i 
i 
i 
i 
i 

2 

"'à' 

i 
i 

2 

1 
1 

i 
i 

1 
•  •••■ 

i 

2 

i 

i 

i 

i 

2 

1 

2 

i 

i 

i 

2 

1 

1 

.     2 

2 

i 

1 

"è 

i 

1 

i 

i 

1 

1 

i 

i 

"Y 

i 

....    y-- 

3 

1:::::: 

9,9 
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Table  i, 


Offences  against  the  person. 


Class  i. 


Judicial  Districts. 

in  which 

offence  was  corn- 

mitted. 

Districts  judi- 
ciaires où  l'offense 
a  été  commise. 


Number 

of 
Charges 


Nombre 
d'accu- 
sations. 


Ac- 
quit- 
ted. 


Ac- 

quit- 


M.    F 


De- 

tained 
for 
Lu- 

nacy. 


Dé- 
tenus 
pour 
cause 

de 
folie. 


Convictions. 
Condamnations. 


Sentence. 


Committed  to  Jail. 
Emprisonnés. 


Total. 


Con- 

victed 
lst. 


Con- 
dam- 
nés 
une 
fois. 


Con- 
victed 
2nd. 


Con- 
dam- 
nés 
deux 
fois. 


Reite 
rated. 


Plus 

de  2 

récidi 


Incest. 


With 
the 

option 
of  a 
fine. 

Sur 
option 
entre 
la  pri- 
son 
ou  l'a- 
m'nde 


No  Option. 
Sans  Option. 


Un-  |  One 

der  year 
one  I  and 
year.     over. 

Moins  Un 
d'un  an  et 
an.    |  plus. 


Bigamy- 

—Conchided. 

2 

14 

"ï 

2 
12 

2 
12 

Vnrk    Ont 

5 

6 

40 

5 

- 

35 

35 

12 

8 

4 

1 

3 

3 

1 
1 

1 

1 
1 

1 

1 

1 
1 

1 

1 

1 

Vancouver,  B.C 

2 

1 



1 

1 

1 

Totals  of  Canada  

59 

12 

i        4f> 

45 

1 

12 

11 

Hants,  N.S , 

1 

1 

i 

i 

1 

- 

i 

Carleton,  Ont 

1 

1 
1 

i 

i 

Elgin,  Ont  

1 
2 
2 
1 
3 

1 

1 
1 

1 

Huron,  Ont 

Northumberland  &  Durham,  Ont.. 

1 

i 

Perth,  Ont 

Sudbury,  Ont  

3 

2 

1 

1 

Totals  of  Ontario 

10 

3 

6 

5 

1 

Manitoba,  Eastern 

1 

1 
2 
1 

1 

1 

1 

1 

"ï 

i 

— 

Battleford,  Sask  . 

i 

""i 

Moose  Jaw,  Sask 

Saskatoon,  Sask.. . 

1 

1 

- 

Calgary,  Alta 

Cariboo,  B.C  . . 

1 
1 

1 

i 

i 

Vancouver,  B.C.. 

Westminster,  B.C ^ 

i 

i 

Totals  of  Canada 

20 

8 

2 

10 

9 

1 

1 

1 

Séduction. 

Cape  Breton,  N.S.. 

1 
4 

1 

1 

ci 

1 

i  ."  '  " 

Halifax,  N.S... 

- 

Sunbury,  N.B. . . 

— 

1 

1 

Joliette,  Que . . . 

1 
1 

1 
1 

Montréal,  Que 

- 

Algoma,  Ont 

1 
1 

1 

1 

1 

Brant,  Ont 

1 



a  And  to  be  whipped- 
recevoir  20  coups  de  fouet. 


-Et  à  être  fouetté.  b  And  each  to  receive  20  lashes — Et  chacun  devant 

c  1,  Jury  disagreed— Le  jury  ne  s'est  pas  accordé. 
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Tableau  i. 


Outrages  contre  la  personne. 


Sentence. 


Penitentiary. 
Pénitencier. 


Two 

years 
and 
over. 


un- 
der 
five. 

Deux 
ans 
et 

m'ns 
de 

cinq 


Cinq 

ans 

et 

plus. 


Life. 


A  vie 


D'th. 


De 

mort 


Com- 
mit- 
tedto 
Refor- 
ma- 
tories 


En- 
voyés 
à  la 
prison 

de 
Réfor- 
me. 


Classe  i. 


Occupations. 


Other 
Senten- 


Autres 
Senten- 


Agri- 

cul- 

tural. 


Agri- 
cul- 
teurs. 


Com- 
mer- 
cial. 


Com- 
mer- 
çants. 


Do- 

mestic 


Servi- 
teurs. 


In- 
dus- 
trial. 


In- 
dus- 
triels. 


Pro- 

fes- 
sional 


Pro- 
fes- 
sions 
libé- 
rales. 


La- 

borers 


Jour- 
na- 
liers. 


Civil 
Condition. 

État  civil. 


Mar-      Wi- 

ried.    dowed 


Ma- 
riés. 


En 

veu- 
vage. 


Single 


Céli- 
ba- 
taires. 


Bigamie — Fin. 

1 

i. . 

•■•- 

1 
1 

1 

1 

2 
12 

S 

5 

..     i 

10 

p; 

2 

3 

1 

14 

34 



i 

... 

1 

1 

3 

1 

3 

_ 

1 

1 
1 

1 

1 



. 



1 

1 





i 

j 

9, 

1...    • 

14 

7  !         3 

5  J 

1 

15 

45 

1     i 

Inceste. 


"ai' 

1 

1 



1 

1 

l 

1 

1 

1 

1 

1 

"i" 

là 

3 

2 

1 

4 

2 

.       1 

5 

4 

1 

1 

1 

1 

1 

:_:: 



"Y 

"i 

...... 

6 

2 

2 

1 

« 

6 

6 

1 

2 

Séduction. 


* 

1 

1 

.' 
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Table  i. 

Offences  against  the  person. 

Class 

i. 

Use 

Educational 
Status. 

liquors. 

Judicial  Districts 
in  which 

Instruction. 

Ages. 

Usage  de 
liqueurs . 

offence  was  com- 

Un- 

Under 

16  years 

21  years 

ableto 

16 

and 

and 

40  years 

Not 

mitted. 

read 

Ele- 

years. 

under  21. 

under  40. 

and  over. 

given. 

1m- 

or 

men- 

Supe- 

— 

— 

— 

— 

— 

Mo- 

mo- 

— 

write. 

tary. 

nor. 

Moins 

16  ans 

21  ans 

40  ans 

Non- 

de- 

de- 

de 

et  moins 

et  moir.s 

et  plus. 

donné. 

rate 

rate 

Districts  judi- 

Inca- 

Elé- 

Supé- 

16 ans. 

de  21. 

de  40. 

— 

ciaires  où  l'offense 

pable 

men- 

rieure 

M. 

F 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F 

Mo- 

Im- 

a été  commise. 

de  lire 
ou  d'é- 

taire. 

déré 

mo- 
déré 

V 

crire. 

H. 

F 

H. 

F. 

H. 

F. 

H. 

F. 

H. 

F 

Bigamy— 

Concluded. 

2 

12 

2 

7 

1 
10 

29 

3 

1 

'i 

1 

York  Ont 

4 

1 

2 

1 

Totaux  d'Ontario 

1 

34 

1 

20 

1 
1 

8 
2 

3 

1 

1 

6 

3 

— 





— 

1 

1 
1 

1 

— 

Yorkton,  Sask 

1 

— 



Vancouver,  Col.-B 

— 

1 

25 

10 

4 

1 

36 

Totaux  du  Canada 

2 

41 

1 

1 

4 

8 

Incest. 


Hants,  N.-E 

1 

1 

1 

1 

— 

— 

Carleton,  Ont 

1 

"  i 

1 

Elgin,  Ont 

1 

1 

1 

Huron,  Ont 

Northumberl'detDurham,  O. . . 

1 

1 

Perth,  Ont 

Sudbury,  Ont 

i 

2 

3 
4 



3 

2 

1 

— 

Totaux  d'Ontario 

3 

3 

6 

— 





— 

1 

Manitoba,  Est  

1 

Battleford,  Sask 

Moose  Jaw,  Sask .  . . 

1 

Saskatoon.  Sask 

- 





— 

Calgary,  Alta 

- 



- 

Caribou,  Col.-B  . . . 

Vancouver,  Col.-B.  . . 

- 

Westminster,  Col.  -B . . , 

1 

1 
1 

• 

1 

— 

1 
3 

5 

3 

... 
.... 

Totaux  d  j  Canada 

4 

5 

6 

Séduction. 


Cap-Breton,  N.-E... 

Halifax,  N.-E 

.... 

- 



—  • 

- 

Sunbury,  N-B . . . 



— 











Joliette,  Que 

Montréal,  Que 

- 

1 





— 

1 

Algoma,  Ont  . . 

1 

Brant,  Ont 

.... 
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Tableau  i. 

Outrages  contre  la  personne. 

Classe,  i. 

Birth  Places. 

Lieux  de  naissance. 

Religions. 

Résidence. 

British  Isles. 



Other 

Other 

Iles  Britanniques. 

Eo- 
reign 

Bri- 
tish 

R. 
Ca- 

Ch.  of 

Me- 

Other 

■-S 

1 

Pres- 

*s 

Eng- 
land 

Ire- 

Scot- 

Uni- 
ted 

States 

Coun- 
tries. 

Pos- 
ses- 
sions. 

Bap- 

tists. 

tho- 
lics. 

Eng- 
land. 

tho- 
dists. 

byte- 
rians. 

Pro- 
tes- 
tants 

mina- 
tions. 

i 

OB 

S 

and 
Wales 

land. 

land. 

Ca- 
nada. 



— 

Autr's 

— 

— 

— 

— 

— 

- 

* 

1 

02 

Angle 
terre 

— 

— 

Au- 

posses 

Bap- 

Ca- 

Eglise 
d'An- 
gle- 

Mé- 

Près 

Autr's 

43 

Ir- 
lande. 

Ecos- 

Etats 
Unis. 

tres 
pays 

sions 
Bri- 

tistes. 

tholi- 
ques. 

tho- 
dis- 

byté- 
riens. 

con- 
fes- 

SB 

'ai 

— i    c3 

et 
Galles 

se. 

i 

étran- 
gers. 

tanni- 
que. 

terre. 

tes. 

sions. 

.22 
O 

se 

Inceste. 


Séduction. 


Bigamie- 

-Fin. 

1 

1 

i 
5 

...„ 

1 

2 

12 

4 

7 

1 

2 

10 

1 

1 

21 

1 

2 

5 

11 

11 

3 

2 

1 

32 

3 

1 

2 

1 

2 

2 

1 

1 

1 

1 
1 

1 

1 

1 

12 

1 

1 

25 

2 

2 

2 

9 

11 

12 

3 

3 

4 

37 

8 

1 



1 

1 

i 
i 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

3 

2 

1 

:m: 

3 

1 

5 

1 

3 

2 

2 

4 

1 

1 

1 

• 

1 

1 

1 

7 

1 

1 

4 

3  i 

4 

5 

1 1 1  
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Table  I. 


Offences  against  the  person. 


Class  I. 


Judic-al  Districts 

in  which 
offence  was  com- 

mitted. 

Districts  judi- 
ciaires où  l'offense 
a  été  commise. 


De- 

tained 

Number 

Ac- 

for 

of 

quit- 

Lu- 

Charges 

ted. 

nacy. 

Nombre 

Ac- 

Dé- 

d'accu- 
sations 

quit- 
tés. 

tenus 
pouj 
cause 

de 
folie. 

M. 

F 

Convictions. 
Condamnations. 


Sentence. 


Committed  to  Jail. 
Emprisonnés. 


Total. 


Con- 

victed 

lst. 


Con- 
dam- 
nés 
une 
fois. 


Con- 
victed 
2nd. 


Con- 
dam- 
nés 
deux 
fois. 


Reite- 
rated. 


Plus 
de  2 
récidi- 
ves. 


With 
the 

option 
of  a 
fine. 

Sur 
option 
entre 
la  pri- 
son 
ou  l'a- 
m'nde 


No  Option. 
Sans  option. 


Un-  One 
der  |  year 
one  and 
year.     over. 

Moins     Un 
d'un  !  an  et 
an.    i  plus. 


Séduction — Concluded. 

— 

1 
1 
2 
2 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
l 
1 
2 
1 
1 
7 

28 

1 

1 

Frontenac.  Ont 

1 



Lambton,  Ont. . . . 

1 

1 
1 
1 

"  i 

1 

1 
1 

"Y 

Lennox  and  Addington,  Ont 

Middlesex,  Ont 

1 

"     1 

Parry  Sound,  Ont 

1 

1 

Simcoe,  Ont ...                   

î 
i 
i 

1 
1 
1 

1 

Sudbury,  Ont 

Thunder  Bay,  Ont 

Waterloo,  Ont 

2 
1 
1 
5 

17 

2 

1 
1 

1 

Welland,  Ont 



Wentworth,  Ont 



York,  Ont 

2 

2 

1 

— 

11 

11 

1 

2 

Manitoba,  Eastern 

5 

3 

3 

2 

- 

Battlef ord,  Sask , 

1 
1 
1 

Moose  Jaw,  Sask 

Moosomin,  Sask 

Lethbridge,  Alta . . . 

1 
1 

1 

JA 

.  . . •. 

Wetaskiwin,  Alta . . 

Westminster,  B.C  . 

1 
47 

1 
33 

- 

Totals  of  Canada , 

14 

14 

1 

4 

Indécent  assault. 

Annapolis,  N.S. . . 

1 
1 
5 
2 
1 
1 
1 
1 

1 
1 

2 
2 
1 
1 

1 

1 

"Y 
i 

i 

i 

Cape  Breton,  N.S... 

y 

Halifax,  N.S 

2 

1 

King's,  N.S 

Lunenburg,  N.S     . 

Pictou,  N.S 

Y 

"Y 

Shelburne,  N.S  .. 

Yarmouth,  N.S... 

1 

— 

Totals  of  Nova  Scotia 

13 

4 



»        9 

7 

2 

2 

King's,  N.B   .... 

1 
1 

1 
1 

Westmorland,  N.  B 

a  One  of  the  accused  absconded— Un  des  accusés  s'est  évadé, 
pas  accordé. 


b  Ju-iy  disagreed — Le  jury  ne  s'est 


STATISTIQUE     CRIMINELLE— 1  909. 

SESSIONAL  PAPER  No.  17 


27 


Tableau 


Outrages  contre  la  personne. 


Sentence. 

Penitentiary. 

Com- 

Pénitencier. 

mit- 

ted  to 
Refor- 

Other 

ma- 

Senten- 

td 

Five 

D'th. 

tories. 

ces. 

years 

3r 

and 
over 

Life. 

— 

— 

— 

— 

— 

De 

En- 

Autres 

Cinq 

mort 

voyés 

Senten- 

ans 

A  vie 

à  la 

ces. 

\ 

et 

prison 

18 

e 

plus. 

, 

de 
Réfor- 
me. 

j 

Classe 


Occupations. 


Agri- 

Com- 

In- 

Pro- 

cul- 

mer- 

Do- 

dus- 

fes- 

tural. 

cial. 

mestic 

trial. 

sional 

Agri- 

Com- 

Servi- 

In- 

Pro- 

cul- 

mer- 

teurs. 

dus- 

fes- 

teurs. 

çants. 

triels. 

sions 
libé- 
rales. 

La- 

borers 


Jour- 
na- 
liers. 


Séduction— Fin 


Attentat  à  la  pudeur. 


Civil 
Condition. 


État  civil. 


Mar- 
ried. 


Ma- 
riés. 


Wi- 
dowed 


En 
veu- 
vage. 


Single 

Céli- 
ba- 
taires. 


i 

i 

1 

"Y 

1 

1 



"i" 

i 

1 

"i 

1 

"r 

L 

•  — i 

i 

i 

i 

i 

i 

i 

. 

1 



2 

i 

i 

2 

i 



3 

5 

i 

i 

1 

6 

4 

6 

1 

1 

1 

2 

; 



::::::(.::::::::: 

i 

• 

1 

i 

\"     * 

3 



1 

6 

i 

il         2 

7 

4 

1        8 

1 

1 

1 
1 

1 

1 
1 

1 

1 
2 

2 

1 

1 
1 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

5 

2 

%  2 

1 

5 

4 

4 
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Table  I. 


Offences  against  the  person. 


Class  I. 


Judicial  Districts 

in  which 

offence  was  com- 

mitted. 

Districts  judi- 
ciaires où  l'offense 
a  été  commise. 


Educational 
Status. 

Instruction. 


Un- 

ableto 
read 

or 
write. 


Inca- 
pable 
de  lire 
ou  d'é- 
crire. 


Ele- 
men- 
tary. 


Elé- 
men- 
taire. 


Supe- 


Supé- 
rieure 


Ages. 


Useof 
liquors. 

Usage  de 
liqueurs . 


Under 

16 
years. 

Moins 

de 
16  ans. 


16  years 

and 
under  21. 

16  ans 

et  moins 

de  21. 


M. 
H. 


21  years 

and 
under  40. 

21  ans 

et  moins 

de  40. 


40  years 
and  over. 

40  ans 
et  plus. 


M. 
H. 


Not 
given. 

Non- 
donné. 


Mo- 
de- 
rate 


M. 
H. 


Im- 
mo- 
de- 
rate 


Mo-  Im- 

déré  mo- 
déré 


Séduction—  Concluded. 


Indécent  assault. 


1 

1 

1 

1 
1 
1 

1 
l 

1 
1 
1 

1 

Muskoka,  Ont  . . 

1 

Parry  Sound,  Ont.  . , 

Peterborough,  Ont . . . 

1 
1 
1 

1 

1 

Sndbury,  Ont . . . 

1 
1 

1 

ThunderBay.  Ont 

1 

Welland,  Ont 

Wentworth,  Ont 

York,  Ont 

2 

- 

1 

2 

— 

1 

7 

2 

7 
2 

—  — 

1 

1 
1 

- 

10 

3 



— 

""1 

2 

2 

Battleford,  Sask 

! 

Moose  Jaw,  Sask . . 

1 

Moosomin,  Sask   . 

1 

— 

— 

Lethbridge,  Alta 

. 

Wetaskiwin,  Alta . . . 

— 

Westminster,  Col.-B 

— 

2 

9 



1 



2 

— 

9 

Totaux  du  Canada 

12    

3 

Annapolis,  N  -E . . 
Cap- Breton,  N.-E. 

Halifax,  N.-E 

King's,  N.-E 

Lunenburg,  N.-E. 

Pictou,  N.-E 

Shelburne,  N.-E.. 
Ysrmouth,  N.-E. . 


Totaux  de  la  N. -Ecosse. 


King's,  N.-B 

Westmorland,  N.-B. 
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Trbleau  i. 


Outrages  contre  la  personne. 


Birth  Places. 
Lieux  de  naissance. 


Classe  i. 


British  Isles. 

Iles  Britanniques. 

Ca- 
nada. 

Eng- 

lard 

and 

Wales 

Ire- 
land. 

Scot- 
land. 

Angle 
terre 

et 
Galles 

Ir- 
lande. 

Ecos- 
se. 

Uni 
ted 

States 


Etats- 
Unis. 


Other 
Fo- 
reign 
Coun 
tries. 


Au- 
tres 


etran 
gers. 


Other 
Bri- 
tish 
Pos- 


Autr'i 


sions 
Bri- 
tanni- 
ques. 


Religions 


Bap- 

tists. 


Bap- 

tistes. 


R. 

Ca- 
tho- 
lics. 


Ca- 
tholi 
ques. 


Ch.  of 
Eng- 
land. 


Eglist 
d'An- 
gle- 
terre. 


Me- 

Pres- 

tho- 

byte 

dists. 

nans. 

Pro- 

— 

tes- 
tants 

Mé- 

Près 

tho- 

byté- 

dis- 

riens. 

tes. 

Other 
Déno- 
mina- 
tions. 


Autr's 
con- 


Residence. 


Séduction 

—Fin 

1 

"Y 

1 

"Y 

1 
1 

:::;::::::: 

"Y 

1 

1 

t 

î 

1 

1 

' 

î 
î 

1 

"Y 

i 

i 

i 

1 

1 

1 

î 



1 

1 

2 

2 

1 

7 

2 

1 

5 

1 

1 

6 

4 

i 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

i 

1 

i 

...     1 

i 

1 

! 
i 





j 

3  !       1 

7 



1 

2  1        2 

5  I 

1 

1 

l!      7 

5 

Attentat  à  la 

pudeur. 

1 

1 

1 

1 

1 
1 

1 

2 

o 

1 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

6 

1 

1 

2 

3 

1 

1 

7 

1 
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Table  i. 


Offences  against  the  person. 


Class  i. 


Judicial  Districts 
in  which 
offence  was  cora- 
mitted. 

Districts  judi- 
ciaires où  l' offense 
a  été  commise. 


Number 

of 
Charges 


Nombre 
d'accu- 
sations. 


Ac- 
quit- 
ted. 


Ac- 
quit- 


M.  F 


De- 

tained 
for 
Lu- 

nacy. 


Dé- 
tenus 

pour 
cause 

de 
folie. 


Convictions. 
Condam  nations. 


Sentence. 


Committed  to  Jail. 
Emprisonnés. 


Total. 


Con- 

victed 

lst. 


Con- 
dam- 
nes 
une 
fois. 


Con- 
victed 
2nd. 


Con- 
dam- 
nés 
deux 
fois. 


Reite- 
rated. 


Plus 

de  2 

récidi 


With 
the 

option 
of  a 
fine. 

Sur 
option 
entre 
la  pri- 
son 
ou  l'a- 
m'nde 


No  Option. 

Sans  option . 

Un- 

One 

der 

year 

one 

and 

year. 

over. 

Moins 

Un 

d'un 

an  et 

an. 

plu3. 

Indécent  assault — Continucd. 

4 

3 
0 
1 
2 
1 
1 
1 

3 

6 
1 

1 
1 
1 
1 

3 
5 
1 
1 
...... 

1 

1 
4 

1 

Pontiac,  Que 

1 
1 

1 

St.  Francis,  Que 

1 

1 

1 

Terrebonne,  Que 

— 

Totals  of  Québec 

15 

1 

1 

14 

12 

1 

1 

5 

4 

Algoma,  Ont 

1 
3 
3 

1 
1 
7 
2 
1 
1 
5 
2 
3 
3 
3 
1 
1 
o 

3 
4 
3 
1 
3 
1 
2 
1 
1 
2 
3 
2 
1 
1 
1 
3 
25 

97 

1 
6 
1 
1 

3 

2 
1 
1 
5 

3 
2 
1 
1 
3 

3 

1 
1 

l 

1 

Elgin   Ont                               

1 

2 
a2 

2 

2 

1 

Grey,   Ont  

1 
1 
2 
2 
2 
2 
2 

1 

1 
2 
2 

2 
2 

2 

1 
1 
1 

3 

"i 

i 

1 

Kent  Ont     .           

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
2 
1 

1 

1 

i 

Leeds  and  Grenville,  Ont 

Lennox  and  Addington,  Ont 

1 
2 
2 
2 
1 
2 
1 

1 
2 

2 

1 

i 
i 
i 

2 

Middlesex,  Ont 

Ontario,  Ont 

i 

1 

Parry  Sound,  Ont 

Peel,  Ont     

1 

Perth,  Ont   

1 

2 

1 

1 
1 

1 

Peterborough,  Ont 

Prescott  and  Russell,  Ont 

2 

Rainy  River,  Ont 

1 
1 
2 
2 
2 
1 
1 
1 
3 
17 

1 

1 
2 

"Y 

Renfrew,  Ont 

1 
1 
2 

"  i 

Simcoe,  Ont 

Stormont,  D'das  &  Glengarry,  0. . 

1 

î 

1 

....... 

Sudbury,  Ont 

1 

Thunder  Bay,  Ont   

1 

Waterloo,  Ont 

î 

î 

2 

17 

61 

Wellington,  Ont 

"8" 
31 

i 

3 
6 

Wentworth,  Ont  

1 

"  1 

York,  Ont 

4 

- 

Totals  of  Ontario 

66 

5S 

4 

4 

16 

26 

9 

- 

Manitoba,  Central 

1 
2 
1 

1 
2 

1 

Manitoba,  Eastern 

4 

1 

1 

1 

Manitoba,  Northern 

Manitoba,  Western 

1 

— 

1 

a  1,  Jury  disagreed — Le  jury  ne  s'est  pas  accordé. 


b  And  6  lashes— Et  6  coups  de  fouet. 
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Tableau  I. 

Outrages  contre  la  personne.                                                  Classe  I. 

Sentence. 

Civil 

Occupations. 

Penitentiary. 

Com- 

Etat  civil. 

Pénitencier. 

] 

mit- 
;ed  to 
Etefor- 

Other 

1 

Two 

ma- 

Senten- 

years 
and 

Five 

D'th. 

tories. 

ces. 

Agri- 

Com- 

In- 

Pro- 

rears 
and 

cul- 

mer- 

Do- 

dus- 

fes- 

La- 

Mar- 

Wi- 

un-    ^ 
der 

Life. 

— 

— 

— 

;ural. 

cial,    mestic 

trial.    ! 

sional 

borers 

ried. 

dowed  Single 

five. 

:>ver. 

_ 

De 

En- 

Autres 

Deux 

Cinq 
ans 

A  vie 

mort 

voyés 
à  la 

Senten- 
ces. 

Agri- 

Com- 

Servi- 

In- 

Pro- 

Jour- 

Ma- 

En 

Céli- 

ans 

et 

prison 
de 

cul- 

mer- 

teurs. 

dus- 

fes- 

na- 

ries. 

veu- 

ba- 

et 

plus. 

teurs. 

çants. 

triels. 

sions 

liers. 

vage. 

taires. 

m'ns 

Réfor- 

libé- 

de 

me. 

rales. 

cinq. 

9                                                                  Attentat  à  la  pudeur — Suite. 

2 

1 

2 
2 
1 

4 

"Y 

3 

1 

2 

1 

1 
1 

"l 

"i 

1 

1 

i 

1 



3 

3 

1 

8 

7 

6 

1 
1 

1 

1 
1 
1 

1 

2 
1 

2 



1 

1 

1 

1 

1 

3 

5 

i 

""i" 

1" 

""i" 

"i 

2 

"i' 

2 

2 

1 
1 
1 

1 

1' 

1 

1 
1 

1 

"  Y 

"Y 

2 

1 

1 
1 

""ï 

2 

2 

| 

1 

1 

i 

1 

1 
1 

""i 

2 
1 

""i 

î 

i 

1 
2 
2 

1 

2 

1 
1 

1 

...:1..!:: 

1 
"i" 

i 

i 

; 

1 

2 

10 

"2 

4 

1 

2 

8 

3 

9 

1 

7 

36 



20 

1 

.  .  . 

37 
1 

:|'::::: 

|... 



.       1 
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Table  i. 

Offences  against  the  person. 

31ass 

i. 

Educational 
Status. 

Use  of 
liquors. 

Judical  Districts 

Instruction. 

'  Ages. 

Usage  de 
liqueurs 

in  which 

offence  was  com- 

Un- 

Under 

16  years 

21  years 

ableto 

16 

and 

and 

40  years 

Not 

mitted. 

read 

Ele- 

years. 

under  21. 

under  40. 

and  over. 

given. 

Im- 

or 

men- 

Supe- 

— 

— 

— 

— 

— 

Mo- 

mo- 

— 

write. 

tary. 

rior. 

Moins 

16  ans 

21  ans 

40  ans 

Non- 

de- 

de- 

de 

et  moins 

et  moins 

et  plus. 

donné. 

rate 

rate 

Districts  judi- 

— 

— 

— 

16  ans. 

de  21. 

de  40. 

ciaires  où  l'offense 

Inca- 

Elé- 

Supé- 

pable 

men- 

rieure 

M. 

¥ 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

¥ 

Mo- 

Im- 

a été  commise. 

de  lire 
ou  d'é- 

taire. 

déré 

mo- 
déré 

crire. 

H. 

F 

H. 

F. 

H. 

F. 

H. 

F. 

H. 

F 

Indécent  assault- 

-  Continued 

1 

I 

2 
5 
1 

1 

i 
i 

1 

.      2 

2 

Montréal,  Que 

1 

5 

4 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

i 

i 

1 

St.  Hyacinthe,  Que 

1 

1 

1 

1 
6 

1 

1 

.      2 

4 

1 

.      8 

3 

10 

i     5 

Algoma,  Ont 

i 

Brant,  Ont 

3 

1 
1 
1 
5 

2 

1 
1 
1 

3 

1 

Carleton,  Ont 

1 

1 

2 

Dufïerin,  Ont 

1 

Elgin,  Ont  

1 

1 

Essex,  Ont 

1 

4 

3 

2 

Grey,  Ont 

Haldimand,  Ont 

1 

1    . 
1    . 

1 

Halton,  Ont  

Hastings,  Ont 

2 
2 
1 
2 

1 

1 
1 

1 

2 

Huron,  Ont 

1 

1 

x 

Kent,  Ont 

2    . 

"i"  '. 

.      1 
.      2 

Lambton,  Ont 

l 

1 

Y 

Lanark,  Ont 

"i 

Leeds  et  Gren  ville,  Ont 

Lennox  et  Addington,  Ont 

Manitoulin,  Ont 

1 
2 
1 

1 

1 

2 
2 

Middlesex,  Ont 

""ï 

1    . 

1 
] 

Ontario,  Ont 

1 

Parry  Sound,  Ont 

2    . 

Peel,  Ont 

l 
3 
1 

1 
1 

.... 
i 

Perth,  Ont  . . 

i 
i 

1 

Peter borough,  Ont . . . 

Preseott  et  Russell,  Ont . . . 

Rainy  River,  Ont 

1 
1 
1 

1 
1 

1 
2 
1 
1 

1 

Renfrew,  Ont 

i 

Simcoe,  Ont 

1 
2 

.      1 

1 

i 

Storm't,  D'das  et  Gleng'ry,  6. . 

2 

Sudbury,  Ont 

1 

1    . 

1 
1 

Thunder  Bay,  Ont . . 

1 

Waterloo,  Ont 

1 

1 

2 

14 

1    . 

1 

1 

1 

11 

35 

1 
2 
1 

L.!. 

Wellington,  Ont 

"i 

1 
2 
8 

32 

Wentworth,  Ont 

York,  Ont 

.... 

. ...  . 

'.    é 

.    10 

i 

_:: 

i 

10 

2    '. 
10    . 

2 
4 

Totaux  d'Ontario 

6 

50 

2 

4    . 

23 

Manitoba,  Centre 1 



1 

Manitoba,  Est   

2 

1 

l 

1 

1 

Manitoba,  Nord 

.... 

1 

Manitoba,  Ouest 

1 

) 

|""T 

(.... 

—l 
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Tableau  i. 

Outrages  contre  la  personne. 

Classe  i. 

Birth  Places. 

— 

Religions. 

Résidence . 

Lieux  de  naissance. 

British  Ides. 

•    I 

Other 

Other 

Iles  Britanniques. 

Uni- 

Fo- 

reign 
Coun- 

Bri- 
tish 
Pos- 

Bap- 

R. 

Ca- 
tho- 

Ch.of 
Eng- 

Me- 
tho- 

Pres- 

byte- 

Other 
Déno- 
mina- 

03 

> 

90 

Eng- 
land 

ted 

tries. 

ses- 

tists. 

lics. 

land. 

dists 

rians 

tions. 

I 

fi 

Ire- 

Scot- 

States 

sions. 

Pro- 

a 

i 

and 

land. 

land. 

Ca- 

tes- 

% 

-t» 

nada. 

— 

Autr's 

tants 

H 



Au- 

posses 

Bap- 

Ca- 

(Eglise 
d'An 

Mé- 

Pres- 

Autr's 

-c 

00      . 

Angle 
terre 

Etats- 

tres 

sions 

tistes. 

tholi- 

tho- 

byté- 

con- 

y 

fi* 

Ir- 

Ecos- 

Unis. 

pays 

Bri- 

ques. 

gle- 

dis- 

riens. 

fes- 

02 

o3   £ 

et 

lande. 

se. 

étran- 

tanni- 

terre. 

tes. 

sions. 

u   3 

3    U 

Galles 

gers. 

ques. 

Q 

P3 

« 

Attentat  à  la  pudeur— 

-Suite. 

T            1 
1 

i 

5 
1 

1 
1 
1 
1 

1 
5 
1 
1 
1 
1 
1 

1 

1 

"è' 

2 

1 

1 
1 
1 

1 

2 

11 

11 

1 

1 

9 

4 

2 
1 

1 
5 

*""2 
2 

"i 

2 

1 
1 

"Y 
1 
1 

""2 

2 

1 
1 
1 
2 
10 

i 

""i" 

"2 

"Y 
1 

...... 

"i 

""2 

"l 

"2 

1 

"à" 

"1 

"2 

"Y 

"Y 
1 

"2 

2 

"2 

1 
2 

"2 
1 

"Y 

"i 

2 
1 

"1 
3 

15 
45 

1 
3 

"2 
1 

""i" 

1 
1 

, 

"1 
1 

""i" 

î 

1 

Y 

2 

'"  Y 

1 

"  i 

2 

1 

'  "2 

1 

1 

"1 

"1 

"i 

""'i' 

i 

1 

1 
1 
2 
1 
1 
1 
1 

*'4' 

23 

'""i" 

1 

"i 

i 

Y 

"1 

""2 





"1' 

8 

"i 

3 

"i" 

""1 
1 

4 

43 

5 

4 

1 

14 

11 

4 

4 

1 

1 

16 

1 

""i 

E" 

:::■! 

j:::::: 

J1L 

"Y 

"1 

1 

2 

.... 

1 

1 

,....;. 
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Table  I. 


Offences  against  the  person. 


Class  I. 


Judicial  Districts 

in  which 

offence  was  com- 

mitted. 

Districts  judi- 
ciaires où  l'offense 
a  été  commise. 


Number 

of 
Charges 


Nombre 
d'accu- 
sations. 


Ac- 

quit- 
ted. 


Ac- 
quit- 
tés. 


M.    F 


De 

tained 
for 
Lu- 

nacy 


Dé-    Total, 
tenus 


Convictions. 
Condamnations. 


Sentence. 


Committed  to  Jail. 
Emprisonnés. 


pour 
cause 

de 
folie. 


Con- 

victed 

lst. 

Con- 
victed 
2nd. 

Con- 
aam- 

Con- 
dam- 

nes 
une 
fois. 

nes 
deux 
fois. 

Reite 
rated 


Plus 

de  2 

récidi 


With 

the 
option 

of  a 
fine. 

Sur 
option 

entre 
la  pri- 
son 
ou  l'a- 
m'nde 


No  Option. 
Sans  option. 


Un- 

der 

one 

year. 

Moins 
d'un 
an. 


One 
year 
and 


Un 

an  et 
plus. 


Indécent  assault—  Concluded. 

9 

5 

4 

4 

2 

1 

Battleford,   Sask 

2 

1 
3 
4 

5 

2 
6 

2 

2 

2 

1 
1 

1 

2 
3 
5 
1 
6 

2 
3 
5 
1 
6 

2 

'■"Y 
"'Y 

2 
3 
1 

5 

1 

Saskatoon,  Sask 

1 

— 

23 

4 

19 

19 

13 

4 

1 

— 

2 
3 

1 
4 

10 

2 
2 

1 
2 

2 
2 
1 
2 

2 

1 

1 
"'  2 

1 

2 
3 

- 

7 

7 

3 

3 

1 
3 
2 
1 

1 
1 
2 

1 
1 
2 

"Y 

1 

2 

al 

West  Kootenay,  B.  C     . 

1 

1 
3 

- 

Totals  of  British  Columbia. . 

7 

4 

4 

î 

1 

2 

— 

Totals  of  Canada 

176 

52 

1 

123 

111 

n 

5 

40 

41 

12 

Assault  on  femah 


Cape  Breton,  N.S. 
Cumberland,  N.S. 

King's,  N.S 

Lunenburg,  N.S. . 


Totals  of  Nova  Scotia. 


Bedford,  Que  . 
Montréal,  Que. 
Ottawa,  Que . . . 


Totals  of  Québec. 


Brant,  Ont 

Bruce,  Ont 

Dufferin.  Ont 

Essex,  Ont , 

Hastings,  Ont 

Kent,  Ont 

Leeds  and  Gren ville,  Ont 

Manitoulin,  Ont 

Northumberland  &  Durham,  O..'. . 
a  And  15  lashes — Et  15  coups 


15 

7 
5 
1 
2 
4 
3 
1 
1 
1 
de  fouet, 


14 


13 
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Tableau  i. 


Outrages  contre  la  personne. 


Classe  i. 


Sentence. 


Penitentiary. 

Com- 

Pénitencier. 

mit- 
ted  to 
Refor- 

Two 

Other 

years 
and 

Five 

D'th. 

ma- 
tories 

Senten- 
ces. 

un- 
der 

years 

and 

Life. 

— 

— . 

— 

over. 

— 

— 

De 

En- 

Autres 

Cinq 

mort 

voyés 

Senten- 

ans 

ans 

A  vie 

à  la 

ces. 

et 

et 

prison 

m'ns 
de 

plus. 

de 

Réfor- 

cinq. 

me. 

Occupations. 


Agri- 

cul- 

tural. 


Agri- 
cul- 
teurs. 


Com- 
mer- 
cial. 


Com- 
mer- 
çants. 


Do 

mestic 


Servi- 
teurs. 


In- 
dus- 
trial. 


In- 
dus- 
triels. 


Pro- 

fes- 
sional 


Pro- 
fes- 
sions 
libé- 
rales. 


La- 

borers 


Jour- 
na- 
liers. 


Civil 
Condition. 

État  civil. 


Mar- 
ried. 


Ma- 
riés. 


Wi- 
dowed 


En 
veu- 
vage. 


Singlt 


Céli- 


taires. 


Attentat  à 

la  pud 

^ur — Fin. 

:— 

1 

1 

2 

2 

2 

"  i 

] 

"l 

1 

1 

2 

1 

î 

2 





3 

2 

2 
1 
1 

1 

1 

1 

1 
1 

1 

4 

1 

5 

1 

1 

1 

2 

1 

2 

1 

3 

1 

1 

3 

2 

11 

2 

15  1      11 

12 

2 

14 

53 

33 

2 

60 

Voies  de  fait  sur 

femmes. 

1 

1 

"l" 

1 

1 

1 

1 

2 

1 

2 

2 

1 

1 
1 

5 
3 

4 
4 

1 

4 

2 

1 

2 

8 

8 

1 

4 

1 
2 

1 
2 
1 

3 

2 

1 

1 

1 

"l" 

"*2 

1 

2 

2 

1 

1 
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Table  I. 


Offences  against  the  person. 


Class  I. 


Judicial  Districts 

in  which 

offence  was  com- 

mitted. 

Districts  judi- 
ciaires où  l'offense 
a  été  commise. 


Educational 
Status. 

Instruction. 


Un- 
ableto 

read 

or 
write. 


Inca- 
pable 
délire 
ou  d'é- 
crire. 


Ele- 
men- 
tary. 


Elé- 
men- 
taire. 


Supe- 
rior. 


Supé- 
rieure 


Ages. 


Under 
16 

years. 

Moins 

de 
16  ans. 


M. 


H. 


16  years 

and 
under  21. 

16  ans 

et  moins 

de  21. 


M. 


H. 


F. 


21  years 

and 
under  40. 

21  ans 

et  moins 

de  40. 


M. 


H. 


40  years 
and  over. 

40  ans 
et  plus. 


M. 


F. 


Indécent  assault— Concluded. 


Assault  on  females. 


Not 
given. 

Mo- 

Non-     de- 
donné,  rate 


Use  o 
liquors. 

Usage  de 
liqueurs . 


M. 


H. 


Mo 

déré 


4 

1 

1 

2 

4 

— 

2 

— 

2 
2 
5 
1 
5 

17 

1 

1 

1 

- 

"2 
3 

2 

1 
1 

1 

5 

Yorkton,  Sask  

2 

1 

1 

— 

1 
1 

3 



- 

1 

1 

1 

1 
1 
1 

1 

1 

MacLeod,  Alta 

1 
1 

3 

Wetaskiwin,  Alta 

1 

1 

2 

- 

— 



1 

4 

1 

1 
1 

1 
1 
2 

1 

Vancouver,  Col.-B  .... 

1 

Kootenay,  Ouest,  Col.  -B .    . . 

2 

fl 

- 

4 

— 

1 
64 

Totaux  delà  Col.-Britann. . 

2 

2 

3 

20 

31 

— 

Totaux  du  Canada 

14 

79 

2 

6 

14 

52 

31 

Cap-Breton,  N.-E 

1 
1 

2 

"i" 

1 

Cumberland,  N.-E   ... 

1 

1 

King's,  N.-E 

1 

Lunenburg,  N.-E 

1 
3 
1 

— 

2 

— 

2 

Totaux  de  la  N. -Ecosse  . . 

2! 

— 



Bedford,  Que 

Montréal,  Que 

2 

1 

7 
3 

1 

6 
1 

7 

— 

2 
1 

3 

- 

1 

2 

3 

8 

Ottawa,  Que 

2 
3 

? 

— 

1 

Totaux  de  Québec 

3 

10 

10 

Brant  Ont 

1 
1 
1 

1 
1 

1 

Bruce,  Ont 

1 
1 

2 

1 

1 

DufFerin,  Ont 

1 

Essex,  Ont 

2 

Hastings,  Ont 

2 

2 
1 

2 
1 

? 

Kent,  Ont 

1 

2 
1 

S 

Leeds  et  Grenviiïe,  Ont 

1 

Manitoulin,  Ont 

1 

Northumberl'd  et  Durham,  0. . 

1 

1 

1 
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Tableau  i. 

Outrages  contre  la  personne. 

Classe  i. 

Birth  Places. 

Lieux  de  naissance. 

Religions. 

Résidence. 

British  Isles. 

Other 

Other 

Iles  Britanniques. 

Eo- 

Bri- 

R. 

Other 

DO 

3 

reign 
Coun- 

Ca- 

tho- 

Ch.  of 
Eug- 
land. 

Me- 

tho- 

Pres- 

byte- 

Deno- 
mina- 

.2 

Eng- 

Uni- 

Pos- 

Bap- 

> 

■43 

ted 

tries. 

ses- 

tists. 

lics. 

dists 

rians. 

| 

«f 

land 

Ire- 

Scot- 

States 

10ns. 

Pro- 

m 

and 

land. 

land 

Ca- 

tes- 

£ 

à 

Wales 

nada. 

— 

Autr's 

tants 

£ 

— 

— 

— 

Au- 

posses 

Bap- 

Ca- 

Eglise 
d'An- 

Mé- 

Pres- 

Autr's 

T3 

Angle 

Etats- 

tres 

sions 

tistes. 

tholi- 

tho- 

byté- 

con- 

«1 

terre 

Ir- 

Ecos- 

Unis. 

pays 
étran- 
gers. 

Bri- 

ques. 

gle- 

dis- 

riens. 

fes- 

et 
Galles 

lande. 

se. 

tanni- 
ques. 

terre. 

tes. 

sions. 

D 

2  3 

Attentat  à  la  pudeur. 

—Fin. 

1 

1 

1 

1 

1  f 

1 

3I 



1 

1 

1 

1 

l 

2 

2 

1 

1 

3 

1 

1 

2 

2 

2 

2 

1 
1 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

1 

1 

1 

2 

1 

1 

2 

3 

1 

1 

1 

1 
2 

1 

"2 

1 

2 

1 

1 

2 

2 
41 

1 

1 

4 

10 

2 

2 

66 

8 

8 

1 

2 

20 

13 

•5 

10 

2 

72 

27 

Voies  de  fait  sur  femmes. 

1 

1 

1 
1 

1 

1 

1 

1 

i 

1 

1 

1 

1 

2 

2 

1 

1 

7 
4 

1 

7 
3 

2 
1 

9 
3 

1 

1 

11 

1 

10 

3 

12 

1 

1 

2 

'"i" 

"i 

1 

1 
1 

i 

1 

• 

1 

2 
3 
1 

""l 

2 

2 

i 

1 
1 

1 

"i" 

::::::!::::: 

"'i')!.'!!!! 
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Table  i. 


Offences  against  the  person. 


Class  I. 


Number 

of 
Charges 

Nombre 
d'accu- 
sations. 

De- 

tained 

for 

Lu- 

nacy. 

Dé- 
tenus 
pour 
cause 

de 
folie. 

Sentence. 

Judicial  Districts 
in  which 

Ac- 

quit- 
ted. 

Ac- 
quit- 
tés. 

Condamnations. 

Committedto  Jail. 
Emprisonnés. 

offence  was  com- 
mitted. 

Total. 

Con- 

victed 

lst. 

Con- 
dam- 
nés 
une 
fois. 

Con- 
victed 
2nd. 

Con- 
dam- 
nés 
deux 
fois 

Reite- 
rated. 

Plus 
de  2 
récidi- 
ves. 

With 
the 

option 
of  a 
fine. 

Sur 
option 
entre 
la  pri- 
son 
ou  l'a- 
m'nde 

No  Option. 
Sans  option. 

Districts  judi- 
•    ciaires  où  l'offense 
a  été  commise. 

Un- 
der 
one 

year. 

Moins 
d'un 
an. 

One 

year 
and 
over. 

Un 

M. 

F 

an  et 
plus. 

Abduction. 


Assault  on 

females— 

-Concluded. 

1 
1 
2 

29 

1 
1 
2 

1 
1 
1 

"i 

.... 
1 

1 

Stormont,  D'das  &  Glengary,  0. . . 
Welland  Ont                    

9 

— 

20 

17 

2 

1 

9 

5 

Battleford   Sask 

1 

1 
1 

1 

1 
1 

1 
1 
1 

1 

1 
1 

Regina,  Sask. . .  : 

- 

Calgary,  Alta 

1 

2 

1 

2 

"  2 

1 

"2 

1 

Edmonton,  Alta 

— 

Vancouver,   B.C 

7 
1 
2 

7 

7 

3 

4 

Victoria,  B.C 

1 
2 

Westminster,  B.C 

Totals  of  Canada 

65 

13 

52 

47 

4 

1 

24 

19 

2 

Désertion  and  cruelty  to  children. 

Bedford,Que 

1 
1 
1 

1 
1 
1 

1 

1 
1 

1 
....... 

Ottawa,  Que 

St.  Francis,  Que 

Brant,  Ont 

4 
1 
1 
1 
1 

8 

1 

4 
1 
1 

4 
1 
1 

1 
1 
1 

Grey,  Ont 

i 

Leeds  and  Gren ville.  Ont.    ,    

Stormont,  D'das  &  Glengarry,  O. . . 

Wentworth,  Ont 

1 

1 

1 

- 

Totals  of  Ontario 

7 

7 

3 

Manitoba,  Eastern . . . 

1 

1 

Moose  Jaw,  Sask 

2 

2 

2 

1 
2 

1 
1 

Calgary,  Alta 

3 
17 

1 

1 

1 

Totals  of  Canada 

14 

14 

1 

6 

Cape  Breton,  N.S.... 

[            1 
1 
1 

2 

1 

1 

1  f 

Halifax,  N.S... 

1 
1 

Inverness,    N.S 

Montréal,  Que 

1 

1 

1 

1 

Brant,  Ont  . . 

2 
1 
3 

1 

1 
"é" 

1 

1 

1 

1 

Carleton,  Ont . . . 

i 

Grey,  Ont 

Huron,  Ont 

•  • 

1 

i 

.'.{.. 
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Tableau  i. 


Outrages  contre  la  personne. 


Sen' 


Penitentiary. 

Com- 

Pénitencier. 

rnit- 
ted  to 
Refor- 

Two 

years 
and 

Five 

D'th. 

ma- 
tories. 

un- 
der 

years 

and 

Life. 

— 

— 

five. 

over. 



De 

En- 

Cinq 

mort 

voyés 

ans 

ans 

et 

A  vie 

à  la 

et 

pi -son 

m'ns 
de 

plus. 

de 
Réfor- 

cinq. 

me. 

Classe  i. 


Occupations. 


Agri- 

Com- 

In- 

Pro- 

cul- 

mer- 

Do- 

dus- 

fes- 

tm  al. 

cial. 

mestic 

trial. 

sional 

— 

— 

— 

— 

— 

Agri- 

Com- 

Servi- 

In- 

Pro- 

cul- 

mer- 

teurs. 

dus- 

fes- 

teurs. 

çants. 

triels. 

sions 
libé- 
rales. 

La- 

borers 


Jour- 
na- 
liers. 


Civil 
Condition. 

État  civil. 


Mar- 

ried. 


Ma- 
riés. 


Wi- 

dowed 


En 

veu- 
vage. 


Single 


Céli- 
ba- 
taires. 


Voies  de  fait 

sur  femmes— 

-Fin. 

"i" 

1 
"2 

1 

"2 



6 

1 

3 

9 

11 



2 

1 

1 

4 

1 

4 

3 

1 

6 

3 

4 

5 

5 

19 

25 

1 

9 

Désertion 

et  cruauté  envers  les  enfants. 

";i* 

1 

* 

3 

2 

1 



4 

2 

1 

2 

1 

7 

3 

Enlèvement. 

i 



i 

* 

! 

! 

1 

1 

1 



1 

1 

1 

i 
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Table  t. 


Offences  against  the  person. 


Class  I. 


Judicial  Districts 
in  which 
offence  was  coin- 
mitted. 

Districts  judi- 
ciaires où  l'offense 
a  été  commise. 


Educational 
Status. 

Instruction. 


Un- 

ableto 

read 

or 
write. 


Inca- 
pable 
de  lire 
ou  d'é- 
crire. 


Ele- 
men- 
tary. 


Elé- 
men- 
taire. 


Supe- 
rior. 


Supé- 
rieure 


Ages. 


Under 

16 
years. 

Moins 

de 
16  ans. 


M. 
H. 


16, 

and 
under  21. 

16  ans 

et  moins 

de  21. 


21  years 

and 
under  40. 

21  ans 

et  moins 

de  40.  I 


40  years 
and  over. 

40  ans 
et  plus. 


M. 
H. 


Not 
given. 

Non- 
donné. 


M. 
H. 


Use  of 
liquors. 

Usage  de 
liqueurs. 


Mo- 
de- 


Im- 
mo- 
de- 


rate  rate 


Mo- 
déré 


Im- 
mo- 
déré 


Assault  on  females — Concluded. 


1 

1 

1 

1 

Welland,  Ont 

2 

1 

7 

1 

7 

9, 

6 

1 
1 
1 

1 
2 

— 

3 

Totaux  d'Ontario 

3 

10 

11 

— 



Battleford,  Sask 

Cannington,  Sask 

Regina,  Sask 

— 



— 

_._ 

Calgary,  Alta  

Edmonton,  Alta 

- 

3 

1 

3 

— 

7 

Vancouver,  Col.  -B 

7 

Victoria,  Col.  -B       

Westminster,  Col.-B    

17 

1 

15 

18 

— 

15 

Totaux  du  Canada 

8 

28 

1 

21 

Désertion  and  cruelty  to  children 

Bedford,  Que 

1 

"i 

Ottawa,  Que 

1 

1 

St.  François,  Que 

1 
1 

2 

Brant,  Ont 

2 

1 

1 

1 
1 
1 

Grey,  Ont 

Leeds  et  Grenville,  Ont 

Storm't,  D'daset  Gleng'ry,0. 

Wentworth,  Ont. . . 

1 

2 

2 

- 



1 

1 

3 

Totaux  d'Ontario. . . 

2 

- 

Manitoba,  Est . . 





2 

1 
8 

- 

Moose  Jaw,  Sask . . . 

- 

3 

3 

Calgary,  Alta 

— 

2 



1 

Totaux  du  Canada 

3 

Cap- Breton,  N.-E. 
Halifax,  N.-E  ... 
Inverness.'fN'.E. . . 


Abduction. 


Montréal,  Que 


Brant,  Ont . .  . 
Carleton,  Ont. 

Grey,  Ont 

Huron,  Ont. 
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Tableau  i. 

Outrages  contre  la  personne. 

Classe  i. 

Birth  Places. 

Lieux  de  naissance. 

Religions. 

Résidence. 

British  Isles. 

Other 

Other 

les  Britanniques. 

Fo- 
reign 

Bri- 
tish 

R. 

Ca- 

Ch.  of 

Me- 

Pres- 

Other 

1 

-2 
o 

Uni- 

Coun- 

Pos- 

Bap- 

tists. 

tho- 

Eng- 
land. 

tho- 

byte- 
rians. 

Déno- 

> 
| 

.2 

Eng- 

ted 

tries. 

ses- 

lics. 

dists 

mina- 

land 

Ire- 

Scot- 

States 

sions. 

Pro- 

tions. 

00 

s 

l 

and 

land. 

land. 

Ca- 















tes- 

VVales 

nada. 

— 

Autr's 

tants 

— 

O 

EH 

— 

— 

— 

Au- 

posses 

Bap- 

Ca- 

Eglise 

Mé- 

Pres- 

Autr's 

T3 

43 

Angle 

Etats- 

tres 

sions 

tistes. 

tholi- 

d'An- 

tho- 

byté- 

a. 

«S 

terre 

Ir- 

Ecos- 

Unis. 

pays 

Bri- 

ques. 

gle- 

dis- 

riens. 

con- 
fes- 

1 

-3  2 

et 

lande. 

se. 

étran- 

tanni- 

terre. 

tes. 

a  2 

Galles 

gers. 

ques. 

sions. 

O 

PS 

Voies  de  fait  sur 

femmes— Fin.. 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

• 

1 

2 
12 

1 

11 

1 

1 

3 

1 

4 

1 

2 

3 

1 

1 

2 

1 

1 

2 

4 

1 

1 

1 

7 

2 

3 

25 

2 

5 

1 

18 

2 

4 

1 

6 

3 

33 

5 

Désertion  et  cruauté  envers 

les  enfants. 

.  " 

1 

1 

1 

2 

1 

1 

1 

1 



2 

1 

1 

1 

1 

3 

1 

1 

1 

2 

1 

Enlèvement. 

: 

::::::b: 

1 

! 

i 
i 

1 

1 

"i 

I 

!    i 

i 

"  ï" 



i    ... 
'' " ]  m  m 1 

""i" 
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Table  i. 


Offences  against  the  person. 


Class  I. 


Judicial  Districts 
in  which 
offence  was  com- 
mitted. 

Districts  judi- 
ciaires où  l'offense 
a  été  commise. 


De- 

tained 

Number 
of 

Aç- 
quit- 

for 
Lu- 

Charges 

ted. 

nacy. 

Nombre 

Ac- 

d'accu- 

quit- 

Dé- 

sations. 

tés. 

tenus 
pour 
cause 

de 
folie. 

M. 

F 

Convictions. 
Condamnations. 


Sentence. 


Committed  to  Jail. 
Emprisonnés. 


Total. 


Con- 

victed 

lst. 


Con- 
dam- 
nés 
une 
fois. 


Con- 
victed 
2nd. 


Con- 
dam- 
nés 
deux 
fois. 


Reite- 
rated, 


Plus 

de  2 

récidi 


Abduction — Concluded. 


Libel. 


With 
the 

option 
of  a 
fine. 

Sur 
option 

entre 
la  pri- 
son 
ou  l'a- 
m'nde 


No  Option. 
Sans  option. 


Un- 

der 

one 

year. 

Moins 
d'un 
an. 


One 
year 

and 
over. 

Un 

an  et 
plus. 


1 
3 
2 
1 
1 
1 

1 
3 

1 
3 

"  i 

2 

WpIlnnH    Ont 

1 

1 

Wentworth,  Ont 

York   Ont 

1 
1 

1 

16 
1 

8 

1 

7 

7 

1 

1 

Manitoba,  Southern 

Saskatoon,  Sask 

1 

1 

1 

1 

— 

Athabasca,  Alta 

1 

1 
2 

1 

1 

a2 

Vancouver,  B.C 

1 

1 

1 

1 

16 

1 

Totals  of  Canada 

28 

11 

11 

3 

1 

1 

St.  John,  N.B 

1 

] 

1 

Arthabaska,  Que 

1 
1 

1 

'  1 

Montréal,  Que  . .  . 

1 

1 

Lanark,  Ont 

1 
1 

1 
1 

Wentworth,  Ont 

— 

Manitoba,  Eastern 

1 

2 
1 
1 

1 

1 
2 

"i* 

i 

— 

Moosomin,  Sask  . 

Prince  Albert,  Sask 

— 

1 

1 

•  •«■ 

1 

Regina,   Sask   

Wetaskiwin,  Alta... 

— 

Westminster,  B.C 

1 

1 

1 

1 

Totals  of  Canada 

12 

8 

4 

4 

3 

Shooting,  stabbing  and  wounding. 

CapeBret^i,  N.S 

Halifax,  N.S 

2 
2 
1 
1 

2 

8 

1 

1 

1 
1 
1 
1 
1 

1 
1 
1 
1 

Inverness,  N.S.  .    . 

Lunenburg,  N.S 

'  Y 

Pictou,  N.S 

1 
3 

1 

— 

Totals  of  Nova  Scotia 

5 

4 

1 

i 

a  1,  Nolle  prosequi. 
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Tableau 

I. 

Outrages  contre  la  personne.                                                  fîlaw*»  t 

Sentence. 



Occupations. 

Civil 

Penitentiary. 

Com- 

Condition. 

Pénitencier. 

mit- 
ted  to 

Etat  civil. 

Two 

years 
and 

Refor- 
ma- 

Other 

Senten- 

1 

Five 

D'th. 

tories 

ces. 

Agri- 

Com- 

In- 

Pro- 

un- 
der 
five. 

years 
and 
over. 

Life. 

- 

— 

— 

cul- 
uural. 

mer- 
cial. 

Do- 

mestic 

dus- 
trial. 

fes- 
sional 

La- 

borers 

Mar- 

ried. 

Wi- 
dowed 

Single 

— 

— 

De 

En- 

Autres 

Deux 

Cinq 

mort. 

voyés 

Senten- 

— 

ans 

ans 

A  vie 

à  la 

ces. 

Agri- 

Com- 

Servi- 

In- 

Pro- 

Jour- 

Ma- 

En 

Céli- 
ba- 
taires. 

et 

et 
plus. 

prison 

cul- 

mer- 

teurs. 

dus- 

fes- 

na- 

m'ns 
de 

de 
Réfor- 

teurs. 

çants. 

triels. 

sions 
libé- 

liers. 

vage. 

cinq. 

l    me. 

rales. 

Enlèvement— 

■Fin. 

1 
2 

"  i' 

1 

1 

4 

1 

2 

i 

... 





1 

5 

1 

1 

2     

2 

Usage  d'armes  avec  intention  criminelle. 


Libelle. 

1 

1 

1 

1 

1 



.'.*.,. 

1 

2 

2 

1 

1 

1 

1 

i 
i 

1  ' 

1 

1 
1 

i 

.1 

i 

3 

1 

1 

1 

2 

1 

4 
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Table  I. 


Offences  against  the  person. 


Class  i. 


Educational 
Status. 

Use  of 
Liquors. 

Judical  Districts 
in  which 

Instruction. 

Ages. 

Usage  de 
liqueurs . 

offence  was  com- 

Un- 

Under 

16  years 

21  years 

ableto 

16 

and 

and 

40  years 

Not 

Im- 
mo- 
de- 
rate 

mitted. 

read 
or 

Ele- 
men- 

Supe- 

years. 

under  21. 

under  40. 

and  over. 

given. 

Mo- 

— 

write. 

tary. 

rior. 

Moins 

16  ans 

21  ans 

40  ans 

Non- 

de- 

de 

et  moins 

et  moins 

et  plus. 

donné. 

rate 

Districts  judi- 

Inca 

Elé- 

Supé- 

16 ans. 

de  21. 

de  40. 

— 

— 

ciaires  où  l'offense. 

Im- 

pable 

men- 

rieure 

M. 

F 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F 

Mo- 

a été  commise. 

de  ±i±e 
-u  d'é- 

taire. 

déré 

déré 

crire. 

H. 

F 

H. 

F. 

H. 

F. 

H. 

F. 

H. 

F 

Abduction- 

-Concluded. 

Lanark,  Ont 

1 

1 

1 

3 

Parry  Sound,  Ont  

Welland,  Ont 

1 

Wentworth,  Ont ,  .    .    . 

York,  Ont 

- 

1 

1 



5 

— 

3 

Totaux  d'Ontario 

3 

Manitoba,  Sud 

1 

- 

Saskatoon,  Sask 

— 

— 

Athabasca,  Alta 

Edmonton,  Alta 

Lethbridge,  Alta 

- 

1 

- 

Vancouver,  Col.  -B 

1 

4 

.... 

Totaux  du  Canada 

4 

1 

1 

1 

7 

.... 

Libel. 


St. -Jean.  N.-B 

1 

1 

1 

- 

__.. 

— 

Arhtabaska,  Que 

Montréal,  Que  

1 

1 



- 

— 



Lanark,  Ont 

Wentworth,  Ont 

- 

- 

Manitoba,  Est . . 



- 

- 

- 

Moosomin,  Sask . . 

Prince  Albert,  Sask 

1 

Regina,  Sask . . . 

? 

— 

Wetaskiwin,  Alta. . . 

s 

- 

1 

1 

— 

1 

2 

- 

Westminster,  Col.-B. 

Totaux  du  Canada 

2 

1 

Shooting,  stabbing  and  wounding. 

Cap-BretoiL  N.  E- . . . 

1 
1 
1 
1 
1. 

î 

1 

Halifax,  N7-E... 

1 

1 
1 

1 

Inverness,  N.E. . . . 

î 

Lunenburg,  N.-E. 

1 

Pictou,  N.-E... 

î 

3 

1 

: 

1 



1 

— 

3 

Tptaux  de  la  N. -Ecosse 

5 

2 
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Tableau  i. 

Outrages  contre  la  personne. 

Classe  i. 

Birth  Places. 

Lieux  de  naissance. 

Religions. 

Résidence 

British  Isles. 

' 

Other 

Other 

Other 

Iles  Britanniques. 

Fo- 

Bri- 

R. 

Deno- 

H 

05 

reign 
Coun- 

tish 

Ca- 

Ch  of 

Me- 

tho- 

Pres- 

byte- 

Uni- 

Pos- 

Bap- 

tho- 

Eng- 

mina- 

j> 

H 

Eng- 

ted 

tries. 

ses- 

tists. 

lics. 

land. 

dists 

| 

i 

land 

Ire- 

Scot- 

States 

sions. 

Pro- 

ai 

* 

and 

land. 

land. 

Ca- 

— 

— 

— 







. 

i 

o 

•s 

Wales 

nada. 

— 

Autr's 

tants 

Autr's 

ê 

— 

— 

— 

Au- 

posses 

Bap- 

Ca- 

Eglise 
d'An- 

Mé- 

Pres- 

con- 

Angle 

Etats- 

tres 

sions 

tistes. 

tholi- 

tho- 

byté- 
riens. 

a 

ss 
18 

terre 

Ir 

Ecos- 

Unis. 

pays 

Bri- 

ques. 

gle- 

dis- 

sions. 

et 

lande 

se. 

étran- 

tanni- 

terre. 

tes. 

Galles 

gers. 

ques. 

o 

S" 

Enlèvement — Fin. 


Libelle. 


1 

1 

1 

1 

1 

2 

3 

1 

1 

4 

2 

1 

1 

3 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 



'  "4 

1 

1 

1 

1 

2 

Usage  d 

'armes  avec  intention  criminelle. 

1 

1 



1 
1 
1 

.. 

1 

1 

1 

1 
1 

i 

1 

1 
4 

1 

1 

3 

2 

2 

] 
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Table  i. 


Offences  against  the  person. 


Class  I. 


Judicial   Districts 
in  which 
offence  was  com- 
mitted. 

Districts  judi 

ci  aires  où  l'offen 

a  été  commise. 


De- 

tained 

Number 

Ac- 

for 

of 

quit- 

Lu- 

Charges 

ted. 

nacy. 

Nombre 

Ac- 

d'accu- 

quit- 
tés. 

De- 

sations. 

tenus 

pour 

cause 

de 
folie. 

M. 

F. 

Convictions. 
Condamnations. 


Total. 


Con- 

victed 
lst. 

Con- 
victed 
2nd. 

Con- 
dam- 

Con- 
dam- 

nes 
une 
fois. 

nes 
deux 
fois. 

Reite 
rated 


Plus 

de  2 

récidi 

ves. 


Sentence. 


Committed  to  Jail. 
Emprisonnés. 


With 
the 

option 
of  a 
fine. 

Sur 
option 
entre 
la  pri- 
son 
ou  l'a- 
me'de 


No  Option. 
Sans  option . 


Un- 
der 
one 
year. 

Moins 
d'un 
an. 


One 
year 
and 
over. 

Un 

an  et 
plus. 


Shooting,  stabbing  and  wounding- 

-Continuai. 

2 

2 

27 
8 

2 

1 

2 
1 

1 

St  John  N  B 

1 

9 
4 

2 

1 

Montréal,  Que 

1 
1 

15 
3 

7 
3 

2 

6 

6 

1 

4 

2 

2 

1 
5 
1 
1 
2 
4 
1 
7 
3 
5 
1 
1 
4 
1 
1 
1 
2 
5 
1 
6 
7 
5 
2 
22 
36 

127 

1 
1 
2 

1 

1 

1 

Carleton,  Ont     

Dufferin,  Ont 

3 

1 

2 

2 
1 
5 
2 
5 

2 

1 

""2 
2 
1 
4 
1 
4 

1 

"2 

2 
1 

"i 
1 

2 

1 

Elgin.  Ont    

1 

"ï 

"ï 
1 

1 
ai 



Essex,  Ont 

Grey,  Ont 

Haldimand,  Ont 

Hastings,  Ont 

1 

"Y 
1 

1 

Kent,  Ont 

Lambton,  Ont   

4 

Leeds  and  Grenville,  Ont 

1 
1 

1 

"2 
1 

Middlesex,  Ont 

"  3 

Nipissing,  Ont 

3 
1 

1 
1 

3 
1 

1 
1 

Northumberland  &  Durham,  0.. . . 

Oxford,  Ont 

Parry  Sound,  Ont 

Peel,  Ont 

PerthOnt 

Renfrew,  Ont. 

1 

3 
1 
6 
6 
4 
2 

12 
22 

2 
l 
5 

5 
4 

2 
11 

22 

1 

"l 

"  3 
2 
1 
2 
2 
11 

1 

Sudbury.  Ont 

1 
1 

1 
"i 

"l 
4 

Thunder  Bay,  Ont 

2 

Welland,  Ont 

Wentworth.  Ont 

York,  Ont 

9 
14 

39 

1 

2 

4 

Totals  of  Ontario * 

84 

76 

3 

5 

23 

29 

5 

Manitoba,  Eastern .... 

8 
1 
1 

1 

11 

4 

4 

1 
1 

4 

"ï 

1 

Manitoba,  Northern . . 

1 

1 
1 

Manitoba,  Southern 

1 
5 

— 

'. 

Manitoba,  Western  . . 

Totals  of  Manitoba 

6 

5 

1 

2 

1 

Battleford,  Sask.. 

1 
2 
1 
2 
2 
1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

Moose  Jaw,  Sask  . , 

1 

1 
1 

Moosomin,  Sask 

Regina,  Sask  .... 

1 
2 
1 

1 
2 

1 

1 

1 

"  i 
1 

Saskatoon,  Sask 

Yorkton,  Sask . . 

-- 

Totals  of  Saskatchewan 

9  1     3 

6 

6 

4 

2 

a  Accused  absconded — Accusé  s'est  enfui. 
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Tableau 


Outrages  contre  la  personne. 


Sentence. 


Penitentiary. 
Pénitencier. 


Two 
years 
and 
un- 
der 
five. 

Deux 
ans 

et 
m'ns 

de 
cinq. 


Five 
years 
and 
over. 

Cinq 

ans 

et 

plus. 


Life. 


A  vie 


D'th. 


De 

mort 


Com- 
mit- 
ted  to 
Refor- 
ma- 
tories. 


En- 
voyés 
à  la 
prison 

de 
Réfor- 
me. 


Other 
Senten- 


Autres 
Senten- 


Classe  i. 


Occupations. 


Agri- 
cul- 
tural. 


Agri- 
cul- 
teurs. 


Com- 

In- 

Pro- 

mer- 

Do- 

dus- 

fes- 

cial. 

mestic 

trial. 

sional 

Com- 

Servi- 

In- 

Pro- 

mer- 

teurs. 

dus- 

fes- 

çants. 

triels, 

sions 
libé- 
rales. 

La- 

borers 


Jour- 
na- 
liers. 


Civil 
Condition. 

Etat  civil. 


Mar- 

Wi- 

ried. 

dowed 

— 

— 

Ma- 

En 

ries. 

veu- 

vage. 

Singk 


Céli- 
ba- 
taires. 




Usage  d'armes  avec  intention  criminel le- 

-Suite. 

1 

2 
1 

2 

2 

1 

2 

2 

2 

4 

9 
1 

12 
2 

1 

2 
1 

1 
"*3 

1 

l" 

1 

2 

"ï 

""ï 

"2 

1 

"4 

1 
4 

"ï" 
1 

1 
1 
1 
3 

1 

"ï 

1 

1 

1 

1 

1 
1 

1 

4 

] 

1 

2 

1 

1 

>     1 
"*1 

1 

1 

1 
1 

1 

"i" 

1 

1 

'"ï 

"s 

"ï 

"   "2 

"ï" 

"'2' 
1 
4 
4 

1 

2 
3 

2 

4 

5 

3 

2 

10 

15 

1 

2* 

1 

2 
7 

"  i 
""ï 

1 

1 
1 

2 

"Y 

4 

1 

1 

1 

2 

■'"à" 

1 

9 

1 

14 

6 

3 

1 

18 

6 

3 

5 

4 

1 

59 

24 

3 

52 

2 

1 

1 

2 

1 

1 

2 

2 

1 

1 

2 

1 

1 

1 

4 

2 

4 

1 

48 
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Table  i. 


Offences  against  the  person. 


Class  i. 


Judical  Districts 

in  which 

offence  was  com- 

mitted. 

Districts  judi- 
ciaires où  l'offense 
a  été  commise. 


Educational 
Status. 

Instruction. 


Un- 

ableto 
.read 

Ele- 

or 

write. 

men- 
tary. 

Inca- 
pable 
de  lire 

Elé- 
men- 
taire. 

ou  d'é- 

crire. 

Supe- 
rior. 


Supé 
rieure 


Ages. 


Use  of 
liquors 

Usage  de 
liqueurs. 


Under 
16 

years. 

16  years 

and 
under  21. 

21  years 

and 
under  40. 

40  years 
and  over. 

Moins 

de 
16  ans. 

16  ans 

et  moins 

de  21. 

21  ans 

et  moins 

de  40. 

40  ans 
et  plus. 

M. 

F 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

H. 

F 

H. 

F. 

H. 

F. 

H. 

F. 

Not 
given. 

Mo- 

Non-    de- 
donné,  rate 


M. 


H. 


Mo 

déré 


Im- 

mo- 
de- 

rate 


Im- 
mo- 
déré 


Shooting 

stabbing  and  wounding- 

-Continued. 

Restigouche,  N.-B 

1 

1 

1 

2 

1 

- 

2 

5 

2 

"i" 

— 

2 

5 
3 

1 

8 

r\    ■ 

4 

11 
3 

10 

i 

— 

— 

1 

i 

2 
1 

1 

1 

2 

1 

3 

i 

Elgin   Ont 

2 
1 
1 
3 
1 
5 

1 
1 
1 
3 

1 
1 

2 

i 

1 

i 

"ï 

"i 

2 

Y 

3 

1 
.5 

2 

1 

1 

1 

3 

3 
1 

1 
\ 

1 

2 

2 
1 
1 

l 

1 

Northumberl'd  et  Durham,  U. . . 
Oxford,  Ont 

1 

] 
1 

PppI    Ont 

Pprth    Ont, 

3 
1 
5 
6 
2 
2 
12 
20 

1 

1 

1 

1 
1 

1 

3 

1 
4 
1 
2 
1 
1 
15 

45 

1 

2 
1 

2 
4 
4 
1 
11 
14 

53 

3 
1 

1 

i 

1 

5 

ThunderBay   Ont 

2 

a 

1 

i 

"ï 

2 

1 
4 

13 

i 

5 

- 

ii 

York,  Ont..... 

1 

— 

2 
9 
1 



6 

Totaux  d'Ontario 

5 

73 

2 

2 

37 

Manitoba-,  Est 

1 

3 
1 

3 

Manitoba,  Nord 

1 

Manitoba,  Sud 

1 

1 

Manitoba,  Ouest 

-- 

1 

5 

— 

- 

2 

Totaux  de  Manitoba 

2 

4 

4 

i 
i 

— 

Battleford,  Sask , . . 

Moose  Jaw,  Sask 

Moosomin,  Sask 

Regina,  Sask 

i 

2 
1 

Saskatoon,  Sask 

Yorkton,  Sask 

— 

Totaux  de  Saskatchewan  . . 

6 
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Tableau  i. 


Outrages  contre  la  personne. 


Birth  Places. 
Lieux  de  naissance. 


British  Isles. 
Iles  Britanniques. 


Eng-  [ 
land      Ire- 
and     land. 
Walesj 

Angle 
terre      Ir- 

et      lande. 
Galles  i 


Scot- 
land. 


Ecos- 


Ca- 

nada. 


Uni- 
ted 
States 


Etats- 
Unis. 


Other 
Eo- 
reign 
Coun 
tries. 


Au- 
tres 
pays 
etran 
gers. 


Other 
Bri- 
tish 
Pos- 
ses- 
sions. 

Autr's 


Religions. 


Résidence . 


Bri- 
tanni- 
ques. 


Bap- 

tists. 


Bap- 

tistes. 


R. 

Ca- 
tho- 
lics. 


Ca- 
tholi 
ques. 


Ch.of 
Eng- 
land. 


Eglise 
d'An- 
gle- 
terre. 


Me- 

tho- 
dists 


Mé- 
tho- 
dis- 
tes. 


Près- 
byte- 


Pres- 

byté- 
riens. 


Pro 

tes- 
tants 


Other 
Déno- 
mina- 
tions. 


Autr's 
con- 
fes- 
sions . 


•a  m 

si 


Usage  d'armes  avec  intention  criminelle— Suite. 


"i 

2 

"i 

2,   1 
1   1 

1 

2 

8 
2 

4 

13 

2 

2 

7 
3 



1 

ï 

8 

1 

1 

1 

2 
1 

1 

"l 

1 

2 

"à" 

1 

2 

2 
1 
4 
2 
2 

1 

..... 

1 

..... 
1 

1 

1 

1 

2 
2 
2 

1 

1 
1 

i 

2 

1 

"4 

2 
5 

3 

2 

1 

1 

2 

1 

2 

1 

1 
1 
1 

..... 

1 

1 

1 

1 

3 
1 
5 
3 
1 

1 

1 

1 

1 

3 
1 

3 

1 

1 
1 
1 

2 
3 
3 
1 
11 
21 

4 

1 

2 
3 
2 
9 

8 

4 

3 
2 
6 
6 

28 

1 

3 

1 

1 

1 

2 
4 

T 

6 

1 

1 

5 

i 

2 

2 

9 

3 

8 

2 

2 

38 

2 

27 

6 

16 

11 

10 

1 

10 

60 

23 

1 

3 

1 

2 

1 

1 

4 

1 

' 

1 

1 

1 

1 

4 

3 

1 

2 

4 

2 

1 

1 

1 

1 

i 

1 

1 

! 

.1 

I 

i 

! 1 

i i 

.-1 

,..'.. 

1 

1 

17—4 
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Table  i. 


Offences  against  the  person. 


Class  I. 


Judicial  Districts 
in  which 
offence  was  com- 
jnitted. 

Districts  judi- 
ciaires où  l'offense 
a  été  commise. 


Number 

of 
Charges 


Nombre 
d'accu- 
sations. 


Ac- 

quit- 
ted. 


Ac- 
quit- 
tés. 


M. 


De- 

tained 
for 
Lu- 

nacy. 


Dé- 
tenus 

pour 
cause 

de 
folie. 


Convictions. 
Condamnations. 


Sentence. 


Committed  to  Jail. 
Emprisonnés. 


Total, 


Con- 

victed 

lst. 


Con- 
dam- 
nés 
une 
fois. 


Con- 
victed 
2nd. 


Con- 
dam- 
nés 
deux 
fois. 


Reite- 
rated. 


Plus 

de  2 

récidi 

ves. 


With 
the 

option 
of  a 
fine. 

Sur 
option 

entre 
la  pri- 
son 
ou  l'a- 
m'nde 


No  Option. 
Sans  option . 


Un- 

der 

one 

year. 

Moins 
d'un 
an. 


One 

year 
and 


Un 

an  et 
plus. 


Shooting,  stabbing 

and  wounding- 

-Conch 

ded. 

Edmonton,  Alta 

2 
1 
3 

G 

2 
1 
3 

2 

1 
3 

"  i 

3 

Xiethbridge,  Alta 

MacLeod,   Alta 

~ 

6 

6 

4 

al 

— 

"Caribou,  B.C 

Clinton,  B.C 

1 
3 
1 
10 
4 
2 
1 

3 

1 

10 

4 

1 

1 

10 

4 

2 

1 

"'*  2 

1 

2 

Victoria   B  C 

1.. 

3 

West  Kootenav,  B.C 

Westminster,  B.C 

2 

1 

4 

G8 

G 

'Totals  of  British  Columbia. . 

22 
222 

18 

1G 

!      2 

3 

4 

2 

Totals  of  Canada 

2 

146 

126 

7          13         37 

49 

9 

Aggravated  assault  and  inflicting  bodily  harm. 

Queen's,  P.E.I 

2 

12 
1 

21 

1 
2 
3 

7 

— 

2 

2 

2 

Cape  Breton,  N.S 

5 

1 

14 

1 

2 
2 

5 
1 
12 
1 
1 
2 

1 

'"Y 

1 
'  5 

4 

1 
1 

Halifax    N  S                            

7 

Tlfjntc;    N  S 

Pictou,  N.S 

1 

1 
1 

1 

14 

bl 

1 

1 

Totals  of  Nova  Scotia 

40 

- 

22 

2 

1 

8 

7 

Madawaska,  N  B 

1 
2 
6 

1 

10 

""2 

3 

"2 
3 

Northumberland,  N.B 

..... 

1 
1 

St.  John,  N.B 

3 
1 

Sunbury,  N.B 

Totals  of  New  Brunswick.. . 

5 

5. 

5' 

1 

2 

Arthabaska,  Que^   

Bedford,  Que 

1 
19 
97 
4 
4 
1 
1 

13 
10 

1 
16 
61 
4 
3 
1 

1 

11 

57 

4 

3 

"l 
9 

7 

"2 

1 

"'*à' 

3 

-1 

9 
39 

3 
35 

1 

Montréal,  Que 

Ottawa,  Que 

13 
2 
2 

Québec,  Que 

1 

Richelieu,  Que 

1 

1 
1 

8 

Rimouski  Que , 

1 

St.  Francis,  Que 

4 

2 

45 

3 

2 

9 

8 

1 
S 

Three  Ri  vers,  Que 

1 

1 

Totals  of  Québec 

150 

104 

93 

4 

7 

59 

26 

Brant,  Ont 

10 

7 

7 

4 

2 

1 

l 

Carleton,  Ont 

5  1        5 

1 

a,  b  Jury  disagreed — Le  jury  ne  s'est  pas  accordé. 
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Tableau 

I. 

Outrages  contre  la  personne. 

Classe  i. 

Sentence. 

Occupations. 

Civil 

Penitentiavy. 

Com- 

Condition. 

Pénitencier. 

mit- 
ted  to 
Refor- 

Other 

Etat  civil. 

Two 

ma- 

Senten- 

and 

Five 

D'th. 

tories. 

ces. 

Agri- 

Com- 

In- 

Pro- 

un- 

years 

cul- 

mer- 

Do- 

dus- 

fes- 

La- 

Mar- 

Wi- 

der 
five. 

and 
over. 

Life. 

"~ 

— 

tural. 

cial. 

mestic 

trial. 

sional 

borers 

ried. 

dowed 

Single 

— 

— 

De 

En- 

Autres 









Cinq 

mort 

voyés 

Senten- 

ans 

ans 

A  vie 

à  la 

ces. 

Agri- 

Com- 

Servi- 

In- 

Pro- 

Jour- 

Ma- 

En 

Céli- 

et 

et 

prison 

cul- 

mer- 

teurs. 

dus- 

fes- 

na- 

ries. 

m'ns 

de 
cinq. 

plus. 

de 
Réfor- 
me. 

teurs. 

çants. 

triels. 

sions 
libé- 
rales. 

liers. 

vage. 

taires. 

Usage  d'armes  avec  intention  criminelle— 

-Fin. 

2 

i 

1 

1 

■ 

1 
1 

1 

1 

2 

2 

1 

1 

2 

1 

1 

1 

1 
1 
1 

3 

1 
3 

1 

3 

: 

"■2  '[.'.'.'.'.'. 

1 

5 

1  ' 

5 

j 

3 

" 



G 

3 

13 

[ 

2    .... 

8 

1 

12 

16 

22            8 

11  1        6 

9 

1 

87 

44 

4 

79 

Voies  de  fait  et  lésions  corporelles 


! 

2 

2 

4 

4 

1 

1 

2 

G 

2 

1 

""2 

4 

6 

6 

1 

5 

i 

'"2 

1 
2 

1 

1 

2 



i 

7 

1 

6 

2 

4 

8 

9 

1 

11 



1 

1 

1 

1 

2 

3 

3 



2 

3 

1 

1 

2 

3 

1 
1 

15 

••- 

1 

2 
1 

5 
8 

2 

1 
4 

9 

21 

4 

2 

*8 
42 

1 

"i 

1 

8 

1G 

1 

18 

2 

3 

1 

1 
1 

2 

1 

1 
1 
2 

1 
3 
6 

1 

1 

6 

4 

6 

:^_ 

1 

2 

6 

13 

8 

19 

5 

19 

1 

46 

Gl 

2 

41 

7 
2 

5 
4 

2 

"""'.'! 

2 



1 

17-41 
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Table  i. 

Offences  against  the 

Derson. 

Class 

i. 

Educational 
Status. 

Useof 
liquors. 

Judicial  Districts 

Instruction. 

Ages. 

Usage  de 
liqueurs . 

offence  was  coni- 

Un- 

Under 

16  years 

21  years 

ableto 

16 

and 

and 

40  years 

Not 

mitted. 

read 

Ele- 

years. 

under  21. 

under  40. 

and  over. 

given. 

lm- 

or 

men- 

Supe- 

— 

— 

— 

— 

— 

Mo- 

mo- 



write. 

tary. 

rior. 

Moins 

16  ans 

21  ans 

40  ans 

Non- 

de- 

de- 

de 

et  moins 

et  moins 

et  plus. 

donné. 

rate 

rate 

Districts  judi- 

Inca- 

Elé- 

Supé- 

16 ans. 

de  21. 

de  40. 

— 

ciaires  où  l'offense 

pable 
de  lire 

men- 

rieure 

M. 

F 

M. 

F. 

M. 

Jb\ 

M. 

F. 

M. 

Jb' 

Mo- 

Im- 

a été  commise. 

taire. 

déré 

mo- 

ou d'é- 

déré 

crire. 

H. 

F 

H. 

F. 

H. 

¥. 

H. 

F. 

H. 

Jb' 

Agravated  assault  and  inflicting  bodily  harm. 


Shooting,  stabbing  anc 

wounding- 

-Concludcd.^ 

Edmonton,  Alta . . . . ,  

Lethbridge,  Alta 

1 
1 
1 

1 

....(    1 

1 

1 
1 

3 

"  3 

1 
5 
4 

.... 

1 

1 

2 

i 

...        2 

— 

— 

1 

"ï 

3 

3 

'5 

1 
1 
5 

1 

Caribou,  Col.-B 

Clinton,  Col.-B 

"Y 

1 

1 
2 
4 

.... 

Vancouver,  Col.-B 

3 

Victoria,  Col.  -B 

3 

Kootenay,   Ouest,  Col.  -B 

Westminster,  Col.-B 

- 

4 
17 

— 

8 

77 

2 

i 

25 

5 
23 

- 

13 
75 

Totaux  de  la  Col.-Britan. 

5 

8 

Totaux  du  Canada 

20 

106 

2 

2 

55 

Queen's   I   du  P  -E  . 

1 

1 

— 

3 

1 

1 

1 

10 

1 

1 

4 

1 

11 

2 

Cap-Breton,  N.-E 

Cumberland,  N.-E 

4 

1 
9 

Halifax,  N.-E 

Hants,  N.-E 

3 

1 

1 

2 

1 

L 

Pictou,  N.-E 

2 
2 

1 
2 

15 

1 

?, 

Ysrmouth,  N.-E. . , 

2 
18 

— 

4 

2 

4 

— 

Totaux  de  la  N. -Ecosse. . .  . 

3 

18 

3 

— 

Madawaska,  N.-B 

Northumberland,  N.-B. . . 

1 

1 
3 

1 
3 

1 

1 
1 

1 

St.  Jean,  N.-B 

2 

Sunbury,   N.-B 





— 

4 

1 
11 
43 
2 
3 
1 
1 
5 
3 

70 

7 
5 

i 

1 

- 

2 

1 

14 
15 

1 

1 
1 
1 
9 
5 

48 

3 

4 

Totaux  du  N.  Brunswick. . 

1 

4 

3 

- 

Arthabaska,  Que. .  4p. . . 

1 
16 
56 

4 

2 

l 

Bedf ord,  Que 

1 
2 

3 

14 

1 

1 

2 

Montréal,  Que 

4 

r 

1 

1 

1 

1 

46 

Ottawa,  Que . . . 

3 

Québec,  Que 

2 

Richelieu,  Que 

Rimouski,  Que 

1 

St.  François,  Que  . 

9 

8 

1 

1 

4 

2 

5 

1 
4 

23 

Trois-Rivières,  Que 

- 

3 

1 

_ 

Totaux  de  Québec 

6 

97 

1 

1 

56 

Brant,  Ont 

2 

5 

5 

4 

Carlecon,  Ont 

1 
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Tableau  i. 

Outrages  contre  la  personne. 

Classe  i. 

Birth  Places. 

Lieux  de  naissance.. 

Religions 

Résidence. 

British  Isles. 

- 

Other 

Other 

Iles  Britanniques. 

Fo- 

Bri- 

tish 

R. 

Other 

ta 

■a 

43 

reign 
Coun- 

Ca- 

Ch.  of 
Eng- 
land. 

Me- 

tho- 

Pres- 

byte- 

Deno- 

Eng- 

Uni- 

Pos- 

Bap- 

tho- 

|> 

ted 

tries. 

ses- 

tists. 

lics. 

dists. 

| 

S 

I 

lar.d 

Ire- 

Scot- 

States 

sions. 

Pro- 
tes- 
tants 

and 

land. 

land. 

Ca- 

_ 

</} 

VVales 

nada. 

— 

Autr's 

o 

— 

— 

— 

Au- 

posses 

Bap- 

Ca- 

Eglise 
d'An- 

Mé- 

Pres 

Autr's 

Angle 

Etats- 

tres 

sions 

tistes. 

tholi- 

tho- 

byté- 
riens. 

s 

*l 

terre 

Ir- 

Ecos- 

Unis. 

pays 

Bri- 

ques. 

gle- 

dis- 

fes- 

m 

et 

lande. 

se. 

étran- 

tanni- 

terre. 

tes. 

<H 

s-   3 

Galles 

gers. 

ques. 

o 

3   s- 

Usage  d'armes  avec 

intention  criminelle— i^'n. 

1 

"l 

1  1 

:::::  •  t 

1 
1 

1 

"T 

2 

2 

1 

1    

1 

i 

2 

1 
1 
4 

1 

1           2 
1      .... 

3 

1 

1 

"*3 

i  .:.:: 

1 

3 

1 

5 
4 



1 

5 

7 
46 

3           2 

1 

1        4 

9 

4 

11 

5 

3 

56 

5 

8 

53  1       20 

12 

11 

1  1      20 

92 

41 

Voies  de  fait  et  lésions  corporel! 

es. 

! 

2 

1 
2 

"à' 

i 

2 

1 

i 

4 

1 
11 

...    „ 

2 

! 

4 

i 

1 

-à" 

1 

1 



1 

1 

7 

5 

1 

i  

2 
2 

i 

i 

1 

2 
2 



!   ....   ! 

20 

1 

3         7 

4 

3 

2 

1 

15 

6 

2 
1 

i 

i 

1 
1 

2 
3 

1 

1 

1 

: 

i 



1 

3 

1 

i      2 

1 

o 

5 

| 

1 

11 
46 
3 
2 
1 
1 
7 
8 

i 

47 
3 

* 

1 
5 
57 
2 
2 
1 

4 
2 

1 

8 
1 

1 

9 
5 

1 

-fi 

6 

...... 

1  

ii 

1 

i'|     2 

1 

1 

1 

4 
2 

:::::: 

2 

1 

i   1 

1 

I. 

i 

:::::•):::..: 

i  ■  •  • 

1 

1 

2 

1 

7 
4 

2 

4 

1 

1  |        2 

80 

7 

12 

1 

!  » 

1 

1 

17 

8 

79 

6 

5 

25 

1 

1 

2 

!      4 
1       4 

1 

1 

1 

! 

1 

1 

1 

.  .1. . 

1        5 

1 

!..  .. 
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Table  i. 


Offences  against  the  person. 


Class  i. 


Judicial  Districts 

in  which 

offence  was  com- 

mitted. 

Districts  judi- 
ciaires où  l'offense 
a  été  commise. 


De- 

tained 

Number 

Ac- 

for 

of 

quit - 

Lu- 

Charges 

ted. 

nacy. 

Nombre 

Ac- 

d'accu- 

quit- 

Dé- 

sations. 

tés. 

tenus 
pour 
cause 

de 
folie. 

M. 

F 

Convictions. 
Condamnations. 


Con- 

Con- 

victed 

victed 

lst. 

2nd. 

Total. 

— 

— 

Con- 

Con- 

dam- 

dam- 

nes 

nes 

une 

deux 

fois. 

fois. 

Reite 
rated 


Plus 

de  2 

récidi 


Sentence. 


Committed  to  Jail. 
Emprisonnés. 


With 

the 

option 

of  a 

fine. 

Sur 
option 
entre 
la  pri- 
son 
ou  l'a- 
m'nde 


No  Option. 
Sans  option. 


Un-  i  One 

der    |  year 

one       and 

year.     over 


Moins 
d'un 
an. 


Un 

an  et 
plus. 


Aggravated  assault  and  inficting  bodily  ha,rm—Conti)iucd. 


Elgin,  Ont 

Essex,  Ont 

Frontenac,  Ont 

Grey,   Ont  

Haldimand,  Ont  

Hastings,  Ont 

Huron,  Ont 

Kent,  Ont 

Lambton,  Ont 

Lanark,  Ont     

Leeds  and  Grenville,  Ont 

Lincoln,  Ont 

Middlesex,  Ont 

Nipissing,  Ont 

Northumberland  &  Durham,  O. . 

Ontario.  Ont 

Parry  Sound,  Ont. 

Peel,  Ont   

Perth,  Ont 

Peterborough,  Ont 

Rainy  River.  Ont 

Renf rew,  Ont 

Simcoe,  Ont 

Stormont,  D'das  &  Glengarry,  O. . 

Sudbury,  Ont 

Thunder  Bay,  Ont   

Wentworth,  Ont 

York,  Ont 


Totale  of  Ontario. 


Manitoba,  Central . . 
Manitoba,  Eastern. 
Manitoaa,  Southern. 


Totals  of  Manitoba. 


Battleford.  Sask... 
Cannington,  Saski(( 
Moose  Jaw,  Sask .  . 

Regina,  Sask 

Saskatoon,  Sask 

Yorkton,  Sask 


Totals  of  Saskatchewan 


Athabasca,  Alta. . 

Calgary,  Alta 

Edmonton,   Alta 
Lethbridge,  Alta. 
MacLeod,  Alta . . 


3 
9 
2 
3 
3 
9 
4 
1 
2 
1 
3 
2 

14 
1 
2 
2 
5 
? 
1 
7 
1 
5 
4 
3 
9 
10 
12 
130 


267 


4      1 

2 


173 


20 


10 


161 


25 


12 


73 


13 
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Tableau  j. 


Outrages  contre  la  personne. 


Classe  i. 


Sentence. 


Penitentiary. 
Pénitencier. 


Two 
years 
and 
un- 
der 
five. 


Deux 

ans 

et 
m'ns 

de 
cinq. 


Five 

years 

and 

over. 

Cinq 

ans 

et 

pluj. 


Life. 


A 

vie. 


D'th. 


De 

mort 


Com 
mit- 
ted  to 
Refor- 
ma- 
tories 


En- 
voyés 

à  la 
prison 
de  Ré- 
forme. 


Other 
Senten- 


Autres 
Senten- 
ces. 


Occupations. 


Agri- 

cul- 

tural. 


Agri- 
cul- 
teurs . 


Com- 
mer- 
cial. 


Com- 
mer- 
çants. 


Do- 

mestic 


Servi 
teurs . 


In- 
dus- 
trial. 


In- 
dus- 
triels. 


Pro- 

fes- 

sional 


Pro- 
fes- 
sions 
libé- 
rales. 


La- 

borers 


Jour- 
na- 
liers. 


Civil 
Condition. 

Etat  civil. 


Mar- 
ried. 


Ma- 
riés. 


Wi- 

dowed 


En 

veu- 
vage. 


Single 


Céli- 
ba- 
taires. 


Voies  de  fait  et  lésions  ce 

>rporel 

es — Suite. 

1 

.... 

"2 

1 

"l 



1 

"  1 

1 

i  ' 

1 

1 

i 

3" 

1 

1 
2 

1 

1 

1 

2 
2 

3 

1 
2 

1 

i" 

1 

1 



2 
2 

"io' 
1 

2 
1 

1 

3 
1 

10 
1 

1 

2 

1 

3 

1 

1 
3 

'"2 

1 

1 

2 

1 
2 

1 

3. 

i 

2 

1 
1 

1 
1 
2 
4 
1 
1 

6 

4 

41 

2 

1 
1 

"2 
1 

2 

3 

1 

9 
3 
3 

56 

8 

5 

2 
32 

4 

1 
1 

"i 

1 

2 
6 

3 

2 

1 

23 

2 

1 

53 

25 

13 

7 

14 

91 

94 

60 

2 
1 

1 
13 

1 

4 

1 

1 

4 

17 

11 

4 

1 

3 

1 

4 

17 

14 

12 

.*.   . 

2 



2 

— 





... 
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Table  i. 

Offencesagainst  the  person. 

{ 

^lass 

i. 

Educational 

Use  of 

Status. 

iiquors. 

Judical  Districts 

Instruction. 

Ages. 

Usage  de 
liqueurs 

in  which 

offence  was  com- 

Un- 

Under 

16  years 

21  years 

able  to 

16 

and 

and 

40  yeai-3 

Not 

raitted. 

read 

Ele- 

years. 

under  21. 

under  40. 

and  over. 

given. 

Im- 

or 

men- 

Supe- 

— 

— 

— 

— 

— 

Mo- 

mo- 

— 

write. 

tary. 

rior. 

Moins 

16  ans 

21  ans 

40  ans 

Non- 

de- 

de- 

de 

et  moins 

et  moins 

et  plus. 

donné. 

rate 

rate 

Districts  judi- 

— 

— 

— 

16  ans. 

de  21. 

de  40. 

ciaires  où  l'offense 

Inca- 

Elé- 

Supé- 

* 

pable 
de  lire 

men- 

rieure 

M. 

F 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F 

Mo- 

Im- 

a été  commise. 

taire. 

déré 

mo- 

ou d'é- 

déré 

crire. 

H. 

F 

H. 

F. 

H. 

F. 

H. 

F. 

H. 

F 

Aggravated  assault  and  inflicting  bodily 

harn 

— Continued. 

Elgin,  Ont   

1 

1 

1 

2 

1 

3 

1 

5 

!    1 
1 

1 

2 

"l 

1 

Grey,  Ont 

1 
1 
2 

2 
1 
1 

1 

2 

2 

T 

1 

Hastings,  Ont 

3 

2 
1 
î 

1 

1 

Huron,  Ont 

2 

Kent,  Ont 

1 

Lambton,  Ont 

1 

Lanark,  Ont 

j     x 

Leeds  et  Gren ville,  Ont 

3 

1 

13 

...... 

3 
l 
5 
1 

2 

2 

12 

1 

Lincoln,  Ont 

1 
8 

Middlesex,  Ont 

1 

Nipissing,  Ont 

1 
1 

1 

Northumberl'd  et  Durham,  Ont. 

Ontario,  Ont. . . 

1 

1 
2 

1 
2 

1 

1 

Parry  Sound,  Ont 

1 

Peel,  Ont 

Perth,  Ont 

Peterborough,  Ont 

3 
1 
5 
4 
1 
5 
7 
5 
63 

2 
1 
1 
0 

ï 

8 

6 

4 

42 

102 

1 

18 

1 

1 
1 
2 
2 

2 

Rainy  River,  Ont 

Renfrew,  Ont 

1 

1 

2 
2 

3 

Simcoe,  Ont 

2 

Storm't,  D'das  et  Gleng'ry,  O. . 

1 

Sudbury,  Ont 

4 
2 

1 
1 

1 
3 

1 
18 

44 

q 

Thunder  Bay,  Ont 

8 
1 

52 

98 

1 

Wentworth,  Ont . . . 

"2 

i 

1 

1 

1 

3 

5 

1 
1 

"ï 

3 

5 

York,  Ont 

8 
17 

- 

14 

Totaux  d'Ontario  .... 

12 

135 

4 

55 

Manitoba,  Centre . . . 

2 

9 

'  15 

2 

Manitoba,  Est    

Manitoba,  Sud . . 

1 

4 

22 

?, 

— 

2 

19 

1 

4 

- 

22 

Totaux  de  Manitoba  . . . 

11 

15 

4 

1 

— 

Battleford,  Sask.... 

Cannington,  Sa^lc 

Moose  Jaw,  Sask .  . . 

3 

1 
3 
2 

10 

2 
3 
2 
1 

Regina.  Sask 

Saskatoon,  Sask. . . 

Yorkton,  Sask... 

- 

— 

Totaux  de  Saskatchewan. 

- 

— 

Athabasca,  Alta 

Calgary,  Alta 

Edmonton,  Alta 

Lethbridge,  Alta 

MacLeod,  Alta 

1 

- 

mi) 
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Tableau 


Outrages  contre  la  personne. 


Birth  Places. 
Lieux  de  naissance. 


British  Isles. 
Iles  Britanniques. 


Eng- 
land 
and 

Wales 

Ire- 
land. 

Scot 
land. 

Angle 
terre 

et 
Galles 

Ir- 
lande. 

Ecos- 
se. 

Ca- 
nada. 


Uni- 
ted 
States 


Etats 
Unis. 


Other 
Fo- 
reign 
Coun 
tries. 


Au- 
tres 
pays 
étran- 
gers. 


Other 
Bri- 
tish 
Pos- 
ses- 
sions 


Classe  i. 


Religions. 


Autr'i 


sions 
Bri- 
tanni- 
que. 


Bap- 

tists. 


Bap- 

tistes . 


R. 

Ca- 
tho- 
lics. 


Ca- 
tholi- 
ques. 


Ch.  of 
Eng- 
land. 


Eglise 
d'An- 
gle- 
terre. 


Me- 
tho- 
dists. 


Mé- 

tho- 
dis- 


Pres- 

byte- 
rians. 


Près 
byté- 
riens. 


Pro- 
tes- 
tants 


Other 
Déno- 
mina- 
tions. 


Autr's 
con- 
fes- 
sions. 


Résidence. 


-a  g 


. 

Voies  de  fait  et  lésiom 

corporelles- 

-Suite 

1 



3 
1 
1 
1 
o 
2 
i 
1 



1 
3 

1 

1 

2 

1 

1 



!..        ...    . 

1 

"l 

1 
4 

1 

1 

1 

2 
2 

3 

"ï 

2 

1 

.            .. 

1 

1 

1 

3 

2 

13 

1 

1 
1 

"i 

5 

2 

2 
2 
3 

1 

1 

5 

2 

1 

1 

10 

|    •••■ 

1 
5 

1 



1 

1 

2 
1 

2 

1 

2 

3 

3 

1 

2 

2 

1 
4 
3 

1 
4 
6 

60 

1 

1 
1 

2 

1 
3 

2 

"4" 

"  "i 

4 
1 
1 
G 
...„ 

36 

1 
1 

i 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

3 

7 

8 

3 

4 

17 

1 
1 
1 

7 

8 

1 
1 
3 

1 

1 
21 

...... 

5 

î 

"4' 

2 

2         18 

4 

4 

10 

6 

6 

5 

5 

101 

3 

37 

6 

47 

37 

28 

14 

3 

21 

112 

2 
23 

45 

2 

18 

2 
13 

1 

1 

4 

.... 

3 

1 

6 

1 

1 

1 

4 

...          20 

15 

3 

1 

6 

25 

1 



\ 1 

I 

2 



1 

2 

1 

, 
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Table  i. 


Offences  against  tlie  person. 


Class  i. 


Judicial  Districts. 

in  which 

offence  was  com- 

mitted. 

Districts  judi- 
ciaires où  l'offense 
» 
a  été  commise. 


De- 

tained 

Number 
of 

Ac- 
quit- 

for 
Lu- 

Charges 

ted. 

nacy. 

Nombre 

Ac- 

d'accu- 

quit- 

Dé- 

sations. 

tés. 

tenus 
pour 
cause 

de 
folie. 

M. 

F 

Convictions. 
Condamnations. 


Total. 


Con- 

victed 
lst. 

Con- 
victed 
2nd. 

Con- 
dam- 

Con- 
dam- 

nes 
une 
fois. 

nes 

deux 

fois. 

Reite- 
rated. 


Plus 

de  2 
récidi 


Sentence. 


Commit  ted  to  Jail. 
Emprisonnés. 


With 
the 

option 
of  a 
fine. 

Sur 
option 
entre 
la  pri- 
son 
ou  Ta- 
rn'n  de 


No  Option. 
Sans  Option. 


Un- 
der 
one 
year. 


One 
year 
and 


Moins!  Un 
d'un  i  an  et 
an.    !  plus. 


Aggrayated  as.sault  and  inflicting  bodily  harm — < 

Joncluded. 

Total*  <-f  Alhprta 

13 

5 

8 

8 

4 

4 

16 
3 
2 

8 

5 

11         11 

4 

6 
3 

Victoria   B  C                      





3 

2 
5 

3 
2 
5 

West  Kootenav    B  C 

2 

3 

3 

2 

— 

29 

8 

21 

21 

9 

11 

- 

Yukon    

1 

1 

1 

1 

174 

7 

557 

1 

S7fi 

348         15 

12 

174 

98 

9 

' 

Assaulting 

and  obstructing  peace  officer. 

Queens,  P.E.I 

1 

34 
1 

1 

10 

5 

2 

l 
3 

1 

1 

1 

1 

— 

1 

Cape  Breton,  N.  S 

33 

1 
1 

15 
5 
2 

33 

1 

1 

15 

5 

2 

8 

1 

1 

12 

5 

25 

Colchester,  N.S 

Cumberland,  N.S 

Halifax,  N.S 

1 

King's,  N.S 

Lunenburg,  N.S     

Pictou,  N.S 

1 

~ 

Queen's,  N.S 

3 

3 

3 

Totals  of  Nova  Scotia 

63 

3 

60 

60 

32 

25 

— 

Albert,  N.B 

Charlotte,  N.B.    . 

1 
1 
1 
5 
22 
8 
1 

«1 

1 
1 

"i" 

î 

3 

18 

6 

1 

1 
1 
2 
20 
6 
1 

Gloucester.  N.B.. .  . 

Northumberland,  N.B.. . . 

2 

3 

22 

6 

"è 

St.  John.  N.B... 

Westmorland,  N.B 

2 

— 

York,  N.B... 

1 

Totals  of  New  Brunswick. . . 

39 

5 

34 

28 

6 

31 

- 

Bedford,  Que. . . 

4 
140 
6 
3 
49 
1 
1 
1 

205 

4 

4 

1 

"98" 
3 
3 

49 

1 

3 

Montréal,  Que . . . 

9 

2 

1°9 

123 
6 
3 

49 
1 

1 
1 

5 

Ottawa,  Que 

6 

3 

49 

1 
1 
1 

Pontiac,  Que.     

Québec,  Que 

St.  Francis,  Que 

"  1 

1 

St.  Hyacinthe,  Que 

Three  Ri  vers,  Que 

9 

2 

Totals  of  Québec 

194 

184 

5 

5 

154 

20 

a  Jury  disagreed — Le  jury  ne  s'est  pas  accordé. 
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Tableau  i. 


Outrages  contre  la  personne. 


Sentence. 


Classe  i. 


Penitentiary. 
Pénitencier. 


Five 
years 
and 


Cinq 

ans 

et 

plus. 


Life. 


A  vie 


D'th. 


De 

mort 


Com- 
mit- 
ted  to 
Refor- 
ma- 
tories. 


En- 
voyés 
à  la 
prison 

de 
Réfor- 
me. 


Other 
Senten- 


Autres 
Senten- 


Occupations. 

Civil 
Condition. 

Etat  civil. 

Agri- 
cul- 
tural. 

Agri- 
cul- 
teurs. 

Com- 
mer- 
cial. 

Com- 
mer- 
çants. 

Do- 

mestic 

Servi- 
teurs. 

In- 
dus- 
trial. 

In- 
dus- 
triels. 

Pro- 

fes- 

sional 

Pro- 
fes- 
sions 
libé- 
rales. 

La- 

borers 

Jour- 
na- 
liers. 

Mar- 
rie d. 

Ma- 
riés. 

Wi- 
dowed 

En 
«(veu- 
vage.. 

Single 

Céli- 
ba- 
taires. 

Voies  de  fait  et  lésions  corporelles— Fin 


17 

1 
145 


37         50         19         47  1 

i 


168        186 


Voies  de  fait  et  faisant  obstable  à  un  officier  dt-  la  paix. 


16 


10 


19 


15 


14 


20 


14 


24 


20 


20 


(U 


63 


60 
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Table  I. 


Offences  against  the  person 


Class  i. 


Educational 

Status. 

Use  of 
Liquors. 

Judicial  Districts 

Instruction. 

Ages. 

Usage  de 
liqueurs. 

in  which 

ofience  was  com- 

Un- 

Under 

16  years 

21  years 

ableto 

16 

and 

and 

40  years 

Not 

mitted. 

read 

Ele- 

years. 

under  21. 

under  40. 

and  over. 

given. 

lm- 

or 

men- 

Supe- 

— 

— 

— 

— 

— 

Mo- 

mo- 

— 

write. 

tary 

rior. 

Moins 

16  ans 

21  ans 

40  ans 

Non 

de- 

de- 

de 

et  moins 

et  moins 

et  plus. 

donné. 

rate 

rate 

Districts  judi- 

Inca- 

Elé- 

Supé- 

16 ans. 

de  21. 

de  40. 

— 

ciaires  où  l'offense 

• 

pable 

men- 

rieure 

M. 

F 

M. 

F. 

M. 

V. 

M. 

F. 

M. 

F 

Mo- 

Im- 

a été  commise. 

de  lire 
ou  d'é- 

taire. 

déré 

mo- 
déré 

crire. 

H. 

F 

H. 

F. 

H. 

F. 

H. 

F. 

H. 

F 

Aggravated  assault  and  inflicting  bodily  harm- 

—Concluded. 

Totaux  d'Alberta    

8 

1 

— 

2 

6 
3 
2 
5 

16 

1 
228 

~. ... 

2 

— 

11 

Vancouver,  Col.-B  

2 
1 
2 
1 

9 
2 

'    *4 

Victoria,  Col.-B 

3 

Kootenay,  Ouest,  Col.-B 

2 
5 

18 

1 

207 

Westminster,  Col.-B. 

2 

3 

2 

— 

Totaux  de  laCol.-Britann. . 

6 

15 

1 

3 

Yukon 

1 

1 

17 

6 

77 

40 

Totaux  d  j  Canada 

39 

286 

6 

3 

126 

4ssaulting  and  obstructing  police  officer. 

Queen's,  I.  du  P.-E 

1 

1 

18 

1 

— 



15 

1 

— 

15 

Cap-Breton,  N.-E 

5 

23 

i 

7 

Colchester,  N.-E 

'i" 

Cumberland,  N.-E  

1 
2 
3 

Halifax,  N.-E 

2 

2 
3 

13 
2 

2 

King's,  N.-E 

3 

Lunenburg,  N.-E. . . 

Pictou,  N.-E... 

Queen's,  N.-E 

- 

1 

23 

3 
36 

_ 

21 

Totaux  de  la  N. -Ecosse  .. 

5 

29 

7 



Albert,  N.-B... 

Charlotte,  N.-B.... 

1 
è' 

2 

1 

7 

Gloucester,  N.-B 

1 

Northumberland,  N.-B 

St.  Jean,  N.-B... 

1 

21 

1 

1 

16 
4 

4 

1 

1 

5 
4 

9 

4 

28 
3 
3 

17 

17 

'98* 

1 

Westmorland,  N.-B 

3 

York,  N.B.. 

— 

1 

20 

4 

83 



4 

1 

Totaux  du  N. -Brunswick. . 

1 

22 

0 

Bedford,  Que 

4 

121 

2 

3 

Montréal,  Que 

6 

2 

1 

15 

7 

19 

2 

1 

2 
5 

Ottawa,  Que  . , 

Pontiac,  Que 

1 

2 

Québec,  Que 

48 
1 

1 

St.  François,  Que.    . 

St.  Hyacinthe,  Que  . . 

1 

...... 

"i" 

89 

1 

1 
1 

101 

Trois-Rivières,  Que.  . 

1 

15 

7 

22 

3 

56 

1 

38 

Totaux  de  Québec 

9 

131 
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Tableau  i. 

Outrages  contre  la  personne 

Classe  i. 

Birth  Places. 

Lieux  ds  naissance. 

Religions. 

Résidence. 

British  Isles. 

~ ■ 

Other 

Other 

Iles  Britar.niques. 

Fo- 

Bri- 

R. 

Other 

DQ 

°p 

reign 
Coun- 

Ca- 

Ch  of 

Me- 

tho- 

Pres- 

byte- 

Deno- 

Uni- 

Pos- 

Bap- 

tho- 

Eng- 

!> 

-^ 

Eng- 

ted 

tries. 

ses- 

tists. 

lics. 

land. 

dists 

îons. 

1 

1 

land 

Ire- 

Scot- 

States 

sions. 

Pro- 

la 

and 

land. 

land. 

Ca- 

— 

— 







| 

S 

Wales 

nada. 

— 

Autr's 

tants 

s 

o 

— 

— 

— 

Au- 

posses 

Bap- 

Ca- 

Eglise 

Mé- 

Pres- 

Autr's 

T3 

-*» 

Angle 

Etats- 

tres 

sions 

tistes. 

tholi- 

d'An- 

tho- 

byté- 

con- 

S 

21 

terre 

Ir- 

Ecos- 

Unis. 

pays 

Bri- 

ques. 

gle- 

dis- 

riens. 

fes- 

03 

et 
Galles 

lande. 

se. 

étran- 
gers. 

tanni- 
ques. 

terre. 

tes. 

sions. 

Q 

\ 

roies  de 

fait  et  lésions  corporelles- 

-Fin. 

1 

! 

2 
2 

1 

3 

2 

2 

1 

2 
2 

2 

2 

2 
2 

....          1 

1 

3 

1 

11 

2 
2 
5 

20 

...... 

2 

1 

2 

1 

2 

1 

5 

4 

2 

5 

2 

7  ! 

2 

4 

5 

1 

3 

1 

1 

13 

8 

8 

215 

12 

78 

2 

11 

152 

48 

32 

19 

25 

43 

260 

79 

Voies  de  fait  et  faisant  obstacle  à  ur 

i  officier  de  la  paix. 

1 

1 

1 

25 

1 

2 

19 

1 

3 

1 

4 

38 

1 
1 
3 

1 
1 

1 
2 
3 

1 

1 

"à 

1 

30 

1 

2 

21 

2 

3 

1 

7 

34 

22 

9 

4 

5 
2 

4 

22 
2 

2 

2 

4    

9 

26 

2 

4 

7 

4 

24 

2 

1 

99 
4 
3 

3 

1 

"l3 

'i 

iio 

3 
3 

""%' 

4 

12 

1 

""z 

3 

122 

2 

1 

6 

3 

4 

5 

2 

3 

...  - 



1 
1 

1 
1 

1 
1 

6 

3 

4 

109 

4 

13 

î 

18 

2 



17 

3 

129 

11 

1 
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Table  I. 


Offences  against  the  person. 


Class  I. 


Judic'.al  Districts 

in  which 
ofïence  was  coin- 

mitted. 

Districts  judi- 
ciaires où  l'offense 
a  été  commise. 


De- 

tained 

Number 

Ac- 

for 

of 

quit- 

Lu- 

Charges 

ted. 

nacy. 

Nombre 

Ac- 

Dé- 
tenus 

d'accu- 
sations 

quit- 
tés. 

pour 

cause 

de 
folie. 

M. 

F 

Convictions. 
Condamnations. 


Committed  to  Jail. 
Emprisonnés. 


Total, 


Con- 
victed 

lst. 

Con- 
victed 
2nd. 

Con- 
dam- 

Con- 
dam- 

nes 
une 
fois. 

nes 
deux 
fois. 

Reite 
rated, 


Plus 

de  2 

récidi 


Sentence. 


With 
the 

option 
of  a 
fine. 

Sur 
option 
entre 
la  pri- 
son 
ou  l'a 
m'nde 


No  Option. 
Sans  option. 


Un- 

der 
one 

year. 

Moins 
d'un 
an. 


Assaulting  and  obstructing  peace  officer—  Continued. 


Brant,  Ont 

Caileton,  Ont   

Elgin,  Ont  

Frontenac,  Ont 

Grey,  Ont 

Halton,  Ont 

Hastings,  Ont 

Kent,  Ont 

Lambton,  Ont 

Leeds  and  Gren ville.  Ont. 

Lincoln,  Ont 

Manitoulin,  Ont 

Middlesex,  Ont 

Muskoka,  Ont 

Nipissing,  Ont 

Norfolk,  Ont 

Ontario,  Ont 

Oxford,  Ont 

Parry  Sound,  Ont 

Peel,  Ont 

Perth,  Ont 

Peterborough,  Ont 

Rainy  River,  Ont  

Simcoe,  Ont.    

Thunder  Bay,  Ont . 

Victoria,  Ont 

Waterloo,  Ont     

Welland,  Ont 

Wentworth,  Ont 

York,  Ont 


Totals  of  Ontario 


Manitoba,  Central. . 
Manitoba,  Eastern . . 
Manitoba,  Western. 


Totals  of  Manitoba , 


Battleford,  Sask .... 
Cannington,  Sask. . 
Moose  Jaw,  Sask . . . 
Moosomin,  Sask 
Prince  Albert,  Sask , 

Regina,  Sask 

Saskatoon,  Sask .... 
Yorkton,  Sask 


Totals  of  Saskatchewan. 


1 
5 
1 
1 
1 
2 
3 
3 
3 
3 
6 
1 

10 
2 
1 
1 
1 
1 
1 
2 
3 
2 

18 
1 

17 
1 
7 
1 

13 

64 

176 

2 

11 

6 

19 


30 


14 


160 


19 


34 


151 


19 


34 


110 


14 


20 


27 
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Tableau 

I. 

Outrages  contre  la  personne. 

Classe  i. 

Sentence. 

Occupations. 

Civil 

Penitentiary. 

Com- 

Condition. 

Pénitencier. 

mit- 
tedto 

Etat  civil. 

Two 
years 
and 

Eive 

D'th. 

Refor- 
ma- 
tories. 

Other 
Senten- 
ces. 

Agri- 

Com- 

In- 

Pro- 

un- 
der 
five. 

years 
and 
over. 

Life. 

— 

— 

cul- 
tural. 

mer- 
cial. 

Do- 

mestic 

dus- 
trial. 

fes- 
sional 

La- 

borers 

Mar- 
ried. 

Wi- 

dowed 

Single 

— 

— 

De 

En- 

Autres 

Deux 

Cinq 

mort 

voyés 

Senten- 

~~ 

— 

ans 

ans 

A  vie 

à  la 

ces. 

Agri- 

Com- 

Servi- 

In- 

Pro- 

Jour- 

Ma- 

En 

Céli- 
ba- 
taires. 

et 

et 
plus. 

prison 

cul- 

mer- 

teurs. 

dus- 

fes- 

na- 

veu- 
vage. 

m'ns 
de 

de 
Réfor- 

teurs. 

çants. 

triels. 

sions 
libé- 

liers. 

cinq 

me. 

rales. 

Voies  de 

fait  et  faisant  obstacle  à  un  officier  de  la  paix— Suite. 

2 

"ï 

2 
'"ï 

1 

1 

2 

2 

1 

1 

1 

1 

2 

1 
4 

2 

1 
2 

2 

2 

2 

1 

1 

5 

3 

4 

6 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

1 
2 

1 

2 
4 

3 

2 

1 

1 

1 

'  2 
2 

1 

2 

5 
51 

4 
14 

28 

5 

1 

41 

2 

m:: 

17 

7 

4 

12 

70 

67 

1 

7 

3' 

1 

1 
1 

1 

5 

2 

1 

8 

3 

6 

"Y 

2 

1 

1 
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Table  I. 


Offences  against  the  per=on. 


Class 


Use  of 

Educational 
Status. 

liquors. 

Judicial  Districts 
in  which 

Instruction. 

Ages. 

Usage  de 
liqueurs . 

offence  was  com- 

Un- 

Under 

16  years 

21  years 

ableto 

16 

and 

and 

40  years 

Not 

mitted. 

read 

Ele- 

years. 

under  21. 

under  40. 

and  over. 

given. 

1m- 

or 

men- 

Supe- 

— 

— 

— 

— 

— 

Mo- 

mo- 

— 

write. 

tary. 

rior. 

Moins 

16  ans 

21  ans 

40  ans 

Non- 

de- 

de- 

de 

et  moins 

et  moins 

et  plus. 

donné. 

rate 

rate 

Districts  judi- 

Inca- 

Elé- 

Supé- 

16 ans. 

de  21. 

de  40. 

- 

ciaires  où  l'offense 

pable 
de  lire 

men- 

rieure 

M. 

F 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

1' 

Mo- 

Im- 

a été  coin  mi  se. 

taire. 

déré 

mo- 

ou d'é- 

déré 

crire. 

H. 

F 

H. 

F. 

H. 

F. 

H. 

F. 

H. 

F 

Assaulting  and  obstructing  peace 

office  r — Continned. 

Brant   Ont 

Carleton,  Ont 

2 

2 

3 

1 

'  1 
2 

2 

1 

1 

1 

Grey   Ont                         

2 
1 

1 
1 

2 

3 

Kent.  Ont 

2 
3 
2 

1 

1 
5 

1 
6 

1 

1 

Lincoln,  Ont 

1 

5 

1 

Middlesex,  Ont    

10 

8 

2 

5 

5 

Muskoka,  Ont 

2 

Nipissing,  Ont 

1 

1 

1 

Norfolk,  Ont  . 

1 
1 
1 
1 
2 
2 

Oxford,  Ont 

Parry  Sound,  Ont  

Peel,  Ont 

"i" 

Perth,  Ont 

Peterborough,  Ont 

2 

1 

1 

1 

18 

13 

1 
4 

1 

"à' 

6Ô 

1 
3 
4 

1 
2 

1 
1 

2 

"2 
ï 

46 

5 

1 

Thunder  Bay,  Ont    

1 

1 

1 

1 

Victoria,  Ont 

Waterloo,  Ont     

1 

Welland,  Ont   

Wentworth,  Ont 

9 
53 

1 
5 

7 

— 

6 

43 

71 

1 
6 

"ï 

2 

2 

6 

15 

"2 

— 

q 

York,  Ont 

2 

— 

q 

Totaux  d'Ontario 

2 

90 

3 

y6 

Manitoba,  Centre 

1 
6 

1 

Manitoba,  Est 

2 

8 

Manitoba,  Ouest 

-- 

Totaux  de  Manitoba 

2 

7 

7 

2 

8 

2 
1 
5 
3 
7 
9 
2 
3 

32 

2 

5 

4 

Battleford,  Sask 

Cannington  Sask 

Moose  Jaw,  Sask 

Moosomin,  Sask 

1 

1 
1 

Prince  Albert,  Sask 

1 

Regina,  Sask 

Saskatoon,  Sask 

Yorkton,  Sask 

- 

— 

-— 

1 

— 

1 
1 

2 

Totaux  de  Saskatchewan . . 

2 

— 
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Tableau  I. 


Birth  Places. 
Lieux  de  naissance. 


Outrages  contre  la  personne. 


Classe  I. 


Religions. 


British  Isles. 
Iles  Britanniques. 


Eng- 
land 
and 

Wales 

Angle 
terre 

et 
Galles 


Ire- 
land. 


Ir- 
lande. 


Scot- 
land. 


Ecos- 


Ca- 
nada. 


Uni 

ted 

States 


Etats- 
Unis. 


Other 
Fo- 
reign 
Coun 
tries. 


Au- 
tres 
pays 
etran 


gers. 


Other 
Bri- 
tish 
Pos- 
sions. 
Autr's 


sions 
Bri- 
tanni- 
ques. 


Bap- 

tists. 


Bap- 

tistes. 


R. 
Ca- 

tho- 
lics. 


Ca- 
tholi- 
ques. 


Ch.  of 
Eng- 
land. 


Eglise 

drAn- 

gle- 

terre. 


Me- 
tho- 
dists. 


Mé- 
tho- 
dis- 
tes. 


Pres- 

byte- 
rians. 


Près 
byté- 
riens. 


Pro- 


tants 


Other 
Déno- 
mina- 
tions. 


Autr'f 
con- 
fes- 
sions. 


Résidence. 


u   s- 


Voies  de  fait  et  faisant  obstacle  à  un  officier  de  la  paix— Suite. 

1 

2 

"i 

2 

i 

'""s" 

1 

..... 

"i" 

..... 

2 

1 

i 

1 

1 

5 

"l 

1 

Y 
4 

3 

1 

2 

2 

10 

1 

5 

1 

3 

10 

1 

1 

1 





2 

2 

1 

1 

1 
2 

"ï 

1 

1 

i 

1 

3 

1 

2 

6 
34 

'"& 

1 
6 

2 

3 

2 
17 

"'5' 

2 
4 

6 

55 

3 

5 

8 

2 

7 

8 

70 

3 

8 

3 

41 

22 

15 

9 

3 

2 

88 

8 

1 

1 
2 

1 
7 

2 

6 

2 

4 

1 

2 

1 

6 

2 

3 

4 

8 

1 

1 

1 

2 

1 

1 

4 

3 

17—5 
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Table  I. 


Offences  against  the  person. 


Class  I. 


Judicial  Districts 

in  which 

offence  was  cora- 

mitted. 

Districts  judi- 
ciaires où  l'offense 
a  été  commise. 


De- 

tained 

Number 
of 

Ac- 
quit- 

for 
Lu- 

Charges 

ted. 

nacy. 

Nombre 

Ac- 

d'accu- 

quit- 

Dé- 

sations. 

tés. 

tenus 
pour 
cause 

de 
folie. 

M. 

F 

Convictions. 

Condamnations. 


Sentence. 


Committed  to  Jail. 
Emprisonnés. 


Total. 


Con- 

victed 

lst. 


Con- 
dam- 
nés 
une 
fois. 


Con- 
victed 
2nd. 


Con- 
dam- 
nés 
deux 
fois. 


Reite- 
rated. 


Plus 

de  2 

récidi 


With 
the 

option 
of  a 
fine. 

Sur 
option 

entre 
la  pri- 
son 
ou  l'a- 
m'nde 


No  Option. 
Sans  option. 


Un-  j  One 

der      year 

one   ;   and 

year.    over. 

Moins  |    Un 
d'un  |  an  et 
an.    j  plus. 


Assaulting  and  obstructing  peace  officer—  Concluded. 


Assault  and  battery. 


2 
fi 
6 
5 
8 
2 

29 

2 

5 
5 
5 

7 
1 

2 
4 
5 
5 

i 

2 
2 

5 
4 

"2 

1 
1 

1 

1 
"   1 

1 
1 

4 

- 

25 

24 

1 

20 

4 

— 

Clinton,  B.C   .,                     

1 
5 
5 

11 

1 
4 
5 

1 

4 
5 

1 
2 
2 

""2 

Vancouver,  B.C 

1 

"2 

1 

4 

Totals  of  British  Columbia. . 

10 

10 

5 

2 

2 

Totals  of  Canada 

579 

38 

537 

511 

11 

15 

392 

88 

6 

Queen's,  P.E.I 


Annapolis,  N.S. . . . 
Cape  Breton,  N.S. 
Cumberland,  N.S 
Guysborough,  N.S. 

Halifax,  N.S 

Hauts,  N.S 

Inverness,  N.S. .    . 

King's,  N.S 

Lunenburg,  N.S. . 

Pictou,  N.S   

Queen's,  N.S 


Totals  of  Nova  Scotia. 


Gloucester,  N.B. . . 

Kent,  N.B 

Madawaska,  N.B.. 

St.  John,  N.B 

Westmorland,  N.B. 


Totals  of  New  Brunswick. 


Arthabaska,  Que , 

Beauharnois,  Que 

Bedford,  Que 

Joliette,  Que 

Kamouraska.  Que 

Montmagny,  Que   

Montréal,  Que 

Ottawa,  Que 

Pontiac,  Que 

/  Females — Femmes. 


122 


12 


1 

>2 


98 


10 


97 


10 


1  I- 


32 


52 
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Tableau  i. 


Outrages  contre  la  personne. 


Sentence. 


Penitentiary. 

Com- 

Pénitencier . 

mit- 
ted  to 
Refor- 

Two 

years 
and 

Five 

D'th. 

ma- 
tories. 

un- 
der 

years 

and 

Life. 

— 

— 

five. 

over. 

— 

De 

En- 

Cinq 

mort 

voyés 

ans 

ans 

A  vie 

à  la 

et 

et 
plus. 

prison 
de 

m  ns 
de 

Réfor- 

cinq. 

me. 

Other 
Senten- 


Autres 
Senten- 


Classe  i. 


Occupations. 


Agri- 
cul- 
tural. 


Agri- 
cul- 
teurs. 


Com- 
mer- 
cial. 


Com- 
mer- 
çants. 


Do- 

mestic 


Servi- 
teurs. 


In- 
dus- 
trial. 


In- 
dus- 
triels 


Pro- 

fes- 

sional 


Pro- 
fes- 
sions 
libé- 
rales. 


La- 

borers 


Jour- 
na- 
liers. 


Civil 
Condition. 

Etat  civil. 


Mar- 

Wi- 

ried. 

dowed 

— 

— 

Ma- 

En 

ries. 

veu- 

vage. 

Single 

Céli- 
ba- 
taires. 


Voies  de 

ait  et  faisant  obstacle  à  un  officier  de  1 

a  paix- 

-Fin. 

"  Y 

i 

1 

i 

1 

i 

2 

2 

1 

2 

""i" 

2 

4 

"Y 

4 

!       x 

3 

1 

2 

i 

6 

2 

7 

3 

48 

28 

38 

9 

39 

186 

107 

2 

193 

Agression  avec  voies  de  fait. 


1 

| 

1 



1 

6 

"l 
8 
1 

"4' 

..... 

"27 

1 
21 

"  1 '.' 
4 

'""i" 

3 

2 
2 

"5 

7 
2 
1 

22 

2 

1 

3 

2 

9 

1 

2 

"l 
9 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

2 
6 

1 

3 

2 

2 

2 

2 

9 

3 

! 

11 

10 

20 

2 

9 

1 

41 

30 

5 

49 

! 

2 

2* 

2 

1     * 

4 
1 

2 



1 

1 

1 

1 
1 

2 

1 

1 

5 

1 

4 

3 

7 

1 

1 

1 
1 

2 
5 

2 

2 

1 

1 

2 
3 

3 

1 

2 
1 
2 
11 
10 
1 

5 

1 



1 
1 

...    . 

2 

4 

1 

7 

14 
2 
2 

8 

8 

2 

i 

1 

2 

17-5| 
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Table  I. 


Class  I. 


Educational 
Status. 

Use  of 
liquors 

Judical  Districts 

Instruction. 

Ages. 

Usage  de 
liqueurs . 

in  which 

offence  was  com- 

Un- 

Under 

16  years 

21  years 

ableto 

16 

and 

and 

40  years 

Not 

mitted. 

read 

Ele- 

years. 

under  21. 

under  40. 

and  over. 

given. 

Im- 

or 

men- 

Supe- 

— 

— 

— 

— 

— 

Mo- 

mo- 



write. 

tary. 

rior. 

Moins 

16  ans 

21  ans 

40  ans 

Non- 

de- 

de- 

de 

et  moins 

et  moins 

et  plus. 

donné. 

rate 

rate 

Districts  judi- 

Inca- 

Elé- 

Supé- 

16 ans. 

de  21. 

de  40. 

- 

ciaires  où  l'offense 

pable 
de  lire 

men- 

rieure 

M. 

F 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F 

Im- 

a été  commise. 

taire. 

Mo- 

mo- 

ou d'é- 

déré 

déré 

crire. 

H. 

F 

H. 

F. 

H. 

F. 

H. 

F. 

H. 

F 

Assaulting  and  obstructing  peace 

officer—  Concluded. 

1 

4 
4 

7 
1 

23 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

— 





1 



1 

2 

*4* 
4 

8 

145 

Totaux  d'Alberta 

2 

— 

Clinton,  Col. -B 

"i 

Vancouver,  Col.-B 

3 

5 

1 

3 
2 

5 

218 

Westminster,  Col.-B 

9 

1 

1 
44 

4 

2 

3 
230 

G 

1 

— 

1 

25 

Totaux  de  la  Col.-Britann. . 

î 

8 

1 

1 

— 

Totaux  du  Canada 

20 

292 

6 

167 

Assault  and  battery. 


Queen's,  I.  du  P. -E    

1 

1 

1 

- 



1 

32 

2 

2 

9 
1 

1 
1 



- 

1 
35 

Annapolis,  N  >E 

1 

37 

2 

1 

15 
1 
2 
1 
3 
11 

Cap-Breton,  N.-E 

10 

1 

4 

5 

7 

10 

Cumberland,  N.-E   

2 

Guysborough,  N.-E 

1 
] 

2 

15 

Halifax,N.-E 

Hants,  N.-E  

1 

1 

1 

4 

... 

1 

1 
1 

Inverness,  N.  -E 

1 

2 

King's,  N.-E 

1 

Lunenburg,  N.-E 

5 
4 

1 

7 

14 

1 
2 

8 

13 

76 

2 

4 

Pictou,  N.-E 

Queen's,  N.-E 

- 

3 

8 

2 
1 

— 

8 

57 

1 
2 

2 

12 

1 
1 

2 

Totaux  de  la  N.- Ecosse  .. 

21 

74 

1 

2 

17 

Gloucester  N.-B 

2 
4 

King's,  N.B.   . 

2 
1 

1 

Madawaska,N.-B 

1 

St.  Jean,  N.B 

2 
1 

1 
1 

5 

1 

2 

Westmorland,  N.-B 

- 

x 

3 

1 

1 
3 



6 

Totaux  du  N. -Brunswick. . 

9 

4 

— 

Arthabaska,  Que 

Beauharnois,  Que. 

1 

1 
6 
1 
2 
19 
9 
3 

'  i 

1 

1 
2 

1 

1 

"é* 
"2 

18 
2 

1 

Bedford,  Que  .         ..     

"2 

1 

1 
5 

"3' 

"2 

2 

Joliette,  Que 

1 

Kamouraska,  Que 

1 

Montmagny,  Que 

Montréal,  Que 

5 

l 

"3' 

1 

20 
6 

1  | 

6 

Ottawa,  Que 

1 

8 
3 

Pontiac,  Que 1 

...J 

'il 
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Tableau  i. 


Outrages  contre  la  personne. 


Classe  i. 


Birth  Places. 
Lieux  de  naissance. 


.British  Isles. 

Other 

— 

Fo- 

les  Britanniques. 

reign 

Uni- 
ted 

Coun- 
tries. 

Eng- 

land 

Ire- 

Scot- 

States 

and 

land. 

land. 

Ca- 



Wales 

nada. 

— 

— 

— 

— 

^Au- 

Angle 

Etats- 

tres 

terre 

Ir- 

Ecos- 

Unis. 

pays 
étran- 

et 

lande. 

se. 

Galles 

gers. 

Other 
Bri- 
tish 
Pos- 
ses- 
sions. 

Autr's 


sions 
Bri- 
tanni- 
ques. 


Religions. 


R. 

Ca- 

Ch.of 

Me- 

Pres- 

Bap- 

tho- 

Eng- 
land. 

tho- 

byte- 

tists. 

lics. 

dists 

rians. 

,Pro- 

tes- 
tants 

Bap- 

Ca- 

Eglise 

Mé- 

Pres- 

tistes. 

tholi- 

d'An- 

tho- 

byté- 

ques. 

gle- 
terre. 

dis- 
tes. 

riens. 

Other 
Déno- 
mina- 
tions. 


Autr's 
con- 
fes- 
sions. 


Résidence. 


Agression  avec  voies  de  fait. 


Voies  de  fait  et  faisant  obstack 

à  un 

officier 

de  la 

paix — 

Fin. 

1 

"i" 

1 

1 

1 

1 

2 

1 

1 

1 

1 

"Y 

2 

. .... 

"l 

"4" 

5 

9 

1 
1 

2 

1 

""ï 

1 

1 
1 

1 

2 

3 

1 

1 

2 

1 

1 

1 

21 

12 

4 

240 

10 

31 

3 

5 

95 

34 

27 

14 

29 

10 

299 

24 

i 

1 

1 

1 

1 

41 
2 
2 

10 
1 
2 
1 

8 
12 

5 

2 

29 
2 
1 
6 

5 

3 

9 

1 

1 

48 
2 
1 

16 

1 
1 

1 

4 

1 

1 

7 

1 

1 

1 

1 
1 

1 

1 

1 

9 

15 

1 



1 

1 
2 

2 

1 

5 

2 

8 

5 

79 

1 

9 

3 

3 

45 

12 

4 

13 

9 

3 

93 

3 

2 
4 
1 
1 
1 

2 
3 

1 
1 

2 

i 

1 

3 

i 

1 

"ï 

1 

2 

1 

i 

9 

1 

7 

1 

1 

4 

6 

1 

1 
2 
8 
1 
2 
13 
7 

1 
1 

5 
1 
2 
J4 
9 

1 

1 

1 

2 

3 

3 

5 

..j.. 

1 

2 

6 

1 

4 
3 

9 

1 

1 

22 

8 

2 

2 

i 

9 

i 

4 

—   | j ** 
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Table  î. 


Offences  against  the  person. 


Class  i. 


Judicial  Districts 
in  which 
offence  was  com- 
mitted. 

Districts  judi 

ciaires  où  l'offen 

a  été  commise. 


- 

De- 

tained 

Number 

Ac- 

for 

of 

quit- 

Lu- 

Charges 

ted. 

nacy. 

Nombre 

Ac- 

d'accu- 

quit- 

De- 

sations. 

tés. 

tenus 
pour 
cause 

de 
folie. 

M. 

F. 

Convictions. 
Condamnations. 


Total, 


Con- 

victed 

lst. 

Con- 
victed 
2nd. 

Con- 
dam- 

Con- 
dam- 

nes 
une 
fois. 

nes 
deux 
fois. 

Reite- 
rated, 


Plus 

de  2 

récidi 


Sentence. 


Committed  to  Jail. 
Emprisonnés. 


With 
the 

option 
of  a 
fine. 

Sur 
option 
entre 
la  pri 

son 
ou  l'a- 
me'de 


No  Option. 
Sans  option . 


Un- 
der 
one 

year. 

Moins 
d'un 
an. 


Assault  and  battery— 

-Continued. 

Québec,  Que 

3 
5 
6 
5 
3 
22 

3 

'è' 

i 

1 

4 

3 
5 

2 
21 

4 
2 
5 
2 
20 

3 
3 

1 

1 

"à" 

2 

21 

St.  Francis,  Que 

St.  Hyacinthe,  Que. . . .  ^ 

Terrebonne.  Que 

1 

1 

1 

Three  Hivers,  Que 

1 

Totals  of  Québec 

112 

16 

3         3 

90 

82 

5 

3 

40 

42 

Algoma,   Ont 

Brant,  Ont 

6 
23 

2 

4 
15 

7 

11 
11 
10 

2 
18 
12 

8 

5 
12 

2 

3 
15 
10 
37 

5 
28 

1 
27 
20 
10 
13 

2 

2 

1 

5 

13 

3 

.  6 

109 

15 

1 

34 

17 

4 

41 

570  ': 

1    . 
9 
1    . 

1  '.'.'.'.'.'. 

5 

13 

1 

4 

12 

6 

8 

10 

6 

1 

15 

10 

5 

3 

8 

2 

3 

7 

10 

27 

1 

24 

4 

11 
1 
4 

10 
H 
8 
9 
4 
1 

11 

10 
5 
3 
8 
2 
3 
6 

10 

27 
1 

23 

1 
2 

4 
13 
1 
4 
7 
3 
3 
5 
2 

9 
5 
3 

1 
7 
1 
1 
4 
8 

23 
1 

21 

Bruce,  Ont 

Dufferin.  Ont 

Elgin,  Ont  

3  . 
1    . 
2 

1    . 

4  . 

1  . 
2 

2  . 

3  . 
2    . 

4  . 

i  Y.'.'.. 

2 

2 

2 

Essex,  Ont 

Frontenac,  Ont . . . 

Haldimand,  Ont 

Hastings,  Ont  

"i 

1 
2 

"à* 

1 
2 
1 
2 

Huron,  Ont 

Kent,  Ont 

Lambton,  Ont  ........ 

Lanark,  Ont 

2 
1 

Leeds  and  Grenville,  Ont 

Lennox  and  Addington,  Ont 

Lincoln,  Ont  

Manitoulin,  Ont 

2 
2 

Middlesex,  Ont 

Muskoka,   Ont 

8    . 

i 

Nipissing,  Ont  . . 

9 

4    . 
4    . 
1    . 

i 

Norfolk,  Ont... 

"ï 

Northumberland  &  Durham,  0.. . . 
Ontario,  Ont 

1 

Oxford,  Ont '.. 

27 

15 

9 

12 

2 

2 

1 

5 

13 

3 

4 

73 

13 

18 

15 
7 

10 
2 
2 
1 
5 

12 
3 
4 

50 
7 

5 

..... 

2 

4 

"  i' 

26 
14 

7 
6 
1 
2 

"  5 

12 
2 

"to 

12 

...... 

2 
2 
1 

Parry  Sound,  Ont   . . . 

5    . 

"ï  . 

i".'.'." 

Peel,  Ont 

PerthOnt '.'..".'.'.".'.' 

Peterborough,  Ont . . . 

Prescott  and  Russell,  Ont 

Rainy  River,  Ont.  .. 

1 

i 

3 

2 
1 

Renfrew,  Ont  ... 

Simcoe,  Ont. . . 

1 

Stormont,  D'das  &  Glengarry,  Ô. 

Sudbury.  Ont 

Thunder  Bay,  Ont 

2    . 
36    . 

î: 

3 

'  i4 

3 

Victoria,  Ont. . . 

Waterloo,  Ont 

Welland,  Ont... 

2   . 
4      ] 

..'.'.'.. 

32 

12 

4 
36 

31 

12 

4 

36 

1 

25 

11 

1 

27 

Wellington,  Ont . . . 

1 
2 

Wentworth,  Ont. 

York,  Ont 

5    . 

2    . 

Totals  of  Ontario 

L20     6 

444  1 

386  1 

24 

34 

347  J 

38  J 
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Tableau 

i. 

Outrages  contre  la  personne. 

Classe  r. 

Sentence. 

Civil 

Penitentiary. 
Pénitencier. 

Com- 

mit- 

ted  to 

Refor- 

Other 

Occupations. 

Condition. 
État  civil. 

Two 

ma- 

Senten- 

Five 

D'th. 

tories 

ces. 

Agri- 

Com- 

In- 

Pro- 

years 

cul- 

mer- 

Do- 

dus- 

fes- 

La- 

Mar- 

Wi- 

der 
five. 

and 
over. 

Life. 

De 

En- 

Autres 

tural. 

cial. 

mestic 

trial. 

sional 

borers 

ried. 

dowed 

Single 

n 

Cinq 

mort 

voyés 

Senten- 

ans 

A  vie 

à  la 

ces. 

Agri- 

Com- 

Servi- 

In- 

Pro- 

Jour- 

Ma- 

En 

Céli- 

et 
m'ns 

de 
cinq. 

et 

prison 

cul- 

mer- 

teurs. 

dus- 

fes- 

na- 

ries. 

veu- 

ba- 

plus. 

de 
Réfor- 

teurs. 

çants. 

triels. 

sions 
libé- 

liers. 

vage. 

taires. 

me. 

rales. 

Agression  avec  voies  de  fait— 

-Suite. 

3 
2 
3 
2 

10 

1 

2 

1 

1 

2 

16 

2 

1 

*"4' 

2 

1 

"2 

2 

"  2 

4 

5 

8 

14 

10 

3 

10 

49 

47 

41 

'1 

"i 

"  i 

"i 
2 

"ï 

"■'4' 
3 

1 
5 
1 

8* 

1 

5 

1 

4 

3 

1 
5 
4 
1 

4 

1 

"  5' 

3 
5 
1 
2 
4 
1 

3 

2 
1 
3 
1 

4 
2 
2 
4 
3 

1 

2 

3 

1 
2 

1 
1 

2 

6 

5 

1 

1 

3 

1 

'.'.'.'.'.. \ 

4 
5 

2 
2 
2 
1 
3 
1 

2 

1 
2 

2 

11 

7 

"  l" 

5 

1 

""3 

3 
3 

1 

1 
1 

2 

1 

1 

1 

.... 

..... 

1 
2 
4 

2 
2 
2 

5 

3 

15 

5 

8 

9 

1 

11 

'Ï4* 
8 
1 
7 
2 
1 

"'i' 
"1 

2 

..... 

2 

1 

'■'4' 

i 
3 

"2 

2 

13 

i 

1 

3 

"i' 
1 

2 

"2 
1 

7 
'*4' 

1 

""i 

9 

"il 

7 
8 
8 

'"2 
1 
1 
5 
2 
2 
57 
4 

"  W 

9 

1 

17 

iô 

"12 

5 

8 
5 

1 

6 

1 
1 
1 

4* 

1 
1 

"i 
3 

1 

3 
4 
1 

■"'30' 

7 

*"l3* 
2 

"1 

i 

1 

2 

2 

3 

"7 
2 

i' 

"s 
3 

2 

1 

"  '4 
4 

""2 

2 
1 
4 

""ï 

"  i 

3 
42 

1 

1 

D 

19' 

10 
2 

8 

7 

3 

3 

1 

5 

1 
7 

M 

17    

2 

1 



i 

56 

57 

1      32 

23 

50 

1        6 

228 

1      192 

)   11 

198 
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Table  I. 

Offences  against  the 

person. 

Class 

i. 

Educational 

Status. 

- 

Use  of 
Liquors . 

Judical  Districts 

Instruction. 

Ages. 

Usage  de 
liqueurs . 

in  which 

offence  was  com- 

Un- 

Under 

16  years 

21  years 

ableto 

16 

and 

and 

40  years 

Not 

Im- 
mo- 
de- 

rate 

mitted. 

read 
or 

Ele- 
men- 

Supe- 

years. 

under  21. 

under  40. 

and  over. 

given. 

Mo- 

— 

write. 

tary. 

rior. 

Moins 

16  ans 

21  ans 

40  ans 

Non- 

de- 

de 

et  moins 

et  moins 

et  plus. 

donné. 

rate 

Districts  judi- 

Inca 

Elé- 

Supé- 

16 ans. 

de  21. 

de  40. 

— 

— 

ciaires  où  l'offense. 

Im- 

mo- 

pable 

men- 

rieure 

M. 

F 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F 

Mo- 

a été  commise. 

de  lire 

taire. 

déré 

-u  d'é- 

crire. 

H. 

F 

H. 

F. 

H. 

F. 

H. 

F. 

H. 

Fl 

Assault  and  battery- 

-Continued. 

Québec,  Que 

2 

2 
3 
4 

4 

3 

4 

2 

12 

57 

2 

3 

1 

2 

13 

53 

è" 

2 

1 
2 

1 

4 

Trois- Rivières,  Que 

20 

1 

1 

- 

2 

7 

2 
3 

4 
16 

8 

6 

- 

Totaux  de  Québec 

14 

71 

2 

1 

34 

Algoma,  Ont 

1 
13 
1 
3 
12 
3 
8 
7 
4 
1 
11 
9 
2 
1 
7 
2 

1 

2 

4 

1 

Brant,  Ont 

11 

7 

Bruce,  Ont 

1 

1 

Dufferin.  Ont 

1 

3 

1 
"è' 

4 
9 
1 
3 
4 
4 

Elgin,  Ont 

3 
1 
3 
6 
3 

"ï 

i 

9 
2 
1 

1 
2 
1 
6 

7 

3 

Essex,  Ont 

2 

Frontenac,  Ont 

2 

1 
2 

Haldimand,  Ont 

3 

1 

"i 

6 

Hastings,  Ont 

1 

2 

Huron,  Ont 

1 

Kent,  Ont 

1 

1 

1 

7 
3 

13 
6 

2 

Lambton,  Ont 

1 
1 

4 

Lanark,  Ont 

Leeds  et  Grenville,  Ont 

2 

1 
3 
1 

1 
4 

1 

2 

6 
1 

1 

Lennox  et  Addington,  Ont 

1 

2 

Lincoln,  Ont 

1 

Manitoulin,  Ont . . . 

3 

Middlesex,  Ont 

1 

6 
10 
25 

3 

4 

2 

6 

16 

1 
17 

5 

Muskoka,  Ont...    

1 

9 
6 

"2 

4 

Nipissing,  Ont 

Norfolk,  Ont 

1 

1 
1 
4 

"l 

5 

6 

11 

"i" 

4 

11 

Northumberl'd  et  Durham,  O. . 
Ontario,  Ont 

1 

18 

1 

2 

1 

13 

'6* 

Oxford,  Ont 

1 

25 
8 
9 

12 
2 
2 
1 
4 

12 
2 
4 

65 

13 

"30 

1] 

2 

22 

1 

"i" 

4 

1 
1 
3 

"i" 

15 
9 
6 
2 
2 
1 
1 
4 
7 
2 
3 

56 
8 

7 
3 
2 
3 

13 
11 

5 
11 

1 
2 
1 
3 

10 
2 
1 

20 
6 

14 

Parry  Sound,  Ont  ..... 

2 

2 
4 
1 

1 

Peel,  Ont 

Perth,  Ont  . . . 

1 

"ï 

Peterborough,  Ont . . . 

Prescott  et  Russell,  Ont . . . 

1 

Rainy  River,  Ont 

Renf rew,  Ont 

1 

1 
4 
1 
1 
11 
4 

2 

Simcoe,  Ont 

1 

1 

2 
1 

Storm't,  D'dasetGlengarry,Ô.  '. 

1 

Sudbury,  Ont 

"  1 

'  i 

3 

Thunder  Bay,  Ont. . . 

7 

6 

53 

7 

Victoria,  Ont 

Waterloo,  Ont 

1 

Welland,  Ont 

1 

1 

"T 

3 

15 

10 

2 

14 

i 

6 
2 

"à' 

2 

5 

27 

11 

1 

23 

249 

5 
1 

Wellington,  Ont 

Wentworth,  Ont . . , 

2 
11 

57 

— 

1 

York,  Ont 

2 

i 

1 

2 

Totaux  d  Ontario 

26 

368 

19  1 

10  1 

2 

32 

1 

220 

4 

106 

6 

163 
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Tableau  I. 


Outrages  contre  la  personne. 


Classe  i. 


Birth  Places. 

Lieux  de  naissance. 

Religions. 

Résidence 

British  Ieles. 

Other 

Other 

Iles  Britanniques. 

Fo- 

Bri- 

R. 

Other 

8 

US 
43 

reign 

tish 

Ca- 

Ch.  of 

Me- 

•j- 

Uni- 

Coun- 

Pos- 

Bap- 

tho- 

Eng- 
land. 

tho- 

byte- 

mina- 

> 

43 

2 

Eng- 

ted 

tries. 

ses- 

tists. 

lics. 

dists 

nans, 

I 

Q 

land 

Ire- 

Scot- 

States 

sions. 

Pro- 

as 

| 

and 

land. 

land. 

Ca- 

— 

— 

— 

— 







tes- 

£ 

i 

Wales 

nada. 

— 

Autr's 

tants 

O 

» 

— 

— 

— 

Au- 

posses 

Bap- 

Ca- 

(Eglise 
d'An 

Mé- 

Pres- 

Autr's 

TT 

43 

Angle 

Etats- 

tres 

sions 

tistes. 

tholi- 

tho- 

byté- 

con- 

S 

33 
•ai 

terre 

Ir- 

Ecos- 

Unis. 

pays 

Bri- 

ques. 

gle- 

dis- 

riens. 

fes- 

BB 

et 

lande. 

se. 

étran- 

tanni- 

terre. 

tes. 

sions. 

Galles 

gers. 

ques. 

O 

A 

Agression  avec  voies  de  fait — Suite. 


I 

4 
2 
4 
2 

16 

"l 

1 

4 
2 
4 

1 
7 

4 

1 

1 
1 

1 
5 

"ii" 

2 

2 

1 

4 

14 

7 

6 

66 

2 

13 

52 

5 

1 

25 

4 

53 

34 

1 
7 
1 
4 
9 
1 
7 
9 
4 
1 
11 
7 
1 
3 
5 
2 

1 
2 

11 

1 
5 

2 

8 
5 
4 
1 
14 
6 

1 

5 

1 

8 

1 

"i* 

1 

2 

1 

2 

1 

"l 
1 

1 

2 
2 

3 

1 
2 

1 

2 

1 

1 

7 

2 

5 

"l 

4 

..... 

l 

"2 

2 

1 

4 
6 

1 

5 

1 

1 

2 

1 
""2" 

3 

1 

3 
1 

2 

1 

3 

3 

3 

3 

1 
1 

1 

1 

4 

2 

4 

-< 

"l 

1 

5 

""i" 

1 

1 

2 
4 

1 

3 

4 

1 

2 

1 

5 
5 

23 
1 

18 

1 

2 

2 
11 

1 

1 

3 

6 

15 

1 

"i 

5 
6 

16 
1 

20 

2 

2 

'  "i" 

3 

2 

11 

1 

i 

1 

2 

4 

8 

2 

5 

4 

3 

24 

10 
(i 
9 

2 

1 

4 

1 

1 

1 
2 
2 

16 
6 
2 
4 

1 

3 
3 
2 
2 

2 

21 

7 

6 

8 

2 

1 

2 
1 

r 
i 

1 

1 

1 
1 

2 

1 

"i* 

3 

9 

1 
2 
1 
1 
9 
1 
3 

70 
11 

3 

1 

1 

1 

1 

ï"i 

• 

3 

11 

1 

3 

21 

12 

"  iâ 

9 

1 

18 

5 

1 

1 

3 

53 

1 

"3 

4 

0 

4 

4 

2 
3 

2 

2 

1 
43 

1 
4 

1 

4 

1 

1 

3 
3 

2 

7 

10 
1 

3 

2 

"l 

1 

"ï 

"2 
"  1 

"4' 
...... 

2 
1 

9 

"9' 
5 

1 
4 

....... 

1 
"'9' 

3 
l 
4 

"Y 
3 

'"2 

"3 

20 
12 

4 
24 

12 

'"o 

1 

1 

6 

11 

32 

17 

10 

269 

8 

81 

2 

14 

129 

47 

82 

40 

32 

19 

)  309 

i     116 

74 
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Table  I. 


Offences  against  the  person. 


Class  I. 


Judicial  Districts 

in  which 

offence  was  com- 

mitted. 

Districts  judi- 
ciaires où  l'offense 
a  été  commise. 


Number 
of 

Charges 


Nombre 
d'accu- 
sations. 


Ac- 

quit- 
ted. 


Ac- 
quit- 
tés. 


M.    F 


De- 

tained 

for 

Lu- 

nacy. 


Dé- 
tenus 
pour 
cause 

de 
folie. 


Convictions. 
Condamnations. 


Total 


Con- 

victed 

lst. 


Con- 
dam- 
nés 
une 

fois. 


Con- 
victed 
2nd. 


Con- 
dam- 


deux 
fois 


Sentence. 


Committed  to  Jail. 
Emprisonnés. 


Reite- 
rated. 


Plus 

de  2 

récidi 


With 
the 

option 
of  a 
fine. 

Sur 
option 
entre 
la  pri- 
son 
ou  l'a- 
m'nde 


No  Option. 
Sans  option. 


Un- 

der 
one 

year. 

Moins 
d'un 
an. 


One 
year 
and 
over. 

Un 

an  et 
plus. 


Refusing  or  neglecting  to  support  family. 


Assault  and  battery — 

Concluded. 

20 

58 
35 

113 

3 
1 
2 

6 

17 
56 
33 

17 
51 
33 

'     4 

"Y 

15 
49 

28 

2 

4 
2 

Manitoba,  Eastern 

Manitoba,  Western 

1 

1 

106 

101 

4 

i 

92 

8 

Battleford   Sask                      

10 
8 
9 
3 
2 

12 
6 
3 

53 

2 
1 
1 
1 
1 
7 
3 

16 

8 
7 
8 
2 
1 
5 
3 
3 

8 
7 
8 
2 
1 
5 
3 
3 

7 
3 
6 
2 
1 
2 
2 
1 

1 
4 

1 

Cannington,  Sask 

Moose  Jaw,  Sask 

...... 

Regina,  Sask 

2 
1 
2 

Yorkton,  Sask 

— 

37 

37 

24 

11 

1 

Athabasca,  Alta 

5 
12 
23 
3 
4 
9 

5 
10 
15 

1 

31 

"Y 

8 
2 
4 
9 

"i 

8 
2 
4 
9 

"  i 

'*  5 
1 
4 
9 

"  i 

3 
1 

Calgary,  Alta 

Edmonton,  Alta 

1 

Lethbridge,  Alta 

MacLeod,  Alta 

— 

Totals  of  Alberta 

56 

25 

24 

1 

19 

5 

1 

— 

Clinton,  B.C 

3 
28 
30 
21 

1 

"à" 

4 

2 

28 
27 
17 

2 
26 

27 
13 

1 

8 
22 
16 

1 

18 

3 

Vancouver,  B.  C 

Victoria,  B.C 

.... 

2 

...  ^ 

""»' 

1 
1 

Westminster,  B  C 

1 

— 

Totals  of  British  Columbia. . 

82 

8 

74 

68 

3 

3 

47 

22 

3 

13 

Yukon 

5 
1,124 

1 
219 

4 

4 

1 

3 

Totals  of  Canada 

3 

889 

810 

38 

41 

607 

186 

5 

Endangering  the  safety  of 

passengers  on 

railway  trains. 

« 

Halifax,  N.S 

3 

2 

1 

3 

- 



Gloucester,  N.  B . 

2 
1 

2 

1 

Madawaska,  N.B 

1 

Thunder  Bay,  Ont   

3 

2 

1 

1 

r  •  •  • 

Totals  of  Canada 

9 

5 

4 

4 

l 

Prince,  P.E.I 

1 

1 

1 

! 

Cape  Breton,  N.S 

2 

2 

1 
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Tableau 

i. 

Outrages  contre  la  personne.                                                nia«Co  T 

Sentence. 

Occupations. 

Civil 

Penitentiary, 

Com- 

Condition. 

Pénitencier. 

mit- 
ted  to 
Refor- 
ma- 
tories 

Etat  civil. 

Two 

years 
and 

Five 

D'th. 

Other 
Senten- 
ces. 

Agri- 

Com- 

In- 

Pro- 

un- 
der 
Ave. 

years 
and 

over. 

Life. 

— 

— 

— 

cul- 
uural. 

mer- 
cial. 

Do- 

mestic 

dus- 
trial. 

fes- 
sional 

La- 

borers 

Mar- 
ried. 

Wi- 
dowed 

Single 

— 

— 

De 

En- 

Autres 

Deux 

Cinq 

mort. 

voyés 

Senten- 

— 

— 

ans 

ans 

A  vie 

à  la 

ces. 

Agri- 

Com- 

Servi- 

In- 

Pro- 

Jour- 

Ma- 

En 

veu- 
vage. 

Céli- 
ba- 
taires. 

et 

m'ns 

de 

plus. 

prison 

de 
Réfor- 

cul- 
teurs. 

mer- 
çants. 

teurs. 

dus- 
triels. 

fes- 
sions 
libé- 

na- 
liers. 

riés. 

cinq. 

me. 

rales. 

Agression  avec  voies  de  fait— Fin. 


"é" 

2 

10 

1 
3 

4 
6 

1 
2 
2 

1 

4 

4 
38 
21 

f       13 
16 
10 

i    '     4 

1 

1 

1         22 

1 

5 

14 

10 

5 

5 

63 

39 

1 

1  1       43 





1 

2 

1 

1 

1 

2 

1 

1 

1 

2 

3 

1 
1 

1 

1 

1 

1 

1 

. 

5 

2 

1 

2 

1^_'_ 

6 

- 

2 

6 

8 
5 

2 

1 
1 

4 
2 

2 

9 
6 

1 

3 
1 
1 

""à 

6 

1 

3 
3 

5 

20 

16 

12 

2 

8 

16 

5 

9 

1 

21 

11 

1       50 

1 

1 

1 

'    1 

|         2 

6    

1 

84 

U6 

89 

39 

86 

8 

408 

333 

17  1    397 

Exposant  au  péril  les  passagers 

sur  les  chemins  de  fer. 



2 

2 

1 

1 

1 

1 



3 

...   . 



1 

1 

3 

Refus  ou  négligence  de  pourvoir  aux  besoins  de  la  famille. 
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Table  I. 


Offences  against  the  person. 


Class 


Judicial  Districts 
in  which 
offence  was  com- 
mitted. 

Districts  judi- 
ciaires où  l'offense 
a  été  commise. 


Educational 

Status. 

Instruction. 


Un- 

ableto 
read 

or 
write. 


Inca- 
pable 
de  lire 
ou  d'é- 
crire. 


Ele- 
men- 
tary. 


Elé- 
men- 
taire. 


Supe- 
rior. 


Supé- 
rieure 


Under 
16 


Moins 

de 
16  ans. 


M. 
H. 


16  years 

and 
under  21. 

16  ans 

et  moins 

de  21. 


21  years 

and 
under  40. 

21  ans 

et  moins 

de  40.  I 


M. 


H. 


F. 


F. 


40  years 
and  o  ver. 

40  ans 
et  plus. 


M. 


H. 


F. 


F. 


Not 
given. 

Non- 
donné 


Use  of 

liquors . 

Usage  de 
liqueurs. 


Mo- 
de- 
rate 


M. 


H. 


Im- 
mo- 
de- 
rate 


Mo-  Im- 
déré  mo- 
déré 


Assault  and  battery 

—Concluded. 

10 
5 

7 
50 

2 

1 

1 

5 

40 

18 

63 

"ï 

1 

10 
9 
3 

22 

1    .. 

12 

46 
3 

61 

5 

Manitoba,  Est 

Manitoba,  Ouest 

-ï 

i" 

6 
1 

7 

iô' 
11 

8 
7 
8 
2 
1 
5 
3 
2 

36 

- 

10 

1 

Totaux  de  Manitoba 

15 

59           1 

1 

- 

16 

Battleford,  Sask 

Cannington,  Sask 

1 

... 

Moose  Jaw,  Sask 

Moosomin,  Sask 

Prince- Albert,  Sask 

Regina,  Sask 

Saskatoon,  Sask 

Yorkton,  Sask  

2 

1 

1 

- 

2 
2 

— 

Totaux  de  Saskatchewan . . 

2 

— 



Athabasca,  Alta 

Calgary,  Alta  

2 

1 

"2 

2 
4 
1 

1 

1 
3 

1 

Edmonton,  Alta 

3 

4 
l 
2 
9 

16 

1 

Lethbridge,  Alta 

"\ 

MacLeod,  Alta 

2 

Wetaskiwin,  Alta 

■  ' 

- 



8 

1 

17 
16 
10 

44 

1 
461 

10 

1 

1 
4 
4 
5 

14 

2 

174 

— 

6 

1 
24 
15 
12 

52 

3 

508 

Totaux  d' Alb^rta 

3 

5 

2 



- 

Clinton,  Col.-B... 

2 
2 

2 

18 

6 

15 

1 

Vancouver,  Col.-B 

2 

1 
2 

5 

7 

5 
6 

11 

1 
153 

~2 

Victoria,  Col.-B 

7 

4 

5 

Westminster,  Col.-B 

— 

Totaux  de  la  Col.-Britann.. 

9 

41          7 

10 

Yukon 

3 

2 

64 

2 

Totaux  du  Canada 

88 

633  !      30 

14 

247 

Endangering  the  safety  of  passengers  on  railway  trains. 


Halifax,  N.-E 


Gloucester,  N.  -B. . 
Madawaska,  N.  -B. 


Thunder  Bay,  Ont    .  . . 
Totaux  du  Canada. 


Refusing  or  neglecting  to  support  family. 


Queen's,  I.  du  P.-E. 
Cap-Bretcn,  N.-E.. 
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Tableau  I. 

Uutrages  contre  la  personne.                                                    f!l*aao  - 

Birth  Places. 
Lieux  de  naissance. 

Religions. 

Résidence. 

British  Isles. 
Iles  Britanniques. 

Ca- 
nada. 

Uni- 
ted 
States 

Etats- 
Unis. 

Other 

Fo- 

reign 

Coun- 

tries. 

Au- 
tres 
pays 
étran- 
gers. 

Other 
Bri- 
tish 
Pos- 
ses- 
ions. 

Autr's 
posses 
sions 
Bri- 
tanni- 
ques. 

Bap- 

tists. 

Bap- 

tistes. 

R. 

Ca- 
tho- 
lics. 

Ca- 
tholi- 
ques. 

Ch.  of 
Eug- 
land. 

Eglise 
d'An- 
gle- 
terre. 

Me- 

tho- 
dists 

Mé- 

tho- 
dis- 
tes. 

Pres- 

byte- 
rians. 

Pres- 
byté- 
riens. 

Pro- 
tes- 
tants 

Other 
Déno- 
mina- 
tions. 

Autr's 
con- 
fes- 
sions. 

w 

1 

o 
H 

I 

2 

as 
-*a 

Eng- 
land 
and 

Wales 

Angle 
terre 

et 
Galles 

Ire- 

land. 

Ir- 
lande. 

Scot- 
land 

Ecos- 
se. 

I 

"s 

21 

"ci  ** 

Agre 

ssion  avec  voies  de  fait — Fin. 

2 

"  1 

1 

""à" 

2 
18 
16 

"i" 

12 
30 

10 

3 

6 

15 

12         a         "■'* 

6 
3 

33 
6 

4 
3 

2 

1 

5 
3 

5 
2 

31 
26 

9 

7 

11 

2 

2 

36 

1 

52 

39 

7 

3 

8 

24 

19 

63 

27 

~~~ 

1 

- 

1 

1 

1 

2 

1 

1 

1 

1 

2 



1 

1 
2 

1 
2 
1 
1 

1 

1 
4 

1 
1 

2 

1 
1 

2 

1 

1 

1 



1 

4 

4 

5 

2 

2 

7 

1 

1 

"i* 

1 

8 

7 

10 

2 
6 
3 
3 

2 

4 
5 

1 
1 
1 

9 
8 
3 

5 
3 

1 

2 

4 

5 
11 

5 
3 
2 

23 
17 
14 

4 

3 

3 

12 

1 

1 

26 

3 

20 

14 
1 

8 

1 

2 

20 

10 

54 

9 

2 

1 

3 

1 

66 

21 

14 

493 

15 

180 

5 

18 

293 

80 

91 

72 

112 

57 

588  (     199 

Exposant  au  péril  les  passagers  sur  les  chemins  de  fer. 


2 
1 

2 
1 

2 

1 

1 

1 

1 

3 

1 

4l 

3 

1 

Refus  ou  négligence  de  pourvoir  aux 

besoins  de  la  famille. 

1    ' 

! |. 

! 
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Table  I. 


Offences  against  the  perron. 


Class  T. 


Judicial  Districts 
in  which 
offence  was  com- 
mitted. 

Districts  judi- 
ciaires où  l'offense 
a  été  commise. 


Number 

of 
Charges 


Nombre 
d'accu- 
sations. 


Ac- 

quit- 
ted. 


Ac- 
quit- 


M.    F 


De- 

tained 
for 
Lu- 

nacy. 


Dé- 
tenus 
pour 


de 

folie. 


Convictions. 
Condamnations. 


Total. 


Con- 

victed 

lst. 

Con- 
victed 
2nd. 

Con- 
dam- 

Con- 
dam- 

nes 
une 
fois. 

nes 
deux 
fois. 

Reite 
rated. 


Plus 

de  2 
récidi 


Sentence. 


Committed  to  Jail. 
Emprisonnés. 


Other  offences  against  the  person. 


Cumberland,  N.S 

Inverness,  N.S 

Lunenburg,  N.S 


With 
the 

option 
of  a 
fine. 

Sur 
option 
entre 
la  pri- 
son 
ou  l'a- 
m'nde 


No  Option. 
Sans  option, 


Un- 

der 


One 
year 
and 
year.    over. 

Moins     Un 
d'un     an  et 
an.       plus. 


Refusing  or  neglecting 

to  support  family — Concludeo 

r. 

Halifax,  N.S 

Pictou,  N.S 

0 

2 

3 

2 

2 

2 
2 

2 

1 

- 

Totals  of  Nova  Scotia 

9 

5 

4 

4 

3 

1 
1 
2 
2 

3 

1 

1 

i 

1 

"  i 

1 
1 
2 

'"l 

St.  Hyacinthe,  Que 

3 
1 

3 

i 

3 

1 

4 

— 

10 

6 

4 

2 

5 

— 

2 
11 
1 
1 
4 
2 
1 
1 
4 
1 
1 
1 
2 
3 
1 
3 
2 
52 

2 
2 
1 
1 
2 
1 

2 

2 
1 

'"'2' 

2 

1 

Brant,  Ont 

9 

":2 
1 

1 

1 
1 



Elgin   Ont 

1 
1 

Essex,  Ont 

Grey,  Ont 

""l 

1 
1 
1 
1 

1 
2 
2 

1 

1 
1 
1 
1 
1 
2 
2 
1 

3 

1 

i 

Norfolk   Ont 

1 

Perth   Ont 

1 

"3 

1 
42 

Welland,  Ont 

Wellington,  Ont . . . 

Wentworth,  Ont   

1 
10 

1 
10 

York,  Ont 



2 

1 

— 

Totals  of  Ontario 

93 

03 

30 

28 

2 

2 

9 

1 

— 

Regina,   Sask   

1 

2 

1 

1 

Edmonton,  Alta 

- 

2 

2 



Vancouver,  B.C 

12 
2 
3 

17 

4 

8 
2 
3 

13 

8 
2 
3 

1 
2 

6 

Victoria,  B.C 

Westminster,  B.C 

4 

- 

Totals  of  British  Columbia. . 

13 

3 

6 

1 

Totals  of  Canada ...    

133 

76 

56 

52 

4 

5 

23 

1 

1 
1 
2 

1 
1 

1 
1 

•  •  i ! 

1 

1 

! 



j 
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Tableau  i. 


Outrages  contre  la  personne. 


Classe  i. 


S 

entence. 

■ 

Occupations. 

Civil 

Penitentiary. 

Com- 

Condition. 

Pénitencier. 

mit- 
ted  to 
Refor- 

Other 

Etat  civil. 

Two 



ma- 

Senten- 

and 

Five 

D'th. 

tories. 

ces. 

Agri- 

Com- 

In- 

Pro- 

un- 
der 
rive. 

years 
and 
over. 

Life. 

- 

- 

- 

cul- 
tui  al. 

mer- 
cial. 

Do- 

mestic 

dus- 
trial. 

fes- 
sional 

La- 

borers 

Mar- 

ried. 

Wi- 

dowed 

Single 

— 

— 

De 

En- 

Autres 





Deux 

Cinq 

mort 

voyés 

Senten- 

En 

— 

ans 

ans 

et 
plus. 

A  vie 

à  la 

ces. 

Agri- 

Com- 

Servi- 

In- 

Pro- 

Jour- 

Ma- 

Céli- 
ba- 
taires. 

et 

m'ns 

de 

pirson 

de 
Réfor- 

cul- 
teurs. 

mer- 
çants. 

teurs. 

dus- 
triels. 

fes- 
sions 
libé- 

na- 
liers. 

riés. 

vage. 

cinq. 

me. 

rales. 

Refus  ou  négligence  c 

e  pourvoir  aux  besoins  de  la  famille— Fin 

""i" 

1 

1 
2 

2 
2 

4 

1 

— 

i 



:'_: 

i 

1 

3 



1 

1 



1 

3 

1 

4 

1 

"2 

1 

..... 





1 

1 

1 

5 

L 

"l 

1 
1 
1 
1 
1 

2 

2 
1 
1 
9 

i 

i 





"i 

i 

i 

i 

i 

i 

i 

..... 

i 

2 
2 

1 
1 

1 
1 
1 

2 

2 
1 

"i 



2 
2 
1 

1 

1 
7 

1 
10 

1 

10 

1"" 

18 

1 

1 

i 

1 

25 

30 

1 

1 

; 

2 

2 

..    .    < 

1 
3 

i 

4 

3 

8 
2 
3 

.:.:.::::::. 

i 

2 

1 

r  "  - 

4 

2 

6 

3 

13 

1 



26 

2 

2 

4 

8 

37          54 

....  i     1 

divers  autres  outrages  contre  la 

personne. 

i 

1 

1 

:::::."[:'::::: 

1 

1 

i 

! 

1 

..  .1 

| 

. 
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Table  I. 

Offences  against  the  person 

. 

Class  i. 

Educational 
Status. 

U^eof 
liquors, 

Judicial  Districts 

— 

Ages. 

Usage  de 
liqueurs . 

Instruction. 

in  which 

offence  was  com- 

Un- 

Under 

16  years 

21  years 

ableto 

16 

and 

and 

40  years 

Not 

mitted. 

read 

Ele- 

years. 

under  21. 

under  40. 

and  over. 

given. 

lm- 

or 

men- 

Supe- 

— 

— 

— 

— 

— 

Mo- 

mo- 

— 

write. 

tary. 

rior. 

Moins 

16  ans 

21  ans 

40  ans 

Non- 

de- 

de- 

de 

et  moins 

et  moins 

et  plus. 

donné. 

rate 

rate 

Districts  judi- 

Inca- 

Elé- 

Supé- 

16 ans. 

de  21. 

de  40. 

— 

ciaires  où  l'offense 

pable 

men- 

rieure 

M. 

F 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F 

Mo- 

Im- 

a été  commise. 

délire 
ou  d'é- 

taire. 

déré 

mo- 
déré 

crire. 

H. 

F 

H. 

F. 

H. 

F. 

H. 

F. 

H. 

F 

Refusing  or  neglecting  to  support  family— Concluded. 


Halifax  N.-E 

1 

1 
2 

2 
1 

3 

2 

1 

3 

Pictou  N  -E 

1 
1 
1 

1 

— 

— 

1 

3 

1 

— 

— 

1 

1 

Montmagny,  Que 

1 

1 

1 

St.  François,  Que 

St.  Hyacinthe,  Que 

2 

i 

1 

1 

2 

] 

3 

3 

Trois-  Rivières,  Que 

1 

— 



3 

1 
1 

1 
1 
1 

1 

1 

- 

1 

1 

Totaux  de  Québec 

2 

3 

1 

6 

Algoma,  Ont 

2 
2 
1 

1 
1 
1 

1 

Brani  Ont 

1 

1 

Dufferin,  Ont 

1 

Elgin,  Ont 

Essex,  Ont 

'  i 

ï 

r 

Hastings,  Ont 

Lambton,  Ont 

1 

1 

i 

Middlesex,  Ont 

1 
1 
1 

l 

i 

Muskoka,  Ont 

1 
1 

i 

Norfolk,  Ont 

"i 
'  i 

1 

"i 

2 

1 

Parry  Sound,  Ont 

Perth,  Ont 

2 
1 
1 

1 

1 
1 

1 

1 

Waterloo,  Ont 

1 

Welland,  Ont 

Wellington,  Ont 

Wentworth,  Ont 

1 
10 

1 
7 

18 

i 

York,  Ont 

1 

3 

8 

3 

12 

7 



— 

3 

i 

— 

Totaux  d'Ontario 

2 

26 

16 

Regina,  Sask 

— 

1 

2 
2 
2 

6 

1 

- 

1 

8 

1 
1 

10 

26 

Edmonton,  Alta 

2 

1 

- 



6 

Vancouver,  Col.-B 

8 
2 

Victoria.  Col.-B 

"  1 

1 

Westminster,  Col.-B 

1 
i 

? 

1 

- 

— 

Totaux  de  la  Col.  -Britann . . 

1 

10 

2 

— 

Totaux  du  Canada 

8 

42 

2 

29 

1 

21 

1 

4 

26 

Other  offences  against  the  person. 

Cumberland,  N.-E 

1 

1 

i  .... 

•i } 

Inverness,  N.E. 

......    i 

Lunenburg,  N.-E 

i 

•  •!  —  i  — 





— 
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Tableau  I. 


Outrages  contre  la  personne. 


Classe  i. 


Birth  Places. 
Lieux  de  naissance. 


British  Isles. 

Other 

Iles  Britanniques. 

Fo- 
reign 
Coun- 

Uni- 

Eng- 

ted 

tries. 

land 

Ire- 

Scot- 

States 

and 

land. 

land. 

Ca- 

Walbs 

nada. 

— 

— 

— 

— 

Au- 

Angle 

Etats- 

tres 

terre 

Ir 

Ecos- 

Unis. 

pays 

et 

lande 

se. 

étran- 

Galles 

gers. 

Other 
Bri- 
tish 
Pos- 

ses- 


Religions. 


Bap- 

tists. 


Autr': 


sions 
Bri- 
tanni- 
ques. 


R. 

Oa- 
tho- 
lics. 


Bap-  I  Ca- 
tistes.  tholi- 
ques. 


Ch.of 
Eng- 
land. 


Eglise 
d'An- 
gle- 
terre. 


Me- 

tho- 
dists 


Mé- 

tho- 
dis- 
tes. 


Pres- 

byte- 
rians. 


Pres- 
byté- 
riens. 


Pro- 
tes- 
tants 


Other 
Deno- 
mina 
tions. 


Autr's 
con- 
fes- 
sions. 


Résidence 


Kefus  ou  négligence 

de  pourvoir  aux  besoins  de  la  famille — Fin. 

2 
2 

2 
1 

"Y 

i 

2 

2 

4 

3 

4 



1 

1 

1 

1 

"     3 

1 

1 

"s 

1 

i 

I 


:::::.!   ï 

5 

6 

î 

5 

1 



2 

2 

2 

2 

1 

1 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

"'Y 

2 

1 

1 
1 

1 

1 

1 

1 

1 
1 

1 

1 

1 

î 

1 

1 
2 
2 

ï 

"Y 

10 

2 
1 

1 

1 

1 

1 

1 

"g 

"Y 

î 

"Y 

î 

"Y 

..... 

"l 

2 

1 

5 

1 

G 

1 

1 

14 

1 

3 

1 

7 

11 

4 

1 

î 

3 

25 

4 

1 



1 

"Y 

i 

2 
5 

2 

2  !      2 

1 

1 

3 

3 

o 

2 

3 

1 
1 

2 

3 

1 

8 
2 
3 

1 

2 

2 

1 

3 

7 

5 

3 

1   !     13 

9 

2 

4 

31 

1 

5 

1 

20 

13 

4 

4 

fi 

50 

5 

Divers  aiitres  outrages  contre  la  personne. 


1 

1 

! 

1 

1 

1 





1 

ï 





17—6 
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Table  i. 


Offences  against  the  person. 


Class  i. 


Judiclal  Districts 

in  which 
offence  was  com- 

mitted. 

Districts  judi- 
ciaires où  l'offense 
a  été  commise. 


De- 

tained 

Number 

Ac- 

for 

of 

quit- 

Lu- 

Charges 

ted. 

nacy. 

M  ombre 
d'accu 

Ac- 
quit- 

Dé- 

sations 

tés. 

pour 
cause 

de 
folie. 

M. 

F 

Convictions. 
Condamnations. 


Sentence. 


Committed  to  Jail. 
Emprisonnés. 


Total. 


Con- 

victed 

lst. 


Con- 
dam- 
nés 
une 
fois. 


Con- 
victed 
2nd. 


Con- 
dam- 
nés 
deux 
fois. 


Reite- 
rated. 


Plus 

de  2 

récidi 


With 
the 

option 
of  a 
fine. 

Sur 
option 
entre 
la  pri- 
son 
ou  l'a- 
m'nde 


No  Option. 
Sans  option. 


Un- 
der 
one 
year. 

Moins 
d'un 
an. 


One 

year 

and 

over. 

Un 

an  et 
plus. 


Other  offences  against  the  person— 

Concluded. 

Bedford,Que 

2 
l 
4 

1 
fi 

1 
1 
3 
1 
1 
1 
3 
5 

1 

1 
3 

1 

1 

Montréal,  Que 

1 

1 

1 

1 

Algoma,  Ont 

Brant,  Ont 

5 
1 

"2 

1 

"5' 
1 

"    "2 
1 

4 

1 

fissex,  Ont ... 

Nipissing,  Ont 

1 

"i 
î 

i 
i 

"i" 

Oxford,  Ont 

Perth,  Ont 

1 

Peterborough,  Ont 

Renf rew,  Ont 

"  1 
2 

Thunder  Bay,  Ont   

2 
4 

2 
4 

Wentworth,  Ont 

1 

Totals  of  Ontario 

23 

6 

1 

15 

15 

8 

1 

Manitoba,  Central 

3 
1 

3 

3 

Manitoba,  Eastern 

1 

- 

Battleford.  Sask , 

1 
1 
4 

1 
1 
3 

1 

1 
3 

Cannington,  Sask 

3 

Regina,  Sask  

1 

- 

Calgary,  Alta 

1 
1 

1 
6 

1 

"i 

5 

1 
.... 

5 

"3 

1 

"ï 

Edmonton,  Alta  

MacLeod,  Alta 

1 

Wetaskiwin,  Alta 

1 

— 

Clintom,  B.C   . . 

1 
1 

55 

1 

1 

1 
1 

Vancouver,  B.C. . . 

16 

3 

Totals  of  Canada 

1 

35 

34 

1 

15 

4 
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Tableau  i. 


Outrages  contre  la  personne. 


Classe 


Sentence. 


Penitentiary. 

Com- 

Pénitencier. 

mit- 
ted  to 
Refor- 

Two 

years 
and 

Five 

D'th. 

ma- 
tories. 

years 

der 

and 

Life. 

— 

— 

over. 

— 

— 

De 

En- 

Cinq 

mort 

voyés 

ans 

ans 

A  vie 

à  la 

et 

et 

prison 

m'ns 
de 

plus. 

de 
Réfor- 

cinq. 

me. 

Other 
Senten- 


Autres 
Senten- 


Occupations. 


Agri- 

cul- 

tural. 


Agri- 
cul- 
teurs. 


Com- 
mer- 
cial. 


Com- 
mer- 
çants. 


Do- 

mestic 


Servi- 
teurs. 


In- 
dus- 
trial. 


In- 
dus- 
triels. 


Pro- 

fes- 
sional 


Pro- 
fes- 
sions 
libé- 
rales. 


La- 

borers 


Jour- 
na- 
liers. 


Civil 
Condition. 

État  civil. 


Mar- 
ried. 


Ma- 
riés. 


Wi- 

dowed 


En 

veu- 
vage. 


Single 


Céli- 
ba- 
taires. 


Divers  autres 

outrages  contre  la  personne 

—Fin. 

1 

1 

"à 

1 

"3" 

2 

1 

...  ^ 

1 

2 

1 

1 
2 

1 

2 

6 

1 

4 

2 

3 

5 

3 

3 

1 

1 

1 

1 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

14 

3 

4 

4 

5 

1 

10 

17-6J 
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Ta,Ue  i. 


Offences  against  the  person. 


Clas.s  [. 


Educational 
Status. 

Use  of 
liquors 

Judicial  District.-» 
ju  whicb 

Instruction. 

Ages. 

Usage  df» 
liqueurs . 

'oïïence  was  corn- 

Un- 

Under 

16  years 

21  years 

ableto 

16 

and 

and 

40  years 

Not 

mitted. 

read 

Ele- 

years. 

under  21. 

under  40. 

and  over. 

given. 

lm- 

or 

men- 

Supe- 

— 

— 

— 

— 

— 

Mo- 

mo- 

— 

write. 

tary. 

rior. 

Moins 

16  ans 

21  ans 

40  ans 

Non- 

de- 

de- 

N 

de 

et  moins 

et  moirs 

et  plus. 

donné. 

rate 

rate 

Districts  judi- 

Inca- 

Elé- 

Supé- 

16 ans. 

de  21. 

de  40. 

- 

ciaires  où  l'offense 

pable 
de  lire 

men- 

rieure 

M. 

F 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F 

Mo- 

Im- 

a été  commise. 

taire. 

déré 

mo- 

ou d'é- 

déré 

crire. 

H. 

F 

H. 

F. 

H. 

F. 

H. 

F. 

H. 

F 

Other  offences 

Against  the 

pei 

son- 

-ConclwJcd. 

Bedford,  Que.. 

1 

... 



1 

1 



-• 

1 

— 

Algoma,  Ont     

3 

3 

....      2 

" 

.... 

3 

1 

... 

Oxford,  Ont 

2 

1 

1 

1 

1 

2 

.l 

Perth.  Ont 

Peterborough,  Ont 

Thunder  Bay ,  Ont 

Wentworth,  Ont 

1 

1 

1 

1 

1 
4 

1 

7 

- 

- 

3 

6 

1 

1 

7 

1 

4 

Manitoba,  Centre 

3 

- 







1 
1 

— 

Battleford,  Sask 

Cannington,  Sask 

3 

... 

— 



•  • 

1 

1 

1 

1 

Wetaskiwin,  Alta 

- 

— 

1 

— 

5 

- 

Clinton,  Col.-B..   . . 

1 

1 

Vancouver,  Col.  -B  . . . 

1 

19 

- 

.... 
11 

1 

3 

1 

7 

1 

3 

Totaux  du  Canada 

1 

12 

3 

5 
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Tableau  i. 

Outrages  contre  la  personne. 

Classe  i. 

Birth  Places. 

— 

Religions. 

Résidence . 

Lieux  de  naissance. 

British  Isles. 

Other 

Other 

— 

Fo- 

Bri- 

R. 

Other 

fi 

00 
4a 

Iles  Britanniques. 

reign 

tish 

Ca- 

Ch.of 

Me- 

Pres- 

Déno- 

Uni- 

Coun- 

Pos- 

Bap- 

tho- 

Eng- 

tho- 

byte- 

mina- 

> 

£ 

sa 

Eng- 

ted 

tries. 

ses- 

tists. 

lics. 

land. 

dists 

nans. 

tions. 

1 

Q 

land 

Ire- 

Scot- 

States 

sions. 

Pro- 

oo 

1 

and 

land. 

land. 

Ca- 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

tes- 



£ 

00 

Wales 

nada. 

— 

Autr's 

tants 

£ 

_o 

— 

— 

— 

Au- 

posses 

Bap- 

Ca- 

Eglise 

Mé- 

Pres- 

Autr's 

T3 

u 

Angle 

Etats- 

tres 

sions 

tistes. 

tholi- 

d'An- 

tho- 

byté- 

con- 

s 

nï 

terre 

Ir- 

Ecos- 

Unis. 

pays 

Bri- 

ques. 

gle- 

dis- 

riens. 

fes- 

.2 

— ,   s8 

et 

lande. 

se. 

étran- 

tanni- 

terre. 

tes. 

sions  . 

S  S 

Galles 

gers. 

ques. 

O 

tf 

Divers  autres  outrages  contre  la 

personne — Fin. 

1 
1 



i 

".i 

"Y 

'">2 

1 

1 

2 

i 

"l 

1 

'**2* 
1 

1 

"  1 

1 

1 

1 

1 

l 

1 

2 

2 

1" 

3 

1 

4 

3 

3 

1 

1 

8 

3 



1 

2 

3 



- 

::::::|-'i" 

1 

! 

1 

i 

i 

1 

! 



il 

1 

i 

3 

1 



10 

3 

5 

3 

3 

1 

3 

1 

13 

4 
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Table  ï. 


Offences  against  property  with  violence. 


Claas  n. 


Judicial  Districts 
in  which 
offence  was  com- 
mitted. 

Districts  judi- 
ciaires où  l'offense 
a  été  commise. 


De- 

tained 

Number 

Ac- 

for 

of 

quit- 

Lu- 

Charges 

ted. 

nacy. 

Nombre 

Ac- 

d'accu- 

quit- 

Dé- 

sations. 

tés. 

tenus 
pour 
cause 

de 
folie. 

M. 

F 

Convictions. 
Condamnations. 


Total. 


Con- 

victed 
lst. 

Con- 

victed 
2nd. 

Con- 
dam- 

Con- 
dam- 

nes 
une 
fois. 

nes 
deux 
fois. 

Reite 
rated 


Plus 

de  2 

récidi 


Sentence. 


Committed  to  Jail. 
Emprisonnés. 


With 
the 

option 
of  a 
fine. 

Sur 
option 
entre 
la  pri- 
son 
ou  l'a- 
m'nde 


No  Option. 
Sans  option . 


Un- 

der 

one 

year. 

Moins 
d'un 
an. 


Burglary  and  having  burglar's 

i  tools. 

Queen's,  P.E.I 

11  1  11 

Cape  Breton,  N.S .. .    . 

Halifax,  N.S 

1 

18 
3 
1 
2 
2 

27 

1 
14 
3 
1 
2 
2 

1 

8 
3 
1 
2 

1 

..„. 

"'2' 

<z4 

Hants,  N.S 

1 

Pictou,  N.S 

Yarmouth,  N.S 

4     . 

Totals  of  Nova  Scotia 

23 

16 

5 

2 

Restigouche,  N.B 

2 

1 

7 

2 

1 

1 

2 
"ï 

Sunbury,  N.  B . . . 

66*  ! 

1 

Westmorland,  N.B 

Totals  of  New  Brunswick. . . 

10 

9 

10 
3 
8 
5 
11 
10 
1 

57 

6    . 

4 

3 

1 

Arthabaska,  Que 

9 
10 
3 
6 
5 
11 
4 
1 

\6 
7 
3 
2 
5 
9 
4 
1 

3 

1 

""2 

1 

4 

Bedf ord,  Que 

Joliette.  Que 

"2    ' 

Montréal,  Que 

"2 

4 

.... 

T 

2 
1 

Ottawa,  Que 

Québec,  Que 

St.  Francis,  Que 

6    . 

8    . 

Terrebonne,  Que 

Totals  of  Québec 

49 

37 

6 

6 

2 

y 

Algoma,  Ont 

2 

30 

2 

6 
8 
5 
5 
5 
3 
1 
2 

10 
1 
2 

11 
1 
1 
1 
4 
1 
4 
6 
2 

2    . 

7    . 

Brant,  Ont . . . 

23 

2 
1 
8 
5 
5 
5 
3 

11 
2 
1 
6 
4 
5 
2 
3 

3 

9 

4 

1 
1 

Caileton,  Ont.  . . 

Elgin,  Ont 

5    . 

1 

Essex,  Ont... 

1 
1 

1 

1 
2 
2 

1 

3 

1 

Grey,  Ont  

Haldimand,  Ont 

Hastings,  Ont... 

3 

Kent,  Ont 

Lambton,  Ont 

1    . 

Lanark,  Ont     

Leeds  and  Gren ville,  Ont. .. 

Lincoln,  Ont ]\ 

Manitoulin,,  Ont  ............ 

Middlesex,  Ont 

Northumberland  &  Durham,'  0 

2 

10 

1 

1 

10 

1 
1 

2 

3 

2 

3 

4 

1 

1 

1 
1 

1 
9 
1 
1 

"i 

1 
1 

..... 

Ontario,  Ont .... 
Oxford,  Ont.... 

1    . 

Peel,  Ont 

4 
1 
4 
6 
2 

1 

1 
4 

l 

1 

2 

3 
1 

Peterborough,  Ont. . . 

Prescott  &  Russell,  Ont. . . 

Renf rew.  Ont 

3 

Simcoe,  Ont 



.... 

1 

a,  2  ;  b,  5  :  Jury  disagreed— ] 

lie  jury  ne  s'est  pas  accordé. 
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Tableau 

I. 

Délits  avec  violence  contre  la  propriété. 

Classe  il. 

Sentence. 

Civil 

Penitentiary. 

Com- 

Occupations. 

Condition. 
Etat  civil. 

— 

mit- 
tedto 
Refor- 

Pénitencier. 

Other 

Two 

ma- 

Senten- 

Five 

D'th. 

tories. 

ces. 

Agri- 

Com- 

In- 

Pro- 

years 

cul- 

mer- 

Do- 

dus- 

fes- 

La- 

Mar- 

Wi-- 

der 

and 

Life. 

— 

— 

— 

tural. 

cial. 

mestic 

trial. 

sional 

borers 

ried. 

dowed 

Single 

five. 

over. 



De 

En- 

Autres 

Deux 

Cinq 

mort 

voyés 

Senten- 

ans 

A  vie 

à  la 

ces. 

Agri- 

Com- 

Servi- 

In- 

Pro- 

Jour- 

Ma- 

En 

Céli- 

et 
m'ns 

de 
cinq 

et 

prison 

cul- 

mer- 

teurs. 

dus- 

fes- 

na- 

ries. 

veu- 

ba- 

plus. 

de 

Réfor- 

teurs. 

çants. 

triels. 

sions 
libé- 

liers. 

vage. 

taires. 

me. 

rales. 

Vol 

avec  effraction  et  ayant  en  possession  c 

es  outils  de  voleurs. 

1 

5 

6 

3 
1 

3 
1 
1 

2 
2 

1 

10 

2 

"2 

2 

1 

3 

1 

2 

2 

2 

11 

6 

4 

1 

9 

2 

1 

lô 

2 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

1 

1 

1 

4 

3 

2 

1 

2 

2 
1 

2 

5 
4 
3 
2 
5 
4 
4 
1 

1 

1 

8 

2 

1 

9 

2 

3 

2 

2 

4 

s' 

1 
1 

6 

3 

2 

5 

4 

1 

1 

2 

10 

3 

3 

1 

1 

21 

3 

3 

11 

1 

1 

6 

28 

7 

42 

i 

10 

1 
1 

6 

3 

15 

2 

2 

21 

2 

1 
1 

1 

4 

1 

1 

3' 

1 

1 

5 

2 
5 

1 

7 

1 

1 

2 
l" 

3 

i 

2 

5 

4 

4 
3 

"s 

""i" 

"'4' 

"'4' 

2 

1 

r 

*'io' 

1 

...... 

"'Y 

5 
i" 

3 

2 

""i" 

2 

S 

"Y 

"i 

1 

4 

""  6 
1 

4 

1 

4 

4 

1 

6 

1 

2 

...... 

1 

1 
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Table  I. 

Offences  against  property 

wi 

th  vi 

jlence. 

Ciass  il. 

Educational 

Status. 

!  Use  of 
|  Liquors. 

Judicial  Districts 

Instruction. 

ASes-                                 Wgede 
lia  neurs. 

in  which 

ofience  was  com- 

Un- 

Under 

16  years 

21  years 

ableto 

16 

and 

and 

40  years 

Not 

mitted. 

read 

Ele- 

years. 

under  21. 

under  40. 

and  over. 

given. 

Im- 

or 

men- 

Supe- 

— 

— 

— 

— 

— 

Mo- 

mo- 

— 

write. 

tary 

rior. 

Moins 

16  ans 

21  ans 

40  ans 

Non 

de- 

de- 

de 

et  moins 

et  moins 

et  plus. 

donné. 

rate 

rate 

Districts  judi- 

Inca- 

Elé- 

Supé- 

16 ans. 

de  21. 

de  40. 

- 

ciaires  où  l'offense 

pable 
de  lire 

men- 

rieure 

M. 

F 

M. 

F. 

M. 

b\ 

M. 

F. 

M. 

F 

Mo- 

Im- 

a été  commise. 

taire. 

déré 

mo- 

ou d'é- 

déré 

crire. 

H. 

F 

H. 

F. 

H. 

F. 

H. 

F. 

H. 

F 

Burglary  and  having  burglar's  tools. 

Queen's   I.  du  P.-E.. 

— 

- 

1 

- 

Cap-Breton,  N.-E 

Halifax,  N.-E 

2 
1 

9 
2 

l 
2 
2 

7 

1 

4 
1 

3 

1 
1 
2 
2 

9 

Il 

3 
1 

Hants,  N.-E 

Pictou,  N.-E 

2 

Yarmouth,  N.-E 

,_ 

1 
2 

2 

1 

- 

15 

2 
1 

1 

4 

6 
9 
1 
1 
2 
6 
4 
1 

30 

20 
2 

9 

8 

— 

5 

Totaux  de  la  N. -Ecosse. . . 

3 

16  i 

4 

Restigouche,  N.  -B 

2 

Sunbury,   N.-B 

i 

1 
1 

1 

1 

4 
3 
3 
5 
3 
2 

3 

"ï 

'_ 

Westmorland,  N.-B   

1 

— 

Totaux  du  N.  Brunswick. . . 

3 

i 

Arthabaska,  Que 

1 
1 
3 

7 
9 

"'è' 

3 
7 
3 

4 

2 

2 

2 

Bedford,  Que 

4 
.... 

"ï 

1 
1 

14 

1 

■Joliette,  Que 

2 

2 
5 

Montréal,  Que 

Ottawa,  Que 

Québec,  Que 

2 
4 
1 

1 

3 
5 

St.  François,  Que 

Terrebonne,  Que 

8 

— 

23 

--- 

iô 

— 

3 

- 

Totaux  de  Québec 

13 

35 

18 

Algoma,  Ont 

Brant,  Ont 

8 

L4 
2 
1 
7 
3 
4 
3 
1 

i 

5 

1 

"4" 

i 

i 

Y 

5 

1 

"i" 

3 

3 

Carie con.  Ont.  . . 

Elgin,  Ont   

1 

1 
3 
1 
3 

1 

Essex,  Ont.   

"Y 

1 

3 
1 

1 

5 
3 
1 

2 
2 

2 
2 

Grey,  Ont 

Haldimand,  Ont 

i 

2 
1 

2 

4 

Hastings,  Ont  . 

3 
1 

Kent,  Ont 

Lambton,  Ont . . 

Lanark,  Ont 

2 

Leeds  et  Gren  ville,  Ont 



10 
1 

2 

8 

2 
1 

"é" 
ï 

8 

Lincoln,  Ont 

1 

"i 
'  i 

Manitoulin,  Ont 

Middlesex,  Ont . . 

10 

4 

1 

3 

2 

4 

Northumberl'd  et  Durham.  Ont, 

Ontario,  Ont 

i 

1 

Oxford,  Ont .... 

Peel,  Ont.... 

4 

1 

4 

1 

Y 

i 

"è" 

2 

1 

Peterborough,  Ont . . . 

Prescott  et  Russell,  Ont.  . . 

4 

Renfrow,  Ont . . 

6 

1 

Simcoe,  Ont 

1 

i 

'.'.'..      1 
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Tableau  l. 

Délits  avec  violence  contre  la  propriété. 

Clas 

-e  il. 

Birth  Place?. 

— 

Religions. 

Résidence. 

Lieux  de  naissance. 

* 

British  Isles. 

Other 

Other 

Iles  Britanniques. 

Fo- 

Bri- 

R. 

Other 

© 

-2 

reign 
Coun- 

tish 

Ca- 

Ch.  of 

Me- 

Déno- 
mina- 

r-\ 

Uni- 

Pos- 

Bap- 

tho- 

Eng- 

tho- 

byte- 

> 

■ta 

m 

En*- 

ted 

tries. 

ses- 

tists. 

lics. 

land. 

dists. 

rians. 

tions. 

I 

P 

land 

Ire- 

Scot- 

States 

sions. 

Pro- 

03 

a 

I 

and 

land. 

land. 

Ca- 

— 

— 

— 





— 



tes- 



É 

œ 

Wales 

nada. 

— 

Autr's 

tants 

£ 

O 

— 

— 

— 

Au- 

posses 

Bap- 

Ca- 

Eglise 
d'An- 

Mé- 

Près 

Autr's 

TJ 

te 

Angle 

Etats 

tres 

sions 

tistes . 

tholi- 

tho- 

byté- 

con- 

0 

ss 

terre 

Ir- 

Ecos- 

Unis. 

pays 

Bri- 

ques. 

gle- 

dis- 

riens. 

fes- 

m 

P  u 

et 

lande. 

se. 

étran- 

tanni- 

terre. 

tes. 

sions. 

Galles 

gers. 

que. 

o 

Vol  avec  effraction 

3t  ayant  en  possession  des  outils  de  voleurs, 

i. 

.  i 

1 

i 

1-1 
3 

1 

12 

i 
i 

13 

2 

3 

1 

1 

2 

2 

1 

1 

2 
2 

17 

2 

1   j 

21 

3 

12 

2 

3 

1 

4 

j 

2 

2 

2 
1 
1 

4 

1 

1 

""i" 

i 

1 

1 

— -- 

2 

8 
6 
3 
5 
5 
11 
4 
1 

i 

2 

1 

i 

8 

8 
6 
3 
1 
5 
11 
3 
1 

7 
6 
3 
2 

2 
7 

1 

2 

4 

4 

i 



4 

i 

4 

3 

4 

1 

3 

1 

43 

3 

i 

38 

4 

5 

i 

28 

21 

"i 

î 

ià 

i 

i 

6 
5 

5 
3 

9 

3 

8 
1 

1 

"Y 

1 
1 

"i. 

i 

i 

7 

2 

2 

21 
2 
1 
7 
3 
5 
3 
1 

2 

"i 

"Y 

1 

1 

2 
1 
1 
5 

1 

2 

'  Y 

'  Y 

2    

"i 

"i 

!" 

'. .... .  : 

"io 

4 

2 

4 

_  J 

10 

1 

i 

1 

'"10 

i 

"4 

1 

i 

9 

j 

: 

10 

:::::: 

i 

i 

1 

1 

"è 

3 

.... 

i 

2 

4 

1 

1     "i 

::::: 

::::: 

•••    •! 

i  i      i 

1 
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Table  i. 


Offences  against  property  with  violence. 


Class  il. 


Judicial  Districts 

in  which 

offence  was  corn- 

mitted. 

Districts  judi- 
ciaires où  l'offense 
a  été  commise. 


De- 

tained 

Number 

Ac- 

for 

of 

quit- 

Lu- 

Charges 

ted. 

nacy. 

Nombre 

Ac- 

d'accu- 

quit- 

Dé- 

sations. 

tés. 

tenus 
pour 
cause 

de 
folie. 

M. 

F 

Convictions. 
Condamnations. 


Total 


Con- 

victed 

lst. 


Con- 
dam- 
nés 
une 
fois. 


Con- 
victed 
2nd. 


Con- 
dam- 
nés 
deux 
fois. 


Sentence. 


Committed  to  Jail. 
Emprisonnés. 


Reite- 
rated. 


Plus 
de  2 
récidi- 
ves. 


With 
the 

option 
of  a 
fine. 

Sur 
option 
entre 
la  pri 

son 
ou  Ta- 
rn'nde 


No  Option. 
Sans  option. 


Un- 

der 

one 

year. 

Moins 
d'un 
an. 


One 
year 
and 


Un 

an  et 
plus. 


Burglary  and  having  burglar's  tools- 

-Concluded. 

Stormont,  D'das  &  Glengarry,  Ont. 

Sudbury,  Ont 

Thunder  Bay,  Ont 

Waterloo,  Ont     

Welland,  Ont 

9 
2 
4 
8 
1 
2 
43 
15 

9 
2 
4 

8 
1 
2 
31 
9 

3 

2 
3 
6 
1 
2 
13 
7 

2 

4 

1 

1 

1 
1 
1 

1 
1 

2 

1 

1 

Wentworth,  Ont 

York    Ont                      

10 
6 

34 

2 

4 

2 

14 

1 

2 
1 

1 

2 

2 

Totals  of  Ontario 

197 

161 

99 

23 

39 

5 

17 

21 

3 
36 

1 

1 

2 

35 

2 
8 

1 
3 

3 

24 

5 

- 

3 
1 
2 
6 
3 
2 

1 

2 

1 
2 
6 
2 
1 

2 
1 
1 
6 

2 
1 

1 

Prince  Albert,  Sask 

1 

"4 

2 

Regina,  Sask 

1 
1 

2 
1 

— 

17 

14 

1 
4 

1 

20 

3 
3 

14 

13 

1 

4 

6 

— 

Calgary,  Alta  

11 
1 
3 

11 

1 
3 

7 
1 
1 

1 
1 

5 

Wetaskiwin,  Alta 

- 

15 

15 

9 

Cariboo,  B.C 

1 
6 
2 

2 

1 

.... 

1 

5 

2 
2 

1 
5 

1 
2 

1 

Vancouver,  B.C . . . 

1 

Victoria,  N.B 

1 

1 

West  Kootenay,   B.C. 

"ï 

Westminster,  B.C. . , 

— 

Totals  of  British  Columbia. . 

12 

2 

10 

9 

1 

3 

2 

Totals  of  Canada  

390 

75 

.  313 

202 

40 

71 

11 

45 

29 

Hoi 

ise  and 

shopbreaking. 

Queen's,  P.E.I 

2 

1 

- 

1 

1 

1 

Antigonish,  N.S     

1 
15 

2 

1 
9 

1 
9 

Cape  Breton,  N.  S 

6 
2 

1 

Halifax,  N.S 

- 

Totals  of  Nova  Scotia 

18 

8 

10 

10 

1 

- 

St.  John,  N.B 

2 

2 

2 
2 

2 
2 

Westmorland,  N.B  

_ 

STATISTIQUE     CRIMINELLE— 1  909. 

SESSIONAL  PAPER  No,  17 


91 


Tableau 

i. 

Délits  avec  violence  contre  la  propriété.                                       Classa  tt 

Sentence. 

— 

Occupations. 

Civil 

Penitentiary. 

Condition. 

Pénitencier. 

mit- 
ted  to 
Refor- 

Other 

État  civil.  V 

Two 

■ 

— 

years 
and 

Five 

D'th. 

ma- 
tories. 

Senten- 
ces. 

Agri- 

Com- 

In- 

Pro- 

un- 
der 
five. 

years 

and 

over 

Life. 

- 

— 

— 

cul- 
tural. 

mer- 
cial. 

Do- 

mestic 

dus- 
trial. 

fes- 
sional 

La- 

borers 

Mar- 

ried. 

Wi- 

dowed 

Single 

— 

— 

De 

En- 

Autres 

Deux 

Cinq 

mort 

voyés 

Senten- 

ans 

ans 

A  vie 

à  la 

ces. 

Agri- 

Com- 

Servi- 

In- 

Pro- 

Jour- 

Ma- 

En 

Céli- 
ba- 
taires. 

et 

et 
plus. 

prison 

cul- 

mer- 

teurs. 

dus- 

fes- 

na- 

riés. 

m'ns 
de 

de 
Réfor- 

teurs. 

çants. 

triels. 

sions 
libé- 

liers. 

vage.. 

cinq 

me. 

rales. 

Vol  avec  effraction  et  ayant  en  possession  des  outil  de  voleurs— Fin . 

8 

"i 

1 

1 

6 

2 
2 
3 
3 
1 
1 
1 
5 

9 

2 
2 

8 

1 

2 

2 

5 

1 

3 

l' 

"  2 
2 

i 

1 

"i 

"l 

"3 
2 

...... 

2 

1 
1 

1 

24 
2 

2 

2 

29 

7 

33 

22 

1 
11 

6 

57 

2 

13 

2 

23 

1 

66 

20 

132 

1 

2 

14 

2 

1 

10 

23 

4 

30 

1 

2 

..... 

1 

1      1 

1 

.... 

2 

2 

1 

3 

3 

1 

1 

3 

2 

2 

1 

1 

8 

2 

1 

2 

1 

2 

2 

2 

2 

2 

1 

2 

1 

10 

"4 

1 

2 

'"'2' 

2 

2 

2 

3 

4 

2 

2 

2 

2 

86 

45 



80 

130 

'36 

2 

240 

Bris  de  maisons  et  de  magasins. 


1 

1 
1 

l 

5 

0 

2 

1 

1 

2 

3 

3 

6 

5 

•  2 

2 

2 

1 

1 

2 

3 

3 

7 

2 

1 

2 

2 

1 

2 

2 

1 
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Table  i. 

Offencesagainst  property 

\v 

th  violence. 

Class 

i. 

Educational 
status. 

Use  of 
Jiquor8. 

Judical  Districts 

Instruction. 

Ages. 

Usage  de 
liqueurs 

in  which 

offence  was  cora- 

Un- 

Under 

16  years 

21  years 

I 

ableto 

16 

and 

and 

40  years 

Not 

mitted. 

read 

Ele- 

years. 

under  21. 

under  40. 

and  over. 

given. 

1m- 

or 

men- 

Supe- 

— 

— 

— 

— 

— 

Mo- 

mo- 



write. 

tary. 

rior. 

Moins 

16  ans 

21  ans 

40  ans 

Non- 

de- 

de- 

de 

et  moins 

et  moins 

et  plus. 

donné. 

rate 

rate 

Districts  judi- 

— 

— 

— 

16  ans. 

de  21. 

de  40. 

ciaires  où  l'offense 

Inca- 

Elé- 

Supé- 

pable 

men- 

rieure 

M. 

1' 

M. 

F. 

M. 

E. 

M. 

Ê. 

M. 

1' 

Mo- 

Im- 

a été  commise. 

de  lire 
ou  d'é- 

taire. 

déré 

mo- 
déré 

crire. 

H. 

F 

H. 

E. 

H. 

*'• 

H. 

E. 

H. 

1' 

Burglary  and  having  burglais  tools— 

-Concluded. 

y 

2 
4 
8 
1 
2 
31 
9 

9 
2 
4 
o 

9 

Sudbury,  Ont 



2 

3 
7 

1 

Waterloo,  Ont 

YWIlflnrl    Ont. 

1 

5 

1 

1 

1 

2 

1 

1 
11 

1 
4 

7 

64 

2 

13 

2 

1 

26 
9 

103 

1 
35 

2 

1 

1 

1 
18 

5 

York    Ont 

11 

- 

1 

SI 

Totaux  d'Ontario 

18 

129 

1 

35 

49 

1 

35 

1 

1 

1 

20 

'11' 

1 



— 

1 

1 

1 
1 
6 
2 
1 

11 

9 
1 

2 

1 

1 



— 



3 
2 

__1 

- 

3 

2 

1 

3 

1 



— 

— 



2 

MacLeod,  Alta.            

3 

1 

2 

3 

— 

1 

2 

2 

- 

5 

Totaux  d'Alberta  

5 

...j  10 

Caribou,  Col.-B 

Vancouver,  Col.  -  B .  .  . 

5 

Victoria,  Col.-B. . . . 

2 

2 
2 

•>, 

Kootenay,   Ouest,  Col.-B. . 

2 

o, 

Westminster.  Col.-B 

— 



4 
121 

22 

6 
44 

— 

196 

Totaux  de  la  Col.-Britan. . . 

2 

2 

4 

1 

73 

Totaux  du  Canada.  .    

38 

226 

5 

52 

77 

House  and  shopb 

reaking 

Queen's,  I.  du  P.-E 

1 

1 

— 

i 

i 

8 

— 

— 

Antigonisb,  N.-E 

1 

9 

1 
1 

Cap-Breton,  N.-E   

5 

1 

1 

1 

1 

Halifax,  N.-E 

— 

5 

1 
2 

1 

1 
1 

1 

— - 

i_ 

9 

2 
2 

Totaux  de  la  N. -Ecosse  . . . 

10 

2 

1 

St.  Jean,  N.-B 

2 

2 

Westmorland,  N.-B 



_ 

.... 





— 

— 



STATISTIQUE    CRIM  I  NELLE- 1  909 

SESSIONAL  PAPER  No.  17 


93 


Tableau 


Délits  avec  violence  contre  la  propriété. 


Classe  ri. 


Birth  Places. 
Lieux  ds  naissance. 


British  Isles. 

I 

Other  Other 

Iles  Britai  niques. 

Fo- 
reign 
Coun- 

Bri- 

Uni- 

Pos- 

Eng- 

ted 

tries. 

ses- 

land 

Ire- 

Scot- 

States 

sions. 

and 

land. 

land. 

Ca- 



Wales 

nada. 

— 

Autr's 

Angle 

~ 

Etats- 

Au- 
tres 

posses 
sions 

terre 

Ir- 

Ecos- 

Unis. 

pays 
étran- 

Bri- 

et 

lande. 

se. 

tanni- 

Galles 

gers. 

ques. 

Religior 


Bap- 

tists. 


Bap- 

tistes. 


R. 

Ca- 
tho- 
lics. 


Ca- 
tholi- 
ques. 


Ch.  of 
Eng- 
land. 


Eglise 
d'An- 
gle- 
terre. 


Me- 

tho- 
dists 


Mé- 

tho- 
dis- 
tes. 


Pres- 

byte- 
rians. 


Pres- 
byté- 
riens. 


Pro 

tes- 
tants 


Résidence. 


Vol  avec  effraction  et  ayant  en  possession  de  outils  des  voleurs  -Fin. 


Other 

X 

X 

♦3 

Déno- 

mina- 

> 

+3 

.2 

tions. 

I 

X 

I 

— 

£ 

a 

X 

Autr's 

•G 

x> 

con- 

S 
e8 

S* 

fes- 

•3  g 

sions. 

•W 

o 

tf 

1 
"""s" 

;;;;;; 

8 
2 

"ï 
1 

2 

1 
2 

1 

"  2 

1 

8 
..... 

"2 

"à 

"i 

1 

"2 

"i 

2 

"4 

2 
4 

8- 
1 
1 
28 
9 

125 

9 

1 

6 
1 
1 
21 
4 

..... 
i 

"i 

8 
1 

24 

1 
4 
3 

1 

4 

.-$ 

53 

13 

2 

1 

1 

108 

11 

10 

11 

25 

30 

10 

11 



9 

25 

1 

"Y 

1 

2 

1 
1 

"3 

1 
33 

1 
2 

20 

8 

4 

1 

4 

G 

19 

1 

::::..(:::::: 

1 

1 

2 

1 

1 

1 

4 

..... 

1 

3 

* 

1 





1 



2 

3 

3 

1 

1 

5 
2 

3 

1 

1 

1 

1 

1 

.  ...| 

2 

3 

2 

1 

3 

2 

1 

2 



1 

1 

1 

2 

3 

1 

1 

2 
2 

2 

2 

2 

- 

1 



4 

1 

0 

23 

4 

1 

40 

2 

8 

180 

17 

25 

15 

113 

39 

49 

10 

16  ' 

219 

60 

Bris  de  maisons  et  de  magasins 

• 

1    

1 

1 

1 

1 

1 

1 
G 

i 

1 
4 

1 
9 

1 

! 
!    "    " 

2 

3 

2 

10 

1 

7 

1 

2 

5 

3 

2 

2 

2 

1 

2 

1 

1 

1     ■- 

2 

2 
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Table  i. 


Offences  against  property  with  violence. 


Class  il. 


Judicial  Districts. 

in  which 

offence  was  com- 

mitted. 

Districts  judi- 
ciaires où  l'offense 
a  été  commise. 


De- 

tained 

Number 

Ac- 

for 

of 

quit- 

Lu- 

Charges 

ted. 

nacy. 

Nombre 

Ac- 

d'accu- 

quit- 

Dé- 

sations. 

tés. 

tenus 
pour 
cause 

de 
folie. 

M. 

F 

Convictions. 
Condamnations. 


Committed  to  Jail, 
Emprisonnés. 


Total. 


Con- 

victed 

lst. 

Con- 
victed 
2nd. 

Con- 
dam- 

Con- 
dam- 

nés 
une 
fois. 

nes 

deux 

fois. 

Reite' 
rated. 


Plus 

de  2 

récidi 

ves. 


Sentence. 


With 
the 

option 
of  a 
fine. 

Sur 
option 
entre 
la  pri- 
son 
ou  l'a- 
m'nde 


No  Option. 
Sans  Option. 


Un- 
der 
one 
year. 

Moins 
d'un 
an. 


House  and  shopbreaking — Continued. 


Bedf ord,  Que 

12 

207 

2 

221 

3 

48 
2 

53 

7 
3 

9 
159 

6 
74 

1 

27 

2 

58 

35 

9 

St.  Francis,  Que 

— 

163 

80 

28 

60 

35 

9 

*8 

45 
1 
6 

10 
4 
7 
5 

11 
1 
2 
4 
5 
2 
3 
1 
6 
2 
1 
3 
6 
8 
1 
2 
1 
112 

1 
42 
1 
6 
6 
4 
6 
5 
11 
1 
1 
4 
3 
1 
2 
1 
4 
1 
1 
1 
6 
5 
1 
2 
1 
89 

1 
28 
1 
5 
4 
4 
3 
5 
7 
1 
1 
4 
3 
1 
2 
1 
4 
1 
1 
1 
6 
5 
1 
2 
1 
82 

5 

"  1 

2 

9 

6 

6 
1 
4 

1 

Haldimand,  Ont 

Hastings,  Ont 

4 

1 

Kent,  Ont 

1 

1 

2 

2 

1 

Lanark.  Ont 

2 

Leeds  and  Gren ville.  Ont. 

Lennox  and  Addington,  Ont 

Middlesex,  Ont 

2 

2 

1 

1 

2 
1 
1 

*2 

1 

1 
2 

Norfolk,  Ont  

Oxford,  Ont  . 

1 

Parry  Sound,  Ont 

Peel,  Ont 

1 

1 

Perth,  Ont  

Peterborough,  Ont 

1 

1 

2 

Sudbury.  Ont .      

Thundei  Bay ,  Ont. 

2 

1 

3 

1 

Victoria,  Ont 

s 

Welland,  Ont 

1 

Wellington,  Ont 

York,  Ont 

23 
51 

5 

2 

18 

3 

— 

Totals  of  Ontario 

257 

206 

175 

16 

15 

7 

39 

13 

Manitoba,  Central 

1 
7 

1 
3 
4 
4 
2 

1 
4 

1 
2 

"   '2 

Manitoba,  Eastern 

3 

1 
2 
1 

— 

Moose  Jaw,  Sask 

Moosomin,  Sask 

1 
3 
4 
2 

1 
3 
4 

2 

1 
1 

"  i 

Refcina,  Sask 

1 

Saskatoon,  Sask 

Yorkton,  Sask 

4 
2 

— 

Totals  of  Saskatchewan 

14 

2 
3 

10 

10 

3 

1 

— 

Edmonton,  Alta 

MacLeod,  Alta     

"-3 

3 

3 

- 

Clinton.  B.C 

4 

13 

4 

4 

10 

4 

1 
8 
4 

2 

1 

1 
1 

1 

1 

Vancouver,  B.C   

3 

Victoria,  B.C 

2 



— 

STATISTIQUE    CRI  M  IN  ELL  E— 1  909. 

SESSIONAL  PAPER  No.  17 


95 


Tableau 

I. 

Délits  avec  violence  contre  la  propriété. 

Classe  il 

Sentence. 

Civil 

Penitentiary. 
Pénitencier. 

Com- 
mit- 
ted  to 
Refor- 
ma- 

Other 
Senten- 

Occupations. 

Condition. 
État  civil. 

Two 

Five 

D'th. 

tories 

ces. 

Agri- 

Com- 

In- 

Pro- 

years 

cul- 

mer- 

Do- 

dus- 

fes- 

La- 

Mar- 

Wi- 

der 

and 

Life. 

— 

— 

— 

tural. 

cial. 

mestic 

trial. 

sional 

borers 

ried. 

dowed 

Single 

five. 

over. 



De 

En- 

Autres 

Deux 
ans 

et 

m'ns 

de 

Cinq 

mort 

voyés 

Senten- 

ans 

A 

à  la 

ces. 

Agri- 

Com- 

Servi- 

In- 

Pro- 

Jour- 

Ma- 

En 

Céli- 

et 

vie. 

prison 
de  Ré- 
forme. 

cul- 

mer- 

teurs . 

dus- 

fes- 

na- 

ries. 

veu- 

ba- 

pluj. 

teurs  . 

çants. 

triels. 

sions 
libé- 

liers. 

vage. 

taires. 

rales. 

cinq. 

Bris  de  maisons  et  de  magasius 

— Suite 

3  I      3 

3  1 

27 

6 

82 

9 

66       22 

18 

4 

44 

1 

36 

3 

120 

69 

25 

30 

18 

4 

41 

1 

88 

36 

Si     199 

1 

25 

1 

28 
1 
3 
5 

1 

2 

2 

5 

4 

1 

y 

3 

41 

1 

2 

4 

1 
4 

3 

4 

3 

6 

3 

3 

3 

5 

7 

3 

1 

4 
1 
1 

3 

"l 

8 

1 

""i 

"i 

2 
2 

3 

3 

1 
1 

1 

1 

4 

4 

1 

1 

1 

1 
3 
3 

r 

"l" 

1 

i 

2 
1 

4 

2 

1 

5 

i 

1 

1 

46 

1 

1 

2 

1 
35 

1 

8 

14 

2 

87 

30 

3 

20 

94 

5 

1 

8 

96 

18 

2 

176- 

1 
2 

1 

2 

1 

2 

2 

4 



- 

"i 

4 

... 

î 

2 

4 

1 

1 



- 

•  • .  •  • 

1 

1 

1 
5 

1 
4 

3 

5 

3 

1 

1 

1 

1 

c 
ta 

7 

2 

1 

4 
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Table  I. 


Offences  against  property  with  violence. 


Class  il. 


Educational 

Uaeof 
liquors. 

Status. 

Judicial  Districts 

Instruction. 

Ages. 

Usage  de 
liqueurs . 

in  which 

offence  was  coni- 

Un- 

Under 

16  years 

21  years 

ableto 

16 

and 

and 

40  years 

Not 

mitted. 

read 

Ele- 

years. 

under  21. 

under  40. 

and  over. 

given. 

Im- 

or 

men- 

Supe- 

— 

— 

— 

— 

— 

Mo- 

mo- 

— 

write. 

tary. 

rior. 

Moins 

16  ans 

21  ans 

40  ans 

Non- 

de- 

de- 

de 

et  moins 

et  moins 

et  plus. 

donné. 

rate 

rate 

Districts  judi- 

Inca- 

Elé- 

Supé- 

16 ans. 

de  21. 

de  40. 

— 

ciaires  où  l'offense 

pable 

men- 

rieure 

M. 

F 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F 

Mo- 

Im- 

a  été  commise. 

de  lire 
ou  d'é- 

taire. 

déré  mo- 
|déré 

crire. 

H. 

F 

H. 

F. 

H. 

F. 

H. 

F. 

H. 

F 

i 

House  and  sbopbreaking- 

-Continned. 

9 
141 

6 
94 

3 

14 

9 

30 

17 

1 

10 

39 

2 

19Q 

- 

39 

1 
28 

2 

100 

17 

- 

39 

1 
41 

17 

150 

1 

10 

19f) 

1 
40 
1 
3 
3 
4 
0 

iô" 

Carleton,  Ont 

2 

4 

1 
3 
3 

1 

Frontenac,  Ont 

1 

Haldimand,  Ont 

2 

3 

1 
1 
4 
6 
5 
11 

0 

Hastings,  Ont 

Y 

3 
4 

1 

5 

Huron,  Ont 

Kent    Ont 

1 
2 
4 

4 

1 

Lanark,  Ont 

Leeds  et  Gren  ville,  Ont 

11 
1 

1 

3 

Lennox  et  Addington,  Ont 

1 

1 

Middlesex.  Ont 

1 

1 

"3 

1 

Norfolk,  Ont 

4 

Northumberl'd  et  Durham,  O. . . 

3 
1 

3 

Oxford,  Ont 

1 

"2 
1 

Parry  Sound,  Ont 

Peel,  Ont 

Perth,  Ont 

4 

1 

1 
1 

3 

1 

3 

Peterborougb,  Ont 

1 

Prescott  et  Russell,  Ont 

1 

Rainy  River,  Ont    

1 
5 
5 

1 

Y 

1 
3 

1 

Sudbury,  Ont 

1 

3 
1 

3 

2 

2 

1 

22 

53 

3 

Thunder  Bay,  Ont 

1 

i' 

4 

Victoria,  Ont 

Welland,  Ontario 

2 

1 

89 

47* 

- 

il 

58 

1 
2 

2 

1 

86 

170 

1 
4 

Wellington,  Ont.     . 

York,  Ont 

— 

3 

8 

3 



12 

: 

Totaux  d'Ontario  . . . 

3 

183 

75 

24 

Manicoba.  Centre. . . 

1 
4 

Manitoba,  Est 

-'— 

2 

" 

— 

' 

- 

Moose  Jaw,  Sask.  . 

Moosomin,  Sask 

1 
3 
4 
2 

10 

Regina.  Sask 

... 

Saskatoon,  Sask 

Yorkton,  Sask 

1 

- 



- 

1 

Totaux  de  Saskatchewan. . 

1 

- 





- 

i 

Edmonton,  Alta  . . 

MacLeoi,  Alta 

1 

1 

1, 

— ~ 

2 

1 

1 

- 

1 

2 

9 
4 



- 

2 

1 
1 

:■::. 

Clinton,  Col.-B   .. 

1 

2 
9 
4 

1 

Vancouver.  Col.-B.    . 

1 

2 
2 

Victoria,  Col.-B 

- 
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Tableau  i. 

Délits  avec  violence  contre  la  propriété. 

Classe  ii. 

Birth  Places. 

Lieux  de  naissance.. 

Religions 

Résidence. 

British  Isles. 

Other 

Other 

Iles  Britanniques. 

Uni- 

Fo- 
reign 
Coun- 

Bri- 
tish 
Pos- 

Bap- 

R. 

Ca- 
tho- 

Ch.of 

Eng- 
land. 

Me- 

tho- 

Pres- 

byte- 

Other 
Déno- 
mina- 

e 

> 

o 

Eng- 

ted 

tries. 

ses- 

tists. 

lics. 

dists. 

rians. 

tions. 

I 

A 

lard 

Ire- 

Scot- 

States 

sions. 

Pro- 

ce 

1 

and 

land. 

land. 

Ca- 

— 

tes- 

É 

S 

Wales 

nada. 

— 

Autr's 

tants 

£ 

'C 

— 

— 

— 

Au- 

posses 

Bap- 

Ca- 

Eglise 
d'An- 

Mé- 

Près 

Autr's 

T3 

3 

03       . 

Angle 

Etats- 

tres 

sions 

tistes. 

tholi- 

tho- 

byté- 

con- 

B 

Q* 

terre 

Ir- 

Ecos- 

Unis. 

pays 

Bri- 

ques. 

gle- 

dis- 

riens. 

.  fes- 

.1 

11 

et 

lande. 

se. 

étran- 

tanni- 

terre. 

tes. 

sions. 

Galles 

gers. 

ques. 

o 

Bris  de 

maisons  et  de 

magasins — Suite. 

i 

3 

2 

"'3' 

1 

132 

4 

2 

3 

6 

4 

"iè 

7 

142 

2 

5 

10 

127 

8 

5 

17 

6 

5 

3 

133 

6 

10 

130 

8 

5 

10 

15 

142 

19 

1 

36 

1 

1 

1 
42 
1 
3 
6 
4 
4 
5 
6 
1 
1 

3 

3 

37 
1 

3 

1 

1 

3 
6 
4 
5 
3 
8 

2 
2 

1 

3 

1 

4 

'2 

1 

1 

""2 
1 

1 
3 

2 

2 

2 

3 

8 

1 

2 

5 

.  ..^. 

1 

1 



4 

3 

1 

1 

2 

1 

1 

3 
1 

i 

1 

3 

1 

3 
1 

1 

4 
1 

1 

1 
4 
1 

"Y 

1 
5 
5 

"2 
1 

89 

"i" 

"i 

4 
2 

""i" 

1 
73 

1 
"ï 

1 

3 

"i" 

1 

8 
29 

1 
1 

1 

'■'2' 

"'é' 

5 

2 

3 

30 

23 

13 

2 

14 

5 

1 

156 

14 

3 

6 

83 

49 

19 

4 

2 

186 

14 

1 

1 

1 
4 

4 

4 

""ï 

"  i' 
"  i' 

"2 

'—^~ 

'"2 

1 

2 

2 

2 

1 

1 

i 

3 

3 

4 

3 



1 

3 

4 
1 

1 

9 
4 

i           z 
1  | 

...... 



3 



! 

l 

1 

' 

17—7 
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Table  i. 


Offences  against  property  with  violence. 


Class  il. 


Judicial  Districts 
in  which 
offence  was  com- 
mitted. 

Districts  judi- 
ciaires où  l'offense 
a  été  commise. 


De- 

tained 

Number 
of 

Ac- 

quit- 

for 
Lu- 

Charges 

ted. 

nacy. 

Nombre 

Ac- 

d'accu- 

quit- 

Dé- 

sations. 

tés. 

tenus 
pour 
cause 

de 
folie. 

M. 

F 

Convictions. 
Condamnations. 


Total. 


Con- 

victed 
lst. 

Con- 
victed 
2nd. 

Con- 
dam- 

Con- 
dam- 

nes 
une 
fois. 

nes 
deux 
fois. 

Reite 
rated 


Plus 

de  2 

récidi 


Sentence. 


Committed  to  Jail. 
Emprisonnés. 


With 
the 

option 
of  a 
fine. 

Sur 
option 
entre 
la  pri- 
son 
ou  l'a- 
m'nde 


No  Option. 
Sans  option. 


Un- 

der 

one 

year. 

Moins 
d'un 
an. 


One 
year 
and 


Un 

an  et 
plus. 


House  and  shopbreaking — Concluded. 

Totals  of  British  Columbia. . 

21 

3 

••! 

18 

13 

3 

2 

l 

1 

2 

Totals  of  Canada 

550 

125 

..! 

425 

299 

49 

77 

8 

83 

25 

Robbery  and  demanding  with 

menaces. 

Cape  Breton,  N.  S 

Halifax,  N.S                             

3 
1 

1 

[        2 
1 

1 

1 
1 

1 

- 

St.  John,  N.B 

1 

1 

1 

Montréal,  Que 

28 
5 

11 
5 

17 

9 

1 

i 

1 

6 

1 

Three  Ri  vers,  Que 

Brant,  Ont 

4 
6 
3 
3 

2 
1 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
3 
5 
1 
9 
5 

54 

1 
6 

"2 

2 

3 

3 

2 

Carleton,  Ont 

Grey,  Ont 

Huron,  Ont 

3 
3 

2 
3 

1 

1 

1 

Leeds  and  Grenville,  Ont 

1 

1 

1 

Middlesex,  Ont 

Nipissing,  Ont 

2 
2 
2 
2 
2 
1 
2 

...... 

2 

1 
2 
1 
1 

2 

1 

Ontario,  Ont 

1 

Oxford,  Ont    

1 

1 

"i 

Rainy  River,  Ont ,   ... 

Simcoe,  Ont 

2 
3 
1 
5 
2 

24 

Thunder  Bay,  Ont 

1 

1 

Waterloo,  Ont 

Wentworth,  Ont 

4 
3 

4 
3 

York,  Ont 

2 

— 

Totals  of  Ontario 

30 

24 

5 

1 

1 

8 

2 

Manitoba,  Eastern 

1 

1 

1 

Battleford,  Sask 

2 

1 
2 

2 

1 

Cannington,  Sask 

"2 

'"2 

1 

Regina,  Sa*>k 

— 

Calgary,  Alta 

1 
4 

1 

1 

1 

1 

Edmonton,  Alta . . . 

4 

MaeLeod,  Alta 

- 

1 

1 

Clinton.  B.C.. 

1 

8 
1 
2 

12 

1 
6 
1 
1 

1 

6 
1 

1 

1 

Vancouver,  B.C 

2 

West  Kôotenav,  B.C 

"  ï 

Westminster,  B.C 

1 
3 

- 

_Z1^ 

Totals  of  British  Columbia. . 

9 

9 

1 

1 

Totals  of  Canada 

116  1 

51 

65 

48 

8 

9 

3  1       16 

5 

a  i  To  receive  10  lashes— A  recevoir  10  coups  de  fouet. 
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Tableau 

i. 

Délits  avec  violence  contre  la 

propriété. 

Classe  il 

Sentence. 

Occupations. 

Civil 

Penitentiary. 

Com- 
mit- 

Condition. 

Pénitencier . 

Etat  civil. 

ted  to 
Refor- 
ma- 

Other 
Senten- 

Two 

and 
un- 
der 
five. 

Five 

D'th. 

tories. 

ces. 

Agri- 

Com- 

In- 

Pro- 

years 

cul- 

mer- 

Do- 

dus- 

fes- 

La- 

Mar- 

Wi- 

and 
over. 

Life. 

De 

En- 

Autres 

tural. 

cial. 

mestic 

trial. 

sional 

borers 

ried. 

dowed 

Single 

Deux 
ans 

et 

m'ns 

de 

Cinq 

mort 

voyés 

Senten- 

ans 

A  vie 

à  la 

ces. 

Agri- 

Com- 

Servi- 

In- 

Pro- 

Jour- 

Ma- 

En 

Céli- 

et 

prison 

cul- 

mer- 

teurs. 

dus- 

fes- 

na- 

ries. 

veu- 

plus. 

de 
Réfor- 

teurs. 

çants. 

triels 

sions 
libé- 

liers. 

vage. 

taires. 

me. 

rales. 

cinq. 

Bris  de  maisons 

et  de  magasins— Fin 

6 

5 

2 

1 

1 

2 

1 

8 

2 

14 

116 

35 

24 

134 

3 

28 

7 

56 

3 

201 

60 

5 

336 

Vol  et  demandes  avec  menaces. 

i 

2 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

5 

4 

2 

5 

9 

3 

14 

1 

1 

1 

1 

1 
3 

1 
1 

2 
2 

"  y 

3 

1 

1 

2 

"2 
2 

2 

1 
1 

1 

2 
2 

2 

1 
1 

"3 

1 

2 

1 

"i 

2 

1 

. .  „ 

1 

"ï 

2 

i" 

i 

"   "2 

"2 
2 

"2 

1 

2 

6 

2 

9 

3 

1 

4 

16 

13 

14 

1 

'— -— — 

1 

1 



"  i 

"i 



1 

1 

i' 

'"  i 

""'i' 



1 

1 

"aK 

1 

i 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 



6 

i 

1 

1 

1 

1 

1 

4 

10 

17 

2 

12 

2           7 

2  1      11 

30 

18 

38 

17-7J 
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Table  r. 


Otfences  against  property  with  violence. 


Class  II. 


Educational 
Status. 

Use  of 
liquors. 

Judicial  Districts 
in  which 

Instruction. 

Ages. 

Usage  de 
liqueurs. 

offence  was  com- 

Un- 

Under 

16  years 

21  years 

ableto 

16 

and 

and 

40  years 

Not 

mitted. 

read 

Ele- 

years. 

under  21. 

under  40. 

and  o  ver. 

given. 

Im- 

or 

men- 

Supe- 

— 

— 

— 

Mo- 

mo- 

— 

write. 

tary. 

nor. 

Moins 

16  ans 

21  ans 

40  ans 

Non- 

de- 

de- 

de 

et  moins 

et  moins 

et  plus. 

donné. 

rate 

rate 

Districts  judi- 

Inca- 

Elé- 

Supé- 

16 ans. 

de  21. 

de  40. 

x 

— 

ciaires  où  l'offense 

pable 
de  lire 

men- 

rieure 

M. 

F 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F 

Mo- 

Im- 

a été  commise. 

taire. 

déré 

mo- 

ou d'é- 

déré 

crire. 

H. 

F 

H. 

F. 

H. 

F. 

H. 

F. 

H. 

F 

House  and  shopbreaking- 

-Concluded. 

Totaux  de  laCol.-Britann. . 

1 

15 

4 

112       3    166  1   ... 

26 

2 
26 

- 

15  |     1 

Totaux  du  Canada 

21 

370 

1 

92 

244    155 

Robbery  and  demanding  with  menaces. 


Cap-Breton,  N.  -E 

Halifax,  N.-E     

1 

i 
i 

1 
1 

1 

..      1 
1 

1 

1 

..      8 

St.  Jean,  N.-B 

i 

1 

11 

1 

2 



Montréal,  Que 

2 

15 

.      3 

9 

1 

1 

..      2 

2 

1 

Carleton,  Ont   .    

Grey,  Ont 

3 
3 

3 
2 

3 

1 

1 

2 

Leeds  et  Grenville,  Ont 

.... 

1 

1 

] 

2 

2 
2 

2 

2 

Ontario,  Ont 

2 

2 

Oxford,  Ont 

2 

2 

Parry  Sound,  Ont  

2 

2 

Rainy  River,  Ont 

2 

1 
1 

1 
1 
2 

1 

1 

Thunder  Bay,  Ont 

1 

2 

Waterloo,  Ont  - 

Wentworth,  Ont 

4 
3 

1 

2 

2 

13 
1 

1 

1 

1 

6 

1 

3 

York,  Ont 

2 

1 

3    . 

.      2 

2 

3 

.    13 
1 

Totaux  d  Ontario 

1 

26 

14 

Manitoba,  Est 

1 

..   . 

t&Hf  m» 

Battleford,  Sask 

Cannington  Sask 

Regina,  Sask 

mil 

2    . 

1 



1 

Calgary,  Alta  

1 

Edmonton,  Alta 

MacLeod,  Alta 

1 

1 

l 

Clinton,  Col. -B 

1 
2 

1 

1 

1 
2 

1 

Vancouver,  Col.-B  

....  . 

3 

1      2 

1. 

.      1 

l      4 

L    29 

Kootenay,  Ouest,  Col.-B.    ... 

Westminster,  Col.-B 

1 

4 

33 

1    . 

2 

8 

o 

3 

10  1 

Totau x  de  la  Col.  -Britann . . 

5 

1 

4    . 

5 



Totaux  du  Canada 

4 

52 

27 

STATISTIQUE   CRIM  F  N  ELLE— 1  909. 

SESSIONAL  PAPER  No.  17  * 


101 


Tableau  i. 

Délits  avec  violence  contre  la 

i-  propriété. 

Classe  ii. 

Birth  Places. 

Lieux  de  naissance. 

Religions. 

Résidence. 

British  Isles. 

Other 

Other 

Iles  Britanniques. 

Fo- 

reign 
Coun- 

Bri- 
tish 

R. 
Ca- 

Ch.  of 

Me- 

Pres- 

Other 
Déno- 
mina- 

J 

oo 

•♦3 

o 

1 

Uni- 

Pos- 

Bap- 

tho- 

E-ig- 
land. 

tho- 

byte- 

î> 

Eng- 

ted 

tries. 

ses- 

tists. 

lics. 

dists 

rians. 

tions. 

1 

p 

land 

Ire- 

Scot- 

States 

îons. 

Pro- 

ce 

A 

and 

land. 

land 

Ca- 

tes- 

Ë 

Wales 

nada. 

— 

Autr's 

tants 

£ 

•1 

- 

— 

— 

Au- 

posses 

Bap- 

Ca- 

Eglise 

Mé- 

Pres- 

Autr's 

73 

Angle 

Etats- 

tres 

sions 

tistes. 

tholi- 

d'An- 

tho- 

byté- 

con- 

S 

'h* 

terre 

Ir- 

Ecos- 

Unis. 

pays 

Bri- 

ques. 

gle- 

dis- 

riens. 

fes- 

m 

■— i   rc 

et 

lande. 

se. 

étran- 

tanni- 

terre. 

tes. 

sions. 

îï 

Galles 

gers. 

ques. 

| 

O 

â 

Bris  de  maisons  et  de  magasins — Fin. 


2 

2 

8 

1 

3 

5  |        7 

1 

3 

13 

3 

29 

12 

4 

309 

21 

19 

2 

6 

227  1       67 

33 

27 

20 

17 

366 

43 

Vol  et  demandes  avec  menaces 

2 

1 

2 

2 
1 

1 

1 

1 

1 

13 



4 

]2 

2 

3 

17 

1 

2 

3 
3 

1 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

3 
3 

1 

1 

•y 

2 

2 

1 

1 

1 

2 

2 

"Y 

2 

1 

2 

1 

"Y 
1 

1 

2 
2 

2 

"i 
"à 

2 

2 

"2 

2 

"4' 

3 

2 

Y 

î 

"l 

*2 

"2" 

"i" 

"i 

2 

20 

1 

6 

4 

7 

3 

6 

3 

1 

3 

22 

8 

1 

1 

1 

1 

"  1 

"'2' 

1 

1 

!.. 

""i 

"Y 

...... 

1 
1 

1 
1 

1 
2 

1 
1 

"Y 
i 

i 

1 

1 

1 

— - 



2 

3 

1 

1 

2 

1 

5 

3 

1 

2 

38 

5 

11 

4  1     24 

6 

8 

6 

2 

6 

51 

9 
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Table  I. 


Offences  against  property  with  violence. 


Class  II. 


Judicial  Districts 
in  which 
offence  was  com- 
mitted. 

Districts  judi 
ciaires  où  l'offen 
a  été  commise. 


De- 

tained 

Number 

Ac- 

for 

of 

quit- 

Lu- 

Charges 

ted. 

nacy. 

Nombre 

Ac- 

d'accu- 

quit- 

De- 

sations. 

tés. 

tenus 
pour 
cause 

de 
folie. 

M. 

F. 

Convictions. 
Condamnations. 


Total. 


Con- 

victed 

lst. 

Con- 
victed 
2nd. 

Con- 
dam- 

Con- 
dam- 

nes 
une 
fois. 

nes 
deux 
fois. 

Reite 
rated 


Plus 

de  2 

récidi- 


Sentence. 


Committed  to  Jail. 
Emprisonnés. 


With 
the 

option 
of  a 
fine. 

Sur 
option 
entre 
la  pri 

son 
ou  l'a 
me'de 


Robbery,  highway. 


No  Option. 
Sans  option . 


Un- 
der 
one 
year. 

Moins 
d'un 
an. 


One 

year 
and 


Un 

an  et 
plus. 


1 
2 

5 

2 

2 
17 

26 

1 

2 

1 
1 

"  1 

1 

Montréal,  Que 

2 

— 

! 

1 

1 

1 

2 

2 
10 

■-» 

1 

York,  Ont 

7 

13 
1 

10 

4 

— 

Totals  of  Ontario 

13 

12 

1 

4 

5 

1 

- 

Totals  of  Canada 

30 

14 

16 

14    .    . 

2 

5 

5 

Robbery 

assault  and 

2 
2 

6 
9 

19 

2 
1 
2 
6 

2 
1 

"Y 

2 

1 
4 
3 

I 

Wentworth,  Ont 

York,  Ont 

2 

"Y 

Totals  of  Ontario  &  Canada. 

8 

11 

9 

2 

2 

3 

1 

Warehou 

3e  and  freight 

3ar  breaking. 

Algoma,  Ont 

2 
1 

1 
1 
1 
2 
7 
1 
4 

2 

2 

2 

Elgin.  Ont    

1 

Halton,  Ont 

1 

"  i 

2 
7 
1 
4 

1 

"ï 

2 

1 
3 

1 

Hastings,  Ont 

1 

.... 
1 

i 

Middlesex,  Ont 

Nipissing,  Ont 

1 

Sudbury,  Ont 

...    .• 

Welland,  Ont.... 

York,  Ont 

1 

Totals  of  Ontario  &  Canada . 

20 

2 

18 

17 

1 

12 

2 

Offences  against  property  without  violence. 


Class  ni. 


Bringing 

r  stolen  goods  i 

nto  Canada. 

Bedford,  Que. . . 

1 

1 
2 

1 
1 

5 

6 

1 

1 



— 

Essex,  Ont 

1 
2 

1 
1 

5 

1 

2 
1 

i 

Leeds  and  Grenville,  Ont 

Lincoln,  Ont 

1 

1 

Rainy  River,  Ont.    . . . 

•  • 

Totals  of  Ontario 

5 

2 

Totals  of  Canada 

6 

6 

2 
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Tableau 

i. 

Délits  avec  violence  contre  la  propriété. 

Classe  il. 

Sentence. 

Civil 

Penitentiary. 

Com- 
mit- 

Occupations. 

Condition. 

Pénitencier. 

Etat  civil. 

ted  to 
Refor- 

Other 

Two 

ma- 

Senten- 

Five 

D'th. 

tories 

ces. 

Agri- 

Com- 

In- 

Pro- 

years 

cul- 

mer- 

Do- 

dus- 

fes- 

La- 

Mar- 

Wi- 

der 

and 

Life. 

— 

— 

— 

«ural. 

cial. 

mestic 

trial. 

sional 

borers 

ried. 

dowed 

Single 

five. 

over. 

_ 

De 

En- 

Autres 

Deux 
ans 

et 
m'ns 

de 

Cinq 

mort. 

voyés 

Senten- 

ans 

A  vie 

à  la 

ces. 

Agri- 

Com- 

Servi- 

In- 

Pro- 

Jour- 

Ma- 

En 

Céli- 

et 

prison 

cul- 

mer- 

teurs. 

dus- 

fes- 

na- 

ries. 

veu- 

ba- 

plus. 

de 
Réfor- 

teurs. 

çants. 

triels. 

sions 
libé- 

liers. 

vage. 

taire?. 

me. 

rales. 

cinq. 

Vol  de  grand  chemin. 

1 
1 

i 

1 

1 

1 

1 

2 

1 

'"2 
7 

1 

1 

1 

1 
1 

1 

1 

2  1 

9 



1 

1 

2 

10 

2 

11 

2 

1 

1 

2  1 

2 

11 

2 

14 

Vol,  voies  de  fait  et 

1 

1 

1 
1 
6 

2' 

2 

1 

2 

.:.::: 

"3' 

1 

6 

2 

3 

1 

2 

8 

2 

9 

Bris  d'entrepôts  et  de  wagons  à  fret. 


2 

2 

1 

1 

1 
"ï 

1 
7 

'"2 

i 

1    . 

1 

6 
"'3' 

1 

2 

1 

1 

1 

2 

1 

2 

13 

3 

12 

Délits  sans  violence  contre  la  propriété. 


Classe  ni. 


Effets 
1 

volés  a 

Dportés 

au  Car 

îada. 

1 

1 

1 

...    „ 

1 

2 

2 

i 

1 

1 

2 

1 

1 

1 

1 

2 

1 

1 

4 

1 

2 

1 

1 

1 

2 

1 

1 

5 

104 


CRIMINAL    STATISTICS— 1909. 

9-10  EDWARD  VII.,  A.  1910 


Table  i. 

Offences  against  property  with  violence, 

Class  il. 

Educational 
Status. 

Use  of 
liquors, 

Judicial  Districts 

— 

Ages. 

Usage  de 

in  which 

Instruction. 

liqueurs . 

offence  was  com- 

Un- 

Under 

16  years 

21  years 

• 

ableto 

16 

and 

and 

40  years 

Not 

mitted. 

read 

Ele- 

years. 

under  21. 

under  40. 

and  over. 

given. 

Im- 

or 

men- 

Supe- 

— 

— 

— 

— 

— 

Mo- 

mo- 

— 

write. 

tary. 

rior. 

Moins 

16  ans 

21  ans 

40  ans 

Non- 

de- 

de- 

de 

et  moins 

et  moins 

et  plus. 

donné. 

rate 

rate 

Districts  judi- 

Inca- 

Elé- 

Supé- 

16 ans. 

de  21. 

de  40. 

- 

ciaires  où  l'offense 

pable 
délire 

men- 

rieure 

M. 

F 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F 

Mo- 

Im- 

a été  commise. 

taire. 

déré 

mo- 

ou d'é- 

déré 

crire. 

H. 

F 

H. 

F. 

H. 

F. 

H. 

F. 

H. 

1' 

Robbery, 

high1 

ivay. 

1 
2 



....      " 



1 

2 

2 

— 

1 



— 

1 

1 

Hastings,  Ont 

Wentworth,  Ont .... 

2 
10 

2 
4 

6 

?, 

York,  Ont 

3 

2 

1 

1 

6 
6 

4 

— 

Totaux  d'Ontario 

13 

3 

- 

3 

7 



— 

Saskatoon,  Sask 

— 

3 

9 

1 

— 

7 

Totaux  du  Canada 

16 

3 

9 

Robbery,  assault  and. 


Lincoln,  Ont 

2 

1 
1 
6 

2 

2 

Peterborough,  Ont ...    . 

1 
1 
2 

1 

Wentworth,  Ont 

1 

1 
5 

8 

1 

?, 

York,  Ont 

4 
4 

9 

— 

1 





— 

Totaux  d'Ontario  et  du  Canada. 

1 

10 

7 

Warehouse  and  freight 

car  breaking. 

Algoma,  Ont 



] 

1 

1 

1 

9, 

Elgin,  Ont 

Halton,  Ont 

1 

1 

1 

Hastings,  Ont  .... 

Middlesex,  Ont . . . 

1 

Nipissing,  Ont . . . 

2 

7 

2 

6 

2 
1 

"4 

7 

Sudbury,  Ont. . . 

1 

"ï 

6 

Welland,  Ont  . 

York,  Ont ... . 

4 

1 

2 

... 

1 
11 



2 

— 

Totaux  d'Ontario  et  du  Canada 

1      15 

1 

1 

4 

9 

Offences  against  property  without  violence. 


Class  m. 


Bringing  stolen  goods 

into  Canada 

t>. 

Bedford,  Que . . . 

1 

1 

- 

1 

.   .. 
.... 

- 



1 
1 
1 
1 

4 

4 

Essex,  Ont. . . . 

i 

2 
1 
1 

1 

Leeds  et  Gren ville,  Ont.. . 

1 

.... 

Lincoln,  Ont 

Rainy  River,  Ont  . . 

1 

" 

1 
2 

— 

1 
2 

Totaux  d'Ontario 

5 

4 



— 

— 

Totaux  du  Canada 

! 



4 
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Tableau 


Délits  avec  violence  contre  la  propriété. 


Classe  n. 


Birth  Places. 
Lieux  de  naissance. 


Religions. 


British  Ieîes. 
Iles  Britanniques. 


Eng- 
land 
and 

Wales 

Angle 
terre 

et 
Galles 


Ire- 

land. 


Ir- 
lande. 


Scot- 
land. 


Ecos- 


Ca- 

nada 


Uni 

ted 
States 


Etats- 
Unis. 


Other 
Fo- 
reign 
Coun- 
tries. 


Au- 
tres- 
pays 
étran- 
gers. 


Other 
Bri- 
tish 
Pos- 


Autr's 


sions 
Bri- 
tanni- 
ques. 


Bap- 

tists. 


Bap- 

tistes. 


R. 

Ca- 
tho- 
lics. 


Ca- 
tholi- 
ques. 


Ch.of 
Eng- 

lan 


t 


[Eglise 

d'An 

gle- 

terre. 


Me- 
tho- 
dists 


Mé- 

tho- 
dis- 


Pres- 
byte- 


Pres- 
byté- 
riens. 


Pro- 
tes- 
tants 


Other 
Déno- 
mina- 
tions. 


Autr's 
con- 
fes- 


Residence . 


n 
&* 


Vol  de  grand  chemin. 


1 

2 

1 
2 

1 
2 

1 

1 

1 

1 

1 
1 

1 

2 
10 

13 

1 

....           9 

1 
3 

3 

5 

1 

10 

1 

1 

6 

1 

1 

L'Hl 

1 

1 

13 

1 

1 

6 

6 

1 

1 

1 

Ifi 

Vol,  voies  de  fait  et. 

1 

1 
2 
5 

1 

.... 

1 
] 
1 
1 

1 

2 
1 
2 
6 

"è" 

1 
1 

1 

1 

1 

9 

1 

4 

3 

3 

1 

11 

Bris  d'entrepôts  et  de  wagons  à  fret 


2 

1 

1 

2 



1 

1 

1 

1 

1 

1 

o 

1 

'     1 

2 

3 

4 

1 

2 

3 

1 

4 

3 

1 

1 

3 

1 

1 

1 

4 

5 

1 

6 

l!        3 

1 

6 

3 

1 

2 

12 

4 

Délits  sans  violence  contre  la  propriété. 


Classe  ni. 


Effets  volés  apportés  au  Canada. 


1 

1 

1 

1 

2 

1 

1 

2 

2 
1 
1 

4 

1 

"l 

1 

1 

3 

1 

1 

1 

1 

2 

1 

1 

1 

3 

1 

1 

1 

1 

2 

2 

5 

1 
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Table  i. 


Offences  against  property  without  violence. 


Class  ni. 


Judicial  Districts 

in  which 

offence  was  com- 

mitted. 

Districts  judi- 
ciaires où  l'offense 
a  été  commise. 


De- 

tained 

Number 

Ac- 

for 

of 

quit - 

Lu- 

Charges 

ted. 

nacy. 

Nombre 

Ac- 

d'accu- 

quit- 

Dé- 

sations. 

tés. 

tenus 
pour 
cause 

de 
folie. 

M. 

F 

Convictions. 
Condamnations. 


Total. 


Con- 

Con- 

victed 

victed 

lst. 

2nd. 

Con- 

Con- 

dam- 

dam- 

nes 

nes 

une 

deux 

fois. 

fois 

Reite 
rated 


Plus 

de  2 

récidi 

ves. 


Sentence. 


Committed  to  Jail. 
Emprisonnés. 


With 
the 

option 
of  a 
fine. 

Sur 
option 
entre 
la  pri- 
son 
ou  l'a- 
m'nde 


No  Option. 
Sans  option. 


Un- 
der 

one 
year. 

Moins 
d'un 
an. 


One 
year 
and 


Un 

an  et 
plus. 


Embezzlement. 

Muskoka,  Ont 

1 

2 

1 

1 

1 

1 

•■ 

Battleford.  Sask 

Regina,  Sask ... 

2 

2 

1 

1 

— 

Calgary,  Alta 

1 

1 

1 

- 



1 

1 
4 

— 

Totals  of  Canada 

7 

3 

3 

1 

F  aise  pretences. 

Queen's,  P.E.I 

3 

3 

2 

1 

3 

1 
1 
4 
1 
1 

8 

1 

3 

1 
15 

1 

Antigonish,  N.S 

1 
1 
6 
1 
3 

"  1 

""ï 

Cape  Breton,  N.S 

Halifax,  N.S 

Lunenburg,  N.S   

Yarmouth,  N.S 

2 

2 

1 

1 

Totals  of  Nova  Scotia 

12 
4 

3 

3 

'  l 

1 

St.  John,  N.B 

1 

2 

2 

1 
'  7" 

Bedford,  Que 

23 

1 
85 
2 
7 
1 
1 

15 
1 
1 

137 

20 
"'70' 

3 

1 
1 
1 
1 

3 

33 

2 
1 

16 

"'30' 

"l 

1 

38 
2 
1 

"l 

1 

Joliette,  Que 

Montréal,  Que 

2 

Pontiac,  Que 

Québec,  Que 

4 

1 

1 
1 

"ï 

Richelieu,  Que 

Rimouski  Que. . . . 

1 
1 
1 

St.  Francis,  Que . . . 

12 

2 

St.  Hyacinthe,  Que. .... 

Terrebonne.  Que . . . 

1 

Totals  of  Québec 

36 

2 

99 

42 

9 

48 

2 

44 

2 

Algoma,  Ont 

1 
4 
2 

24 
2 
4 
4 

11 
4 
5 

10 
1 
1 

1 

2 

1 

13 

Brant.  Ont 

2 

1 
11 
2 
4 
4 
7 
3 
2 
8 

"  1 

2 
1 
4 
2 
2 
4 
5 
2 
2 
8 

1 
"l 

"  1 

1 

2 

Bruce,  Ont 

Carleton,  Ont     

6 

1 

"l" 

4 
1 

1 

Essex,  Ont 

Grey,  Ont 

i 

Haldimand,  Ont. . . 

.... 

."  3 

"i 
1 

Hastings,  Ont 

4 
1 
3 
2 
1 

Huron,  Ont 

Kent,  Ont 

1 

Lambton,  Ont  ... 

Lanark,  Ont 

1 

Leeds  and  Grenville.  Ont 

STATISTIQUE    CRIMINELLE-1  909. 
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Tableau 

r. 

Délits  sans  violence  contre  la  propriété. 

Classe  in. 

Sentence. 

Civil 

Penitentiary. 
Pénitencier. 

Com- 
mit- 
ted  to 
Refor- 
ma- 

Other 
Senten- 

Occupations. 

Condition. 
Etat  civil. 

Two 

and 
un- 
der 

Five 

D'th. 

tories. 

ces. 

Agri- 

Com- 

In- 

Pro- 

years 

cul- 

mer- 

Do- 

dus- 

fes- 

La- 

Mar- 

Wi- 

'and 

Life. 

— 

- 

— 

tui  al. 

cial. 

mestic 

trial. 

sional 

borers 

ried. 

dowed 

Single 

five. 

over. 



De 

En- 

Autres 

_ 

Deux 
ans 

et 

m'ns 

de 

Cinq 

mort 

voyés 

Senten- 

En 

ans 

A  vie 

à  la 

ces. 

Agri- 

Com- 

Servi- 

In- 

Pro- 

Jour- 

Ma- 

veu- 

Céli- 

et 

pîson 

cul- 

mer- 

teurs. 

dus- 

fes- 

na- 

ries. 

vage. 

ba- 

plus. 

de 
Réfor- 

teurs. 

çants. 

triels. 

sions 
libé- 

liers. 

taires. 

me. 

rales. 

cinq. 

Détournement. 




1 

1 

1 

2 

1 

1 

2 

1 

1 

2 

1 

Faux  prétextes. 


.1     .... 

3 

2 

1 

î 

1 

2 

2 

1 

_^: 

i 

2 

2 

2 

2 

1 

1 

19 

19 

19 

1 

8 

i 

20 

35 

8 

1 

3 

15 
1 

1 
1 
1 
1 

26 
1 

40 

1 

2 

2 

3 

1 

"i 

1 

1 

1 

1 

i 

8 

42 

1 

56 

9 

3 

20 

47 

48 

"Y 

6 
1 
3 
4 
4 
1 

4* 

i" 

"i 

"i 

7 

"Y 

'2 

1 
1 
1 

4 

1 
2 

...  ^. 

"  e' 

1 

1 

1 

1 
1 
1 

5 

2 

1 

1 

3 
1 

t 

1 

7 
1 
1 
3 

3 

3 
1 

"2 

1 

"    i 

'"'2' 

"  1 
1 
2 

"Y 

1 
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CKIM1NAL     STATISTICS  — 1909. 

9-10  EDWARD  VII.,  A.  1910 


Table  I. 


Offences  against  propertywithout  violence. 


Class  III. 


Educational 
Status. 

Use  of 
Liquors. 

Judical  Districts 

Instruction. 

Ages. 

Usage  de 
liqueurs . 

offence  was  corn- 

Un- 

Under 

16  years 

21  years 

ableto 

16 

and 

and 

40  years 

Not 

Im- 

mitted. 

read 

Ele- 

years. 

under  21. 

under  40. 

and  over. 

given. 

or 

men- 

Supe- 

— 

— 

— 

— 

— 

Mo- 

de- 



write. 

tary. 

rior. 

Moins 

16  ans 

21  ans 

40  ans 

Non- 

de- 

de 

et  moins 

et  moins 

et  plus. 

donné. 

rate 

Districts  judi- 

Inca 

Elé- 

Supé- 

16 ans. 

de  21. 

de  40. 

— 

— 

ciaires  où  l'offense. 

Im- 

pable 
de  iive 

men- 

rieure 

M. 

F 

M. 

F. 

Al. 

F. 

M. 

F. 

M. 

1' 

Mo- 

a été  commise. 

taire. 

déré 

déré 

-u  d'é- 

crire. 

H. 

F 

H. 

F. 

H. 

F. 

H. 

F. 

H. 

1' 

Embezzlement. 


.1. . 

— 

2 

" 

2 

Battleford    Sask 

2 

— 

t 

1 

1 

- 

— 

Westminster,  Col.  -B ........ . 

- 

1 

2 



— 

3 

Totaux  du  Canada 

3 

False  pretenees. 

Queen's,  I.  du  P.-E 

3 

1 

2 

- 

3 

Antigonish,  N.-E 

Cap- Breton,  N.-E 

Halifax,N.-E 

.... 

Lunenburg,  N.-E 

Yarmouth,  N.-E 

2 

2 

2 

1 

2 
2 
2 

— 



m_ 

1 
1 

- 

Totaux  de  la  N. -Ecosse   . . 

2 

— 

St. -Jean.  N.-B 

2 

Bedf ord,  Que 

20 

19 

1 

20 

Joliette,  Que 

Montréal,  Que 

61 

2 
3 
1 
1 

1 
1 

5 

1 

7 

52 
1 
3 
1 

2 

4 

1 

4 

28 
1 

2 
1 
1 
1 
1 

36 

Pontiac,  Que 

1 

Québec,  Que 

1 

Richelieu,  Que 

Rimouski,  Que.  . . 

1 

St.  François,  Que   . 

1 
1 

St.  Hyacinthe,  Que.. . 

Terrebonne,  Que . . . 

1 

8 



78 

2 

6 

,.\. 

4 

— 

55 

Totaux  de  Québec 

90 

5 

38 

Algoma,  Ont 

"*2 
1 

8 
2 
4 
2 
7 
3 
2 
4 

Brant,  Ont . . . 

1 

1 

... 

1 

1 

10 

"é' 

"4' 
1 
2 
2 

1 

Bruce,  Ont . . . 

1 

1 

1 

Carleton,  Ont 

2 

10 
1 
3 
1 
5 
1 
1 
4 
1 

1 

Essex,  Ont  . . 

1 

2 

Grey,  Ont 

1 

1 

Haldimand,  Ont 

1 

2 

2 

Hastings,  Ont 

2 

3 

Huron,  Ont 

1 
1 

1 
3 

2 

Kent,  Ont 

Lambton,  Ont 

1 
1 

1 

3 

Lanark,  Ont. . . 

1 

Leeds  et  Gren  ville,  Ont 
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Tableau  i. 


Délits  sans  violence  contre  la  propriété. 


Classe  ni. 


Birth  Places. 
Lieux  de  naissance. 


British  Isles. 

Other 

Iles  Britanniques. 

Fo- 

Uni- 

reign 
Coun- 

ted 

Eng- 

States 

tries. 

land 

Ire- 

Scot- 

and 

land. 

land. 

Ca- 





Wales 

nada. 

— 

— 

— 

Etats- 

Au- 

Angle 

Unis. 

tres 

terre 

Ir- 

Ecos- 

pays 
étran- 

et 

lande. 

se. 

Galles 

gers. 

Other 
Bri- 
tish 


Autr's 
po?ses 
sions 
Bri- 
tanni- 
ques. 


Religions. 


Bap- 

tists. 


Bap- 

tistes. 


R. 

Ca- 
tho- 
lics. 

Ch.  of 
Eng- 
land. 

Me- 
tho- 
dists. 

Pres- 

byte- 
rian3. 

— 

— 

— 

— 

Ca- 
tholi- 

Eglise 
d'An- 

Mé- 
tho- 

Près 

byté- 

ques. 

gle- 
terre. 

dis- 
tes. 

riens. 

Pro- 


tants 


Other 
Déno- 
mina- 
tions. 


Autr's 
con- 


Residence. 


Détournement. 


"•••• 'J__  '_ i '_    '  '_ 

2    2 "       2 

2    ' ! i 2     2 


Eaux  prérextes. 


3 

1 

2 

3 



2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

1 

1 
19 

2 

20 

1 

19 

1 

3 

4 

57 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

2 

43 
2 

3 
1 

1 
1 

1 

3 

1 

6 

13 

65 

1 

1 

2 

2 

2 
.  1 

1 

1 

"i" 

1 

4 

1 

83 

4 

53 

3 

1 

25 

13 

88 

7 

* 

"Y 

1 
11 
1 
3 
1 
3 
2 
1 
4 
1 

...... 

"ï 
10 

2 

3 

*    1 

1 
3 

1 

i 

1 

6 

"i" 

1 



1 

1 

1 
1 

1 

"Y 

3 

1 
1 

4 

1 

"2 

..../. 

1 

1 

1 

""i" 

i 

4 

"i 

4 

1 

7 



2 
2 

5 

1 

"     1 

1 

1 

110 
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Table  I. 


Offences  against  property  without  violence. 


Class  m. 


Judicial  Districts 

in  which 
offence  was  com- 

mitted. 

Districts  judi- 
ciaires où  l'offense 
a  été  commise. 


De- 

tained 

Number 
of 

Ac- 

quit- 

for 
Lu- 

Charges 

ted. 

nacy. 

Nombre 

Ac- 

d'accu- 

quit- 

Dé- 

sations. 

tés. 

tenus 
pour 
cause 

de 
folie. 

M. 

F 

Convictions. 
Condamnations. 


Total. 


Con- 

victed 

lst. 

Con- 
victed 
2nd. 

Con- 
iam- 

Con- 
dam- 

nes 
une 

fois. 

nes 
deux 
fois. 

Reite 
rated, 


Plus 

de  2 

récidi 


Sentence. 


Committed  to  Jail. 
Emprisonnés. 


With 
the 

option 
of  a 

fine. 

Sur 
option 
entre 
la  pri- 
son 
ou  l'a- 
m'nde 


No  Option. 
Sans  option 


Un- 

der 

one 

year. 

Moins 
d'un 
an. 


False  preteuces— Continuée. 


Lennox  and  Addington,  Ont 

1 
1 
3 
1 

10 
1 
1 
3 
1 
4 
1 
7 
2 
1 
4 
7 
4 
2 

11 
3 
6 
5 

24 

37 

1 
1 
2 
1 
5 
..... 

3 

"4" 
....... 

2 
1 
4 
5 
3 
1 
8 
3 
4 
5 
13 
24 

1 
1 
2 
1 
5 
..... 

3 
"4' 

"  3 
2 
1 
4 

5 
3 
1 
7 
3 
4 
3 
8 
17 

1 

1 

2 

1 

Middlesex,  Ont 

1 

5 

1 

!  * 

1 

3 

Norfolk,  Ont 

i 

1 

Oxford,  Ont. 

Parry  Sound,  Ont   

1 

Peel,  Ont 

1 
4 

"l 

"3 
1 

PerthOnt 

1 
1 

"3 

Peterborough,  Ont 

Rainy  River,  Ont 

Renfrew,  Ont  

2 

1 
1 
3 

1 

Simcoe,  Ont 

1 

Sudbury.  Ont 



Thunder  Bay,  Ont 

Victoria,  Ont 

1 

3 
3 

2 

.... 

Waterloo,  Ont 

Wellington,  Ont 

2 

"l 
3 
4 

i 

2 
3 

1 
3 
9 
5 

1 

Wentworth,  Ont 

York,  Ont  . . 

10 
al3 

73 

2 
5 

2 
4 
6 
4 
7 
1 
2 

1 
1 

... 

0 

213 

139 

111 

14 

14 

20 

37 

11 

Manitoba,  Central 

6 

17 

1 

11 

35 

4 
12 

1 
11 

28 

3 

7 

1 

10 

1 

3 

..   „ 

"Y 

1 

2 

6 
"5 

Manitoba,  Eastern 

i 

Manitoba,  Northern   . , 

Manitoba,  Western  .... 

Totals  of  Manitoba 

21 

5 

2 

* 

13 

Battleford,  Sask  

4 

8 
11 

8 
28 

5 

2 

2 

4 
5 
4 
21 
4 

2 
4 
4 
4 
21 
4 

"i 

2 

3 

"i 

3 
ï 

Cannington,  Sask 

Moose  Jaw,  Sask  . . . 

Prince  Albert,  Sask   

1 

8 
2 

Regina,  Sask . . . 

2 

Saskatoon,  Sask . . 

1 

York  ton,  Sask 

'■- 

Totals  of  Saskatchewan .... 

66 

2 
18 
15 

4 
11 

8 

58 

26 

40 

2 
11 
10 

4 

7 
3 

39 

1 

16 

19  ! 

3 

- 

Athabasca,  Alta... 

2 
10 
9 
4 
7 
3 

r 

.... 

1 
"l 

S 

3 
3 
5 

Calgary,  Alta 

Edmonton,  Alta 

7 
5 

1 

Leth bridge,  Alta 

MacLeod,  Alta 

4 
5 

21 

Wetaskiwin,  Alta  

- 

Totals  of  Alberta 

37 

35 

i 

1 

4 

18  1 

1 
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Tableau 

I. 

Délits  sans  violence  contre  la  propriét 

é. 

Classe  m. 

Sentence. 

Civil 
Condition 

Etat  civil. 

Penitentiary. 
Pénitencier. 

Com- 
mit- 

Occupations. 

tedto 
Refor- 

Other 

Two 

ma- 

Senten- 

Five 

D'th. 

tories 

ces. 

Agri- 

Com- 

In- 

Pro- 

un- 
der 
five. 

years 

cul- 

mer- 

Do- 

dus- 

fes- 

La- 

Mar- 

Wi- 

and 
over. 

Life. 

De 

En- 

Autres 

tural. 

cial. 

mestic 

trial. 

sional 

borers 

ried. 

dowed 

Single 

Deux 

ans 

et 

m'ns 

de 

Cinq 

mort 

voyés 

Senten- 

ans 

A  vie 

à  la 

ces. 

Agri- 

Com- 

Servi- 

In- 

Pro- 

Jour- 

Ma- 

En 

Céli- 

et 

prison 

cul- 

mer- 

teurs. 

dus- 

fes- 

na- 

ries. 

veu- 

ba- 

j?lus. 

de 
Réfor- 

teurs. 

çants. 

triels. 

sions 
libé- 

liers. 

vage. 

taires. 

me. 

rales. 

cinq. 

Faux  prétextes- 

-Suite. 

1 

1 

"  1 
2 

1 
1 

2 
1 
1 

1 

1 

2 

2 

2 

2 

1 
1 

■'"3 

1 

1 

"  "l  ' 

2 

"4 

1 

1 

"  i 

2 

"'2' 

2 
1 

1 
"l 
"2 

1 

1 
2 

2 

1 

1 

1 

1 

1 
1 
1 
2 

2 

1 
1 

1 
1 
3 

1 
1 

2 

1 

4 

1 

1 

2 

1 

3 

3 

2 

2 

4 

12 

"  1 

2 

■■■■j 

3 

3 

4 

1 
12 

"2 

4 

""5" 

2 
6 

18 

3 

"'4 

7 

2 

2 



6 

1 

64 

7 

35 

5 

23 

5 

42 

54 

7 

59 

1 
2 
1 

2 

6 

1 

2 
1 

3 
3 
1 
4 

11 

'— 

1 

"Y 

4 

9 

5 

4 

4 

9 

12 

10 



"Y 

î 

'i 

1 



""2 

1 

"i 

2 

3 

1 

* 

2 

3 

3 

1 

2 

3 

3 





2 

1 

3 
3 

1 

""ï 

î 

1 
1 

2 

1 

..... 

2 
3 

1 

1 

5 
3 

2 

1 

2 
1 

5 

1 

8 

4 

5 

1         1 

1 

7 

i        1 

11 
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Table  i. 


Offences  against  property  witkout  violencce. 


Class  ni. 


Educational 
Status. 

Use  of 
liquors 

Judical  Districts 

Instruction. 

Ages, 

Usage  de 
liqueurs . 

in  which 

offence  was  corn- 

Un- 

Under 

16  years 

21  years 

ableto 

16 

and 

and 

40  years 

Not 

mitted. 

read 

Ele- 

years. 

under  21. 

under  40. 

and  over. 

given. 

Im- 

or 

men- 

Supe- 

— 

— 

— 

— 

— 

Mo- 

mo- 



write. 

tary. 

rior. 

Moins 

16  ans 

21  ans 

40  ans 

Non- 

de- 

de- 

de 

et  moins 

et  moins 

et  plus. 

donné. 

rate 

rate 

Districts  judi- 

Inca- 

Elé- 

Supé- 

16 ans. 

de  21. 

de  40. 

- 

ciaires  où  l'offense 

pable 

men- 

rieure 

M. 

F 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F 

Im- 

a été  commise. 

de  lire 
ou  d'é- 

taire. 

Mo- 
déré 

mo- 
déré 

crire. 

H. 

F 

H. 

F. 

H. 

F. 

H. 

F. 

H. 

F 

False 

aretences — 

Continued. 

Lennox  et  Addington,  Ont 

1 
1 
2 
1 
4 

1 

1 

1 

2 
1 
3 

1 

2 

1 

2 

3 

1 

Norfolk,  Ont 

Northumberl'd  et  Durham,  0. . 

"i" 

1 
2 

1 
1 

1 
2 

Ontario,  Ont 

2 

1 

Oxford,  Ont        

Parry  Sound,  Ont 

3 

1 

Peel,  Ont 

Perth,  Ont 

2 

1 

2 
1 

1 
3 
3 
1 
1 
4 

1 

l 
1 
1 
3 

1 

1 

Peterborough,  Ont 

î 

1 

1 

Prescott  et  Russell,  Ont 

1 

"i 

"2 

Rainy  River,  Ont   

3 
3 

Renfrew,  Ont 

Simcoe,  Ont 

2 

1 

i 

4 

Sudbury,  Ont 

1 
6 

1 

Thunder  Bay,  Ont    

2 

2 
3 

1 

4 

2 

Victoria,  Ont 

Waterloo,  Ont 

2 

2 

13 

17 

1 
4 

10 
15 

86 

1 

"r 

2 

1 
1 
2 

7 

19 

2 

5 

9 

24 

84 

2 

10 
1 
2 

15 

Wellington,  Ont 

3 

7 

Wentworth,  Ont 

4 

York,  Ont 

2 
2 

21 

- 

2 

— 

7 

Totaux  d'Ontario 

6 

98 

13 

33 

Manitoba,  Centre 

1 

3 
9 
1 
4 

1 
10 

3 

"r 

i 

5 

2 

Manitoba,  Est 

1 

2 

Manitoba,  Nord  . . . 

Manitoba,  Ouest .  . . 

7 
18 

3 

3 

2 
4 

3 

1 

18 
4 

- 

2 

- 

2 

Totaux  de  Manitoba 

1 

17 

1 

4 

— 



Battleford,  Sask 

Cannington,  Sask 

Moose  Jaw,  Sask .  . 

2 

3" 

3 

Prince  Albert,  Sask 

3 
1 

"*2 

1 

"r 

2 
2 

Regina,  Sask 

Saskatoon,  Sask . . 

Yorkton,  Sask 

Totaux  de  Saskatchewan . . 

4 

2 

1 

— 

i 

4 

2 

32 

2 

10 
5 

4 

2 

26  1 

6 

*2 
5 

3' 
1 

11 



Athabasca,  Alta  .  . 



Calgary,  Alta 

2 
6 

3 

1 

1 
4 

p]dmonton,  Alta. .  . . 

i 

"i" 

Lethbridge,  Alta 

MacLeod,  Alta 

1 

9  ' 

Wetaskiwin,  Alta. . . 

— 

— 

— 

2 



Totaux  d'Alberta 1 



13 

1.... 

?. 
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Tableau  i. 


Délits  sang  violence  contre  la  propriété. 


Classe  ni. 


Birth  Places. 
Lieux  de  naissance. 


British  Isles. 
les  Britanniques. 


Eng- 

land 

and 

Wales 

Angle 
terre 

et 
Galles 


Ire- 
land. 


Ir- 
lande. 


Scot- 
land. 


Ecos- 
se. 


Ca- 
nada. 


Uni- 
ted 
States 


Etats- 
Unis. 


Other 
Fo- 
reign 
Coun 
tries. 


Au- 


pays 
etran 
gers. 


Other 
Bri- 
tish 
Pos- 
ses- 
sions. 


Autr's 


Religions. 


Bap- 

tists. 


sions 
Bri- 
tanni- 
ques. 


Bap- 

tistes. 


R. 
Ca- 
tho- 
lics. 


Ca- 

tholi 
ques. 


Ch.of 
Eng- 
land. 


Eglise 
d'An- 
gle- 
terre. 


Me- 
tho- 
dists 


Mé- 
tho- 
dis- 


Pres- 
byte- 
rians. 


Pres- 
byté- 
riens. 


Pro- 
tes- 
tants 


Other 
Déno- 
mina- 
tions. 


Autr's 
con- 
fes- 
sions. 


Résidence. 


tf 


Faux  prétextes — Suite. 

:::::: 

"Y 
1 

1 

1 

2 

2 

2 
1 
2 

1 
3 

"i 

"3' 

1 
1 

"'2' 



1 
3 

1 

1 

"Y 
2 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

3 

1 

2 
2 
1 
2 
5 

1 
1 

2 
2 
1 
3 

1 

1 

"1 

1 

2 
1 

1 

4 

"Y 
1 
1 

1 

...    „ 

'"'5' 

"   4 

2 

1 

6 

1 

î 

1 

1 

2 
3 

8 
19 

2 

1 

1 
1 
2 

2 

5 

11 

19 

1 

Y 

3 

1 

1 
1 

"5 
S 

3 

4 

13 

2 

1 

1 
4 

"2 

2 

1 

5 

4 

2 

4 

85 

9 

16 

2 

27 

20 

39 

12 

4 

14 

88 

35 

2 

2 
4 

1 
1 

2 

Y 

.2 

1 
2 

...... 

2 

7 
1 
6 

2 

2 

1 

5 

3 

1 

2 

1 

2 

4 

3 

3 

2 

3 

7 

1 

10 

8 

5 

5 

3 

1 

5 

3 

16 

7 

2 

2 

1 
7 
1 

2 

2 
3 

1 
2 

2 

2 

1 

"i 

2 

- 

2 

5 

3 

4 

2 

1 

1 

11 

2 

1 

.... 

"2 

'Y 

1 

1 

1 
2 

1 
1 

"Y 

3 

5 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

1 

1 



1 

1 

3 

3 

2 

3 

1 

3 

2 

1  1 

5 

1 

10 

4  . 

17—3 
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Table  i. 


Offences  against  property  without  violence. 


Class  ni. 


Judicial  Districts 

in  which 
offence  was  coin- 

mitted. 

Districts  judi- 
ciaires où  l'offense 
a  été  commise. 


De- 

tained 

Number 

Ac- 

for 

of    * 

quit- 

Lu- 

Charges 

ted. 

nacy. 

Nombre 

Ac- 

Dé- 

d'accu 

quit- 

bâtions 

tés. 

pour 
cause 

de 
folie. 

M. 

F 

Convictions. 
Condamnations. 


Total. 


Con- 

victed 

lst. 

Con- 
victed 
2nd. 

Con- 
dam- 

Con- 
dam- 

nes 
une 
fois. 

nes 
deux 
fois. 

Reite 
rated 


Plus 

de  2 

récidi 


Sentence. 


Committed  to  Jail. 
Emprisonnés. 


With 
the 

option 
of  a 
fine. 

Sur 
option 
entre 
la  pri- 
son 
ou  l'a- 
m'nde 


No  Option, 
option. 


Un-  J  One 
der  i  year 
one  i  and 
year.    over. 


Moins 
d'un 
an. 


Un 

an  et 
plus. 


False  pretences — Ce 

nelude 

i. 

Cariboo,  B.C 

Clinton,  B.C 

1 
2 

42 
7 
3 

10 

1 
2 
28 
6 
3 
5 

1 
2 
17 
3 
3 
4 

I        1 

|        2 

14 
1 

3 
3 

8 

:::::     i 

3 

4 

1 

Victoria,  B.C 

West  Kootenaj'    B.C 

1 

5 

1 

1 

Totals  of  British  Columbia. . 

65 

20 

45 

30 

7 

8 

23 

3 

Yukon 

1 

1 

1 

i         * 

Totals  of  Canada 

594 

192 

4 

1 

397 

286 

38 

73 

49  i     158 

21 

Félon  iously  receiving  anc 

in  possession 

of  stolen  goods. 

Cape  Breton,  N.S 

Halifax,  N.S 

6 
2 
2 
1 

1 

2 
2 

5 

4 

1 

3 

Inverness,  N.S 

King's,  N.S 

"i 

.... 

Totals  of  Nova  Scotia 

11 

5 

6 

5 

1 

3 

Montréal,  Que 

58 
4 
3 

19 

i 

13 



26 
4 
2 

18 
2 
1 

5 
2 

1 

3 

1 

12 
"2 

2 

Québec,  Que 

Three  Rivers,  Que 

Totals  of  Québec 

65 

20 

1 

7 

13 

32 

21 

8 

3 

1 

14 

2 

Algoma,  Ont 

2 

11 

1 

6 
2 
5 
4 
1 
4 
1 
1 
3 
1 
2 
5 
1 
1 
3 
2 
1 
4 
3 
1 
2 

1 
4 
1 
2 

1 
4 
1 
2 

Brant,  Ont  

4 

1 

Bruce,  Ont . . . 

Caileton,  Ont   . . 

4 
2 

1 
3 

1 

Elgin,  Ont  . . 

Essex,  Ont 

4 

4 

1 

Grey,  Ont  .... 

1 

Haldimand,  Ont 

1 
2 

1 

1 
2 

1 

Hastings,  Ont 

1 

1 

J. 

1 

Lambton,  Ont . . . 

Lanark,  Ont 

1 
2 

Leeds  and  Gren  ville,  Ont. . . 

1 

1 
2 
1 

1 

1 
1 
2 
1 
1 

2 
2 
1 
4 
1 
1 
1 

Middlesex,  Ont  ...    . 

"  1 

"  1 

Nipissing,  Ont 

"i* 

"i* 

i 

3 

Ontario,  Ont 

Oxford,  Ont 

1 

Peel,  Ont 



Perth,  Ont  

2 
2 
1 
4 
1 
1 
1 

Rainy  River,  Ont 

2 

'3 
1 

Renfrew,  Ont 

î 

Simcoe,  Ont . . . 

Thundei  Bay,  Ont 

2 

Victoria,  Ont . . 

Welland,  Ont 

1 

. .,. . 

1 
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Tableau 

i. 

Délits  sans  violence  contre  la  propriété.                                     Classe  m. 

Sentence. 

Occupations. 

Civil 

Penitentiary. 
Pénitencier. 

Com- 
mit- 

Condition. 
Etat  civil. 

ted  to 
Refor- 

Other 

Two 

ma- 

Senten- 

Five 

D'th. 

tories 

ces. 

Agri- 

Com- 

In- 

Pro- 

years 

cul- 

mer- 

Do- 

dus- 

fes- 

La- 

Mar- 

Wi- 

der 

five. 

and 
over. 

Life. 

— 

— 

— 

tural. 

cial. 

mestic 

trial. 

sional 

borers 

ried. 

dowed 

Single 

— 

— 

De 

En- 

Autres 

Cinq 

mort 

voyés 

Senten- 

ans 

A 

à  la 

ces. 

Agri- 

Com- 

Servi- 

In- 

Pro- 

Jour- 

Ma- 

En 

Céli- 

et 

et 

vie. 

prison 
de  Ré- 
forme. 

cul- 

mer- 

teurs . 

dus- 

fes- 

na- 

riés. 

veu- 

ba- 

m'ns 
de 

pluj. 

teurs  . 

çants. 

triels. 

sions 
libé- 

liers. 

vage. 

taires. 

cinq. 

rales. 

Faux  prétextes — Fi 


"iV 

2 

1 

1 
9 
2 

"l" 

2 

1 
2 

2 

1 
9 
4 
2 
5 

15 

4 

16 
2 

1 

3 

15 

4 

1 

15 

1 

12 

5 

7 

20 

21 



*"~ 

1 

1 

41 

2 

1 

125 

16 

125 

7 

44 

14 

90 

145 

8 

157 

Recel  et  en  possession  d'effets  volés. 

1   . 

1 

1 

1 

3 



1 

1 

1 

1 

o 

1 

î 

3 

1 

5 

1 

4 

6 
4 

10 

î 

1 

6 

1 

3 

1 
1 

14 

11, 

4 

2 

4 



1 

10 

n 

1 

7 

5 

16 

15 

1 

"Y 

î 

"2 

4' 

1 

1 

1 

2 

3 

î 

1 

2 

4 

1 

1 

1 

1 

1 

i 

î 

1 
1 

1 

1 

î 

1 

1 
1 

1 

i 

1 

î 

î 

i 

2 

2 

1 

2 

1 

1 
1 

1 

3' 

2 

1 

.... 

1 

1 



1 



1 

1 

.,....- 

17-81 
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Table  I.                                       Offences  against  property  without 

violence. 

C 

ass  m. 

Educational 
Status. 

Useof 
liquors. 

Judicial  Districts 

Instruction. 

Ages. 

Usage  de 
liqueurs . 

offence  was  com- 

Un- 

Under 

16  years 

21  years 

ableto 

16 

and 

and 

40  years 

Not 

mitted. 

read 

Ele- 

years. 

under  21. 

under  40. 

and  over. 

given. 

lm- 

or 

men- 

Supe- 

— 

— 

— 

— 

— 

Mo- 

mo- 

write. 

tary. 

rior. 

Moins 

16  ans 

21  ans 

40  ans 

Non- 

de- 

de- 

de 

et  moins 

et  moins 

et  plus. 

donné. 

rate 

rate 

Districts  judi- 

Inca- 

Elé- 

Supé- 

16 ans. 

de  21. 

de  40. 

— 

ciaires  où  l'offense 

pable 

men- 

rieure 

M. 

F 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F 

Mo- 

Im- 

a été  commise. 

de  lire 
ou  d'é- 

taire. 

déré 

mo- 
déré 

crire. 

H. 

F 

H. 

F. 

H. 

F. 

H. 

F. 

H. 

F 

False 

pretences — Concludcd. 

1 

1 
25 
2 
3 
5 

1 

1 
24 
4 
3 
4 

36 

1 
236 

1 

1 
2 

9, 

3 

25 

6 

1 
3 

35 

1 

211 

Victoria,  Col.-B 

4 

?, 

— 

- 

1 

5 

4 

: 

?, 

36 

5 

6 

1 

16 

2 

1 

4 

41 

2 

92 

— 

Totaux  du  Canada 

7 

265 

27 

3 

86 

Feloniously  receiving  and  in  possession 

of  stolen 

good 

s. 

Cap-Breton,  N.-E 

4 

1 

1 

1 

3 

5 

Halifax,  N.-E 

Inverness.  N.E 

King's  N.-E 

1 

"i" 

1 

6 

"i* 

6 

13 
1 
2 

16 

1 

— 

1 

2 

2 

1 

3 

12 
2 

4 

— 

Totaux  de  la  N.  -Ecosse .... 

1 

4 

1 

1 

— 

Montréal,  Que 

25 
4 
2 

1? 

s 

Trois-Rivières,  Que 

1 
7 

'  l' 

1 
1 

1 
"i 

— 

— 

4 

1 

14 

1 
3 

4 

Totaux  de  Québec 

31 

15 

Algoma,  Ont 

1 
4 

1 

Brant,  Ont 

1 

Bruce,  Ont 

Carleton,  Ont 

2 

1 

1 

2 

Elgin,  Ont  

Essex,  Ont 

4 

1 

3 

3 

l 

Grey,  Ont 

Haldimand,  Ont . . . 

1 

Hastings,  Ont  . . 

2 

1 

•  1 

1 

2 
1 

Lambton,  Ont. . . 

1 

Lanark,  Ont. . . 

Leeds  et  Gren ville,  Ont 

1 

1 

1 

1 
1 

"ï 

Middlesex,  Ont. . . 

1 

1 

Nipissing,  Ont 

2 

1 

1 

"2 
2 

1 

1 

1 

Ontario,  Ont 

1 

1 

Oxford,  Ont 

1 

Peel,  Ont  

•• 

Perth,  Ont 

2 

1 

2 

Rainy  River,  Ont    

1 

1 
1 

2 

Renf rew.  Ont . . . 

1 

1 

Simcoe,  Ont 

1 

1 

2 

1 

"i" 
"i 

1 

Thunder  Bay,  Ont... 

1 

Victoria,  Ont 

1 

Welland,  Ontario 

i 

.... 

'  il 
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Tableau  i. 

Délits  sans  violence  contre  la  propriété. 

Classe  m. 

Birth  Places. 

Lieux  de  naissance. 

Religions. 

Résidence. 

British  Isles. 

i          , 

Other 

Other 

Iles  Britanniques. 

Fo- 

Bri- 

R. 

Other 

i 

09 

45 

reign 
Coun- 

Ca- 

Ch.  of 
Eng- 

Me- 

tho- 

Pres- 

byte- 

Déno- 

Eng- 
land 

Uni- 

Pos- 

Bap- 

tho- 

> 

-fc=> 

Ire- 

Scot- 

ted 

States 

tries. 

ses- 
sions. 

tists. 

lics. 

land. 

dists. 

rians. 

Pro- 

tions. 

i 

DO 

1 

and 

land. 

land. 

Ca- 

£ 

os 

Wales 

nada. 

— 

Autr's 

tants 

ê 

O 

— 

— 

— 

Au- 

posses 

Bap- 

Ca- 

Eglise 
d'An- 

Mé- 

Près 

Autr's 

Angle 

Etats 

tres 

sions 

tistes . 

tholi- 

tho- 

byté- 
riens. 

S 

Si 

terre 

Ir- 

Ecos- 

Unis. 

pays 

Bri- 

ques. 

gle- 

dis- 

fes- 

» 

et 

lande. 

se. 

étran- 

tanni- 

terre. 

tes. 

0> 

£  S 

Galles 

gers. 

que. 

O 

ëu 

Faux  prétextes — Fin. 


! 

j^ 

1 
1 

"l 

1 
5 

1 

1 

2 

"Y 
4 

"  i 

1 

2 

26 
6 
3 
3 

2 
4 

6 
2 
1 

10 

1 

18 
2 
1 
1 

2 

1 
1 

1 

1 

2 

1 

2 

2 

8 

3 

1 

8 

9 

12 

1 

22 

2 

1 

3 

»« 

2 

40 

1 
261 

3 

1 

1 



28 

9 

10 

200  |      21 

44 

3 

117 

32 

45 

19 

52 

34 

58 

Recel  et  en  possession  d'effets  volés. 


5 

3 

2 

R 





.      . .: 

1 

1 
6 

1 

1 



1 



3 

2 

1 

5 

1 

1 

12 
4 

2 

12 

13 

4 
2 

1 

11 

23 
4 

2 

2 

1 

18 

12 

19 

1 

h 

27 

1 

1 

4 

1 
1 

1 

1 

2 

2 

1 

1 

3 

2 

2 

2 

1 

1 

2 

1 

1 

2 

4 

"'2' 

1 

1 

1 

2 
1 

1 

1 
1 
0 

ï 

1 

"Y 
1 
1 
1 

1 

1 

i 

1 

1 

1 

1 

2 

1 

i 

1 

i 

"Y 
2 
1 

i 

1 

1 

"  i 

1 

1 

1 

3 

1 



i 

1 

1      1 

1      1 
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Table  I. 


Offences  against  property  without  violence. 


Class  m. 


Judicial  Districts. 

in  which 

offence  was  com- 

mitted. 

Districts  judi- 
ciaires où  l'offense 
a  été  commise. 


De- 

tained 

Number 
of 

Ac- 
quit- 

for 
Lu- 

Charges 

ted. 

nacy. 

Nombre 

Ac- 

d'accu- 

quit- 

Dé- 

sations. 

tés. 

tenus 
pour 
cause 

de 
folie. 

M. 

F 

Convictions. 
Condamnations. 


Committed  to  Jail. 
Emprisonnés. 


Total. 


Con- 

victed 

lst. 

Con- 
victed 
2nd. 

Con- 
dam- 

Con- 
dam- 

nes 
une 
fois. 

nes 

deux 

fois. 

Reite 
rated. 


Plus 

de  2 

récidi 


Sentence. 


With 
the 

option 
of  a 
fine. 

Sur 
option 
entre 
la  pri- 
son 
ou  l'a- 
m'nde 


No  Option. 
Sans  Option. 


Un- 
der 
one 
year. 

Moins 
d'un 
an. 


One 
year 
and 
over. 

Un 

an  et 
plus. 


Feloniously  recei  ving  and  in 

possession  of  stolen  goods—  Concludeà 

m 

Wentworth,  Ont 

York    Ont                     

3 
23 

1 
9 

2 

14 

1 
13 

1 
1 

1 
9 

1 

5 

Totals  of  Ontario 

93 

38 

50 

48 

2 

12 

19 

1 

6 

3 
2 
2 

2 

1 

1 
1 

1 
1 

5 

5 

4 

— 

2 

1 
1 
1 

2 

1 
1 
1 

2 

Prince  Albert,  Sask .  &F. 

1 

Regina,  Sask 

1 

Saskatoon,  Sask 

- 

1 

Totals  of  Saskatchewan 

9 

4 

5 

5 

3 

2 

Calgary,  Alta 

7 
1 
2 
3 
? 

3 

1 

4 

4 

4 

Edmonton,  Alta  

Lethbridge,  Alta 

2 

3 

2 

3 

"3 

2 

MacLeod,  Alta 

Wetaskiwin,  Alta 

2 

Totals  of  Alberta 

15 

1 
22 

1 
1 
3 

G 

9 

9 

3 

6 

- 

Cariboo,  B.C 

1 
15 

1 
13 

"i 

'"i" 

"12' 

1 

Vancouver,  B.C 

7 
1 

Victoria,  N.B 

West  Kootenay,  B.C 

Westminster,  B.C 

1 
2 

"2 

1 

1 

1 

Totals  of  British  Columbia. . 

28 

227 

9 

83 

19 

16 

2 

1 

13 

1 

18 

Totals  of  Canada 

126 

109 

13 

4 

19 

61 

4 

Fraud  and 

conspiracy  to  defraud. 

Halifax,  N. S 

2 

l 

1 
1 
2 
21 
1 
2 
i 
2 
1 
1 

2 

1 

Inverness,   N.S... 

- 

Bedford,  Que . . . 

1 
1 

1 
1 

1 

Iberville,  Que 

"2 

alG 

"2 

Joliette,  Que . . . 

Montréal,  Que. . . 

5 
1 

4 
1 

1 

1 

Ottawa,  Que . . . 

1 

Québec,  Que . . . 

Rimouski,  Que 

1 

1 

.... 

1 

""i 

St.  Francis,  Que 

2 

St.  Hyacinthe,  Que  . , 

1 
1 

1 
1 

Three  Rivers,  Que 

Totals  of  Québec 

33 

13 

1 

22 
6 

3 

11 

10 

1 

2 

3 

1 

Brant,  Ont ... 

4 
1 

3 
L 

1 

4 

1 

Bruce,  Ont 

a  2,  Nollt  prosequi. 


STATISTIQUE   C  RIMI  NE  LL  E- 1  9  0  9. 

SESSIONAL  PAPER  No.  17 


119 


Tableau  i. 


Délits  sane  violence  contre  la  propriété 


Classe  in. 


Sentence. 


Penitentiary. 

Com- 

Pénitencier. 

mit- 
tedto 

Two 

Refor- 

years 
and 

Five 

D'th. 

ma- 
tories. 

un- 
der 

years 

and 

Life. 

— 

— 

five. 

over. 



De 

En- 

Deux 

Cinq 

mort 

voyés 

ans 

ans 

A  vie 

à  la 

et 

et 

prison 

m'ns 
de 

plus. 

de 
Réfor- 

cinq. 

1 

me. 

Other 
Senten- 


Autres 
Senten- 


Occupations. 


Agri- 

cul- 

tural. 


Agri- 
cul- 
teurs. 


Com- 
mer- 
cial. 


Com- 
mer- 
çants. 


Do 

mestic 


Servi- 
teurs. 


In- 
dus- 
trial. 


In- 
dus- 
triels. 


Pro- 

fes- 
sional 


Pro- 
fes- 
sions 
libé- 
rales. 


La 

borers 


Jour- 
na- 
liers. 


Civil 
Condition. 

État  civil. 


Mar- 
ried. 


Wi- 
dowed 


Ma- 
riés. 


En 

veu- 
vage. 


Fraude  et  conspiration  de  fraude. 


Single 


Céli- 
ba- 
taires. 


Recel  et  en 

possession  d'effets  volés— Fin. 

1 
4 

1 
4 

..... 

1 
1 

..„. 

1 

5 

"9 

18 

4 

13 

1 
i 

6 

16 

23 



22 

1 

2 

2 

1 

5 

- 

9 

1 



1 

1 

1 

1 

1 

1 

3 

1 

4 

1 

6 

12 

1 
2 

1 

2 

2 

2 

3 

1 

7 

1 

6 

1 

14 

4 

4 

1 

33 

5 

27 

3         22 

1 

32 

42 

63 

1 
1 

1 

1 

1 

1 

2 

2 

1 

2 

3 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

1 

2 

1 

3 

1 

3 

6 

3 

1 

1 

2 

3 

1 
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Table  i. 


Offences  against  property  without  violence. 


Class  m. 


Judical  Districts 

in  which 
offence  was  com- 

mitted. 

Districts  judi- 
ciaires où  l'offense 
a  été  commise. 


Educational 
Status. 

Instruction. 


Un- 

ableto 

read 

Ele- 

or 

men- 

write. 

tary. 

Inca- 

Elé- 

pable 
délire 

men- 

taire. 

ou  d'é- 

crire. 

Supe- 
rior. 


Supé- 
rieure 


Ages. 


Use  of 

liquors. 

Usage  de 
liqueurs . 


Under  16  years 

16  and 

years.  !under21. 

Moins     16  ans 
de      et  moins 


16  ans. 


de  21. 


M. 
H. 


21  years 

and 
under  40. 

21  ans 

et  moins 

de  40. 


40 

and  over. 

40  ans 
et  plus. 


Not 
given. 

Non- 
donné. 


Mo- 
de- 
rate 


ilm- 
mo- 
de- 
rate 


Mo 

déré 


Im- 
mo- 
déré 


Feloniously 

receiving  and 

in  possession  o 

[  stolen  goods- 

-Concluded. 

2 

13 

i 

2 

7 

23 

5 

1 
13 

33 

5 

1 

Vnrlr     Ont, 

1 

: 

1 

1 

1 
1 

4 
15 

1 

1 

5 

1 

2 

41 

1 

2 

-1LL 

11 

2 

3 

- 

""!"" 

1 

1 

- 

Prince  Albert,  Sask  .^'. 

1 

1 

1 

| 

1 
1 

3 

4 

Saskatoon,  Sask 

I . . .    . 

— 

1 

1 

- 

1 
1 

Totaux  de  Saskatchewan . . 

1 

— 

1 

Edmonton,  Alta . . . , 

2 
2 

1 

Wetaskiwin,  Alta 

— 



.   . . 

8 

1 

1 
1 

1 

n 

Totaux  d'Alberta 

1 

- 



Caribou,  Col.-B 

12 

5 

7 

2 

Victoria,  Col.-B . 

Kootenay,  Ouest,  Col.-B 

1 

1 

""1" 

î 

2 
15 

77 

Westminster,  Col.-B 

.  2 

2 

9 

55 

— 

5 
11 

2 

5 

1 
25 

2 

2 
19 

2 
4 

Totaux  de  la  Col.-Britann.. 

1 

14 

3 

-- 

Totaux  du  Canada 

6 

95 

2 

26 

Fraud  and  conspiracy  to  defraud. 


Halifax,  N.-E... 

, 

Inverness,  N.E 

— 

1 

1 
1 

Bedf ord,  Que 

1 

Iberville,  Que 

1 

1 

Joliette,  Que 

Montréal,  Que 

5 

1 

4 

1 

3 

1 

2 

Ottawa,  Que 

1 

Québec,  Que  

Rimouski,  Que 

1 

1 

x 

St.  François,  Que 

St.  Hyacinthe,  Que 

1 

'  i 

7 
3 

Trois- Rivières,  Que 

1 

1 

. . 



Totaux  de  Québec 

9 

1 

5 
3 

1 
1 

2 

1 

2 

3 

- 

Brant,  Ont 

3 

1 

1 

Bruce,  Ont  

1 
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Tableau  I. 

Délits  sans  violence  contre,  la  propriété. 

Classe  m. 

Birth  Places. 

Lieux  de  naissance. 

Religions. 

Résidence 

British  Isles. 

Other 

Other 

Other 

Iles  Britanniques. 

Fo- 

Bri- 

R. 

Déno- 

» 

00 
43 

reign 
Coun- 

tish 

Ca- 

Ch.  of 

Me- 

mina- 
tions. 

S 

Uni- 

Pos- 

Bap- 

tho- 

Eng- 

tho- 

byte- 

> 

Eng- 

ted 

tries. 

ses- 

tists. 

lics. 

land. 

dists 

rians. 

1 

1 

land 

Ire- 

Scot- 

States 

sions. 

Pro- 

r 

and 

land. 

land. 

Ca- 

tes- 

* 

i 

Wales 

nada. 

— 

Autr's 

tants 

Autr's 

£ 

o 

— 

— 

— 

Au- 

posses 

Bap- 

Ca- 

Eglise 

Mé- 

Pres- 

con- 

T3 

B 

Angle 

Etats- 

tres 

sions 

tistes. 

tholi- 

d'An- 

tho- 

byté- 

fes- 

g 

terre 

Ir 

Ecos- 

Unis. 

pays 

Bri- 

ques. 

gle- 

dis- 

riens. 

sions. 

w 

et 

lande 

se. 

étran- 

tanni- 

terre. 

tes. 

2  9 
I2 

Galles 

gers. 

ques. 

o 

Recel  et 

en  possession 

d'effets  volés 

—Fin 

1 

2 
7 

2 

6 

"Y 

"l 

2 

2 

1 

3 

1 

2 

2 

2 

12 

2 

3 

1 

I         29 

4 

6 

4 

10 

7 

12 

3 

1 

7 

35 

11 

1 

4 

5 

5 

■ 

1 

1 

1 



1 

1 

1 

1 

1 

1 

.   ...1 

1 

'"   ! 

1 

1 

1 

1 
"Ï2 

1 

""2 

1 
9 

..... 

1 

1 
8 

"2 

"Y 

"l 

1 

s" 

1 

1 

1 

2 

2 



2 

3 

1 

1 

9 
47 

2 

1 

1 

13 

3 

... 

ri     1 

1  1       64 

8 

23 

1        5 

10 

13 

5 

3  i      19 

87 

17 

Eraude  et  conspiration  de  fraude 


'.'X. .... . 



1 

1 

1 

1 

1 
1 

""2 

1 
1 

"5 
1 

"'5' 

3 

1 

"i 
1 



"i" 
"Y 

""i" 



"Y 

1         4 

5 

7 

H1L" 

3 

8 

2 

1 

2 

! 

1 

2 

2 



2 

2 

1 

1 

' 
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Table  i. 


Offences  against  property  without  violence. 


Class  m. 


Judicial  Districts 
in  which 
offence  was  com- 
mitted. 

Districts  judi- 
ciaires où  l'offense 
a  été  commise. 


De- 

tained 

Number 

Ac- 

for 

of 

quit- 

Lu- 

Charges 

ted. 

nacy. 

Nombre 

Ac- 

d'accu- 

quit- 

Dé- 

sations. 

tés. 

tenus 
pour 
cause 

de 
folie. 

M. 

F 

Convictions. 
Condamnations. 


Sentence. 


Committed  to  Jail. 
Emprisonnés. 


Total. 


Con- 

victed 

lst. 


Con- 
dam- 
nés 
une 
fois. 


Con- 
victed 
2nd. 


Con- 
dam- 
nés 
deux 
fois. 


Reite- 
rated. 


Plus 

de  2 

récidi 


With 
the 

option 
of  a 
fine. 

Sur 
option 
entre 
la  pri- 
son 
ou  l'a- 
m'nde 


No  Option. 
Sans  option . 


Un- 

der 

one 

year. 


One 
year 
and 
over. 


Moins    Un 

d'un  i  an  et 
an.    j  plus. 


Fraud  and  conspiracy 

to  defraud— 

Concluded. 

1 
3 

2 

& 

2 

14 

14 

4 
133 

1 

3 
2 
4 
2 
10 

"\ 

14 

1 

4 

1 
1 
1 
1 
4 
1 
1 

"i 

59 

"s 

2 

3 

2 

10 

"l 

9 

1 

4 

1 
1 
1 
1 
4 
1 

"i 

50 

3 

2 
2 

4 

1 

Knnt    Ont 

4 
1 

4 

""i 
...... 

5 

"i 

4 

Leeds  and  Grenville,,Qnt 

2 

...    ... 

1 

3 
1 
2 

Northumberland  &  Durham,  Ont.. 
Peel    Ont 

Perth   Ont 

Prescott  and  Russell,  Ont 

"i 

1 

Sudbury.  Ont 

Thunder  Bay,  Ont   

"i 

7 

1 
1 

Welland,  Ont 

69 
95 

8 

1 

York,  Ont  

5 
9 

6 

3 

23 

3 

220 

30 

6 

116 

100 

10 

6 

25 

40 

4 

22 

12 

6 

5 

5 

1 
5 

6 

— 

Battleford,   Sask 

3 
6 

7 
1 
9 
2 

1 

4 

a5 

Y 

17 

2 
2 
2 
1 
2 
2 

2 
2 
2 

1 
2 
2 

2 
1 
1 
1 
2 

Cannington,  Sask 

Moose  Jaw.  Sask 

""x 

- 

Moosomin,  Sask 

Re&ina,  Sask 

Saskatoon,  Sask 

Totals  of  Saskatchewan 

28 

4 

1 
9 

1 

15 

11 

11 

8 

1 

Athabasca,  Alta 

4 

4 

4 

Calgary,  Alta   

1 
6 

7 

Edmonton,  Alta..    . 

3 
1 

3 
1 

1 
1 

1 

Wetaskiwin,  Alta 

- 

Totals  of  Alberta 

8 

8 

6 

1 

Vancouver,  B.C 

4 
3 

7 

2 

1 

3 

155 

2 
2 

2 
2 

1 

West  Kootenay,  B.C 

Totals  of  British  Columbia. . 

4 

4 

1 

!) 

Totals  of  Canada   

342 

178 

151 

16 

11 

48 

45 

5 

Nolle  proeeqv 
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Tableau  i. 


Délits  sans  violence  contre  la  propriété. 


Classe  m. 


Sentence. 


Penitentiary. 

Com- 

Pénitencier. 

mit- 
ted  to 
Refor- 

Two 

years 
and 

Five 

D'th. 

ma- 
tories. 

un- 

der 

years 

and 

Life. 

— 

— 

five. 

over 



De 

En- 

Cinq 

mort 

voyés 

ans 

ans 

A  vie 

à  la 

et 

et 

prison 

m'ns 
de 

plus. 

de 
Réfor- 

cinq 

me. 

Other 
Senten- 


Autres 
Senten- 


Occupations. 


Agri- 

cul- 

tural. 


Agri- 
cul- 
teurs. 


Com- 
mer- 
cial. 


Com- 
mer- 
çants. 


Do 

mestic 


Servi- 
teurs. 


In- 
dus- 
trial. 


In- 
dus- 
triels. 


Pro- 

fes- 

sional 


Pro- 
fes- 
sions 
libé- 
rales. 


La- 

borers 


Jour- 
na- 
liers. 


Civil 
Condition. 

Etat  civil. 


Mar- 
ried. 


Ma- 
riés. 


Fraude  et  conspiration  de  fraude— Fin. 


Wi- 

dowed 


En 

veu- 
vage.. 


Single 


Céli- 
ba- 
taires. 


■ 

2 

2 
2 
1 
3 

2 

2 

1 

1 

..... 

""ï 

1 

2 

1 
1 



1 
1 
2 

3 

"9" 

*"4' 
1 

"Y 

""2 

7 

4 



10 
1 

i 
î 

'4' 

1 

1 

1 

"i 

1 
1 
2 
1 

1 

y 

1 

"2 

1 

1 

1 

3 

2 

21 

40 

1 

1 

14 

26 

32 

4 

2 

41 

3 

49 

7 

8 

28 

45 

1 

52 

6 
1 

15 

11 

6 

2 

2 

1 
1 

12 
1 

10 

1 

1 

2 



1 

2 

1 

1 

1 

1 

1 
2 

'■  y 

2 

1 

1 

2 

3 

2 

2 

1 

12 

4 

64 

6 

64 

13 

13 

3 

33 

66 

4 
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Table  i. 


Offences  against  property  without  violence. 


Class  III. 


I 

Educational 
Status. 

Liquors. 

Judicial  Districts 

Instruction. 

Ages. 

Usage  de 
liqueurs. 

ofience  was  com- 

Un- 

Under 

16  years 

21  years 

ableto 

16 

and 

and 

40  years 

Not 

mitted. 

read 

Ele- 

years. 

under  21. 

under  40. 

and  over. 

given. 

lm- 

or 

men- 

Supe- 

— 

— 

— 

— 

— 

Mo- 

mo- 



write. 

tary 

rior. 

Moins 

16  ans 

21  ans 

40  ans 

Non 

de- 

de- 

de 

et  moins 

et  moins 

et  plus. 

donné. 

rate 

rate 

Districts  judi- 

Inca- 

Elé- 

Supé- 

16 ans. 

de  21. 

de  40. 

— 

ciaires  où  l'offense 

pable 

men- 

rieure 

M. 

F 

M. 

F. 

M. 

t\ 

M. 

F. 

M. 

F 

Mo- 

Im- 

a été  commise. 

dt  lire 
ou  d'é- 

taire. 

— 

- 

— 

- 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

déré 

mo- 
déré 

crire. 

H. 

F 

H. 

F. 

H. 

F. 

H. 

F. 

H. 

F 

Fraud  and  conspiracy  to  defraud— Concluded 

3 

2 

2 

2 
5 

2 

3 

2 

1 

1 

"2 
10 

1 
2 
2 

2 

Huron,  Ont 

Kent,  Ont 

3 

Leeds  et  Grenville,  Ont  . . 

Manitoulin,  Ont 

1 

Middlesex,  Ont 

14 

1 

8 
1 

1 

1 

9 

5 

Nipissing,  Ont 

4 

1 

Northumberl'd  etDurham,  0. . . 

Peel,  Ont 

1 
"ï 

3 

"ï 

Perth,  Ont 

1 

1 

Prescott  et  Russell,  Ont 

Renf rew,   Ont 

1 
1 
4 
1 

1 
1 
2 

1 
1 
1 

1 
1 

Simcoe,  Ont 

Sudbury,  Ont 

"l 

1 

1 
1 

3 

Thunder  Bay,  Ont 

Waterloo,  Ont 

Welland,  Ont .-.. 

'28 

Wentworth,  Ont 

1 
1 

21 

3 

'54' 

77 
22 

York,  Ont 

30 

— 

- 

5 
11 

1 

1 

35 
52 

21 

1 

3 

17 
25 

1 

4 

Totaux  d'Ontario 

66 

32 

21 

Manitoba,  Est   

22 

Manitoba,  Ouest 

5 

2 
2 
2 

1 
1 
2 

10 

4 

— 

Battleford,  Sask 

Cannington,  Sask 

Moose  Jaw,  Sask  . 

Moosomin,  Sask . . . 

Regina.  Sask 

1 

Saskatoon,  Sask. . . 



— 



1 

Totaux  de  Saskatchewan. . 



- 





Athabasca,  Alta. . 

Calgary,  Alta  . . 

"  2 

Edmonton,  Alta... 

1 

1 

1 
1 

6 

2 

Wetaskiwin,  Alta. . . 

» 

- 

1 

— 

2 

2 

2 

4 

Totaux  d'Alberta.  . 

2 

l 



2 

Vancouver,  Col.-B... 

2 
2 

Kootenay,  Ouest -,  Col.-B.... 

2 

2 

31 

— 

2 
81 

4 

— 

Totaux  delà  Col.-Britann. . 

4 

— 

11 

1 

1 

44 

Totaux  du  Canada 

103 

33 

1 

4  112 
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Tableau  i. 


Délits  sans  violence  contre  la  propriété. 


Classe  m. 


Birth  Places. 
Lieux  ds  naissance. 


British  Isles. 

Other 

Iles  Britar  niques. 

Fo- 
reign 
Coun- 

Uni- 

Eng- 

ted 

tries. 

land 

Ire- 

Scot- 

States 

and 

land. 

land. 

Ca- 



Wales 

nada. 

— 

— 

— 

Au- 

Angle 

Etats- 

tres 

terre 

Ir- 

Ecos- 

Unis. 

pays 
étran- 

et 

lande. 

se. 

Galles 

gers. 

Other 
Bri- 
tish 
Pos- 
ses- 
sions. 

Autr's 


sions 
Bri- 
tanni- 
ques. 


Religions. 


R. 

Ca- 

Ch.of 

Me- 

Pres- 

Bap- 

tho- 

Eng- 

tho- 

byte- 

tists. 

lics. 

land. 

dists 

rians. 

Pro- 

~~ 

~ 

— 

tes- 
tants 

Bap- 

Ca- 

Eglise 

Mé- 

Pres- 

tistes. 

tholi- 

d'An- 

tho- 

byté- 

ques. 

gle- 
terre. 

dis- 
tes. 

riens. 

Other 
Déno- 
mina- 
tions. 


Autr's 
con- 


Residence. 


Fraude  et  conspiration  de  fraude — Fin. 


il 

Sm    3 

3   u 


2 
3 
1 
5 

"*2 

"ï 

"i" 

2 
3 
2 
5 

i 

"i" 

4 

1 

5 

i 

9 

1 

4 

3 

n 

i 

14 
1 

1 

1 

1 

1 
1 
1 

1 
1 
1 

1 
1 
4 
1 
1 

i 

Y 

1 

1 

1 

1 
1 
1 

i 

1 

1 
54 

93 

6 

1 

1 

41 

4 

5 

1 

8 

20 

4 

17 

3 

5 

^ 

10 

2 

2 

68 

5 

12 

1 

14 

28 

11 

20 

18 

7 

; 

4 

4 

9 

4 

1 
1 

1 

1 
1 

11 

2 

7 

22 
1 

1 

1 

2 

1 

1 
2 

1 

1 

2 

2 

2 

1 

3 

1 

3 

2 
128 

2 

16 

2 

6 

81 

9 

23 

2 

23 

41 

13 

27 

18 

13 

11 
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Table  i. 


Offences  against  property  without  violence. 


Class  m. 


Judicial  Districts 

in  which 

offence  was  com- 

mitted. 

Districts  judi- 
ciaires où  l'offense 
a  été  commise. 


De- 

tained 

Number 
of 

Ac- 
quit- 

for 
Lu- 

Charges 

ted. 

nacy. 

Nombre 

Ac- 

d'accu- 

quit- 

Dé- 

sations. 

tés. 

tenus 
pour 
cause 

de 
folie. 

M. 

F 

Convictions. 
Condamnations. 


Total. 


Con- 

victed 

lst. 

Con- 
victed 
2nd. 

Con- 
dam- 

Con- 
dam- 

nes 
une 
fois. 

nes 
deux 
fois. 

Reite 
rated 


Plus 

de  2 

récidi 


Sentence. 


Committed  to  Jail. 
Emprisonnés. 


With 
the 

option 
of  a 
fine. 

Sur 
option 
entre 
la  pri- 
son 
ou  Ta- 
rn'nde 


No  Option. 
Sans  option. 


Un- 

der 

one 

year. 

Moins 
d'un 
an. 


One 
year 
and 
over 

Un 

an  et 
plus. 


Horse,  cattle  and  sheep  stea 

ling. 

Queen's,  P.E.I.....   

2 

2 

1 

2 

— 

Bedford,  Que 

Joliette,  Que 

St.  Francis,  Que 

2 

1 
2 

2 
2 
2 

1 

1 
2 

1 

1 

.... 

1 
1 
1 
1 

.... 

1 
1 
1 

1 

"i" 

1 

Elgin,  Ont     

Essex,  Ont 

1 

Grey,  Ont ... 

1 

1 
2 

1 

Kent,  Ont 

Nipissing,  Ont 

Norfolk  Ont 

1 
2 
4 

1 

1 

2 

1 

"3 
"l 

1 

Peel,  Ont 

1 

2 
1 
2 

1 
1 
2 

Stormont,  D'das  &  Glengarry,  0. . . 

1 

- 

1 

25 

8 

17 

12 

4 

1 

4 

2 

2 

1 

4 

2 
7 
3 
1 
3 
2 

22 

1 

1 

- 

Battlef  ord,  Sask , 

6 
4 

16 
4 
2 
8 
2 

2 
2 

9 
1 

1 
5 

1 
2 
9 
1 

1 
5 

1 

"i 

1 

Cannington,  Sask 

1 

Moose  Jaw,  Sask  

Moosomin,   Sask 

1 
1 

1 

Prince  Albert,  Sask 

Regina,  Sask  

1 

1 

Yorkton,  Sask 

- 

Totals  of  Saskatchewan 

42 

20 

19 

1 

2 

3 

3 

Athabasca,  Alta 

1 
5 
5 
4 

13 
16 

1 
2 

1 

Calgary,  Alta 

3 
4 
4 
6 
14 

3 
4 
3 
6 
13 

"  i' 

1 
1 
2 
2 

7 

Edmonton,  Alta  

Lethbridge,  Alta.   

MacLeod,  Alta     

7 
a2 

1 

Wetaskiwin,  Alta 

1 

Totals  of  Alberta 

44 

13 

31 

29 

2 

13 

1 

— 

Cariboo,  B.C 

2 

5 

1 

3 

1 
2 
1 

1 
2 

1 

Clinton,  B.C   

Westminster,  B.C 

Totals  of  Canada 

128 

52 

76 

67 

8  1 

1 

2 

20 

6 

a,  b,  1  NoUc  proseqvi. 
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Tableau 

r. 

Délits  sans  violence  contre  la  propriété. 

Classe  m. 

Sentence. 

Civil 

Penitentiary. 

Occupations. 

Condition. 
Etat  civil. 

— 

mit- 
tedto 
Refor- 

Pénitencier. 

Other 

Two 

ma- 

Senten- 

1 

and 
un- 
der 
five. 

Five 

D'th. 

tories. 

ces. 

Agri- 

Com- 

In- 

Pro- 

years 

cul- 

mer- 

Do- 

dns- 

fes- 

La- 

Mar- 

Wi- 

and 
over. 

Life. 

— 

— 

— 

tural. 

cial. 

mestic 

trial. 

sional 

borers 

ried. 

dowed 

Single 

— 

— 

De 

En- 

Autres 

Deux 
ans 

et 

m'ns 

de 

Cinq 

mort 

voyés 

Senten- 

ans 

A  vie 

à  la 

ces. 

Agri- 

Com- 

Servi- 

In- 

Pro- 

Jour- 

Ma- 

En 

Céli- 

et 

prison 

cul- 

mer- 

teurs. 

dus- 

fes- 

na- 

ries. 

veu- 

ba- 

plus. 

de 
Réfor- 

teurs. 

çants. 

triels. 

sions 
libé- 

liers. 

vage. 

taires. 

me. 

rales. 

cinq 

Vol  de  chevaux,  bétail  et  moutons. 

2 

....  1. 

2 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 
1 
1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

i' 

1 

1 

1 

2 

1 

1 

3 

2 

2 

2 

2 

1 

1 

1 

r 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

8 

3 

1 

1 

2 

3 

9 

6 

1 

9 

1 

1 

1 

1 

1 
1 

1 

i 

1 
1 

"à 

...„ 

1 
2 

i 

î 

1 

1 

1 

4 

5 

7 

5 

1 

2 

2 

6 



... 

"i 

î 

'  1 
2 
2 
9 

"l 

1 

1 
1 
1 
5 

2 
2 

1 

1 

1 

2 

3 

2 

1 

i 

3 

5 

5 

11 

1 
2 
1 

■-! 

i 

2 

1 

2 

1 

28 

15 

5 

!      21 

1        2 

1        2 

5 

18 

17 

2 

!      33 
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Table  I.                                       Offences  against  property  without  violence. 

Class  m. 

Judicial  Districts 
in  which 

Educational 
Status. 

Instruction. 

Ages. 

Use  of 
liquors. 

Usage  de 
[iqueuis . 

offence  was  com- 
mitted. 

Districts  judi- 

Un- 

ableto 
read 

or 
write. 

Inca- 
pable 
de  lire 
ou  d'é- 
crire. 

Ele- 
men- 
tary. 

Elé- 
men- 
taire. 

Supe- 
rior. 

Supé- 
rieure 

Under 

16 
years. 

Moins 

de 
16  ans. 

16  years 

and 
under  21. 

16  ans 

et  moins 

de  21. 

21  years 

and 
under  40. 

21  ans 

et  moins 

de  40. 

40  years 
and  over. 

40  ans 
et  plus. 

Not 
given. 

Non- 
donné. 

Mo- 
de- 
rate 

MO; 

déré 

Im- 

moJ 
de- 
rate 

ciaires  où  l'offense 
a  été  commise. 

M. 
H. 

F 
F 

M. 
H. 

F. 
F. 

M. 
H. 

F. 
F. 

M. 
H. 

F. 
F. 

M. 
H. 

F 
F 

Im- 
mo- 
déré 

Horse,  cattle  and  sbeep  stealing. 

2 

2 

2 

Bedïord,  Que 

1 

1 

1 

— 







— 

Elgin,  Ont 

1 

1 
1 
1 
1 

1 

1 

1 
1 

1 

1 

Grey  Ont 

1 

1 

1 

1 

Kent   Ont                            

Norfolk,  Ont 

1 
1 
4 

1 
'Y 

1 

i 

1 
1 

1 

1 
2 

Peel,  Ont     

?, 

2 

1 
2 

2 

1 
1 

7 

1 

1 

1 

Stormont,D'dasetGleng'ry,0  . 

1 

1 
1 

1 

1 
6 
1 

2 

1 

1 

— 

3 

4 

16 

î 

10 

Manitoba,  Est , 

1 

1 



— 

Battlef ord,  Sask 

2 

1 

1 

Cannington,  Sask 

2 

9 
1 

Moosomin,  Sask , 

Moose  Jaw,  Sask 

Prince  Albert,  Sask 

1 
4 

1 
1 

1 
4 

Regina,  Sask 

3 

1 

Yorkton,  Sask 

3 

13 

— 

8 

Totaux  de  Saskatchewan  . . 

8 

4 

— 

— 

Athabasca,  Alta 

Calgary ,  Alta 

1 

1 
3 
2 
4 

7 

1 

1 
2 
2 
1 

7 

1 
1 

2 
3 
2 
4 
9 

2 

1 

Edmonton,  Alta 

1 
1 
2 
5 

"ï 

- 

Lethbridge,  Alta 

1 

i 

2 
2 

1 

MacLeod,  Alta 

1 

— 

Wetaskiwin,  Alta 

2 

— 

Toteaux  d'Alberta 

Caribou,  Col.-B 

Clinton,  Col. -B 

1 
1 

1 

2 

Westminster,  Col.-B 

Totaux  du  Canada 

25 
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Tableau  i. 

Délits  sans  violence  contre  la  propriété. 

Classe  nr. 

Birth  Places. 

— 

Religions. 

Résidence. 

Lieux  de  naissance. 

British  Isles. 

Other 

Other 

— 

Fo- 

Bri- 

R. 

Other 

« 

2 

Iles  Britanniques. 

reign 

tish 

Ca- 

Ch.of 

Me- 

Pres- 

Déno- 

a 

o 

Uni- 

Coun- 

Pos- 

Bap- 

tho- 

Eng- 

tho- 

byte- 

mina- 

> 

jz 

M 

Eng- 

ted 

tries. 

ses- 

tists. 

lics. 

land. 

dists 

rians. 

tions. 

1 

Q 

land 

Ire- 

Scot- 

States 

sions. 

Pro- 

09 

and 

land. 

land. 

Ca- 

tes- 



P 

h 

Wales 

nada. 

— 

Autr's 

tants 

£ 

'B 

•a  * 

— 

— 

— 

Au- 

posses 

Bap- 

Ca- 

Eglise 
d'An- 

Mé- 

Pres- 

Autr's 

T3 

Angle 

Etats- 

tres 

sions 

tistes. 

tholi- 

tho- 

byté- 

con- 

g 

terre 

Ir- 

Ecos- 

Unis. 

pays 

Bri- 

ques. 

gle- 

dis- 

riens. 

fes- 

m 

i» 

et 

lande. 

se.   " 

étran- 

tanni- 

terre. 

tes. 

sions  . 

Galles 

gers. 

ques. 

o 

Vol  de  chevaux,  bétail  et  moutons. 

2 

1 

( 

2 

1 

1 

1 



1 
1 

1 
1 

1 

1 

1 
1 
1 

1 

1 

""il::::: 

1 

1 

1 

1 

1 
4 

1 

1 

1 
1 

1 

i 

2 

4 

2 
1 
2 

1 

1 

"Y 

"  Y 
i 

2 

1 
5 

1 

1 

14 

2 

2 

2 

3 

2 

2 

4 

12 

1 

1 

1 

2 

2 

'  Y 

2 

""Y 

"  i 

""i 

"*2 

1 

1 

3 

1 

2 

2 

2 

3 

1 

1 

3 

i 

3 

3 

5 

1 

i 

o 

"Y 

i 

î 

2 

1 
1 
1 
2 

2 

2 
2 
2 

1 
2 
6 

1 
"   1 

...... 

"Y 

2 

i 

3 

Y 

"Y 

i 

3 

2 

3 
9 

6 

5 

2 

.     4 

2 

3 

18 

1 

•  2 

2 

1 

27 

1    16 

8 

13 

1      41 

17—9 
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Table  i. 


Offences  against  property  without  violence. 


Class  in. 


Judicial  Districts 
in  which 
offence  was  com- 
mitted. 

Districts  judi- 
ciaires où  l'offense 
a  été  commise. 


De- 

tained 

Number 
of 

Ac- 

quit- 

for 
Lu- 

Charges 

ted. 

nacy. 

Nombre 

Ac- 

d'accu- 

quit- 

Dé- 

sations. 

tés. 

tenus 
pour 
cause 

de 
folie. 

| 

M.    F 

Convictions. 
Condamnations. 


Committed  to  Jail. 
Emprisonnés. 


Total 


Con- 

victed 

lst. 

Con- 
victed 
2nd. 

Con- 
dam- 

Con- 
dam- 

nes 
une 
fois. 

nes 
deux 
fois. 

Reite- 
rated, 


Plus 

de  2 

récidi 


Sentence. 


With 
the 

option 
of  a 
fine. 

Sur 
option 
entre 
la  pri- 
son 
ou  l'a- 
m'nde 


No  Option. 
Sans  option. 


Un- 

der 

one 

year. 

Moins 
d'un 
an. 


Theft. 


Queen's,  P.K.I 

12 

2 

10 

7 

1 

2 

7 

Annapolis,  N.S 

Antigonish,  N.S 

1 
2 

74 
7 

17 

1 

2 

142 

18 
3 

12 
2 
3 
2 

1 
2 

64 
3 

14 
1 
2 

76 

18 
2 

11 
1 
2 

1 

2 

59 

3 

13 

1 

2 

67 

17 

2 

8 

1 

2 

9 
4 
3 

1 

4 

1 
"T 

14 

"i 

1 

36 
'"2 

"    1 

18 
2 

1 

Colchester,  N.S 

Cumberland,  N.S 

Diffbv,  N.S     

Guysborough,  N.S 

7 
1 

'"2 

Halifax,  N.S 

57 

9 

1 

King's,  N.S 

1 
1 
1 

1 
1 

Pictou,  N.S.   . 

1 

2 

4 

3 
1 

Shelburne,  N.S  

Yarmouth,  N.S   . ,        

1 
11 

Totals  of  Nova  Scotia 

286 

2 
5 
4 

12 
5 

56 
1 
3 

29 

10 

127 

78 

197 

178 

13 

6 

20 

63 

2 

Car  le  ton  N.B 

2 
4 
4 

12 
5 

53 
1 
1 

17 
4 

2 
4 
4 

12 
5 

48 
1 
1 

16 
4 

2 
3 
1 
5 
3 
9 

1 

King's,  N.B   

'"2 

"  3 

Restigouche,  N.B 

St  John  N.B 

3 

3 

Sunbury,  N.B 

Victoria,  N.B 

a2 

610 

5 

21 

1 

Westmorland,  N.B 

York,  N.B   ..                       

2 
1 

3 

3 

8 

1 

Totals  of  New  Brunswick. . . 

103 

97 

2 

4 

3 

32 

3 

Arthabaska,  Que 

6 

1 

1 

28 

2 

5 

12 

8 

7 

1,057 

45 

6 

104 

10 

8 

47 

13 

27 

21 

2 

4 

1 

1 

21 

1 

5 

12 

3 

6 

871 

44 

6 

94 

9 

8 

34 

13 

24 

19 

4 

1 
1 

17 
1 
5 

12 

3 

6 

593 

41 
6 

76 
1 
8 

28 

13 

22 
8 

2 

Beauce,  Que 

Beauharnois,  Que 

"l 

1 

Bedford,  Que 

4 

1 

7 
1 
1 

7 

Chicoutimi,  Que..   

Gaspé,  Que 

2 

Iberville,  Que 

"5 
1 

169 
1 

Joliette,  Que . 

Kamouraska.  Que 

17 

6 

316 

30 

4 
40 

3 

5 
11 

"'4' 
19 

Montréal,  Que 

Ottawa,  Que 

98 
1 

'   iè 

6 

180 
2 

137 
2 

22 

Pontiac,  Que 

Québec,  Que 

9 

1 

is 

1 

3 
2 

5 
..... 

5 
9 

Richelieu,  Que 

Rimouski  Que *. . , 

1 

St.  Francis,  Que 

3 

3 

St.  Hyacinthe,  Que 

Terrebonne.  Que 

Three  Ri  vers.  Que , 

3 

2 

1 

7 

1 
4 

2 

a  1  Jury  disaerreed— Le  jury  ne  s'est  pas  accordé. 

b  1,  Nolle  prosequi,  and  2  jury  disagreed — Et  2  le  jury  ne  s'est  pas  accordé. 
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Tableau 

i. 

Délits  sans  violence  contre  la  proprié 

.é. 

Classe  m. 

Sentence. 

Civil 

Penitentiary. 
Pénitencier. 

Com- 

mit- 

ted  to 

Refor- 

Other 

Occupations. 

Condition. 
État  civil. 

Two 

ma- 

Senten- 

and 

Five 

D'th. 

tories 

ces. 

Agri- 

Com- 

In- 

Pro- 

years 

cul- 

mer- 

Do- 

dus- 

fes- 

La- 

Mar- 

Wi- 

der 
five. 

and 
over. 

Life. 

— 

— 

— 

tural. 

cial. 

mestic 

trial. 

sional 

borers 

ried. 

dowed 

Single 

— 

— 

De 

En- 

Autres 

■n 

Cinq 

mort 

voyés 

Senten- 

ans 

et 
m'ns 

de 
cinq. 

ans 

A  vie 

à  la 

ces. 

Agri- 

Com- 

Servi- 

In- 

Pro- 

Jour- 

Ma- 

En 

Céli- 

et 

prison 

cul- 

mer- 

teurs. 

dus- 

fes- 

na- 

ries. 

veu- 

ba- 

plus. 

de 
Réfor- 

teurs. 

çants. 

triels. 

sions 
libé- 

liers. 

vage. 

taires. 

me. 

rales. 

Vol. 


2 

1 

4 

10 

1 

1 

"  l" 
1 

i 

8 
2 
3 

1 

1 
22 

1 

1 
6 

"  2 

1 

2 



2 

8 
1 
5 

4 

6 

6 

43 

1 

1 

1 

5|. 

3 

4 

1 

"ii 

"1 

"i 

8 
1 

"Y 
i 



"ii 

*43 

15 

"ï 

2 

"  2 

""'è' 

"  Ï3* 
2 

'"2 

"4i' 

13 

2 

2 

2 

2 
2 

1 

1 
1 

2 

1 

8 

"l" 

1 
1 

16 

2 

18 

76 

17 

9 

9 

12 

48 

25 

2 

121 

2 

1 

"i 

1 

4 

1 
5 
5 
13 
1 
1 
9 
1 

4 

3 

7 

"i" 

4 

"'2' 

1 
1 

2 

1 
1 

10 
4 

2 

3 

35 

17 

2 

2 

1 

52 

1 

1 

1 

"*6 

1 
3 

1 
2 

3 

1 

16 

1 

4 

4 

« 



4 

49 

19 

6 

6 

1 

40 

5 

98 

2 

2 



....... 

1 
2 

9 

"2 
3 



"l" 

3 

'"  8 

"*5 

11 

1 

2 

346 

26 

2 

40 

3 

•       4 

16 

12 

20 

14 

1 

2 

...  ^ 

]        3 

.......... ^. 

!    18 

......  [""4 

"  i 

2 
2 

1 

■ 
.... 

3 

4 

586 

23 

6 

"i*24 

"Y 

2 

229 
18 

77  '      -ri 

51 
2 

Y 
3 

1 

1 

263 
4 

1 
37 

2 

4 
5 
1 

124 

1 

"ii 

33 

15 

6 

1 

9 

1 

8 

14 

1 

1 

19           2 

1  j....'. 

i  ;:::•■■ 

3    

8  1   ...   • 
10!. 

73 

8 



8 

"Y 

15 
4 

1 

"l 
2 

2 

""i 
i      2 

26 

[:;:.. 

1 

10 

16 

9 

14 

1 

2 

j-i|-v 







1        ■■  ■ 

1 

17—9J 
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Table  I.                                       Offences  against  propertywithout 

violence. 

Cl 

ass  ni. 

Educational 

Status. 

Use  of 

Liquors . 

Judical  Districts 

Instruction. 

Ages. 

Usage  de 
liqueurs . 

in  which 

-offence  was  com- 

Un- 

Under 

16  years 

21  years 

ableto 

16 

and 

and 

40  years 

Not 

Im- 

mitted. 

read 

Ele- 

years. 

under  21. 

under  40. 

and  over. 

given. 

or 

men- 

Supe- 

— 

— 

— 

— 

— 

Mo- 

de- 
rate 

— 

write. 

tary. 

rior. 

Moins 

16  ans 

21  ans 

40  ans 

Non- 

de- 

de 

et  moins 

et  moins 

et  plus. 

donné. 

rate 

Districts  judi- 

Inca 

Elé- 

Supé- 

16 ans. 

de  21. 

de  40. 

— 

— 

ciaires  où  l'offense. 

Im- 

pable 
de  xne 
-ud'é- 
crire. 

men- 

rieure 

M. 

F 

M. 

P. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F 

Mo- 

a été  commise. 

taire. 

déré 

déré 

H. 

F 

H. 

F. 

H. 

F. 

H. 

F. 

H. 

F 

Theft. 


Queen's,  I.  du  P.-E 

4 

6 

6 

4 

10 

1 

2 

39 

1 
7 

' 

- 

1 

2 
39 

1 
10 

1 

""ï 

"i 
n 

"ï 

1 

1 
20 

"2 

Cap- Breton,  N.-E 

10 

12 
1 
3 

3 

16 
2 
4 

10 

Colchester,  N.-E 

Cumberland,  N.-E 

6 
1 

3 

Digby,  N.-E 

1 

Guysborough,  N.-E 

1 

16 
2 
2 
3 

1 
2 

1 

56 

15 

1 

6 

1 
2 

Halifax,N.-E 

King's,  N.-E 

4 

54 
15 

1 
6 
1 
2 

24 
12 

9 
2 

1 

16 

1 

1 

7 

2 

Lunenburg,  N.-E 

1 
2 

Pictou,  N.-E 

Queen's,  N.-E 

1 

"i" 

2 

1 

3 

0 

2 

Shelburne,  N.-E 

1 

Yarmouth,  N.-E 

1 

49 

2 
1 
1 
2 
1 
13 

3 

12 



46 

4 

131 

2 
4 

Totaux  de  la  N.  -Ecosse . . . 

17 

133 

1 

51 

- 

31 

18 

Carleton.  N.-B 

2 

3 
4 

12 

4 

51 

1 

1 

12 

4 

Gloucester,  N.-B 

1 

"ï 
2 

3 

King's,  N.-B 

3 
4 

4 

Northumberland,  N.-B 

2 

i 

4 
*4 

10 

2 

27 

1 
1 

16 
3 

2 

"i 

18 

2 

Restigouche,  N.-B 

4 
11 

3 

St.  Jean,  N.-B 

Sunbury,  N-B 

13 

1 

'é 

2 

8 

1 

26 

Victoria,  N.-B 

0 
2 

17 

i 
2 

4 

1 

25 

1 

.... 

1 

3 

"i" 

1 

Westmorland,  N.-B  

5 

X 

York,  N.-B 

1 

29 

2 

9 

16 

2 

1 

- 

Totaux  du  N.  Brunswick. . . 

9 

94 

37 

Arhtabaska,  Q  ue . . . 

2 

1 

Beauce,  Que 

Beauharnois,  Que . . . 

1 
20 

3 
6 
2 
5 
687 

35 
3 

73 
6 
4 

30 
6 
1 

19 

1 
7 

Bedford,  Que.  . . 

9 

2 

3 

1 

2 

Chicoutimi,  Que. . . 

Gaspé,  Que 

2 

6 
1 
1 
141 
6 
3 
21 
3 
4 

7 
23* 

"4" 

2 
4 
2 

2 

143 
3 
2 
6 
3 
3 
9 

2 

'3' 

3 
5 
1 

1 

384 

17 

5 
5 
3 
2 
379 

15 
4 

56 
9 
8 

30 
2 

22 
8 

Iberville,  Que  

7 

Joliette,  Que.     . . . 

Kamouraska,  Que 

'5 

1 
191 

7 
3 
21 
4 
1 

"4' 
2 

2 
15 

'84* 
5 
1 

15 

y 

37 

7 

2 

3 

4 

452 
26 

2 

Montréal,  Que 

Ottawa,  Que 

Pontiac,  Que 

Québec,  Que 

1 

50 
1 
3 

15 
9 
y 

12 

1 

"ï 

5' 

38 

Richelieu,  Que 

Rimouski,  Que 

1 

St.  François,  Que 

1 

i 

i 

3 
4 

5 

St.  Hyacinthe,  Que 

1 
7 
2 

"ï 

11 

Terrebonne,  Que 

l 
H 

Trois-Rivières,  Que 

— 

— 

— 

_ 
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Tableau  I. 


Délits  sans  violence  contre  la  propriété. 


Classe  m. 


Birth  Places. 
Lieux  de  naissance. 


Religions. 


British  Ides. 
Iles  Britanniques. 


Eng- 
land 
and 

Wales 

Angle 
terre 

et 
Galles 


Ire- 
land. 


Ir- 
lande. 


Scot- 
land. 


Ecos- 


Ca- 
nada. 


Uni- 
ted 

States 


Etats- 
Unis. 


Other 

Fo- 

reign 

Coun- 

tries. 


Au- 
tres- 
pays 
etran 
gers. 


Other 
Bri- 
tish 
Pos- 
ses- 
sions. 

Autr's 


sions 
Bri- 
tanni- 
ques. 


Bap- 

tists. 


Bap- 

tistes. 


Pv. 

Ca- 

tho- 
lics. 


tholi- 
ques. 


Ch.of 
Eng- 
land. 


Ca-«  [Eglise 


d'An 

gle- 

terre. 


Me- 

tho- 
dists 


Mé- 

tho- 
dis- 
tes. 


Pres- 

byte- 
rians, 


Pres- 
byté- 
riens. 


Pro 

tes- 
tants 


Résidence. 

Other 

$ 

09 

Déno- 

F 

•c 

mina- 

> 

00 

tions. 

1 

00 

a 

? 



E 

0Q 

H 

Autr's 

T3 

-S> 

con- 

c3 

53 

fes- 

S 

e8   b 

sions. 

"■+3 

u  3 

O 

(S 

Vol. 


10 

(i 

2 

10 

••••  ; 

1 

2 

45 

1 

7 

1 

*2 
33 

1 
50 

2 

1 

1 

1 

i 
i 

7 

5 

2 

! 

1 

6 

1 

1 

1 

1 

4 
1 

1 

1 

3 

4 

1 



1 

1 

1 

2 

49 
15 
1 
6 
1 
2 

1 

1 

2 

2 

28 

19 

4 

3 

2 
15 

"i* 

57 
15 

•y 

2 

2 

2 

"Y 

4 

2 

2 

1 

1 

1 

1 

2 

4 

2 

2 

130 

2 

3 

5 

4 

72 

22 

9 

11 

27 

3 

135 

16 

2 
4 
4 

12 
4 

44 
1 

"iè 

4 

2 
2 
3 

12 
2 

53 

4 

2 

2 
1 

"  ï 

1 
1 
1 

5 

1 

...... 

1 

7 

1 

24 

1 

'""8' 

3 

3 

4 

1 

3 

5 

8 
1 

1 

1 
1 

"è' 
î 

1 
8 

1 

1 

1 

2 
1 

1 
1 

14 
3 

3 

1 

4 

4 

1 

90 

2 

1 

15 

46 

9 

8 

8 

10 

1 

91 

12 

2 

2 

2 

o 

1 
15 

1 
12 

1 
6 

2 

1 

2 

8 

14 

5 

10 

3 

6 

697 

40 

6 

81 

9 

7 

23 
13 
23 
19 

5 

"*ï 

5 

2 

12 

3 

6 

697 

38 

5 

89 

9 

8 

14 

13 

23 

17 

1 

, 

6 

32 

13 

13 

11 

60 
1 

2 

1 

52 
17 

"  *3 

1 

6 

2 

4 

2 

2 

5 

75 
3 
1 

24 

11 
9 

12 

19 

6 

1 
5 

7 

2 

.14 

2 

6 

.:::::•:::. 

2 

1 

1 
2 

15 



| 

1 

7 





...... 

1 

—  ' 

' 
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Table  i. 


CRIMINAL    STATISTICS— 1909. 

9-10  EDWARD  VIL,  A.  1910 


Offences  against  property  without  violence. 


Class  m. 


Judicial  Districts 

in  which 
offence  was  com- 

mitted. 

Districts  judi- 
ciaires où  l'offense 
a  été  commise. 


De- 

tained 

Number 

Ac- 

for 

of 

quit- 

Lu- 

Charges 

ted. 

nacy. 

Nombre 

Ac- 

d'accu- 

quit- 

Dé- 

sations. 

tés. 

tenus 

• 

pour 
cause 

de 
folie. 

M. 

F 

Convictions. 
Condamnations. 


Total, 


Con- 

victed 

lst. 

Con- 
victed 
2nd. 

Con- 

iam- 

Con- 
dam- 

nes 
une 
fois. 

nes 
deux 
fois. 

Reite- 
rated. 


Plus 
de  2 
récidi- 
ves. 


Sentence. 


Committed  to  Jail. 
Emprisonnés. 


With 
the 

option 
of  a 

fine. 

Sur 
option 
entre 
la  pri- 
son 
ou  l'a- 
m'nde 


No  Option. 
Sans  option. 


Un- 
der 

one 
year. 

Moins 
d'un 
an. 


Theft 

—Continued. 

Totals  of  Québec 

1,408 

214 

L8 

1,176 

846 

131 

199 

162 

456 

25 

10 
141 
20 
263 
13 
46 
94 
42 
42 
12 

4 
62 
16 
42 
36 
29 
33 
21 
35 
13 
145 
12 
56 
15 
35 
20 
26 
45 
20 
88 
43 

8 
66 
34 
59 

6 

84 

140 

20 

49 

65 

31 

167 

1,416 

3,624    ' 

• 

4 

67  H 

5 

54 

1 
9 

6 
71 
14 

200 

13 

40 

90 

33 

27 

11 

4 

42 

15 

30 

25 

21 

25 

17 

31 

11 

123 

10 

36 

12 

27 

15 

24 

37 

17 

71 

23 

8 

59 

31 

48 

4 

67 

96 

19 

38 

58 

29 

117 

1,070 

5 

37 

12 

147 

13 

35 

89 

33 

22 

10 

4 

34 

13 

20 

22 

20 

21 

17 

18 

11 

113 

10 

34 

IL 

22 

15 

22 

28 

14 

60 

23 

8 

53 

25 

42 

4 

60 

77 

15 

31 

56 

20 

84 

1,025 

1 
20 

"26 

"  i4' 

2 

27 

3 
34 

""27" 
5 
4 
15 
2 
4 
1 

"Y 
4 
2 

'1 

4 

3 

11 

"'4' 

1 
7 
7 

95 
4 
8 

30 

10 

13 
2 
3 

15 
1 

20 
6 

10 
6 
6 

15 
9 

47 
1 
6 
6 
5 
4 
4 

16 
2 

12 
7 
3 

24 
9 

18 
3 

53 

33 
2 
2 
5 
8 

35 
496 

Bruce,  Ont 

Y 

Dufferin,   Ont   

Elgin,  Ont 

5 

4 

8 

14 

1 

1 

..  ...„ 

1 

2 

1 

""i 
..„. 

2 
4 
2 

1 
2 

"Y 

7 

3 

"4 

1 

"Y 

"Y 

i 

""2 
"4 
"Y 

1 

Essex,  Ont 

Frontenac,  Ont 

Grey,  Ont 

2 

Haldimand,  Ont 

Halton,  Ont 

Hastings,  Ont  

18 

1 

10 
10 

8 

6 

4 

4 

2 
17 

2 
18 

2 

7 

3 

2 

7 

3 
17 
20    . 

2 

i  ""ï 

î 

2    '..".'. 

5  .  '.  '.'.  '.  '. 

2  '.'.  '.  '.  '.  ! 

1 

1 

2 

i  '.'.'.'.'.'. 

Huron,  Ont 

Kent,  Ont 

3 

"i" 
2 
1 
1 

*'iô" 

Lambton,  Ont   

Lanark,  Ont 

Leeds  and  Grenville.  Ont 

Lennox  and  Addington,  Ont 

Lincoln,  Ont   

Manitoulin,  Ont 

Middlesex,  Ont 

Muskoka,    Ont t    .... 

Nipissing,  Ont 

Norfolk,  Ont 

1 

1 

1 
1 

"i" 

'"Y 
1 
2 

Northumberland  &  Durham,  0. . . . 
Ontario,  Ont 

2 

3 

Oxford,  Ont 

Parry   Sound,  Ont.  . . 

1 
6 
2 
9 

1 
3 
1 

2 

13 
1 
2 

4 
3 
5 

7 

12 
12 

Peel,  Ont 

Perth  Ont .'..'.'.'.'.'.' 

Peterborough,  Ont . . . 

Prescott  and  Russell,  Ont . . 

Rainy  River,  Ont 

Renfrew,  Ont  . 

7    . 

3    . 
11    . 

2    . 
15 
42 

1  . 
10 

7    . 

2  . 
43 

309   «a 

75    8 

2  .".'.'.  . 

2 

i  '. .' .'  '.  '.". 

7  '.'.'.'.'.  '. 

5 
4 

1 

"4 

10 
3 
4 

"Y 

10 
21 

1 
2 
5 

6 

Simcoe,  Ont. . . 

"Y 

Stormont,  D'das  &  Glengarry,  Ont. 
Sudbury,  Ont. .... 
Thunder  Bay,  Ont 

3 

9 
1 
3 
2 

7 

23 
21 

4 
39 

12 

"'iè' 
5 

12 
21 

"*'Y 

Victoria,  Ont. . . 

Waterloo,  Ont . . . 

Welland,  Ont ..Y. 

Wellington,  Ont 

"Y 
2 

Wentworth,  Ont. 
York,  Ont 

1 

13 

32 

Totals  of  Ontario 

L         3 

2,765 

2,436 

171 

158 

304 

1,069 

106 

• 

Manitoba,  Central.. 

36 

356  le 

b7      1 
38    d' 



28 
311 

26 
242  J 

â 

"27* 

5 
53 

11 
80 

2 
11 

Manitoba,  Eastern.. 

1  Jury  disagreed— Le  jury  ne  s'est  pas  accordé.  b  1,  c  3,  d  2,  JYoUe  prosequi. 
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Tableau 

i. 

Délits  sans  violence  contre  la  propriété. 

Classe 

nr. 

Sentence. 

Civil 

Penitentiary. 

Com- 

Occupations. 

Condition. 

Pénitencier . 

mit- 
ted  to 
Refor- 

Other 

Etat  civil. 

Two 

ma- 

Senten- 

and 

un- 
der 

Five 

D'th. 

tories. 

ces. 

Agri- 

Com- 

In- 

Pro- 

years 

cul- 

mer- 

Do- 

dus- 

fes- 

La- 

Mar- 

Wi- 

and 

Life. 

— 

— 

— 

tural. 

cial. 

mestic 

trial. 

sional 

borers 

ried. 

dowed 

Single 

five. 

over. 

_ 

De 

En- 

Autres 

~ 

Cinq 

mort 

voyés 

Senten- 

ans 

A  vie 

à  la 

ces. 

Agri- 

Com- 

Servi- 

In- 

Pro- 

Jour- 

Ma- 

En 

Céli- 

et 
m'ns 

de 
cinq. 

et 

prison 

cul- 

mer- 

teurs. 

dus- 

fes- 

na- 

ries. 

veu- 

ba- 

plus. 

de 
Réfor- 

teurs. 

çants. 

triels, 

sions 
libé- 

liers. 

vage. 

taires. 

me. 

rales. 

Vol — Suite. 


5  [ 

6 

71 

341 

13  , 

143 

43 

147 

9 

513 

298 

17 

810 

2 

23 
4 

65 
3 

22 

44 

10 

5 

6 

1 

22 

5 

2 

11 

7 

12 

9 

12 

1 

48 

4 

13 

4 

15 

9 

5 

14 

11 

50 

10 

2 

35 

2 
78 

5 
27 
31 
14 
19 

3 

4 
21 

2 

14 
13 

4 
13 

8 
12 

1 
27 

'"  36' 

7 
8 
14 
10 
3 
2 

iè 
"Y 

1 

4 

3 

3 

5 
2 

il 

1 
22 

I      6 

"iï 
"'& 

8 
3 
1 

10 

6 

35 

2 
4 
7 
2 
1 

1 

"'Y 
"Y 

"■'2 

42 

13 

4 

1 

148 
5 

5 

1 
3 

""Y 

"'Y 

2 

10 

6 

2 

21 

1 
2 
2 
2 

61 

5 
3 

2 

19 
22 

4 

1 

1 
1 

2 

4 

4 

1 

'""s" 

3 
3 

3 

5 
1 

2 
3 
3 

5 
2 
2 

Y 

1 
... 

13 
1 
9 

10 

1 

26 

5 

1 
3 
3 
1 
1 

"Y 

18 
15 
13 

2 

4 

3 
4 

"Y 

7 
5 
3 

'"Y 

1 

18 
11 

"   *3 

"Y 

3 

"3 
"'2' 

24 

8 

3 
1 

14 

""3 

10 
2 

1G 
"4 

2 

51 

2 
15 

9 

9 

8 

9 
19 
13 
39 
11 

2 
19 
13 
16 

1 

38 
34 

7 

16 
18 
22 
47 
575 

36 
1 
3 
3 
4 
5 
3 
10 
5 
22 
7 
1 
5 
7 
5 
1 

15 

15 

1 

14 

8 

4 

36 

205 

1 

1 
1 

"i 

"Y 

""2 

...  ^ 

""2 
2 

84 

2 
2 
1 

3 
23 

7 

3 

1 

1 

1 
1 

1 
"4' 

3 
1 
2 

1 

2 
1 
4 

19 

7 

2 

16 

1 
1 

3 

"Y 

3 

9 

"2 

2 
5 
1 
1 

'"2 

12 

12 

2 

3 

1 

1 

1 

41 
12 

7 

7 

15 
5 

11 
1 
9 

11 
1 

27 

28 
5 

46 
414 

"  Y 

2 

"1 

1 

'■"■Y 

'"2 
2 

2 
3 

"Y 

12 
2 
5 

6 

2 

8 

35 

6 

38 

2 

2 

1 
4 

19 

"l 
4 
4 

"Y 

"'iô' 

42 

2 

27 
1 

1 

"4 
2 
3 

10 

11 
1 
6 
3 
2 
17 
13 

"'Y 

""Y 

1 

44 

49 

9 

5 

4 

23 
42 

22 

1 

5 

5 

3 

8 
59 

73 
836 

IV 

1 

17 

93 

124 

1,052 

50 

166 

130 

189 

17 

1,300 

• 

572 

29 

1,893 

"èi 

2 

1 

.::::: 

1 
4 

7 
142 

8 
6 

l-èi 

2 

1       42 

2 
1      39 

1 
5 

6 
122 

2 

108 

"12 

17 
164 

136 


CMMINAL    STATISTICS— 1909. 
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Table  I. 


Offences  against  property  without  violencce. 


Class  ni. 


Educational 

Use  of 
liquors 

Status. 

Judical  Districts 
in  which 

Instruction. 

Ages. 

Usage  de 
liqueurs . 

offence  was  com- 

Un- 

Under 

16  years 

21  years 

ableto 

16 

and 

and 

40  years 

Not 

mitted. 

read 

Ele- 

years. 

under  21. 

under  40. 

and  over. 

given. 

Im- 

or 

men- 

Supe- 

— 

— 

— 

— 

— 

Mo- 

mo- 

— 

write. 

tary. 

rior. 

Moins 

16  ans 

21  ans 

40  ans 

Non- 

de- 

de- 

de 

et  moins 

et  moins 

et  plus. 

donné. 

rate 

rate 

Districts  judi- 

Inca- 

Elé- 

Supé- 

16 ans. 

de  21. 

de  40. 

- 

ciaires  où  l'offense 

pable 
de  lire 

men- 

rieure 

M. 

F 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F 

Im- 

a été  commise. 

taire. 

Mo- 

mo- 

ou d'é- 

déré 

déré 

crire. 

H. 

F 

H. 

F. 

H. 

F. 

H. 

F. 

H. 

F 

Theft — Continued. 


218 

903 

190 

T 

941 

8 

520 

19 

123 

2 

7 

8 

57 

4 

2 
1 
4 

7 
2 

23 
3 

1 
3 

5 

'i 
'1 

'1 
1 

539 

1 

38 

9 

131 

11 

23 

53 

5 

13 

2 

3 

33 

5 

9 

19 

5 

16 

10 

24 

554 

Algoma,  Ont 

1 

12 
4 
34 
4 
1 
4 

1 
54 

155 
8 

36 

67 

29 

23 

3 

4 

37 

6 

23 

24 

9 

23 

11 

25 

1 

Brant,  Ont  . .    

2 
2 
9 

i' 

11 
2 

26 
3 
4 

17 
4 
2 
4 

2 

14 

3 

36 

"s 

7 

32 
5 

92 
1 
21 
27 
11 
15 

4 
13 

4 

30 

Bruce,  Ont 

2 

Carleton,  Ont 

10 

1 

"2 

1 

20 

3 
4 
2 
1 
1 

2 

1 

é' 

48 

Dufferin,  Ont 

1 

Elgin,  Ont   

10 
13 
11 

7 
1 

"1* 

15 

Essex,  Ont 

Frontenac,  Ont 

18 
24 

Grey,  Ont 

2 
3 

12 
4 

Haldimand,  Ont 

Halton,  Ont    

1 

Hastings,  Ont 

1 

"   i 

2 
"2 

15 
2 
2 
6 
5 
3 

"è' 

1 

8 
1 
4 
5 
3 
3 
5 
9 

1 

5 
1 
7 
2 

8 

Huron,  Ont 

11 
3 

1 

Kent,  Ont 

5 

1 
3 

11 
11 

5 
18 
10 

6 

2 
1 

18 
6 

Lambton,  Ont 

Lanark,  Ont 

8 

1 

5 

9 

Leeds  et  Gren  ville,  Ont 

2 
4 
3 

Lennox  et  Addington,  Ont 

2 

6 

7 

Lincoln,  Ont   , 

Manitoulin,  Ont 

3 

11 

2 

6 
10 
2 
4 
3 
2 
21 

"8 
3 

io" 

3 

14 

2 

6 
31 

9 

5 

5 

3 

6 
29 

268 

9 

6  J 

4 

Middlesex,  Ont 

3 

117 

6 
19 

9 
21 
11 
22 

1 

16 
62 
19 

7 
39 
22 
23 

2 
50 
51 

8 

26 

49 

25 

110 

1,035 

1 

17 

28 
1 
6 

52 

11 
9 
7 
8 

12 
9 
9 

18 
9 

4 

1 

16 
.... 

1 

'2 
i 

3 
1 

"2 
i 

14 

67 

5 
17 

9 
20 
10 
16 

4 
15 
48 
16 

8 
28 
15 
17 

2 
11 
19 

9 

28 
46 
15 
42 
933 

1812 

2 

277 

54 

Muskoka,  Ont 

Nipissing,  Ont 

8 

7 

1 

12 

Norfolk,  Ont 

Northumberl'd  et  Durham,  O. . 
Ontario,  Ont 

1 
1 

11 

1 
2 

5 
2 
4 
1 
4 

25 
5 
2 
4 
2 
7 
1 
8 
4 
1 

13 
7 

"i' 
'  i' 

Y 

4 

"2 
"ï 

3 

2 
7 

Oxford,  Ont        .... 

Parry  Sound,  Ont 

3 

Peel,  Ont 

"*3 
... 

2 

10 

3 

5 

10 

10 

5 

'l 

1 
10 
2 
1 
3 
5 
6 

1 

15 

4 

Perth,  Ont  . . 

1 
1 
1 
1 
5 
3 

"ii" 

10 

1 

2 
2 

Peterborough,  Ont . . 

Prescott  et  Russell,  Ont.  . , 

Rainy  River,  Ont 

Renfrew,  Ont. 

"2 
"ï 

24 

10 
11 

1 
37 
46 

2 
10 
13 
20 
49 
384 

1035 

13 
159 

1 

"i" 

15 

12 

9 

Simcoe,  Ont  . . . 

Storm't,  D'dasetGlengarry,Ô. . 

Sudbury,  Ont. . . 

"3 

1 

""2 
1 

"i2 

6 

"ï 

5 
25 

1 
1 

9 
13 

50 

45 

1 

ThunderBay,  Ont. 

Victoria,  Ont 

Waterloo,  Ont . . . 

"i' 

"ô' 
51 

88 
33* 

2 

6 

6 

15 

97 

261 

2 

28  J 

3 

"2 
34 

49 
"2 

Welland,  Ont 

Wellington,  Ont 

•y 

11 

69 

108. 

Wentworth,  Ont . . . 

1 
5 

19 
238 

•  '1 
23 

28 

2 
2 

19 
192 

474 
55' 

2 

31 

53 

2 
9 

York,  Ont 

Totaux  d'Ontario. ., 

140 

2,295 

44 

495 

639 

Manitoba,  Centre 

Manitoba,  Est 

3G 

16 
266 

3  1 
1  i 

17' 

17 
25 
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Tableau  I. 

Délits  sans  violence  contre  la  propriété. 

Classe 

m. 

Birth  Places. 

— 

Religions 

Résidence. 

Lieux  de  naissance.. 

British  Isles. 

Other 

Other 

| 

— 

Fo- 

Bri- 

R. 

Other 

© 

*3 

Iles  Britanniques. 

|  reign 

tish 

Ca- 

Ch.  of 

Me- 

Pres- 

Déno- 

> 

£ 

Uni- 

Coun- 

Pos- 

Bap- 

tho- 

Eng- 

tho- 

byte- 

mina- 

Eng- 
lar.d 

ted 

tries. 

ses- 

tists. 

lics. 

land. 

dists. 

rians. 

tions. 

1 

A 

Tre- 

Scot- 

States 

sions. 

Pro- 

ï 

1 

s 

o 

land. 

land. 

Ca- 

tes- 

Wales 

nada. 

— 

Au- 

Autr's 
posses 

Bap- 

Ca- 

Eglise 
d'An- 
gle- 
terre. 

Mé- 

Pres- 

tants 

Autr's 

ES 

03       . 

Angle 

terre 

et 

Ir- 
lande. 

Ecos- 
se. 

Etats- 
Unis. 

tres 
pays 
étran- 

sions 
Bri- 
tanni- 

tistes. 

tholi- 
ques. 

tho- 
dis- 
tes. 

byté- 
riens. 

con- 
fes- 
sions. 

8s 

PS 

1 

Galles 

gers. 

ques. 

1 

b 

V< 

jl— <sw<?. 

37 

18 

16 

960 

23 

65 

2 

1 

949 

35 

2 

'àl" 
5 
8 
5 
9 
16 

"7 
2 

2 
22 

1 

7 

16 

14 

84 

32 

961 

165 

1 

"  49 
13 
151 
11 
29 
56 
16 
16 

5 

1 
31 

5 
23 
19 

9 
18 
16 
19 

"l 

1 
6 

. .  .  _ 

"è 

\\ 

6 

"  6 

3 
8 
3 
3 
6 
1 

6 
1 
1 
2 
1 

""à 

"2 
16 

1 
3 

"iè" 

1 
55 

198 
10 
30 
61 
28 
21 
2 
3 
35 
5 
22 
14 
17 
19 
12 
18 

1 

13 
6 

' 

"5 

"Î4* 

2 

"ï 

13 

14 

1 
1 

i 

7 

140 

"'3' 

34 

8 

4 

3 

"ii' 

1 
14 

"è" 

5 
1 

8 

9 

2 

10 

6 

'è 
""i" 

6 

"'2' 
5 
1 
5 
3 
6 

2 
2 

ï 

7 
2 

1 

14 

2 

..... 

"i 

"4 
"'3' 

"'2' 
20 

2 

1 

"ï 

8 

15 
1 

"s 

"ï 

1 

4 
4 

9 

3 

1 

1 

2 

6 

8 

2 

""2 

2 

1 
3 

""i 
3 

1 
6 

10 

1 
3 

"3 

"  2 

"4 

""2 

2 
1 

Y 
"9 

7 

1 
1 

"'2' 

2 

3 

""2 
1 

1 

4 
1 

5 

12 

6 

5 

""5 

6 

5 

10 

4 

1 

'"'24' 
2 
2 

"i 

"2" 

"èi 
2 

18 

8 
17 

7 

18 
12 

8 

55 
13 

8 

17 
22 
15 

2 

45 
20 

9 

23 
37 

8 

79 
685 

""i 

16 

"iè" 

11 
2 

2 

14 

"2 
8 
8 
2 
9 
4 
3 
12 
u 

7 
1 

1 

""3 
2 
5 
3 
1 

11 
1 

7i 

2 
7 
1 

2 

'2 

iio 

3 

25 

6 

19 

9 

19 

24 

6 

51 

16 

7 

40 

21 

26 

2 

35 

62 

10 

36 

46 

21 

102 

1035 

ii 
3 
4 
4 
4 
3 
2 

1 
4 
5 
3 
3 
7 

11 
4 

1 

1 

3 

2 
2 
2 
5 

'le' 

(i 

7 

14 

15 

9 

2 

44 

31 

2 

6 

14 
12 
33 

6 
3 

2 
7 

23 
6 

'"'3' 

"1 
1 

10 
11 

1 
3 
2 

i 

1 

"Y 

2 
1 

3 

1 

'"'à' 

19 
4 

1 
3 

""è" 

■"'2' 
4 
1 

""2 

2 
2 

2 

12 

"i 

1 

12 
5 
4 

5 

7 
3 

"il 

2 

36 

405 

2 
3 

7 

"'è' 
3 
3 
3 

15 
6 

23 
137 

2 

3 
3 

'"è 

8 
2 
4 
6 
6 
8 
149 

7 

""& 

2 

""2 
3 
1 
3 
7 
6 
4 
54 

2 

""5 

22 

"26' 

6 

7 

2 

7 

1 
5 

"3 

12 

2 

2 

4 
4 

2 

1 
2 

""4 
55 

■  "2 

5 

26 

3 

5 

4 

10 

72 

""i 

7 
5 

"45 

9 

48 

8 

3 

11 

161 

\  ".".'. 

2 
20 

18 

332 

91 

64 

1,696 

133 

190 

3 

53 

746 

627 

330 

286 

.178 

119 

2289 

1      ZOO 

i           1A 

3 

7 
91 

9 

7 

'  CA 

•   ,î 

1 
3fi 

8 

7 

"48 

1  275  1      21 

51 

18 

11  1     117 
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Table  I. 


Offences  against  property  without  violence. 


Class  in. 


Judicial  Districts 

in  which 

offence  was  com- 

mitted. 

Districts  judi- 
ciaires où  l'offense 
a  été  commise. 


De- 

tained 

Number 

Ac- 

for 

of 

quit - 

Lu- 

Charges 

ted. 

nacy. 

Nombre 

Ac- 

d'accu- 

quit- 

Dé- 

sations. 

tés. 

tenus 
pour 
cause 

de 
folie. 

M. 

F 

Convictions. 
Condamnations. 


Total. 


Con- 

Con- 

victed 

victed 

lst. 

2nd. 

Con- 

Con- 

dam- 

dam- 

nes 

nes 

une 

deux 

fois. 

fois 

Reite- 
rated. 


Plus 

de  2 

récidi 

ves. 


Sentence. 


Committed  to  Jail. 
Emprisonnés. 


With 
the 

option 
of  a 
fine. 

Sur 
option 
entre 
la  pri- 
son 
ou  Ta- 
rn'nde 


No  Option. 
Sans  option. 


Un- 
der 
one 

year. 

Moins 
d'un 
an. 


Thef  t —  Concluded. 


Theft  from  the  person. 


Cape  Breton,  N.S. 
Colchester,  N.S.  . 
Halifax,  N.S 


Restigouche,  N.B. 

Arthabaska,  Que. 

Bedford,  Que 

Kamouraska,  Que. 
Montréal,  Que.    . . 


4 
11 

56 

4 

8 

49 

3 

8 
47 

1 

1 
4 

20 

1 

2 
20 

1 

3 

1 

1 

4 

463 

55 

22 
19 
16 
15 
14 
38 
24 
23 

8 

400 

326 

46 

28 

83 

114 

18 

Battleford,  Sask 

41 

50 
65 
50 
61 
147 
118 
73 

19 
31 
49 

35 
47 
109 
94 
50 

19 
31 
49 
35 
47 
106 
87 
50 

8 
21 
27 
16 

5 
40 
38 
36 

3 

7 
12 
14 
26 
45 
33 

7 

3 

Cannington,  Sask 

Moose  Jaw,  Sask 

1 

Moosomin,  Sask 

Prince  Albert,  Sask 

"à 

î 

"'è' 

1 

Regina,  Sask 



3 

Saskatoon,  Sask 

Yorkton,  Sask 

2 
4 

Totals  of  Saskatchewan 

605 

20 

214 
115 

75 
71 

48 

171 

4 
31 

26 

15 

«26 

11 

113 

434 

424 

4 

6 

191 

147 

14 

— 

Athabasca,  Alta 

16 
182 

85 
60 
45 
37 

16 
175 

83 
58 
45 
37 

"Y 

"2 

"'3' 
2 

7 

10 
26 

5 
12 
11 

8 
108 
31 
40 
25 
21 

Calgary,  Alta 

Edmonton,   Alta 

Lethbridge,  Alta 

1 
4 

3 

2 
1 

MacLeod,  Alta 

2 

Wetaskiwin,  Alta 

5 

Totals  of  Alberta 

543 

425 

414 

6 

5 

71 

233 

g 

Cariboo,  B.C 

6 
19 

3 

187 

35 

35 

21 

306 

6 
19 

3 

132 
31 

27 
15 

6 

14 

3 

125 
31 
27 
14 

"*2 

"  "è 

3 
9 
3 
61 
23 
11 
12 

Clinton,  B.C 

4 

Nanaimo,  B.C 

"Vancouver,  B.C 

Victoria,  B.C   . 

53 
4 
8 
6 

2 

7 

10 

13 

2 

West  Kootenay,  B.C.. 

.... 

6 

2 

Westminster,  B.C.. . 

Totals  of  British  Columbia. . 

71 

2 
1 

129 

233 

220 

10 

3 

16 

122 

21 

Yukon , 

28 
7,402 

9 
1509 

18 

14 

2 

2 

3 

11 

1 

Totals  of  Canada 

3 

5,761 

4,962 

386 

413 

853 

2,254 

198 

a,  4  Nollc prosequi . 


3 
3 
3 

1 

1 

1 

1 
3 

1 
3 

1 

3 

- 

1 

1 

- 

1 

2 

1 

25 

1 

2 

1 

14 

'"2 

1 
5 

1 

1 
1 
3 

11 

4 

5 

1 

•    1 
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Tableau 

r. 

Délits  sans  violence  contre  la  propriété. 

Classe  m. 

Sentence. 

Occupations. 

Civil 

Penitentiary. 

Com- 

Condition. 

Pénitencier. 

mit- 
ted  to 
Refor- 

Other 

Etat  civil. 

Two 

■ 

ma- 

Senten- 

and 

Five 

D'th. 

tories 

ces. 

Agri- 

Com- 

In- 

Pro- 

un- 

years 

cul- 

mer- 

Do- 

dus- 

fes- 

La- 

Mar- 

Wi- 

der 
five. 

and 
over. 

Life. 

— 

uural. 

cial. 

mestic 

trial. 

sional 

borers 

ried. 

dowed 

Single 

— 

— 

De 

En- 

Autres 







Cinq 

mort. 

voyés 

Senten- 

ans 

ans 

A  vie 

à  la 

ces. 

Agri- 

Com- 

Servi- 

In- 

Pro- 

Jour- 

Ma- 

En 

Céli- 

et 

et 

prison 

cul- 

mer- 

teurs. 

dus- 

fes- 

na- 

ries. 

veu- 

ba- 

m'ns 
de 

plus. 

de 
Réfor- 

teurs. 

çants. 

triels. 

sions 
libé- 

liers. 

vage. 

taires. 

cinq. 

me. 

rales. 

Vol— ^V 


1 
1 
3 

1 
1 
1 

2 
1 

30 

1 

5 

19 

"  1 

2 

1 

2 

4 

...    „ 

""i" 

2 

27 

?,?, 

2 

7 

154 

17 

67 

44 

43 

7 

161 

135 

13 

210 

5 

3 

9 

5 

14 

19 

14 

2 

4 

1 

1 

4 

"i 

3 
3 

3 

"2 

5 

1 

1 

ï" 

3 

4 

1 

2 
1 

3 
3 

1 

13 
11 

1 

25 

2 

5 

6 

1 

1 

1 

i    . 

9 

1 

1 

71 

12 

10 

3 

7 

1 

26 

9 

1 

34 

1 
61 
23 
14 

5 
5 

"3 
5 
2 
8 
1 

""2 

4 
4 
3 
1 

1 

1 

""3 

""i" 

1 
3 
6 

1 

15 
3 
5 
3 
1 

4 

"ï 

106 

2 

"T 

1 

23 
10 
10 

1 

3 

1 

109 

19 

14 

2 

3 

1 

11 

27 

5 

150 

2 

1 

2 

3 

1 

1 

11 

'"•28 
5 
7 
4 

4 

'"'22' 
5 
3 
3 

"i" 

1 

10 

'ai' 

8 
5 

8 

"u 

5 

1 
1 

"'25' 
8 
5 

"i 

17 

5 

26 
2 
8 
1 

4 
1 
1 

85 

4 

23 

21 

1 

1 

12 

27 

9 

38 

7 

42 

21 

38 

1 

55 

37 

2 

154 

3 

3 

2 

3 

4 

3 

10 

291 

45 

226 

1,894 

135 

473 

266 

448 

37 

2,162 

1,111 

69 

3,490 

Vol  sui 

la  personne. 

1 

1 

'i 

"'  i 

1 

2 

3 

1 



1 

1 

1 

■ 

1 

1 
2 
1 

8 

1 

2 

1 

10 

1 

7 

2 

1 

1 

4 

4 
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Table  I. 

3ffences  against  property  without  violence 

Class  m. 

Use  of 

Educational 
Status. 

liquors. 

Judicial  Districts 

— 

Ages. 

Usage  de 
liqueurs. 

Instruction. 

in  which 

offence  was  com- 

Un- 

Under 

16  years 

21  years 

ableto 

16 

and 

and 

40  years 

Not 

mitted. 

read 

Ele- 

years. 

under  21. 

under  40. 

and  over. 

given. 

lm- 

or 

men- 

Supe- 

— 

— 

— 

— 

— 

Mo- 

mo- 

— 

write. 

tary. 

rior. 

Moins 

16  ans 

21  ans 

40  ans 

Non- 

de- 

de- 

de 

et  moins 

et  moins 

et  plus. 

donné. 

rate 

rate 

Districts  judi- 

Inca- 

Elé- 

Supé- 

16 ans. 

de  21. 

de  40. 

— 

ciaires  où  l'offense 

pable 

men- 

rieure 

M. 

F 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F 

Mo- 

Im- 

a été  commise. 

délire 
ou  d'é- 

taire. 

déré 

mo- 
déré 

crire. 

H. 

F 

H. 

F. 

H. 

F. 

H. 

F. 

H. 

F 

Theft — Concluded. 

Manitoba,  Nord 

3 
4 

12 

1 
1 

1 

58 

11 

1 

4 

27 

204 

1 

1 

1 
8 

25 

2 

1 

3 

2 

5 

10 

296 

5 

1 

Manitoba.  Sud 

1 

Manitoba,  Ouest 

1 

5 

4 

4 
37 

3 
34 

2 

4 

Totaux  de  Manitoba 

37 

301 

5 

22 

47 

Battleford,  Sask 

5 

1 

4 

14 
31 
45 
35 
19 
97 
93 
50 

384 

16 
132 
56 
44 
32 
35 

315 

6 

5 

3 

21 

2 

Cannington,  Sask 

Moose  Jaw,  Sask .... 

4 

Moosomin,  Sask 

1 
19 

7 

'3 

1 

4 

1 

22 
7 

Prince  Albert,  Sask 

8 

"Y 

6 

1 

6 
2 

11 

7 

1 

3 

1 

6 

Regina,  Sask 

9, 

Saskatoon,  Sask 

Yorkton,  Sask 

1 

1 
36 

1 

8 

26 

1 

4 

—1 

Totaux  de  Saskatchewan . . 

8 

33 

2 

6 

8 

Athabasca,  Alta 

Calgary,  Alta 

3 
2 

17 
16 
16 
12 
1 

"Y 

î 

31 

14 

3 

9 
10 

8 
7 

2 

36 

2 
1 
3 
2 

8 

— 

8 
1 

9 

17 
15 
13 
13 
2 

60 

3 

Edmonton,  Alta 

3 
2 
4 

3 

Leth bridge,  Alta 

3 

MacLeod,  Alta 

Wetaskiwin,  Alta 

— 

9 

Totaux  d'Alberta 

5 

62 

2 

48 

9 

Caribou,  Col.-B  

Clinton,  Col.-B 

5 

6 

3 

3 

8 

3 

3 

13 

108  ' 
10 
19 
12 

162 

8 

3120 

1 

Naniamo,  Col.-B... 

Vancouver,  Col.-B 

7 
2 
7 
3 

100 
16 
15 
IL 

1 

"'o' 

1 

17 
1 

8 

XI 

52 

16 

77 
IL 

104 

.... 

1 

21 

7 
2 
2 

35 

Victoria.  Col.-B... 

8 

Kootenay,  Ouest,  Col.-B. 

8 

Westminster,  Col.-B. 

- 

1 
26 

1 
38 

3 
42 

3 

Totaux  de  la  Col.  -Britann . . 

24 

148 

10 

26 

20 

Yukon  ... 

11 

1 

1 

7 

5 

5 

5 

Totaux  du  Canada 

462 

3,986 

65 

874 

40 

868 

75 

2006 

152 

491 

59 

1154 

1337 

Theft  from  the 

person. 

Cap-Breton,  N.-E... 



1 

1 
1 

1 

Colchester,  N,-E. . . 

2 

1 

2 



3 

Halifax,  N.-E.... 

L 

- 



Restigouche,  N.-B... 

1 

1 

— 

1 

1 
1 
9 

— 

Arthabaska,  Que. . 

1 

2 

1 

10 

1 

Bedf ord,  Que 

1 

2 

Kamoura'îka,  Que 

""4 

1 

Montréal,  Que 

.... 

•• 

2 

3 

4 

10 
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Tableau  i. 

Délits  saris  violence  contre  la  propriété. 

Classe  ni. 

Birth  Places. 

Lieux  de  naissance. 

Religions. 

Résidence. 

British  Isles. 

Other 

Other 

Iles  Britanniques. 

Fo- 

Bri- 

R. 

Other 

i 

-ta 

Uni- 

reign 

tish 

(V 

Ch.  of 

Me- 

Déno- 
mina- 

43 
09 

ted 

Coun- 

Pos- 

Bap- 

tho- 

Eng- 

tho- 

byte- 

s> 

Eng- 

States 

tries. 

ses- 

tists. 

lics. 

land. 

dists. 

rians. 

tions. 

i 

Q 

land 

Ire- 

Scot- 

sions. 

Pro- 

a 

and 

land. 

land. 

Ca- 

— 

— 

— 

— 

— 



— 



tes- 

42 

Wales 

nada. 

Autr's 

tants 

o 
H 

.g 

— 

— 

— 

Etats- 

Au- 

po?ses 

Bap- 

Ca- 

Eglise 
drAn- 

Mé- 

Près 

Autr's 

43 

Angle 

Unis. 

tres 

sions 

tistes. 

tholi- 

tho- 

byté- 

con- 

s 

terre 

Ir- 

Ecos- 

pays 
étran- 

Bri- 

ques. 

*le- 

dis- 

riens. 

fes- 

.3 

et 

lande. 

se. 

tanni- 

terre. 

tes. 

sions. 

Galles 

gers. 

ques. 

Q 

Vol— Fin. 


1 

2 
2 
2 

1 

1 
10 

2 

3 

1 

i 

37 

322 

3 

1 

1 
2 

1 

"i" 

1 
3 

"è 

"5 

"iè" 

4 

10 

3 

30 

10 

63 

21 

20 

131 

12 

132 

6 

136 

76 

24 

42 

28 

54 

48 

1 

4 
"2 

3 

"i 

..... 

0 

'"2" 

1 
'"'5' 

4 

"*2 

"i" 

1 

8 

4 

.  . . .  v. 

1 
1 

19 

8 

2 
2 

4 

13 

2 

8 

4 

2 

1 
1 

6 
3 

4 

1 
2 

20 
23 
11 

1 

9 
5 

4 

1 

1 

1 

1 

2 

10 

1 

2 

34 

4 

18 

2 

12 

7 

9 

8 

5 

61 

24 

4 

12 

7 
4 
5 

2 
5 
9 
t-t 
1 

2 

8 
2 
3 

6 
2 

2 
3 
3 
5 

3 
1 
1 

1 

2 
3 
6 
1 
1 

3 

1 

4 

1 
6 

"Y 

12 

8 
16 
7 
3 
1 

35 

4 

2 

3 

1 

9 

2 

1 

2 
3 

10 

1 

1 

10 

28 

20 

15 

8 

13 

6 

13 

4 

27 

"ï 

"é 

"Y 
1 

3 

11 

"37 

9 

8 
5 

6 

2 

'"l5" 
5 
5 
3 

3 

5 

1 

5 

3 

11 

"*5 
1 

1 

"Ï6 

10 

9 

3 

26 
4 

1 
3 

2 

35 
7 

10 
3 

17 
2 

1 

6 

18 

19 

H 

4 

8 

10 
2 
5 
1 

111 

29 

27 

1 

8 

34 

7 

13 

73 

30 

38 

2 

58 

25 

7 

19 

50 

18 

177 

25 

1 

2 

2 

3 

5 

1 

3 

1 

4 

392 

2 

14 

1 

495 

146 

120 

3,155 

229 

463 

11 

92 

2041 

807 

395 

396 

246 

4095 

583 

Vol  sur  ] 

a  personne 

1 
1 

""i" 

"ï 

"ï 

1 
2 

1 

3 

1 

1 

1 

1 

1 

"2 

2 

2 

i 
12 

1 
11 

1 

"  i 

1 

1 

i 

i 

13 

1 
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Table  i. 


Offences  against  property  wlthout  violence. 


Class  m. 


Judicial  Districts 
in  which 
offence  was  com- 
mitted. 

Districts  judi- 
ciaires où  l'offen 
a  été  commise. 


De- 

tained 

Number 

Ac- 

for 

of 

quit- 

Lu- 

Charges 

ted. 

nacy. 

Nombre 

Ac- 

d'accu- 

quit- 

De- 

sations. 

tés. 

tenus 
pour 
cause 

de 
folie. 

M. 

F. 

Convictions. 
Condamnations. 


Total. 


Con- 

victed 

lst. 

Con- 
victed 
2nd. 

Con- 
dam- 

Con- 
dam- 

nes 
une 
fois. 

nes 
deux 
fois. 

Reite 
rated. 


Plus 

de  2 

récidi 

ves. 


Sentence. 


Committed  to  Jail. 
Emprisonnés. 


With 
the 

option 
of  a 
fine. 

Sur 
option 
entre 
la  pri- 
son 
ou  l'a- 
me'de 


No  Option. 
Sans  option . 


Un- 
der 
one 

year. 

Moins 
d'un 
an. 


One 
year 
and 


Un 

an  et 

plus. 


Theft  fr 

om  the 

person 

—Concluded. 

12 
6 
3 

50 

3 
4 
1 

9 
2 

2 

5 

2 

3 

1 
"'2' 

1 
"2 

8 

St.  Francis,  Que 

Three  Rivers,  Que 

19 

31 

15 

8 

8 

1 

1 

2 
10 
1 
2 
1 
1 
1 
2 
2 
2 
1 
5 
3 
3 
12 

4S 

10 

1 

1 
5 

1 

5 

1 
2 
1 
1 
1 
2 
2 
1 

3 
3 

1 
9 

4 

"Y 
i 

i 
i 

2 

1 

...... 

3 

"9 

1 
1 

4 

1 

Elgin.  Ont    . 

Essex,  Ont 

2 

Grey,  Ont 

1 

1 

1 

"3 
1 
1 

7 

Hastings,  Ont 

1 

1 

Middlesex,  Ont 

1 

Nipissing,  Ont 

1 
1 

2 

1 

Rainy  River,  Ont 

Stormont,  D'das  &  Glengarry,  0. . . 
Thunder  Bay,  Ont . ..    . 

2 

2 

14 
3 

1 

1 

York,  Ont 

1 

2 

0 

Totals  of  Ontario 

32 

27 

3 

2 

19 

7 

Manitoba.  Eastern 

7 

7 

2 

1 

. .    . 

Yorkton,  Sask 

1 
'    '  "  '    ' 

Vancouver,  B.C 

1 

1 

121 

1 

'  1 

..... 

1 

West  Kootenav,  B.C   . 

42 

3 

Totals  of  Canada 

76 

55 

11 

10 

3 

30 

8 

Theft  of  registered  letters  and 

other  mail  matters. 

Westmorland,  N.B 

1 

3 

4 
1 

1 
1 

~T 

1 

2 

- 

!         1 

ij.. 

1 

Montréal,  Que 

1 

Carleton,  Ont 

Northumberland  &  Durham,  O. . 
Peterborough,  Ont 

i 

4 

"Y 

1 

3 

"l 

1 

"Y 

Wentworth,  Ont 



— 

Manitoba,  Central  

1 
1 

1 
1 

Manitoba.  Eastern 

"l 

- 

Battleford.  Sask 

3 

1 

3 

3 

2 

Regina,  Sask 

MacLeod,  Alta 

1 

1 

1 

1 

i 



Westminster,  B  C 

1 

— 

1 

Totals  of  Canada 

19 

4 

15 

13  1        2 

L... 

2 
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Tableau  i. 


Délits  sans  violence  contre  la  propriété. 


Sentence. 


Penitentiary. 
Pénitencier. 


Two 
years 
and 
un- 
der 
five. 

Deux 
ans 

et 
m'ns 

de 
cinq . 


Five 


and 
over. 

Cinq 
ans 
et 

plus. 


Life. 


A  vie 


D'th. 


De 

mort 


Com- 
mit- 
ted  to 
Refor- 
ma- 
tories 


En- 
voyés 
à  la 
pirson 

de 
Réfor- 
me. 


Classe  ni. 


Occupations. 


Other 
Senten- 


Autres 
Senten- 


Agri- 
cul- 
tui  al. 


Agri- 
cul- 
teurs. 


Com- 
mer- 
cial. 


Com- 
mer- 
çants. 


In- 

Do-      dus- 
mestic  trial. 


Servi 
teurs. 


In- 
dus- 
triels. 


Pro- 
ies- 
sional 


Pro- 
fes- 
sions 
libé- 
rales. 


La- 

borers 


Jour- 
na- 
liers. 


Civil 
Condition. 

État  civil. 


Mar- 

Wi- 

ried. 

dowed 

— 



En 

Ma- 

veu- 

ries. 

vage. 

Singh 


Céli- 
ba- 
taires. 


Vol  sur  la 

personne — Fi 

n. 

4 
2 

4 

1  1   ••    . 

5 
1 
1 

9 

2 



i 

1 

1 

14 

7 

2 

1 

5 

19 

4 

1 

26 



2 

"à 
i 

3* 

'    '2 

1 
1 
1 

1 

'   i 

i 
i 
i 

i 

i 

1 

1 

1 
2 
2 
1 

1 
1 

i 

i 

i 

3 
1 

3 

i 

i 

i 

1 
1 

1 

1 

1 

4 

1 

6 

5 



1 

3 

2 

1 

3 

7 

19 

10 

21 

3 

1 

1 

1 

4 

3 

4 

1 

1 

23 

2 

10 



4 

5 

14 

45 

21 

l 

53 

Vol  de  lettres  chargées  et  autres  matières  postales. 


1 

1 .     . .   1 

1 

1 

i            1 

1 

1 1 

1 

1 

2 

j                2 

4 

4 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

"  1 

"'V 

1 



1 

— - 

... 

1 

1 

1 

1 

7 

1 

1                6 

6-1. 

1 

3 

2 

8 
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Table  i. 


Offences  against  property  without  violence. 


Class  m. 


Judicial  Districts 
in  which 
offence  was  com- 
mitted . 

Districts  judi- 
ciaires où  l'offense 
a  été  commise. 


Educational 

Status. 

Instruction. 


Un- 

ableto 
read 

Ele- 

or 
write. 

men- 
tary. 

Inca- 
pable 
de  lire 
ou  d'é- 

Elé- 
men- 
taire. 

crire. 

Supe- 
rior. 


Supé- 
rieure 


Ages. 


Under 

16  years 

21  years 

,       1 

16 

and 

and 

40  years 

years. 

under  21. 

under  40. 

and  o  ver. 

Moins 

16  ans 

21  ans 

40  ans 

de 

et  moins 

et  moins 

et  plus.  | 

16  ans. 

de  21. 

de  40.  | 

M. 

F 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

H. 

F 

H. 

F. 

H. 

F. 

H. 

F. 

Not 
given. 

Non- 


Use  of 
liquors. 

Usage  de 
liqueurs. 


Im- 

Mo-  mo- 
de-   de- 


rate 


Mo- 
déré 


rate 


Im- 
mo- 
déré 


Theft  from  the 

person- 

-Concluded. 

1 

8 
2 
2 

8 

1 
2 
2 

17 

8 
2 

2 

18 

1 

St.  François,  Que 

— 

11 

3 

— 

Totaux  de  Québec 

5 

26 

13 

1 

4 
1 
1 
1 
1 
1 
2 
2 
1 

1 

4 
1 
1 

1 
1 
1 
2 
1 

2 

3 

Elgin,  Ont 

1 

1 

1 

1 
1 
1 
1 

1 

1 

2 

1 

1 

3 

3 
l 

9 

2 

2 
1 

5 

22 

5 

1 
1 

3 

Storm't,  D'das  et  Gleng'ry,  0 . . 
Tbunder  Bay,  Ont 

1 

? 

1 

York,  Ont 

1 
3 

1 

1 
1 

1 

1 
3 

1 

1 

2 

- 

8 

13 

6 

1 

— 

1 

30 

18 

— 

2 

5 

1 



— 

— 

— 



Kootenay ,  Ouest,  Col.  -B 

1 

1 

.:: 

37 

l 

Totaux  du  Canada 

10 

65 

15 

1 

46 

3 

7 

1 

3 

38 

Theft  of  registered  letters  and  other  mail  matters. 


Westmorland,  N.  -B 

1 

1 

1 

— 

Montréal,  Que 

1 

1 
1 

1 

— 

3 

- 

4 

Carleton,  Ont 

1 

3 

Northumberl'd  et  Durham,  0. . . 

Peterborough,  Ont 

1 
1 

1 

1 

1 

Wentworth,  Ont 

1 

- 



1 

— 

Manitoba,  Centre 

Manitoba,  Est   

1 

1 

1 

3 

— 

Battleford,  Sask 

Regina,  Sask 

— 



1 

1 
6 

— 

MacLeod,  Alta 

- 





- 

1 
8 

Westminster,  Col.-B 

1 

— 

3 

6 



Totaux  du  Canada 

7 

3 

2 
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Tableau  T. 


Délits  sans  violence  contre  la  propriété. 


Classe  ni. 


Birth  Places. 
Lieux  de  naissance. 


Religions. 


Résidence , 


British  Isles. 
Iles  Britanniques. 


Eng- 

land 

and 

Wales 

Angle 
terre 

et 
Galles 


Ire- 
land. 


Ir- 
lande. 


Scot- 
land 


Ecos- 
se. 


Ca- 
nada. 


OtberjOther 
Fo-      Bri- 


Uni- 
ted 

States 


reign 
Coun 
tries. 


Au- 

Etats-    très 

Unis,    pays 

i  étran 

gers. 


tish 
Pos- 


Autr's 


sions 
Bri- 
tanni- 
ques. 


Bap- 

tists. 


Bap- 

tistes. 


R. 

Ca-  Ch.  of 
tho-  |  E.ig- 
lics.  !  land. 


Ca-  [Eglise 
tholi-  dAn- 
ques.  j   gle- 
terre 


Me- 

tho- 
dists 


Mé- 

tho- 
dis- 


Pres- 
byte- 
rians. 


Pres- 
byté- 
riens. 


Pro-| 

tes-  | 
tants 


Other 
Déno- 
mina- 
tions. 


Autr's 
con- 
fes- 
sions. 


I2 


Vol  sur 

la  personne- 

-Fin. 

9 

'"2 

"  2 

9 

"2 

8  !        1 

2    

2  | 

2 

3 

25 

2 

1 

1 

24 
'4' 

5 

1 

27 

5 

"*5 

1 

~ 

■ 

"ï 

l 

1 

5 

1 

1 
1 

1 

1 
1 
1 
2 
2 
1 

1 

1 
2 

1 
1 

"2 
3 



1 

1 

..... 

1 

1 

1 

1 



i 

2 
1 
1 
2 

1 
1 

"2 

9  . 

'"'i' 
i 

1 

4 

2 

2 

2 

1 

2 



i 

2 

21 

4 

3 

2 

12 

5 

6 

1 

2 

2 

29~ 

2 

i 

1 

1 

1 

3 

4 

1 

2 

6 

1 



1 

1 

1 

5 

2 

l 

50 

9 

7 

1 

4 

43 

6 

6 

3  |      7 

4 

68           8 

Vol  de  lettres  chargées  et  autres  matières  postales. 

1 

1 

1 

1 



1 

1 

1 

3 

1 

2 

1 

1 

4 

1 

""l 

1 

1 
1 

1 

1 

l 

1 

I 

1 

2 



6 

1 

1 

! 

.     3 

1 

1 

8 

2 

17—10 


146 
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9-10  EDWARD  VII.,  A.  1910 


Table  i. 


Malicious  offences  against  property. 


Class  iv. 


Judicial  Districts. 

in  which 

offence  was  com- 

mitted. 

Districts  judi- 
ciaires où  l'offense 
a  été  commise. 


De- 

tained 

Number 

Ac- 

for 

of 

quit- 

Lu- 

Charges 

ted. 

nacy. 

Nombre 

Ac- 

d'accu- 

quit- 

Dé- 

sations. 

tés. 

tenus 
pour 
cause 

de 
folie. 

M. 

F 

Convictions. 
Condamnations. 


Total. 


Con- 

victed 

lst. 


Con- 
dam- 
nés 
une 
fois. 


Con- 
victed 
2nd. 


Con- 
dam- 
nés 
deux 
fois. 


Reite- 
rated. 


Plus 

de  2 

récidi 

ves. 


Sentence. 


Committed  to  Jail, 
Emprisonnés. 


With 
the 

option 
of  a 
fine. 

Sur 
option 
entre 
la  pri- 
son 
ou  Ta- 
rn'nde 


No  Option. 
Sans  Option. 


Un-  One 
der  year 
one  and 
year.  ;  over. 

Moins!    Un 
d'un  j  an  et 
an.    j  plus. 


Arson. 


1 
1 
2 
1 

"i 

i 

1 

Inverness,  N.  S 

King's  N  S                  

2 
1 

2 
I 

2 

Lunenburg,  N.S  

3 

"i" 

3 
1 
1 

1 
4 
1 
4 

1 
1 
1 

King's.  N.B 

1 

1 

Westmorland.  N.  B 

"i 

i 

4 

Bedford,  Que 

1 
3 
1 
4 

1 
2 

Montréal,  Que 

1 

1 
1 

Ottawa,  Que 

Québec,  Que 

1 

1 
1 

1 
l 

1 

St.  Hyacinthe,  Que 

— 

13 

2 

11 

8 

3 

2 

1 

— 

Brant,  Ont  

1 
1 
1 
2 
2 
2 
2 
2 
1 
3 
2 
1 
2 

1 
1 
1 
2 
1 
4 
5 

1 

1 
1 

1 
1 
1 

1 

Grey,  Ont 

2 
1 

1 
2 
2 

1 

2 
1 

Lanark,  Ont 

Lennox  and  Addington,  Ont 

Nipissing,  Ont 

Norfolk,  Ont 

""i 

1 

2 
1 
3 
1 
1 
a2 

Northumberland  &  Durham,  0.. . . 

Ontario,  Ont 

1 

1 

Oxford,  Ont    

Peel,  Ont 

Renf rew,  Ont 

1 

1 

Stormont,  D'das  &  Glengarry,  0. . . 
Victoria,  Ont 

1 

1 
1 
1 
4 

2 

1 
1 

1 
3 
2 

1 

Welland,  Ont 

Wellington,  Ont 

Wentworth,  Ont  

"i" 

1 

York,  Ont 

3 

— 

Totals  of  Ontario 

37 

18 

19 

17 

1 

i 

2 

1 

-, 

— 

Manitoba,  Central 

1 
5 

2 

1 
2 
1 

"2 

1 

1 

Manitoba,  Eastern 

3 

1 

2 

2 

Manitoba,  Western 

— 

Saskatoon,  Sask 

2 

•• 

Calgary ,  Alta 

2 

1 

1 
1 

1 

1 

' 

Cariboo,  B.C 



1 

a  1,  Jury  disagreed — Le  jury  ne  s'est  pas  accordé. 
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Tableau  i. 


Dommages  malicieux  à  la  propriété. 


Sentence. 


Penitentiary. 
Pénitencier. 


Two 
years 
and 
un- 
der 
five. 

Deux 
ans 
et 

m'ns 
de 

cinq 


Five 
years 

and 
over 

Cinq 

ans 

et 

plus. 


Life. 


Com- 

D'th. 

mit- 
ted  to 
Refor- 
ma- 
tories. 

Other 
Senten- 
ces. 

— 

— 

— 

De 

mort 

En- 
voyés 

à  la 
prison 

de 
Réfor- 

Autres 
Senten- 
ces. 

me. 

Classe  iv. 


Occupations. 


Agri- 

cul- 

tural. 


Agri- 
cul- 
teurs. 


Com- 
mer- 
cial. 


Com- 
mer- 
çants. 


Do 

mestic 


Servi- 
teurs. 


In- 
dus- 
trial. 


In- 
dus- 
triels. 


Pro- 

fes- 
sional 


Pro- 
fes- 
sions 
libé- 
rales. 


La 

borers 


Jour- 
na- 
liers. 


Civil 
Condition. 

État  civil. 


Mar- 
ried. 


Ma- 
riés. 


Wi- 
dowed 


En 
veu- 
vage.. 


Incendie  criminel. 


Single 

Céli- 
ba- 
taires. 


1 

1 

**2 

"  1 

.1 

1 
"2 

.. 

"l 

1 

1 

1 

2 

..... 

1 

1 

1 

1 

"l 

3 

1 

1 

2 

!.. 

"ï 

4 

1 

1 

1 

2 

1 

2 

3 

2 

2 

1 

1 

5 

1 

1 

5 

1 

1 

l 

1 

1 

1 
1 

1 

1 

1 
2 

1 

.... 

2 

2 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

"ï 

""ï 

1 



"ï 

1 

4 

1 

4 

1 

2 

2 

4 

3 

1 

7 

4 

10 

2 

14 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

17-101 
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Table  i. 

Malicious  offences 

against  property 

Class  iv. 

Educational 

Status. 

Use  of 
liquors. 

Judicial  Districts 

Instruction. 

Ages. 

Usage  de 
liqueurs. 

in  which 

offence  was  coni- 

Un- 

Under 

16  years 

21  years 

ableto 

16 

and 

and 

40  years 

Not 

mitted. 

read 

Ele- 

years. 

under  21. 

under  40. 

and  over. 

given. 

Im- 

or 

men- 

Supe- 

— 

— 

— 

— 

Mo- 

mo- 

— 

write. 

tary. 

rior. 

Moins 

16  ans 

21  ans 

40  ans 

Non- 

de- 

de- 

de 

et  moins 

et  moins 

et  plus. 

donné. 

rate 

rate 

Districts  judi- 

Inca- 

Elé- 

Supé- 

16 ans. 

de  21. 

de  40. 

— 

ciaires  où  l'offense 

- 

pable 

men- 

rieure 

M. 

F 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F 

Mo- 

Im- 

a été  commise. 

de  lire 
ou  d'é- 

taire. 

déré 

mo- 
déré 

crire. 

H. 

F 

H. 

F. 

H. 

F. 

H. 

F. 

H. 

F 

Arson. 


1 

1 

1  ' 

1 

King's,  N.-E 

2 
l 

.     2 

.      2 

1 

.      1 

Gloucester  N.  -B 

King's,  N.-B 

1 

1 

1 
1 

Westmorland,  N.-B 

.., 

Bedford,  Que 

1 

! 

1 

Montréal,  Qaé 

3 

1 
3 

"  1 

3 

1 

1 

9 

Ottawa,  Que 

...... 

1 
4 

Québec,  Que 

2 

.     1 

1 

Richelieu,  Que 

Rimouski,  Que 

1 

i 

1 

St.  Hyacinthe,  Que 

1 

1 
2 

1 

1 

1 

1 

4 

1 

.      8 
l 

Totaux  de  Québec 

1 

9 

1 

2.  . 

3 

Brant,  Ont 

1 

1 
1 

Essex,  Ont 

"i" 

1 
1 

Grey,  Ont 

Hastings,  Ont 

Huron,  Ont 

1 
"2 

1 

1 
Y 

1 

1 

.      2 

2 

1    . 

Lennox  et  Addington,  Ont 

Nipissing,  Ont 

Norfolk,  Ont 

Northumberl'd  et  Durham,  Ont. 

Ontario,  Ont. . . 

1 

1 

1 

Oxford,  Ont . . 

Peel,  Ont 

Renf rew,   Ont . . . 

1 

1 

1 

Stormont,  D'das  et  Gleng'ry,  6  . 

Victoria,  Ont 

1    . 

- 

Welland,  Ont.... 

1 
1 
4 

2 

1 

1 

"ï 

8 

1 

Wellington,  Ont... 

— 

1 

4 

.      2 

.    12 

1 

Wentworth,  Ont 

4 

.'  '  i 

York,  Ont 

2 

2    . 

Totaux  d'Ontario 

2 

16 

4   . 

.    3 

1 

5 

Manitoba,  Centre. . . 

1 

Manitoba,  Est 

2 

Manitoba,  Ouest . . . 

1 

1 

1 





Saskatoon,  Sask 

1 

Calgary,  Alta  

... 

Caribou,  Col.-B 



... 
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Tableau  r. 

Dommages  malicieux  à  la  propriété. 

Classe  iv. 

Birth  Places. 

Lieux  de  naissance. 

Religions. 

Résidence. 

British  Isles. 

Other 

Other 

Iles  Britanniques. 

Fo- 
reign 
Coun- 
tries. 

Bri- 
tish 
Pos- 

ses- 

R. 
Ca- 

tho- 
lics. 

Ch.  of 
Eng- 
land. 

Me- 
tho- 
dists. 

Other 

0> 

00 
43 

Eng- 
land 

Ire- 

Scot- 

Uni- 
ted 

States 

Bap- 

tists. 

Pres- 

byte- 
rians. 

Pro- 
tes- 
tants 

Déno- 
mina- 
tions. 

> 

1 

4a 

00 

and 
Wales 

Angle 
terre 

et 
Galles 

land. 

land. 

Ca- 
nada. 

Au- 

Autr's 
posses 

Bap- 

Ca- 

Eglise 
d'An- 
gle- 
terre. 

Mé- 

Pres- 

Autr's 

s 

1 

00 

43 

JO 

'  u 

43 

Ir- 
lande. 

Ecos- 
se. 

Etats 
Unis. 

tres 
pays 
étran- 
gers. 

sions 
Bri- 
tanni- 
que. 

tistes . 

tholi- 
ques. 

tho- 
dis- 
tes. 

byté- 
riens. 

con- 
fes- 
sions. 

S 

00 

11 

Incendie  criminel. 

1 
'"2 

1 

1 

11 

"2 

2 

1 



1 

1 

i" 

..... 

1 

1 
1 
4 

1 
2 

. 

1 

i 

1 

2 

1 

1 

1 

4 

2 

2 

1 

1 

1 
1 

1 
1 



î 

1 

9 

..    .. 

9 

1 

1 

4 

7 

i 

1 

3 

1 
1 

1 

1 

1 

1 

1 

2 
2 

1 

1 

1 
1 

1 

1 

1 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

1 



1 
1 
4 
1 

i" 

1 

1 

1 

2 

1 

2 

4 
1 

i 

1 

1 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

1 
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Table  ï. 


Malicious  offences  against  property. 


Class  iv. 


Number 

of 
Charges 

M  ombre 

d'accu 

bâtions 

De- 

tained 
for 
Lu- 

nacy. 

Dé- 
tenus 
pour 
cause 

de 
folie. 

Sentence. 

Judicial  Districts 
in  which 

Ac- 
quit- 
ted. 

Ac- 
quit- 
tés. 

Condamnations. 

Committed  to  Jail. 
Emprisonnés. 

offence  was  coin- 
mitted. 

Total. 

Con- 

victed 

lst. 

Con- 
dam- 
nés 
une 
fois. 

Çon- 
victed 
2nd. 

Con- 
dam* 

nés 
deux 
fois. 

Réité- 
ra ted. 

Plus 
de  2 
récidi- 
ves. 

With 

the 
option 

of  a 
fine. 

Sur 
option 
entre 
la  pri- 
son 
ou  l'a- 
m'nde 

No  Option. 
Sans  option. 

Districts  judi- 
ciaires où  l'offense 

Un- 
der 
one 
year. 

Moins 
d'un 
an. 

One 

year 

and 

over. 

Un 

an  et 
plus. 

M. 

F 

A.rson— 

Concluded. 

Clinton,  B.C 

2 

1 
1 

2 

1 

1 
1 

1 

1 

..... 

West  Kootenay,  B.C , 

1 

- 

5 

2 
33 

3 

2 

1 

1 

— 

Totals  of  Canada 

77 

1 

43 

36 

ô 

2 

4 

5 

3 

Malicious  in  jury  to  horses  and  cattle,  and  other  wilful  damage  1 

:o  property. 

Cape  Breton,  N.S 

Halifax,  N.S 

12 

5 

1 

•2 
24 

2 

1 
1 

1 

12 

1 
1 

12 
1 
1 

11 

4 

Pictou,  N.S 

1 

Bedf ord,  Que 

1 
"ï 

1 
24 

1 

1 
1 
1 

1 
24 

1 
1 
1 
1 

Gaspé,  Que  

Montréal,  Que 

1 

Ottawa,  Que 

1 

Québec,  Que 

Three  Pvivers,  Que 

1 

Totals  of  Québec 

31 

2 

29 

29 

1 

o 

- 

Brant,  Ont 

15 
1 
1 
1 
1 
2 
1 
8 
2 
1 
4 
2 
1 
2 
1 
2 
1 
4 
4 
2 

56 

8 

1 

"ï 

7 

4 

1 

2 

5 

1 

Cai  leton,  Ont 

Elgin,  Ont  

1 

Essex,  Ont 

Haldimand,  Ont             

1 
1 
1 
7 
2 

1 
1 
1 
5 
2 

"'ï 

2 

1 
1 
1 
4 

2 

2 

Hastings,  Ont 

1 

"ï 

Kent,  Ont 

Lambton,  Ont 

Leeds  and  Grenville,  Ont. . 

2 

Middlesex,  Ont  . . 

ï 
i 

..'i 

Northumberland  &  Durham,  Ont.. 

3 
2 

Oxford,  Ont 

Parry  Sound,  Ont 

i 

Perth,  Ont 

2 
1 
2 
1 
3 
4 
2 

2 
1 

2 
1 
2 
3 
2 

2 

"  1 

"à" 

2 

1 

Peterborough,  Ont 

1 

Simcoe,  Ont 

1 
1 

"  i 

Stormont,  D'das  &  Glengary,  6. . . 
Victoria,  Ont 

1 

"i" 

i 

Welland,  Ont 

York,  Ont 

15 
2 

1 

Totals  of  Ontario 

1 

39 

31 

2 

6 

24 

5 

Manitoba,  Central . . 

4 

1 

2 

1 

2 
1 

2 

Manitoba,  Western  . . 

- 

1 

Battleford,  Sask 

Cannington,  Sask 

Moose  Jaw,  Sask 

3 

5 
2 

1 
2 

2 
3 

2 

2 
3 

2 

1 

1 
3 

[ 
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Tableau  I. 


Dommages  malicieux  à  la  propriété. 


Classe  iv. 


Sentence. 


Penitentiary. 

Com- 

Pénitencier. 

mit- 
tedto 
Refor- 

Two 

I 

ma- 

years 
and 

Five 

D'th. 

tories. 

uiî- 
der 

years 

and 

Life. 

— 

— 

-five. 

over. 

_ 

De 

En- 

Deux 

Cinq 
ans 

A  vie 

mort 

voyés 
à  la 

et 

et 

prison 

plus. 

de 

m  ns 
de 

Réfor- 

cinq 

me. 

Other 
Senten- 
ces. 


Autres 
Senten- 


Occupations. 


Agri- 

Com- 

In- 

Pro- 

cul- 

mer- 

Do- 

dus- 

fes- 

tural. 

cial. 

mestic 

trial. 

sional 

Agri- 

Com- 

Servi- 

In- 

Pro- 

cul- 

mer- 

teurs. 

dus- 

fes- 

teurs. 

çants. 

triels. 

sions 
libé- 
rales. 

La- 

borers 


Jour- 
na- 
liers. 


Civil 
Condition. 

Etat  civil. 


Mar- 

Wi- 

ried. 

dowed 

_ 

— 

Ma- 

En 

ries. 

veu- 

vage. 

Single 


Céli- 
ba- 
taires. 


Incendie  criminel— Fin. 

1 

2 

2 

1 

1 

7 



1 

2 

2 

9 

4 

11 

6 

2 

1        1 

17 

8 

1 

27 

Dommages  malicieux  aux 

chevaux  et  bestiaux,  et  autres  dommag 

3s  volontaires 

à  la  propriété. 

1 

1 

3 

9 

5 

6 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

24  i       24 

16 
1 
1 

8 

1 

i 

1 

1 

1 

1 

i 

1 



1 

25 

25 

2 

2 

19 

10 



1 

5 

2 

5 

..... 

1   . 



1 

1 



1 

1 

1 
4 

S 

"i" 

1 

"ï 

"4' 

3 

1 
2 

1 

1 

2 

1 

2 
2 

"ï 

"ï 

1 

l' 

1 

1 

"ï 

'2 

1 

1 

i 

1 

2 

1 

2 

2 

1 

2 

1 

2 

2 

2 





10 

4 

3 

5 

1 

18 

16 

2 

19 





1 
1 

1 

1 

1 

1 

1 



1         1 
1 

1 

i 

!::::•:: 

i 

>.*.!!!! 

1 
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Table  i. 


[Malicious  offences  against  property. 


Class  iv. 


Educational 
Status. 

Use  of 
liquors. 

Judicial  Districts 
in  which 

Instruction. 

Ages. 

Usage  de 
liqueurs . 

offence  was  com- 

Un- 

Under 

16  years 

21  years 

ableto 

16 

and 

and 

40  years 

Not 

mitted. 

read 

Ele- 

years. 

under  21. 

under  40. 

and  over. 

given. 

Im- 

or 

men- 

Supe- 

— 

— 

— 

— 

— 

Mo- 

mo- 

— 

write. 

tary. 

rior. 

Moins 

16  ans 

21  ans 

40  ans 

Non- 

de- 

de- 

de 

et  moins 

et  moir.s 

et  plus. 

donné. 

rate 

rate* 

Districts  judi- 

Inca- 

Elé- 

Supé- 

16 ans. 

de  21. 

de  40. 

— 

ciaires  où  l'offense 

pable 

men- 

rieure 

M. 

F 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F 

Mo- 

Im- 

a été  commise. 

de  lire 
ou  d'é- 

taire. 

déré 

mo- 
déré 

crire. 

H. 

F 

H. 

F. 

H. 

F. 

H. 

F. 

H. 

F 

Arson — 

Concludcd. 

Clinton,  Col. -B     

1 

1 

... 

1 



1 

1 

2 

.... 

1 

Kootenay,   Ouest,  Col.  -B 



1 

1 
11 

1 
9 

- 

2 
29 

Totaux  de  la  Col.-Britan. . . 

1 

1 

.... 

— 

1 

8 

6 

Totaux  du  Canada 

4 

33 

1 

8 

8 

Malicious  in  jury 

to  horses  and  cattle, 

and  other  wilful  damage  to  property. 

Cap-Breton,  N.-E 

2 

9 
1 
1 

1        3 

5 

4 

7 
1 
1 

1 
24 

5 

Halifax,  N.-E 

1 
1 

Pictou,  N.-E 

1 

16 
1 

1 



— 

Bedford,  Que 

1 
12 

1 
1 
1 
1 

Gaspé,  Que 

12 

1 

7 

Montréal,  Que 

1 

Ottawa,  Que 

1 

Québec,  Que 

1 

1 
1 

27 

4 

Trois-Rivières,  Que 

1 

8 

- 

■ 

— 

1 
1 

19 
4 

Totaux  de  Québec 

12 

17 

1 

2 

2 

— 

Brant  Ont 

2 

5 

3 

Carleton,  Ont 

Elgin,  Ont 

Essex,  Ont 

Haldimand,  Ont 

1 

1 
1 
6 

1 

1 
1 

1 

1 
4 

Hastings,  Ont 

Kent,  Ont 

1 

Lambton,  Ont 

1 

1 

1 

5 

3 

Leeds  et  Gren  ville,  Ont. . . 

2 

Middlesex.  Ont.  . . 

Northumberl'd  etDurham,  6. . . 

3 
2 

1 

1 

1 

3 
2 

Oxford,  Ont. . . 

2 

Parry  Sound,  Ont 

Perth,  Ont... 

2 

1 
1 

1 

1 

1 

1 
1 

Peterborough,  Ont... 

1 

Simcoe,  Ont .... 

2 
1 
3 

4 

2 

1 

2 
1 
2 
4 
2 

28 

1 
1 

1 
1 

Storm't,  D'daset  Gleng'ry,0. . . 

"i* 

2 

1 

Victoria,  Ont  . . . 

1 
1 

1 

14 

1 
1 

1 

1 

•  •  •  t 

1 
1 

1 

Welland,  Ontario  . . 



Y 

5 

York,  Ont 

- 



8 

1 

2 

3 

— 

•  ■  ■  - 

Totaux  d'Ontario  . 

4 

34 

— -  — 

7 

9 

Manitoba,   Centre 

1 

1 
1 

1 

Manitoba.  Ouest . . . 

1 
2 

2 

- 

- 

Battleford,  Sask... 

1 
1 

Cannington,  Sask . . 

Moose  Jaw,  Sask 
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Tableau  i. 


Dommages  malicieux  à  la  propriété. 


Classe  iv. 


Birth  Places. 
Lieux  ds  naissance. 


British  Isles. 

Other 

Iles  Britanniques. 

Fo- 
reign 
Coun- 

Uni- 

Eng- 

ted 

tries. 

land 

Ire- 

Scot- 

States 

and 

land. 

land. 

Ca- 

Wales 

nada. 

— 

— 

— 

— 

Au- 

Angle 

Etats- 

tres 

terre 

Ir- 

Ecos- 

Unis. 

pays 
étran- 

et 

lande. 

se. 

Galles 

gers. 

Other 
Bri- 
tish 


sions. 
Autr's 


Bri- 
tanni- 
ques. 


Religions. 


Bap- 

tists. 


Bap- 

tistes. 


R. 

Ca- 
tho- 
lics. 


Ca- 
tholi- 
ques. 


Ch.of 
Eng- 
land. 


Eglise 
d'An- 
gle- 
terre. 


Me- 

tho- 
dists 


Mé- 
tho- 
dis- 

tes. 


Pres- 

byte- 
rians. 


Pres- 

byté- 


Pro- 


tants 


Other 
Déno- 
mina- 
tions. 


Autr's 
con- 
fes- 
sions. 


Résidence. 


-4 


Incendie  criminel — Fin. 

2 

2 

2 



2 

2 

2 

4 

1 

30 

2 

1 

13 

10 

4 

1 

5 

2 

15 

23 

Dommages  malicieux  aux  chevaux  et  bestianx,  et  autres  dommages  volontaires  à  la  propriété. 

1 

24 

r 

i 
i 

28 


28 


24 

"i" 

25 

2 


32 
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Table  I. 


Forgery  ami  offences  against  eurrency. 


Class  v. 


Number 
of 

Charges 

Nombre 

d'accu- 
sations. 

De- 

tained 

for 

Lu- 

nacy. 

Dé- 
tenus 

pour 
cause 

de 
folie. 

Sentence. 

Judicial  Districts 
in  which 

Ac- 
quit- 
ted. 

Ac- 
quit- 
tés. 

Condamnations. 

Committed  to  Jail. 
Emprisonnés. 

offence  was  com- 
mitted. 

Total. 

Con- 

victed 

lst. 

Con- 
dam- 
nés 
une 
fois. 

Con- 
victed 
2nd. 

Con- 
dam- 
nés 
deux 
fois. 

Reite- 
rated. 

Plus 
de  2 
récidi- 
ves. 

With 
the 

option 
of  a 
fine. 

Sur 
option 

entre 
la  pri- 
son 
ou  l'a- 
m'nde 

No  Option. 
Sans  option . 

Districts  judi- 
ciaires où  l'offense 

Un- 

der 
one 
year. 

Moins 
d'un 
an. 

One 
year 
and 

over. 

Un 

a  été  commise. 

M. 

F 

an  et 
plus. 

Malicious  injury  to  horses  and  cattle,  and  other  wilful  damage 

to  property — 

Concluded. 

Moosomin,   Sask 

Prince  Albert,  Sask 

Regina,  Sask 

Yorkton,  Sask 

1 

6 

12 

5 

3 
5 
2 

1 
3 
7 
3 

1 
3 
7 
3 

1 
3 
7 
2 

— 

31 

13 

2L 

21 

15 

4 

— 

1 

19 
8 
fi 
4 

] 

10 
3 
1 

1 

"  3 
4 
1 

"'4' 
1 
3 
2 

Calgary,  Alta  

9 
5 
5 
3 

9 
5 
5 
3 

Totals  of  Alberta 

38 

6 

9 

1 
8 

16 

- 

22 

22 

8 

10 

6 
6 

6 
6 

1 
3 

Victoria,  B.C 

3 
1 
2 



West  Kootenay    B  C 

Westminster,  B.C 

6 

6 

5 

1 

24 

1 
207 

6 

13 

18 

8 

5 

— 

1 

1 

1 

58 

1 

Totals  of  Canada 

1 

147 

139 

f» 

6 

59 

38 

1 

Currency,  offences 

against 

Class  v. 

? 

2 

Essex,  Ont 

1 
1 
1 

1 

1 

"  i 

1 

'    i 

"\ 

1 

Nipissing,  Ont 

1 

i" 

Thundei  Bay,  Ont 

Wentworth,  Ont 

— 

2 



Prince  Albert,  Sask 

2 
1 

2 

2 

î 



Wetaskiwin,  Alta 

Vancouver,  B.C 

2 

i 

1 

1 

Totals  of  Canada 

11 

6 

5 

5  i 

3 

1 

Forgery  and  uttering  forged  documenta 

Queen's,  P.E.I 

1 

1 

1 

1 

Cape  Breton,  N.S 

3 
l 
2 
1 

1 

1 

2 

2 

1 

1 

Colchester.  N.S 

Cumberland,  N.S  

2 
1 

1 
1 

1 

Lunenburg,  N.S 

Totals  of  Nova  Scotia.. 

7 

2 

5 

4 

1 

1 

1 
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Tableau  I. 


Faux  et  délits  par  rapport  à  la  monnaie 


Classe  v. 


Sentence. 


Penitentiary. 

Com- 

Pénitencier. 

înit- 
ted  to 

Two 

Refor- 

years 

Five 

D'th. 

ma- 
tories. 

un- 
der 

years 

and 

Life. 

— 

— 

over. 

— 

— 

De 

En- 

Deux 

Cinq 

mort 

voyés 

ans 

et 

ans 
et 

A  vie 

à  la 
prison 

m'ns 
de 

plus. 

de 
Réfor- 

cinq. 

me. 

Other 
Senten- 
ces. 


Autres 
Senten- 


Occupations. 


Agri- 
cul- 
tural. 


Agri- 
cul- 
teurs. 


Com- 
mer- 
cial. 


Com- 
mer- 
çants. 


Do 

mestic 


Servi- 
teurs. 


In- 
dus- 
trial. 


In- 

dus- 
triels. 


Pro- 

fes- 

sional 


Pro- 
fes- 
sions 
libé- 
rales. 


La- 

borers 


Jour- 
na- 
liers. 


Civil 
Condition.. 

Etat  civil. 


Mar- 

Wi- 

ried. 

dowed 

Ma- 

En 

ries. 

veu- 

vage. 

Single 


Céli- 
ba- 
taires. 


Dommages  malicieux 

aux  chevaux  et  bestiaux, 

et  autres  dommages  volontaires  à  la  propriété— Fin. 

1 

1 





2 

2 

1 

2 

- 

2 

1 
3 
1 

1 

"  V 

1 
4 
3 

4 

1 
1 

4 

3 

4 

8 

5 

2 

11 

3 

2 

1 

1 

3 

5 

2 

1 

1 

3 

2 

3 

2 

2 
1 

1 

2 

4 

3 

7 

1 

1 

3 

45 

43 

6 

10 

1  1      41 

47 

2 

60 

Délits 

par  rapport  à 

a  monnaie. 

Classe  v. 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

i 

3 

Faux  et  émission  de  faux  documents. 


1 

1 



2 

" 

2 

2 

:.::::::::: 

"i" 

2 

2 
1 

2 

i 

2 

2 

3 

2 
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Table  I. 


Forgery  and  offences  against  currency. 


Class  v. 


Educational 
Status. 

Use  of 
liquors. 

*  .Tudical  Districts 

Instruction. 

Ages. 

Usage  de 
liqueurs . 

in  which 

offence  was  com- 

Un- 

Under 

16  years 

21  years 

ableto 

16 

and 

and 

40  years 

Not 

mitted. 

read 

Ele- 

years. 

under  21. 

under  40. 

and  over. 

given. 

1m- 

or 

men- 

Supe- 

— 

— 

— 

— 

— 

Mo- 

mo- 



write. 

tary. 

nor. 

Moins 

16  ans 

21  ans 

40  ans 

Non- 

de- 

de- 

de 

et  moins 

et  moins 

et  plus. 

donné. 

rate 

rate 

Districts  judi- 

— 

— 

— 

16  ans. 

de  21.    . 

de  40. 

ciaires  où  l'offense 

Inca- 

Elé- 

Supé- 

pable 
de  lire 

men- 

rieure 

M. 

F 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F 

Mo- 

Im- 

a été  commise. 

taire. 

déré 

mo- 

ou d'é- 

déré 

crire. 

H. 

F 

H. 

F. 

H. 

F. 

H. 

F. 

H. 

1' 

Malicious  injury  to  horses  and  cattle,  and  other  wilful  damage  to 

property- 

—Concluded. 

1 
3 

7 
3 

19 

1 

__ 

1 
3 

— 

2 





3 

— 





Athabasca,  Alta 

Calgary,  Alta  

1 
4 
4 
3 

9 
4 

1 
4 
5 
3 

13 

Edmonton,  Alta 

1 
2 

Lethbridge,  Alta.   . 

1 

1 

2 
1 

3 

.... 

Macleod,  Alta 

2 

2 

:— 

— 



3 

1_1! 

13 

6 

1 

— 

Totaux  d'Alb^rta 

1 

12 

1 

Vancouver,  Col.-B 

Victoria,  Col.-B          

4 

1 

1 

4 

2 

3 

Westminster,  Col.-B 

1 

5 

1 

1 

3 

1 

1 

3 

7 
46 

6 

8 

1 

91 

Totaux  de  la  Col.-Britann.. 

1 

9 

1 

— 

- 

2 

5 

3 

1 
24 

3 

Yukon    

1 

1^ 

— 

12 



50 



21 

89 

2 

*>0 

Currency,  offences  against. 


Class  v. 


Kamouraska,  Que 

- 



1 



— 

Essex,  Ont 

1 

1 

Nipissing,  Ont . . . 

Thunder  Bay,  Ont 

1 

1 

1 

Wentworth,  Ont . . . 

— 

Prince  Albert,  Sask 

2 

- 





Wetaskiwin,  Alta. . . 

- 

1 
3 

— 

1 
2 

Vancouver,  Col.-B  .. 

1 

— 

2 

— 

Totaux  du  Canada 

2 

1 

1 

Forgery  anc 

uttering  forged  documents. 

Queen's,  I.  du  P.-E. . 

1 

1 

1 

2 

— 

2 

— 

Cap-Breton,  N.-E.    . 

1 

1 

Colchester,  N.-E 

Cumberland,  N.-E 

1 

2 

2 

2 
1 

5 

Lunenburg,  N.-E  

1 

1 

- 

~~ 

4 



Totaux  de  la  N. -Ecosse 

2 

3 
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Tableau  I. 


Faux  et  délits  par  rapport  à  la  monnaie. 


Classe  v, 


Birth  PI 

aces. 

Lieux  de  naissance. 

Religions. 

Résidence 

British  Isles. 

-— " 

Other 

Other 

Other 

Iles  Britanniques. 

Fo- 

reign 
Coun- 

Bri- 
tish 

R. 
Ca- 

Ch.  of 

Me- 

Pres- 

byte- 

Déno- 
mina- 
tions. 

i 

5 
o 

31 

Uni- 

Pos- 

Bap- 

tho- 

Eng- 

tho- 

> 

Eng- 

ted 

tries. 

ses- 

tists. 

lics. 

land. 

dists 

rians. 

i 

fi 

land 

Ire- 

Scot- 

States 

sions. 

Pro- 

. 

r 

and 

land. 

land. 

Ca- 

tes- 

£ 

oo 

Wales 

nada. 

— 

Autr's 

tants 

Autr's 

£ 

"S 

— 

— 

— 

Au- 

posses 

Bap- 

Ca- 

Eglise 
d'An- 

Mé- 

Pres- 

con- 

T3 

S 

Angle 

Etats- 

tres 

sions 

tistes. 

tholi- 

tho- 

byté- 

fes- 

1 

il 

terre 

Ir 

Ecos- 

Unis. 

pays 

Bri- 

ques. 

gle- 

dis- 

riens. 

sions. 

.2 

et 

lande 

se. 

étran- 

tanni- 

terre. 

tes. 

b  ? 

Galles 

gers. 

ques. 

O 

Dommages  malicieux  aux  chevaux  et  bestiaux,  et  autres  dommages  volontaires  à  la 

propriété — Fin. 

1 

1 

1 

1 

2 

1 

1 

1 

1 

1 
5 
1 

1 
2 
3 

4 

1 

2 

i 

4 

1 

1 

3 

1 

1 

1 

7 

2 

i 

1 

6 

5 

8 

""i 

3 

1 

1 

3 

1 

2 

3 

2 

3 

1 

2 

4 

3 

3 

5 

4 

2 

3 

3 

5 

5 

1 

G 

1 

1 

8 

1 

2 

77 

1 

14 

2 

1 

49 

15 

12 

5 

11 

9 

56 

55 

Délits 

par  ra 

pport  à 

la  monnaie. 

Classe  v. 

1 

1 

1 

"Y 

"i 

"ï 

— - 



1 

i 

i 

2 

1 

1 

i 

i 

3 

Faux  et  émission  de  faux  documents. 
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Table  I. 


Forgery  and  offences  against  currency. 


Class  v. 


Judicial  Districts 

in  which 

offence  was  com- 

mitted. 

Districts  judi- 
ciaires où  l'offense 
a  été  commise. 


Number 

of 
Charges 

Ac- 
quit- 
ted. 

De- 

tained 

for 

Lu- 

nacy. 

Nombre 
d'accu- 
sations. 

Ac- 
quit- 
tés. 

Dé- 
tenus 

pour 
cause 

de 
folie. 

M.  \F 

Convictions. 
Condamnations. 


Total. 


Con- 

victed 

lst. 

Con- 
victed 
2nd. 

Con- 
dam- 

Con- 
dam- 

nes 
une 
fois. 

nes 
deux 
fois. 

Reite 
rated, 


Plus 

de  2 

récidi 


Sentence. 


Committed  to  Jail. 
Emprisonnés. 


With 
the 

option 
of  a 
fine. 

Sur 
option 
entre 
la  pri- 
son 
ou  l'a- 
m'nde 


No  Option. 
Sans  option. 


Un- 

der 

one 

year. 

Moins 
d'un 
an. 


One 
year 
and 
over 

Un 
an  et 

plu8. 


Forgery 

and  uttering  forged  documents — Continued 

1 

4 
34 
i 
3 
2 
1 

1 

1 

i 

3 
2 

32 

1 
18 

1 

Montréal,  Que 

Ottawa,  Que 

6 

8 

i 

2 

6 

2 

2 

1 

"l 

1 

L 

St  Hyacinthe,  Que ...    ..... 



1 

Totals  of  Québec 

45 

8 

37 

22 

6 

9 

3 

7 

2 

— 

Brant,  Ont 

3 

1 

17 
1 
1 
1 
2 
7 
4 
7 
3 
2 
6 
1 
2 
1 
3 
1 
4 
5 
1 
1 
1 
2 
l 
8 
1 
8 
39 

o 

17 

2 
7 
3 
6 
2 

5 

1 
2 

*3 

"3 

5 

5 

1 

8 

28 

"i" 

6 

1 

"    i 
2 

6 

2 
5 
2 
2 
3 
1 
1 

'   à 

"à' 

5 
1 

1 
1 
1 
1 
3 
1 
2 

25 

1 

1 

6 

5 

9 

s 

Essex,  Ont 

Grey,  Ont  . . 

1 

1 
1 

Halton,  Ont 

1 

"i" 

i 
i 

1 
1 

2 

Kent,  Ont   

"1 

1 

1 

1 

1 

1 

i 

1 

1 

Northumberland  &  Durham,  Ont . . 

1 

1 

Oxford,  Ont 

i 

Parry  Sound,  Ont 

1 
"Y 

Peel,  Ont • 

i 
i 

"'i' 

Perth,  Ont 

Rainy  River,  Ont .    

1 

Renf rew.  Ont 

Simcoe,  Ont 

1 

Sudbury.  Ont 

Thunder  Bay,  Ont   

i 

3* 

1 

Waterloo,  Ont 

"i 

"1 

1 

Welland,  Ont 

4 

Wellington,  Ont 

Wentworth,  Ont 

'""à" 

6 

"ii 

York,  Ont 

11 

0 

— 

Totals  of  Ontario 

134 

24 

110 

80 

16 

14 

1 

34 

26 

Manitoba,  Central  .    

8 
66 

1 
2 

1 
1 

1 

7 
65 

"2 

5 

18 

"i" 

2 

8 

4 
4 

"i 

1 

Manitoba,  Eastern 

39 
"l 

3 

Manitoba.  Southern 

Manitoba,  Western 

— 

Totals  of  Manitoba 

77 

3 

74 

24 

10 

40 

9 

4 

Battleford,  Sask 

7 

2 

5  J 

5  1 

3 
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Tableau  i. 


Faux  et  délits  par  rapport  à  la  monnaie. 


Sentence. 


Penitentiary. 

Com- 

Pénitencier. 

mit- 
ted  to 
Refor- 

Two 

years 
and 

Five 

D'th. 

ma- 
tories 

un- 

der 

years 

and 

Life. 

— 

— 

over. 

— 

— 

De 

En- 

Deux 

Cinq 

mort 

voyés 

ans 

ans 

A 

à  la 

et 

m'ns 

de 

et 

vie. 

prison 
de  Ré- 
forme. 

pluj. 

cinq. 

Classe  v. 


Occupations. 


Other 
Senten- 


Autres 
Senten- 


Agri- 

cul- 

tural. 


Agri- 
cul- 
teurs 


Com- 

In- 

Pro- 

mer- 

Do- 

dus- 

fes- 

cial. 

mestic 

trial. 

sional 

Com- 

Servi- 

In- 

Pro- 

mer- 

teurs . 

dus- 

fes- 

çants. 

triels. 

sions 
libé- 
rales. 

La- 

borers 


Jour- 
na- 
liers. 


Civil 
Condition. 

Etat  civil. 


Mar- 
ried. 


Ma- 
riés. 


Wi- 

dowed 


En 

veu- 
vage. 


Single 


Céli- 
ba- 
taires. 


Faux  et  émission  de  faux 

documents — Suite. 

1 

1 

1 

io 

3 

9 

1 

17 

1 

10 

"  1 

1 

1 

"  ïo' 

1 

"i 

1 

1 

21 

î 

1 

"1" 



1 

12 

3 

1 

9 

1 

18 

1 

10 

1 

2 

11 

1 

24 

1 
1 
5 

r 

1 

1 
1 
9 

i 

"V 

"ï 
1 

1  ' 

1 

1 

8 

4 

1 

1 

"i 

1 
2 

"'ô' 

"'2' 

1 
... 

'2 
1 

1 

""ï 

7 
2 
5 
2 
2 
2 

5 
3 
3 
1 

2 
3 

..... 

i 

"  3' 
1 

2 

?. 

.3 

1 
1 

2 

2 

1 

2 

2 

1 

i 

2 
1 

"l 

1 

2 
4 

2 
1 

1 

1 

4 

i 

1 

1 
1 
1 
1 

"  l' 

1 

i 

1 

1 

1 

3 

1 

3 

1 

3 
1 

1 
17 

2 

1 
1 
5 

7 

20 

1 

7 

2 

3 

10 

16 

21 

6 

38 

7 

5 

1 

45 

46 

1 

62 

2 

2 
26 

"21 

"il 

1 

4 

7 

■"2 

2 

26 

1 

"12' 

5 

24 

12 

22 

27 

1 

1 

27 

12 

22 

28 

21 

11 

1 

13 

29 

12 

33 

1  J 

•    1 

1 

2 

1 

2 
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Table  I. 

Forgery  and  offences  against  currency. 

Class 

V. 

Educational 

Status. 

Use  of 
Liquors. 

Judicial  Districts 
in  which 

Instruction. 

Ages. 

Usage  de 
liqueurs. 

ofience  was  com- 

Un- 

Under 

16  years 

21  years 

ableto 

16 

and 

and 

40  years 

Not 

mitted. 

read 

Ele- 

years. 

under  21. 

under  40. 

and  over. 

given. 

1m- 

or 

men- 

Supe- 

— 

— 

— 

— 

— 

Mo- 

mo- 

— 

Write. 

tary 

rior. 

Moins 

16  ans 

21  ans 

40  ans 

Non 

de- 

de- 

de 

et  moins 

et  moins 

et  plus. 

donné. 

rate 

rate 

Districts  judi- 

Inca- 

Elé- 

Supé- 

16 ans. 

de  21. 

de  40. 

— 

ciaires  où  l'offense 

pable 
de  lire 

men- 

rieure 

M. 

F 

M. 

F. 

M. 

t\ 

M. 

F. 

M. 

F 

Mo- 

Im- 

a été  commise. 

taire. 

déré 

mo- 

ou d'é- 

déré 

crire. 

H. 

F 

H. 

F. 

H. 

F. 

H. 

F. 

H. 

F 

Forgery  and  uttering  forged  documents — Continued. 


Restigouche,  N.-B 

1 

[' 

1 

— 

1 

8 
1 
1 

1 

12 

1 



— 

Bedford,  Que 

32 
1 
1 
1 

1 

5 

1 

24 

1 
1 
1 

2 

24 

Ottawa,  Que 

Québec,  Que 

"i 

1 

- 

St.  François,  Que 

St.  Hyacinthe,  Que 

— 

5 

1 
1 
9 

1 

27 

2 

Totaux  de  Québec 

S6 

1 

94 

Brant,  Ont  

1 
1 

1 

Bruce,  Ont  

"l2" 
1 
1 
1 
2 
7 
3 
5 
1 
2 
5 
1 
2 

"5 

1 

Carleton,  Ont 

8 

8 
1 
1 

9 

Essex,  Ont 

1 

Grey,  Ont 

1 

Haldimand,  Ont 

1 
2 

Halton,  Ont 

2 

5 
1 

5 

1 

Hastings,  Ont 

5 

2 
2 
5 

2 

Kent,  Ont 

1 

2 

Lambton,  Ont 

1 

1 

1 

Lanark,  Ont 

2 

1 

Lincoln,  Ont 

2 

2 

Middlesex,  Ont 

2 

3 

1 
2 

5 

1 
2 

NorthumberPd  et  Durham,  O. . . 

Ontario,  Ont 

Oxford,  Ont ... 

Parry  Sound,  Ont  

1 

2 

1 

1 

Peel,  Ont 

Perth,  Ont 

3 
4 

3 
4 
1 

1 

2 
5 
1 

1 

Rainy  River,  Ont . . . 

1 
1 

1 

Renfrew,  Ont   . . 

Simcoe,  Ont 

1 

1 
1 
1 
5 
1 
8 
10 

1 

Sudbury,  Ont 

1 

1 

Thunder  Bay ,  Ont 

1 

1 
2 
1 
3 
17 

60 

6 
37 

1 
1 
5 
1 
5 
25 

79 

4 
57 

Waterloo,  Ont  .... 

Welland,  Ont... 

3 

Wellington,  Ont 

Wentworth,  Ont  . . . 

"17' 

2 

1 

1 

4 
2 

24 

1 

1 

2 

12' 

15 

i4" 

m: 

Y 

6 

1 

— 

3 

2 

York,  Ont 

Totaux  d'Ontario 

2 

79 

25 

27 

Manitoba,  Centre . . 

5 
64 

2 

1 

3 

8 

Manitoba,  Est 

2 

Manitoba,  Sud 

Manitoba,  Ouest 

1 

1 
44 

1 
2 
2 

'  i' 

62 

3  1 

-— 

2 

12 

14 

Totaux  de  Manitoba 

70 

3 

11 

Battleford,  Sask 

3 



1  ' 

2  1 

/.J..:. 
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Tableau  i. 


Birth  Places. 
Lieux  de  naissance. 


Faux  et  délits  par  rapport  à  la 


monnaie. 


British  Isles. 
les  Britanniques. 


Eng-  j 
land  I   Ire- 
and   |  land. 
Walesj 


Angle 
terre 

et 
Galles 


Ir- 
lande. 


Scot- 
land. 


Ecos- 


Ca- 
nada. 


Uni 

ted 

States 


Etats 
Unis. 


Other 
Fo- 
reign 
Coun- 
tries. 


Au- 
tres 
pays 
étran- 
gers. 


Other 
Bri- 
tish 
Pos- 


Autr 
posses 
sions 
Bri- 
tanni- 
ques. 


Classe 


Religions. 


Bap- 

tists. 


Bap- 

tistes. 


R. 

Ca- 

tho- 
lics. 


Ca- 
tholi 
ques. 


Ch.of 
Eng- 
land. 


Eglise 
d'An- 
gle- 
terre. 


Me- 
tho- 
dists 


Mé- 

tho- 
dis- 
tes. 


Pres- 
byté- 
riens. 


Pres- 
byté- 
riens. 


Pro- 


tants 


Résidence. 


Other 
Déno- 
mina- 
tions. 


Autr's 
con- 
fes- 
sions. 


Faux  et  émission  de  faux  documents— Suite. 


1 

! 
1\ 

1 

18 

"   ! 

i 

"9 

."28 



9 

1 

1 

3 

1!) 

1 
1 

"é 

1 
4 

""l 

1 

'  1 

1 

— 

i 

1 

9 

1 

20 

2 

4 

22 

3 

i 

J0 

30 

1 
1 
17 
1 
1 

0 



1 

1 
15 

1 

"Y 

"s 

1 

5 

2 

1 

1 

1 
1 

2 
7 
3 
3 
2 

î 

i 

2 
5 
2 
2 

h'- 

5           2 

2 

1 

1     2 
4     ° 

3 

2 

1 

î 

3 
1 

2 



2 

2 
5 

1 

1 

2 
1 
2 

3 

2 

'"ï 

2 

2 

...::.:':;• 

2 

1 

1 

2 

1 

1 

2 

1 
3 

1 
1 

2 
1 

; 

i 

1 

4 

1 

1 

1 

1 

1 
1 

i 

1 

"5' 

1 

1 
1 
1 

1 

1 

4 

1 

3 

1 
1 

1 
4 

15 

1 

3 

1 

1 

'.'.'.'.' \ 

5 

3 
17 

8 
28 

11 

2 

3 

5 

24 

2 

12 

8 

25 

31 

17 

14 

6 

6 

96 

6 
63 

2 

14 

1 
18 

3 

1 

2 
2 

2 
10 

"l 

1  . 
26 

"a 

1 

20 

2 
1  . 

1 
5 

1 

29 

5 

2 

1 

1 

12 

5 

13 

27 

4 

21 

3 

6 

71 

3 

1 



1 

1 

1 

1 

1  . 

..l 

3 

17—11 
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Table  i. 


Other  offences  not  included  in  the  foregoing  classes. 


Class  vi. 


Judicial  Districts 
in  which 
offence  was  com- 
mitted. 

Districts  judi- 
ciaires où  l'offen 
a  été  commise. 


De- 

tained 

Number 

Ac- 

for 

of 

quit- 

Lu- 

Charges 

ted. 

nacy. 

Nombre 

Ac- 

d'accu- 

quit- 

De- 

sations. 

tés. 

tenus 
pour 
cause 

de 
folie. 

M. 

F. 

Convictions. 
Condamnations. 


Total. 


Con- 

victed 

lst. 


Con- 
dam- 
nés 
une 
fois. 


Con-  ! 
victed; 
2nd. 


Con- 
dam- 
nés 
deux 
fois. 


Reite 
rated. 


Sentence. 


Committed  to  Jail. 
Emprisonnés. 


With 
the 

option 
of  a 
fine. 


Sur 
Plus   option 
de  2    entre 
récidi-  la  pri- 
ves,   j    son 
ou  l'a- 
me'de 


No  Option. 
Sans  option . 


Un- 
der 
one 
year. 


One 
year 
and 
over. 


Moins  Un 
d'un  an  et 
an.    I  plus. 


Forgery 

and  uttering  forged  documents— Concluded. 

1 
2 
5 
2 
4 

1 
1 
3 
1 
2 

1 

1 
3 

1 
2 

1 

1 

"  i 

i 

2 

1 
2 
1 
2 

8 

Regina,  Sask 

::::+:::■ 

— 

21 

5 

9 
4 
4 

13 

13 

8 

— 

Calgary,  Alta 

5 
6 
2 
3 

5 
6 
2 
3 

1 

1 

3 

2 

al 

4 

Macleod,  A] ta 

1 

1 

Wetaskiwin,  Alta  . 

1 

Totals  of  Alberta 

22 

2 

12 
4 
2 

6 

- 

IUIL 

16 

16 

2 

7 

Clinton,  B.C   . 

2 
9 
4 
2 

2 

9 

2 
2 

Vancouver,  B.  (J 

Victoria,  B.C 

West  Kootenav,  B.C 

3 

"i 

1 

4 

1 
3 
2 

Totals  of  British  Columbia. . 

20 

3 

17 

15 

î 

1 

4 

6 

Totals  of  Canada 

328 

54 

274 

176 

34 

64 

4 

66 

46 

Attempt  to  commit  suicide. 

Class  vi. 

Cape  Breton,  N.S 

2 
1 

1 

i 

1 

Cnarlotte,  N.B 

1 

- 

Montréal,  Que 

3 

1 
1 
1 

6 

i" 

3 

"  1 

1 

3 

"i 

Québec,  Que 

"i 

i 

St.  Francis,  Que 

Three  Rivers,  Que 

i 

— 

Totals  of  Québec . . 

5 

4 

1 

1 

Brant,  Ont 

2 
3 
1 

1 
2 
3 
1 

1 
2 
1 
1 
1 
2 
6 

i 

2 

"i 

1 

1 

1 

Carleton,  Ont. . . 

i 

Essex,  Ont 

1 

"  2 
2 

1 

"2 
2 

Hastings,  Ont 

"i 

1 

Huron,  Ont 

Kent,  Ont 

"i" 

i 

Middlesex,  Ont . . . 

Nipissing,  Ont 

1 
2 
1 

1 
2 
1 

1 
1 

Northumberland  &  Durham,  0. . 

Oxford,  Ont... 

Peterborough,  Ont 

i 

Prince  Edward,  Ont.. 

1 

2 
5 

1 
2 
5 

Welland,  Ont 

York,  Ont 

i 

— 

2 

— 

a  Xolle  pro&equi 
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Tableau 

I. 

Autres  délits  non 

compris  dans  les  classes  précédentes. 

Classe  vi. 

Sentence. 

Civil 

Penitentiary. 
Pénitencier. 

Com- 
mit- 

Occupations. 

Condition. 
État  civil. 

ted  to 
Refor- 

Other 

Two 

ma- 

Senten- 

and 
un- 
der 
five. 

Five 

D'th. 

tories 

ces. 

Agri- 

Com- 

In- 

Pro- 

years 

cul- 

mer- 

Do- 

dus- 

fes- 

La- 

Mar- 

Wi- 

and 
over. 

Life. 

De 

En- 

Autres 

tural. 

cial. 

mestic 

trial. 

sional 

borers 

ried. 

dowed 

Single 

-n 

Cinq 

mort 

voyés 

Senten- 

ans 

A  vie 

à  la 

ces. 

Agri- 

Com- 

Servi- 

In- 

Pro- 

Jour- 

Ma- 

En 

Céli- 

et 
m'ns 
de 

et 

prison 

cul- 

mer- 

teurs. 

dus- 

fes- 

na- 

riés. 

veu- 

ba- 

plus. 

de 
Réfor- 

teurs. 

çants. 

triels. 

sions 
libé- 

liers. 

vage. 

taires. 

me. 

rales. 

cinq. 

Faux  et  émission  de  faux 

d  ocumen  ts—  Fin. 

Y 

....    i 

"  2 

"Y 

"  1 



2 

1 

1 

m 

2 

1 

2 

1 

1 

2 

i 

2 

2 

3 

3 

"Y 

1 

1 

"Y 

"i" 

2 

1 

1 

1 

i 

1 

1 

1 

1 

5 

1 

1 

1 

1 

i 

1 

2 

i 

4 

1 

1 
1 
1 

1 
1 

2 

3 

1 
1 

3 

2 
1 

..... 

"  ï" 

2 

5 

3 



4 

3 

2 

6 

1 

2 

3 

10 

69 

29 

1 

59 

10 

91 

32  |       34  i         4 

66 

97 

15 

139 

Tentative  de  su 

icide. 

Classe  vi. 

1 

1 

1 

3 

1 

2 

3 

1 

i 
i 

""  i' 

i 

— ~ 



4 

1 

2 

2 

i 

4 

— 

1 

1 

i 

"i 

i 

"Y 
i' 

"l 

"i 

""2 

,  '. 

1 



"Y 

YYi'.YY 

""i 

i 

"i 

'4' 

2 

1 

'  Y 
"2 

i" 

i 

i 

"i" 

2 
3 

1 

"à" 

— 

17 — 11J 
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Table  I. 


Other  offences  not  included  in  the  foregoing  classes. 


Class  vi. 


Educational 
Status. 

Use  of 
Liquors . 

Judical  Districts 

Instruction. 

Ages. 

Usage  de 
liqueurs . 

in  which 

offence  was  com- 

Un- 

Under 

16  years 

21  years 

ableto 

16 

and 

and 

40  years 

Not 

Im- 

mitted. 

read 

Ele- 

years. 

under  21. 

under  40. 

and  over. 

given. 

or 

men- 

Supe- 

— 

— 

— 

— 

— 

Mo- 

de- 
rate 



write. 

tary. 

rior. 

Moins 

16  ans 

21  ans 

40  ans 

Non- 

de- 

de 

et  moins 

et  moins 

et  plus. 

donné. 

rate 

Districts  judi- 

Inca 

Elé- 

Supé- 

16 ans. 

de  21. 

de  40. 

— 

— 

;iaires  où  l'offense. 

Im- 

mo- 
déré 

a  été  commise. 

pable 
de  ±u-e 

men- 
taire. 

rieure 

M. 

E 

M. 

E. 

M. 

E. 

M. 

E. 

M. 

1' 

Mo- 
déré 

-ud'é- 

crire. 

H. 

F 

H. 

E. 

H. 

E. 

H. 

E. 

H. 

E 

Forgery  and  uttering  forged  documents— Concludcd. 

T\T             ™îr»      ûQCl- 

1 

..1... 

1 

"ï 

1 
1 

1 
1 

Kegina.  Sask 

» 

2 

1 
2 

8 

Yorkton   Sask 

2 

11 

2 
7 

1 
1 
2 

1 

5 

1 
5 
2 
1 

9 

1180 

— 

1 



4 



6 

1 

Calgary,  Alta   .    

1 
1 
2 

"i" 

1 
1 

4 
4 

2 
2 

1 

1 

3 

1 
4 
4 

— 

2 
10 

: 

— 

ï 

i 
i 

4 

1 

Clinton  Col.-B..                   

2 

1 

5 

4 

Victoria.  Col.-B 

4 

1 

2 

Kootenay,  Ouest,  Col.-B.    ..    . 

1 

2 

2 

36 

1 

1 

2 
35 

1 

9 
151 

1  14 

— 

4 
33 

- 

Totaux  de  la  Col.-Britann . . 

6 

7 

4 

Totaux  du  Canada 

2  |     205 

40       3 

67 

Attempt  to  commit  suicide. 

Class 

VI. 

Cap-Breton  N  -E 

1 

1 

1 

— 





— 

Charlotte,  N.-B 

— 



-> 

o 



— 

3 

s 

Québec,  Que 

St.  François,  Que 

i 

i 

1 

.... 

i 

Trois-Rivières,  Que 

1 

1 

1 

- 

4 

1 

— 

i 
i 

Totaux  de  Québec 

5 

4 

— 

Brant,  Ont 

1 

Carleton,  Ont 

Essex,  Ont 

1 

1 

i 

Hastings,  Ont 

Huron,  Ont 



2 

2 

1 

1 
1 

2 

Kent    Ont 

i 

i 

1 

•Middlesex,  Ont 

Nipissing,  Ont 

1 
2 
1 

1 

2 

ï 

1 

Northumberl'd  et  Durham,  O. . . 

i 

1 

Oxford,  Ont 

1 

Peterborougb,  Ont 

"ï 

"i 

i 

Prince-Edouard,  Ont 

1 

Welland,  Ont  

York,  Ont..... 

5 

11 

1 

2 

1 

i 

2 

3 

_ 
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Tableau  i. 


Autres  délits  non  compris  dans  les  classes  précédentes. 


Classe  vi. 


Birth  Places. 
Lieux  de  naissance. 


British  If  les. 
Iles  Britanniques. 


Eng- 

land 

and 

Wales 

Angle 
terre 

et 
Galles 


Ire- 
land. 


Ir- 
lande. 


Scot- 
land. 


Eeos- 


Ca- 
nada. 


Uni- 
ted 
States 


Etats- 
Unis. 


Other 
Fo- 
reign 
Coun- 
tries. 


Au- 
tres- 
pays 
étran- 
gers. 


Other 
Bri- 
tish 
Pos- 
ses- 
sions. 


Autr' 


Religù 


Bap- 
tists. 


sions 
Bri- 
tanni- 
ques. 


Bap- 

tistes. 


R. 

Ca- 
tho- 
lics. 


Ca- 
tholi- 
ques. 


Ch.  of 
Eng- 
land. 


Eglise 

d'An 

gle- 

terre. 


Me- 
tho- 
dists 


Mé- 
tho- 
dis- 


Pres- 

byte- 
rians 


Pres- 
byté- 
riens. 


Pro- 
tes- 
tants 


Other 
Déno- 
mina- 
tions. 


Autr's 
con- 
fes- 
sions. 


Résidence. 


Faux  et  émission  de  faux  documents— Fin. 

2 

1 

1 
3 

1 

] 

1 

1 

2 

1 

1 

1 

2 

5 

2 

__'_ 

1 

3 

2 

5 

4 

1 

1 
1 

• 

l 

1 

1 

1 
1 

1 

1 

1 

2 

1 

1 

3 

1 

1 

1 

2 

1 

1 

3 

2 



2 

3 

2 
2 
1 

5 

l 
5 
4 

2 

1 

1 

1 

2 

1 

3 

1 

1 

2 

2 

2 

1 

4 

1 

5 

3 

1 

1 

2 

12 

1 

68 

1 

23 

114 

22 

24    

8 

68 

67 

25 

39 

24 

15     222 

32 

Tentative  de  suicide. 

Classe  vi. 

1 

1 

1 

1 

2 

2 

1 

3 

1 
1 

1 

1 

1 
3 

1 



1 

4 

2 

4 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

2 

2 

1 

1 



". ... 

1 

1 

1 

1 

1 

1 
1 

1 

1 

1 
1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

4 

1 

1 

1 

2 

5 
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Table  i. 


Other  offences  not  included  in  the  foregoing  classes. 


Class  vi. 


Judicial  Districts 

in  which 
offence  was  com- 

mitted. 

Districts  judi- 
ciaires où  l'offense 
a  été  commise. 


De- 

tained 

Number 
of 

Ac- 

quit- 

for 
Lu- 

Charges 

ted. 

nacy. 

Nombre 

Ac- 

d'accu- 

quit- 

Dé- 

sations. 

tés. 

tenus 
pour 
cause 

de 
folie. 

M. 

F 

Convictions. 
Condamnations. 


Total 


Con- 

victed 

lst. 

Con- 
victed 
2nd. 

Con- 
dam- 

Con- 
dam- 

nes 
une 
fois. 

nes 
deux 
fois. 

Reite- 
rated. 


Plus 

de  2 

récidi 


Sentence. 


Committed  to  Jail. 
Emprisonnés. 


With 
the 

option 
of  a 

fine. 

Sur 
option 

entre 
la  pri 
son 
ou  l'a- 
m'nde 


No  Option. 
Sans  option. 


One 


Un- 

der 

one 
year.  ]  over. 


year 
and 


Moins 
d'un 
an. 


Un 

an  et 
plus. 


Attempt  to  commit  suicide — Concluded. 


27 
1 

7 

1 

1 

18 

18 

1 

6 

1 

2 

2 

1 
1 

2 

— 

2 
1 

1 

2 
2 

47 

1 

1 
1 



- 

Cariboo,  B.C 

1 
2 
2 

1 
2 

2 

1 
1 
1 

Clinton,  B.C 

10 

1 

3 

33 

32 

1 

1 

10 

Sodomy 

and  bestiality. 

Pictou,  N.S  

1 

1 

.  1 

— 

Northumberland,  N.B 

2 
1 

2 
1 

2 

1 

2 
1 

Westmorland,  N.B 

è 

- 

1 

17 

1 

1 

11 

1 

i 
6 
1 

"2 

""s" 

1 

Québec,  Que 

- 

1 

1 
1 
1 
1 
2 
1 
1 
2 
2 
3 
1 
5 
5 

26 

1 

"  1 

'  1 
1 
1 
1 
2 
2 
3 
1 
5 
2 

Hastings,  Ont. . .  ! 

1 

Lanark.  Ont 

1 

Muskoka,   Ont  

1 
1 
1 
1 

2 
2 

1 

1 
5 
2 

Nipissing,  Ont 

1 

1 

Parry  Sound,  Ont 

Sudbm-y,  Ont 

Thunder  Bay,  Ont 

Victoria.  Ont   .    ... 

Welland,  Ont 

1 

1 

3 

Wellington,  Ont 

Wentworth,  Ont. . . 

"2 

5 

- 

...   ^. 

4 

York,  Ont 

1 

Totals  of  Ontario 

1 

20 

18 

1 

1 

4 

Manitoba,  Central 

1 
3 
1 

1 
3 

1 
3 

Manitoba,  Eastern 

"i 

— 

Manitoba,  Western.., 

Moose  Jaw,  Sask 

1 
2 

1 
2 

1 
1 

1 

Regina,  Sask 

1 

— 

Lethbridge,  Alta 

2 
5 

1 

2 

2 

1 

Vancouver,  B.C 

4 

■ 

4 

1 

1 

— 

a  And  60  lashes— Et  60  coups  de  fouet.        b  1  to  receive  7  lashes— A  recevoir  7  coups  de  fouet. 
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Tableau  i. 


Autres  délits  non  compris  dans  les  classes  précédentes. 


Classe  vi. 


Sentence. 

Occupations. 

Civil 

Penitentiary. 

Com- 

Condition. 

Pénitencier. 

mit- 
ted  to 
Refor- 

Other 

Etat  civil. 

Two 

ma- 

Senten- 

Five 

D'th. 

tories 

ces. 

Agri- 

Com- 

In- 

Pro- 

years 

cul- 

mer- 

Do- 

dus- 

fes- 

La- 

Mar- 

Wi- 

der 
five. 

and 
over. 

Life. 

— 

— 

— 

«ural. 

cial. 

mestic 

trial. 

sional 

borers 

ried. 

dowed 

Single 

— 

— 

De 

En- 

Autres 

Cinq 

mort. 

voyés 

Senten- 

ans 

A  vie 

à  la 

ces. 

Agri- 

Com- 

Servi- 

In- 

Pro- 

Jour- 

Ma- 

En 

Céli- 

et 

et 

prison 

cul- 

mer- 

teurs. 

dus- 

fes- 

na- 

riés. 

veu- 

ba- 

m'ns 
de 

plus. 

de 
Réfor- 

teurs. 

çants. 

triels. 

sions 
libé- 

liers. 

vage. 

taire?. 

cinq. 

me. 

rales. 

Tentative  de  suicide— Fin. 


Sodomie  et  bestialité. 


11 

2 

1 

9 

8 

8 

—'■ 

2 

1 

1 

"  1 

::::::: 

1 

"ï 

î 

1 

i 

1 

1 

22 

8 

3 

1 

2 

12 

10 

15 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

5 

2 

4 

"i 

s 

2 

1 

11 

1 



1 

1 

1 

al 



...... 

1 

1 

1 

2 
2 

1 

i" 
2 

2 

'"i 
1 

2 

1 

1 

1 

; 

2 

""s 

2 

3 

1 

1 

1 
1 

1 

1 

1 

1 

7 

1 

2 

1 

4 

10 

4 

11 

1 

1 

2 

1 

1 

2 

1 

2 





'"2 

2 

2 



1 

1 

1 

62 



••     J 

2 

1 

._ 

1 
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Table  i. 


Other  otfences  not  included  in  the  foregoing  classes. 


Oit 


.Tudicial  Districts 

in  which 

offence  was  com- 

mitted. 

Districts  judi- 
ciaires où  l'offense 
a  été  commise. 


Educational 
Status. 


Instruction. 


Un- 
ableto 

read 

or 
write. 


Inca- 
pable 
délire 
ou  d'é- 
crire. 


Ele- 
men- 
tary. 


Elé- 
men- 
taire. 


Supe- 
rior. 


Supé- 
rieure 


Ages. 


Under 

16 
years. 

Moins 

de 
16  ans. 


M.   F 


H. 


16  years 

and 
under  21. 

16  ans 

et  moins 

de  21. 


M. 


H. 


21  years 

and 
under  40. 

21  ans 

et  moins 

de  40. 


M. 


H. 


F. 


40  years 
and  over. 

40  ans 
et  plus. 


M.    F. 


H. 


F. 


Not 
given. 

Non- 
donné. 


M.  F 


H. 


Use  of 
liquors, 

Usage  de 
liqueurs . 


Mo- 
de- 
rate 


Mo- 
déré 


Im- 
mo- 
de- 
rate 


Im- 
mo- 
déré 


Attempt  to  commit  suicide — Concluded. 


Totaux  d'Ontario. 

Manitoba,  Centre 

Cannington,  Sask. . . . 


Edmonton,  Alta. 
Lethbridge,  Alta. 


Caribou,  Col.-B  . . . 

Clinton,  Col.-B 

Vancouver,  Col.-B. 


Totaux  du  Canada 


15 


23 


1        1 


14        11 


1      6      10 


Sod.).T.y  and  bestiality. 


Pictou,  N.-E 

- 

1 

2 
1 

— 

Northumberland,  N.-B 

Westmorland,  N.-B " 

- 

1 

5 

1 

— 

1 
3 

1 

Beauce,  Que 

1 
10 

1 

Montréal,  Que 

1 

1 

7 

6 

Québec,  Que 

— 







- 

Brant,  Ont , 

Hastings,  Ont 

1 

1 

Lanark,  Ont 

Muskoka,  Ont 

1 

Nipissing,  Ont 

1 

"Y 

î 

î 

2 
3 
1 
1 

2 

'  1 

1 

1 

Parry  Sound,  Ont 

1 

Sudbury,  Ont. . . 

1 

1 

Thunder  Bay.  Ont . . 

1 

2 

2 
3 

9 

Victoria,  Ont 

2 

Welland,  Ont... 

3 
1 

6 

1 
2 

Wellington,  Ont 

1 

Wentworth,  Ont 

1 
1 

11 

4 
5 

- 

1 

York,  Ont 

1 
2 

? 

— 

2 

Totaux  d'Ontario 

2 

12 

9 

Manitoba,  Centre 

1 
2 

1 

Manitoba,  Est 

1 

3 

Manitoba,  Ouest 

- 

1 

- 

Moose  Jaw,  Sask 

Regina,  Sask 

2 

2 

9 

— 

1 

1 
2 

- 

1 
2 

Lethbridge,  Alta 

1 

— 

2 

Vancouver,  Col.-B 

2 

— 
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Tableau  i. 


Autres  délits  non  compris  dans  les  classes  précédentes. 


Birth  Places. 
Lieux  de  naissance. 


British  Isles. 
Iles  Britanniques. 


Eng- 

land 

Ire- 

Scot- 

and 

land. 

land. 

Wales 

Angle 

terre 

Ir- 

Ecos- 

et 

lande. 

se. 

Galles 

Ca- 
nada. 


Uni- 
ted 

States 


Etats- 
Unis. 


Other 
Fo- 
reign 
Coun- 
tries. 


Au- 
tres 
pays 
étran- 
gers. 


Other 
Bri- 
tish 
Pos- 
ses- 
sions. 


Autr's 
poeses 
sions 
Bri- 
tanni- 
ques. 


Classe  vi. 


Religions. 


Bap- 

tists. 


R. 

Ca- 
tho- 
lics. 


Bap-  j  Ca- 

tistes.  jtholi- 

[ques. 


Ch.  of 
Eng- 
land. 


Eglise 
d'An- 
gle- 
terre. 


Me- 
tho- 
dists. 


Mé- 
tho- 
dis- 


Pres- 

byte- 
rians. 


Près 

byté- 
riens. 


Pro- 
tes- 
tants 


Other 
Déno- 
mina- 
tions. 


Autr's 

con- 
.  fes- 
sions. 


Résidence. 


O 


Tentative  de  suicide- 

-Fin. 

2 

2 

10 

2 

2 

4 

2 

1 

4 

2 

11 

5 



1 

1 

1 

1 
1 

1 

1 
1 

1 

1 

4 

3 

16 

2 

2 

10 

4 

1 

4 

4 

17 

9 

Sodomie  et  bestialité. 

1 

1  ... 

1 

1   



!.. 



— 

1 

11 

1 

î 

n 
î 

i 

1 

.1.. 

11 

1 



"Y 

1 



1 

î 
î 
î 

î 

î 

1 

1 

'  2 
2 
3 

"Y 



"Y 

1 

2 

î 
î 

2 

""'s' 

1 

3 





1 

"Y 

î 

1 

1 

1 

1 
o 

2 

i 

4 

8 

3 

3 

6 

3 

1  1         1 

i 

13 

2 

1 

l 

1 

"Y 

1 
3 

2 

1 



o 



—    - 

1 

1 

2 

2 

2 

1 

1 

| 

i 

2 

2 

2 



' 
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Table  I. 


Other  offences  not  included  in  the  foregoing  classes. 


Class  vi. 


Judicial  Districts 
in  which 
offence  was  com- 
mitted. 

Districts  judi- 
ciaires où  l'offense 
a  été  commise. 


De-' 

tained 

Number 

Ac- 

for 

of 

quit- 

Lu- 

Charges 

ted. 

nacy. 

Nombre 

Ac- 

d'accu- 

quit- 

Dé- 

sations. 

tés. 

tenus 
pour 
cause 

de 
folie. 

M. 

F 

Convictions. 
Condamnations. 


Total. 


Con- 

victed 

lst. 

Con- 
victed 
2nd. 

Con- 
dam- 

Con- 
dam- 

nes 
une 
fois. 

nes 
deux 

fois. 

Reite- 
rated. 


Plus 

de  2 

récidi 


Sentence. 


Committed  to  Jail. 
Emprisonnés. 


With 
the 

option 
of  a 
fine. 

Sur 
option 
entre 
la  pri- 
son 
ou  Ta- 
rn'nde 


No  Option. 
Sans  option. 


Un- 

der 

one 

year. 

Moins 
d'un 
an. 


One 
year 
and 


Un 

an  et 
plus. 


Sodomy  and  bestiality—Concluded. 


Totals  of  Canada. 


64 

13  L. 

1 

50 

42 

4 

4 

3 

7 

Indécent  exposure  and  other  offences  against  public  morals. 


Perjury  and  subornation  of  perjury. 


Cape  Breton,  N.S 

4 

1 

1 
1 

3 

3 

3 

Guysborough,  N.S 

— 

St.  John.  N.B 

1 

& 
2 
2 

1 

1 

1 

1 

1 

Montréal,  Que 

Rimouski  Que 

G 
2 
2 

3 

2 

1 

1 

2 

4 

2 

2 

Three  Ri  vers,  Que 

'-'- 

1 



Brant,  Ont 

1 

2 
3 
1 
3 
1 
1 
1 
1 
1 
3 
1 
3 
11 

1 
2 
2 
1 
1 

1 

"i 

3 
1 

1 
8 

22 

1 

2 
1 
1 
1 

i 
"ï 

2 
1 

1 

Bruce,  Ont 

"ï 

ï 

i 

1 
2 

Carleton,  Ont 

1 

2 

Hastings,  Ont 

Lambton,  Ont 

1 

Lanark,  Ont     ... 

Middlesex,  Ont 

Parry  Sound,  Ont 

Renf réw,  Ont 

Simcoe,  Ont 

"i 

i 

Sudbury,  Ont 

1 

1 

Welland,  Ont 

Wentworth,  Ont 

2 
3 

8 

1 

h 

'    6 

York,  Ont 

3 

8 

Totals  of  Ontario 

33 

8 

19 

2 

1 

6 

6 

3 

Manitoba,  Eastern. 

1 

7 

7 

4 

1 

1 

Cannington,  Sask. . 

3 
1 
2 

ï 

1 
1 
2 

1 
1 
2 

1 

"Y 

Regina,  Sask 

1 

Saskatoon,  Sask 

— 

Calgary,  Alta  

2 
5 

1 

11 
1 
1 

2 
5 
1 

2 
5 
1 

2 
3 

Edmonton,  AJta. .    . 

2 
1 

Macleod,  Alta. . . 

1 

— 

Vancouver,   B.C 

10 

1 
1 

10 
1 
1 

5 

4 

Victoria,  B.C... 

1 

Westminster,  B.C 

14 

5 

1 

Totals  of  Canada 

80 

67 

60 

4 

3 

25 

26 

4 

Queen's,  P.E.I 

1 

1 
r*3 

1 

Cape  Breton,  N.S... 

8 

4 

1 

3 

1 

1 

1 

Halifax,  N.S... 

2 



— 

a  1  Jury  dis  agrée  d — Le  jury  ne  s'est  pas  accordé. 
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Tableau 

i. 

Autres  délits  non 

compi 

is  dans  les  classes  précédentes. 

Classe  vi. 

Sentence. 

Civil 

Penitentiary. 
Pénitencier. 

Com- 

mit- 

ted  to 

Refor- 

Other 

Occupations. 

Condition. 
Etat  civil. 

Two 

ma- 

Senten- 

Five 

D'th. 

tories. 

ces. 

Agri- 

Com- 

In- 

Pro- 

years 

cul- 

mer- 

Do- 

dus- 

fes- 

La- 

Mar- 

Wi- 

der 
five. 

and 
over. 

Life. 

— 

— 

— 

tui  al. 

cial. 

mestic 

trial. 

sional 

boiers 

ried. 

dowed 

Single 

— 

— 

De 

En- 

Autres 





_. 







Cinq 

mort 

voyés 

Senten- 

En 

ans 

A  vie 

à  la 

ces. 

Agri- 

Com- 

Servi- 

In- 

Pro- 

Jour- 

Ma- 

veu- 

Céli- 

et 

m'ns 

de 

et 

prson 

cul- 

mer- 

teurs. 

dus- 

fes- 

na- 

ries. 

vage. 

ba- 

plus. 

de 
Réfor- 

teurs. 

çants. 

triels. 

sions 
libé- 

liers. 

taires. 

me. 

rales. 

cinq. 

Sodomie  et  bestialité — Fin. 


12       10 


18 


30 


Exposition 

indécente  et  autres  délits  contre  la  morale  'publique. 

2 

1 

3 



1 

1 

1 

1 

1 

5 

4 

2 

2 

"ï 

2 

1 



1 

1 

2 

"  2 

2 

1 

1 

1 

i' 

1 

"  i 

1 

1 

1 

i 

i 

3 

•y 

1 
1 
1 
4 

2 

"l 

"l 

1 

4 

1 

2 

4 

n 

2 

1 

2 

11 

11 

1 

1 

i 

1 

1 

2 

1 

2 



2 

1 
1 

"Y 

1 

1 

1 

1 

i 

1 
1 

3 

4 

4 

1 

1 

6 

3  1   .    .. 

2 

7 

2 

15 

6 

12 

1 

10 

31 

25 

Parjure  et  subornation  de  parjure. 
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Table  i. 


Other  offences  not  included  in  the  foregoing  classes. 


Class  vi. 


Judicial  Districts 
in  which 
offence  was  com- 
mitted . 

Districts  judi- 
ciaires où  l'offense 
a  été  commise. 


Educational 
Status. 

Instruction. 


Un- 

ableto 
read 

or 
write. 


Inca- 
pable 
de  lire 
ou  d'é- 
crire. 


Ele- 
men- 
tary. 


Elé- 
men- 
taire. 


Supe- 
rior. 


Supé- 
rieure 


Under 

16 
years. 

Moins 

de 
16  ans. 


16  years 

and 
under  21. 

16  ans 

et  moins 

de  21. 


21  years 

and 
under  40. 

21  ans 

et  moins 

de  40. 


M. 
H. 


F. 


40  years 
and  o  ver, 

40  ans 
et  plus. 


Not 
given. 

Non- 
donné. 


F.  [  M. 

~  !  - 

F.  i  H. 


Use  of 
liquors. 

Usage  de 
liqueurs. 


Im- 

Mo-  mo- 
de- de- 
rate  rate- 


Alo-Im- 
déré  mo- 
déré 


„  Sodomy  and  bestiality — Concluded. 


Totaux  du  Canada 


29 


23 


lu 


11 


19  |  18 


Indécent  exposure  and  other  offences 

against  public  morals. 

Cap-Breton,  N.  E- 

Guysborough,  N.  -E 

1 

2 

1 

2 

2 

-- 

1 

" 

1 

6 
2 
1 

1 
2 
2 
1 
1 

St.  Jean,  N.-B 

1 



— 



6 

"i" 

1 



Montréal,  Que 

"'i' 

6 

1 
2 

Rimouski,  Que 

1 

1 
1 

Trois-Rivières,  Que ... 

"11 

1 

2 

Brant,  Ont 

1 

'  2 
1 

1 

Bruce,  Ont 

Oarleton,  Ont 

2 

Hastings,  Ont 

1 

Lambton,  Ont 

1 

Lanark,  Ont 

Middlesex.  Ont ... . 

1 

1 

1 

Parry  Sound,  Ont   

Renf rew,  Ont 

Simcoe,  Ont     

1 
3 
1 
1 
2 

1 

2 

1 

1 
1 

Sudbury,  Ont 

1 

"i" 

2 

Welland.  Ont 

Wentworth,  Ont 

1 
7 

13 

i 

2 

1 

York,  Ont 

6 

2 

1 

— 

6 

17 
6 

2 

4 

Totaux  d  Ontario 

14 

6 

5 

Manitoba,  Est 

7 

1 

3 

— 

3 

1 

T 
i 

-1 

Cannington,  Sask. . . 

Regina,  Sask 

Saskatoon,  Sask 

- 

2 

"i" 

10 

- 



1 

1 
1 

8 
1 
1 

37 

1 
1 

Calgary,  Alta 

2 
2 

Edmonton,  Alta ...... 

2 

Macleod,  Alta 

1 

- 

2 



— 

Vancouver,  Col.B... 

2 

8 

Victoria,  Col.-B. . . 

Westminster.  Col.-B    . 

1 

2 

3 

1 

2 

11 

i 

T 

— 

48 

Totaux  du  Canada 

4 

45 

8 

11 

Queen's,  I.  du  P.-E. 

Cap-Breton,  N.-E. . 
Halifax,  N.-E 


Perjury  and  subornation  of  perjury. 
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Tableau  i. 


Autres  délits  non  compris  dans  les  classes  précédentes. 


Birth  Places. 
Lieux  de  naissance.. 


British  Isles. 

Other 

Iles  Britanniques. 

Fo- 
reign 
Coun- 

Uni- 

Eng- 

ted 

tries. 

lard     Ire- 

Scot- 

States 

and    i  land. 

land. 

Ca- 

_ 

Wales 

nada. 

— 

—     i     — 

— 

Au- 

Angle 

Etats- 

tres 

terre  '■    Ir- 

Ecos- 

Unis. 

pays 

et      lande. 

se. 

étran-  \ 

Galles 

j 

gers. 

Other 
Bri- 
tish 
Pos- 
ses- 
sions. 


Autr's 
posses 
sions 
Bri- 
tanni- 
ques. 


Classe  vi. 


Religions 


Bap- 

tists. 


Bap- 

tistes. 


R.   I 

Ca- 
tho-  J 
lies.  | 


Ch.  of 
Eng- 
land. 


Ca- 
tholi- 
ques. 


Eglise 
d'An- 
gle- 
terre. 


Me- 
tho- 
dists. 


Mé- 
tho- 
dis- 
tes. 


Pres- 
byte 
rians. 


Près 

byté- 
riens. 


Pro- 
tes- 
tants 


Other 
Déno- 
mina- 
tions. 


Autr'& 
con- 
fes- 
sions. 


Résidence. 


Sodomie  et  bestialité— Fin. 


24 


19 


1  I 


SI 


21 
as 


Exposition  indécente  et  autres  délits  contre  la  morale  publique. 



3 

3 

3 

1 

1 

3 
2 
1 

1 

i 

- 

1 

5 
2 
2 

1 

i 

~t:~ 

1 

i 

4 

2 
2 



1 

1 

"i 

1 

1 

i 

"2 

1 
1 

2 
2 

1 
1 

'l 

2 

"Y 

2 

1 
1 

1 

1 

....    i 



1 
1 
1 
1 
4 

15 

1 

'"ï\ 

1 

1 

2 

i 

8  '" 

1 

1 
1 
8. 

i 
i 

1 

2 

1 

2 
4 

3 

1 

i 

2 

2 

3 

5 

3 

4 

5 

i 

20 

2 

2 

'i 

2 

2 

2 

- 

i 

5 

| 

2 

1 

1 

2' 
1 

2 



2 
1 

2 

1 

3 

2 

4 

1 

1 

3  J 



1 

3 

1 

1 

"i" 

i 

10 

1 
1 

40 

..    ... 

1 

1 

7 

6 

1 

2 

37 

2 

12 

21 

10 

7  ! 

10 

4 

9 

Parjure  et  subornation  d 

e  parjure. 

i.  . .    .  .!.        .    1 

!-■■ 

■•••■••"          | 

2 

1 

... 

.... 

!     2 

1     2 

2 

4 

1 

1 

! 

1 
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Table  i. 


Other  offences  not  included  in  the  foregoing  classes. 


Class  vi. 


Judicial  Districts 

in  which 

offence  was  com- 

mitted. 

Districts  judi- 
ciaires où  l'offense 
a  été  commise. 


De- 

tained 

Number 

Ac- 

for 

of 

quit- 

Lu- 

Charges 

ted. 

nacy. 

Nombre 

Ac- 

d'accu- 

quit- 

Dé- 

sations. 

tés. 

tenus 
pour 
cause 

de 
folie. 

M. 

F 

Convictions. 
Condamnations. 


Committed  to  Jail. 
Emprisonnés. 


Total. 


Con- 

victed 

lst. 

Con- 
victed 
2nd. 

Con- 
dam- 

Con- 
dam- 

nes 
une 
fois. 

nes 
deux 
fois 

Reite 
rated, 


Plus 

de  2 

récidi 


Sentence. 


With 
the 

option 
of  a 
fine. 

Sur 
option 
entre 
la  pri- 
son 
ou  l'a- 
m'nde 


No  Option. 
Sans  option. 


Un- 
der 
one 
year. 

Moins 
d'un 
an. 


Albert,  N.B 

York,  N.B 

Montréal,  Que 

Ottawa,  Que , . 

Algoma,  Ont 

Brant,  Ont 

Carleton,  Ont 

Elgin.  Ont    

Ëssex,  Ont  .   

Frontenac,  Ont 

Grey,  Ont 

Haldimand,  Ont 

Halton,  Ont 

Hastings,  Ont 

Kent,  Ont 

Lambton,  Ont   ...    

Leeds  and  Gren ville.  Ont 

Manitoulin,  Ont 

Middlesex,  Ont , 

Muskoka,    Ont 

Northumberland  &  Durham,  O 

Ontario,  Ont 

Parry  Sound,  Ont 

Peel,  Ont 

Peterborough,  Ont 

Rainy  River,  Ont 

Thunder  Bay,  Ont 

Victoria,  Ont 

Waterloo,  Ont ... 

Welland,  Ont 

Wellington,  Ont 

Wentworth,  Ont 

York.  Ont 

Totals  of  Ontario. 

Manitoba,  Central 

Battleford,  Sask 

Regina,  Saak 

Yorkton,  Sask 

Calgary,  Al  ta 

Edmonton,  Alta 

Macleod,   Alta 

Wetaskiwin,  Alta ..... 

Totals  of  Alberta. 


Perjury  and  subornation  of  perjury- 

-Continued. 

1 
1 

6 
1 

2 

7 
1 
1 
6 
1 
3 
"2 
2 
4 
6 
6 
5 
2 
1 
1 
3 
1 
1 
4 
1 
3 
1 
1 
2 
2 
1 
G 
14 

1 
1 

3 

1 

2 

1 

2 
1 

1 

2 

•v 

2 
3 

1 

2 
2 
1 

2 

1 

1 

"ï 

1 
3 

3 
1 

2 

3 
1 
2 

1 
1 

1 
2 
1 

1 

1 
4 
2 
2 
1 
1 

1 
3 
1 
2 
1 
1 

"  i' 

i 

"s 

2 

1 
1 

4 

ai 
4 
1 
1 

ï 

1 
1 

1 

1 

OÏ. . . 

1 
1 

1 

1 

1 

1 

3 
1 
2 

3 
1 
2 

1 

1 

2 

1 

1 

1 

2 
2 

1 

5 

5 

1* 
5 
5 

"è' 

43 

l 

1 

4 

2 
2 

2 

90 

43 

40 

2 

1 

2 

19 

5 

1 

2 

2 
1 

1 

1 

1 

2 
1 
1 

— 

'  i 

"i 

— 

3 

2 
8 
4 

3 
2 
6 

1 

12 

1 
1 

1 
3 

i 

3 

1 
2 

17 

4 

4 

3 

a,  1  Jury  disagreed — Le  jury  ne  s'est  pas  accordé. 
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Tableau  i. 


Autres  délits  non  compris  dans  les  classes  précédentes 


Sentence. 


Penitentiary. 

Com- 

Pénitencier. 

mit - 
ted  to 
Refor- 

Two 

years 
and 

Five 

D'th. 

ma- 
tories. 

un- 
der 

years 

and 

Life. 

— 

— 

over. 

— 

— 

De 

En- 

Deux 

Cinq 

mort 

voyés 

ans 

ans 

A  vie 

à  la 

et 

et 

prison 

m'ns 
de 

plus. 

de 
Réfor- 

cinq. 

me. 

Other 
Senten- 


Autres 
Senten- 


Classe  vi. 


Occupations. 


Agri- 

Com- 

In- 

Pro- 

cul- 

mer- 

Do- 

dus- 

fes- 

tural. 

cial. 

xnestic 

trial. 

sional 

Agri- 

Com- 

Servi- 

In- 

Pro- 

cul- 

mer- 

teurs. 

dus- 

fes- 

teurs. 

çants. 

triels 

sions 
libé- 
rales. 

La- 

borers 


Jour- 
na- 
liers. 


Civil 
Condition. 

Etat  civil. 


Mar- 
ried. 


Ma- 
riés. 


Wi- 

dowed 


En 
veu- 
vage. 


Parjure  et  subornation  de  parjure— Suite. 


Single 


Céli- 
ba- 
taires. 


..... 

::::••! \ 

1 

1 

1 

2 

\ 

1 

M       { 

t 

1 

i 

1 

1 

2 
1 

1 

1 

"à 

Y 

"i" 

i 

4 

1 
1 
1 

"  3' 

1 

"  1 

1 
2 

"2 

2 
2 
1 

i 
i 

1 

""2 

1 

j                  1 

i 

"  i 

1 

1 

1 

1 

3 

1 

2 
1 
2 

3 

1 
2 

"l 

"ï 

1 
i 

1 

1 

1 
3 
3 

"*2 

3 

"Y 

2 

""2 

2 
2 

2 

1 

14 

o           6 

4 

7 

1 

17 

26 

1G 

....      1 

1 

1 

1 

1 

'"i" 

1 
1 

1 

1 

1 

1 
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Table  I. 


Other  offences  not  included  in  the  forogoing  classes. 


Class  vi. 


Educational 

Status. 

Use  of 
liquors 

Judical  Districts 

Instruction. 

Ages 

Usage  de 
liqueurs. 

in  which 

offence  was  com- 

Un- 

Under 

16  years 

21  years 

ableto 

16 

and 

and 

40  years 

Not 

mitted. 

read 

Ele- 

years. 

under  21. 

under  40. 

and  over. 

given. 

Im- 

or 

men- 

Supe- 

— 

— 

— 

— 

— 

Mo- 

mo- 

— 

write. 

tary. 

rior. 

Moins 

16  ans 

21  ans 

40  ans 

Non- 

de- 

de- 

de 

et  moins 

et  moins 

et  plus. 

donné. 

rate 

rate 

Districts  judi- 

Inca- 

Elé- 

Supé- 

16 ans. 

de  21. 

de  40. 

- 

ciaires  où  l'offense 

pable 

men- 

rieure 

M. 

F 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F 

Im- 

a été  commise. 

de  lire 
ou  d'é- 

taire. 

— 

Mo- 
déré 

mo- 
déré 

crire. 

H. 

F 

H. 

F. 

H. 

F. 

H. 

F. 

H. 

F 

Perjury 

and  subornai 

ion  of  perjury — Continned 

Albert,  N.-B 

York,  N.B 

- 

2 

1 

1 

— 

1 

2 
1 

1 

1 

— 

1 

2 

— 

1 
1 
1 

Algoma,  Ont 

2 
3 
1 

1 

Brant,  Ont 

1 

2 

Carleton,  Ont 

1 

Elgin,  Ont   

Essex,  Ont 

1 

2 
l 

2 

2 

1 

1 
2 

2 
1 
2 

1 

Frontenac,  Ont 

Grey,  Ont 

Haldimand,  Ont 

Halton,  Ont    

"2' 
1 
2 
1 
1 

1 
4 

Hastings,  Ont 

3 
2 
1 

i 

1 

Kent,  Ont 

1 

1 

1 

1 

Lambton,  Ont 

1 

1 

1 

Leeds  et  Gren ville,  Ont 

"ï 

1 

Manitoulin,  Ont 

Middlesex,  Ont 

Muskoka,  Ont ...    

1 
1 

1 

1 

Northumberl'd  et  Durham,  0. . 

1 

1 

Ontario,  Ont 

Parry  Sound,  Ont 

Peel,  Ont 

2 
1 
0 

1 

i 

2 

3 

Peterborough,  Ont 

1 

1 

Rainy  River,  Ont 

2 

2 

Thunder  Bay,  Ont 

Victoria.  Ont 

1 

1 

1 

Waterloo,  Ont 

Welland,  Ont 

Wellington,  Ont 

1 
5 
5 

1 
7 

"i" 

1 

1 

- 

1 
3 

5 

28 

Wentworth,  Ont 

i 

- 

2 

7 

3 

2 

23 

1 

"i 
3 

2 

York,  Ont 

Totaux  d'Ontario 

2 

37 

1 

1 

14 

Manitoba,  Centre. . . 

- 

— 

— 

- 

Battleford,  Sa.sk.. 

Regina,  Sask 

1 

1 

1 

Yorkton,  Sask 

— 

Calgary,  Alta 

Ed  mon  ton,  Alta 

Macleod,  Alta 

1 

1 

1 
1 

2 

Wetaskiwin,  Alta 

1 

- 

— '■ 

--■ 

1 

1 

2 
2 

1 

Toteaux  d'Alberta 

1 

1 

1 

_J 

— 
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Tableau  i. 

Autres  délits  non  compris  dans  les  classes  précédentes. 

Classe  vi. 

Birth  Places. 

— 

Religions. 

Résidence 

Lieux  de  naissance. 

British  Isles. 

Other 

Other 

— 

Fo- 

Bri- 

R. 

Other 

8 

ce 
■iâ 

Iles  Britanniques. 

reign 

tish 

Ca- 

Ch.of 

Me- 

Pres- 

Déno- 

O 

Uni- 

Coun- 

Pos- 

Bap- 

tho- 

Eng- 

tho- 

byte- 

mina- 

> 

is 

Eng- 

ted 

tries. 

ses- 

tists. 

lics. 

land. 

dists 

rians. 

tions. 

Q 

land 

Ire- 

Scot- 

States 

sions. 

Pro- 

CD 

1 

1 

and 

land. 

land. 

Ca- 

tes- 



L 

Wales 

nada. 

— 

Autr's 

tants 

# 

1 

— 

— 

— 

Au- 

posses 

Bap- 

Ca- 

Eglise 
d'An- 

Mé- 

Pres- 

Autr's 

T3 

Angle 

Etats- 

tres 

sions 

tistes. 

tholi- 

tho- 

byté- 

con- 

S 

si 

terre 

Ir- 

Ecos- 

Unis. 

pays 

Bri- 

ques. 

gle- 

dis- 

riens. 

fes- 

m 

et 

lande. 

se. 

étran- 

tanni- 

terre. 

tes. 

sions  . 

"•5 

S  £ 

Galles 

gers. 

ques. 

O 

é" 

Parjure  et  subornation  les  parjure — 

Suite. 

...  | 







2 

1 

1 
1 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

2 

1 

! 

2 
1 

2 

o 

ï 

i 

1      i 

..... 

1 

1 

2 
2 

1 

"i 

1 

2 

1 
1 

2 

2 

1 

j 

i 

1 
4 
2 
2 
1 

1 
2 

*2 

2 
2 
1 

1 

2 

2 

2 

"  1 

"Y 

1 

1 
1 

1 

1 
1 

i 

i 

i 

1 

2 
1 

"i 

3 

i 
i- 

2 

2 

2 

2 

"i 

1 

1 

i 

5 
3 

..... 

1 

"""i" 

1 

"l 
5 

2 

1 

1 
3 

i 

"  i' 

i 

5 
5 

3 

1 

33 

3 

8 

12 

13 

5 

1 

30 

13 

1 

1 

1 

1 

1 
1 

"  i 

...  ^. 

"i 

1 

2 

i 



i 

2 





1 

17—12 
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Table  I. 


Other  offences  not  included  in  the  foregoing  classes. 


Judicial  Districts. 

in  which 

offence  was  corn- 

mitted. 

Districts  judi- 
ciaires où  l'offense 
a  été  commise. 


De- 

tained 

Number 

Ac- 

for 

of 

quit- 

Lu- 

Charges 

ted. 

nacy. 

Nombre 

Ac- 

d'accu- 

quit- 
tés. 

Dé- 

sations. 

tenus 

pour 

cause 

de 

folie. 

M. 

F 

Convictions. 
Condamnations. 


Total. 


Con- 

victed 

lst. 

Con- 
victed 
2nd. 

Con- 
dam- 

Con- 
dam- 

nes 
une 
fois. 

nes 

deux 

fois. 

Reite- 
rated. 


Plus 

de  2 

récidi 


Sentence. 


Committed  to  Jail. 
Emprisonnés. 


With 
the 

option 
of  a 
fine. 

Sur 
option 
entre 
la  pri- 
son 
ou  l'a- 
m'nde 


.No  Option. 
Sans  Option. 


Un- 
der 
one 
year. 

Moins 
d'un 
an. 


One 
year 
and 
over. 

Un 

an  et 
plus. 


Perjurj'  and  subornation  of  perjury- 

—Concludcd. 

1 
1 
2 
1 

1 

1 
1 
1 

"ï 

1 
1 

..... 
1 

Yictoria,  B.C 

West  Kootenay,   B.C 

1 

- 

1 

1 

7 

Totals  of  Canada 

138 

72 

60 

56 

3 

1 

2 

26 

6 

Carrying  unlawful 

weapons. 

Queen's,  P.E.I 

1 

1 

1 

1  1   . 

Cape  Breton,  N.S 

2 
1 

1 

1 

15 

1 
1 

2 
1 

2 

1 

1 
I 

] 

Cumberland,  N.S   

Bedford,  Que 

1 

Kamouraska,  Que 

Montréal,  Que 

1 

11 
1 
1 

1 
9 
1 
1 

'    2 

'"i 

1 

4 
5 

— 



! 

Ottawa,  Que 

St.  Francis,  Que 

i  ! 

1 

Totals  of  Québec 

19 

14 

12 

2 

7 

2  1 

8 
1 
2 
1 
1 
1 
1 
1 
11 
1 
3 
1 
1 
3 
1 
1 
6 
2 
7 
8 

3 

5 
1 
2 
1 
1 
1 
1 
1 
11 
1 
3 
1 
1 
3 
1 
1 
4 
2 
5 
7 

3 
1 
2 

1 
1 
1 
1 
L 
11 
1 
3 
1 
1 
2 
1 
1 
4 
2 
5 
7 

1 

1 

4 

1 
2 

Dufferin,  Ont 

Frontenac.  Ont 

Hastings,  Ont 

Kent,  Ont 

1 

Lambton,  Ont 

Leeds  and  Gren ville,  Ont 

1 

1 

10 

1 

Muskoka,  Ont 

Nipissing,  Ont 

Northumberland  &  Durham,  Ont.. 

1 

Perth,  Ont 

1 

Prescott  and  Russell,  Ont 

1 
1 

Renfrew,  Ont 



2 

1 

Simcoe,  Ont 

1 

Sudbury.  Ont. 

Thunder  Bay,  Ont   

1 
4 

1 
3 
6 

Welland,  Ont 

2 

Wellington,  Ont 

1 
1 

Wentworth,  Ont 

2 
1 

York,  Ont 

- 

Totals  of  Ontario 

61 

8 

1 

53 

50 

2 

1 

38 

6 

1 

Manitoba,  Central .    

l 
5 
1 
2 

Manitoba,  Eastern 

5 
1 
2 

5 
1 
2 

Manitoba,  Southern 

Manitoba,  Western 

1 

1 

1 

— 

Totals  of  Manitoba 

9 

8 

8 

1 

1 
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Tableau  i. 


Autres  délits  non  compris  dans  les  classes  précédentes 


Classe  vi. 


Sentence. 


Penitentiary. 

Com- 

Pénitencier. 

mit- 
ted  to 
Refor- 

, 

îars 

Five 

D'th. 

ma- 
tories 

in- 

lor 

years 
and 

Life. 





ve. 
eux 

over. 

Cinq 
ans 

A 

De 

mort 

En- 
voyés 
àïa 

et 
'ns 
ie 
nq. 

et 
pluj. 

vie. 

prison 
de  Ré- 
forme. 

Other 

Senten- 
ces. 


Autres 
Senten- 
ces. 


Occupations. 


Agri- 

Com- 

In- 

Pro- 

cul- 

mer- 

Do- 

dus- 

fes- 

tural. 

cial. 

mestic 

trial. 

sion  al 

Agri- 

Com- 

Servi- 

In- 

Pro- 

cul- 

mer- 

teurs . 

dus- 

fes- 

teurs . 

çants. 

triels. 

sions 
libé- 
rales. 

La- 

borers 


Jour- 
na- 
liers. 


Civil 
Condition. 

État  civil. 


Mar- 

ried. 


Ma- 
riés. 


Wi- 

dowed 


En 

veu- 
vage. 


Single 

Céli- 
ba- 
taires. 


Parjure  et  subornation  de  parjure — Fin. 

1 

1 

1 
1 

1 

1 

6 

2 

1 

17 

6 

7 

7 

9 

1 

20 

33 

9,9. 

Port  d'armes  illégal. 

2-1 


29 


17— 12J 
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Table  i. 


Other  offences  not  included  in  the  foregoing  classes. 


Class  vi. 


Educational 
Status. 

Use  of 

liquors. 

Judical  Districts 

Instruction. 

Ages. 

Usage  de 
liqueurs . 

in  which 

offence  was  cora- 

Un- 

Under 

16  years 

21  years 

able  to 

16 

and 

and 

40  years 

Not 

mitted. 

read 

Ele- 

years. 

under  21. 

under  40. 

and  over. 

given. 

Im- 

or 

men- 

Supe- 

— 

— 

— 

— 

— 

Mo- 

mo- 

— 

write. 

tary. 

nor. 

Moins 

16  ans 

21  ans 

40  ans 

Non- 

de- 

de- 

de 

et  moins 

et  moins 

et  plus. 

donné. 

rate 

rate 

Districts  judi- 

— 

— 

— 

16  ans. 

de  21. 

de  40. 

ciaires  où  l'offense 

Inca- 

Elé- 

Supé- 

pable 

men- 

rieure 

M. 

F 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F 

Mo- 

lm- 

a  été  commise. 

de  lire 
ou  d'é- 

taire. 

déré 

mo- 
déré 

crire. 

H. 

F 

H. 

F. 

H. 

F. 

H. 

F. 

H. 

F 

Perjury  and  subornatic 

n  of 

perjury 

— Concludeâ. 

1 

1 

1 

1 
1 
1 

Kootenay,  Ouest,  Col.  -B 

1 
1 

1 
1 

— 

- 

— 

7 

1 

32 

4 

10 

1 

4 

— 

40 

Totaux  du  Canada  .... 

4 

48 

2 

1 

16 

Carrying  unlawful 

weapons. 

Queen's,  I.  du  P.-E 

1 

| 

1 

1 
1 

- 

1 

_ 

Cap-Breton,  N.-E , 

Cumberlaud,  N.-E 

1 

1 
1 

1 

1 

— 





— 

Bedford,  Que 

Kamouraska,  Que 

1 

10 

1 

1 

1 

7 

1 

Montréal,  Que 

1 

2 

1 

1 
1 

7 

4 

Ottawa,  Que ? 

1 

St.  Hyacinthe,  Que 

1 
9 
3 

1 

8 
2 

— 

1 

— : 

2 

1 
1 

- 

Totaux  de  Québec 

1 

13 

2 

6 



— 

Brant,  Ont 

4 
1 
2 
1 

1 
1 
1 
1 
11 

*  2 

1 

1 

3 

Duff erin.  Ont 

1 

Frontenac,  Ont 

2 

1 

2 

Hastings,  Ont 

1 

Kent,  Ont 

1 
1 

1 

Lambton,  Ont 

1 

Leeds  et  Grenville,  Ont 

1 
1 
1 

"2 

1 
1 
6 

"ï 

1 
3 

Muskoka,  Ont 

Nipissing,  Ont 

'  i 

1 

3 

6 

"i" 

5 

Northumberl'd  etDurham,  0. . . 

1 

Perth,  Ont 

1 

1 

2 

Prescott  et  Russell,  Ont m 

1 

Renfrew,  Ont  

1 
1 
1 
1 
2 

5 
1 

i 

Simcoe,  Ont 

2 

1 

2 
1 

1 
3 
1 

4 

Sudbury,  Ont 

1 

Thunder  Bay,  Ont 

1 

2 

1 

.... 

21 

'5 

Welland,  Ont 

2 

1 

1 
1 

9 

Wellington,  Ont 

1 

Wentworth,  Ont 

"•"' 

i 
i 

8 

"é 
11 

- 

5 

York,  Ont 

~ 

26 

Totaux  d'Ontario.  .    

6 

•38 

2 

2 

- 

6 

25 

Manitoba,  Centre 

Manitoba,  Est 

5 

3 

1 

9 

2 

Manitoba,  Sud 

1 

1 

Manitoba,  Ouest . 

i . . 

! 

— 



1 

i 

6 



2 

— 

5 

Totaux  de  Manitoba 

i 

5 

L... 

1 
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Tableau  i. 


Autres  délits  non  compris  dans  les  classes  précédentes. 


Classe  iv. 


Birth  Places. 
Lieux  ds  naissance. 


British  Isles. 
Iles  Britar  niques. 


Eng- 

land 

and 

Wales 

Angle 
terre 

et 
Galles 


Ire- 
land. 


Ir- 
lande. 


Scot- 
land. 


Ecos- 


Ca- 
nada. 


Uni- 
ted 

States 


Etats- 
Unis. 


Other 
Fo- 
reign 
Coun- 
tries. 


Au- 
tres 
pays 
étran- 
gers. 


Other 
Bri- 
tish 
Pos- 
ses- 
sions. 


Autr'i 


sions 
Bri- 
tanni- 
ques. 


Religions. 


R. 

Ca- 

Ch.  of 

Me- 

Pres- 

Bap- 

tho- 

Eng- 

tho- 

byte- 

tists. 

lics. 

land. 

dists 

rians. 

Pro- 
tes- 
tants 

Bap- 

Ca- 

Eglise 

Mé- 

Pres- 

tistes. 

tholi- 

d'An- 

tho- 

byté- 

ques. 

gle- 
terre. 

dis- 

tes. 

riens. 

Other 
Déno- 
mina- 
tions. 


Autr' 
con- 


Residence. 


ei 
il 


Parjure  et  subornation  de  parjure—  Fin. 

1 
1 
1 

1 

1 

1 



1 

. 

3 

1 

1       37 

4 

13 

5 

13 

13 

15 

5 

1 

4 

41 

16 

Port  d'armes  illégal. 

1 


13 


23 


35 


182 
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Table  i. 


Other  offences  not  included  in  the  foregoing  classes. 


Class  VI. 


Judicial  Districts 
in  which 
offence  was  com- 
mitted. 

Districts  judi- 
ciaires où  l'offense 
a  été  commise. 


De- 

tained 

Number 

Ac- 

for 

of 

quit- 

Lu- 

Charges 

ted. 

nacy. 

Nombre 

Ac- 

d'accu- 

quit- 

Dé- 

sations. 

tés. 

tenus 
pour 
cause 

de 
folie. 

M. 

F 

Convictions. 
Condam  nations. 


Committed  to  Jail. 
Emprisonnés. 


Total, 


Con- 

victed 

lst. 

Con- 
victed 
2nd. 

Con- 
dam- 

Con- 
dam- 

nes 
une 
fois. 

nes 
deux 
fois. 

Reite- 
rated, 


Plus 

de  2 

récidi 

ves. 


Sentence. 


With 
the 

option 
of  a 
fine. 

Sur 
option 
entre 
la  pri- 
son 
ou  l'a- 
m'nde 


No  Option. 
Sans  option . 


Un- 

der 
one 
year. 

Moins 
d'un 
an. 


One 
year 
and 
over. 

Un 

an  et 
plus. 


Conspiracy. 


Garrying  unlawful 

weapons —  Concluded 

5 
3 
2 

24 
5 
3 
3 

3 

2 
3 
1 

2 
3 

1 

1 
3 
1 

1 

1 

4 
2 

- 

20 
3 
3 
3 

20 
3 
3 
3 

16 
1 
2 
1 

1 
2 

"*2 

Victoria,  N.B 

West  Kootenay,  B.C 

Westminster,  B.C 

- 

Totals  of  British  Columbia. 

35 

6 
24 

29 

29 

20 

5 

— 

Totals  of  Canada   

138 

114 

109 

4 

1 

72 

17 

2 

Violation  of  the  électoral  act. 

King's,  N.B 

1 

1 

"'2 

Arthabaska,  Que 

1 
2 

1 

'"2 

'"2 

Montréal,  Que 

Lanark,  Ont 

1 

1 
1 
1 
■     3 
6 
2 

15 

1 
1 

"l 

"i* 

Manitoulin,  Ont 

Middlesex,  Ont 

...... 

"i 

Nipissing,  Ont 

1 
2 
4 

Parry  Sound,  Ont 

1 
2 

2 

1 
2 
2 

Thunder  Bay,  Ont 

Wentworth,  Ont 

1 

9 

- 

6 

G 

1 

1 

Manitoba,  Eastern 

1 

? 

2 

2 
1 

1 

1 

1 

2 

— 

Battleford,  Sask 

Prince  Albert,  Sask 

2 

2 

2 

Edmonton,  Alta  . . 

2 

1 

2 
1 

2 

Macleod,  Alta 

al 

Clinton,  B.C 

1 

- 

Totals  of  Canada 

28 

14 

14 

11 

7 

1 

1 

Halifax,  N.S. 


Bruce,  Ont 

Middlesex,  Ont 

Ontario.  Ont 

Parry  Sound,  Ont 

Simcoe,  Ont 

Thunder  Bay,  Ont 

Wentworth,  Ont 

a  Jury  disagreed- 


1 

1 

2 

2 

2 

2 

1 

1 

2 

3 

3 

4 

1 

-Le  jury  ne  s'est  pas  accordé. 
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Tableau  I. 


Autres  délits  non  compris  dans  les  classes  précédentes. 


Classe  vi. 


Sentence. 


Penitentiary. 

Com- 

Pénitencier. 

mit- 
tedto 
Refor: 

Two 

years 

Five 

D'th. 

ma- 

tories. 

un- 
der 

years 

and 

Life. 

— 

— 

five. 

over. 



De 

En- 

Cinq 

mort 

voyés 

ans 

ans 

A  vie 

à  la 

et 

et 

prison 

m'ns 
de 

plus. 

de 
Réfor- 

cinq 

me. 

Other 
Senten- 


Autres 
Senten- 


Occupations. 


Agri- 

cul- 

tural. 


Agri- 
cul- 
teurs. 


Com- 
mer- 
cial. 


Com- 
mer- 
çants. 


Do- 

mestic 


Servi- 
teurs. 


In- 
dus- 
trial. 


In- 
dus- 
triels. 


Pro- 

fes- 
sional 


Pro- 
fes- 
sions 
libé- 
rales. 


La- 

borers 


Jour- 
na- 
liers. 


Civil 
Condition. 

État  civil. 


Mar-      Wi- 

ried.    dowed  Single 


Ma- 
riés. 


En 

veu- 
vage. 


Port  d'armes  illégal— Fin. 


Céli- 
ba- 
taires. 


, 

3 

2 

4 
1 

"i" 

2 

3 

1 

7 
2 
2 

6 

1 
1 

"l 

13 

2 

1 

.. ... 

1 

2 
1 



1 

3 

3 

6 

2 

4 

1 

11 

8 

1 

18 

2 

1 

20 

6 

12 

7 

15  1        2 

48 

32 

1 

61 

Infraction  à 

la  loi  électorale. 

m 

i 





1 

1 

1 
2 
1 

2 
2 

2 

2 

4 

1 

4 

2 

3 

1 

1 

-— 

1 

~ 

5 

1 

1 

4 

3 

3 

Conspiration. 





i 



! 



i 



2 

2 

2 





•    ••• 

3 

1 



2 

3 
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Table  I.                               Other  offences  not  included  in  the  foregoing  classes. 

Class  vi. 

Edxicational 
Status. 

Useof 
liquors. 

Judicial  Districts 

Instruction. 

Ages. 

Usage  de 
liqueurs . 

in  which 

offence  was  com- 

Un- 

Under 

16  years 

21  years 

ableto 

16 

and 

and 

40  years 

Not 

mitted. 

read 

Ele- 

years. 

under  21. 

under  40. 

and  over. 

given. 

1m- 

or 

men- 

Supe- 



— 

— 

— 

— 

Mo- 

mo- 



write. 

tary. 

rior. 

Moins 

16  ans 

21  ans 

40  ans 

Non- 

de- 

de- 

de 

et  moins 

et  moins 

et  plus. 

donné. 

rate 

rate 

Districts  judi- 

Inca- 

Elé- 

Supé- 

16 ans. 

de  21. 

de  40. 

— 

ciaires  où  l'offense 

pable 
de  lire 

men- 

rieure 

M. 

F 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

1' 

Mo- 

im- 

a été  commise. 

taire. 

déré 

mo- 

ou d'é- 

déré 

crire. 

H. 

F 

H. 

F. 

H. 

F. 

H. 

F. 

H. 

F 

1 

Carrying  unlawful  weapons 

—Concluded. 

2 
3 
1 

1 

- 

19 

— 

1 

15 
2 
2 

3 

1 
1 
2 

5 
1 
1 
1 

14 

2 
2 
1 

3 

Kootenay,  Ouest,  Col.-B 

2 
2 

1 

1 

Totaux  de  la  Col.-Britann.. 

8 

19 

— 

1 
8 

19 
62 

7 
20 

2 

20 

- 

23 

59 

4 

Totaux  du  Canada 

17 

77 

2 

4 

37 

Violation  of  the  électoral  act. 


King's  N.-B. 

- 

»- 



— 

2 

- 

- 



1 

1 

1 

1 

Y 

2 
4 
1 

Thunder  Bay,  Ont    . 

2 
2 

1 
1 

... 

1 
2 

4 

1 

1 

- 



1 

- 

5 

1 

— 

1 

— 

Battleford,  Sask 

Prince  Albert,  Sask 

2 

2 

1 

- 

— 



Edmonton,  Al  ta 

Macleod,  Alta 

- 



- 

Clinton,  Col. -B 

— 

1 

5 



8 

— 

5 

Totaux  du  Canada 

6 

1 

Conspiracy. 


Halifax,  N.-E 

'          w 

— 

Bruce,  Ont  

Middlesex,  Ont 

Ontario,  Ont 

Parry  Sound,  Ont 

Simcoe,  Ont 

2 

1 

1 

9, 

Thunder  Bay,  Ont 

Wentworth,  Ont 

3 

3 

3 
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Tableau  r. 

Autres  délits  non  compris  dans  les  classes 

précédentes. 

Classe  vi. 

Birth  Places. 

Lieux  de  naissance. 

Religions. 

Résidence. 

British  Isles. 



Other 

Other 

Iles  Britanniques. 

Fo- 
reign 
Coun- 

Bri- 
tish 

R. 
Ca- 

tho- 

Ch.  of 
Eng- 

Me- 

tho- 

Pres- 

byte- 

Other 

ce 

m 
o 

Eng- 
land 

Uni- 

Pos- 

Bap- 

Déno- 

> 

■ta 

Ire- 

Scot- 

ted 

States 

tries. 

ses- 
sions. 

tists. 

lics. 

land. 

dists. 

nans. 

Pro- 

tions. 

1 

03 

« 

and 

land. 

land. 

Ca- 

c 

Wales 

nada. 

— 

Autr's 

tes- 
tants 

O 

Angle 

— 

— 

Au- 

posses 

Bap- 

Ca- 

Eglise 
d'An- 

Mé- 

Près 

Autr's 

-w 

Etats 

tres 

sions 

tistes . 

tholi- 

tho- 

byté- 
riens. 

S 

ei 

terre 

Ir- 
lande. 

Ecos- 

Unis. 

pays 

Bri- 

ques. 

gle- 

dis- 

fes- 

c« 

et 
Galles 

se. 

étran- 
gers. 

tanni- 
que. 

terre. 

tes. 

sions. 

o 

a  n 

Port  d'armes  illégal  - 

-Fin. 

...  .1 

1    

.:..:::::::. 

1 

1 

1 

2 
2 

1 

4 

"i 

10 

1 
1 

2 

4 
2 
1 

1 

2 

3 
1 

1 
1 

8 

1 

19 
3 
3 

1 

1 

1 

1 

1 

5 

5 

14 

7 
39 

1 

2 

6 

9       26 

1 

8 

3 

2 

49 

7 

33 

2 

1 

6 

5 

8 

25 

12  1     76 

27 

-^ 

Infraction  à  la  loi  électorale. 

i 





i 

1 

1 

"Y 

2 

2 

i 

1 

1 

1 

2 

2 

2 

1 

2 

2 

2 

1 

5 

1 

1 

1 

1 



1 

2           1 

2 

2 

2 

1 

1 

6 

1 

Conspiration.. 



2 

2 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

i 

3 

186  CRIMINAL    ST  ATISTI  CS  — 1  9  0  9  . 

9-10  EDWARD  VII.,  A.  1910 


Table  I. 


Other  offences  not  included  in  the  foregoing  classes. 


Class  VI. 


Judicial  Districts 

in  which 
offence  was  com- 

mitted. 

Districts  judi- 
ciaires où  l'offense 
a  été  commise. 


De- 

tained 

Number 
of 

Ac- 
quit- 

for 
Lu- 

Charges 

ted. 

nacy. 

Nombre 

Ac- 

d'accu- 

quit- 

Dé- 

sations. 

tés. 

tenus 
pour 
cause 

de 
folie. 

M. 

F 

Convictions. 
Condamnations. 


Total. 


Con- 

victed 

lst. 

Con- 
victed 
2nd. 

Con- 
dam- 

Con- 
dam- 

nes 
une 
fois. 

nes 
deux 
fois. 

Reite- 
rated. 


Plus 

de  2 

récidi' 


Sentence. 


Committed  to  Jail. 
Emprisonnés. 


With 
the 

option 
of  a 
fine. 

Sur 
option 
entre 
la  pri- 
son 
ou  Ta- 
rn'nde 


No  Option. 
Sans  option. 


Un- 

der 

one 

year. 

Moins 
d'un 
an. 


One 
year 
and 
over 

Un 

an  et 
plus. 


Conspiracy— Concluded. 


York,  Ont 

12 

2 

10 

10 

— 

Totals  of  Ontario 

27 

12 

15 

15 

Yorkton,  Sask 

1 

1 

Totals  of  Canada  

30 

15 

15 

15 

Forcible  entry. 

Montréal,  Que 

1 

1 

- 



Bruce,  Ont   

3 

1 
2 
3 

3 

"2 

Dufferin,  Ont 

1 

1 

Frontenac,  Ont 

Perth,  Ont  

3 

3 

"'"■* 

5 

— 

Totals  of  Ontario 

9 

4 

4 

— 

Totals  of  Canada 

10 

6 

4 

4 

Offences  against  gambling  and  lottery  acts. 

Cape  Breton,  N.S 

7 
2 

7 

1 

7 
1 

7 

Halifax,  N.S 

1 

1 

St.  John,  N.B 

1 

1 

1 

1 

Kamouraska,  Que 

1 
112 

1 

1 
103 

1 
102 

"i 

1 

75 

Montréal,  Que 

9 
1 

Québec,  Que 

Brant,  Ont 

1 
8 
1 
1 
1 
1 
5 
1 
1 
1 
3 
3 
1 
80 
34 

142 

1 

8 
1 
1 
1 

"2 

1 

1 
8 
1 
1 
1 
...„. 

1 

1 

8 
1 

Dufferin.  Ont 

Essex,  Ont . . . 

Grey,  Ont 

Huron,  Ont. . . 

1 
"ï 

"i 

Lambton,  Ont 

1 
3 

Middlesex,  Ont... 

Nipissing,  Ont 

Ontario,  Ont 

1 

Oxford,  Ont    . 

1 

1 
1 

1 
1 
1 

Peterborough,  Ont. . . 

2 

2 

1 

15 

17 

42 

1 

Sudbury,  Ont 

1 

Wellington,  Ont . . . 

Wentworth,  Ont 

- 

65 
17 

63 
17 

2 

64 
15 

1 

York,  Ont.... 

Totals  of  Ontario 

100 

98 

2 

92 

3 

Prince  Albert,  Sask 

1 
2 

1 
0 

1 
2 

1 
1 

Saskatoon,  Sask 

1 

— 
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Tableau 

T. 

Autres  délits  non 

compris  dans  les  classes  précédentes. 

Classe  vi. 

Sen  fcence. 

Occupations. 

Civil 

Penitentiary. 

Condition. 

Pénitencier. 

mit- 
ted  to 
Refor- 

Other 

Etat  civil. 

Two 

ma- 

Senten- 

Five 

D'th. 

tories. 

ces. 

Agri- 

Com- 

In- 

Pro- 

years 

cul- 

mer- 

Do- 

dus- 

fes- 

La- 

Mar- 

Wi- 

der 
five. 

and 
over 

Life. 

De 

En- 

Autres 

tural. 

cial. 

mestic 

trial. 

sional 

borers 

rie  d. 

dowed 

Single 

Deux 

Cinq 

mort 

voyés 

Senten- 

ans 

A  vie 

à  la 

ces. 

Agri- 

Com- 

Servi- 

In- 

Pro- 

Jour- 

Ma- 

En 

Céli- 

et 

et 

prison 

cul- 

mer- 

teurs. 

dus- 

fes- 

na- 

ries. 

veu- 

ba- 

m'ns 

de 

cinq 

plus. 

de 
Réfor- 

teurs. 

çants. 

triels. 

sions 
libé- 

liers. 

vage.. 

taires. 

me. 

rales. 

Conspiration — Fin. 


1 

9 

10 

8 

1 

14 

11 

4 

8 

5 

] 

14 

11 

4 

8 

5 

Entrée  forcée. 


1 

3 

3 

3 

4 

3 

3 

4 

3 

3 

Infraction  aux 

ois  défendant  le  jeu 

et  les  loteries. 

1 

1 

4 

2 

5 

1 

1 

1 
30 

"è 

1 
45 

28 

58 

8 

58 

"'s' 

i' 

7 

"i" 

i 

1 

5 

1 

1 

i 



î 

2 

i 

1 

1 

i 

1 

i 

i 
i 

1 

26 

8 

10 

29 
1 

12 
11 

53 

2 

6 

5 

46 

11 

1 

31 

30 

G8 



1 





j 

1 
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Table 


Other  offences  not  included  in  the  foregoing  classes. 


Class  vi. 


Educational 

Status. 

Use  of 
Liquors. 

Judicial  Districts 

Instruction. 

Ages. 

Usage  de 
liqueurs. 

in  which 

ofience  was  com- 

Un- 

Under 

16  years 

21  years 

ableto 

16 

and 

and 

40  years 

Not 

mitted. 

read 

Ele- 

years. 

under  21. 

under  40. 

and  over. 

given. 

1m- 

or 

men- 

Supe- 

— 

— 

— 

— 

— 

Mo- 

mo- 

— 

write. 

tary 

rior. 

Moins 

16  ans 

21  ans 

40  ans 

Non 

de- 

de- 

de 

et  moins 

et  moins 

et  plus. 

donné. 

rate 

rate 

Districts  judi- 

Inca- 

Elé- 

Supé- 

16 ans. 

de  21. 

de  40. 

— 

ciaires  où  l'offense 

pable 
de  lire 

men- 

rieure 

M. 

F 

M. 

F. 

M. 

b\ 

M. 

F. 

M. 

F 

Mo- 

Im- 

a été  commise. 

taire. 

déré 

mo- 

ou d'é- 

déré 

crire. 

H. 

Y 

H. 

F. 

H. 

F. 

H. 

F. 

H. 

F 

Conspiracy — Concluded. 


York,  Ont 

8 

1 

5 

7 

8 

2 

2 

- 

8 
8 

5 

8 

5 

— 



— 

5 

8 

2 

. 

8 

Totaux  du  Canada 

5 

8 

5 

Forcible  entry. 


Montréal,  Que 

i 

1 

— 

Bruce,  Ont 

| 

Dutf erin.  Ont 

1 

Frontenac,  Ont 

Perth,  Ont 

3 

3 
4 

4 

- 

3 
3 
3 

- 

— 

Totaux  d'Ontario 

3 

— 



Totaux  du  Canada 

3 

Offences  aganist  gambling 

and  lottery 

acts. 

Cap-Breton,  N.-E 

7 
1 

5 

"l" 

2 

7 

Halifax,  N.-E 

1 

- 

St.  Jean,  N.-B 

"1 

1 

1 

— 



1 
22 

— 

1 

84 

1 
102 

Montréal,  Que 

1 

10 

71 

19 

Québec,  Que 



— 





1 

— 

Brant,  Ont 

Dufferin,  Ont 

8 
1 

1 

1 

8 

1 
1 

6 

1 
1 
1 

? 

Essex,  Ont  

Grey,  Ont 

Halton,  Ont  

1 

Lambton,  Ont 

Middlesex,  Ont 

2 
1 

2 

1 

2 

Nipissing,  Ont 

1 

Ontario,  Ont 

Oxford,  Ont       

1 

1 
1 

1 

1 
1 
1 

Peterborough,  Ont 

1 

Sudbury,  Ont 

1 

Wellington,  Ont 

Wentworth,  Ont 

65 
10 

1 

61 
11 

3 
4 

9 

35 
49 

30 

York,  Ont 

1 

6 

2 
2 

1 

- 

Totaux  d'Ontario 

1 

92 

6 

- 

2 

86 

1 

33 

Prince- Albert,  Sask 

Saskatoon,  Sask 

2 

— 

_ 
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Tableau  i. 


Autres  délits  non  compris  dans  les  classes  précédentes. 


Classe  vi. 


Birth  Places. 

Lieux  de  naissance. 

Religions. 

Résidence 

British  Isles. 

« 

Other 

Other 

Other 

Iles  Britanniques. 

Fo- 
reign 
Coun- 

Bri- 
tish 

R. 
Ca- 

Ch.  of 

Me- 

Pres- 

Déno- 

1 

Uni- 

Pos- 

Bap- 

tho- 

Eng- 
land. 

tho- 

byte- 

tions. 

£ 

u 

.a 

Eng- 

ted 

tries. 

ses- 

tists. 

lics. 

dists 

rians. 

1 

land 

Ire- 

Scot- 

States 

sions. 

Pro- 

ai 

and 

land. 

land. 

Ca- 

— 

— 

— 









tes- 

& 

00 

Wales 

nada. 

— 

Autr's 

tants 

Autr's 

£ 

"S 

— 

— 

— 

Au- 

posses 

Bap- 

Ca- 

Eglise 

Mé- 

Pres- 

con- 

13 

Angle 

Etats- 

tres 

sions 

tistes. 

tholi- 

d'An- 

tho- 

byté- 

fes- 

% 

5  S 

— ,  «s 

terre 

Ir 

Ecos- 

Unis. 

pays 

Bri- 

ques. 

gle- 

dis- 

riens. 

sions. 

00 

et 

lande 

se. 

étran- 

tanni- 

terre. 

tes. 

ri 

Galles 

gers. 

ques. 

i 

o 

Conspiration — Fin. 


Entrée  forcée. 


1 

1 

1 

5 

3 

1 

4 

10 

1 

2 

4 

6 

2 

4 

2 

5 

13 

2 

1 

2 

4 

6 

2 

4 

2 

5 

13 

2 

._._  1_.,%:_:  ._111 

'...'.'.'.''.''.'.'.'.'.'.'.'.'.'.'.'.'.'..'.'.'.'.'.'..'.'.'.'.'.'.'..Y.'.'.   '.'.'.'.'.'.'.'..'.   .'.'.".   '  "s" 

3 

3 


Infraction  aux  lois  défendant  le  jeu  et  les  loteries. 

7 
1 

1 

4 

1 

1 

7 

1 

1 

1 

1 



1 

76 

1 
'"27 

1 

67 

1 

25 

6 

5 

101 

2 



8 

3 

2 

3 

8 

1 
1 

"    '2' 

1 

"i" 

1 

1 

1 

1 

1 
1 

""i 

i 
1 

1 

"l 

i 

1 

1 

1 

1 

..... 

1 
1 

"  1 



"l 

"l 

31 

7 

27 
2 

7 
4 

13 

22 
2 

4 
6 

14 

2 

20 

6 

5 

65 
17 

'"2 

3 

1 

1 

51 

29 

13 

13 

31 

13 

12 

1 

1 

98 

1 

1 

1 

1 

::.' 

!••  •■ 



1 

* 

1 

' 
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Table  I. 


Oiher  offences  not  included  in  the  foregoing  classes. 


Class  VI. 


Judic'al  Districts 

in  which 
offence  was  com- 

mitted. 

Districts  judi- 
ciaires où  l'offense 
a  été  commise. 


De- 

tained 

Number 

Ae- 

for 

of 

quit- 

Lu- 

Charges 

ted. 

nacy. 

M  ombre 
d'accu- 

Ac- 
quit- 

Dé- 

sations 

tés. 

pour 

cause 

de 
folie. 

M. 

F 

Convictions. 
Condamnations. 


Total, 


Con- 

Con- 

victed 

victed 

lst. 

2nd. 

Con- 

Con- 

dam- 

dam- 

nes 

nes 

une 

deux 

fois. 

fois. 

Reite- 
rated. 


Plus 

de  2 

récidi 

ves. 


Sentence. 


Committed  to  Jail. 
Emprisonnés. 


With 
the 

option 
of  a 
fine. 

Sur 
option 
entre 
la  pri- 
son 
ou  l'a- 
m'nde 


No  Option. 
Sans  option. 


Un- 

der 
one 

year. 

Moins 
d'un 
an. 


One 

year 

and 

over. 

Un 

an  et 
plus. 


Offences  against  gambling  and  lottery  acts — Concluded. 

4 
1 

"i 

13 

«2 

8 

6 

29 

- 

4 

4 

4 

Macleod,   Alta 

142 
16 

21 
32 

211 

129 
14 
13 
26 

128 
14 
13 
25 

1 

108 

14 

9 

26 

21 
4 

Victoria,  B.C 

West  Kootenay,  B.C   

"ï 

- 

Totals  of  British  Columbia. . 

182 

180 

2 

157 

25 

13 

13 

13 

13 

83 

— 

Totals  of  Canada 

498 

415 

410 

3 

2 

346 

36    

Prison  breach,  escape,  attempting  and  aiding  to  escape  from  prison. 


Queen's,  P.E.I 

3 

- 

3 

1 

2 

1 

Halifax,  N.S 

4 

2 

2 
o 

1 

3 
2 

3 

2 

Pictou,  N.S 

2 

Oloucester,  N.B ... 

2 
2 

2 

2 

1 

St  John,  N.B 

2 

Arthabaska,  Que 

1 
1 
7 
2 

1 

1 
1 

7 
2 
1 

■•"4' 

1 

1 
2 
2 
1 

1 

1 

"Y 

1 

St.  Francis,  Que 

1 

— 

Totals  of  Québec 

12 

12 

4 

7 

1 

3 

2 

— 

Cai  leton,  Ont 

1 

1 
4 
1 
2 
1 
1 

3 
2 
2 
3 
3 
3 
1 
1 
4 

1 
1 
4 
1 
2 

1 
1 
4 

i 

"l 

1 

Dufferin,  Ont 

Elgin,  Ont  

3 

1 

Grey,  Ont 

1 

Hastings,  Ont 

2 

1 
1 

1 

2 

Middlesex,  Ont 

1 

Muskoka,  Ont 

1 
1 

2 
2 
2 
3 
3 
2 
1 
1 
4 

1 

""i 

"'Y 

3 
2 
1 

Northumberland  &  Durham,  O 

1 

"*2 

Parry  Sound,  Ont .... 

1 

Perth,  Ont 

i 

Peterborough,  Ont 

1 

Rainy  River,  Ont     

Simcoe,  Ont 

1 

..... 

i 
i 

..... 

2 
2 

1 

'"'2' 

Sudbury,  Ont 

1 

Thunder  Bay,  Ont 

Wentworth,  Ont 

York,  Ont 

2 

2 

: 

Totals  of  Ontario 

34 

3 

31 

14 

12 

5 

3 

15 

3 

a,  Both  Nolle  prosequi . 
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Tableau  i. 


Autres  délits  non  compris  dans  les  classes  précédentes 


Classe  vi. 


Sentence. 


Penitentiary. 

Com- 

Pénitencier. 

mit- 
ted  to 
Refor- 

Two 

years 
and 

Five 

D'th. 

ma- 
tories. 

un- 
der 

years 

and 

Life. 

— 

— 

five. 

over. 

_ 

De 

En- 

Deux 

Cinq 
ans 

A  vie 

mort 

voyés 
à  la 

ans 
et 

et 

prison 

plus. 

de 

tn'ns 
de 

Réfor- 

cinq. 

me. 

Other 
Senten- 
ces. 


Autres 
Senten- 
ces. 


Occupations. 


Agri- 

Com- 

In- 

Pro- 

cul- 

mer- 

Do- 

dus- 

fes- 

tural. 

cial. 

mestic 

trial. 

sional 

Agri- 

Com- 

Servi- 

In- 

Pro- 

cul- 

mer- 

teurs. 

dus- 

fes- 

teurs. 

çants. 

triels. 

sions 
libé- 
rales. 

La- 

borers 


Jour- 
na- 
liers. 


Civil 
Condition. 

Etat  civil. 


Mar- 
ri éd. 


Ma- 


Wi- 

dowed 


En 

veu- 
vage. 


Infraction  aux  lois  défendant  le  jeu  et  les  loteries — Fin. 

i 

i 

1 

6 

27 

2G 

19           6 

41 

27 

99 

3 
2 

9  i 

1 
19 

2 

2 

11 

1 

1 

24 

7 

28 

31 

28           6 

Gl 

31 

134 

-       1 

1              33 

7 

132 

51 

62  |         6 

102 

110 

266 

Infraction  aux  lois  des  prisons,  évasion,  tentative  et  aide  d'évasion. 

15 
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Table  I.                               Other  offences  not  included  in  the  foregoing  classes. 

Class  vi. 

Educational 
Status. 

liquors. 

Judicial  Districts 
in  which 

Instruction. 

Ages. 

Usage  de 
liqueurs . 

offence  was  com- 

Un- 

Under 

16  years 

21  years 

ableto 

16 

and 

and 

40  years 

Not 

mitted. 

read 

Ele- 

years. 

under  21. 

under  40. 

and  over. 

given. 

1m- 

or 

men- 

Supe- 



— 

— 

— 

— 

Mo- 

mo- 

— 

write. 

tary. 

rior. 

Moins 

16  ans 

21  ans 

40  ans 

Non- 

de- 

de- 

de 

et  moins 

et  moins 

et  plus. 

donné. 

rate 

rate 

Districts  judi- 

Inca- 

Elé- 

Supé- 

16 ans. 

de  21. 

de  40. 

— 

ciaires  où  l'offense 

pable 
de  lire 

men- 

rieure 

M. 

F 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F 

Mo- 

Im- 

a été  commise. 

taire. 

déré 

mo- 

ou d'é- 

déré 

crire. 

H. 

F 

H. 

F. 

H. 

F. 

H. 

F. 

H. 

F 

Offences  against  gambling  and  lottery  acts— 

Concluded* 

4 

— 

15 

86 

28 

— 

129 
14 
13 
25 

181 
322 

22 

107 

14 

3 

23 

Victoria  Col.-B 

14 

Kootenay,  Ouest,  Col.-B 

10 

1 
3 

19 

9 
21 

116 

3 
2 

33 

1 

— 

14 
13 
34 

— 

Totaux  delà  Col.-Britann. . 

32 

147 

1 

— 

— 

31 

280 

1 

67 

2 

Totaux  du  Canada 

35 

351 

6 

54 

Prison  breach,  escape,  attempting 

and  aiding 

to  escape 

:rom 

prison. 

2 

1 

2 

1 

2 

1 



1 

— 



2 

— 

Halifax,  N.  -E . . . 

Pictou,  N.-E. . . 

1 

1 

1 
2 

1 

2 
2 

— 



— 

Gloucester,  N.  -B 

2 
2 



St  Jean,  N.B 

1 

1 

1 
7 

1 

o 

— 

— 

1 
1 
7 

"i' 

10 

i 
"à' 

1 
1 
7 

Bedford,  Que 

2 

St.  François,  Que 

1 

1 
10 

— 

2 

"i 

- 

Totaux  de  Québec 

10 

1 

Carleton,  Ont 

1 

Dufferin,  Ont 

Elgin,  Ont 

4 

1 
1 

3 

"i 

1 
1 
1 

1 

Grey,  Ont 

1 

Hastings,  Ont 

2 

Middlesex,  Ont 

Muskoka,  Ont 

1 

1 

1 

1 

Northumberl'd  et  Durham,  0. . . 

1 

2 

1 

1 

Parry  Sound,  Ont  

Perth,  Ont 

1 

2 

1 
1 

"i 

'  i' 

1 

Peterborough,  Ont 

1 

Rainy  River,  Ont 

3 

1 
1 

Simcoe,  Ont 

2 
2 

1 
1 
4 

1 

1 

1 

Sudbury,  Ont 

2 

Thunder  Bay,  Ont 

i 

1 

Wentworth,  Ont 

1 
1 

10 

"i 

2 

13 

1 

York,  Ont 

1 

- 

5 

1 
1 

3 

9 

— 

Totaux  d'Ontario 

1 

21 

1 

10 
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Tableau  t. 

Autres  délits  non  compris  dans  les  classes  précédentes. 

Classe  vi. 

Birth  Places. 

— 

Religions. 

Résidence. 

Lieux  de  naissance. 

British  Isles. 

Other 

Other 

Iles  Britanniques. 

Fo- 
reign 
Coun- 

Bri- 
tish 

Pv. 

Ca- 

Ch.  of 

Mé- 

Other 
Déno- 
mina- 

a 

1 

Uni- 

Pos- 

Bap- 

tho- 

land. 

tho- 

byte- 

? 

Eng- 

ted 

tries. 

ses- 

tists. 

lics. 

diste 

rians. 

tions. 

1 

1 

land 

Ire- 

Scot- 

States 

ions. 

Pro- 

and 

land. 

land 

Ca- 

tes- 



§: 

a 

Wales 

nada. 

— 

Autr's 

tants 

£ 

o 

— 

— 

— 

Au- 

posses 

Bap- 

Ca- 

Eglise 
d'An- 

Mé- 

Pres- 

Autr's 

TS 

Angle 

Etats- 

tres 

sions 

tistes. 

tholi- 

tho- 

byté- 

con- 

3 

terre 

Ir- 

Ecos- 

Unis. 

pays 
étran- 

Bri- 

ques. 

gle- 

dis- 

riens. 

fes- 

M 

et 

lande. 

se. 

tanni- 

terre. 

tes. 

sions. 

'•+3 

Galles 

gers. 

ques. 

O 

A 

Infraction  aux  lois  défendant  le  jeu 

et  les  loteries — Fin. 

[ i. 

17 

2 

8 

39 

25  1      38 
1      14 

2 

38 

13 

7 

18 

21 

26 
14 

8 
26 

129 
14 
13 
25 

|        3 

1      26 

5 

1 

i 

17 

2 

8 

39 

25         81 

2 

43 

13 

7 

18 

21 

74 

181 

1 

i 

8 

5 

i 

20 

3 

9 

176 

54  1     123 

16 

147 

51 

28 

31 

29 

80 

398 

10 

Infraction  aux 

lois  des  prisons,  évasion,  tentative  et  aide  d'évasion 

1 

3 

2 

3 

2 

2 

2 

"i 

2 
1 

2 

2 

2 

2 

1 

1 
3 

1 
1 

1 

1 

1 

4 

6 

6 

1 

1 

1 

1 

3 

6 

4 

7 

8 

2 

1 

1 

1 

4 

2 

1 

1 

2 
1 

2 

1 

1 

1 

1 

2 

2 

1 

"i 

1 

i 

i 

1 

2 

2 

1 

2 

1 

i 

2 

2 

1 

1 

1 

1 

2 

2 

1 
1 
1 

i 

i 
i 

4 

1 

..... 

1 

3 

1 

3 

5 

14 

4 

2 

3 

8 

5 

5 

2 

16 

9 

1 

1 

17—13 
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Table  i. 


Other  offences  not  included  in  the  foregoing  classes. 


Class  vi. 


Judicial  Districts 
in  which 
offence  was  com- 
niitted. 

Districts  judi- 
ciaires où  l'offen 
a  été  commise. 


Number 

of 
Charges 


Nombre 
d'accu- 
sations. 


Ac- 

quit- 
ted. 


Ac- 
quit- 
tés. 


M.  F 


De- 

tained 

for 

Lu- 

nacy. 


De- 
tenus 

pour 
cause 

de 
folie. 


Convictions. 
Condamnations. 


Sentence. 


Committed  to  Jail. 
Emprisonnés. 


Total. 


Con- 

victed 

lst. 


Con- 
dam- 
nés 
une 
fois. 


Con- 
victed 
2nd. 


Con- 
dam- 
nés 
deux 
fois. 


Reite- 
rated. 


Plus 

de  2 

récidi 


With 
the 

option 
of  a 
fine. 

Sur 
option 
entre 
la  pri 

son 
ou  l'a 
me'de 


No  Option. 
Sans  option . 


Un- 

der 
one 
year. 

Moins 
d'un 
an. 


Revenue  laws,  offences  against. 


Prison  breach,  escape, 

attempting  and  aiding 

to  escape  from  prison — Concludcd. 

2 
1 

2 

2 
'  2 

2 

2 

1 

2 

1 

1 

3 

1 
4 

1 

9 

2 
4 

2 
1 

3 
1 
4 

1 

3 

"4 

1 

""i 

'"'i' 

1 
1 
3 

1 

Moosomin,  Sask   ... 

— 

9 

8 

î 

i 

6 

- 

Calgary,  Alta 

2 

4 
1 
1 

1 
2 

1 
2 
1 
1 

2 

1 
1 

2 

1 

— 

9 

1 

al 

8 

3 

5 

4 

2 

— 

Clinton,  B.C   .             

5 

2 

11 

4 

2 
8 

2 

'"'Y 

2 

2 
1 

4 
2 
5 

Vancouver,  B.C 

3 

i 

2 

Totals  of  British  Columbia. . 

18 

4 

14 

8 

5 

i 

11 

2 

1- 

!.. 

Totals  of  Canada 

100 

10 

1    ....   !       90 

45 

33 

12 

7 

45 

10 

Montréal,  Que 

St.  Hyacinthe,  Que. 

Lambton,  Ont 

Sudbury,  Ont   

Wentworth,  Ont . . . 


Moose  Jaw,  Sask 

Lethbridge,  Alta 

Vancouver,  B.C 

Totals  of  Canada . 


15 


28 


15 


27 


15 


27 


15 


25 


Riot  and  affray. 


Cape  Breton,  N.S. 
Halifax,  N.S 


Gaspé,  Que  

Montmagny,  Que 

Elgin,  Ont  

Thunder  Bay,  Ont. 


a  Nolle  prosequi. 
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Tableau  i. 


Autres  délits  non  compris  dans  les  classes  précédentes 


Sentence. 

n:.„-i 

~" 

Penitentiary. 

Com- 

Occupations. 

Condition. 

Pénitencier . 

mit- 
ted  to 

Etat  civil. 

Two 
years 
and 

Five 

D'th. 

Refor- 
ma- 
tories. 

Other 
Senten- 
ces. 

Agri- 

Com- 

In- 

Pro- 

un- 
der 
five. 

years 
and 
over. 

Life. 

— 

— 

— 

cul- 
tural. 

mer- 
cial. 

Do- 

mestic 

dus- 
trial. 

fes- 
sional 

La- 

borers 

Mar- 
ried. 

Wi- 
dowed 

Single 

— 

— 

De 

En- 

Autres 

Deux 

Cinq 

mort 

voyés 

Senten- 

— 

— 

ans 

ans 

et 

plus. 

A  vie 

à  la 

ces. 

Agri- 

Com- 

Servi- 

In- 

Pro- 

Jour- 

Ma- 

En 

Céli- 
ba- 
taires. 

et 

m'ns 

de 

prison 

de 
Réfor- 

cul- 
teurs. 

mer- 
çants. 

teurs. 

dus- 
triels, 

fes- 
sions 
libé- 

na- 
liers. 

riés. 

veu- 
vage. 

cinq. 

1 

me. 

rales. 

Infraction  aux  lois  des  prisons,  évasion,  tentative  et  aide  d'évasion— Fin. 


-  Emeute  et 


...... 



'"Y 

2 

'"2 

2 

"  i" 

-— 

1 
"  1 

1 

1 
1 

2 

i 

"... 

2 

- 

3 

1 

1 
3 

i 

i 

1 

1 
"ï" 

"Y 

"l 
1 

2 

i 

1 

1 

2 

4 





1 
1 

1 
""8 

1 

3 

"i 

1 

8 

i 

2 

9 

1 

12 



10 

4 

3 

il 

4  1         2           2  |         6  | 

1       43 

12 

56 

5 

8 

3 

6 

"l 

2 

7 

3 

1 

3 

8 

17 

22 

""i 

15 
1 

7 

1 

2 

2 

3 

6 

3 

2 

3 

6 



1 

17-13J 


196 


CRIMINAL     STATISTICS  — 1909. 

9-10  EDWARD  VII.,  A.  1910 


Table  I. 


Other  offences  not  included  in  the  foregoing  classes. 


Class  vi. 


Judicial  Districts 
in  which 
offence  was  com- 
mitted. 

Districts  judi- 
ciaires où  l'offense 
a  été  commise. 


Educational 

Status. 

Instruction. 


Un- 

1 

read 

or 
write. 

Ele- 
men- 
tary. 

Inca- 
pable 
de  lire 
ou  d'é- 
crire. 

Elé- 
men- 
taire. 

Supe- 
rior. 


Supé- 
rieure 


Under 

16 
years. 

Moins 

de 
16  ans. 


M. 
H. 


16  years 

and 
under  21. 

16  ans 

et  moins 

de  21. 


M. 


H. 


F. 


F. 


21. 

and 
under  40. 

21  ans 

et  moins 

de  40. 


M. 


H. 


40  years  j    Not 
and o ver.  given. 


40  ans 
et  plus. 


M. 
H. 


Non- 
donné 


Use  of 
liquors. 

Usage  de 
hqueurs. 


M. 


H. 


Mo- 
de- 
rate 


Mo- 
déré 


Im- 
mo- 
de- 
rate 


Im- 
mo- 
déré 


Prison  breach,  escape, 

attempting  and  aiding  to  escape  from 

prison — Concluded. 

Manitoba,  Centre 

9 

2 

2 

2 

— 



3 
1 
3 

'i 

î 

1 
1 

1 

Prince  Albert,  Sask 

1 
1 

2 

1 
4 

.... 

— 

7 

1 

T 

- 

2 

"s 

3 

1 



1 

4 

1 

Edmonton,  Alta 

1 

1 

1 

1 
4 

2 

1 
6 

9 

16 

— 

— 

Totaux  d'Alberta 

6 

6 

3 

1 
6 

10 

43 

2 

2 



— 

1 



Clinton,  Col.-B 

2 

1 
1 

7 

1 

9, 

1 
2 

3 

25 

— 

1 

9 

- 

1 
13 

1 



Totaux  de  laCol.-Britann. . 

3 

9 

1 

4 

2 

4 



Totaux  du  Canada 

7 

57 

1 

2 

20 

Revenue  laws, 

offences  against. 

Montréal,  Que 

] 

1 

1 

1 

1 

St.  Hyacinthe,  Que 

1 

— 

Lambton,  Ont 

Sudbury,  Ont 

2 
1 

2 
1 

Wentworth,  Ont 

2 

2 

— 

Moose  Jaw,  Sask 

3 

1 
14 
18 

- 



- 

1 

5 

Lethbridge,  Alta 

' 

- 

1 
5 

3 

1 

Vancouver,  Col.-B 

1 

— 

Totaux  du  Canada 

1 

4 

Riot  and  affrayT 


Cap-Breton,  N.  -E 

5 
15 

2 
12 

14 

3 

1 

i' 

6 

"i 

*2 

"i 

- 

2 

15 

22 

4 
5 

3 

Halifax,  N.-E 

13 

2 

Gaspé,  Que 

9 
1 

Montmagny,  Que 

1 

i 

4 
6 

2 
1 

Elgin,  Ont 

6 

6 

9 

Thunder  Bay,  Ont 

2 

3 

— 
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Tableau  I. 

Autres 

délits  non  compris  dans  les  classes  précédentes, 

Classe  vi. 

Birth  Places. 

Lieux  de  naissance. 

Religions. 

Résidence. 

British  Isles. 

Other 

Other 

Iles  Britanniques. 

Fo- 

Bri- 

R. 

Other 

i 

00 

■Î3 

Uni- 

reign 

tish 

Ca- 

Ch.  of 

Me- 

•p 

Deno- 
mina- 

ted 

Coun- 

Pos- 

Bap- 

tho- 

Eng- 
land. 

tho- 

byte- 

1 

Enff- 

States 

tries. 

ses- 

tists. 

lics. 

dists. 

rians. 

| 

Q 

land 

Ire- 

Scot- 

sions. 

Pro- 

œ 

| 

and 

land. 

land. 

Ca- 

— 

— 

— 











> 

k 

Wales 

nada. 

Autr's 

tants 

è 

© 

X 

— 

— 

— 

Etats- 

Au- 

posses 

Bap- 

Ca- 

Eglise 
d?An- 

Mé- 

Près 

Autr's 

Angle 

Unis. 

tres 

sions 

tistes. 

tholi- 

tho- 

byté- 

con- 

S 

Ss 

terre 

Ir- 

Ecos- 

pays 

Bri- 

ques. 

*le- 

dis- 

riens. 

fes- 

m 

et 
Galles 

lande. 

se. 

étran- 
gers. 

tanni- 
ques. 

terre. 

tes. 

sions. 

*+3 

o 

Infraction 

aux  lois  des  prisons, 

évasion 

,  tentative  et  aide  d'évasion — Fin. 

2 

2 

2 

1 

1 

1 

1 

2 

1 

1 

1 

1 

1 
1 

1 

1 

1 

2 

2 

1 

1 
1 

1 

1 
2 

3 

1 

1 

2 

1 

2 

3 

1 

1 

1 

3 

1 
1 

8 

3 

3 

"Y 
i 

1 

3 
1 

1 



3 

1 

4 

2 

1 

4 



1 

10 

3 

6 

1 

37 

15 

3 

4 

25 

6 

6 

3       11 

....   '     48 

22 

Délits  contre  le  revenu  de  l'Etat. 

"i 

1 

1 

1 



1 



"'2' 

"2 

"  "2 



1 

1 

1 



1 

4 

3 

2 

4 

1 

Er 

neute  e 

t  rixe 

1 
1 

""2 

1 
9 

""2 

3 

"i 

"Y 

4 

8 

"Y 

"Y 

Y 

1 

4 

15 

1 

22 

1 

22 

1 

22 

1 

1 
2 



5 

1 
6 

2 
1 

2 
1 

1 

5 

8 

1 

6 
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Table  i. 


Other  offences  not  included  in  the  foregoing  classes. 


Class  vi. 


Judicial  Districts 
in  which 
offence  was  com- 
mitted. 

Districts  judi- 
ciaires où  l'offense 
a  été  commise. 


De- 

tained 

Number 

Ac- 

for 

of 

quit- 

Lu- 

Charges 

ted. 

nacy. 

Nombre 

Ac- 

d'accu- 

quit- 

Dé- 

sations. 

tés. 

tenus 
pour 
cause 

de 
folie. 

M. 

F 

Convictions. 
Condamnations. 


Total. 


Con- 

victed 

lst. 


Con- 
dam- 
nés 
une 
fois. 


Con- 
victed 
2nd. 


Con- 
dam- 
nés 
deux 
fois. 


Reite 
rated 


Plus 

de  2 

récidi 

ves. 


Sentence. 


Committed  to  Jail. 
Emprisonnés. 


With 
the 

option 
of  a 
fine. 

Sur 
option 
entre 
la  pri- 
son 
ou  l'a- 
m'nde 


No  Option. 
Sans  option. 


Un- 

der 

one 

year. 

Moins 
d'un 
an. 


One 
year 
and 


Un 

an  et 
plus. 


Riot  and  affray—  Concluded. 

Vancouver,  B.  C 

12 
2 

96 

5 

1 

29 

7 
1 

7 
1 

4 

1 

1 

— 

Totals  of  Canada 

67 

66 

1 

28 

13 

Usury. 


a  Eight  charges  against  one  woman — Huit  accusations  contre  une  femme. 
b  1  Jury  disagreed — Le  jury  ne  s'est  pas  accordé. 


Carleton,  Ont 

11 

1 

5 

1 

6 

6 

Kent,  Ont 

aS 

Manitoba,  Eastern 

Manitoba,^Western 

9 
2 

23 

1 
2 

1 
1 

"  1 

1 
2 

6 

8 

9 

8 

1 

3 

Various  ot 

1er 

misdemeanours. 

Lunenburg,  N.S 

1 

1 

1 

1 

Gaspé,  Que 

45 
2 

45 
2 

45 

2 

'     2 

5 

Montréal,  Que 

— 

Brant,  Ont 

3 

2 
1 
1 
2 
1 
2 
3 
2 
2 
4 
5 
5 

3 
1 

'Y 

i 
i 

i 

3 
2 
2 
3 

3 
1 

"Y 
1 

1 
1 
3 
2 
2 
3 

3 

"  i" 

Hastings,  Ont 

1 

1 

Lennox  and  Addington,  Ont 

Manitoulin,  Ont 

Northumberland  &  Durham,  0. . . . 

1 

1 
1 

Norfolk,  Ont 

"i 

Oxford,  Ont 

1 

Prince  Edward,  Ont 

1 
1 

Y 

Thunder  Bay,  Ont 

i 

Waterloo,  Ont 

Wellington,  Ont 

Y 

5 

62 

Wentworth,  Ont . . . 

York,  Ont 

3 

21 

3 

2 

Totals  of  Ontario 

33 

12 

1 

1 
1 

21 

8 

5 

— 

Moose  Jaw,  Sask  

2 
1 
1 

1 

1 

1 

Moosomin,  Sask 

Yorkton,  Sask 

— 

Edmonton,  Alta  . . 

2 

1 

8 
11 

1 

1 
1 

1 
1 

1 

Wetaskiwin,  Alta 

Vancouver,  B.C 

3 

5 
11 

5 
11 

1 
10 

"i 

2 

Westminster,  B.C 

Totals  of  Canada 

107 

19 

88 

88 

22 

13 

2 
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Tableau 

i. 

Autres  délits  non 

compris  dans  les  classes  précédent 

es. 

Classe  vi. 

Sentence. 

Occupations. 

Civil 

Penitentiary. 
Pénitencier. 

Com- 
mit- 

Condition. 
Etat  civil. 

ted  to 
Refor- 

Other 

Two 

■ 

ma- 

Senten- 

Five 

D'th. 

tories 

ces. 

Agri- 

Com- 

In- 

Pro- 

years 

cul- 

mer- 

Do- 

dus- 

fes- 

La- 

Mar- 

Wi- 

der 
five. 

and 
over. 

Life. 

De 

En- 

Autres 

teur  al. 

cial. 

mestic 

trial. 

sional 

borers 

ried. 

dowed 

Single 

Deu 

Cinq 

mort. 

voyés 

Senten- 

ans 

A  vie 

à  la 

ces. 

Agri- 

Com- 

Servi- 

In- 

Pro- 

Jour- 

Ma- 

En 

Céli- 

et 

et 

prison 

cul- 

mer- 

teurs. 

dus- 

fes- 

na- 

ries. 

veu- 

ba- 

m'ns 
de 

plus. 

de 
Réfor- 
me. 

teurs. 

çants. 

triels. 

sions 
libé- 
rales. 

liers. 

vage. 

taires. 

cinq. 

Emeute  et  rixe— Fin. 


26 


22 


24 


32 


32 


Usure. 

6 

5 

4 

2 

m:  : 

1 
2 

2 

1 

6 

8 

6 

3 

Divers  autres  délits. 

40 


45 


14 


47         46 


10 


3 

9 

32 
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Table  I.                                Othe 

r  offences  not  included  in 

the  f  oregoing  classes. 

Class  vi. 

Educational 
Status. 

Use  of 
liquors. 

Judicial  Districts 
in  which 

Instruction. 

Ages. 

Usage  de 
liqueurs . 

offence  was  com- 

Un- 

Under 

16  years 

21  years 

ableto 

16 

and 

and 

40  years 

Not 

mitted. 

read 

Ele- 

years. 

under  21. 

under  40. 

and  over. 

given. 

Im- 

or 

men- 

Supe- 

— 

— 

— 

— 

— 

Mo- 

mo- 

— 

write. 

tary. 

rior. 

Moins 

16  ans 

21  ans 

40  ans 

Non- 

de- 

de- 

de 

et  moins 

et  moins 

et  plus. 

donné. 

rate 

rate 

Districts  judi- 

Inca- 

Elé- 

Supé- 

16 ans. 

de  21. 

de  40. 

— 

ciaires  où  l'offense 

pable 

men- 

rieure 

M. 

F 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F 

Mo- 

Im- 

a été  commise. 

délire 
ou  d'é- 

taire. 

déré 

mo- 
déré 

crire. 

H. 

F 

h: 

F. 

H. 

F. 

H. 

F. 

H. 

F 

Riot  and  affray- 

-Conclnded. 

Vancouver,  Col.-B 

2 

5 
1 

2 

3 
1 

42 

2 

7 
1 

57 

Kootenay,  Ouest,  Col.  -B 

— 

5 

1 

15 

1 

3 

— 

Totaux  du  Canada 

17 

48 

8 

Usury. 


Carleton,  Ont 

6 

2 

3 

1 

6 

Kent,  Ont 

Manitoba,   Est 

1 

1 

1 

Manitoba,  Ouest 

2 
4 

— 

1 

3 

1 

7 

Totaux  du  Canada 

7 

Various  other  misdemeanours. 


Lunenburg,  N.-E 

1 



1 

45 

1 

3 

— 

4 

26 
1 

1 

1 

14 
1 

1 

Gaspé,  Que 

32 

13 
1 

..... 

1 

Montréal,  Que 

1 

— 

1 



- 

Brant,  Ont 

2 
1 

1 



Hastings,  Ont 

Y 

Lennox  et  Addington,  Ont 

Manitoulin,  Ont 

1 

Northumberl'd  et  Durham,  O. . . 

1 

"Y 

1 

"i 
i 
i 

1 
1 
1 

"2 

Norfolk,  Ont 

1 

Oxford,  Ont 

Prince-Edouard,  Ont . . . 

2 

1 

Thunder  Bay,  Ont . . . 

2 

2 

Waterloo,  Ont 

2 

Wellington,  Ont 

3 

"i 

2 

Y 

8 

i 
"ï 

6 

3 
"2 
13 

Wentworth.  Ont . . 
York,  Oit 

.... 

Y 

6 
1 

- 

•- 

1 

Totaux  d'Ontario  . . . 

2 

9 

3 

— 

2 

Moose  Jaw,  Sask 

— 

Moosomin,  Sask 

Yorkton,  Sask 

Edmonton,  Alta 

— 

— 

1 
1 

1 
11 

— 

— 

Wetaskiwin,  Alta 

Vancouver,  Col.-B 

Westminster,  Col.-B... 

1 
5 

3 

6 

2 

"8" 
43 

3 
26 

- 

4 
11 

75 

— 

3 

- 

5 

Totaux  du  Canada 

40 

32 

4 

3 
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Tab 

eau  i. 

Autres  délits  non  compris  dans  les  classes 

précédentes. 

Classe  vi. 

Birth  Places. 

Lieux  de  naissance. 

Religions. 

Résidence. 

British  Isles. 

Other 

Other 

— 

Fo- 

Bri- 

R. 

09 

os 
■ja 

les  Britanniques. 

reign 

tish 

Ca- 

Ch.of 

Me- 

Pres- 

Other 
Déno- 
mina- 

4j 

Uni- 
ted 

Coun- 
tries. 

Pos- 
ses- 

Bap- 

tists. 

tho- 
lics. 

Eng- 
land. 

tho- 
dists 

byte- 
rians. 

! 

•43 

Eng- 

s 

land 

Ire- 

Scot- 

States 

sions. 

Pro- 

tions. 

! 

and 

land. 

land. 

Ca- 

— 

— 

— 









tes- 

à 

Wales 

nada. 

— 

Autr's 

tants 

— 

o 

"C 

— 

— 

— 

Au- 

posses 

Bap- 

Ca- 

Eglise 

Mé- 

Pres- 

Autr's 

T3 

43 

2    . 

Angle 

Etats- 

tres 

sions 

tistes. 

tholi- 

d'An- 

tho- 

byté- 

| 

nS 

terre 

Ir- 

Ecos- 

Unis. 

pays 
étran- 

Bri- 

ques. 

gle- 

dis- 

riens. 

con- 
fes- 

00 

P 

« 

et 

lande. 

se. 

tanni- 

terre. 

tes. 

Galles 

gers. 

*ques. 

sions. 

O 

Emeute  et  rixe—  Fin. 

2 

1 

2 

1 

2 

3 

1 

1 

2 

1 

7 

1 

7 

2 

39 

5 

11 

1 

4 

45 

4 

6 

1 

3 

2 

4u 

25 

Usui 


6 

3 

1 

1 

1 

6 

1 
2 

1 

1 

2 

2 

8 

1 

4 

1 

3 

1 

9 

Divers  autres  délits. 


45 
2 

23 
2 

22 

45 

2 

" 

3 
1 

1 

2 
1 

3 
1 

1 

1 

1 

1 
1 

T 

1 

1 
1 

1 

1 

1 

2 
1 

1 

1 

2 
2 
3 

'"2' 

1 

3 

...    ... 

1 

2 

"2 

i 

13 

3 

3 

2 

5 

2 

2 

1 

16 

1 

2 

2 
11 

1 

1 

2 
11 

4 
11 



î 

62 

16 

28 

3 

5 

3 

24 

14 

33 

1      46 
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Table  il. 


Summary  by  classes  and  provinces. 


Provinces. 


De- 

tained 

Number 

Ac- 

for 

of 

quit- 

Lu- 

Charges 

ted. 

nacy. 

Nombre 

Ac- 

d'accu- 

quit- 

Dé- 

sations. 

tés. 

tenus 
pour 
cause 

de 
folie. 

M. 

F 

Convictions. 
Condamnations. 


Total. 


Con- 

victed 

lst.' 


Con- 
dam- 
nés 
une 
fois. 


Con- 
victed 
2nd. 


Con- 
dam- 
nés 
deux 
fois 


Reite 
rated 


Plus 

de  2 

récidi 

ves. 


Sentence. 


Committed  to  Jail. 
Emprisonnés. 


With 

the 
option 

of  a 
fine. 

Sur 
option 
entre 
la  pri- 
son 
ou  l'a- 
m'nde 


No  Option. 
Sans  option. 


Un- 
der 
one 
year. 

Moins 
d'un 
an. 


Class  i.— Offences  against  the  person. 


Class  il. — Offences  against  property  with  violence. 


One 

year 
and 


Un 

an  et 
plus. 


6 
292 
78 
590 
1,590 
229 
191 
163 
217 

6 

3,362 

1 

72 

17 

111 

448 

36 

55 

65 

55 

1 

1 
6 

4 

214 

61 

463 

1,115 

191 

134 

92 

162 

5 

4 
206 
55 
416 
1,009 
184 
132 
88 
154 

5 

1 

75 

36 

275 

593 

121 

81 

52 

72 

1 

3 
93 

8 
111 
190 
23 
30 
23 
52 

3 

Nova  Scotia 

New  Brunswick 

Québec  

7 

"23* 

54 
6 
2 
3 
3 

1 

6 

24 

52 

1 

"T 

5 

2 

9 
24 

2 
2 
6 

7 
3 

4 
44 

8 

Saskatehewan 

Alberta 

6 

2 

11 

1 

Canada 

861 

50 

10 

2,441 

2,253 

98 

90 

1,307 

536 

78 

13 
49 
15 
314 
573 
48 
37 
31 
45 

12 
13 

6 

77 
132 

5 
11 
11 

8 

1 

36 

9 

237 

439 

43 

26 

20 

37 

1 

27 

8 

128 

336 

13 

25 

20 

31 

2 

Nova  Scotia     

New  Brunswick 

7 
1 
35 
44 
5 
1 

2 



74 
59 
25 

3 
15 

"'4' 

51 
83 

4 

10 
12 

1 



10 

2 

44 

5 

Saskatehewan 

Alberta , 

1 

1 

4 

2 

2 

6 

275 

2 

Canada 

1,125 

848 

589 

97 

162 

24 

164 

67 

Class  ni.— Offences  against  property  without  violence. 


Prince  Edward  Island 

17 

318 

136 

1,702 

4,236 

554 

758 

678 

418 

29 

2 

95 

25 
317 
1005 

75 

243 

161 

109 

9 

15 

210 
107 

1,352 
3,130 
471 
515 
512 
307 
19 

11 
190 
101 
936 
2,743 
380 
503 
497 
276 

15 

2 
14 

2 

158 

206 

56 

6 

9 
19 

2 

2 

6 

4 

258 

181 

35 

6 

6 

12 

2 

20 

3 

168 

361 

98 

220 

81 

17 

3 

10 

67 

32 

525 

1,190 

132 

175 

271 

159 

12 

Nova  Scotia 

13 
3 

33 

98 

8 

i 
"3 

3 

New  Brunswick  .    

•   3 

Québec 

31 

Ontario 

Manitoba 

131 

18 

Saskatehewan 

20 

Alberta 

5 

2 
1 

10 

British  Columbia 

25 

Yukon 

1 

Canada 

8,846 

2041 

M 

X 
H 

4 

6,638 

5,652 

474 

512 

974 

2,573 

242 
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Ta 

bleau 

n. 

Récapitulation  par  classes  et  provinces. 

Sentence. 

Occupations. 

Civil 

Penitentiary. 
Pénitencier. 

D'th. 

Com- 
mit- 
ted  to 
Refor- 
ma- 
tories 

Other 
Senten- 
ces. 

Condition, 
État  civil. 

Two 
years 
and 
un- 
der 
five. 

Deux 
ans 

et 
m'ns 

de 
cinq. 

l'ive 
years 
and 
over. 

Life. 

Agri- 

cul- 

tural. 

Com- 
mer- 
cial. 

Do- 

mestic 

In- 
dus- 
trial. 

Pro- 

fes- 
sional 

La- 

borers 

Mar- 
ried. 

Wi- 

dowed 

Single 

Cinq 
ans 

et 
plus. 

A  vie 

De 

mort 

En- 
voyés 
à  la 
prison 

de 
Réfor- 
me. 

Autres 
Senten- 
ces. 

Agri- 
cul- 
teurs. 

Com- 
mer- 
çants. 

Servi- 
teurs. 

In- 
dus- 
triels. 

Pro- 
fes- 
sions 
libé- 
rales. 

Jour- 
na- 
liers. 

Ma- 
riés. 

En 

veu- 
vage. 

Céli- 
ba- 
taires. 

Classe  i.— Outrages  contre  la  personne. 


3 
32 
11 
63 
73 
16 
1 
2 
25 

1 
5 
1 

19 

45 

9 

16' 

3 

70 

10 

212 

469 

73 

10 

8 

38 

1 

•y 

••y 

19 

1 

"i 

1 

15 

4 

1 
8 
17 
3 
2 
5 
7 

1 

1 
4 

26 

10 

48 

212 

21 

7 

7 

9 

27 

7 

29 

112 

21 

11 

15 

12 

1 

17 

3 

62 

105 

16 

2 

3 
23 

1 

1 
1 
2 
9 
1 
1 

81 

26 

194 

570 

100 

9 

6 

47 

1 

2 
15 
45 
14 

7 
1 
8 

"'2' 

2 
1 
8 
1 
1 
2 
3 

84 

43 

178 

459 

79 

9 

20 

94 

3 



47 

107 

2 

18 

6 

340 

235 

226 

96 

232 

16 

1,034 

894 

35 

970 

Clas 

se  11. — Délits  avec 

violence  contre  la  propriété 

1 

25 

9 

188 

354 

37 

3 

12 

20 

17 

3 

8 

2 

3 

31 

6 
5 
41 
166 
2 
7 
3 
2 

2 

'"2 
1 
4 
4 

2 
3 
23 
22 
1 
1 

"'2' 

2 

2 

1 
1 
1 

14 

3 

126 

209 

26 

1 

3 

11 

5 

1 

2 

96 

33 
33 
14 

5 
4 
1 

"Y 

3 

55 

39 

12 

1 

46 
58 
5 
1 
1 
5 

3 
2 

"Y 

67 

18 

4 

2 

2 
15 

9 

2 

2 

2 

215 

100 

46 

232 

13 

54 

14 

111 

7 

393 

121 

7 

649 

Classe  ni. — Délits  sans  violence  contre  la  propriété. 


4 

1 

79 

49 

403 

1,182 

176 

75 

120 

49 

3 

9 

54 

42 

562 

1,415 

180 

32 

13 

73 

5 

2 

29 

7 

371 

712 

163 

16 

45 

59 

3 

"'2 

"21' 

38 

13 

1 

7 
2 

13 

20 

2 
9 

14 
22 
3 
8 
8 
9 

19 
4 

71 

125 

7 

1 

1 

18 

15 
66 
18 
21 
37 
10 

11 
21 

212 
272 
89 
13 
22 
59 
3 

9 
6 

45 
154 

51 
3 
3 

23 
2 

13 

6 

171 

238 

49 

8 

4 

57 
3 

1 

13 
22 

9 

2 
1 

7 

129 

7 

100 

140 

903 

119 

2,065 

37 

240 

16 

44 

18 

175 

48 

197 

11 

409 

75 

228 

2,137 

185 

702 

296 

549 

55 

2,385 

1,407 

84 

3,877 
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Table  n. 

Summary  by  classes  and 

provinces 

Educational 
Status. 

liquors 

Instruction. 

Ages. 

Usage  de 
liqueurs . 

Un- 

Under 

16  years 

21  years 

1 

ableto 

16 

and 

and 

40  years 

Not 

read 

Ele- 

years. 

under  21. 

under  40. 

and  over. 

given. 

lm- 

Provinces. 

or 

men- 

Supe- 

— 

— 

— 

— 

— 

Mo- 

mo- 

write. 

tary. 

rior. 

Moins 

16  ans 

21  ans 

40  ans 

Non- 

de- 

de- 

de 

et  moins 

et  moins 

et  plus. 

donné. 

rate 

rate 

Inca- 

Elé- 

Supé- 

16 ans. 

de  21. 

de  40. 

— 

pable 

men- 

rieure 

M. 

F 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

1' 

,1m- 

de  lire 

taire. 

Mo- 

déré 

ou  d'é- 

déré 

crire. 

H. 

F 

H. 

F. 

H. 

F. 

H. 

F. 

H. 

F 

Class  I. — Offences  against  tbe  person. 


Ile  du  Prince-Edouard 

Nouvelle- Ecosse 

37 

5 

44 

68 
36 

3 

140 

43 

353 

858 

106 

16 

16 

î)3 

4 

1 
1 
4 
5 
31 
5 
2 
3 
8 

"2 
1 

20 

1 

"ï 

1 

'3 

13 

7 

34 

71 

15 

1 

1 

13 

"i" 

"ï 

7 

2 

.... 

3 
106 
29 
247 
580 
108 
8 

17 

89 

2 

1189 

2 

1 

19 

20 

4 

.... 
47 

1 
27 

8 

82 

219 

37 

2 

7 
27 

2 

412 

4 

1 
1 
3 
9 

"'i' 

1 
16 

59 
13 
68 

183 
22 

120 

63 

31 

1 

560 

3 

1 
2 

3 

2 
2 
1 

14 

136 

26 
170 
579 
117 

17 

25 

110 

4 

1184 

32 

27 

Québec 

Ontario 

Manitoba 

Saskatchewan 

230 

384 

32 

1 

Alberta 

9 
20 

3 

22 

Yukon . 

Canada 

225 

1,632 

60 

"33 

3 

155 

12 

735 

Class  11.  — Offences  against  property  with  violence. 


4 

3 

32 

23 

1 

28 

5 

203 

376 

42 

4 

8 

22 

1 
1 

2 
1 

1 
10 

'\8 
117 

1 

1 
26 

8 

78 

303 

42 

3 

7 
19 

Nouvelle-Ecosse. .  - 

1 

10 

4 

56 

101 

23 

1 
"2 

12 
2 

137 

155 

18 

3 

5 

16 

1 

2 
3 
3 

28 

23 
12 
11 

1 

6 
1 

1 
1 

20 
34 

1 

"2 

158 

Ontario . 

110 

1 

1 
"l 

1 

1 
4 

2 

1 

Colombie-Britannique 

Yukon    

2 

5 

6 

58 

2 

82 

1 

487 

Canada 

64 

689 

? 

152 

1 

199 

3 

348 

2 

284 

Class  ni. — Offences  against  property  without  violence. 


Ile  du  Prince-Edouard . 

Nouvelle-Ecosse 

Nouveau-Bruns  vvick. . . . 

Québec 

Ontario 

Manitoba 

Saskatchewan 

Alberta 

Colombie-Britannique. . 
Yukon  . 


Canada. 


6 
20 

9 
141 

"2 

6 
52 

6 
32 

1 

1 
56 

5 

2 
13 

12 
139 

47 

4 

9 

98 

29 

2 

17 

2 

27 

3 

10 

17 

69 

223 

1,062 

6 

190 

6 

264 

9 

636 

26 

142 

10 

64 

5 

637 

149 

2,554 

93 

500 

28 

502 

56 

1232 

94 

328 

54 

318 

18 

2031 

42 

350 

6 

22 

4 

59 

13 

256 

38 

40 

2 

34 

3 

346 

8 

48 

4 

7 

1 

9 

37 

1 

10 

445 

5 

53 

9 

96 

2 

50 

15 

58 

14 

365 

10 

95 

25 

206 

16 

26 

31 

153 

1 

43 

48 

5 

220 

11 

2 

1 

8 
2464 

168 

5 

607 

66 

5 
1343 

50 

9 
3611 

41 

935 

81 

491 

4,575 

131 

883 

3 

22 

38 

624 

737 

52 

8 

12 

27 


1528 
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Tableau  n 

Récapitulation 

par  classes  et 

provinces. 

Birth  Places. 

Lieux  de  naissance.. 

Religions 

Résidence. 

British  Isles. 

Other 

Other 

Iles  Britanniques. 

Uni- 

Fo- 
reign 
Coun- 

Bri- 
tish 
Pos- 

Bap- 

R. 

Ca- 
tho- 

Ch.  of 
Eng- 

Me- 

tho- 

Pres- 

byte- 

Other 
Déno- 
mina- 

03 

■0 

M 

Eng- 

ted 

tries. 

ses- 

tists. 

lics. 

land. 

dists. 

rians. 

tions. 

I 

p 

lar  d 

Ire- 

Scot- 

States 

sions. 

Pro- 

S 

1 

and 
Wales 

land. 

land. 

Ca- 
nada. 

_ 

Autr's 

tes- 
tants 

— 

f5 

là 

O 

"S 

— 

— 

— 

Au- 

posses 

Bap- 

Ca- 

Eglise 
d'An- 

Mé- 

Près 

Autr's 

-O 

-1-3 

Angle 

Etats- 

tres 

sions 

tistes. 

tholi- 

tho- 

byté- 

con- 

C 

PS 

terre 

Ir- 

Ecos- 

Unis. 

pays 

Bri- 

ques. 

gle- 

dis- 

riens. 

fes- 

m 

3* 

et 
Galles 

lande. 

se. 

étran- 
gers. 

tanni- 
ques. 

terre. 

tes. 

sions. 

Ô 

2  s 

Classe  i.— Outrages  contre  la  personne. 


4 

148 

3 

85 

4 
161 

9 

1 

1 

1 

11 

8 

9 

21 

9 

17 

24 

4 

17 

1 

1 

1 

44 

6 

5 

25 

6 

7 

6 

4 

38 

15 

19 

5 

7 

304 

13 

50 

2 

206 

12 

2 

64 

16 

312 

90 

87 

37 

22 

622 

28 

171 

3 

40 

302 

172 

191 

92 

48 

68 

729 

256 

19 

5 

4 

49 

11 

7 

51 

4 
3 

7 
8 

95 

3 

15 

39 

67 

5 

10 

36 

12 
1 
1 

20 

11 

11 

28 
6 

2 
27 

40 
1 
8 

23 

118 
15 
19 

117 

44 

5 

16 

1 

1 
4 

"  "è" 

3 
3 

2 

8 

9 

23 

2 

17 

2 

1 

1 

3 

2 

164 

54 

41 

V/42 

64 

390 

13 

56 

740 

245 

226 

136 

200 

164 

1516 

466 

Classe  il. — Délits  avec  violence  contre  la  propriété. 


1 

31 

6 

192 

309 

9 

3 

1 

9 

1 

19 

5 

183 

153 

4 

l 

4 

7 

1 

30 

6 

197 

369 

39 

9 

2 

22 

2 

2 

3 

6 

"l4 

92 
6 

1 
1 

7 

5 

1 
3 
15 
17 
2 
1 
1 
6 

1 
19 

17 
3 
1 

1 

4 

1 
6 

35 

26 

4 

1 
5 
6 
2 

3 
4 
2 

"è 

28 

""ï 

3 
4 

1 
15 
29 
4 
5 
2 
3 

3 

"éè" 

24 

5 

37 

3 

40 

23 
1 

51 
4 
5 

2 

"i" 

1 
3 

5 

2 

2 

6 

4 

78 

16 

15 

561 

45 

59 

2 

27 

377 

127 

94 

54 

46 

42 

675 

116 

Classe  m.— Délits  sans  violence  contre  la  propriété. 


15 

140 

94 

1,091 

1,920 

151 

43 

36 

93 

3 

7 

80 

47 

1052 

815 

152 

20 

21 

91 

3 

22 
9 

38 
691 

94 
7 

11 

30 

1 
9 
9 
4 
403 

29 
2 

16 
9 

2 
13 

8 

14 

327 

52 

12 

7 
22 

1 

2 

28 

11 

117 

207 

33 

14 

12 

58 

5 

3 

1 

60 

149 
57 

6 
15 
25 

2 

15 
146 

94 

1113 

2548 

373 

76 

51 

233 

15 

4 

4 
44 
351 
76 
16 
16 
45 

2 

2 

4 
23 
98 
21 

1 

1 
10 

2 

2 

1 

17 

71 

26 

2 

3 

•14 

2 

3 

"*2& 

156 

19 

5 

33 

43 

5 

3 
2 

87 
228 
149 
22 
20 
54 

6 
1 
2 
3 

5 

15 

2 

65 
8 
2 
10 
4 
1 

17 
13 

182 
333 
57 
33 
49 
38 
1 

558 

162 

138 

3,586 

290 

565 

12 

112 

2288 

902 

482 

458 

487 

318 

4664 

723 
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Table  il 


Summary  by  classes  and  provinces. 


Provinces. 


De- 

tained 

Number 
of 

Ac- 

quit- 

for 
Lu- 

Charges 

ted. 

nacy. 

Nombre 

Ac- 

d'accu- 

quit- 

Dé- 

sations. 

tés. 

tenus 
pour 
cause 

de 
folie. 

M. 

F 

Convictions. 
Condamnations. 


Total. 


Con- 

victed 

lst. 

Con- 
victed 
2nd. 

Con- 
dam- 

Con- 
dam- 

nés 
une 
fois. 

nes 
deux 
fois. 

Reite- 
rated. 


Plus 

de  2 

récidi- 


Sentence. 


Committed  to  Jail. 
Emprisonnés. 


With 
the 

option 
of  a 

fine. 

Sur 
option 
entre 
la  pri- 
son 
ou  l'a- 
m'nde 


No  Option. 
Sans  option. 


Un- 
der 

one 
year. 

Moins 
d'un 
an. 


Class  iv. — Malicious  offences  against  property. 


Class  v. — Forgery  and  offences  against  the  currency. 


Prince  Edward  Island 

Nova  Scotia 

23 
5 
44 
93 
13 
36 
40 
29 
1 

4 
4 
4 
33 
6 

15 

17 

8 

1 

18 

1 

40 

58 

7 

21 

23 

21 

1 

18 

1 

37 

48 

6 

21 

23 

20 

1 

3 

11 

New  Brunswick . 

Québec ,    

3 
3 
1 

•■y 

1 
26 

2 
15 

8 

8 

4 
6 
2 
4 
10 
5 
1 

1 

Ontario 

1 

1 

1 

Manitoba 

1 

Saskatchewan 

Alberta .    . . 

British  Columbia 

1 

1 

Yukon 

Canada  

284 

91 

1 

2 

190 

175 

7 

8 

63 

43 

4 

Prince  Edward  Island 

1 

7 
1 
47 
138 
77 
23 
23 
22 

1 
5 
1 

37 
112 
74 
15 
16 
18 

1 
4 
1 
22 
82 
24 
15 
16 
16 

1 
1 

Nova  Scotia 

2 

1 

1 

New  Brunswick 

Québec 

10 

26 

3 

8 
7 
4 

6 

16 
10 

9 
14 
40 

3 

2 

""à" 

T 

35 
9 
8 

2 
4 

2 

Ontario 

26 

Manitoba 

4 

Saskatchewan 

Alberta   

7 

British  Columbia 

1 

1 

6 

Yukon 

Canada 

339 

60 

279 

181 

34 

64 

7 

67 

46 

_ 

Class  vi.  — Other  offences  not  included  in  the  foregoing  classes. 

Prince  Edward  Island 

5 

63 

13 

267 

549 

41 

50 

51 

341 

14 

1 
13 

4 

30 

180 

4 
15 
15 
53 

1 

316 

4 

49 

9 

235 

359 

28 

34 

34 

288 

13 

2 

46 

5 

214 

328 

27 

32 

29 

280 

13 

3 

2 
14 
20 

1 

1 
5 

7. 

2 

"2 

7 
11 

i 
"  i 

18 

4 

97 

163 

8 

15 

10 

213 

13 

2 
14 

4 
21 
72 

4 

11 
14 
54 

Nova  Scotia 

1 

1 

New  Brunswick 

Québec 

2 

8 
8 
1 
1 

""2 

1 

1 

1 

18 
4 
1 
0 
6 

Ontario 

Manitoba 

Saskatchewan 

Alberta  

British  Columbia 

V  ukon 

21 

Canada 

1,394 

4 

1.053 

976 

53 

24 

541 

196 

33 
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Tableau   n. 


Récapitulation  pas  classes  et  provinces. 


Sentence. 


Penitentiary. 

Com- 

Pénitencier. 

mit- 
ted  to 
Refor- 

Two 

years 
and 

Five 

D'th. 

ma- 
tories. 

un- 
der 

years 

and 

Life. 

— 

— 

five. 

over. 

— 

— 

De 

En- 

Deux 

Cinq 

mort 

voyés 

ans 

ans 

A  vie 

à  la 

et 

et 

pi  son 

m'ns 
de 

plus. 

de 
Réfor- 

cinq. 

me. 

Other 
Senten- 


Autres 
Senten- 


Occupations. 


Agri- 

Com- 

In- 

Pro- 

cul- 

mer- 

Do- 

dus- 

fes- 

tuial. 

cial. 

mestic 

trial. 

sional 

Agri- 

Com- 

Servi- 

In- 

Pro- 

cul- 

mer- 

teurs. 

dus- 

fes- 

teurs. 

çants. 

triels. 

sions 
libé- 
rales. 

La- 

borers 


Jour- 
na- 
liers. 


Civil 
Condition. 

Etat  civil. 


Mar- 
ried. 


Ma- 
riés. 


Wi- 

dowed 


En 
veu- 
vage. 


Single 


Céli- 
ba- 
taires. 


Classe 

iv. — Dommages 

malicieux  contre  la  propriété. 

1 

3 

3 

12 
1 
3 

28- 
3 

6 

"24* 

18 
1 
1 
2 
3 

...... 

2 

11 
1 

15 

33 
4 
2 

11 
9 
1 

1 

3 

1 
3 

2 
1 

1 

28 
17 

27 
8 
1 
2 
8 
2 
1 

4 
3 

1 
5 

"l 

4 

1 

2 
4 
2 

1 

1 

5 
6 

1 

3 

1 

2 

1 

10          7 

7 

56 

49 

8 

11 

1 

58 

55 

3 

87 

Classe  v.— Faux  et  délits  par 

rapport  à  la  monnaie 

1 

1 
3 

2 

1 

2 

2 

2 

1 

1 
2 
45 
13 
2 
1 
2 

1 

12 

3 

12 

21 

1 

1 

1 

9 
21 
22 
2 
1 
4 

1 
6 

"i 

18 
39 

28 

1 
1 
2 

1 
7 
21 
2 
1 

10 

5 

11 

1 
1 

7 

1 
2 
1 

i 

11 

46 

29 

2 

2 

3 

1 

1 

12 

""ï 

24 
64 
33 
3 
4 
11 

16 

27 

2 

5 

4 

69 

29 

1 

60 

10 

92 

32 

35 

5 

66 

97 

15 

142 

Classe  vi. — Autres  délits  non  compris  dans  les  classes  précédentes. 


2 

1 
3 

"iè' 

23 

1 
1 

1 
38 

3 
21 

3 

28 

129 

11 

4 

1 
93 

17 

2 

110 

138 

7 

"i 
""i" 

4 

4 

1 

2 

9 

4 
1 

59 
97 

7 

'"'2' 
44 

8 

2 

44 

32 

1 

"3 
2 

24 

1 

4 

8 

6 
8 
1 

1 

8 

101 

85 
8 
2 
5 

10 

70 

10 

1 

î 

3 

13 

120 

5 

184 

3 

12 

5 

7 

?, 

1 

2 
40 

1 
8 

8 
55 

"T 

7 

4 

1 

191 

34 

17 

12 

220 

98 

214 

86 

129 

14 

293 

337 

3 

553 

17—14 
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Tableau. 

Sun 

imary  by  classes  and  provinces. 

Educational 

Use  of 
Liquors. 

Status. 

Instruction. 

Ages. 

Usage  de 
liqueurs . 

Un- 

Under 

16  years 

21  years 

ableto 

16 

and 

and 

40  years 

Not 

Im- 

read 

Ele- 

years. 

under  21. 

under  40. 

and  over. 

given. 

Provinces. 

or 

men- 

Supe- 

— 

— 

— 

— 

— 

Mo- 

de- 
rate 

write. 

tary. 

rior. 

Moins 

16  ans 

21  ans 

40  ans 

Non- 

de- 

de 

et  moins 

et  moins 

et  plus. 

donné. 

rate 

Inca 

Elé- 

Supé- 

16 ans. 

de  21. 

de  40. 

— 



Im- 

pable 

men- 

rieure 

M. 

F 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F 

Mo- 

de în-e 
-«d'é- 

taire. 

déré 

déré 

crire. 

H. 

F 

H. 

F. 

H. 

F. 

H. 

F. 

H. 

F 

Class  îv. — Malicious  offences  against  property. 


Ile  du  Prince-Edouard . 

Nouvelle-Ecosse 

2 

15 
1 

26 

50 

4 

3 

12 

10 

1 

1 

4 

4 

5 

5 
1 

1 
5 
2 
19 
14 
8 

55 

13 

1 
35 
40 

4 

3 
13 
10 

1 

120 

5 

Nouveau-Brunswick 

13 
6 

1 

1 

3 

11 

1 

2 
8 
1 

1 

21 
22 
2 
2 
3 
6 

12 

10 
1 

3 

1 

30 

"2 

"ï 
3 

n 

Ontario 

Manitoba 

14 
1 

Saskatchewan 

Alberta 

1 
2 

"i" 

1 

2 
3 

Colombie-Britannique 

3 

Yukon 

20 

1 

61 

Canada 

25 

122 

3 

20 

28 

Class  v.— Forgery  and  offences  against  the  currency. 


Ile  du  Prince-Edouard 

1 

2 

1 

36 

80 

70 

6 

4 

7 

1 

1 
1 
1 
6 

2 
10 
10 

4 

1 
5 

12" 
80 
62 

7 

5 
10 

Nouvelle-Ecosse 

3 

4 

Nouveau-Brunswick 

1 

"'2è' 
3 
1 

1 

7 

1 
2 

i 

5 
24 

2 

1 

1 

■  2 

1 

27 

2 

15 
14 

24 

Ontario .   ... 

2 

02 

44 

4 

3 

10 

2 
12 

28 
11 

Alberta 

> 

2 
2 

Colombie-Britannique 

Yukon 

4 

1 

35 

1 

154 

14 

36 

35 

•• 

182 

Canada 

2 

207 

41 

3 

08 

Class  vi. — 

Other  offences  not  includec 

in  the  foregoing  classes. 

Ile  du  Prince-Edouard 

2 
4 

2 

38 

6 

181 

265 

18 

(> 

12 

200 

2 

3 

2 

19 

27 
3 

1 

.... 
"2 

1 

26 

2 

151 

207 

16 

6 

11 

171 

3' 

Y 
1 

1 
8 
1 
56 
57 
7 

3 

35 

3 

192 

185 

18 

3 

10 

253 

1 

Nouvelle-Ecosse 

1 

1 

Y 

8 

6 

4 

5 

44 

'2 

6 

3 

39 

119 

S 

Nouveau-Brunswick 

Québec 

Ontario 

48 
16 

2 

2 
32 

1 

3 
4 
1 

2 

Manitoba  ....             ...... 

Saskatchewan 

27 
19 
40 
13 

158 

3 

5 

Alberta   

1 

59 

2 

2 

2 

2 

52 

10 

Colombie-Britannique 

Yukon 

2 

23 

11 

2 

702 

Canada 

132 

728 

39 

11 

2 

80 

3 

591 

12 

184 

190 
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Tableau  n. 


Récapitulation  par  classes  et  provinces. 


Birth  Places. 
Lieux  de  naissance. 


British  Isles. 

Other 

Other 

Iles  Britanniques. 

Fo- 
reign 
Coun- 

Bri- 

Uni- 

Pos- 

Eng- 

ted 

tries. 

ses- 

land 

Ire- 

Scot- 

States 

sions. 

and 

land. 

land. 

Ca- 



Wales 

nada. 

— 

Autr's 

Angle 

~ 

— 

Etats- 

Au- 
tres 

posses 
sions 

terre 

Ir- 

Ecos- 

Unis. 

pays 
étran- 

Bri- 

et 

lande. 

se. 

tanni- 

Galles 

gers. 

ques. 

Religions. 


Bap- 

tists. 


Bap- 

tistes. 


R. 

Ca- 
tho- 
lics. 


Ca- 
tholi- 
ques. 


Ch.of 
Eng- 
land. 


(Eglise 

dPAn 

gle- 

terre. 


Me- 
tho- 
dists 


Mé- 
tho- 
dis- 

tes. 


Pres- 
byte- 
rians. 


Pres- 
byté- 
riens. 


Pro- 
tes- 
tants 


Other 
Déno- 
mina- 
tions. 


Autr's 
con- 
fes- 
sions. 


Résidence. 


Classe  iv.— Dommages  malicieux  contre  la  propriété. 


f 

14 
1 

37 

47 

1 

2 

11 

2 

2 

2 
1 
2 

2 
2 

2 

"5' 

"u 

4 
1 
32 
21 
3 
1 
8 
8 

1 

1 

1 

1 
2 
3 

37 

8 

1 

1 

18 

1 

3 
1 

"•'à' 

36 
2 

3 
2 

2 

13 

3 

1 

1 
1 
6 

1 

1 

7 
2 

2 
3 

'    '5' 

1 

1 

6 

i 

"5' 
5 
1 

5 

1 

12 

2 

2 

107 

1 

16 

2 

2 

62 

25 

16 

6 

16 

11 

71 

78 

Classe  v. 

-—Faux  et  délits  par  rapport  à  la  monnaie. 

1 
3 
1 
20 
68 
9 
5 
3 
6 

1 

1 

2 

2 

2 

4 

1 

30 

98 

71 

5 

3 

13 

1 

1 
22 
25 
13 

1 

"Y 

9 

1 

"3 

19 

2 

2 

12 

"l' 
3 

4 
13 
5 
2 
1 

3 
32 

27 
1 
1 
2 

1 

17 

4 

21 

"io" 

6 

3 

3 
""3' 

6 
6 
2 
1 

'"'è' 

14 
3 
4 
2 
1 

24 

29 

8 

2 

2 

1 

1 
1 

4 

1 

68 

1 

23 

116 

22 

25 

8 

68 

6S 

25 

40 

25 

15 

225 

32 

Classe  VI. — Autres  délits  non  compris  dans  les  classes  précédentes. 


4 

30 

4 

187 

196 

10 

2 

5 

56 

2 
26 

5 
149 
104 

6 

2 

"64" 

1 
1 

1 

4 

40 

4 

145 

278 

17 

4 

1     7 

258 

8 

2 

"Y 

"Y 

1 

2 

'"2" 
9 

2 
"4' 

37 
2 
2 
5 

37 

5 

1 

35 

54 

6 

2 

3 

120 

1 

..... 

1 

7 
"25' 

2 

2 

1 

1 

2 

42 

2 

'"2 

22 

2 
2 

2 

25 

9 

28 

51 

6 

2 

2 

18 

èi' 

"i' 

4 
10 

44 

20 

10 

1 

1 
31 

8 
8 
3 

""2 
102 

86 

58 

6 

2 

1 
1 
3 

3 

1 

8 

23 

4 

9 

8 
5 

358 

64 

12 

22 

494 

89 

226 

3 

37 

109 

78 

72 

109 

124 

765 

178 

17-14J 
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Table  il 


Summary  by  classes  and  provinces. 


Provinces. 


De- 

tained 

Number 

Ac- 

for 

of 

quit- 

Lu- 

Charges 

ted. 

nacy. 

Nombre 

Ac- 

d'accu- 

quit- 

Dé- 

sations. 

tés. 

tenus 
pour 
cause 

de 
folie. 

M. 

F 

Convictions. 
Condamnations. 


Total. 


Con- 

victed 

lst. 

Con- 
victed 
2nd. 

Con- 
dam- 

Con- 
dam- 

nes 
une 
fois. 

nes 

deux 

fois. 

Réité- 
ra ted. 


Plus 

de  2 

récidi 

ves. 


Sentence. 


Committed  to  Jail. 
Emprisonnés. 


With 
the 

option 
of  a 
fine. 

Sur 
option 
entre 
la  pri- 
son 
ou  l'a- 
m'nde 


No  Option. 
Sans  Option. 


Un-  One 

der  year 

one  and 

year.  over. 


Moins 
d'un 
an. 


Un 

an  et 
plus. 


Grand  totals  by  provinces. 


Prince  Edward  Island 

Nova  Scotia 

New  Brunswick 

Québec 

Ontario 

Manitoba 

Saskatchewan 


Alberta . 


British  Columbia i  -j^Qg 


Yukon. 


Canada 


(1909 
\1908 

42 
31 

16 
14 

1 

'"2 

25 
15 

19 
11 

2 

3 

4 
1 

1 

17 
13 

/1909 
\1908 

752 
702 

199 
108 

20 
12 

1 

532 
573 

491 
518 

32 

40 

9 
15 

116 
217 

188 
152 

/1909 
(.1908 

248 
295 

56 

55 

3 
4 

1 

188 
230 

171 
195 

5 
24 

12 
11 

43 

67 

44 

52 

/1909 
\1908 

2,964 
3,050 

549 
545 

44 
34 

7 

2,364 
2,471 

1,753 

2,108 

239 
121 

372 
242 

547 

750 

719 
926 

/1909 
\1908 

7,179 
7,191 

1824 
1903 

133 
142 

9 
3 

5,213 
5,032 

4,546 
4,397 

343 
374 

324 
261 

1,160 
1,162 

1,576 
1,590 

/1909 
\1908 

962 
967 

129 
144 

18 
8 

1 

2 

814 
832 

634 

670 

79 

83 

101 
79 

229 
196 

174 
231 

/1909 
11908 

1,095 
956 

347 

286 

3 

6 

745 
063 

728 
649 

10 

8 

7 
6 

337 

300 

238 
248 

/1909 
\1908 

986 

823 

276 
207 

12 
15 

1 

697 
600 

673 

577 

17 
15 

7 
8 

154 
157 

332 

277 

T1909 
\1908 

1,072 
1,165 

237 

254 

2 
13 

833 

892 

777 
853 

34 

27 

22 
12 

312 

271 

275 
289 

/1909 
11908 

50 
60 

11 

29 

1 
5 

b 

•237 
23!» 

38 
26 

34 

22 

2 
3 

2 
1 

17 
6 

16 
16 

/1909 
11908 

15,350 
15,240 

a 
3644 
3515 

20 

7 

11,449 
11,334 

9,826 
10,000 

763 

698 

860 
636 

2,916 
3,126 

3,579 
3,794 

49 
51 

264 

277 

40 
35 

28 
16 

22 
19 

55 

80 

2 

1 


470 

497 


o  Including  22  Nolle  prosequi  and  31  Jury  disagreed. 
agreed  and  1  absconded. 

a  Y  compris  22  Nolle  prosequi  et  31  cas  où  le  jury  ne  s'est  pas  accordé 
2  où  le  jury  ne  s'est  pas  accordé  etl  où  l'accusé  s'est  enfui. 


b  Including  2  Nolle  prosequi,  2  Jury  dis- 
b  Y  compris  2  Nolle  prosequi, 
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Tableau  il. 


Récapitulation  par  classes  et  provinces. 


Sentence. 

Civil 

Penitentiary. 

Occupations. 

Condition. 

Pénitencier. 

mit- 
ted  to 
Refor- 

Other 

Etat  civil. 

Two 

ma- 

Senten- 

Five 

D'th. 

tories. 

ces. 

Agri- 

Com- 

In- 

Pro- 

un- 
der 

years 

cul- 

mer- 

Do- 

dus- 

fes- 

La- 

Mar- 

Wi- 

and 

Life. 

— 

— 

— 

tural. 

cial. 

mestic 

trial. 

sional 

borers 

ried. 

dowed 

Single 

five. 

over. 



De 

En- 

Autres 

Deux 
ans 

et 
m'ns 

de 

Cinq 

mort 

voyés 

Senten- 

ans 

A  vie 

à  la 

ces. 

Agri- 

Com- 

Servi- 

In- 

Pro- 

Jour- 

Ma- 

En 

Céli- 

et 

prison 

cul- 

mer- 

teurs. 

dus- 

fes- 

na- 

ries. 

veu- 

ba- 

plus. 

de 
Réfor- 

teurs. 

çants. 

triels. 

sions 
libé- 

liers. 

vage. 

taires. 

me. 

rales. 

Grands  totaux  par  provinces. 


6 

1 
1 

124 

72 

""2 

49 
57 

4 

1 

51 
91 

2 
1 

17 
35 

12 
3 

182 
135 

6 
2 

130 

98 

11 

7 

19 

1 

11 
12 

1 

43 
39 

3 

8 

13 

58 
74 

30 

28 

275 

274 

14 
43 

10 
6 

65 
39 

2 

6 
6 

79 
120 

64 
56 

630 
345 

7 
3. 

142 
24 

36 
37 

379 
355 

7 
7 

88 
173 

11 
19 

343 
342 

3 

20 
27 

7Q 
95 

915 
1,119 

19 
35 

774 
713 

34 
53 

158 
167 

274 
238 

1 
2 

1,428 
1,554 

256 

228 

95 
86 

2 
6 

8 
5 

169 
123 

1,683 
1,555 

204 
242 

506 
459 

233 
184 

424 
441 

37 
49 

2,396 
2,320 

1,441 

1,285 

62 
39 

3,159 
3,026 

100 
63 

33 
23 

1 
2 

8 
39 

229 
243 

42 
45 

141 
138 

83 
67 

89 
57 

11 
21 

333 
320 

278 
217 

26 

8 

405 
546 

34 
20 

11 

1 

2 

1 

95 

77 

40 
42 

16 
19 

6 
4 

12 
6 

3 
1 

48 
55 

30 

27 

1 

68 
86 

28 
31 

18 

7 

2 

1 
3 

140 
106 

67 
47 

27 
15 

6 
4 

10 
9 

2 
2 

29 
24 

66 
35 

9 

229 
100 

74 

81 

32 

29 

3 
2 

6 

8 

76 
132 

37 

86 

133 
121 

80 
110 

131 
102 

19 
19 

232 
201 

163 
128 

4 
3 

522 
553 

"i 

3 

2 

2 

3 
4 

2 

1 

4 
3 

6 

8 

4 
3 

15 
17 

844 
779 

275 
202 

2 
6 

18 
14 

300 
327 

3,045 

2,589 

590 
548 

1,296 
1,240 

524 
586 

1,067 
1,019 

98 
127 

4,229 
4,280 

2,911 
2,543 

147 
113 

6,278 
6,336 
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Table  il, 

Summary  by  classes  and 

provinces 

Educational 

Use  of 
Liquors. 

Status. 

Instruction. 

Ages. 

Usage  de 
liqueurs. 

Un- 

Under 

16  years 

21  years 

ableto 

16 

and 

and 

40  years 

Not 

read 

Ele- 

years. 

under  21. 

under  40. 

and  over. 

given. 

Im- 

Provinces. 

or 

men- 

Supe- 

— 

— 

— 

— 

— 

Mo- 

mo- 

write. 

tary 

rior. 

Moins 

16  ans 

21  ans 

40  ans 

Non 

de- 

de- 

de 

et  moins 

et  moins 

et  plus. 

donné. 

rate 

rate 

Inca- 

Elé- 

Supé- 

16 ans. 

de  21. 

de  40. 

— 

pable 
de  lire 

men- 

rieure 

M. 

F 

M. 

F. 

M. 

H\ 

M. 

F. 

M. 

F 

Mo- 

Im- 

taire. 

déré 

mo- 

ou d'é- 

déré 

crire. 

H. 

F 

H. 

F. 

H. 

F. 

H. 

F. 

H. 

F 

Grand  totals  by  provinces. 


Ile  du  Prince-Edouard 
Nouvelle-Ecosse 


Nouveau-Brunswick. 


Québec . , . 
Ontario  . 
Manitoba 


Saskatcbewan . 


Alberta . 


/ 1909 

\1908 

/1909 
\1908 

/1909 
\1908 

/1909 
\1908 

/1909 

\1908 

/1909 
\19J8 

/1909 
\190S 

/1909 
11908 


Colombie-Britannique  .. . 
Yukon -j 


/ 1909 
11908 


1909 
1908 


Canada. 


/1909 
11908 


8 

2 

67 
118 

17 
26 

360 
292 

264 
300 

81 
76 

9 

8 

20 
10 

113 

93 


16 
12 

364 

268 

154 
170 

1,861 
1,977 

4,183 
3,949 

590 

592 

83 
107 

148 
95 

538 
597 

16 

20 


939  7,953 
925  7,787 


15 
9 

184 
135 

16 

18 

7 
5 


7 
5 

6!» 
37 

30 

28 

222 

259 

654 
644 

26 
101 

7 
26 

52 
9 

34 
43 


281 
201 


1102 
1155 


62 

m 

30 
34 

380 
462 

733 
791 

103 
135 

12 

8 

20 
11 

76 


1424 
1599 


101 

102 


o 
4 

209 
206 

G0 
93 

1219 
1230 

2258 
2179 

444 
373 

60 
42 

97 
54 

445 
418 

10 
12 


123 
102 


314 

258 

663 

557 

100 

72 

12 
20 

30 
17 

127 
120 

8 

4 


4807  243 
4611  200 


1327 
1133 


73 


120 
185 

39 
32 

142 
141 

584 
617 

60 
100 

644 
555 

483 

482 

142 
214 

19 

7 


2233 
2333 


17 

10 

354 
331 

107 

138 

1124 
1366 


3218 
3127 


589 
620 


99 

155 

S2 

622 
618 

14 
17 


6286 
6108 


8 
5 

71 
47 

70 
65 

1080 
839 

1392 
1260 

100 
63 

13 

21 

21 
21 

73 
80 

5 
3 


2833 
2404 
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Tableau  il. 


Récapitulation  par  classes  et  provinces. 


Birth  Places. 
Lieux  de  naissance. 


British  Isles. 
Iles  Britanniques. 


Eng- 
land 
and 

Wales 

Angle 
terre 

et 
Galles 


Ire- 
land. 


Ir 

lando 


Scot- 
land. 


Ecos- 


Ca- 
nada. 


Uni- 
ted 
States 


Etats- 
Unis. 


Other 
Fo- 
reign 
Coun- 
tries. 


Au- 
tres 
pays 
étran- 
gers. 


Other 
Bri- 
tish 
Pos- 
ses- 
sions. 

Autr's 


sions 
Bri- 
tanni- 
ques. 


Religions. 


Bap- 

tists. 


Bap- 

tistes. 


R. 

Ca- 
tho- 
lics. 


Ca- 
tholi- 
ques. 


Ch.  of 
Eng- 
land. 


Eglise 
d'An- 
gle- 
terre. 


Me- 
tho- 
dists 


Mé- 
tho- 
dis- 
tes. 


Pres- 

byte- 
rians. 


Pres- 

byté- 


Pro- 

tes- 
tants 


Other 
Déno- 
mina- 
tions. 


Autr's 
con- 
fes- 
sions. 


Résidence 


Grands  totaux  par  provinces. 


25 
15 

14 
9 

...... 

1 

-   2 
1 

3 
2 

24 

1 

1 

14 

17 

18 

3 
4 

5 
4 

366 

270 

8 
6 

20 
47 

19 
20 

24 
42 

221 
153 

53 

59 

22 
24 

40 
37 

56 

38 

8 

27 

395 
388 

45 
37 

6 
11 

7 
3 

2 
5 

150 
146 

4 

10 
30 

1 
2 

20 

27 

83 
95 

15 
15 

16 

20 

15 

25 

15 

7 

6 

7 

143 
173 

34 
40 

81 
84 

35 

38 

29 
25 

1,831 
1,880 

54 
69 

192 
201 

5 
6 

2 
1 

1649 
1818 

96 
23 

7 
62 

21 
71 

253 
179 

103 
159 

1805 
2099 

436 

239 

525 
509 

147 
128 

110 
112 

3,162 
3,024 

254 

268 

497 
452 

7 
4 

163 
111 

1407 
1237 

1,056 
895 

754 

772 

516 

547 

300 
493 

251 
241 

4058 
3949 

733 

708 

161 
172 

29 
38 

51 
35 

228 
240 

37 
34 

262 
249 

"i 

9 
32 

243 

207 

146 
200 

68 
51 

89 

74 

78 
72 

110 
109 

620 

701 

117 
76 

30 
17 

1 

2 
3 

65 
45 

11 
17 

34 
30 

3 

29 
20 

12 

3 
3 

12 
3 

27 
20 

10 
12 

109 
77 

62 
98 

20 
25 

2 

3 

4 
6 

53 

26 

50 
24 

48 
25 

11 
2 

37 

25 

16 
10 

26 
8 

14 

9 

16 
14 

33 
13 

87 
128 

81 
49 

102 
125 

20 
31 

36 
32 

221 
200 

95 
106 

218 
208 

"i' 

9 
2 

206 
261 

82 
15 

24 

17 

56 

8 

130 
219 

150 

132 

648 
726 

76 
64 

2 

3 

2 

5 
6 

5 

7 

1 
3 

4 

6 

3893 
3831 

*'  2 

"T 

1 

2 

6 
2 

3 

4 

27 
19 

8 

6 

2 

944 
961 

247 
245 

241 

222 

6,106 

5,852 

514 
535 

1,281 

1,248 

32 
34 

242 

220 

1,476 
1,222 

921 
958 

766 

777 

884 
1046 

674 
704 

7916 
8261 

1593 
1327 
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Table  iii.- 

-Summary  convictions  by  police  magistrales  and  other  justices. 

*    - 

Province  of  Prince  Edward  Island. 

King's. 

Prince. 

Sentence. 

Sentence. 

Offences. 

Con- 
vic- 

Con- 
vic- 

Op- 

Com- 

Op- 

Com- 

tions. 

tion 

mitted 

De- 

tions. 

tion 

mitted 

De- 

of  a 

without 

ferred 

of  a 

without 

ferred 

fine. 

option. 

&c. 

fine. 

option. 

&c. 

Con- 

— 

— 

— 

Con- 

— 

— 

— 

dam- 

Sur 

Empri- 

Re- 

dam- 

Sur 

Empri- 

Re- 

na- 

option 

sonnes 

mise, 

na- 

option 

sonnes 

mise, 

tions. 

sans 
option. 

etc. 

tions. 

sans 
option. 

etc. 

M.  |F. 

M.  IF. 

Adultération  of  tood 

Assaults  . .   

Breach  of  peace 

Carrying  tire-arms  and  unlawful  weapons. . 

Contempt  of  court 

Cruelty  to  animais 

Disturbing  religious  and  like  meetings 

Fishery  Acts,  offences  against 

Gambling  Acts  

Game  Laws  "  

Incorrigibility 

Inspection  and  Sales  Act,  offences  against . 

Larceny    

"        of  dogs,  birds,  &c 

"         of  timber,  trees,  fruits,  &c 

Liquor  License  Acts,  offences  against 

Breach  of  Canada  Tempérance  Act. 


Selling  liquor  during  prohibited  hours. 

without  license 

Violation  of  Indian  liquor  law   


Malicious  in  jury  to  property 

Other  damage  to  property 

Master's  and  Servant's  Acts,  offences  against 

Médical  andDentistry  Acts,  offences  against 
Militia  Acts  " 

Miscellaneous  offences 

Municipal  Acts  and  By-laws,  breaches  of . . . 

Exercising  various  callings  without  license 

Health  By-laws,  offences  against 

Highways,  offences  relating  to 

Negleeting  to  support  family 

Pharmacy  Acts,  offences  against 

Profanation  of  the  Lord's  Day 

Railway  Acts,  offences  against ... 

Revenue  Laws  " 

Seamen's  Acts  "  \ 

Statute  Labour,  offences  relating  to '. 

Threats  and  abusive  language 

Trespass 

Vagrancy  

Drunkenness \'m  [ . 

Indécent  exposure 

Insulting,  obscène  and  profane  language. . 

Keeping,   frequenting  bawdy  houses  and 
inmates  thereof. 

Loose,  idle,  disorderly ...   

Weights  and  Measures  Acts,  offences  against. 
Insanity 


Totals. 


4      1 
4  ... 


13 


20 


13 


30 


21 


31 


22 
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Tableau  nr. — Condamnations  sommaires  par  magistrats  de  police  et  autres  juges  de  paix. 


Province  de  l'Ile  du  Prince-Edouard. 

Queen's. 

Totals  of  P.  E.  Island. 
Totaux  de  l'Ile  du  P.  -E. 

Con- 
vic- 
tions. 

Con- 

dam- 

na- 

tions. 

Sentence. 

Con- 
vic- 
tions. 

Con- 

dam- 

na- 

tions. 

Sentence. 

ffenses. 

Op- 
tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 

Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 

De-' 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 

Op- 

tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 

Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 

De- 

'erred 

&c. 

Re- 
mise, 
etc. 

M.  |F. 

M.  |F. 

Falsification  de  substances  alimentaires. 

7 

7 

12 

7 

] 

33 
4 

Voies  de  fait. 

3 

3 

3 

Perturbation  de  la  paix. 

Port  d'armes  illégal. 

Mépris  de  cour. 

Cruauté  envers  les  animaux. 

1 

1 

1 

1 

Perturbation  de  réunions  religieuses  et  autres. 
Infractions  aux  lois  des  pêcheries. 

4 

4 

"               défendant  le  jeu. 

1 

1 

"              de  chasse. 

Incorrigible. 

Infractions  aux  lois  d'inspection  et  ventes. 

4 

4 

Larcin. 

"        de  chiens,  oiseaux,  etc. 

"        bois,  arbres,  fruits,  etc. 

Infractions  aux  lois  des  licences  de  boissons. 

19 

1 

18 

2 

36 

2 

36 

2 

Contraventions  aux  lois  de  tempérance  du 

Canada. 
Vente  de  boissons  durant  les  heures  défendues 

"              sans  licence. 

Contravention  aux  lois  concernant  la  vente 

1 

1 

? 

de  boissons  aux  Sauvages. 
Dommages  malicieux  à  la  propriété. 
Autres  dommages  à  la  propriété. 

Infractions  aux  lois  concernant  les  maîtres  et 

serviteurs. 
Inf.  aux  lois  concernant  les  méd.  et  les  dent. 

de  la  milice. 

Divers  délits. 

7 
2 

1 

8 
2 

8 
2 

1 

9 

2 

Contraventions  aux  lois  municipales. 
Pratiquant  divers  états  sans  licence. 

Infractions  aux  lois  sur  l'hygiène  publique. 

11 

7 

4 

11 

7 

4 

Délits  ayant  rapport  aux  chemins  publics. 
Néglig.  de  pourvoir  aux  besoins  de  la  famille. 

Inf  ract.  aux  lois  concernant  les  pharmaciens. 

Profanation  du  dimanche. 

Infractions  aux  lois  des  chemins  de  fer. 

Délits  contre  le  revenu  de  l'Etat 

Infractions  aux  lois  maritimes. 

Délits  ayant  rapport  à  la  corvée. 

1 

1 

1 

1 

2 

157 

1 

Menaces  et  langage  injurieux. 

1 

"è 

Empiétement. 

2 
136 

1 
2 

133 

3 

3 
3 

"l55 

5 

Vagabondage. 

Ivresse. 

Exposition  indécente. 

3 

3 

1 

2 

4 
1 

10 

1 

2 

5 

1 

4 

Langage  insultant,  obscène,  profane. 

1 

Tenant,  habitant  et  fréquentant  des  maisons 

10 

8 

8 

de  désordre. 
Conduite  déréglée. 
Infractions  aux  lois  des  poids  et  mesures. 

Aliénation  mentale. 

f 

203 

►       183 

£ 

2C 

263 

[4 

24S 

l             7 

21 

Totaux. 
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Table  m. — Summary  convictions 

by  police 

magistrates  and  other  justices 

Province  of  Nova  Scotia. 

Annapolts. 

Antigonish. 

Offences. 

Con- 
vic- 
tions. 

Con- 

dam- 

na- 

tions. 

Sentence. 

Con- 
vic- 
tions. 

Con- 

dam- 

tia- 

tions. 

Sentence. 

Op. 

tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 

Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 

De- 

ferred 

&c. 

Re- 
mise, 
etc. 

Op- 

tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 

Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 
sans 
option. 

De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 

M.  |F. 

M.  |F. 

Adultération  of  food 

2 

2 

Breach  of  peace .    

Carrying  fire-arms  and  unlawful  weapons.   . 

1 

r 

Cruelty  to  animais 

Disturbing  religious  and  like  meetings 

Fishery  Acts,  offences  against 

Gambling  Acts            "               

Game  Laws                  "              

Incorrigibility 

Inspection  and  Sales  Act,  offences  against. . 

Larceny 

"       of  dogs,  birds,  &c. . .     .  .   

"        of  timber,  trees,  fruits,  &c 

Liquor  License  Acts,  offences  against 

Breach  of  Canada  Tempérance  Act 

12 

12 

Selling  liquor  during  prohibited  hours 

without  license 

"ii 

'  i 

'"'  12 

Violation  of  Indian  liquor  law 

Malicious  in  jury  to  property     

Other  damage  to  property 

Master'sand  Servant  s  Acts,  offences  against. 

Médical  and  Dentistry  Acts          .  " 
Militia  Acts                                       " 
Miscellaneous  offences 

Municipal  Acts  and  By-Laws,  breaches  of . . 

Exercising  various  callings  without  license . 

Health  By-laws,  offences  against 

Highways,  offences  relating  to 

Neglecting  to  support  family 

Pharmacy  Acts,  offences  against 

Profanation  of  the  Lord's  Day 

Railway  Acts,  offences  against 

Revenue  Laws                " 

Seamen's  Acts               " 

5 

.... 

5 

Statute  Labour,  offences  relating  to . . . 

Threats  and  abusive  language . 

Trespass 

Vagrancy 

Drunkenness. . . 

3 

3 

s 
i 

6 
1 

2 

Indécent  exposure 

Insulting,  obscène  and  profane  language. . 

2 

2 

Keeping,  frequenting  bawdy  houses  and 

inmates  thereof. 
Loose,  idle,  disorderly 

Weights  and  Measures  Acts,  offences  against. 

Insanity 

Totals    

23 

18 

5 

22 

1 

21 

2 
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Tableau  ht. — Condamnations  sommaires  par  magistrats  de  police  et  autres  juges  de  paix. 

— 

Province  de  la  Nouvelle-Ecosse. 

Cape  Breton. 

Colchester. 

Con- 

Sentence. 

Con- 
vic- 
tions. 

Con- 
dan> 
na- 
tions. 

Sentence. 

Offenses. 

vic- 
tions 

Con- 

dam- 

na- 

tions. 

Op- 

tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 

Com- 
mitted 
without 
option 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 

De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 

Op- 

tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 

Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 
sans 
option. 

De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 

M.  |F. 

M.  |F. 

Falsification  de  substances  alimentaires. 

21 
89 

1 
10 

21 
99 

4 

1 

5 
3 

1 

5 
3 

1 

Voies  de  fait. 
Perturbation  de  la  paix. 
Port  d'armes  illégal. 
Mépris  de  cour. 

4 

1 

1 

1 

1 

Perturbation  de  réunions  religieuses  et  autres 
Infractions  aux  lois  des  pêcheries. 

défendant  le  jeu. 

? 

2 

1 

1 

Incorrigible. 

Infractions  aux  lois  d'inspection  et  ventes. 

"    bois,  arbres,  fruits,  etc. 

128 

14 

142 

Infractions  aux  lois  des  licences  de  boissons . 
Contraventions  aux  lois  de  tempérance  du 

Canada. 
Vente  de  boissons  durant  les  heures  défendues 

sans  licence. 

Contravention  aux  lois  concernant  la  vente 

5 

1 

de  boissons  aux  Sauvages. 
Dommages  malicieux  à  la  propriété. 
Autres  dommages  à  la  propriété. 

1 

Infractions  aux  lois  concernant  les  maîtres  et 

serviteurs. 
Inf.  aux  lois  concernant  les  méd.  et  les  dent. 

"         de  la  milice. 

1 
80 
19 

ii 

"90 
19 

1 

1 

'è' 

'5 

Divers  délits. 

Contraventions  aux  lois  municipales. 
Pratiquant  divers  états  sans  licence. 

Infractions  aux  lois  sur  l'hygiène  publique. 
Délits  ayant  rapport  aux  chemins  publics . 

6 

6 

2 

2 

Néglig.  de  pourvoir  aux  besoins  de  la  famille. 

. ... 

Infrac,  aux  lois  concernant  les  pharmaciens. 



... 

Profanation  du  dimanche. 

.... 

Infractions  aux  lois  des  chemins  de  fer. 

" 

Délits  contre  le  revenu  de  l'Etat. 

1 

1 

Infractions  aux  lois  maritimes. 

Délits  ayant  rapport  à  la  corvée. 

2 

"i 

33 

"é 

3 

2 

2 

"il 
1,447 

1 

29 
1 

16 

Menaces  et  langage  injurieux. 

io 

13 

4 

141 

4 

10 

"l41 

1 
3 

2 

1 

Empiétement. 
Vagabondage. 

1432 
1 

1 

17 

Ivresse. 

Exposition  indécente. 

24 

"*2 

1 

2 

2 

2 

Langage  insultant,  obscène,  profane. 
Tenant,  habitant  et  fréquentant  des  maisons 

16 

2 

2 

de  désordre. 
Conduite  déréglée. 

Infractions  aux  lois  des  poids  et  mesures. 

Aliénation  mentale. 

9 

1843 

81 

1,898 

î 

23 

179 

B 

172 

3 

Totaux. 
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Table  iii.—  Summary  convictions  by  police  magistrates  and  other  justices. 


Offences. 


Province  op  Nova  Scotia—  Concludcd. 


Digby. 


CUMBERLAND. 

Sentence. 

Con- 
vic- 

Op- 

Com- 

tions. 

tion 

mitted 

De- 

of  a 

without 

ferred 

fine. 

option. 

&c. 

Con- 

— 

— 

— 

dam- 

Sur 

Empri- 

Re- 

na- 

option 

sonnes 

mise, 

tions. 

sans 
option. 

etc. 

M.  |F. 

Con- 
vic- 
tions. 


Con- 

dam- 

na- 

tions. 

M.  |F. 


Sentence. 

Op- 

Com- 

tion 

mitted 

De- 

of  a 

without 

ferred 

fine. 

option. 

&c. 

Sur 

Empri- 

Re- 

option 

sonnes 

mise, 

sans 

etc. 

option. 

Adultération  of  f ood 

Assauits 

Breach  of  peace 

Carrying  fire-arms  and  unlawful  weapons . . 

Contempt  of  court  . .     

Cruelty  to  animais. 

Disturbing  religious  and  like  meetings 

Fishery  Acts,  offences  against 

Gambling  Acts  

Game  Laws  

Incorrigibility 

Inspection  and  Sales  Act,  offences  against 
Larceny . . 

"       of  dogs,  birds,  &c 

"       of  timber,  trees,  fruits,  &c 

Liquor  License  Acts,  offences  against     . . . 
Breach  of  Canada  Tempérance  Act 


17 


17 


Selling  liquor  during  prohibited  hours . 

"  without  license , 

Violation  of  Indian  liquor  law 


Malicious  injury  to  property 

Other  damage  to  property 

Master's  and  Servantes  Acts,  offences  against 

Médical  and  Dentistry  Acts,  offences  against 

Militia  Acts  " 

Miscellaneous  offences 

Municipal  Acts  and  By-laws,  breaches  of . . . 
Exercising  various  callings  without  license 

Health  By-laws,  offences  against 

Highways,  offences  relating  to 

Neglecting  to  support  f amily 

Pharmacy  Acts,  offences  against 

Profanation  of  the  Lord 's  Day 

Railway  Acts,  offences  against 

Revenue  Laws  " 

Seamen's  Acts  "  

Statu  te  Labour,  offences  relating  to 

Threats  and  abusive  langue  ge 


Vagrancy ...    

Drunkenness 

Indécent  exposure 

Insulting,  obscène  and  profane  language. 

Keeping,  frequenting  bawdy  houses  and 
inmates  thereof . 

Loose,  idle,  disorderly 

Weigh'ts  and  Measures  Acts,  offences  against 
Insanity 


1 

195 


1 
197 


Totals...    292 


300 


13  ... 


12 
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Tableau  m. —Condamnations  sommaires  par  magistrats  de'police  et  autres  juges  de  paix. 


Province  de  la  Nouvelle-Ecosse— Suite. 

GUYSBOROUGH. 



Halifax. 

Con- 
vic- 
tions. 

Con- 

dam- 

na- 

tions. 

Sentence. 

Con- 
vic- 
tions. 

Con- 

dam- 

na- 

tions. 

Sentence. 

Offenses. 

Op- 
tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 

Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 

De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 

Op- 
tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 

Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 

De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 

M.  |F. 

M.  |F. 

7I 
49 

129 

...1            7 

"*31 

28 

9 

8 

1 

19 

37 

37 
138 

Voies  de  fait. 
Perturbation  de  la  paix. 
Port  d'armes  illégal. 
Mépris  de  cour. 

1 

] 

1 
6 

1 

11 
6 

1 

Perturbation  de  réunions  religieuses  et  autres 
Infractions  aux  lois  des  pêcheries. 

h               défendant  le  jeu. 

\ 

1H... 

6 

Incorrigible. 

Infractions  aux  lois  d'inspection  et  ventes. 

■i        de  chiens,  oiseaux,  etc. 

11         bois,  arbres,  fruits,  etc. 

67 

40 

107 

Infractions  aux  lois  des  licences  de  boissons. 

8 

8 

Contraventions  aux  lois  de  tempérance  du 

Canada. 
Vente  de  boissons  durant  les  heures  défendues 

1 

1 

h               sans  licence. 

Contravention  aux  lois  concernant  la  vente 

9 

4 

10 

1 

2 

de  boissons  aux  Sauvages. 
Dommages  malicieux  à  la  propriété. 
Autres  dommages  à  la  propriété. 

1 

1 

Infractions  aux  lois  concernant  les  maîtres  et 

serviteurs. 
Inf.  aux  lois  concernant  les  méd.  et  les  dent. 

h          de  la  milice. 

13 

Divers  délits. 

164 
7 
2 
6 
5 

2 

"l 

118 
7 
1 
6 
1 

35 

Contraventions  aux  lois  municipales. 
Pratiquant  divers  états  sans  licence. 

1 

1 

"l 

1 
1 
3 

Infractions  aux  lois  sur  l'hygiène  publique. 
Délits  ayant  rapport  aux  chemins  publics. 

Néglig.  de  pourvoir  aux  besoins  de  la  famille. 

Inf  ract.  aux  lois  concernant  les  pharmaciens. 

1 

1 

Profanation  du  dimanche. 

Infractions  aux  lois  des  chemins  de  fer. 

Délits  contre  le  revenu  de  l'Etat. 

3 

1 

2 

Infractions  aux  lois  maritimes. 

Délits  ayant  rapport  à  la  corvée. 

14 
13 

9 
614 

3 
47 

8 

"i 

4C 
"2 

13 

12 

1 

650 

1 

49 

"5 
2 
2 

9 

1 
4 

2 

Menaces  et  langage  injurieux. 

Empiétement. 

1 

1 
7 

Vagabondage. 

7 

Ivresse. 

Exposition  indécente. 

Langage  insultant,  obscène,  profane. 

Tenant,  habitant  et  fréquentant  des  maisons 

de  désordre. 
Conduite  déréglée. 

Infractions  aux  lois  des  poids  et  mesures. 

Aliénation  mentale. 

1 

27 

26 

1   

1175ll5£ 

»    1,185 

47 

98 

Totaux. 
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Table  in. — Summary  convictions  by  police  magistrates  and  other  justics. 


Offences. 


Province  op  Nova  Scotia— Continued. 


Hants. 


Con- 
vic- 
tions. 


Con- 

dam- 

na- 

tions. 


M.  IF, 


Sentence. 


Op. 

tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 


Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 


De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 


Inverness. 


Con- 
vic- 
tions. 


Con- 
dam- 
na- 

tions. 


M.  jF. 


Sentence. 


Op- 

Com- 

tion 

mitted 

of  a 

without 

fine. 

option. 

Sur 

Empri- 

)ption 

sonnes 

sans 

option. 

De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 


Adultération  of  f ood 

Assaults 

Breach  of  peace 

Carrying  fire-arms  and  unlawful  weapons. 

Contempt  of  court 

Cruelty  to  animais 

Disturbing  religious  and  like  meetings 

Fishery  Acts,  offences  against 

Gambling  Acts  "  

Game  Laws  "  

Incorrigibility 

Inspection  and  Sales  Act,  offences  against . 

Larceny 

"      of  dogs,  birds,  &c 

"       of  timber,  trees,  fruits,  &c. 

Liquor  License  Acts,  offences  against 

Breach  of  Canada  Tempérance  Act 


Selling  liquor  during  prohibited  hours . 

without  license 

Violation  of  Indian  liquor  law 


Malicious  in  jury  to  property 

Other  damage  to  property 

Master's  and  Servant's  Acts,  offences  against 

Médical  and  Dentistry  Acts,  offences  against 
Militia  Acts  " 

Miscellaneous  offences " 

Municipal  Acts  and  By-Laws,  breaches  of . . 

Exercising  various  callings  without  license. 

Health  By-laws,  offences  against 

Highways,  offences  relating  to 

Neglecting  to  support  family 

Pharmacy  Acts,  offences  against 

Profanation  of  the  Lord 's  Day 

Railway  Acts,  offences  against 

Revenue  Laws  "  

Seamen's  Acts  "  V, 

Statute  Labour,  offences  relating  to 

Threats  and  abusive  language 

Trespass 

Vagrancy 

Drunkenness    

Indécent  exposure 

Insulting,  obscène  and  profane  language . . 

Keeping,  frequenting  bawdy  houses  and 
inmates  thereof. 

Loose,  idle,  disorderly 

Weights  and  Measures  Acts,  offences  against. 
Insanity 


Totals. 


33 


33 


24 


25 
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Tableau  iil—  Condamnations  sommaires  par  magistrats  de  police  et  autres  juges  de  paix. 


Province  de  la  NouvelletEcosse — Suite. 


King's. 


Con- 
vic- 
tions. 


Con- 

dam- 

na- 

tions. 

M.  IF. 


Sentence. 


Op- 

tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 


Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 


De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 


LUNENBURG. 


Con- 
vic- 
tions. 

Con- 
dam- 
na- 

tions. 

M.  IF. 


Sentence. 


Op- 
tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 


Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 


De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 


Offenses. 


02 


11 


62 

17 — 15 


28 


83 


20 


77 


Falsification  de  substances  alimentaires. 

Voies  de  fait. 

Perturbation  de  la  paix. 

Port  d'armes  illégal. 

Mépris  de  cour. 

Cruauté  envers  les  animaux. 

Perturbation  de  réunions  religieuseset  autres. 

Infractions  aux  lois  des  pêcheries. 

"  défendant  le  jeu. 

"  de  chasse. 

Incorrigible. 

Infractions  aux  lois  d'inspection  et  vente-». 
Larcin. 

•'     de  chiens,  oiseaux,  etc. 
"     bois,  arbres,  fruits,  etc. 
Infractions  aux  lois  des  licences  de  boissons . 
Contraventions  aux  lois  de  tempérance  du 

Canada. 
Vente  de  boissons  durant  les  heures  défendues. 

"  sans  licence. 

Contravention  aux  lois  concernant  la  vente 

de  boissons  aux  Sauvages. 
Dommages  malicieux  à  la  propriété. 
Autres  dommages  à  la  propriété. 
Infractions  aux  lois  concernant  les  maîtres  et 

serviteurs. 
Inf.  aux  lois  concernant  les  méd.  et  les  dent. 

"  de  la  milice. 

Divers  délits. 
Contraventions  aux  lois  municipales. 

Pratiquant  divers  états  sans  licence. 

Inf.  aux  lois  sur  l'hygiène  publique. 

Délits  ayant  rapport  aux  chemins  publics. 
Néglig.  de  pourvoir  aux  besoins  de  la  famille. 
Infract.  aux  lois  concernant  les  pharmaciens. 
Profanation  du  dimanche. 
Infractions  aux  lois  des  chemins  de  fer. 
Délits  contre  le  revenu  de  l'Etat. 
Infractions  aux  lois  maritimes. 
Délits  ayant  rapport  à  la  corvée. 
Menaces  et  langage  injurieux. 
Empiétement. 
Vagabondage. 
Ivresse. 

Exposition  indécente. 
Langage  insultant,  obscène,  profane. 
Tenant,  habitant  et  fréquentant  des  maisons 

de  désordre. 
Conduite  déréglée. 

Infractions  aux  lois  des  poids  et  mesures. 
Aliénation  mentale. 


11 Totaux. 
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Table  iii. — Summary  convictions 

by  police 

nagistrates  and  other  justice*. 

Province  of  Nova  Scotia—  Condudcd. 

PlCTOU. 

Queen's. 

Ofïences. 

Con- 
vic- 
tions. 

Con- 
dam- 
na - 
tions. 

Sentence. 

Con- 
vic- 
tions. 

Con- 

dam- 

na- 

tions. 

Sentence. 

Op- 

tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 

Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 

De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 

Op- 

tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 

Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 

De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 

M.  |F. 

M.  |F. 

10 
17 

10 
14 

2 

2 

3 

1 
"2 

1 
"*2 

1 

1 

"        of  timber,  trees,  fruits,  &c 

Liquor  License  Acts,  offences  against 

Breach  of  Canada  Tempérance  Act 

Selling  liquor  during  prohibited  hours 

'l8 

"3 

"l 

20 

Other  damage  to  property 

Master's  and  Servant's  Acts,  offences  against 

Médical  and  Dentistry  Acts,  offences  against 

3 

3 

1 

1 

Municipal  Acts  and  By-laws,  breachesof 

Exercising  various  callings  without  license 

10 
3 

10 

3 

Pharmacy  Acts,  offences  against.    . 

, 

Profanation  of  the  Lord's  Day 

i 

7 

Railway  Acts,  offences  against 

Revenue  Laws               "            

Seamen's  Acts               "            

Statute  Labour,  offences  relating  to 

Threats  and  abusive  language 

Trespass 

1 

1 

Vagrancy 

1 
3 

6 

Drunkenness 

90 
3 

83 

G 

1 

23 

22 

1 

Insulting,  obscène  and  profane  language. . 
Keeping,  frequenting  bawdy  houses  and 
inmates  thereof. 

4 

4 

Weights  and  Measures  Acts,  offences  against. 
Tnsanity 

Totals 

168 

7 

162              1 

12     29!... 

28 

1 

STATISTIQUE     CRIMINELLE— 1909. 

SESSIONAL  PAPER  No.  17 


227 


Tableau  iil—  Condamnations  sommaifes  par  magistrats  de  police  et  autres  juges  de  paix. 


Province  de  la  Nouvelle-Ecosse— Fin. 

RlCHMOND. 

Yarmouth. 

Sentence. 

Sentence. 

Con- 

Con- 

Offenses. 

vic- 

Op- 

Com- 

vic- 

Op- 

Com- 

tions. 

tion 

mitted 

De- 

tions. 

tion 

mitted 

De- 

of  a 

without 

ferred 

of  a 

without 

ferred 

fine. 

option. 

&c. 

fine. 

option. 

&c. 

Con- 

— 

— 

— 

Con- 

— 

— 

— 

dam- 

Sur 

Empri- 

Re 

dam- 

Sur 

Empri- 

Re- 

na- 

option 

sonnes 

mise, 

na- 

option 

sonnes 

mise, 

tions. 

sans 
option. 

etc. 

tions. 

sans 
option. 

etc. 

M.  |F. 

M.  IF. 

2  . 


17-151 


18 


2(i 


27 


105 


94 


Falsification  de  substances  alimentaires. 

Voies  de  fait. 

Perturbation  de  la  paix. 

Port  d'armes  illégal. 

Mépris  de  cour. 

Cruauté  envers  les  animaux. 

Perturbation  de  réunions  religieuses  et  autres. 

Infractions  aux  lois  des  pêcheries. 

"  défendant  le  jeu. 

"  de  chasse. 

Incorrigible. 

Infractions  aux  lois  d'inspection  et  ventes. 
Larcin. 

"    de  chiens,  oiseaux,  etc. 
"    bois,  arbres,  fruits,  etc. 
Infractions  aux  lois  des  licences  de  boissons . 
Contraventions  aux  lois  de  tempérance  du 

Canada. 
Vente  de  boissons  durant  les  heures  défendues. 

"  sans  licence. 

Contraventions  aux  lois  concernant  la  vente 

de  boissons  aux  Sauvages. 
Dommages  malicieux  à  la  propriété. 
Autres  dommages  à  la  propriété. 
Infractions  aux  lois  concernant  les  maîtres  et 

serviteurs. 
Inf .  aux  lois  concernant  les  méd.  et  les  dent. 

"  "  la  milice. 

Divers  délits. 
Contraventions  aux  lois  municipales. 

Pratiquant  divers  états  sans  licence. 

Infractions  aux  lois  sur  l'hygiène  publique. 

Délits  ayant  rapport  aux  chemins  publics. 
Néglig.  de  pourvoir  aux  besoins  de  la  famille. 
Infrac,  aux  lois  concernant  les  pharmaciens . 
Profanation  du  dimanche. 
Infractions  aux  lois  des  chemins  de  fer. 
Délits  contre  le  revenu  de  l'Etat. 
Infractions  aux  lois  maritimes. 
Délits  ayant  rapport  à  la  corvée. 
Menaces  et  langage  injurieux. 
Empiétement. 
Vagabondage. 
Ivresse. 

Exposition  indécente. 
Langage  insultant,  obscène,  profane. 
Tenant,  habitant  et  fréquentant  des  maisons 

de  désordre. 
Conduite  déréglée. 

Infractions  aux  lois  des  poids  et  mesures. 
Aliénation  mentale. 


12 Totaux. 
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Table  iii. — Summary  convictions 

by  police. 

magistrates  and  other  justices. 

Province  of  New  Brunswick. 

Albert. 

Carleton. 

Offences. 

Con- 
vic- 
tions. 

Con- 

dam- 

na- 

tions. 

Sentence. 

Con- 
vic- 
tions 

Con- 

dam- 

na- 

tions. 

Sentence. 

Op- 

tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 

Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 
sans 
option. 

De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 

Op- 

tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 

Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 
sans 
option. 

De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 

M.  |F. 

M.  |F. 

Adultération  of  food    

Assaults 

2 

2 

Breach  of  peace 

Carrying  fire-arms  and  unlawful  weapons. . . 

Contempt  of  court 

Cruelty  to  animais 

Disturbmg  religious  and  like  meetings 

Fishery  Acts,  offences  against 

Gambl'mg  Acts            "               

Game  Law?                  " 

Incorrigibility .* 

Inspection  and  Sales  Act,  offences  against. . 
Larceny 

"         of  dogs,  birds,  &c 

"        of  timber,  trees,  fruits,  &c 

Liquor  License  Acts,  offences  against 

Breach  of  Canada  Tempérance  Act 

51 

4 

53 

1 

1 

Selling  liquor  during  prohibited  hours 

without  license 

Violation  of  Indian  liquor  law 

Malicious  injury  to  property 

Other  damage  to  property 

Master's  and  Servant's  Acts,  offences  against 

Médical  and  Dentistry  Acts,  offences  against 
Militia  Acts                                           " 

Miscellaneous  offences 

Municipal  Acts  and  By-Laws,  breaches  of.. . 

Exercising  various  callings  without  license 

Health  By-laws,  offences  against 

Highways,  offences  relating  to 

Neglecting  to  support  family 

Pharmacy  Acts,  offences  against 

Profanation  of  the  Lord 's  Day 

Railway  Acts,  offences  against 

Se  amen 's  Acts             " 

Statute  Labour,  offences  relating  to . . . 

Threats  and  abusive  language . . . 

Trespass 

"  5 
35 

Vagrancy 

5 
1 

Drunkenness 

31 

Indécent  exposure 

Insulting,  obscène  and  profane  language . . 

Keeping,    frequenting  bawdy   houses  and 

inmates  thereof. 
Loose,  idle,  disorderly 

Weights  and  Measures  Acts,  offences  against 

Insanity 

2 

Totals 

2 

91 

4 

89               2 

4 
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Tableau  III. — Condamnations  sommaires  par  magistrats  de  police  et  autres  juges  de  paix. 


Province  du  Nouveau-Brunswick. 


Charlotte. 


Con- 
vic- 
tions. 


Con- 
dam- 
na- 

tions. 

M.  \V 


Sentence. 


Op- 

Com- 

tion 

mitted 

of  a 

without 

fine. 

option. 

Sur 

Empri- 

option 

sonnes 

sans 

option. 

De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 


Gloucester. 

Sentence. 

Con- 
vic- 

Op- 

Com- 

tions. 

tion 

mitted 

of  a 

without 

fine. 

option. 

Con- 

— 

— 

dam- 

Sur 

Empri- 

na- 

option 

sonnes 

tions. 

sans 
option. 

M.  |F. 

De- 

ferred 

&c. 

Re- 
mise, 
etc. 


Offenses. 


2 
97 


175 


177 


1     1 


15 


15 


2 
1         17 


471     2 


48 


Falsification  de  substances  alimentaires. 

Voies  de  fait. 

Perturbation  de  la  paix. 

Port  d'armes  illégal. 

Mépris  de  cour. 

Cruauté  envers  les  animaux. 

Perturbation  de  réunions  religieuses  et  autres 

Infractions  aux  lois  des  pêcheries. 

défendant  le  jeu. 
"  de  chasse. 

Incorrigible. 

Infractions  aux  lois  d'inspection  et  ventes. 
Larcin. 

"    de  chiens,  oiseaux,  etc. 
"     bois,  arbres,  fruits,  etc. 
Infractions  aux  lois  des  licences  de  boissons. 
Contraventions  aux  lois  de   tempérance  du 

Canada. 
Vente  de  boissons  durant  les  heures  défendues 

sans  licence. 
Contravention  aux  lois  concernant  la  vente 

de  boissons  aux  Sauvages . 
Dommages  malicieux  à  la  propriété. 
Autres  dommages  à  la  propriété. 
Infractions  aux  lois  concernant  les  maîtres  et 

serviteurs. 
Inf.  aux  lois  concernant  les  méd.  et  les  dent. 

de  la  milice. 
Divers  délits. 
Contraventions  aux  lois  municipales. 

Pratiquant  divers  états  sans  licence. 

Infractions  aux  lois  sur  l'hygiène  publique 

Délits  ayant  rapport  aux  chemins  publics. 
Néglig.  de  pourvoir  aux  besoins  de  la  famille. 
Inf.  aux  lois  concernant  les  pharmaciens. 
Profanation  du  dimanche. 
Infractions  aux  lois  des  chemins  de  fer. 
Délits  contre  le  revenu  de  l'Etat. 
Infractions  aux  lois  maritimes. 
Délits  ayant  rapport  à  la  corvée. 
Menaces  et  langage  injurieux. 
Empiétement. 
Vagabondage. 
Ivresse. 

Exposition  indécente. 
Langage  insultant,  obscène,  profane. 
Tenant,  habitant  et  fréquentant  des  maisons 

de  désordre. 
Conduite  déréglée. 

Infractions  aux  lois  des  poids  et  mesures. 
Aliénation  mentale, 


il   Totaux. 
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Table  ni.— Summary  convictions  by  police 

magistrates  and  other  justices 

Province  of  New  Brunswick—  Continutd. 

NORTHUMBERLAN 

D. 

Queen's. 

Offences. 

Con- 
vic- 
tions. 

Con- 
dam- 
na- 

tions. 

Sentence 

Con- 
vic- 
tions. 

Con- 
dam- 
ua- 

tions. 

Sentence. 

Op- 
tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 

Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 

De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 

Op- 
tion 
of  a 

fine. 

Sur 
option 

Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 

De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 

M.  |F. 

M.  |F. 

.... 

9 
17 

9 

17 

Breach  of  peace 

Carrying  fire-arms  and  unlawful  weapons.   . 
Contempt  of  court 

Disturbing  religious  and  like  meetings 

Fishery  Acts,  offences  against 

Gambling  Acts            "              

Game  Laws                  "              

2 

.2 

Incorrigibility 

Inspection  and  Sales  Act,  offences  against. . 

Larceny 

"       of  dogs,  birds,  &c.   .... 

Liquor  License  Acts,  offences  against 

Breach  of  Canada  Tempérance  Act 

59 

59 

2 

1 

3 

Selling  liquor  during  prohibited  hours 

without  license 

8 
4 

1 
3 

8 
3 

1 
3 

Violation  of  Indian  liquor  law   

1 

Malicious  injury  to  property     

Other  damage  to  property 

Master's  and  Servant's  Acts,  offences  against. 

Médical  and  Dentistry  Acts            " 

Militia  Acts                                       " 

Miscellaneous  offences 

Municipal  Acts  and  By-Laws,  breach  es  of . . 

Exercising  various  callings  without  license . 
Health  By-laws,  offences  against 

7 
4 

6 
4 

1 

Highways,  offences  relating  to 

Neglecting  to  support  family 

1 

1 

Pharmacy  Acts,  offences  against 

Profanation  of  the  Lord's  Day 

Railway  Acts,  offences  against 

2 

2 

Revenue  Laws                " 

Seamen's  Acts               " 

2 

2 

Statute  Labour,  offences  relating  to 

Threats  and  abusive  language .    . 

Trespass       

Vagrancy 

38 

280 

3 
3 

282 

2 

32 
1 

Drunkenness 

Indécent  exposure. . 

Insulting,  obscène  and  profane  language. . 

1 

1 

Keeping,  frequenting  bawdy  houses  and 

inmates  thereof. 
Loose,  idle,  disorderly 

3 

3 

Weights  and  Measures  Acts,  offences  against. 

Insanity  .T 





Totals 

441 

6 

410 

2 

35 

2(     1 

3 

1 
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Tableau  ht. —  Condamnations  sommaires  par  magistrats  de  police  et  autres  juges  de  pan 


Province  du  Nouveau-Brunswick — Suite. 


St.  Johns. 


Con- 
vic- 
tions, 

Con- 

dam- 

na- 

tions. 

M.  |F. 


Sentence. 


Op- 

tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 


Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 


De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 


Westmorland. 

Sentence. 

Con- 
vic- 

Op- 

Com- 

tions. 

tion 

mitted 

De- 

of  a 

without 

ferred 

fine. 

option. 

&c. 

Con- 

— 

— 

— 

dam- 

Sur 

Empri- 

Re- 

na- 

option 

sonnes 

mise, 

tions. 

sans 
option. 

etc. 

M.  |F. 

Offenses . 


13 


29     8 

7*6    23 


961    47 


14 


28 
807 


28 


9931 


14 


72 


8 
240 


1    3fii)      5 


40 


3 
241 


332 


;>:;; 


41 


Falsification  de  substances  alimentaires. 

Voies  de  fait. 

Perturbation  de  la  paix. 

Port  d'armes  illégal. 

Mépris  de  cour. 

Cruauté  envers  les  animaux. 

Perturbation  de  réunions  religieuses  et  autres 

Infractions  aux  lois  des  pêcheries. 

défendant  le  jeu. 
"  de  chasse. 

Infractions  aux  lois  d'inspection  tt  ventes. 
Incorrigible. 
Larcin. 

Vol  de  chiens,  oiseaux,  etc. 
"         bois,  arbres,  fruits,  etc. 
Infractions  aux  lois  des  licences  de  boissons. 
Contraventions  aux  lois  de  tempérance  du 

Canada. 
Vente  de  boissons  durant  les  heures  défendues 

sans  licence. 
Contravention  aux  lois  consernant  le  vente 

de  boissons  aux  Sauvages. 
Dommages  malicieux  à  la  propriété. 
Autres  dommages  à  la  propriété. 
Infractions  aux  lois  concernant  les  maîtres  et 

serviteurs. 
Inf.  aux  lois  concernant  la  méd.  et  les  dent. 

"  de  la  milice. 

Divers  délits. 
Contraventions  aux  lois  municipales. 

Pratiquant  divers  états  sans  licence. 

Infractions  aux  lois  sur  l'hygiène  publique. 

Délits  ayant  rapport  aux  chemins  publics. 
Néglig.  de  pourvoir  aux  besoins  de  la  famille. 
Infract.  aux  lois  concernant  les  pharmaciens. 
Profanation  du  dimanche. 
Infractions  aux  lois  des  chemins  de  fer. 
Délits  contre  le  revenu  de  l'Etat. 
Infractions  aux  lois  maritimes. 
Délits  ayant  rapport  à  la  corvée. 
Menaces  et  langage  injurieux. 
Empiétement. 
Vagabondage. 
Ivresse. 

Exposition  indécente. 
Langage  insultant,  obscène,  profane. 
Tenant,  habitant  et  fréquentant  des  maisons 

de  désordre. 
Conduite  déréglée. 

Infractions  aux  lois  des  poids  et  mesures. 
Aliénation  mentale. 

• 
Totaux. 
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Table  m.— Summary  convictions  by  police  magisttates  and  other  justices. 


Province  of  New  Brunswick— Concluded. 
Province  du  Nouveau-Brunswick — Fin. 


York. 

Totals  of  New  Brunswick. 
Totaux  du  Nouv. -Brunswick. 

Con- 
vic- 
tions. 

Con- 

dam- 

na- 

tions. 

Sentence. 

Con- 
vic- 
tions. 

Con- 

dam- 

na- 

tions. 

Sentence. 

Op- 
tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 

Com-    1 
mitted      De- 
without  ferred 
option.  I    &c. 

Empri-     Re- 
sonnés i  mise, 
sans        etc. 
option. 

Op- 

tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 

Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 

De- 

ferred 
&c. 

Red- 
mise, 
etc. 

M.  IF. 

M.  |F. 

14 
4 

1 

14 
4 
1 

84 
50 

7 

3 

87 
48 

7 

2 

Carrying  fire-arms  and  unlawful  weapôns. . . 

3 

3 

Disturbing  religious  and  like  meetings 

Fishery  Acts,  offences  against 

21 

1 
21 

4 

4 

"  '      of  dogs,  birds,  &c 

Liquor  License  Acts,  offences  against 

Breach  of  Canada  Tempérance  Act 

Selling  liquor  during  prohibited  hours.  . . . 
"            without  license 

1 
40 

1 

1 
46 

1 

15 

21)  » 

14 

16 

4 

9 

8 

1 

7 

1 
5 

16 
261 

15 

21 
3 

9 

8 

34 

2 

1 

Malicious  in  jury  to  property 

Other  damage  to  property 

Master's  and  Servant's  Acts,  offences  against 

Médical  and  Dentistry  Acts,  offences  against 
Militia  Acts                 " 

1 
30 
11 
6 
5 
1 

"l 

"i 

1 
31 
10 
7 
5 
1 

Municipal  Acts  and  By-laws,  breaches  of . . . 
Exercising  various  callings  without  license 
Health  By-laws,  offences  against 

2 

2 

l 

4 

V 

4 

Neglecting  to  support  family 

Pharmacy  Acts,  offences  against 

Profanation  of  the  Lord's  Day 

i 

6 

1 
6 

Railway  Acts,  offences  against 

1 

1 

Revenue  Laws               " 

Seamen's  Acts               " 

2 

2 

Statute  Labour,  offences  relating  to 

Threats  and  abusive  language 

1 

1 

■    7 

7 

47 

1,685 

Trespass 

Vagrancy 

2 
21 L 

2 
209 

86 
1665 

12 
29 

18 
5 

33 
4 

Brunkenness 

2 

Indécent  exposure 

Insulting,  obscène  and  profane  language. . 

28 
5 

3 

1 
7 

1 

29 

8 

4 

Keeping,  frequenting  bawdy  houses  and 

inmates  thereof. 
Loose,  idle,  disorderly 

Weights  and  Measures  Acts,  offences  against 

Insanity 

1 

1 

292 

Totals 

290 

2 

2380 

69 

2,344 

63 

42 
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Tableau  iil— Condamnations  sommaires  par  magistrats  de  police  et  autres  juges  de  paix. 


Province  of  Quebec- 

-Provinx'e  de  Québec. 

Arthaba.sk  A. 

Beauce. 

Sentence. 

Sentence. 

Con- 
vic- 

Con- 
vic- 

r\ir 

Op- 

Com- 

Op- 

Com- 

Unens 

tions. 

tion 

mitted 

De- 

tions. 

tion 

mitted 

De- 

of  a 

without 

ferred 

of  a 

without 

ferred 

fine. 

option. 

&c. 

fine. 

option. 

&c. 

Con- 

— 

— 

— 

Con- 

— 

— 

— 

dam- 

Sur 

Empri- 

Re- 

dam- 

Sur 

Empri- 

Re- 

na- 

option 

sonnes 

mise, 

na- 

option 

sonnes 

mise, 

tions. 

sans 
option. 

etc. 

tions. 

sans 
option. 

etc. 

M.  |F. 

M.  |F. 

35 


3à 


w 


121 


99 


118 


.  Falsification  de  substances  alimentaires. 
2  Voies  de  fait. 
Perturbation  de  la  paix. 
Port  d'armes  illégal. 
Mépris  de  cour. 
.  Cruauté  envers  les  animaux. 
Perturbation  de  réunions  religieuses  et  au'  i  »  s 
Infractions  aux  lois  des  pêcheries. 

"  défendant  lu  jeu. 

de  chasse. 
Incorrigible. 

Infractions  aux  lois  d'inspection  et  ventes. 
Larcin. 

'  '       de  chiens,  oiseaux,  etc. 

"         bois,  arbres,  fruits,  etc. 
1  Infractions  aux  lois  des  licences  de  boissons. 
Contraventions  aux  lois  de  tempérance  du 

Canada. 
Vente  de  boissons  durant  les  heures  défendues. 

sans  licence. 
Contravention  aux  lois  concernant  la  vente 

de  boissons  aux  Sauvages. 
Dommages  malicieux  à  la  propriété. 
Autres  dommages  à  la  propriété. 
Infractions  aux  lois  concernant  les  maîtres  et 

serviteurs. 
Inf.  aux  lois  concernant  les  méd.  et  les  dent. 

de  la  milice. 
Divers  délits. 
Contraventions  aux  lois  municipales. 

Pratiquant  divers  états  sans  licence. 

Infractions  aux  lois  sur  l'hygiène  publique. 

Délits  ayant  rapport  aux  chemins  publics . 
Néglig.  de  pourvoir  aux  besoins  de  la  famille. 
Inf ract.  aux  lois  concernant  les  pharmaciens . 
Profanation  du  dimanche. 
Infractions  aux  lois  des  chemins  de  fer. 
Délits  contre  le  revenu  de  l'Etat. 
Infractions  aux  lois  maritimes. 
Délits  ayant  rapport  à  la  corvée. 
Menaces  et  langage  injurieux. 
Empiétement. 
Vagabondage. 
Ivresse. 

exposition  indécente. 
Langage  insultant,  obscène,  profane. 
Tenant,  habitant  et  fréquentant  des  maisons 

de  désordre. 
Conduite  déréglée. 

Infractions  aux  lois  des  poids  et  mesures. 
Aliénation  mentale. 


4 Totaux. 
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Table  in.  — Summary  convictions  by  police  magistrates  and  other  justices. 


Province  of  Québec — Gontinued. 

Beauharnois. 

Bedford. 

Sentence. 

Sentence. 

Offences. 

Con- 
vic- 

Con- 
vic- 

Op- 

Com- 

Op- 

Com-   | 

tions. 

tion 

mitted 

De- 

tions. 

tion 

mitted 

De- 

of  a 

without 

ferred 

of  a 

without 

ferred 

fine. 

option. 

&c. 

fine. 

option. 

&c. 

Con- 

— 

— 

— 

Con- 

— 

— 

— 

dam- 

Sur 

Empri- 

Re- 

dam- 

Sur 

Empri- 

Re- 

na- 

option 

sonnes 

mise, 

na- 

option 

sonnés 

mise, 

tions. 

sans 
option. 

etc. 

tions. 

sans 
option. 

etc. 

M.  |F. 

M.  |F. 

Adultération  of  food 

Assaults 

Breach  of  peace 

Carrying  fire-arms  and  unlawful  weapons. . 

Contempt  of  court 

Cruelty  to  animais 

Disturbing  religious  and  like  meetings 

Fishery  Acts,  offences  against 

Gambling  Acts  " 

Game  Laws  "  

Incorrigibility 

Inspection  and  Sales  Act,  offences  against. 

Larceny 

"        of  dogs,  birds,  &c , 

"        of  timber,  trees,  fruits,  &c 

Liquor  License  Acts,  offences  against 
Breach  of  Canada  Tempérance  Act 


Selling  liquor  during  prohibited  hours. 

"  without  license 

Violation  of  Indian  liquor  law 


Malicious  injury  to  property 

Other  damage  to  property 

Master's  and  Servant's  Acts,  offences  against 

Médical  and  Dentistry  Acts,  offences  against 
Militia  Acts 

Miscellaneous  offences 

Municipal  Acts  and  By-laws,  breaches  of . . . 

Exercising  various  callings  without  license 

Health  By-laws,  offences  against - 

Highways,  offences  relating  to 

Neglecting  to  support  family    

Pharmacy  Acts,  offences  against 

Profanation  of  the  Lord 's  Day 

Railway  Acts,  offences  against  

Revenue  Laws  "  

Seamen's  Acts  "  

Statute  Labour,  offences  relating  to   

Threats  and  abusive  language 

Trespass    

Vagrancy 

Drunkenness 

Indécent  exposure 

Insulting,  obscène  and  profane  language. . 

Keeping,   frequenting  bawdy  houses  and 
(  inmates  thereof. 

Loose,  idle,  disorderly 

Weights  and  Measures  Acts,  offences  against 
Insanity 


Totals . 


44 


41 


62 


51 
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Tableau  m.— Condamnations  sommaires  par  magistrats  de  police  et  autres  juges  de 


pai  x. 


Province  de  Québec— Suite. 


Gaspé. 


Iberville. 


Con- 
vic- 
tions. 


Con- 

dam- 

na- 

tions. 

M.  !F. 


Sentence 

Op- 

Com- 

tion 

mitted 

De- 

of  a 

without 

ferred 

fine. 

option. 

&c. 

Sur 

Empri- 

Re- 

option 

sonnes 

mise, 

sans 

etc. 

option. 

Con- 
vic- 
tions. 

Con- 

dam- 

na- 

tions. 

m.  if; 


Sentence. 


Op- 
tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 


Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 


De- 

ferred 

&c. 

Re- 
mise, 
etc. 


Offert 


19     2 


20 


28 


24 


Falsification  de  substances  alimentaires. 

Voies  de  fait. 

Perturbation  de  la  paix. 

Port  d'armes  illégal. 

Mépris  de  cour. 

Cruauté  envers  les  animaux. 

Perturbation  de  réunions  religieuses  et  auti  e  . 

Infractions  aux  lois  des  pêcherit>. 

"  défenda  it  le  jeu. 

"  de  ch  ts.>e. 

Incorrigible. 

Infractions  aux  lois  d'inspection  et  ventes. 
Larcin. 

"    de  chiens,  oiseaux,  etc. 
"        bois,  arbres,  fruits,  etc. 
Infractions  aux  lois  des  licences  de  boissons. 
Contraventions  aux  lois  de  tempérance  du 

Canada. 
Vente  de  boissons  durant  les  heures  défendues. 

"  sans  licence. 

Contravention  aux  lois  concernant  la  vente 

de  boissons  aux  Sauvages. 
Dommages  malicieux  à  la  propriété. 
Autres  dommages  à  la  propriété. 
Infractions  aux  lois  concernant  les  maîtres  et 

serviteurs. 
Inf.  aux  lois  concernant  les  méd.  et  les  dent. 

"  la  milice. 

Divers  délits. 
Contraventions  aux  lois  municipales. 

Pratiquant  divers  états  sans  licence. 

Infractions  aux  lois  sur  l'hygiène  publique. 

Délits  ayant  rapport  aux  chemins  publics . 
Néglig.  de  pourvoir  aux  besoins  de  la  famille. 
Inf  ract.  aux  lois  concernant  les  pharmaciens. 
Profanation  du  dimanche. 
Infractions  aux  lois  des  chemins  de  fer. 
Délits  contre  le  revenu  de  l'Etat. 
Infractions  aux  lois  maritimes. 
Délits  ayant  rapport  à  la  corvée. 
Menaces  et  langage  injurieux. 
Empiétement. 
Vagabondage. 
Ivresse. 

Exposition  indécente. 
Langage  insultant,  obscène,  profane. 
Tenant,  habitant  et  fréquentant  des  maisons 

de  désordre. 
Conduite  déréglée. 

Infractions  aux  lois  des  poids  et  mesures. 
Aliénation  mentale. 


2    Totaux. 
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Table  m.— Summary  convictions  by  police  magistrates  and  other  justices. 


Offences. 


Province  of  Québec—  Continucd. 


Joliette. 


Con- 
vic- 
tions. 


Con- 

dam- 

na- 

tions. 


M.  |F. 


Sentence. 


Op- 

tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 


Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 


De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 


Kamouraska. 


Con- 
vic- 
tions. 


Con- 

dam- 

na- 

tions. 


M.  IF 


Sentence. 


Op- 
tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 


Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 


De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 


Adultération  of  tood 

Assaults   

Breach  of  peace 

Carrying  fire-arms  and  unlawful  weapons. . 

Contempt  of  court 

Cruelty  to  animais 

Disturbing  religious  and  like  meetings 

Fishery  Acts,  offences  against.    .... 

Gambling  Acts  "  

Game  Laws  

Incorrigibility 

Inspection  and  Sales  Act,  offences  against . 
Larceny    

"        of  dogs,  birds,  &c 

"         of  timber,  trees,  fruits,  &c 

Liquor  License  Acts,  offences  against 

Br-each  of  Canada  Tempérance  Act 


Selling  liquor  during  prohibited  hours. 

without  license     

Violation  of  Indian  liquor  law :... 


Malicious  in  jury  to  propevty 

Other  damage  to  property .... 

Master's  and  Servant's  Acts,  offences  against 

Médical  andDentistry  Acts,  offences  against 

Militia  Acts 

Miscellaneous  offences 

Municipal  Acts  and  By-laws,  breaches  of, 
Exercising  various  callings  without  license 

Health  By-laws,  offences  against 

Highway s,  offences  relating  to 

Neglecting  to  support  family 

Pharmacy  Acts,  offences  against 

Profanation  of  the  Lord's  Day 

Railway  Acts,  offences  against 

Revenue  Laws  "  

Seamen's  Acts  "  

Statute  Labour,  offences  relating  to 

Threats  and  abusive  language 

Trespass 

Vagrancy  

Drunkenness , 

Indécent  exposure 

Insulting,  obscène  and  profane  language 
Keeping,   frequenting  bawdy  houses  and 

înmates  thereof. 
Loose,  idle,  disorderly 

Weights  and  Measures  Acts,  offences  against 

Insanity  


16 


16 


28 


lf> 


11 


28 


15 


11 


Totale . 


32 


29 


65 


66 
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Tableau  m. — Condamnations  sommaires  par  magistrats  de  police  et  autres  juges  de  paix. 


Province  de  Québec — Suite. 


MONTMAGNY. 


Con- 
vic- 
tions. 


Con- 

dam- 

na- 

tions. 

M.  |F. 


Sentence. 


Op- 

tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 


Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 


De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 


Montréal. 


Con- 
vic- 
tions. 


Con- 

dam- 

na- 

tions. 


M.  |F. 


Sentence. 


Op- 

tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 


Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 


De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 


Offenses. 


32  . . .  32 


40 


3S 


84 

598 

12 

72 

2 

184 

5 

13 

30 

41 


49 


11 


82 

590 

12 

67 

2 

173 

3 

13 
30 
41 


19 
150 


3 

4 

2 

667 

812 

232 

51 


60 


19 

152 

8 

4 
4 


5 

138 

45 

8 
66 


£9 
24 

1858 
4227 

22 

1 

228 

100 
3 

55 


19992 


574 

741 

227 

51 


140 
42 

8 
5 


472 

505 
1 

363 

27 

ié 


21 

16 

1,432 

2,137 

19 

1 

455 

91 


o:> 


3 

5 

400 


31 


7,399! 


39 
3 

498 

2,589 

2 


105 


Falsification  de  substances  alimentaire». 

Voies  de  fait. 

Perturbation  de  la  paix. 

Port  d'armes  illégal. 

Mépris  de  cour. 

Cruauté  envers  les  animaux. 

Perturbation  de  réunions  religieuses  et  autres. 

Infractions  aux  lois  des  pêcheries. 

"  défendant  le  jeu. 

"  de  chasse. 

Incorrigible. 

Infractions  aux  lois  d'inspection  et  ventes. 
Larcin. 

"        de  chiens,  oiseaux,  etc. 
"        bois,  arbres,  fruits,  etc. 
Infractions  aux  lois  des  licences  de  boissons. 
Contraventions  aux  lois  de  tempérance  du 

Canada. 
Vente  de  boissons  durant  les  heures  défendues 

"  sans  licence. 

Contravention  aux  lois  concernant  la  vente 

de  boissons  aux  Sauvages. 
Dommages  malicieux  à  la  propriété. 
Autres  dommages  à  la  propriété. 
Infractions  aux  lois  concernant  les  maîtres  et 

serviteurs. 
Inf.  aux  lois  concernant  les  méd.  et  les  dent. 

"  de  la  milice. 

Divers  délits. 

Contraventions  aux  lois  municipales. 
Pratiquant  divers  états  sans  licence. 
Infractions  aux  lois  sur  l'hygiène  publique. 
Délits  ayant  rapport  aux  chemins  publics. 
Néglig.  de  pourvoir  aux  besoins  de  la  famille. 
Infract.  aux  lois  concernant  les  pharmaciens. 
Profanation  du  dimanche. 
Infractions  aux  lois  des  chemins  de  fer. 
Délits  contre  le  revenu  de  l'Etat 
Infractions  aux  lois  maritimes. 
Délits  ayant  rapport  à  la  corvée. 
Menaces  et  langage  injurieux. 
Empiétement. 
Vagabondage. 
Ivresse. 

Exposition  indécente. 
Langage  insultant,  obscène,  profane. 
Tenant,  habitant  et  fréquentant  des  maisons 

de  désordre. 
Conduite  déréglée. 

Infractions  aux  lois  des  poids  et  mesures. 
Aliénation  mentale. 


565    3,578      Totaux. 
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Table  ni.—  Sam  n\ry  convictions  by  police  magistrates  and  other  justices. 


Offences. 


Province  of  Québec—  Continued. 


Ottawa. 


Con- 
vic- 
tions. 

Con- 

dam- 

na- 

tions. 


M.  |F 


Sentence. 


Op- 

Com- 

tion 

mitted 

of  a 

without 

fine. 

option. 

Sur 

Empri- 

option 

sonnes 

sans 

option. 

De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 


PONTIAC. 


Con- 
vic- 
tions. 


Con- 

dam- 

na- 

tions. 


M.  IF. 


Sentence. 


Op- 

tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 


Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 


De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 


Adultération  of  food , 

Assaults 

Breach  of  peace     , 

Carrying  fire-arms  and  unlawful  weapons. . 

Contempt  of  court 

Cruelty  to  animais 

Distui  bing  religious  and  like  meetings. 

Fishery  Acts,  offences  against 

Gambling  Acts  "  

Game  laws  "  

Incorrigibility 

Inspection  an  Sales  Act,  offences  against. 
Larceny 

"         of  dogs,  birds,  &c . . 

"         of  timber,  trees,  fruits,  &c 

Liquor  License  Acts,  offences  against 

Breach  of  Canada  Tempérance  Act 


31     2 

28!     6 

3 


Selling  liquor  during  prohibited  hours 

without  license 

Violation  of  Indian  liquor  law   . .    


Malicious  in  jury  to  property 

Other  damage  to  property   

Master's  and  Servant's  Acts,  offences  against 


Médical  and  Dentistry  Acts,  offences  against. 

Militia  Acts  " 

Miscellaneous  offences 

Municipal  Acts  and  By-laws,  breaches  of . . . 
Exercising  various  callings  without  license 

Health  By-laws,  offences  against , 

Highways,  offences  relating  to 

Neglecting  to  support  f amily 

Pharmacy  Acts,  offences  against   

Profanation  of  the  Lord's  Day 

Railway  Acts,  offences  against 

Revenue  Laws  " 

Seamen's  Acts  " 

Statute  Labour,  offences  relating  to 

Threats  and  abusive  language 


32 


2^ 


Vagrancy 

Drunkenness 

Indécent  exposure 

Insulting,  obscène  and  profane  language. . 

Keeping,  frequenting  bawdy  houses  and 
inmates  thereof. 

Loose,  idle,  disorderly 

Weightsand  Measures  Acts,  offences  against 
Insanity 


10 

1 

11 

302 


10 


9 

281 


11 


36 


Totals 485 


59 


462 


16 


66 


8  . 


STATISTIQUE    CRI  M  IN  ELLE— 1  909. 
SESSIONAL  PAPER  No.  17 


239 


Tableau  ni. — Condamnations 

sommaires  par  magistrats  de  police  et  autres  juges  de  paix. 

Province  de  Québec— Suite. 

Québec. 



Richelieu. 

Con- 
vic- 
tions. 

Con- 

dam- 

na- 

tions. 

Sentence. 

Con- 
vic- 
tions. 

Con- 

dam- 

na- 

tions. 

Sentence. 

Offenses. 

0P- 
tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 

Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 

De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 

Op- 
tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 

Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 

De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 

M.  |F. 

M.  |F. 

i 



Falsification  de  substances  alimentaires. 

. . .  . 
93 

iô 

72               0 



15 

3 
92 

"2 

3 
86 

Voies  de  fait. 

90 
15 

100 

15 

8 

Perturbation  de  la  paix. 
Port  d'armes  illégal. 
Mépris  de  cour. 
Cruauté  envers  les  animaux. 

1 

1 
C 

7 

1 

" 

Perturbation  de  réunions  religieuses  et  autre» 
Infractions  aux  lois  des  pêcheries. 

m               défendant  le  jeu. 

11               de  chasse. 

9 

2 

3 

3 

11 

.  9 

2 

1 

... 



Incorrigible. 

Infractions  aux  lois  d'inspection  et  ventes. 

fi 

6 

h        de  chiens,  oiseaux,  etc. 
11         bois,  arbres,  fruits,  etc. 

50 

01 

lil 

Infractions  aux  lois  des  licences  de  boissons. 

Contraventions  aux  lois  de  tempérance  du 

Canada. 
Vente  de  boissons  durant  les  heuresdéf  endues 

5 
17 

17 

h               sans  licence. 

Contravention  aux  lois  concernant  la  vente 

10 

"i 

1G 
4 

5 

1 

de  boissons  aux  Sauvages. 
Dommages  malicieux  à  la  propriété. 
Autres  dommages  à  la  propriété. 

4 

4 



Infractions  aux  lois  concernant  les  maîtres  et 

1 

serviteurs. 
Inf.  aux  lois  concernant  les  méd.  et  les  dent. 



m          de  la  milice. 

4 
514 

12 
4 

1 

4 

556 
17b 

4 
8 

Divers  délits. 

1 
5 

1 
5 

Contraventions  aux  lois  municipales. 

174 
3 
8 

Pratiquant  divers  états  sans  licence. 

Infractions  aux  lois  sur  l'hygiène  publique. 

Délits  ayant  rapport  aux  chemins  publics. 

Néglig.  de  pourvoir  aux  besoins  de  la  famille. 

1 

72 

8 

1 
51 
8 

Infract.  aux  lois  concernant  les  pharmaciens. 

21 

Profanation  du  dimanche. 

. 

Infractions  aux  lois  des  chemins  de  fer. 

Délits  contre  le  revenu  de  l'Etat. 

"   1 

■  ■  • 

1 

Infractions  aux  lois  maritimes. 

Délits  ayant  rapport  à  la  corvée. 

Menaces  et  langage  injurieux. 

2 

"fi 
30 

"l 
24 

5 

2 

7 

1,201 

6 

12 

30 

79 

2 

5 

25 

"2 
1 

1 

"i' 

2 

1 

Empiétement. 

9 

1171 

6 

11 

4 

4 

Vagabondage. 
Ivresse. 

Exposition  indécente. 

Langage  insultant,  obscène,  profane. 

6 
74 



Tenant,  habitant  et  fréquentant  des  maisons 

de  désordre. 
Conduite  déréglée. 

Infractions  aux  lois  des  poids  et  mesures. 



Aliénation  mentale. 

159 

2364 

llftfl 

2,496i            10 

43 

5 

151 

11      12 

Totaux. 
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Table  irr. — Summary  convictions  by 

police 

magistrates  and  other  justices. 

Province  of  Québec — Continuée. 

RlMOUSKI. 

Saguenay. 

Offences. 

Con- 
vic- 
tions. 

Con- 

dam- 

na- 

tions. 

Sentence. 

Con- 
vic- 
tions. 

Con- 

dam- 

na- 

tions. 

Sentence. 

Op- 
tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 

Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 

De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 

Op- 
tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 

Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 

De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 

M.  |F. 

-M.  |F. 

Adultération  of  food 

1 . 

Assaults 

11 
4 
1 

10 

1 
1 

"3 

2 
1 

2 

Breach  of  peace 

1 

Carrying  fire-arms  and  unlawf ul  weapons . . . 

1 

Contempt  of  court 

Cruel  ty  to  animais 

Disturbing  religious  and  like  meetings . . . 

Fishery  Acts,  offences  against 

2 

1 

1 

2 

2 

2 

Gambling  Acts            "              

Game  Laws                  "             

10 

10 

Incorrigibility ....        

.::::::  r 

Inspection  and  Sales  Act,  offences  against  . 
Larceny ^ 

"       of  dogs,  birds,  &c 

■- 

Liiquor  License  Acts,  offences  against     .... 

8 

7 

1 

Breach  of  Canada  Tempérance  Act 

Selling  liquor  during  prohibited  hours .... 

"            without  license 

32 

1 

33 

Violation  of  Indian  liquor  law 

Malicious  injury  to  property 

1 

1 

Other  damage  to  property 

2 

2 

Master's  and  Servant's  Acts,  offences  against 

Médical  and  Dentistry  Acts,  offences  against 

Militia  Acts                                          " 

Miscellaneous  offences 

Municipal  Acts  and  By-laws,  breaches  of . . . 

1 
3 

1 
3 

1 

1 

Exercising  various  callings  without  license 

Health  By-laws,  offences  against 

Highways,  offences  relating  to 

Neglecting  to  support  f amily 

Pharmacy  Acts,  offences  against 

Profanation  of  the  Lord 's  Day. . , 

Railway  Acts,  offences  against 

9 

7 

1 

1 

"Revenue  Laws              " 

Seamen's  Acts              " 

Statu  te  Labour,  offences  re  lating  to . . 

Threats  and  abusive  langue  ge  . . 

10 

10 

Trospass 

Vagrancy 

65 

2 

40 

21 

^ 

Drunkenness 

Indécent  exposure 

Insulting,  obscène  and  profane  language 

Keeping,  frequenting  bawdy  houses  and 

inmates  thereof. 
Loose,  idle,  disorderly 

Weights  and  Measures  Acts,  offences  against 

Insanity 

25 

Totals ; 

140 

4 

108 

24 

12 

...  1        22 

1 

2 
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Tableau  ni.— Condamnations  sommaires  par  magistrats  de  police  et  autres  juges  de  par) 


Province  de  Québec— Suite. 


Sï-Fkançois. 


Sentence. 

Con- 
vic- 

Op- 

Com- 

tions 

tion 

mitted 

of  a 

without 

fine. 

option 

Con- 

— 

— 

dam- 

Sur 

Empri- 

na- 

option 

sonnés 

tions. 

sans 
option. 

M.  |F. 

De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 


St.  Hyacinthe. 


Con- 
vic- 
tions. 


Con- 

dam- 

na- 

tions. 


M.  jF. 


Sentence. 


Op- 

Com- 

tion 

mitted 

of  a 

without 

fine. 

option. 

Sur 

Empri- 

option 

sonnes 

sans 

option. 

De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 


Offenses. 


13 


2 
7 
4 
315 
1 
1 
3 

17 


11 


493    26 


14 


26 


12 


463 
17—16 


28 


27 


48     53     3 


2S 


53 


Falsification  de  substances  alimentaires. 

Voies  de  fait. 

Perturbation  de  la  paix. 

Port  d'armes  illégal. 

Mépris  de  cour. 

Cruauté  envers  les  animaux. 

Perturbation  de  réunions  religieuses  et  autres 

Infractions  aux  lois  des  pêcheries. 

"  défendant  le  jeu. 

de  chasse. 
Incorrigible. 

Infractions  aux  lois  d'inspection  et  ventes. 
Larcin.  -^ 

"    de  chiens,  oiseaux,  etc. 
"     bois,  arbres,  fruits,  etc. 
Infractions  aux  lois  des  licences  de  boissons . 
Contraventions  aux  lois  de  tempérance  du 

Canada. 
Ventede  boissor  s  durant  les  heures  défendues 

sans  licence. 
Contravention  aux  lois  concernant  la  vente 

de  boissons  aux  Sauvages. 
Dommages  malicieux  à  la  propriété. 
Autres  dommages  à  la  propriété. 
Infractions  aux  lois  concernant  les  maîtres  et 

serviteurs. 
Inf.  aux  lois  concernant  les  méd.  et  les  dent. 

"         de  la  milice. 
Divers  délits. 
Contraventions  aux  lois  municipales. 

Pratiquant  divers  états  sans  licence. 

Infractions  aux  lois  sur  l'hygiène  publiqu. 

Délits  ayant  rapport  aux  chemins  publics . 
Néglig.  de  pourvoir  aux  besoins  de  la  famille. 
Infrac,  aux  lois  concernant  les  pharmaciens. 
Profanation  du  dimanche. 
Infractions  aux  lois  des  chemins  de  fer. 
Délits  contre  le  revenu  de  l'Etat. 
Infractions  aux  lois  maritimes. 
Délits  ayant  rapport  à  la  corvée. 
Menaces  et  langage  injurieux. 
Empiétement. 
Vagabondage. 
Ivresse. 

Exposition  indécente. 
Langage  insultant,  obscène,  profane. 
Tenant,  habitant  et  fréquentant  des  maisons 

de  désordre. 
Conduite  déréglée. 

Infractions  aux  lois  des  poids  et  mesures. 
Aliénation  mentale. 


3 Totaux. 
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Table  ni. — Sumtniry  convictions  by  police  magistrats  and  other  justices. 


Offences. 


Province  of  Québec— Concluded. 
Province  de  Québec— Fin. 


Terrebonne. 


Con- 
vic- 
tions. 


Con- 
dam- 

na- 
tions. 


Op- 

tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 


M.  |F, 


Sentence. 


Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 


De- 

ferred 

&c. 

Re- 
mise, 
etc. 


Trois-Rivières. 


Con- 
vic- 
tions. 


Con- 

dam- 

na- 

tions. 


M.  |F. 


Sentence. 


Op- 

tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 


Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 


De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 


Adultération  of  food 

Assaults 

Breach  of  peace   

Carrying  fire-arms  and  unlawful  weapons. . 

Contempt  of  court 

Cruelty  to  animais 

Distuibing  religious  and  like  meetings 

Fishery  Acts,  offences  against 

Gambling  Acts  "  . .    . 

Game  laws  " 

Incorrigibility 

Inspection  an  Sales  Act,  offences  against . 
Larceny 

"        of  dogs,  birds,  &c  .^ 

"        of  timber,  trees,  fruits,  &c 

Liquor  License  Acts,  offences  against 

Breach  of  Canada  Tempérance  Act 


Selling  liquor  during  prohibited  hours 

"  without  license 

Violation  of  Indian  liquor  law 


Malicious  injury  to  property 

Other  damage  to  property 

Master's  and  Servant's  Acts,  offences  against 

Médical  and  Dentistry  Acts,  offences  against. 

Militia  Acts  " 

Miscellaneous  offences 

Municipal  Acts  and  By-laws,  breaches  of . . . 
Exercising  various  callings  without  license 

Health  By-laws,  offences  against 

Highways,  offences  relating  to. ...... . 

Neglecting  to  support  f amily 

Pharmacy  Acts,  offences  against 

Profanation  of  the  Lord's  Day 

Railway  Acts,  offences  against 

Revenue  Laws  "  

Seamen's  Acts  "  : 

Statute  Labour,  offences  relating  to 

Threats  and  abusive  language 


Vagrancy 

Drunkenness 

Indécent  exposure ... 

Insulting,  obscène  and  profane  language. . 

Keeping,  frequenting  bawdy  houses  and 
inmates  thereof. 

Loose,  idle,  disorderly 

Weights  and  Measures  Acts,  offences  against 
Insanity 


Totals 


(18 


(i'.l 


24 


24 


55 
302 


213 


464    13 


301 


113 
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Tableau  iii.— Condamnations  sommaires  par  magistrats  de  police  et  autres  juges  de  paix. 


Province  of  Ontario. 
Province  d'Ontario. 

Algoma. 

Brant. 

Con- 
vic- 
tions. 

Con- 

dam- 

na- 

tions. 

Sentence. 

Con- 
vic- 
tions. 

Con- 

dam- 

na- 

tions. 

Sentence. 

Offenses. 

Op- 

tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 

Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 

De- 

ferred 
&c. 

Re 

mise, 
etc. 

Op- 
tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 

Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 

De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 

M.  |F. 

M.  |F. 

i 

Falsification  de  substances  alimentaires. 

A3 

3 

26 
2 
3 

41 

1 

42 

V^oies  de  fait. 

?, 

Perturbation  de  la  paix. 
Port  d'armes  illégal. 
Mépris  de  cour. 
Cruauté  envers  les  animaux. 

3 

9 

2 

23 
4 

12 
6 
3 

23 

4 

Perturbation  de  réunions  religieuses  et  autres. 
Infractions  aux  lois  des  pêcheries. 

défendant  le  jeu. 

*2 

12 
6 

3 

2 

Incorrigible. 

Infractions  aux  lois  d'inspection  et  ventes. 

Larcin. 

1 

1 

;'    de  chien^  oiseaux,  etc. 

22 

1 

23 

Infractions  aux  lois  des  licences  de  boissons . 

Contraventions  aux  lois  de  tempérance  du 

2 

2 

Canada. 
Vente  de  boissons  durant  les  heures  défendue?. 

1 

1 

"             sans  licence. 

19 

19 

Contraventions  aux  lois  concernant  la  vente 

de  boissons  aux  Sauvages. 
Dommages  malicieux  à  la  propriété. 
Autres  dommages  à  la  propriété. 

1 

1 
1 

1 
18 

1 
.       18 

1 

. 

Infractions  aux  lois  concernant  les  maîtres  et 

serviteurs. 
Inf.  aux  lois  concernant  lesméd.  et  les  dent. 

la  milice. 

2 

1 

1 
2 
2 

1 

1 
99 

1 
1 

2 

100 

Divers  délits. 

Contraventions  aux  lois  municipales. 

'    2 

1 

Pratiquant  divers  états  sans  licence. 

5 
5 
1 

5 

5 

1 

Infractions  aux  lois  sur  l'hygiène  publique. 

Délits  ayant  rapport  aux  chemins  publics . 

Néglig.  de  pourvoir  aux  besoins  de  la  famille. 

Infrac,  aux  lois  concernant  les  pharmaciens . 

11 

3 

11 
3 

Profanation  du  dimanche. 

Infractions  aux  lois  des  chemins  de  fer. 

.... 

Délits  contre  le  revenu  de  l'Etat. 

Infractions  aux  lois  maritimes. 

1 

4 

34 

19 

165 

1 

1 

3 

32 

10 

161 

Délits  ayant  rapport  à  la  corvée. 

1 

1 

12 

1 

8 

3 

2 
1 
2 

Menaces  et  langage  injurieux. 

12 

Empiétement. 

Vagabondage. 

34 

34 

Ivresse. 

Exposition  indécente. 

4 

1 

1 

"? 

4 
3 

1 

15 

1 

69 
1 
1 

1 
1 

1 

"i 

16 
2 

70 
1 

Langage  insultant,  obscène,  profane. 

Tenant,  habitant  et  fréquentant  des  maisons 

de  désordre. 
Conduite  déréglée. 
Infractions  aux  lois  des  poids  et  mesures. 

2 

Aliénation  mentale. 

93 

t 

% 



587 

S 

577 

1S 

!           7 

Totaux. 

17—16J 


2?4 
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Table  iii. —  Summary  convictions  by  police  magistrates  and  other  justice?. 


Province  of  Ontario— Continucd. 


Bruce. 

Carleton. 

Offences. 

-• 

Con- 
vic- 
tions. 

Con- 

dam- 

na- 

tions. 

Sentence. 

Con- 
vic- 
tions. 

Con- 

dam- 

na- 

tions. 

Sentence. 

Op- 

tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 

Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 

De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 

Op- 

tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 

Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 

De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 

M.  |F. 

M.  |F. 

. .  J  . . . 

Assaults 

67:... 

2j     1 
2  ... 

65 
3 

2 

2 

86 

137 

4 

1 
9 

4 
14 

77 

138 

4 

1 

9 

8 

5 

13 

Carrying  fire-arms  and  unlawful  weapons 

Cruelty  to  animais 

{.. 

4 

Fishery  Acts,  offences  against 

Gambling  Acts            "             

3... 

...... 

3 

1 

1 

Game  Laws                 "             

... 

3 

3 

"2 

Incorrigibility 

4 
4 

1 

2 

Inspection  and  Sales  Act,  offences  against. . 
Larceny 

8' 

8 

4 

1 

"        of  dogs,  birds,  &c.  &■ . 

3 
32 

■i 

3 
32 

Liquor  License  Acts,  offences  against 

Breach  of  Canada  Tempérance  Act 

1 

11 

11 

Selling  liquor  during  prohibited  hours 

"            without  license 

Violation  of  Indian  liquor  law 

Malicious  in  jury  to  property 

2 

1 

2 

1 

16 

8 
1 

3 
20 
23 

2 

'  3 

"2 

16 
8 

1 

3 
1° 

3 

Other  damage  to  property. .  . 

3 

Master's  and  Servant's  Acts,  offences  against 

Médical  and  Dentistry  Acts,  offences  against 
Militia  Acts,                                        " 

4 

4 

23 
2 

Miscellaneous  offences 

Municipal  Acts  and  By-laws,  breachesof 

Exercising  various  callings  without  license 
Health  By-laws,  offences  against    

5 

1 
1 

... 

5 
1 
1 
9 

"l 

1 

92 

4 

3 

43 

13 

6 

2 

i 

74 

5 

3 

40 

10 

24 

1 

9     .  . 

1 

3 

Neglecting  to  support  family 

1 
1 

... 

... 

1 

3 

Pharmacy  Acts,  offences  against 

Profanation  of  the  Lord 's  Day  . . . 

2 
12 

0 
8 

4 

Ke venue  Laws                " 

Seamen's  Acts                " 

Statute  Labour,  offences  relating  to  . . 

Threats  and  abusive  language. 

4 

9 

18 

41 

4 
9 

2 
41 

4 

23 

74 

670 

3 
31 

4 

122 

"3 

32 

43 

1 

4 

32 

3 

3 

10 

44 

509 

4 
32 
30 

99 

"31 

1 

Trespass 

16 

Vagrancy 

14 

2 

28 

Drunkenness 

204 

Indécent  exposure 

Insulting,  obscène  and  profane  language. . 

18  .. 

18 

"3 

3 

Keeping,  frequenting  bawdy  houses  and 

3 

inmates  thereof. 
Loose,  idle,  disorderly 

40 

40 

26 

Weights  and  Measures  Acts,  offences  against. 

Tnsanity 

3 

1 

l 

'"l" 

Totals 

2831     3 

262 

151          9143lW 

1,194 

51 

339 
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Tableau  iil— 

Dondan 

tinati 

on  s 

sommaires  par  magistrats  depotice  et  autres  juges  de  paix. 

Province  d'Ontario— Suite. 

DUFFERIN. 



El.GIN. 

Con- 
vic- 
tions. 

Con- 

dam- 

na- 

tions. 

Sentence 

Con- 
vic- 
tions. 

Con- 

dam- 

na- 

tions. 

Sentence. 

Offenses. 

Op- 

tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 

Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 

De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 

Op- 

tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 

Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 

De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 

M.  [P. 

M.  |F. 

2  ... 

2 

9 

7 

8 

16 

2 

1 

"i 

8 
14 

Falsification  de  substances  alimentaires. 

10 

8 

i 

1 

3 

2 

Voies  de  fait. 
Perturbation  de  la  paix. 
Port  d'armes  illégal. 
Mépris  de  cour. 

1 

4 
4 

4 
4 

Perturbation  de  réunions  religieuses  et  autres 
Infractions  aux  lois  des  pêcheries. 

ii               défendant  le  jeu. 

h               de  chasse. 

Incorrigible. 

Infractions  aux  lois  d'inspection  et  ventes. 

1 

1 

n         bois,  arbres,  fruits,  etc. 

5 

5 

16 

12 

4 

Infractions  aux  lois  des  licences  de  boissons. 

Contraventions  aux  lois  de  tempérance  du 

Canada. 
Vente  de  boissons  durant  les  heures  défendues 

2 
1 

5 
3 

2 

1 

2 

3 

n               sans  licence. 

3 

Contravention  aux  lois  concernant  la  vente 

de  boissons  aux  Sauvages. 
Dommages  malicieux  à  la  propriété. 
Autres  dommages  à  la  propriété. 

1 

1 

Infractions  aux  lois  concernant  les  maîtres  et 

serviteurs. 

Inf.  aux  lois  concernant  les  méd.  et  les  dent. 

é 

ii          de  la  milice. 

1 

1 

10 

1 

Divers  délits. 

10 

32 
2 
7 
3 

28 
2 
7 
3 

4 

Contraventions  aux  lois  municipales. 

1 

Pratiquant  divers  états  sans  licence. 

. 

Infractions  aux  lois  sur  l'hygiène  publique. 

Délits  ayant  rapport  aux  chemins  publics. 

Néglig.  de  pourvoir  aux  besoins  de  la  famille. 

2 

"i 

2 

] 

Infract.  aux  lois  concernant  les  pharmaciens. 

Profanation  du  dimanche. 

Infractions  aux  lois  des  chemins  de  fer. 

Délits  contre  le  revenu  de  l'Etat. 

Infractions  aux  lois  maritimes. 

Délits  ayant  rapport  à  la  corvée. 

2 

2 

3 

15 

14 

112 

2 
3 

"i 
3 

"l 

5 

3 
16 
3 
76 
2 
3 
5 

14 

Menaces  et  langage  injurieux. 
Empiétement. 

23 

21 

2 

5 
1 

9 
35 

Vagabondage. 

Ivresse. 

Exposition  indécente. 

5 

2 

14 

1 

Langage  insultant,  obscène,  profane. 

2 
14 

Tenant,  habitant  et  fréquentant  des  maisons 

18 

4 

de  désordre. 
Conduite  déréglée. 

Infractions  aux  lois  des  poids  et  mesures. 

p; 

4 

9 

3 

3 

Aliénation  mentale. 

*■ 

91 

5 

59 

21 

16 

277 

11 

213 

11 

64 

Totaux. 
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Table  iii. — Summary  convictions  by  police  magistrates  and  other  justices. 


Province  of  Ontario—  Continued. 

Essex. 

. 

Frontenac. 

Sentence. 

Sentence. 

Offences. 

Con- 
vic- 

Con- 
vic- 

Op- 

Com- 

Op- 

Com- 

tions. 

tion 

mitted 

De- 

tions 

tion 

mitted 

De- 

of  a 

without 

ferred 

of  a 

without 

ferred 

fine. 

option. 

&c. 

fine. 

option. 

&c. 

Con- 

— 

-- 

— 

Con- 

— 

— 

— 

dam- 

Sur 

Empri- 

Re- 

dam- 

Sur 

Empri- 

Re- 

na- 

option 

sonnes 

mise, 

na  - 

option 

sonnes 

mise, 

tions. 

sans 
option. 

etc. 

tions. 

sans 
option. 

etc. 

M.  |  F. 

M.  |F. 

Adultération  of  food    

Assaults , 

Breach  of  peace 

Carrying  fire-arms  and  unlawful  weapons. , 

Contempt  of  court 

Cruelty  to  animais 

Disturbing  religious  and  like  meetings 

Fishery  Acts,  offences  against 

Gambling  Acts  "  

Game  Law?  '•' 

Incorrigibility 

Inspection  and  Sales  Act,  offences  against. 
Larceny 

"         of  dogs,  birds,  &c 

"         of  timber,  trees,  fruits,  &c 

Liquor  License  Acts,  offences  against 

Breach  of  Canada  Tempérance  Act ... 


Selling  liquor  during  prohibited  hours . 

"  without  license 

Violation  of  Indian  liquor  law 


Malicious  in  jury  to  property ...    

Other  damage  to  property 

Master's  and  Servant's  Acts,  offences  against 

Médical  and  Dentistry  Acts,  offences  against 
Militia  Acts  " 

Miscellaneous  offences 

Municipal  Acts  and  By-Laws,  breaches  of.. . 

Exercising  various  callings  without  license 

Health  By-laws,  offences  against 

Highways,  offences  relating  to 

Neglecting  to  support  family 

Pharmacy  Acts,  offences  against 

Profanation  of  the  Lord 's  Day 

Railway  Acts,  offences  against 

Revenue  Laws  "  / 

Seamen's  Acts  "  ........... 

Statute  Labour,  offences  relating  to 

Threats  and  abusive  language "   \ 

Trespass ... .. 

Vagrancy [[ 

Drunkenness '  [  " 

Indécent  exposure 

Insulting,  obscène  and  profane  language . . 

Keeping,    frequenting  bawdy   houses  and 
inmates  thereof. 

Loose,  idle,  disorderly 

Weights  and  Measures  Acts,  offences  against 
Insanity 

Totals 


10 


87 


2 

28 

23 

163 

1 

6 


561 


10 


87 


2 

28 

11 

160 

"è 


51 


5l      546 


11 


71." 
12| 
2. 


21 


3 

1 

1 

20 

186 


14 


20 


2 

7 
177 


282   15 


12 


256 


29 


12 
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Tableau  iii. —  Condamnations  sommaires  par  magistrats  de  police  et  autres  juges  de  paix. 


Province  d'Ontario— Suite. 


Grey. 


Con- 
vic- 
tions. 


Con- 
dam- 
na- 

tions. 

M.  |F 


Sentence. 

Op- 

Com- 

tion 

mitted 

of  a 

without 

fine. 

option. 

Sur 

Empri- 

option 

sonnes 

sans 

option. 

De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 


Haldimand. 

Sentence. 

Con- 
vic- 

Op- 

Com- 

tions. 

tion 

mitted 

of  a 

without 

fine. 

option. 

Con- 

— 

— 

dam- 

Sur 

Empri- 

na- 

option 

sonnés 

tions. 

sans 
option. 

M.  |F. 

De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 


Offenses. 


283 


48 


15 


10 


2521 


18 


16 


20      69 


16 


Gl 


Falsification  de  substances  alimentaires. 

Voies  de  fait. 

Perturbation  de  la  paix. 

Port  d'armes  illégal. 

Mépris  de  cour. 

Cruauté  envers  les  animaux. 

Perturbation  de  réunions  religieuses  et  autres. 

Infractions  aux  lois  des  pêcheries. 

défendant  le  jeu. 
"  de  chasse. 

Incorrigible. 

Infractions  aux  lois  d'inspection  et  ventes. 
Larcin. 

"        de  chiens,  oiseaux,  etc. 
"        bois,  arbres,  fruits,  etc. 
Infractions  aux  lois  des  licences  de  boissons. 
Contraventions  aux  lois  de  tempérance  du 

Canada. 
Vente  de  boissons  durant  les  heures  défendues 

'  '  sans  licence. 

Contravention  aux  lois  concernant  Ja  vente 

de  boissons  aux  Sauvages. 
Dommages  malicieux  à  la  propriété. 
Autres  dommages  à  la  propriété. 
Infractions  aux  lois  concernant  les  maîtres  et 

serviteurs. 
Inf.  aux  lois  concernant  les  méd.  et  les  dent. 

"  de  la  milice. 

Divers  délits. 
Contraventions  aux  lois  municipales. 

Pratiquant  divers  états  sans  licence. 

Infractions  aux  lois  sur  l'hygiène  publique. 

Délits  ayant  rapport  aux  chemins  publics. 
Néglig.  de  pourvoir  aux  besoins  de  la  famille. 
Infract.  aux  lois  concernant  les  pharmaciens. 
Profanation  du  dimanche. 
Infractions  aux  lois  des  chemins  de  fer. 
Délits  contre  le  revenu  de  l'Etat 
Infractions  aux  lois  maritimes. 
Délits  ayant  rapport  à  la  corvée. 
Menaces  et  langage  injurieux. 
Empiétement. 
Vagabondage. 
Ivresse. 

Exposition  indécente. 
Langage  insultant,  obscène,  profane. 
Tenant,  habitant  et  fréquentant  des  maisons 

de  désordre. 
Conduite  déréglée. 

Infractions  aux  lois  des  poids  et  mesures. 
Aliénation  mentale. 


11      Totaux. 
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Table  ht.  — Summary  convictions  by  police  magistrates  and  other  justices. 


Pkovince  of  Ontario—  Continued. 

Halton. 

Hastings. 



Sentence. 

Sentence. 

Offences. 

Con- 
vic- 

Con- 
vic- 

Op- 

Com- 

Op- 

Com- 

tions. 

tion 

mitted 

De- 

tions. 

tion 

mitted 

De- 

of  a 

without 

ferred 

of  a 

without 

ferred 

fine. 

option. 

&c. 

fine. 

option. 

&c. 

Con- 

— 

— 

— 

Con- 

— 

— 

— 

dam- 

Sur 

Empri- 

Re- 

dam- 

Sur 

Empri- 

Re- 

na- 

option 

sonnes 

mise, 

na- 

option 

sonnes 

mise, 

tions. 

sans 
option. 

etc. 

tions. 

sans 
option. 

etc. 

M.  |F. 

M.  |F. 

Adultération  of  food 

Assaults 

Breach  of  peace 

Carrying  fire-arms  and  unlawful  weapons. . 

Contempt  of  court 

Cruelty  to  animais 

Disturbing  religious  and  like  meetings 

Fishery  Acts,  offences  against 

Gambling  Acts  "  

Game  Laws  "  

Incorrigibility 

Inspection  and  Sales  Act,  offences  against . 

Larceny 

"        of  dogs,  birds,  &c 

'  '        of  timber,  trees,  fruits,  &c 

Liquor  License  Acts,  offences  against 

Breach  of  Canada  Tempérance  Act 


15 


16 


Selling  liquor  during  prohibited  hours . 

"  without  license 

Violation  of  Indian  liquor  law 


Malicious  in  jury  to  property 

Other  damage  to  property 

Master'sand  Servant's  Acts,  offences  against 

Médical  and  Dentistry  Acts,  offences  against 
Militia  Acts  '• 

Miscellaneous  offences 

Municipal  Acts  and  By-laws,  breaches  of . . . 

Exercising  various  callings  without  license 

Health  By-laws,  offences  against - 

Highways,  offences  relating  to 

Neglecting  to  support  family    

Pharmacy  Acts,  offences  against 

Profanation  of  the  Lord 's  Day 

Railway  Acts,  offences  against  

Revenue  Laws  " 

Seamen'sActs  "  ........... 

Statute  Labour,  offences  relating  to   

Threats  and  abusive  language 

Trespass 

Vagrancy [ '  , '  ' 

JDrunkenness 

Indécent  exposure 

Insulting,  obscène  and  profane  language. . 

Keeping,   frequenting  bawdy  houses  and 
inmates  thereof. 

Loose,  idle,  disorderly . ... 

Weights  and  Measures  Acts,  offences  against 
Insanity 


19 


19 


5 

6 

11 

241 


241 


Totals. 


72 


65 


422    26 


425 


11 


12 
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Tableau  iii. — Condamnations 

sommaires  par  magistrats  de  police  et  autres  juges  de  paix. 

Province  d'Ontario— Suite. 

Huron. 

Kent. 

Con- 

Sentence. 

Con- 
vic- 
tions. 

Con- 
dam- 
na- 

tions. 

Sentence. 

Offenses . 

vic- 
tions, 

Con- 
dam- 
na - 

tions. 

Op- 
tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 

Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 

De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 

Op- 
tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 

Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 

De- 

Ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 

M.  |F. 

M.  |F. 

1 

1 

Falsification  de  substances  alimentaires. 

13 

13 
10 

24 

22 
1 

3 

24 

25 

1 

Voies  de  fait. 

10 

Perturbation  de  la  paix. 
Port  d'armes  illégal. 
Mépris  de  cour. 

àm 

2 

6 
1 

1 

2 
6 
1 
1 

ô 

5 

Perturbation  de  réunions  religieuses  et  autres 
Infractions  aux  lois  des  pêcheries. 

"                 défendant  le  jeu. 

'■'i::: 

1 

"                 de  chasse. 

1 
1 

1 

1 

Infractions  aux  lois  d'inspection  et  ventes. 
Incorrigible. 

2  ... 

2 

....i... 

Vol  de  chiens,  oiseaux,  etc. 

10 

10 

40 

1 

38 

3 

Infractions  aux  lois  des  licences  de  boissons. 

Contraventions  aux  lois  de  tempérance  du 

Canada. 
Vente  de  boissonsdurantles  heures  défendues 

3 

3 

1 
4 

7 
2 

7 

7 

1 

"              sans  licence. 

4 

. 

4 

1 
3 
4 

1 

2 

1 
3 
4 

] 


2 

Contravention  aux  lois  consernant  le  vente 

7 

de  boissons  aux  Sauvages. 
Dommages  malicieux  à  la  propriété. 
Autres  dommages  à  la  propriété. 

?, 

Infractions  aux  lois  concernant  les  maîtres  et 

serviteurs. 
Inf.  aux  lois  concernant  la  méd.  et  les  dent. 

"            de  la  milice. 

"23 

23 
1 

1 

22 

4 

"  "l6 
4 

1 

G 

Divers  délits. 

Contraventions  aux  lois  municipales. 

i 

Pratiquant  divers  états  sans  licence. 

Infractions  aux  lois  sur  l'hygiène  publique. 

6 
1 
4 

G 
1 
4 

Délits  avant  rapport  aux  chemins  publics. 

i 

1 

Néglig.  de  pourvoir  aux  besoins  de  la  famille. 

Infract.  aux  lois  concernant  les  pharmaciens. 

Profanation  du  dimanche. 

7 

5 

2 

Infractions  aux  lois  des  chemins  de  fer. 

Délits  contre  le  revenu  de  l'Etat. 
Infractions  aux  lois  maritimes. 

Délits  ayant  rapport  à  la  corvée. 

i 

1 

Menaces  et  langage  injurieux. 

i 

'"i 

1 
2 

4 
11 

1 
1 

5 
6 

Empiétement. 

19 

18 

12 

6 

6 

Vagabondage. 

Ivresse. 

Exposition  indécente. 

1 

1 

12 
2 

15 

5 

1G 
15 

"2 

1 

Langage  insultant,  obscène,  profane. 

Tenant,  habitant  et  fréquentant  des  maisons 

i 

de  désordre. 
Conduite  déréglée. 

Infractions  aux  lois  des  poids  et  mesures. 

4 

i 

R 

3 

1 

4 

Aliénation  mentale. 

18 

128 

2 

103 

13         14!  360 

12 

340 

14 

Totaux. 
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Table  m. — Summary  convictions  by  police 

magistrates  and  other  justices. 

Province  of  Ontario — Continued. 

Lambton. 

Lanark. 

Offences. 

Con- 
vic- 
tions. 

Con- 

dam- 

na- 

tions. 

Sentence. 

Con- 
vic- 
tions. 

Con- 

dam- 

na- 

tions. 

Sentence. 

Op- 

tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 

Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 

De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 

Op- 
tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 

Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 

De- 

ferred 
&c. 

Red- 
mise, 
etc. 

M.  IF. 

M.  jF. 

1 
24 
22 

3 

1 
22 
19 

3 

Assaults 

15 
1 

2 
1 
8 
8 
3 

1 

14 
1 
2 
1 
8 
8 
3 

1 

1 

2 
3 

Carrying  fire-arms  and  unlawful  weapons. . . 

Cruelty  to  animais 

♦ 

Disturbing  religions  and  like  meetings 

Fishery  Acts,  off ences  against 

1 
2 

1 

2 

Gambling  Acts            "               . . . , 

Game  Laws                  "               

7 

7 

Incorrigibility 

Inspection  and  Sales  Act,  off  ences  against. . 

Larceny  ; 

1 

1 

"       of  dogs,  birds,  &c 

Liquor  License  Acts,  offences  against 

17 

17 

24 

24 

Breach  of  Canada  Tempérance  Act 

Selling  liquor  during  prohibited  hours.  . . . 

3 
1 

3 
.1 

'  '            without  license 

1 
5 

13 

2 

1 

5 

10 
1 

Violation  of  Indian  liquor  law 

Malicious  injury  to  property 

3 

1 

Other  damage  to  property 

7 
3 

7 
3 

Master's  and  Servant's  Acts,  offences  against 

Médical  and  Dentistry  Acts,  offences  against 

Militia  Acts                 "                   " 

Miscellaneous  offences  .......    .    , 

"3 

"47 
5 

1 
4 
3 

"i 

*"46 
5 
1 
4 
1 

Municipal  Acts  and  By-laws,  breaches  of . . . 
Exercising  various  callings  without  license 
Health  By-laws,  offences  against 

23 

4 

1 
1 
6 

20 
4 
1 
1 
3 



2 

Highways,  offences  relating  to 

Neglecting  to  support  f amily 

3 

1 

1 

Pharmacy  Acts,  offences  against 

Profanation  of  the  Lord's  Day 

Railway  Acts,  offences  against 

24 

11 

13 

1 

1 

Seamen's  Acts               " 

Statute  Labour,  offences  relating  to 

Threats  and  abusive  language     . 

2 

35 

49 

216 

2 
13 

7 

29 

7 
496 

1 

"3 

1 

"i 

2 

10 

10 

160 

1 
13 

2 

28 

8 

11 

1 

25 

34 

46 

1 

3 

9 
97 
41 

1 
11 

4 

21 

"2 

"2 
5 

3 

9 

4 
36 

1 
13 

6 

21 

Trespass 

Vagrancy 

79 
4 

16 
1 

Brunkenness 

Indécent  exposure 

Insulting,  obscène  and  profane  language. . 

Keeping,  frequenting  bawdy  houses  and 

inmates  thereof. 
Loose,  idle,  disorderly 

4 
1 

2 
"7 

3 

Weights  and  Measures  Acts,  offences  against 
Insanity 

Totals 

7 

338 

25 

140 

346 

10 

244 

87 

25 
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Tableau  iil— Condamnations  sommaires  par  magistrats  de  police  et  autres  juges  de  paix. 


Province  d'Ontario— Suite. 


Leeds   & 

Gkenville. 

Lennox  &  Addington. 

Con- 
vic- 
tions. 

Con- 
dam- 
na- 

tions. 

Sentence. 

Con- 
vic- 
tions. 

Con- 

dam- 

na- 

tions. 

M.  IF. 

Sentence. 

Offenses. 

Op- 
tion 
of  a 
fine. 

Sur 

option 

Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 

De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 

Op- 

tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 

Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 

De- 

ferred 

&c. 

Re- 
mise, 
etc. 

M.  |F. 

fi 

6 

49 

5 

3 

4 
3 
3 

4 
3 
1 

Falsification  de  substances  alimentaires. 

50 

1 

Voies  de  fait. 

fi 

1 

1 

Perturbation  de  la  paix. 
Port  d'armes  illégal. 
Mépris  de  cour. 
Cruauté  envers  les  animaux. 

3 

.*. 

5 

5 

2 

13 

1 

T 

1 

1 

a 

Perturbation  de  réunions  religieuseset  autres. 
Infractions  aux  lois  des  pêcheries. 

"                 défendant  le  jeu. 

"                 de  chasse. 

13 
1 

4 

4 

5 

5 

1 

1 

2 

Incorrigible. 

Infractions  aux  lois  d'inspection  et  ventes. 

2 

2 

•'    de  chiens,  oiseaux,  etc. 

"     bois,  arbres,  fruits,  etc. 

32 

1 

32 

1 

18 

15 

3 

Infractions  aux  lois  des  licences  de  boissons . 
Contraventions  aux  lois  de  tempérance  du 

Canada. 
Ventedeboissonsdurant  les  heures  défendues. 

"              sans  licence. 

Contravention  aux  lois  concernant  la  vente 

3 

3 
9 
9 

de  boissons  aux  Sauvages. 
Dommages  malicieux  à  la  propriété. 
Autres  dommages  à  la  propriété. 

9 

3 

1 

3 
1 

9 

Infractions  aux  lois  concernant  les  maîtres  et 

serviteurs. 
Inf .  aux  lois  concernant  les  méd.  et  les  dent. 

"           de  la  milice. 

1 

1 
2 

Divers  délits. 

39 
5 

1 

"i 

38 
5 
3 

14 
1 
2 

5 
1 

5 
1 

Contraventions  aux  lois  municipales. 
Pratiquant  divers  états  sans  licence. 

2 

Inf.  aux  lois  sur  l'hygiène  publique. 

14 

Délits  ayant  rapport  aux  chemins  publics. 

1 
2 

1 
1 

""i 

1 

Néglig.  de  pourvoir  aux  besoins  de  la  famille. 
Infract.  aux  lois  concernant  les  pharmaciens. 

Profanation  du  dimanche. 

Infractions  aux  lois  des  chemins  de  fer. 

Délits  contre  le  revenu  de  l'Etat. 

Infractions  aux  lois  maritimes. 

Délits  ayant  rapport  à  la  corvée. 

2 

c 

î 

"3 
2 

1 
6 
5 
144 
3 
43 
1 

51 
1 

i 

2 

2 

Menaces  et  langage  injurieux. 

Empiétement. 

11 

14G 

3 

6 

1 

"2 

9 

38 

6 

6 

38 

3 

6 

Vagabondage. 
Ivresse. 

Exposition  indécente. 

40 
1 

1 

"l 
2 

7 

7 

Langage  insultant,  obscène,  profane. 
Tenant,  habitant  et  fréquentant  des  maisons 

53 
1 

6 

6 

de  désordre. 
Conduite  déréglée. 

Infractions  aux  lois  des  poids  et  mesures. 

2 

2 

2 

2 

Aliénation  mentale. 

470 

10 

455 

14 

11 

1  114 

6 

103 

4 

13 

Totaux. 
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Table  m. — Summary  convictions 

i  by  police 

magistrates  and  other  justices 

Province  of  Ontario—  Continued. 

Lincoln. 

Manitoulin. 

Offences. 

Con- 
vic- 
tions. 

Con- 

dam- 

na- 

tions. 

Sentence. 

Con- 
vic- 
tions. 

Con- 

dam- 
-  na- 
tions. 

Sentence. 

Op- 

tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 

Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 

De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 

Op- 

tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 

Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 

De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 

M.  |F. 

M.  |F. 

1 

32 
11 

1 

1 
30 
10 

1 

"i 

2 

5 
3 

2 

5 
3 
2 

Breach  of  peace 

Carrying  fire-arnis  and  unlawful  weapons.    . 

* 

1 

1 

2 

2 

Gambling  Acts            "              

Game  Laws                  "              

Inspection  and  Sales  Act,  offences  against. . 

Larceny 

"       of  dogs,  birds,  &c 

Liquor  License  Acts,  offences  against 

Breach  of  Canada  Tempérance  Act 

39 

1 

40 

9 

9 

Selling  liquor  during  prohibited  hours .... 

4 

4 

4 

1 
1 

1 

4 

1 

1 
1 

Malicious  injury  to  propeçty     

Other  damage  to  property 

Master's  and  Servant's  Acts,  offences  against. 

Médical  and  Dentistry  Acts 

6 

1 

23 

6 

1 

23 

Municipal  Acts  and  By-Laws,  breaches  of. . 

lOi 

4 

103 

2 

1 
1 

1 
1 

|" 

Highways,  offences  relating  to 

12 

12 

7 
2 

7 
2 

Pharmacy  Acts,  offences  against 

Profanation  of  the  Lord's  Day 

Railway  Acts,  offences  against 

1 
1 

1 
1 

2 

2 

Revenue  Laws                " 

Seamen's  Acts                " 

Statute  Labour,  offences  relating  to 

1 
2 
2 
1 
52 

1 
1 
2 

Threats  and  abusive  language 

1 
9 
2 
96 
2 
1 

16 

1 
] 

1 
9 

93 

2 

1 

14 

1 

Trespass .     

Vagrancy . 

2 
3 

1 

Drunkenness 

52 

Indécent  exposure 

Insulting,  obscène  and  profane  language. . 

"l 
1 

1 

Keeping,  frequenting  bawdy  houses  and 

inmates  thereof. 
Loose,  idle,  disorderly 

1 

1 

1 

Weights  and  Measures  Acts,  offences  against. 

Insanity 

1 

362 

1 

Totals    

7 

354 

3 

12 

100 

98 

1 

1 
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Tableau  iil— Condamnations  sommaires  par  magistrats  de  police  et  autres  juges  de  paix. 


Province  d'Ontario— Suite. 


MlDDLESEX. 

Mus 

KOKA. 

Con- 
vic- 
tions. 

<i  « 

Con- 

dam- 

na- 

tions. 

Sentence. 

Con- 
vic- 
tions. 

Con- 
dam- 
na- 

tions. 

Sentence. 

Offenses. 

Op. 

tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 

Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 

De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 

Op- 

tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 

Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 

De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 

M.  |F. 

M.  |F. 

7 

7 

20 
1 

1 

Falsification  de  substances  alimentaires. 

flfi 

4 

"l 

1 

9 
9 
2 

9 
9 
2 

Voies  de  fait. 

1 

Perturbation  de  la  paix. 
Port  d'armes  illégal. 

9 

Mépris  de  cour. 

1 

1 

1 
4 

"l 

3 

1 

4 

"i 
3 

Cruauté  envers  les  animaux. 

Perturbation  de  réunions  religieuses  et  autrep. 

Infractions  aux  lois  des  pêcheries. 

1 

1 
5 

"                défendant  le  jeu. 

5 

3 

"                de  chasse. 

8 

Incorrigible. 

Infractions  aux  lois  d'inspection  et  ventes. 

1 

1 

3 

3 

'  '    de  chiens,  oiseaux,  etc. 

7 
12 

7 
11 

1 

32 

1 

26 

7 

Infractions  aux  lois  des  licences  de  boissons. 
Contraventions  aux  lois  de  tempérance  du 

2 
1 
2 

1 
3 
2 

1 

2 
1 
1 

1 
3 

2 

1 

Canada. 
Ventedeboissonsdurant  les  heures  défendues. 

•1 
G 

1 
6 

"i 

sans  licence. 
Contravention  aux  lois  concernant  la  vente 

de  boissons  aux  Sauvages. 
Dommages  malicieux  à  la  propriété. 

6 

4 
4 

2 

Autres  dommages  à  la  propriété. 

4 

Infractions  aux  lois  concernant  les  maîtres  et 

serviteurs. 
Inf .  aux  lois  concernant  les  méd.  et  les  dent. 

"                   la  milice. 

Divers  délits. 

385 
3 

1 

384 
3 
2 

9 

1 

1 

13 
6 

"l 

1 

14 

6 

"l 

Contraventions  aux  lois  municipales. 

Pratiquant  divers  états  sans  licence. 

2 

9 

Infractions  aux  lois  sur  l'hygiène  publique. 
Délits  ayant  rapport  aux  chemins  publics . 

Néglig.  de  pourvoir  aux  besoins  de  la  famille. 

Infract.  aux  lois  concernant  les  pharmaciens. 

g 

6 

Profanation  du  dimanche. 

4 

4 

Infractions  aux  lois  des  chemins  de  fer. 

Délits  contre  le  revenu  de  l'Etat. 

Infractions  aux  lois  maritimes. 

1 

2 

5 

22 

35 

"i 

"4 

1 
3 

2 

1 

33 

Délits  ayant  rapport  à  la  corvée. 

7 

61 
13 

358 

"9 
12 

6 

49 

3 

356 

1 

2 

19 

14 

"iô 

Menaces  et  langage  injurieux. 

3 
24 

1 

Empiétement. 

Vagabondage. 

Ivresse. 

Exposition  indécente. 

i 

"0 
3 

1 
20 

98 

5 
1 

7 

1 
2 

6 
1 

7 

Langage  insultant,  obscène,  profane. 

17 
99 

3 
4 

2 

Tenant,  habitant  et  fréquentant  des  maisons 

de  désordre. 
Conduite  déréglée. 
Infractions  aux  lois  des  poids  et  mesures. 

1 

2 

3 

1 

1 

2 

Aliénation  mentale. 

1064 

34 

1,018 

65 

15 

159 

10 

133 

32 

4 

Totaux. 
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Table  iii.—  Summary  convictions  by  police  magistrates  and  other  justices. 


Offences. 


Province  of  Ontario— Contiaued. 


Nipissing. 


Con- 
vic- 
tions. 


Con- 

dam- 

na- 

tions. 


M.  |F. 


Sentence. 


Op- 

tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 


Corn-    I 
mitted  |    De- 
without  ferred 
option.      &c. 


Empri- 
sonnés 

sans 
option. 


Re- 
mise, 
etc. 


Norfolk. 


Con- 
vic- 
tions. 


Con- 

dam- 

na- 

tions. 


M.  IF 


Sentence. 

Op- 

Com- 

tion 

mitted 

De- 

of  a 

without 

ferred 

fine. 

option. 

&c. 

Sur 

Empri- 

Re- 

option 

sonnes 

mise, 

sans 

etc. 

option. 

Adultération  of  tood 

Assaults  

Breach  of  peace 

Carrying  fire-arms  and  unlawful  weapons. . 

Contempt  of  court 

Cruelty  to  animais 

Disturbing  religious  and  like  meetings 

Fishery  Acts,  offences  against 

Gambling  Acts  

Game  Laws  

Incorrigibility 

Inspection  and  Sales  Act,  offences  against. 

Larceny    

"        of  dogs,  birds,  &c 

"        of  timber,  trees,  fruits,  &c 

Liquor  License  Acts,  offences  against 

Breach  of  Canada  Tempérance  Act.    ... 

Selling  liquor  during  prohibited  hours. . . 

"  without  license   

Violation  of  Indian  liquor  la w   


Malicious  in  jury  to  property 

Other  damage  to  property 

Master's  and  Servant' s  Acts,  offences  against 

Médical  andDentistry  Acts,  offences  against 
Militia  Acts 

Miscellaneous  offences 

Municipal  Acts  and  By-laws,  breaches  of. . . 

Exercising  various  callings  without  license 

Health  By-laws,  offences  against 

Highways,  offences  relating  to 

Neglecting  to  support  family 

Pharmacy  Acts,  offences  against 

Profanation  of  the  Lord's  Day 

Railway  Acts,  offences  against 

Revenue  Laws  "  

Seamen's  Acts  "  

Statute  Labour,  offences  relating  to 

Threats  and  abusive  language 

Trespass 

Vagrancy  

Drunkenness 

Indécent  exposure 

Insulting,  obscène  and  profane  language. . 

Keeping,   frequenting  bawdy  houses  and 
inmates  thereof. 

Loose,  idle,  disorderly 

Weights  and  Measures  Acts,  offences  against. 
Insanity  


12 


15 


1 

4 

34 

23 

298 
3 
3 


11 


Totals ..      585    35 


11 


1 
4 

27 

6 

268 

3 

3 

17 

11 


509 


64 


131 


95 


18 


24 
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Tableau 

m.—  Co 

ndamn 

ation 

s  sommaires  par  magistrats  de  police  et  autres  juges  de  paix. 

Province  d'Ontario— Suite. 

ARIO. 

NORTHUMBERLAND 
&  DURHAM. 



Ont 

Con- 
vic- 
tions. 

Con- 

dam- 

na- 

tions. 

M.  \Y. 

Sentence. 

Con- 
vic- 
tions. 

Con- 

dam- 

na- 

tions. 

M.  |F. 

Sentence. 

Offenses. 

Op- 
tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 

Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 

De- 

ferred 

&c. 

Re- 
mise, 
etc. 

Op- 

tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 

Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 

De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 

4 

4 

39 
I 

1 

Falsification  de  substances  alimentaires. 

40 
2 

1 

"i 

37 

30 

5 

2 

Voies  de  fait. 
Perturbation  de  la  paix. 
Port  d'armes  illégal. 

1 

2 

2 

Mépris  de  cour. 

1 

1 
4 
2 
1 
2 



1 
1 

1 
1 

Cruauté  envers  les  animaux. 

4 

Perturbation  de  réunions  religieuses  et  autres 

9, 

Infractions  aux  lois  des  pêcheries. 

"               défendant  le  jeu. 

1 

2 

■  •  •  •  • 

6 

6 

"               de  chasse. 

Incorrigible. 

Infractions  aux  lois  d'inspectionet  ventes. 

8 

8 

1 

1 

Larcin. 

"    de  chiens,  oiseaux,  etc. 

"    bois,  arbres,  fruits,  etc. 

11 

11 

21 

20 

1 

Infractions  aux  lois  des  licences  de  boissons. 

Contraventions  aux  lois  de   tempérance  du 

Canada. 
Vente  de  boissons  durant  les  heures  d  éf  endues 

î 

2 

'       5 

16 

16 



"                 sans  licence. 
Contravention  aux  lois  concernant  la  vente 

1 

"i 

1 
2 
2 

10 

1 
1 

10 
1 
1 

de  boissons  aux  Sauvages . 
Dommages  malicieux  à  la  propriété. 
Autres  dommages  à  la  propriété. 

I 

9 

Infractions  aux  lois  concernant  les  maîtres  et 

serviteurs. 
Inf.  aux  lois  concernant  les  méd.  et  les  dent. 

"            de  la  milice. 

Divers  délits. 

9 

9 

8 

2 

10 

Contraventions  aux  lois  municipales. 

Pratiquant  divers  états  sans  licence. 

1 

1 
9 
1 

Infractions  aux  lois  sur  l'hygiène  publique 

9 

6 

6 

Délits  ayant  rapport  aux  chemins  publics. 

1 

Néglig.  de  pourvoir  aux  besoins  de  la  famille. 

Inf.  aux  lois  concernant  les  pharmaciens. 

i 

1 

2 

2 

Profanation  du  dimanche. 

Infractions  aux  lois  des  chemins  de  fer. 

Délits  contre  le  revenu  de  l'Etat. 

Infractions  aux  lois  maritimes. 

Délits  ayant  rapport  à  la  corvée. 

a 

10 

22 

145 

2 

2 

7 

9 

2 

129 

17 

15 
2 

2 

1 
7 
3 

2 

.5 

13 

143 

"i 
1 

2 

4 

1 

144 

Menaces  et  langage  injurieux. 

"is 

1 

Empiétement. 
Vagabondage. 
Ivresse. 

Exposition  indécente. 

f> 

1 

7 

5 

5 

Langage  insultant,  obscène,  profane. 

Tenant,  habitant  et  fréquentant  des  maisons 

14 

13 

1 

6 

1 

7 

de  désordre. 
Conduite  déréglée. 

Infractions  aux  lois  des  poids  et  mesures. 

2 

2 

2 

1 

3' Aliénation  mentale, 

Totaux. 

327 1     8 

283 

36 

16 

280 

6 

261 

13 

7 
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Table  iii. —  Summary  convictions  by  police  magistrates  and  other  justices. 


Offences 


Proviîîce  of  Ontario— CWmtted. 


Oxford. 

Sentence. 

Con- 
vic- 

Op- 

Com- 

tions. 

tion 

mitted 

De- 

of  a 

without 

ferred 

fine. 

option. 

&c. 

Con- 

— 

— 

— 

dam- 

Sur 

Empri- 

Re- 

na - 

option 

sonnes 

mise, 

tions. 

sans 

etc. 

option. 

M.  |F. 

Parry  Sound. 


Con- 
vic- 
tions. 


Con- 
dam- 
na- 

tions. 


M.  |F. 


Sentence. 


Op- 
tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 


Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 
sans 
option. 


De- 

ferred 


Re- 
mise, 
etc. 


Adultération  of  f ood 

Assaults 

Breach  of  peace 

Carrying  fire-arms  and  unlawf ul  weapons . . 

Contempt  of  court  . .      

Cruelty  to  animais 

Disturbing  religious  and  like  meetings 

Fishery  Acts,  offences  against 

Gambling  Acts  

Game  Laws  

Incorrigibility 

Inspection  and  Sales  Act,  offences  against 
Larceny 

"       of  dogs,  birds,  &c 

"       of  timber,  trees,  fruits,  &c 

Liquor  License  Acts,   offences  against     . . . 
Breach  of  Canada  Tempérance  Act 


Selling  liquor  during  prohibited  hours . 

"  without  license 

Violation  of  Indian  liquor  law 


Malicious  injury  to  property 

Other  damage  to  property 

Master's  and  Servant's  Acts,  offences  against 

Médical  and  Dentistry  Acts,  offences  against 
Militia  Acts 

Miscellaneous  offences 

Municipal  Acts  and  By-laws,  breaches  of , 

Exercising  various  callings  without  license 

Health  By-laws,  offences  against 

Highways,  offences  relating  to 

Neglecting  to  support  f amily 

Pharmacy  Acts,  offences  against 

Profanation  of  the  Lord's  Day 

Railway  Acts,  offences  against 

Revenue  Laws  " 

Seamen's  Acts  "  

Statu  te  Labour,  offences  relating  to 

Threats  and  abusive  langm  ge 

Trespass 

Vagrancy 

Drunkenness 

Indécent  exposure 

Insulting,  obscène  and  profane  language. 

Keeping,  frequenting  bawdy  houses  and 
inmates  thereof. 

Loose,  idle,  disorderly 

Weights  and  Measures  Acts,  offences  against 
Insanity 


Totals.... 325    16       211 


23 


24 


3fi 


17 


47 


17 


94    233 [    4       207 


43 


m 


1!) 
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Tableau  m. — Condamnations 

sommaires  par  magistrats  de  police  et  autres  juges  de  paix. 

Province  d'Ontario-  Suite. 



Peel. 

Perth. 

Con- 
vic- 
tions. 

Con- 
dam- 
na- 

tions. 

Sentence.  - 

Con- 
vic- 
tions, 

Con- 

dam- 

na- 

tions. 

Sentence. 

Offenses. 

Op- 
tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 

Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 

De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 

Op- 
tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 

Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 

De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 

M.  |F. 

M.  |F. 

1 
19 
2 
2 
1 
3 
2 

1 
16 

"2 

'  i 

2 

7 

7 
2 

ï 

Voies  de  fait. 

2 

Perturbation  de  la  paix. 
Port  d'armes  illégal. 
Mépris  de  cour. 

? 

1 

2 

1 

1 
2 

2 

Perturbation  de  réunions  religieuses  et  autres. 
Infractions  aux  lois  des  pêcheries. 

"              défendant  le  jeu. 

'  '              de  chasse. 

?, 

2 

1 

1 

Incorrigible. 

Infractions  aux  lois  d'inspection  et  ventes. 

Larcin. 

1 

1 

'  "       de  chiens,  oiseaux,  etc. 

2 

2 

40 

1 

41 

Contraventions  aux  lois  de  tempérance  du 

"4 

9, 

1 

3 

Canada. 
Vente  de  boissons  durant  les  heures  défendues. 

4 



"               sans  licence. 

Contravention  aux  lois  concernant  la  vente 

de  boissons  aux  Sauvages. 
Dommages  malicieux  à  la  propriété. 
Autres  dommages  à  la  propriété. 

4 

4 

5 

4 

1 

Infractions  aux  lois  concernant  les  maîtres  et 

serviteurs. 
Inf.  aux  lois  concernant  les  méd.  et  les  dent. 

"                      de  la  milice. 

Divers  délits. 

26 

i 

27 
1 

25 
6 

2 
1 

1 

20 

1 

ï 

6 
5 

Contraventions  aux  lois  municipales. 

1 

Pratiquant  divers  états  sans  licence. 

Infractions  aux  lois  sur  l'hygiène  publique. 

Délits  ayant  rapport  aux  chemins  publics . 

Néglig.  de  pourvoir  aux  besoins  de  la  famille. 

Infract.  aux  lois  concernant  les  pharmaciens . 

Profanation  du  dimanche. 

1 

1 

Infractions  aux  lois  des  chemins  de  fer. 

Délits  contre  le  revenu  de  l'Etat. 

Infractions  aux  lois  maritimes. 

Délits  ayant  rapport  à  la  corvée. 

4 

14 

3 
14 

1 

4 

33 
35 
78 

1 
12 

1 

20 

'  i 

2 

4 
24 

9 
68 

1 
12 

Menaces  et  langage  injurieux. 

'"    "*8 
1 

1 

1 

10 

20 

9 

1 

Empiétement. 

5 

5 

1 

Vagabondage. 

14 

1 

13 

1 
2 

Ivresse. 

Exposition  indécente. 

2 

Langage  insultant,  obscène,  profane. 
Tenant,  habitant  et  fréquentant  des  maisons 

17 

17 

18 

de  désordre. 
Conduite  déréglée. 
Infractions  aux  lois  des  poids  et  mesures. 

6 

6 

3 

3 

Aliénation  mentale. 

114 

1 

101 

5 

9 

300 

h 

230l           15 

61 

1 Totaux. 

17—17 
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Table  ni. — Summary  convictions  by  police 

magistiates  and  other  justices. 

Province  of  Ontario — Continucd. 

Peterborough. 

Prescott  &  Russell. 

Offences. 

Con- 
vic- 
tions. 

Con- 

dam- 

na- 

tions. 

Sentence. 

Con- 
vic- 
tions. 

Con- 

dam- 

na- 

tions. 

Sentence. 

Op- 
tion 

of  a 
hna. 

Sur 
option 

Com- 

mitted     De- 
without  ferred 
option.      &c. 

Empri-     Re- 
sonnés    mise, 

sans        etc 
option. 

Op- 

tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 

Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 

De- 

ferred 

&c. 

Red- 

miso, 
etc. 

M.  IF. 

M.  jF. 

7 

17 

4 

2 

1 

8 

14 

4 

1 

16 
26 

ï 

i 

16 

27 
5 

Assaults 

3 



Breach  of  peace 

Carrying  fire-arms  and  unlawful  weapons. . . 

1 

1 

Cruelty  to  animais 

4 

4 

Disturbing  religious  and  like  meetings 

Fishery  Acts,  offences  against 

2 

9 

2 
9 

Gambling  Acts            "               

Game  Laws                  "               

Incorrigibility 

Inspection  and  Sales  Act,  offences  against. . 

4 

1 

5 

Larceny   

ï 

1 

"       of  dogs,  birds,  &e 

"        of  timber,  trees,  fruits,  &c 

9 

25 

9 

22 

Liquor  License  Acts,  offences  against 

Breach  of  Canada  Tempérance  Act 

2 

1 

42 

42 

Selling  liquor  during  prohibited  hours.  . . . 

1 

1 
1 

1 
1 

1 

1 

"            without  license 

Violation  of  Indian  liquor  law 

1 

.\  Lalicious  in  jury  to  property 

1 

1 

î  »ther  damage  to  property . .    . 

Master's  and  Servant's  Acts,  offences  against 

15 
ô 

2 

15 
5 

2 

Médical  and  Dentistry  Acts,  offences  against 

-VilitiaActs                 "                  " 

M  iscellaneous  offences 

1 

39 

9 

"i 

"2 

"i 

1 

41 

9 

1 
1 

Municipal  Acts  and  By-laws,  breaches  of . . . 
FiXercising  various  cal! ings  without  license 

1 
1 

1 
1 

1  lealth  By-laws,  offences  against 

1  \  ighways,  offences  relating  to 

Nt^lecting  to  support  family 

lMiarmacy  Acts,  offences  against 

l'iw.'anation  of  the  Lord's  Day 

2 
1 

2 

1 

Kjm)  way  Acts,  offences  against 

K- -^nue  Laws                 " 

S.  amen 'a  Acts                " 

Sta  ;  h  te  Labour,  offences  relating  to. . . 

Ihn  ats  and  abusive  language. 

1 
9 

30 

88 

"3 

36 

4 

1 

330 

"9 

i 

1 
"i 

1 

9 

2 

8G 

3 

37 
4 

2 
2 
4 
3 

"4 

2 
2 

1  <■•  --«pass 

^^  t_nancy 

27 
1 

3 

1 

4 

i  •  runkenness 

... 

3 

"4 

1  ii  lecent  exposure. . . 

1  nuilting,  obscène  and  profane  language. . 

K<eping,  frequenting  bawdy  houses  and 

1 

aimâtes  thereof. 
I  .■  «ose,  idle,  disorderly 

1 

1 

^  •■ights  and  Measures  Acts,  off  ences  against 

lii-;t,rnty 

2 

1 

1 

Totals 

9 

295 

33 

11 

115 

2 

111 

5 

1 
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lU  m. —  Condamnations  sommaires  par  magistrats  de  police  et  autres  juges  de  ps 


paix. 


Province  d  Ontario— Suite. 


Prince  Edward. 


Con- 
vic- 
tions. 


Con- 

dam- 

na- 

tions. 

M.  |F. 


Sentence. 

Op- 

Com- 

tion 

mitted 

of  a 

without 

fine. 

option. 

Sur 

Empri- 

optron 

sonnés. 

sans 

option. 

34 


94 


De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 


Rainy 

River. 

Sentence. 

Con- 
vic- 

Op- 

Com- 

tions. 

tion 

mitted 

of  a 

without 

fine. 

option. 

Con- 

— 

— 

dam- 

Sur 

Empri- 

na- 

option 

sonnes 

tions. 

sans 
option. 

M.  |F. 

De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 


34 


28 


..1        87 

17 — 17* 


60 


25 


12 


4 

1 

59 

370 
2 

2 

7 

60 


10 


136 


5S 


24 


12 


5 

1 

24 

358 
2 
2 

140 

60 
1 


695  151       785 


ffenses. 


26 


35 


Falsification  de  substances  alimentaire». 

Voies  de  fait. 

Perturbation  de  la  paix. 

Port  d'armes  illégal. 

Mépris  de  cour. 

Cruauté  envers  les  animaux. 

Perturbation  de  réunions  religieuses  et  autres. 

Infractions  aux  lois  des  pêcheries. 

défendant  le  jeu. 
"  de  chasse. 

Incorrigible. 

Infractions  aux  lois  d'inspection  et  ventes. 
Larcin. 

"        de  chiens,  oiseaux,  etc. 
"        bois,  arbres,  fruits,  etc. 
Infractions  aux  lois  des  licences  de  boissons. 
Contraventions  aux  lois  de  tempérance  du 

Canada. 
Vente  de  boissons  durant  les  heures  défendues 

'  '  sans  licence. 

Contravention  aux  lois  concernant  la  vente 

de  boissons  aux  Sauvages. 
Dommages  malicieux  à  la  propriété. 
Autres  dommages  à  la  propriété. 
Infractions  aux  lois  concernant  les  maîtres  et 

serviteurs. 
Inf.  aux  lois  concernant  les  méd.  et  les  dent. 

"  de  la  milice. 

Divers  délits. 
Contraventions  aux  lois  municipales. 

Pratiquant  divers  états  sans  licence. 

Infractions  aux  lois  sur  l'hygiène  publique. 

Délits  ayant  rapport  aux  chemins  publics. 
Néglig.  de  pourvoir  aux  besoins  de  la  famille. 
Infract.  aux  lois  concernant  les  pharmaciens. 
Profanation  du  dimanche. 
Infractions  aux  lois  des  chemins  de  fer. 
Délits  contre  le  revenu  de  l'Etat 
Infractions  aux  lois  maritimes. 
Délits  ayant  rapport  à  la  corvée. 
Menaces  et  langage  injurieux. 
Empiétement. 
Vagabondage. 
Ivresse. 

Exposition  indécente. 
Langage  insultant,  obscène,  profane.      m 
Tenant,  habitant  et  fréquentant  des  maisons 

de  désordre. 
Conduite  déréglée. 

Infractions  aux  lois  des  poids  et  mesures. 
Aliénation  mentale. 

Totaux. 
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Table  ni. — Summary  convictions 

by  police 

magistrates  and  other  ; 

ustices 

Province  of  Ontario—  Continuai. 

Renfrew. 

SlMCOE. 

Offences. 

Con- 
vic- 
tions. 

Con- 

dam- 

na- 

tions. 

Sentence. 

Con- 
vic- 
tions 

Con- 

dam- 

na- 

tions. 

Sentence. 

Op- 
tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 

Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 

De- 

ferred 

&c. 

Re- 
mise, 
etc. 

Op- 

tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 

Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 

De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 

M.  |F. 

M.  |F. 

Adultération  of  food    .         

6 

32 

8 
2 

"3 

6 
34 

8 
2 

Assaults ♦. . . 

Breach  of  peace 

Carrying  fire-arms  and  unlawful  weapons. .  . 

1 

39 
15 
2 
1 
4 
1 
2 

1 
3 

1 

37 
16 
2 
1 
4 
1 
2 
1 
2 

1 

2 

2 

Disturbing  religious  and  like  meetings 

1 

1 

1 
7 

1 
7 

Game  Laws                  "                ...    

2 

Incorrieribilitv 

Inspection  and  Sales  Act,  offences  against. . 

Larceny 

1 

1 

1 

1  '        of  dogs,  birds,  &c 

1 

Liquor  License  Acts,  offences  against    

Breach  of  Canada  Tempérance  Act 

31 

1 

32 

75 

3 

7H 

2 

Selling  liquor  during  prohibited  hours 

"             without  license 

4 
3 
2 

5 

1 

4 
3 
2 

5 
1 

1 

1 

2 
1 

3 
4 

10 

1 

2 
3 

3 
4 

10 

1 

Violation  of  Indian  liquor  law 

Malicious  iniurv  to  property 

2 

Other  damage  to  property 

Master's  and  Servant's  Acts,  offences  against 

Médical  and  Dentistry  Acts,  offences  against 

1 

1 

Militia  Acts 

i 

1 
43 

7 
5 

5 

"i 
i 

1 
44 
8 
6 
5 
1  ... 

Municipal  Acts  and  By-Laws,  breaches  of.. . 
Exercising  various  callings  without  license 

28 
4 

2 

30 
4 

Highways,  offences  relating  to 

3 
1 

3 

"i 

Pharmacy  Acts,  offences  against 

Profanation  of  the  Lord 's  Day 

2 
25 

2 
22 

"i 

Railway  Acts,  offences  against 

5 

... 

5 

2 

Revenue  Laws             " 

Seamen's  Acts             " 

Statute  Labour,  offences  relating  to 

2 
1 
5 

15 

79 

1 

25 

"3 
1 

2 
1 
5 
5 

78 
1 

25 

2 

5 

22 

65 

169 

1 
15 

"i 
i 

2 

3 

15 

9 

148 

1 

15 

Threats  and  abusive  language " 

"i 

22 
12 

2 

Trespass 

6 

Vagrancy 

Drunkenness 

Indécent  exposure 

Insulting,  obscène  and  profane  language . . 

10 

1 

3 

1 

35 

10 

Keeping,    frequenting  bawdy   houses  and 

inmates  thereof. 
Loose,  idle,  disorderly 

51 

51 

47 

6 

50 

2 

1 

Weights  and  Measures  Acts,  offences  against 

Insanity 

4 

4 

Totals 

324 

10 

317 1     ,      13 

4 

584 

19 

495 

43 

65 
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Tableau  m.—  Condamnations  sommaires  par  magistrats  de  police  et  autres  juges  de  paix. 


Province  d'Ontario— Suite. 


Stormont,  Dundas  & 
Glengarry. 


Con- 
vic- 
tions. 


Con- 

dam- 

na- 

tions. 


M.  IF, 


Sentence. 


Op- 
tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 


Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 


De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 


SUDBURY. 

Sentence. 

Con- 
vic- 

Op- 

Com- 

tions. 

tion 

mitted 

of  a 

without 

fine. 

option. 

Con- 

— 

— 

dam- 

Sur 

Empri- 

na- 

option 

sonnes 

tions. 

sans 



option. 

M.  |F. 

De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 


Offenses. 


Il» 


51 


3 


__! !. 


223!     71      2231 


MO 


32 

56 

115 

4 

1 


141 
.... 


586    21 


11 


37  à 


2S 


162 


Falsification  de  substances  alimentaires. 

Voies  de  fait. 

Perturbation  de  la  paix. 

Port  d'armes  illégal. 

Mépris  de  cour. 

Cruauté  envers  les  animaux. 

Perturbation  de  réunions  religieuses  et  autres. 

Infractions  aux  lois  des  pêcheries. 

défendant  le  jeu. 
de  chasse. 
Incorrigible. 

Infractions  aux  lois  d'inspection  et  ventes. 
Larcin. 

•  '    de  chiens,  oiseaux,  etc. 
"     bois,  arbres,  fruits,  etc. 
Infractions  aux  lois  des  licences  de  boissons . 
Contraventions  aux  lois  de  tempérance  du 

Canada. 
Vente  de  boissons  durant  les  heures  défendues. 

"  sans  licence. 

Contravention   aux  lois  concernant  la  vente 

de  boissons  aux  Sauvages. 
Dommages  malicieux  à  la  propriété. 
Autres  dommages  à  la  propriété. 
Infractions  aux  lois  concernant  les  maîtres  et 

serviteurs. 
Inf.  aux  lois  concernant  les  méd.  et  les  dent. 

"  de  la  milice. 

Divers  délits. 
Contraventions  aux  lois  municipales. 

Pratiquant  divers  états  sans  licence. 

Inf.  aux  lois  sur  l'hygiène  publique. 

Délits  ayant  rapport  aux  chemins  publics. 
Néglig.  de  pourvoir  aux  besoins  de  la  famille. 
Infract.  aux  lois  concernant  les  pharmaciens. 
Profanation  du  dimanche. 
Infractions  aux  lois  des  chemins  de  fer. 
Délits  contre  le  revenu  de  l'Etat. 
Infractions  aux  lois  maritimes. 
Délits  ayant  rapport  à  la  corvée. 
Menaces  et  langage  injurieux. 
Empiétement. 
Vagabondage. 
Ivresse. 

Exposition  indécente. 
Langage  insultant,  obscène,  profane. 
Tenant,  habitant  et  fréquentant  des  maisons 

de  désordre. 
Conduite  déréglée. 

Infractions  aux  lois  des  poids  et  mesures. 
Aliénation  mentale. 


66 Totaux. 
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Table  m.— Summary  convictions  by  police  magistrates  and  other  justic 


Offences. 


Province  of  Ontario— Continucd. 


Thunder  Bay, 


Con- 
vic- 
tions. 


Con- 

dam- 

na- 

tions. 


M.  |F. 


sentence. 

Op- 

Com- 

tion 

mitted 

of  a 

without 

fine. 

option. 

Sur 

Empri- 

option 

sonnés 

sans 

option. 

De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 


Victoria. 


Con- 
vic- 
tions. 

Con- 

dam- 

na- 

tions. 

M.  IF. 


Sentence. 


Op- 

tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 


Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 


\   De- 
ferred 
&c. 

i    ^e" 
mise, 

I   etc. 


option. 


Adultération  of  :  ood 

Assault». 

Breach  of  peace .\ 

Carrying  fire-arms  and  unlawful  weapons . . . 

Contempt  of  court 

Cruelty  to  animais 

Disturbing  religions  and  like  meetings 

Fishery  Acts,  off ences  against 

Gambling  Acts  

Game  Laws  

Incorrigibility 

Inspection  and  Sales  Act,  offences  against . 
Larceny 

"        of  dogs,  birds,  &c 

"        of  timber,  trees,  fruits,  &c 

Liquor  License  Acts,  off  ences  against 

Breach  of  Canada  Tempérance  Act 


Selling  liquor  during  prohibited  hours. 

"  without  U  censé . 

Violation  of  Indian  liquor  avv 


Malicious  injury  to  property. 

Other  damage  to  property 

Master's  and  Servant's  Acts,  off  ences  against 

Médical  and  Dentistry  Acts,  offences  against 
Militia  Acts,  " 

Miscellaneous  offences 

Municipal  Acts  and  By-laws,  breachesof 

Exercising  various  callings  without  license 

Health  By-laws,  offences  against 

Highways,  offences  relating  to 

Neglecting  to  support  f amily 

Pharmacy  Acts,  offences  against 

Profanation  of  the  Lord's  Day 

Railway  Acts,  offences  against 

Revenue  Laws  " 

Seamen's  Acts  " 

Statute  Labour,  offences  relating  to '. 

Threats  and  abusive  language 

Trespass 

Vagrancy / 

Drunkenness 

Indécent  exposure 

Insulting,  obscène  and  profane  language. . 

Keeping,  frequenting  bawdy  houses  and 
inmates  thereof. 

Loose,  idle,  disorderly 

Weights  and  Measures  Àcts,  offences  against. 
Insanity 


Totils 


3!) 


6 

95 

159 

2426 
2 

7 
142 

83 


14 


*423  276 


20 


28 


5 
44 
26 

1,686 
1 

318 


2.014 


1 

6 

73 

250 

1 

1 

12 


363 


45 

69 

521 


722 


16 


23 


11 


1931     2 


113 


22 


4.") 


4  1 

3 


2 


18S 
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VBLEAU 

m.— Condamnations  sommaires  par  magistrats  de  police  et  autres  juges  de  paix. 

Province  d'Ontario— Suite. 

Waterloo. 

Wellaxd. 

Con- 
vic- 
tions. 

Con- 

dam- 

na- 

tions. 

Sentence. 

Con- 
vic- 
tions. 

Con- 

dam- 

na- 

tions. 

Sentence. 

Offenses. 

Op- 

tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 

Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 

De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 

Op- 
tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 

Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 

De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 

M.  |F. 

M.  |F. 

Falsification  de  substances  alimentaires. 

47 
14 

1 

39 

14 

3 

9 

18 

10 

9 

16 

8 
9 

i 

2 
1 

Voies  de  fait. 
Perturbation  de  la  paix. 

3 

Port  d'armes  illégal. 
Mépris  de  cour. 

1 

1 

* 

Perturbation  de  réunions  religieuses  et  autres. 
Infractions  aux  lois  des  pêcheries. 

défendant  le  jeu. 

fi 

6 
5 

5 

2 

2 

Incorrigible. 

Infractions  aux  lois  d'inspection  et  ventes. 

1 
1 

1 

'"60 
5 

1 

1 

Larcin. 

"    de  chiens,  oiseaux,  etc. 

"       bois,  arbres,  fruits,  etc. 

fiO 
•4 

6 
3 

6 
3 

Infractions  aux  lois  des  licences  de  boissons. 
Contraventions  aux  lois  de  tempérance  du 

Canada. 
Vente  de  boissons  durant  les  heures  défendues. 

"              sans  licence. 

3 
3 
2 

1 

7 

1 
7 

Contravention  aux  lois  concernant  la  vente 

3 

de  boissons  aux  Sauvages. 
Dommages  malicieux  à  la  propriété. 

S 

Autres  dommages  à  la  propriété. 

9 

7 
1 

7 
1 

Infractions  aux  lois  concernant  les  maîtres  et 

serviteurs. 
Inf .  aux  lois  concernant  les  méd.  et  les  dent. 

"                   la  milice. 

1 

52 
4 

3 
4 

1 

"i 

-      '53 
4 
3 
4 

1 

Divers  délits. 

158 

3 

150 
8 
5 
5 

11 

Contraventions  aux  lois  municipales. 
Pratiquant  divers  états  sans  licence. 

5 

Infractions  aux  lois  sur  l'hygiène  publique. 

Délits  ayant  rapport  aux  chemins  publics . 

Néglig.  de  pourvoir  aux  besoins  de  la  famille. 

5 

1 

Infract.  aux  lois  concernant  les  pharmaciens. 

\ 

1 

7 
3 

7 

Profanation  du  dimanche. 

2 

1 

Infractions  aux  lois  des  chemins  de  fer. 
Délits  contre  le  revenu  de  l'Etat. 

Infractions  aux  lois  maritimes. 



30 

1 

"  3 

2 

12 

5 

Délits  ayant  rapport  à 'la  corvée. 

4 

28 
54 
98 

1 

2 
26 
14 
92 

7 

45 

64 

89 

1 

4 

2 

64 

"h 

2 
4 

6 

23 
8 

53 
1 
4 
2 

50 

31 

9 

1 
22 
30 

29 

Menaces  et  langage  injurieux. 

Empiétement. 

Vagabondage. 

Ivresse. 

Exposition  indécente. 

13 

13 

1 

Langage  insultant,  obscène,  profane. 

Tenant,  habitant  et  fréquentant  des  maisons 

41 

2 

"i 

41 

2 

3 

15 

de  désordre. 
Conduite  déréglée. 
Infractions  aux  lois  des  poids  et  mesures. 

2 

g 

2 

S 

Aliénation  mentale. 

1  '    " 

567 

k 

50C 

31 

4C 

418 

15 

277 

!            4< 

1       104 

[\ Totaux. 
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Table  iii. — Summary  convictions  by  police 

magistrates  and  other  justices. 

Province  of  Ontario—  Concluded. 

• 

Wellington. 

Wentworth. 

Offences. 

Con- 
vic- 
tions. 

Con- 

dam- 

na- 

tions. 

Sentence. 

Con- 
vic- 
tions. 

Con- 
dam- 
na- 

tions. 

Sentence. 

Op- 

tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 

Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 

De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 

Op- 

tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 

Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 

De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 

M.  |F. 

M.  |F. 

Adultération  of  food    

Assaults 

12 

12 

49 
2 
2 
1 

11 

6 

48 

2           5 

Breach  of  peace 

i            1 

Carrying  fire-arms  and  unlawful  weapons.    . 

1 

1 

11 

1 

1 

1 

Cruelty  to  animais 



I 

Disturbing  religious  and  like  meetings 

Fishery  Acts,  offences  against 

6 

6 

! 



Gambling  Acts            "              

Game  Laws                  "                

Incorrigibility ...    

8 
3 

2 

3 

9 

1 

Inspection  and  Sales  Act,  offences  against. . 

Larceny 

"        of  dogs,  birds,  &c 

"        of  timber,  trees,  fruits,  &c 

Liquor  License  Acts,  offences  against 

77 

77 

40 

2 

42 

Breach  of  Canada  Tempérance  Act 

Selling  liquor  during  prohibited  hours 

1 

1 

1 

1 

1 
2 

1 
2 

"            without  license 

Violation  of  Indian  liquor  law 

Malicious  in  jury  to  property     

20 

■      4 
36 

1 

4 

208 

'  2 
12 

20 
4 

38 

1 

"4 
218 

Other  damage  to  property 

Master's  and  Servant's  Acts,  offences  against. 

2 

2 

Médical  and  Dentistry  Acts            " 

Militia  Acts                                       " 
MisceJlaneous  offences 

Municipal  Acts  and  By-Laws,  breaches  of . . 

50 

50 

2 

Exercising  various  callings  without  license . 

5 

24 

6 

1 

14 

•  1 

6 
24 

"l 
14 

Highways,  offences  relating  to 

5 

5 

Neglecting  to  support  family 

6 

Pharmacy  Acts,  offences  against 

Profanation  of  the  Lord's  Day 

1 

1 

Railway  Acts,  offences  against 

Revenue  Laws                 " 

Seamen's  Acts                " 

1 

1 

8 

44 

91 

784 

3 

2 

6 

108 
1 

20 
49 

i 

37 

2 

"i 

1 
1 

"'40 

51 

822 

3 

3 

25 

103 

Statute  Labour,  offences  relating  to 

Threats  and  abusive  language 

Trespass .... 

3 

2 

1 

'    '42 
2 

8 
4 

Vagrancy 

11 

36 

3 

o 

1 

36 

3 

5 

9 

1 

18 
9 

Drunkenness. . . 

Indécent  exposure. . 

Insulting,  obscène  and  profane  language. 

Keeping,  frequenting  bawdy  houses  and 

11 

1 

7 

inmates  thereof. 
Loose,  i  die,  disorderly 

42 

42 

g 

Weightsand  Measures  Acts,  offences  against. 

1 

Insanity 

11 

12 

Totals    

25G 

245 

9 

2 

1502 

135 

1,488 

68 

8] 
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Table  a  u  m.  — Condamnations 

sommaires  par  magistrats  de  police  et  autres  juges  de  paix. 

Province  d'Ontario— Fin. 

York. 

Totals  of  Ontario. 
Totaux  d'Ontario. 

Con- 
vic- 
tions. 

Con- 

dam- 

na- 

tions. 

Sentence. 

Con- 
vic- 
tions. 

Con- 
dam- 
na- 

tions. 

Sentence. 

Offenses. 

Op- 

tion 
of  a 
âne. 

Sur 
option 

Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 

De- 

ferred 

&c. 

Re 

mise, 
etc. 

Op-   1 
tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 

Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 

De- 

ferred 

&c. 

Re- 
mise, 
etc. 

M.  |F. 

M.  |F. 

3 

"i 

3 

109 

1 

34 

113 

1386 

426 

176 

10 

614 

65 

77 

219 

132 

23 

55 

11 

17 

29 

1280 

4 

47 
22 

1 

"l 

"2 
3 

7 
3 

30 

117 

1,248 

403 

149 

7 

509 

63 

76 

189 

134 

""52 

6 

15 

25 

1,270 

Falsification  de  substances  alimentaires. 

165 

1 

72 

34 

7 
9 
2 
1 

"26 

2 

3 

27 

151 

38 

19 

1 

105 

2 

1 

32 

1 

4 

6 

5 

"i 

13 

Voies  de  fait. 

Perturbation  de  la  paix. 

Port  d'armes  illégal. 

Mépris  de  cour. 

Cruauté  envers  les  animaux. 

Perturbation  de  réunions  religieuses  et  autres. 

Infractions  aux  lois  des  pêcheries. 

"           *    défendant  le  jeu. 

"               de  chasse. 

45 

12 

489 

î 

387 

103 

142 

i 

112 

31 

1 

1 

"*5 

1 

Incorrigible. 

Infractions  aux  lois  d'inspection  et  ventes. 

6 

1 

1 

1 

1 

il    de  chiens,  oiseaux,  etc. 

56 

7 

63 

Infractions  aux  lois  des  licences  de  boissons. 

Contraventions  aux  lois  de  tempérance  du 

Canada. 
Vente  de  boissons  durant  les  heures  défendues. 

1 

"i 

1 
5 

79 

111 
104 

184 
126 
377 

19 
3 

37 

4094 

799 

121 

1917 

53 

15 

257 

189 

1 

1 

12 

141 

1C51 

1673 

9480 

68 

372 

286 

3089 
17 
142 

4 

36 

2 

4 

14 

2 

... 

2 

167 

10 

7 

12 

1 

13 

io 

18 

222 

555 

1 

36 
622 

80 

34 

83 

142 

93 

145 
123 
327 

2. 

2 

33 

3,203 

441 

118 

1,520 

30 

15 

215 

112 

1 

1 

12 

112 

807 

639 

8,539 

57 

390 

767 

2,504 
16 

4 

5 
10 

"2 

"i 

41 

5 

64 

sans  licence. 

34 
"45 

Contraventions  aux  lois  concernant  la  vente 

4 
57 

5 

2 

■; 

2 

23 
5 

52 

7 

de  boissons  aux  Sauvages. 
Dommages  malicieux  à  la  propriété. 
Autres  dommages  à  la  propriété. 
Infractions  aux  lois  concernant  les  maîtres  et 

serviteurs. 
Inf .  aux  lois  concernant  les  méd.  et  les  dent. 

.... 

"l 
6 

1 

6 

1,057 

368 

10 

408 

18 

"                     "          la  milice. 

1? 

2259 
670 

1B47 
2 

169 

8 

114 

5 

4 

10 

11 

1,409 

321 

30 

1,259 

1 

4 

1 
964 
360 

9 
398 

1 

Divers  délits. 

Contraventions  aux  lois  municipales. 

Pratiquant  divers  états  sans  licence. 

Infractions  aux  lois  sur  l'hygiène  publique. 

Délits  ayant  rapport  aux  chemins  publics . 
Négrlig.  de  pourvoir  aux  besoins  de  la  famille. 
Infrac,  aux  lois  concernant  les  pharmaciens . 

13        127 
6 

55 
2 

48 

55 
29 

Profanation  du  dimanche. 

Infractions  aux  lois  des  chemins  de  fer. 

Délits  contre  le  revenu  de  l'Etat. 

Infractions  aux  lois  maritimes. 

52 

2 

6 

78 
109 
101 

Délits  ayant  rapport  à  la  corvée. 

10 

378 

38  * 

1348 

22 

3 
11 
84 

399 

"2 
147 

\8 

7 
311 
311 

1,644 

22 

5 

178 

1,180 
5 

4 

32 
749 
414 

9 

2 
72 

68 

35 

230 

507 

1,082 

3 

16 

69 

597 

1 

176 

Menaces  et  langage  injurieux. 

Empiétement. 

Vagabondage. 

Ivresse. 

Exposition  indécente. 

9 

70 

1641 
5 

8 

3 

6 
37 

506 

Langage  insultant,  obscène,  profane. 
Tenant,  habitant  et  fréquentant  des  maisons 

de  désordre. 
Conduite  déréglée. 
Infractions  aux  lois  des  poids  et  mesures. 

36 

12 

48 

Aliénation  mentale. 

9791 

'894    7,635 

66 

2,984 

29,451 

t.  972 

24,731 

1,534 

5,158 

....  Totaux. 
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Table  m. -— Siimmary  convictions  by  police  magistrntes  and  other  justices. 


Province  of  Manitoba. 

Central— Centre. 

Eastern— Est. 



Offences. 

Con- 
vic- 
tions. 

Con- 

dam- 

na- 

tions. 

.    Sentence. 

Con- 
vic- 
tions. 

Con- 

dam- 

na- 

tions. 

Sentence. 

Op- 

tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 

Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 

De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 

Op- 

tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 

Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 

De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 

M.  |F. 

M.  |F. 

Adultération  of  food 

Assaults 

Breach  of  peace 

Carrying  fire-arms  and  unlawful  weapons. . 

Contempt  of  court 

Cruelfcy  to  animais 

Disturbing  religious  and  like  meetings 

Fishery  Acts,  offences  against . . . 

Gambling  Acts  " 

(iatne  Laws  "  

Incorrigibility 

Inspection  and  Sales  Act,  offences  against. 

Larceny 

"        of  dogs,  birds,  &c. 

'  '        of  timber,  trees,  fruits,  &c 

Liquor  License  Acts,  offences  against 
Breach  of  Canada  Tempérance  Act 


Selling  liquor  during  prohibited  hours . 

"  without  license 

Violation  of  Indian  liquor  law 


Malicious  injury  to  property .      

Other  damage  to  property 

Master'sand  Servant's  Acts,  offences  against 

Médical  and  Dentistry  Acts,  offences  against 
Militia  Acts  '• 

Miscellaneous  offences 

Municipal  Acts  and  By-laws,  breaches  of . 
Exercising  various  callings  without  license 
Health  By-laws,  offences  against ........ 

Highways,  offences  relating  to 

Neglecting  to  support  family    

Pharmacy  Acts,  offences  against 

Profanation  of  the  Lord 's  Day 

Railway  Acts,  offences  against  

Revenue  Laws  " 

Seamen'sActs  " 

Statute  Labour,  offences  relating  to   ... . . 

Threats  and  abusive  language 

Trespass    ......... 

Vagrancy ........ 

Drunkenness [[ 

Indécent  exposure 

Insulting,  obscène  and  profane  language 
Keeping,   frequenting  bawdy  houses  and 

irmiates  thereof. 
Loose,  idle,  disorderly 

Weights  and  Measures  Acts,  offences  against 

Insanity 


Totals 577 


47 


7 
41 
348 
2 
2 
3 

10 


3 

6 

339 

2 

2 

10 


23       529 


2 

156 


41 


•  10 


49 
9 

189 

4 

l 

12 

G97 

221 

712 

459 

1 

1 

97 
17 


26 

41 

505 

2767 

7 

8 

23 

387 


12 


131 


58  652r 


11 


49; 


:;* 


10 


46 

9 

198 

4 
1 
8 
622 
145 
576 
414 

"l 
90 
13 


4 
10 

18 

2,668 

7 

5 

38 

313 


5,38; 


16 


211 


214 


5 

77 

77 

146 

49 


23 
31 

481 
215 


1,391 
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Tableau  m.  — Condamnations  sommaires  par  magistrats  de  police  et  autres  juges  de  paix 
Province  du  Manitoba. 


Noiithern—  Nord. 


Con- 
vic- 
tions 


Con- 
dam- 
na - 
tions. 

M.  |F, 


Sentence. 


Op- 

tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 


Com- 
mitted 
without 
option 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 


De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 


Southern— Scd. 

Sentence. 

Con- 
vic- 

Op- 

Com- 

tions. 

tion 

mitted 

of  a 

without 

fine. 

option. 

Con- 

— 

— 

dam- 

Sur 

Empri- 

na- 

option 

sonnés 

tions. 

sans 
option. 

M.  |F. 

De- 

ferred 

&c. 

Re- 
mise, 
etc. 


Offenses. 


4r> 


L8 


37 


19 


19 


13 


iy 


2  . 

4  . 


23 


21 


Falsification  de  substances  alimentaires. 

Voies  de  fait. 

Perturbation  de  la  paix. 

Port  d'armes  illégal. 

Mépris  de  cour. 

Cruauté  envers  les  animaux. 

Perturbation  de  réunions  religieuses  et  autres 

Infractions  aux  lois  des  pêcheries. 

défendant  le  jeu. 
"  de  chasse. 

Incorrigible. 

Infractions  aux  lois  d'inspection  et  vente*. 
Larcin. 

1  '    de  chiens,  oiseaux,  etc. 
"     bois,  arbres,  fruits,  etc. 
Infractions  aux  lois  des  licences  de  boissons. 
Contraventions  aux  lois  de  tempérance  du 

Canada. 
Ventede  boissoi  s  durant  les  heures  défendues 

"  sans  licence. 

Contravention  aux  lois  concernant  la  vente 

de  boissons  aux  Sauvages. 
Dommages  malicieux  à  la  propriété. 
Autres  dommages  à  la  propriété. 
Infractions  aux  lois  concernant  les  maîtres  et 

serviteurs. 
Tnf.  aux  lois  concernant  les  méd.  et  les  dent. 

"         de  la  milice. 
Divers  délits. 
Contraventions  aux  lois  municipales. 

Pratiquant  divers  états  sans  licence. 

Infractions  aux  lois  sur  l'hygiène  publique. 

Délits  ayant  rapport  aux  chemins  publics . 
Néglig.  de  pourvoir  aux  besoins  de  la  famille. 
Infrac,  aux  lois  concernant  les  pharmaciens. 
Profanation  du  dimanche. 
Infractions  aux  lois  des  chemins  de  fer. 
Délits  contre  le  revenu  de  l'Etat. 
Infractions  aux  lois  maritimes. 
Délits  ayant  rapport  à  la  corvée. 
Menaces  et  langage  injurieux. 
Empiétement. 
Vagabondage. 
Ivresse. 

Exposition  indécente. 
Langage  insultant,  obscène,  profane. 
Tenant,  habitant  et  fréquentant  des  maisons 

de  désordre. 
Conduite  déréglée. 

Infractions  aux  lois  des  poids  et  mesures. 
Aliénation  mentale. 


3 Totaux. 
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Table  iii. — Summary  convictions  by  police  magistrates  and  other  justices. 

Province  of  Maniïoba — Concluded. 
Province  du  Manitoba— Fin. 

L. 

a. 

Western—  Ouest. 

Totals  of  Manitobi 
Totaux  de  Manitob 

Offences. 

Con- 
vic- 
tions. 

Con- 

dam- 

na- 

tions. 

Sentence. 

Con- 
vic- 
tions. 

Con- 

dam- 

na- 

tions. 

Sentence. 

Op- 
tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 

Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 

De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 

Op- 

tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 

Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 

De- 

ferred 

ko. 

Re- 
mise, 
etc. 

M.  |F. 

M.  |F. 

2 

204 

12 

52 

1 
36 

25 

1 

2 

135 

12 

36 

1 
33 

Assaults 

6 
5 

1 

2 
5 

1 

1 

3 

18 

76 

Breach  of  peace 

Carrying  fire-arms  and  unlawful  weapons . . . 

1 

16 

Cruel ty  to  animais 

Disturbing  religious  and  like  meetings 

1 

1 

3 

Fishery  Acts,  offences  against 

Gambling  Acts            "             

41 

6 

38 
6 

1 

2 

Game  Laws                  "              

1 

1 

Incorrigibility 

Inspection  and  Sales  Act,  offences  against  . 

1 

1 

1 

1 

Larceny 

"       of  dogs,  birds,  &c .... 

"       of  timber,  trees,  fruits,  &c 

Liquor  License  Acts,   offences  against     .... 
Breach  of  Canada  Tempérance  Act 

9 

1 

7 

2 

1 

27 

1 

25 

2 

1 

Selling  liquor  during  prohibited  hours .... 

1 
4 
6 

62 
13 

258 

4 
2 

13 
830 
227 
713 
465 
1 
1 

97 
17 

"i 

i 

5 
13 

1 
7 
1 

10 
4 

"2 

1 
5 
5 

60 

13 

269 

4 

1 
9 
725 
151 
577 
420 

i 

90 
13 

"            without  license 

2 

5 
4 
4 

1 

2 

6 
4 
4 

"2 

Violation  of  Indian  liquor  law 

Malicious  injury  to  property 

7 

Other  damage  to  property 

Master's  and  Servant's  Acts,  offences  against 

"i 
i 

2 

Médical  and  Dentistry  Acts,  offences  against 
Militia  Acts                                        " 

1 

Miscellaneous  offences 

Municipal  Acts  and  By-laws,  breaches  of . . . 
Exercising  various  callings  without  license 
Health  By-laws,  offences  against 

1 
78 

;2 

1 
46 

i 

33 

5 
111 

77 

1 

1 

146 

Highways,  offences  relating  to 

Neglecting  to  support  f amily 

49 

Pharmacy  Acts,  offences  against 

Profanation  of  the  Lord 's  Day 

9 

Raûway  Acts,  offences  against 

4 

Revenue  Laws               " 

Seamen's  Acts              " 

Statute  Labour,  offences  relating  to 

Threats  and  abusive  langmge 

28 

55 

610 

3466 

9 

14 

26 

413 

2 

214 
124 

'7 
117 

4 

6 

18 

24 

3,308 

9 
11 
54 

337 

1 

246 
12 

23 

Trespass   

Vagrancy 

Drunkenness 

Indécent  exposure 

3 

63 

303 

4 

1 
262 

"25 
11 

2 
44 
34 

37 

554 
270 

Insulting,  obscène  and  profane  language 

4 
16 

"8 

4 
6 

15 

in 

Keeping,  frequenting  bawdy  hou  ses  and 
inmates  thereof. 

Loose,  idle,  disorderly 

Weights  and  Measures  Acts,  offences  against 

1 

1 

1 

13         76 

2'        78 

Insanity 

2 

2 

19 

3 

22 

Totals 

510 

22 

370 

41 

121  7736 

543 

6,400 

299.   1,580 
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Tableau  in.— Condamnations  sommaires  par  magistrats  de  police  et  autres  juges  de  paix. 


Province  of  Saskatchewan. 

Province  de  Saskatchewan. 

Battleford. 



Cannington. 

Sentence 

Sentence. 

Con- 
vic- 

Con- 
vic- 

Op- 

Com- 

Op- 

Com- 

tions, 

tion 

mitted 

De- 

tions. 

tion 

mitted 

De- 

of  a 

without 

ferred 

of  a 

without 

ferred 

fine. 

option. 

&c. 

fine. 

option. 

&c. 

Con- 

— 

— 

— 

Con- 

— 

— 

— 

dam- 

Sur 

Empri- 

Re- 

dam- 

Sur 

Empri- 

Re- 

na- 

option 

sonnés 

mise, 

na- 

option 

sonnés 

mise, 

tions. 

sans 
option. 

etc. 

tions. 

sans 
option. 

etc. 

M.  |F. 

M.  |F. 

Offenses . 


13 
106 

4  .. 
2... 
G      6 


25(5    10 


10 


10 


40 


217 


43 


13 


299 


10 


13 


282 


12 


Falsification  de  substances  alimentaires. 

Voies  de  fait. 

Perturbation  de  la  paix. 

Port  d'armes  illégal. 

Mépris  de  cour. 

Cruauté  envers  les  animaux. 

Perturbation  de  réunions  religieuses  et  autres 

Infractions  aux  lois  des  pêcheries. 

défendant  le  jeu. 
de  chasse. 

Infractions  aux  lois  d'inspection  *-.t  ventes. 
Incorrigible. 
Larcin. 

Vol  de  chiens,  oiseaux,  etc. 
"  bois,  arbres,  fruits,  etc. 

Infractions  aux  lois  des  licences  de  boissons. 
Contraventions  aux  lois  de  tempérance  du 

Canada. 
Vente  de  boissons  durant  les  heures  défendues 

sans  licence. 
Contravention  aux  lois  consernant  le  vente 

dé  boissons  aux  Sauvages. 
Dommages  malicieux  à  la  propriété. 
Autres  dommages  à  la  propriété. 
Infractions  aux  lois  concernant  les  maîtres  et 

serviteurs. 
Inf.  aux  lois  concernant  la  méd.  et  les  dent. 

"  de  la  milice. 

Divers  délits. 
Contraventions  aux  lois  municipales. 

Pratiquant  divers  états  sans  licence. 

Infractions  aux  lois  sur  l'hygiène  publique. 

Délits  ayant  rapport  aux  chemins  publics. 
Néglig.  de  pourvoir  aux  besoins  de  la  famille. 
Infract.  aux  lois  concernant  les  pharmaciens. 
Profanation  du  dimanche. 
Infractions  aux  lois  des  chemins  de  fer. 
Délits  contre  le  revenu  de  l'Etat. 
Infractions  aux  lois  maritimes. 
Délits  ayant  rapport  à  la  corvée. 
Menaces  et  langage  injurieux. 
Empiétement. 
Vagabondage. 
Ivresse. 

Exposition  indécente. 
Langage  insultant,  obscène,  profane. 
Tenant,  habitant  et  fréquentant  des  maisons 

de  désordre. 
Conduite  déréglée. 

Infractions  aux  lois  des  poids  et  mesures. 
Aliénation  mentale. 

Totaux. 
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Table  in.— Summary  convictions  by  police  magistrates  and  other  justice». 


Province  of  Saskatchewan— Continued. 


Moose  Jaw. 

MOOSOMÎN. 

Offences. 

Con- 
vic- 
tions. 

Con- 

dam- 

na- 

tions. 

Sentence. 

Con- 
vic- 
tions. 

Con- 
dam- 
na- 

tions. 

Sentence. 

Op- 
tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 

Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 

De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 

Op- 

tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 

Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 

De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 

M.  |F. 

M.  !F. 

41 
17 

7 

2 

36 
17 

6 

7 
"  1 

38 
4 
3 

31 
4 
3 

6 

1 

Breach  of  peace 

Carrying  fire-arms  and  unlawful  weapons. . . 

Cruelty  to  animais 

3 

3 

1 

1 

8 
5 

1 

8 
5 
1 

7 

7 

1 
14 

1 
14 

1 
17 

1 
16 

Liquor  License  Acts,  offences  against 

Breach  of  Canada  Tempérance  Act 

Selling  liquor  during  prohibited  hours . . . 

1 

1 

1 

"             without  license     

8 

1 

3 

3 

24 

3 

i 

11 

1 

3 
3 

25 

Violation  of  Indian  liquor  law     

Malicious  in  jury  to  property 

1 

1 

Other  damage  to  property 

Master's  and  Servant's  Acts,  offences  against 

21 
1 

21 
1 



Médical  and  Dentistry  Acts,  offences  against 
Militia  Acts 

Municipal  Acts  and  By-laws,  breaches  of. . . 
Exercising  various  callings  without  license 

Health  By-laws,  offences  against 

__  Highways,  offences  relating  to 

63 
5 
5 

1 

1 

63 
5 

5 

1 

1 

21 
3 
1 

1 

22 
3 

1 

1 

1 

Pharmacy  Acts,  offences  against 

l 'rofanation  of  the  Lord's  Day 

Kailway  Acts,  offences  against 

Ilevenue  Laws               " 

24 

20 

4 

29 

17 

12 

Seamen's  Acts               " 

.->catute  Labour,  offences  relating  to 

, 

Threats  and  abusive  language. . . 

1 
3 

47 

405 

6 

8 

15 

2 

"8 

1 

ié 

i 

3 

12 

396 

6 

8 

26 

o 

Trespass 

V  agrancy 

Drunkenness 

Indécent  exposure.  . . 

42 

8 

1 
2 

30 

74 
2 
1 
5 

12 

'   1 

5 
67 
2 
1 
6 

12 

20 

5 
5 

Insulting,  obscène  and  profane  language. . 

2 

Keeping,   frequenting  bawdy  houses  and 

inmates  thereof. 
Loose,  idle,  disorderly 

Weights  and  Measures  Acts,  offences  against. 

:::::::: 

I nsanity  

4 

i 


4 

6 

... 

l) 

Totals 

718 

29 

675 

65'          71  287 

2i       230Î 

41 

1S 
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Tableau  in. — Condamnations 


sommaires 


par  magistrats  de  police  et  autres  juges  de  paix. 


Province  de  Saskatchehan— Suite. 


Prince  Albert, 


Con- 
vic- 
tions. 


Con- 

dam- 

na- 

tions. 

M.  |  F 


Sentence. 


Op- 

Com- 

tion 

mitted 

of  a 

without 

fine. 

option. 

Sur 

Empri- 

option 

sonnes 

sans 

option. 

Regina. 


Sentence. 


Op-  I    Corn-    I 

tion  |  mitted  I   De- 

of  a  j  without  f erred 

fine.  !  option.      &c 


Sur 
option 


Empri- 
sonnés 

sans 
option. 


Re- 
mise, 
etc. 


Offenses. 


57 
31 

1 
2 

53 
33 

8 
1 
9 
3 
7 
5 
4 

4 

1 

141 

25 

10 

2 

13 

4 

139 

25 

10 

2 

13 

3 

3 

Voies  de  fait. 
Perturbation  de  la  paix. 
Port  d'armes  illégal. 
Mépris  de  cour. 

5» 

1 

1 

9 

S 

Perturbation  de  réunions  religieuses  et  autres 
Infractions  aux  lois  des  pêcheries. 

défendant  le  jeu. 

7 

1 
4 
9 

1 

4 
9 

5 

4 

Incorrigible. 

Infractions  aux  lois  d'inspection  et  ventes. 

1 

1 

1 

1 
9 

7 
30 

7 
25 

q 

5 

Contraventions  aux  lois  de   tempérance  du 
Canada. 

'"  7 
2 

10 
2 

67 

1 
3 

7 

15 

5 

150 

"2 

1 
3 

7 

14 

5 

151 

7 

i 

i 

S 

11 
2 

67 

"   1 

1 

de  boissons  aux  Sauvages . 
Dommages  malicieux  à  la  propriété. 
Autres  dommages  à  la  propriété. 
Infractions  aux  lois  concernant  les  maîtres  et 

serviteurs. 
Inf .  aux  lois  concernant  les  méd.  et  les  dent. 

de  la  milice. 

2 

"i 

2 
27 

4 
10 

1 

4 

106 

24 

8 

"2 

3 
96 

22 
8 

1 

12 

2 

Divers  délits. 

28 
4 
9 
1 

1 

Contraventions  aux  lois  municipales. 
Pratiquant  divers  états  sans  licence. 
Infractions  aux  lois  sur  l'hygiène  publique 
Délits  ayant  rapport  aux  chemins  publics. 

Néglig.  de  pourvoir  aux  besoins  de  la  famille. 

Inf.  a\ix  lois  concernant  les  pharmaciens. 

1 

1 

2 

1 

1 

2 

Profanation  du  dimanche. 

1 

1 

16 

6 

10 

Infractions  aux  lois  des  chemins  de  fer. 
Délits  contre  le  revenu  de  l'Etat. 

Infractions  aux  lois  maritimes. 

Délits  ayant  rapport  à  la  corvée. 

1 
2 

î 

3 
2 

"8 

1 
2 

8 

195 

2 

10 

8 

7 

2 

"16 

10 

1 

"2 
1 

4 

1 
122 
208 

2 
17 

8 

14 

4 

... 

64 
12 

1 

"*23 
14 

Menaces  et  langage  injurieux. 
Empiétement. 

17 

204 

2 

10 

4 

3 

3 

1 

39 

182 

1 

20 

9 

15 

Vagabondage. 

Ivresse. 

Exposition  indécente. 

Langage  insultant,  obscène,  profane. 

5 

8 
2 

2 

3 

1 

2 

Tenant,  habitant  et  fréquentant  des  maisons 

de  désordre. 
Conduite  déréglée. 

Infractions  aux  lois  des  poids  et  mesures. 

1 

1 

11 

1 

12 

Aliénation  mentale 

525 

18 

502 

29 

12 

070 

21        822             94 

7r> 

Totaux. 

272 


CRTMINAL    STATISTICS—  1909. 

9-10  EDWARD  VII.,  A.  1910 


Table  ru.  —  Sumniry  c^nvL 

5io:is  by  police  ni  igistrates  and  other  justices. 

Province  of  Saskatchewan — Concluded. 
Province  de  Saskatchewan— Fin. 

Saskatoon. 

YORKTON. 

Offences' 

Con- 
vic- 
tions. 

Con- 

dam- 

na- 

tions. 

Sentence. 

Con- 
vic- 
tions. 

Con- 

dam- 

na- 

tions. 

Sentence. 

Op- 
tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 

Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 

De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 

Op-       Corn- 
tion     mitted 
of  a     without  ; 
fine,     option. 

Sur      Enipri- 
option   sonnés 
sans 
option. 

De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 

M.  |F. 

M.  |F. 

Adultération  of  food 

Assaults 

Breach  of  peace   

Carrying  fire-arms  and  unlawful  weapons. . 

Contempt  of  court 

Cruelty  to  animais 

Disturbing  religious  and  like  meetings 

Fishery  Acts,  offences  against 

Gambling  Acts  . .    . 

Game  laws 

Incorrigibility - . 

:  j  t  (  tion  an    Sales  Act,  offences  against . 
Larceny 

"        of  dogs,  birds,  &c .'. 

"        of  timber,  trees,  fruits,  &c 

Liquor  License  Acts,  offences  against 

Breach  of  Canada  Tempérance  Act 


Selling  liquor  during  prohibited  hours 

"  without  license 

Violation  of  Indian  liquor  law   


120 
12 


117 
11 


Malicious  m  jury  to  property 

Other  damage  to  property 

Master's  and  Servant's  Acts,  offences  against 

Médical  and  Dentistry  Acts,  offences  against. 
Militia  Acts 

Miscellaneous  offences 

Municipal  Acts  and  By-laws,  breaches  of . . . 

Exercising  various  callings  without  license 

Health  By-laws,  offences  against 

Highways,  offences  relating  to 

Neglecting  to  support  family 

Pharmacy  Acts,  offences  against 

Profanation  of  the  Lord's  Day 

Railway  Acts,  offences  against 

Revenue  Laws  "  

Seamen's  Acts  " 

Statute  Labour,  offences  relating  to 

Threats  and  abusive  language 

Trespass 

Vagrancy 

Drunkenness 

Indécent  exposure ....    

Insulting,  obscène  and  profane  language. . 

Keeping,  frequenting  bawdy   houses  and 
inmates  thereof. 

Loose,  idle,  disorderly 

Weights  and  Measures  Acts,  offences  against 
Insanity 


2 
132 

68' 

19 

2 


10 
1 

37 

196 

9 

1 

18 

i) 

"é 


Totals 783 


52 


2 
129 

6 
69 
19 

2 


14 


7 

1 

10 

171 

8 

1 

64 


10 


759 


50 


40 


11 


358 


21 


11 
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Fableau  m.— Condamnations  sommaires  par  magistrats  de  police  et  autres  juges  de  paix. 

Province  of  Alberta. 
Province  d'Alberta. 

Athabasca. 



Calgary. 

Con- 
vic- 
tions. 

Con- 

dam- 

na- 

tions. 

Sentence. 

Con- 
vic- 
tions. 

Con- 

dam- 

na- 

tions. 

Sentence. 

Offenses. 

Op- 

tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 

Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 

De- 

:erred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 

Op- 

tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 

Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 

De- 

:erred 
&c. 

Pve- 

mise, 
etc. 

M.  |F. 

M.  |'F. 

"l 

"l6 

13 
3 

Falsification  de  substances  alimentaires. 

18 

14 

3 

2 

1 

1 

154 
65 

lî 

8 

1 

88 
54 

28 
3 

1 

39 

8 
5 

1 

Voies  de  fait.                        • 
Perturbation  de  la  paix. 
Port  d'armes  illégal. 
Mépris  de  cour. 
Cruauté  envers  les  animaux. 

3 

3 

8 

Perturbation  de  réunions  religieuses  et  autres 
Infractions  aux  lois  des  pêcheries. 

it               défendant  le  jeu. 

"  6 
3 

6 

17 

2 

17 
*     2 

R 

Incorrigible. 

Infractions  aux  lois  d'inspection  et  ventes. 

* 

h        de  chiens,  oiseaux,  etc. 
11        bois,  arbres,  fruits,  etc. 

20 
34 

20 
30 

4 

q 

9 

Contraventions  aux  lois  de   tempérance  du 

Canada. 
Vente  de  boissons  durant  les  heures  défendues 

2 
4 

1 

2 

2 

2 

1 

2 

32 

17 

10 

58 
105 

5 

1 
5 

37 

5 

9 

52 

106 

12 

"2 

1 

7 
2 

h               sans  licence. 
Contravention  aux  lois  concernant  la  vente 

de  boissons  aux  Sauvages. 
Dommages  malicieux  à  la  propriété. 
Autres  dommages  à  la  propriété. 

13 

13 

Infractions  aux  lois  concernant  les  maîtres  et 

serviteurs. 
Tnf.  aux  lois  concernant  les  méd.  et  les  dent. 

h           de  la  milice. 

2 

564 
7 
4 
3 
1 
2 
2 

42 

1 
8 

2 
431 
7 
4 
3 

1 

141 

Divers  délits. 

2 

2 

Contraventions  aux  lois  municipales. 

Pratiquant  divers  états  sans  licence. 

1 

1 

Infractions  aux  lois  sur  l'hygiène  publique. 

Délits  ayant  rapport  aux  chemins  publics. 

Néglig.  de  pourvoir  aux  besoins  de  la  famille. 

i 

23 

'"s 

2 

2 

11 

Infract.  aux  lois  concernant  les  pharmaciens. 

Profanation  du  dimanche. 

Infractions  aux  lois  des  chemins  de  fer. 

Délits  contre  le  revenu  de  l'Etat. 

Infractions  aux  lois  maritimes. 

Délits  ayant  rapport  à  la  corvée. 

9 

3 

m 

1151 

5 
VA 
1C 

22 

13 
1! 

"i 

12 

3 

1 

68 

791 

5 

6 

22 

1< 

1 

2 

139 

276 

5 

"2OS 
102 

Menaces  et  langage  injurieux. 

Empiétement. 

5 

f. 
4 

2 

Vagabondage. 

63 

2 

59 

Ivresse. 

Exposition  indécente. 

1 

"ei 

1 

ia 

i 

2 

15 

Langage  insultant,  obscène,  profane. 

7 

Tenant,  habitant  et  fréquentant  des  maisons 

1 

f 

de  désordre. 
\  Conduite  déréglée. 

Infractions  aux  lois  des  poids  et  mesures. 

,l277i 

2 

Aliénation  mentale. 

'    1C 

1E 

496 

15' 

141 

! 

,    1,81C 

54 

1     Totaux. 

17—18 
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Table  iii. — Summary  convictions  by  police  rnagistrates  and  other  justices 


Province  of  Albeeta—  Concluded. 

Edmonton. 

Lethbridge. 

Sentence. 

Sentence. 

Offences. 

Con- 
vic- 

Con- 
vic- 

Op- 

Com- 

Op- 

Com- 

tions. 

tion 

mitted 

De- 

tions 

tion 

mitted 

De- 

of  a 

withont 

ferred 

of  a 

without 

ferred 

fine. 

option. 

&c. 

fine. 

option. 

&c. 

Con- 

— 

— 

Con- 

— 

— 

— 

dam- 

Sur 

Empri- 

Re- 

dam- 

Sur 

Empri- 

Re- 

na- 

option 

sonnés 

mise, 

na- 

option 

sonnes 

mise, 

tions. 

sans 
option. 

etc. 

tions. 

sans 
option. 

etc. 

M.  |  F. 

M.  |F. 

Adultération  of  food    

Assaults 

Breach  of  peace 

Carrying  fire-arms  and  unlawful  weapons. . 

Contempt  of  court 

Cruelty  to  animais 

Disturbing  religious  and  like  meetings ..... 

Fishery  Acts,  offences  against 

Gambling  Acts  

Game  Laws  "  

Incorrigibility 

Inspection  and  Sales  Act,  offences  against. 
Larceny 

"        of  dogs,  birds,  &c 

"        of  timber,  trees,  fruits,  &c 

Liquor  License  Acts,  offences  against 

Breach  of  Canada  Tempérance  Act ...  ... 


108 

10 

G 


12 


102 

10 

5 


12. 


15 


3 


Selling  liquor  during  prohibited  hours 

"  without  license 

Violation  of   Indian  liquor  law 


14 


Malicious  injury  to  property 

Other  damage  to  property 

Master's  and  Servant's  Acts,  offences  against 

Médical  and  Dentistry  Acts,  offences  against 
Militia  Acts  " 

Miscellaneous  offences 

Municipal  Acts  and  By-Laws,  breaches  of.. . 

Exercising  varions  callings  without  license 

Health  By-laws,  offences  against 

Highways,  offences  relating  to 

Neglecting  to  support  f amily 

Pharmacy  Acts,  offences  against 

Profanation  of  the  Lord's  Day 

Railway  Acts,  offences  against 

Revenue  Laws  "  

Seamen's  Acts  " 

Statute  Labour,  offences  relating  to 

Threats  and  abusive  language 

Trespass .Y    ..... . 

Vagrancy 

Drunkenness 

Indécent  exposure 

Insulting,  obscène  and  profane  language . . 

Keeping,    frequenting  bawdy   houses  and 
inmates  thereof. 

Loose,  idle,  disorderly 

Weights  and  Measures  Acts,  offences  against 
Insanity 

Totals 


1 
179 


1 
170 
0 
5 
2 


1 

140 

7 

1 


1 

138 

7 

1 


38 

550 

5 

4 

24 

4 
3 
3 


83 


12 

531 
5 

4 
104 

4 
3 


53 

87 

2 

9 

20 

183 


175 


1139  124 


1,174 


51 


72H 


1!» 


607 


39 


39 


STATISTIQUE    CRIM  I  N  EL  L  E— 1  909. 
SESSIONAL  PAPER  No.  17 


275 


Tableau  th.— Condamnations  sommaires  par  magistrats  de  police  et  autres  juges  de  paix. 


Province  d'Alrerta— Fin . 


Macleod. 

Wetaskiwin. 

Con- 
vic- 
tions, 

Con- 

dam- 

na- 

tions. 

Sentence. 

Con- 
vic- 
tions. 

Con- 

dam- 

na- 

tions. 

Sentence. 

Offenses . 

Op-  J 
tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 

Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 

De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 

Op- 

tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 

Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 

De- 

ferred 

&c. 

Re- 
mise, 
etc. 

M.  IF. 

M.  |F. 

i 

Falsification  de  substances  alimentaires. 

88 

70 

3 

1 

86 

70 

7 

3 

2 

1 

49... 

14  ... 
2... 

i:.1 

42 

12 

2 

2 

6 

5 

1 

2 

1 

Voies  de  fait. 
Perturbation  de  la  paix. 
Port  d'armes  illégal. 
.Mépris  de  cour. 
Cruauté* envers  les  animaux. 

10 



Perturbation  de  réunions  religieuses  et  autres 
Infractions  aux  lois  des  pêcheries. 

défendant  le  jeu. 

de  chasse. 
Infractions  aux  lois  d'inspection  et  ventes. 
Incoi  rigible. 
Larcin. 

1    . 

1 
"il 

l 
8 

4 
6 

■'"j 

â 

1 
1 

Vol  de  chiens,  oiseaux,  etc. 

13 

i 

'l3 

1 
19 

.. 

5 
42 

i 

1 

7 

i 

1 

8 

"         bois,  arbres,  fruits,  etc. 

14 

1 

Infractions  aux  lois  des  licences  de  boissons. 
Contraventions  aux  lois  de  tempérance  du 
Canada. 

fi 

7 
(i 

8 

2 

30 

3 

2 

10 

7 

8 

2 

30 

1 

"              sans  licence. 

17 
19 

i 

1 

Contravention  aux  lois  consernant  le  vente 

de  boissons  aux  Sauvages. 
Dommages  malicieux  à  la  propriété. 
Antres  dommages  à  la  propriété. 

41 

[n fractions  aux  lois  concernant  les  maîtres  et 

serviteurs. 
Inf.  aux  lois  concernant  la  méd.  et  les  dent. 

"            de  la  milice. 

1 

i 
i 

1 

123 

22 

■8 

4 
30 

1 
2 
S 

4 

29 
1 
2 
8 
1 

1 

Divers  délits. 

1  25 
22 

!< 

3 

Contraventions  aux  lois  municipales. 
Pratiquant  divers  états  sans  licence. 

Infractions  aux  lois  sur  l'hygiène  publique. 
Délits  ayant  rapport  aux  chemins  publics. 

Néglig.  de  pourvoir  aux  besoins  de  la  famille. 
Infract.  aux  lois  concernant  les  pharmaciens. 

1 

1 

(i 
1 

1 

1 

Profanation  du  dimanche. 

.s 
1 

l 

1 

Infractions  aux  lois  des  chemins  de  fer. 

Délits  contre  le  revenu  de  l'Etat. 

Infractions  aux  lois  maritimes. 
Délits  ayant  rapport  à  la  corvée. 

'i 

i 

2u 

1 

10 
234 

i) 

S 

52 

2 

.... 

10 
5 

1 

3 

2 

1 

Menaces  et  langage  injurieux. 
Empiétement. 

247 

11 

5 
3 

1 

12 

80 

5 

4 

6 

5 

"à 

5 
73 
5 
4 
9 

3 

7 
5 

2 

Vagabondage. 

Ivresse. 

Exposition  indécente. 

Langage  insultant,  obscène,  profane. 

3<i 

2 

2 

2 

Tenant,  habitant  et  fréquentant  des  maisons 

de  désordre. 
Conduite  déréglée. 

Infractions  aux  lois  des  poids  et  mesures. 

1 

H 

78H 

25 

1 

1 

1 

Aliénation  mentale. 

1C 

7«>7 

27 

311 

1      290 

19 

12 

Totaux. 

I7-18| 
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Table  m. — Summary  convictions  by  police 

magistrates  and  other  justices. 

Province  of  British  Columbia. 



Cariboo. 

Clinton. 

Offences. 

Con- 
vic- 
tions. 

Con- 

dam- 

na- 

tions. 

Sentence. 

Con- 
vic- 
tions. 

Con- 

dam- 

na- 

tions. 

Sentence. 

Op- 

tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 

Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 

De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 

Op- 

tion 
of  a 

fine. 

Sur 

option 

Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 
sans 

option. 

De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 

M.  |F. 

M.  |F. 

1 

1 

9 
2 

1 

7 
1 
1 

2 

Breach  of  peace 

1 

Carrying  fire-arms  and  unlawful  weapons . .  . 
Contempt  of  court 

Cruelty  to  animais 

Disturbing  religious  and  like  meetings.. .    . 

Fishery  Acts,  offences  against  

Gambling  Acts            "             . 

22 
2 

22 

2 

Game  Laws                  "             

2 

2 

Incorrigibility ■ 

Inspection  and  Sales  Act,  offences  against  . 

Larceny 

"       of  dogs,  birds,  &c 

"       of  timber,  trees,  fruits,  &c 

4 

4 

Breach  of  Canada  Tempérance  Act 

Selling  liquor  during  prohibited  hours .... 

1 

1 
43 

4 

1 

"l 

1 

1 

23 

3 

1 

"            without  license 

Violation  of  Indian  liquor  law 

9 
3 

6 

3 
3 

18 

3 
1 

Other  damage  to  property 

Master's  and  Servante  Acts,  ofïences  against 

Médical  and  Dentistry  Acts,  offences  against 
Militia  Acts                                        " 

"i 

2 
3 

"i 

i 

i 

Miscellaneous  offences 

Municipal  Acts  and  By-laws,  breaches  of . . . 

'  3 

3 
1 

Exercising  various  callings  without  license 

Neglectihg  to  support  f  amily . . . , 

1 

1 

Profanation  of  the  Lord's  Day 

Railway  Acts,  offences  against 

11 

2 

9 

Revenue  Laws              " 

Seamen's  Acts              " 

Statu  te  Labour,  offences  relating  to 

Threats  and  abusive  languE  ge . . 

i 

...... 

1 

Trospass   . . 

Vagrancy 

1 

8 

1 
3 

17 
124 

8 
"3 

88 

28 

5 

10 

Drunkenness 

11 

Indécent  exposure 

Insulting,  obscène  and  profane  language 

Keeping,  frequenting  bawdy  houses  and 

inmates  thereof. 
Loose,  idle,  disorderly 

Weights  and  Measures  Acts,  offences  against 

Insanity 

26 

1 

17 

Totals 

10 

_ 

2.--0 

14 

101             50 

47 
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Table 

AU   III. — 

Condamnations 

sommaires  par  magistrats  de  police  et  autres  juges  de  paix. 

Province  de  la  Colombie-Britannique. 

Nanaimo. 



Vancouver. 

Con- 
vic- 
tions. 

Con- 

dam- 

na- 

tions. 

Sentence 

Con- 
vic- 
tions. 

Con- 

dam- 

na- 

tions. 

M.  IF. 

Sentence. 

Offenses. 

Op- 
tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 

Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 

De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise. 
etc. 

Op- 

tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 

Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 
sans 
option. 

De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 

M.  |F. 

Falsification  de  substances  alimentaires. 

12  ... 

10  .  .  . 



12 
10 



47 

1 

44 

4 

Voies  de  fait. 
Perturbation  de  la  paix. 
Port  d'armes  illégal. 
Mépris  de  cour. 
Cruauté  envers  les  animaux. 

5  ... 

5 

6 

6 

1 

1 

7 

7 

Perturbation  de  réunions  religieuseset  autres. 
Infractions  aux  lois  des  pêcheries. 

défendant  le  jeu. 

1 

1 

6 

0 

4 

3 

1 

Incorrigible. 

Infractions  aux  lois  d'inspection  et  ventes. 

1 

1 

40 

22 

40 

22 

Infractions  aux  lois  des  licences  de  boissons 

Contraventions  aux  lois  de  tempérance  du 

Canada. 
Ventede  boissonsdurant  les  heures  défendues. 

1 

"l 

1 

1 

3 

12 

2 

"              sans  licence. 

16 

112 

16 

112 

12 

4 

Contravention  aux  lois  concernant  la  vente 

de  boissons  aux  Sauvages. 
Dommages  malicieux  à  la  propriété. 
Autres  dommages  à  la  propriété. 

13 

3 

15 

10 

1 

11 

Infractions  aux  lois  concernant  les  maîtres  et 

4 

ioo 

21 

11 
23G 

"2 

2 

'  102 

21 

11 

230 

2 

serviteurs. 
Inf .  aux  lois  concernant  les  méd.  et  les  dent. 

'"24 

"           de  la  milice. 

4>4 

Divers  délits. 

Contraventions  aux  lois  municipales. 
Pratiquant  divers  états  sans  licence. 

3 

3 

1 

Inf.  aux  lois  sur  l'hvgiène  publique. 

1 

6 

Délits  ayant  rapport  aux  chemins  publics. 

Néglig.  de  pourvoir  aux  besoins  de  la  famille. 

Infract.  aux  lois  concernant  les  pharmaciens. 

Profanation  du  dimanche. 

29 

29 

Infractions  aux  lois  des  chemins  de  fer. 

Délits  contre  le  revenu  de  l'Etat. 

11 

9 

2 

Infractions  aux  lois  maritimes. 

Délits  avant  rapport  cà  la  corvée. 

7 

171 

1043 

2 
7 
6 

7 

Menaces  et  langage  injurieux. 

Empiétement. 

2 

2 

18 
25 

51 

14 

1,007 

2 

7 
34 

118 

26 

57 
35 

Vagabondage. 

55 

4 

55 

[vresse. 

Exposition  indécente. 

5 

"2 

4 

6 

1 
1 

Langage  insultant,  obscène,  profane. 

5 

16 

7 

Tenant,  habitant  et  fréquentant  des  maisons 

de  désordre. 
Conduite  déréglée. 

Infractions  aux  lois  des  poids  et  mesures. 

Aliénation  mentale. 

11 

161 

159 

13 

1875 

136 

1,692 

172 

147 

, Totaux. 
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Table  m. — Summary  convictions  by  police 

magistrates  and  other  justices 

Province  of  British  Colu mbi a—  Concluded. 

Victoria. 

West  Kootenay. 
kootknay-ouest. 

Offences. 
1 

Con- 
vic- 
tions. 

Con- 

dam- 

na- 

tions. 

.Sentence. 

Con- 
vic- 
tions. 

Con- 

dam- 

na- 

tions. 

Sentence. 

Op- 

tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 

Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 

De- 

ferred 

&c. 

Re- 
mise, 
etc. 

Op- 
tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 

Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 

De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 

M.  |F. 

M.  |F. 

Adultération  of  food      

Assaults 

21 

16 

7 
1 
3 

"2 

16 
13 

7 
3 
2 

1 

4 

19 
1 

1 

18 

1 

1 

1 

3 

Carrying  fire-arnis  and  unlawful  weapons.   . 

Contempt  of  court 

Cruelty  to  animais  ....    

1 

1 

1 

Disturbing  religious  and  like  meetings 

Fishery  Acts,  offences  against 

Gambling  Acts            "              

4 

Game  Laws                   "              

7 
1 

7 

Incorrigibility 

Inspection  and  Sales  Act,  offences  against. . 

1 

4 

Larceny 

"        of  dogs,  birds,  &c.    .      .  . . 

10 

4 

6 

Liquor  License  Acts,  offences  against 

Breach  of  Canada  Tempérance  Act 

6 

.1 

5 

Selling  liquor  during  prohibited  hours 

"            without  license 

1 

"8 

1 

8 

10 

2 

2 

Violation  of  Indian  liquor  law 

Malicious  injury  to  property     

13 

3 

2 

4 

1 

1 
3 

1 
1 

1 

Other  damage  to  property 

Master'sand  Servant 's  Acts,  offences  against. 

1 

1 

Médical  and  Dentistry  Acts            " 

Militia  Acts                                       " 

4 
1 

94 
3 
2 

32 
1 

"l 

4 

1 
93 

1 

2 

31 

Miscellaneous  offences 

"   1 
2 

Municipal  Acts  and  By-Laws,  breaches  of . . 
Exercising  various  callings  without  license . 

16 
1 

15 
1 

1 

Health  By-laws,  offences  against 

High ways,  offences  relating  to 

1 
2 

Neglecting  to  support  f amily 

Pharmacy  Acts,  offences  against 

Profanation  of  the  Lord's  Day 

2 

2 

Railway  Acts,  offences  against 

Revenue  Laws                " 

8 

• 

8 

Seamen's  Acts                " 

Statute  Labour,  offences  relating  to 

1 
2 

1 

Threats  and  abusive  language 

Trespass .... 

2 

2 

1 

1 

Vagrancy 

24 
543 

1 
1 
3 

4 

1 
5 

"5 

1 

3 

534 

1 

1 
8 

4 

20 
1 

2 

13 

28 

120 

5 

"3 

1 

83 
5 

23 

17 

4 
23 

Drunkenness 

Indécent  exposure. . 

Insulting,  obscène  and  profane  language. . 

Keeping,  frequenting  bawdy  houses  and 

inmates  thereof. 
Loose,  idle,.  disorderly 

1 

12 

321 

329 

2 

2 

Weights  and  Measures  Acts.  offences  against. 

Insanity 

1 

50 

1 

775 

Totals 

23 

742 

27 

29 

245 

337 

486 

46 
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Tableau  m. —Condamnations  sommaires  par  magistrats  de  police  et  autres  juges  de 


Province  de  la  Colombie-Britannique— Fin. 

Totals  of  British  Columbia. 

Westminster. 

Totaux  de  la  C. -Britannique 

Sentence. 

Sentence. 

Con- 
vic- 

Con- 
vic- 

Op- 

Com- 

Op- 

Com- 

tions. 

tion 

mitted 

De- 

tions. 

tion 

mitted 

De- 

of  a 

without 

ferred 

of  a 

without 

fer  red 

fine. 

option. 

&c. 

fine. 

option. 

&c. 

Con- 

— 

— 

— 

Con- 

— 

— 

— 

dam- 

Sur 

Empri- 

Re 

dam- 

Sur 

Empri- 

Re- 

na- 

option 

sonnes 

mise, 

na- 

option 

sonnes 

mise, 

tions. 

sans 
option. 

etc. 

tions. 

sans 
option. 

etc. 

M.  |F. 

M.  IF. 

]  >  1 1  X. 


Offenses. 


9      2 
8. 


37 


30 

365 

4 

2 

3 


521 


25 


4<> 


10 

6. 


36 


2 

319 

4 

2 

23 

1 


460 


16 


D 

3 

232 


4 

6 

4 

254 

27 

19 

283 


272 

2261 

12 

15 

29 


407 


85  38531562 


5 
12 

20!) 

6 

28 

1 

2 
5 
2 

253 
25 

20 

274 

1 


25 

2,094 

12 

14 

400 


3,717 


li        11 
l 


179 


344 


10 


92 
134 


Falsification  de  substances  alimentaires. 

Voies  de  fait. 

Perturbation  de  la  paix. 

Port  d'armes  illégal. 

Mépris  de  cour. 

Cruauté  envers  les  animaux. 

Perturbation  de  réunionsreligieuses  et  autres. 

Infractions  aux  lois  des  pêcheries. 

défendant  le  jeu. 
de  chasse. 
Incorrigible. 

Infractions  aux  lois  d'inspection  et  ventes. 
Larcin. 

"    de  chiens,  oiseaux,  etc. 
"     bois,  arbres,  fruits,  etc. 
Infractions  aux  lois  des  licences  de  boissons. 
Contraventions  aux  lois  de  tempérance  du 

Canada. 
Vente  de  boissons  durant  les  heures  défendues. 

"  sans  licence. 

Contraventions  aux  lois  concernant  la  vente, 

de  boissons  aux  Sauvages. 
Dommages  malicieux  à  la  propriété. 
Autres  dommages  à  la  propriété. 
Infractions  aux  lois  concernant  les  maîtres  et 

serviteurs. 
Inf .  aux  lois  concernant  les  méd.  et  les  dent. 

"  "  la  milice. 

Divers  délits. 
Contraventions  aux  lois  municipales. 

Pratiquant  divers  états  sans  licence. 

Infractions  aux  lois  sur  l'hygiène  publique. 

Délits  ayant  rapport  aux  chemins  publics . 
Neglig.  de  pourvoir  aux  besoins  de  la  famille. 
Infrac,  aux  lois  concernant  les  pharmaciens . 
Profanation  du  dimanche. 
Infractions  aux  lois  des  chemins  de  fer. 
Délits  contre  le  revenu  de  l'Etat. 
Infractions  aux  lois  maritimes. 
Délits  ayant  rapport  à  la  corvée. 
Menaces  et  langage  injurieux. 
Empiétement. 
Vagabondage. 
Ivresse. 

Exposition  indécente.    . 
Langage  insultant,  obscène,  profane. 
Tenant,  habitant  et  fréquentant  des  maisons 

de  désordre. 
Conduite  déréglée. 

Infractions  aux  lois  des  poids  et  mesures. 
Aliénation  mentale. 


351 Totaux. 
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Table  ht. — Summary  convictions 

by  police 

nagistrates  and  other  justice-». 

YUKON. 

Northwest  Territories. 
Territoires  du  Nord-Oubst. 

Con- 
vic- 
tions. 

Con- 
dam- 
na - 
tions. 

Sentence. 

Con- 
vic- 
tions. 

Con- 

dam- 

na- 

tions. 

Sentence. 

Op- 

tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 

Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 

De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 

Op- 

tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 

Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 

De- 

ferred 

&c. 

Re- 
mise, 
etc. 

M.  |F. 

M.  |F. 

Adultération  of  f ood 

Assaults ...     

16 

1 

16 

1 

Breach  of  peace 

Carrying  fire-arms  and  unlawful  weapons .... 
Contempt  of  court  . 

2 

1 

1 

Cruelty  to  animais 

Disturbing  religious  and  like  meetings.. . . 

Fishery  Acts,  offences  against 

1 

29 

1 

1 
3 

1 

Gambling  Acts                           

26 

Game  Laws                                

Incorrigibilit}7 

Inspection  and  Sales  Act,  offences  against 

Larceny 

"        of  dogs,  birds,  &c 

"         of  timber,  trees,  fruits,  &c 

Liquor  License  Acts,  offences  against 

Breach  of  Canada  Tempérance  Act 

15 

G 

le 

2 

5 

5 

Selling  liquor  during  prohibited  hours. . . 

withoutU  censé. 

Violation  of  Indian  liquor  aw 

14 

2 

3 
2 

10 

1 

1 

1 

1 
1 

Malicious  injury  to  property* 

Other  damage  to  property 

Master's  and  Servant's  Acts,  offences  against 
Médical  and  Dentistry  Acts,  offences  against 

4 

4 

Militia  Acts,                                        " 

Miscellaneous  offences 

4 

Municipal  Acts  and  By-laws,  breach  es  of .    ... 
Exercising  various  callings  without  license 

21 
1 
1 

3 

20 
1 
1 

Health  By-laws,  offences  against    

Highways,  offences  relating  to 

Neglecting  to  support  family 

Pharmacy  Acts,  offences  against.    . 

Profanation  of  the  Lord's  Day 
Railway  Acts,  offences  against.  . 

2 

2 

Seamen's  Acts                " 

Statute  Labour,  offences  relating  to 

Threats  and  abusive  language. . 

4 

4 

Trespass 

Vagrancy 

Drunkenness 

110 

"7 

61 

16 

40 

2 

2 

Indécent  exposure. . . 

Insulting,  obscène  and  profane  language. 

2 
1 

"2 
1 

1 

1 

2 

i 

1 

Keeping,  frequentmg  bawdy  houses  and 

înmates  thereof. 
Loose,  idle,  disorderly  . . 

Weights  and  Measures  Acts,  offences  against 

Tnsanity 

8 

2 

10 

Totals 

234 

22 

160 

30!        66 

9 

9 
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Tableau  ii t.— Condamnations  sommaires  par  magistrats  de  police  et  autres  juges  de  paix. 


Prince  Edward  Tsland— Ile  du  Prince-Edouard. 


1908. 

1909. 

Con- 
vic- 
tions 

Con- 

dam- 

na- 

tions. 

Sentence. 

Con- 
vic- 
tions. 

Con- 

dam- 

na- 

tions. 

Sentence. 

Offenses. 

Op- 

tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 

Com- 
mitted 
without 
option 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 

De- 

ferred 

&c. 

Re- 
mise, 
etc. 

Op- 

tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 

Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 

De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 

M.  |F. 

M.  |F. 

Falsification  de  substances  alimentaires. 

7 
1 

"i 

1 
1 
1 

12 

7 

1 

13 
4 

3 

Voies  de  fait. 
Perturbation  de  la  paix. 
Port  d'armes  illégal. 
Mépris  de  cour. 

1 

1 

Perturbation  de  réunions  religieuses  et  autres 
Infractions  aux  lois  des  pêcheries. 

"                 défendant  le  jeu. 

4 

"l 

4 

"i 



Infractions  aux  lois  d'inspection  et  ventes. 
Larcin. 

4 

4 

"    de  chiens,  oiseaux,  etc. 

"38 

"é 

'"41 

2 

*36 

"2 

'  '  36 

0 
z 

Infractions  aux  lois  des  licences  de  boissons. 
Contraventions   aux  lois  de  tempérance  du 

Canada. 
Ventede  boissor  s  durant  les  heures  défendues 

"               sans  licence. 

Contravention  aux  lois  concernant  la  vente 

± 

1 

2 

de  boissons  aux  Sauvages. 
Dommages  malicieux  à  la  propriété. 
Autres  dommages  à  la  propriété. 

Infractions  aux  lois  concernant  les  maîtres  et 

serviteurs. 
ïnf.  aux  lois  concernant  les  méd.  et  les  dent. 

"         de  la  milice. 

.. 

Divers  délits. 

5 

2 

7 
5 

8 
2 

1 

9 
2 

Contraventions  aux  lois  municipales. 

5 

Pratiquant  divers  états  sans  licence. 

Infractions  aux  lois  sur  l'hygiène  publique. 
Délits  ayant  rapport  aux  chemins  publics. 

■2 

2 

11 

7 

4 

Néglig.  de  pourvoir  aux  besoins  de  la  famille. 

Infrac,  aux  lois  concernant  les  pharmaciens. 

Profanation  du  dimanche. 

Infractions  aux  lois  des  chemins  de  fer. 

Délits  contre  le  revenu  de  l'Etat. 

Infractions  aux  lois  maritimes. 

Délits  ayant  rapport  à  la  corvée. 

1 

1 

2 

157 

"à 
3 

1 

155 

Menaces  et  langage  injurieux. 

5 

1 
5 

Empiétement. 

1 

1 

Vagabondage. 

184 

184 

Ivresse. 

Exposition  indécente. 

2 

i 

2 

j| 

4 
1 

10 

1 

2 

5 
1 

4 

Langage  insultant,  obscène,  profane. 

Tenant,  habitant  et  fréquentant  des  maisons 

24 

24 



8 

de  désordre. 
Conduite  déréglée. 



Infractions  aux  lois  des  poids  et  mesures. 
Aliénation  mentale. 

269 

9 

275              3 

14 

249 

7 

21 

Totaux. 
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Table  iii. — Summary  convictions  by  police  magistrates  and  other  justices. 


Offences. 


Nova  Scotia — Nouv-elle-Ecosse. 


1908. 


Con- 
vic- 
tions. 


Con- 

dam- 

na- 

tions. 


1900. 


M.  |F, 


Sentence. 

Op- 

Com- 

tion 

mitted 

De- 

of  a 

without 

ferred 

fine. 

option. 

&c. 

Sur 

Empri- 

Re- 

option 

sonnes 

mise, 

sans 

etc. 

option. 

Con- 
vic- 
tions. 

Sentence. 

Op- 

tion 
of  a 
fine. 

Com- 
mitted 
without 
option. 

De- 

ferred 
&c. 

Con- 

dam- 

na- 

tions. 

Sur 
option 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 

Re- 
mise, 
etc. 

M.  |F. 

Adultération  of  food 

Assaults 

Breach  of  peace 

Carrying  fire-arms  and  unlawful  weapons. . 

Contempt  of  court 

Cruelty  to  animais 

Disturbing  religious  and  like  meetings 

Fishery  Acts,  offences  against 

Gambling  Acts  "  

Game  Laws  "  

Incorrigibility 

Inspection  and  Sales  Act,  offences  against , 

Larceny 

"        of  dogs,  birds,  &c 

"         of  timber,  trees,  fruits,  &c 

Liquor  License  Acts,  offences  against 
Breach  of  Canada  Tempérance  Act 


Selling  liquor  during  prohibited  hours. 

"  without  license 

Violation  of  Indian  liquor  law 


Malicious  in  jury  to  property 

Other  damage  to  property 

Master'sand  Servant's  Acts,  offences  against 

Médical  and  Dentistry  Acts,  offences  against 
Militia  Acts  '" 

Miscellaneous  offences 

Municipal  Acts  and  By-laws,  breaches  of . . . 

Exercising  various  callings  without  license 

Health  By-laws,  offences  against - 

Highways,  offences  relating  to 

Neglecting  to  support  family 

Pharmacy  Acts,  offences  against    

Profanation  of  the  Lord 's  Day 

Railway  Acts,  offences  against   

Revenue  Laws  " 

Seamen's  Acts  " 

Statute  Labour,  offences  mlating to   ....... 

Threats  and  abusive  language 

Trespass    '" 

Vagrancy 

Drunkenness "........ 

Indécent  exposure '...'.'. 

Insulting,  obscène  and  profane  language.  '. 

Keeping,  frequenting  bawdy  houses  and 
inniates  thereof. 

Loose,  idle,  disorderly 

Weights  and  Measures  Acts,  offences  against 
Insanity 


Totals 4287  275 


103 

327 

6 


13 

'2 

212 

57 


56 


1 

3 

320 

22 

2 
17 

4 


42 


1.2 


21 
3 

55 

2709 

6 

91 


71 


16 


155 
34G 

7 


12 


2 

258 

55 


04 


2 

288 

22 

2 
17 


17 

3 

24 

2,740 

5 

100 

12 


4,314 


105 


9 

153 

298 

7 

3 

10 

3 

3 

13 

8 


230 
81 


11 


25 
20 
26 
2010 
6 
91 


10 


143  40801208 


9 

138 

314 

7 

3 

9 

3 

3 

13 


291 
84 


31 


249 
41 

2 
18 

1 


20 
22 
15 

2,052 

4 

99 

1 

37 


4,115 


35 


70 


13 
3 
0 

29 


163 
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Tableau 

m.— Condamnations  sommaires  par  magistrats  de  police  et  autres  juges  de  piix. 

New  Brunswick    Nouveau-Bkunswick. 

• 

1908. 

1909. 

Con- 
vic- 
tions. 

Con: 
dam- 
na- 
tions. 

Sentence. 

Con- 
vic- 
tions. 

Con- 

dam- 

na- 

tions. 

Sentence. 

Offenses. 

Op- 

tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 

Com- 

mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 

De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 

Op- 

tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 

Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 

De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 

M.  |F. 

M.  |F. 

.:.i i. . .  .i. .  .i .                         . ,    

Falsification  de  substances  alimentaires. 
Voies  de  fait. 
Perturbation  de  la  paix. 
Port  d'armes  illégal. 
Mépris  de  cour. 

85 
65 

4 
3 

85 

68 

5 

...3 

84 
50 

7 

3 

87 

48 
7 



'"2 





5 

3 

3 

3 

3 

1 

5 

5 
3 
8 

Perturbation  de  réunions  religieuses  et  autres. 
Infractions  aux  lois  des  pêcheries. 

"                défendant  le  jeu. 

3 

1 
21 

1 
21 

8 

Incorrigible. 

Infractions  aux  lois  d'inspection  et  ventes. 

6 

10 

1 

5 

C 
312 

12 
6 

15 
290 

11 

16 

4 

9 

8 

1 

7 

1 

5 

16 

261 

1" 

337 
IL 

29 

6 

•M 

2 

Contraventions  aux  lois  de  tempérance  du 
Canada. 

1 

21 
p 

'  1 

1 

1 

Contravention  aux  lois  concernant  la  vente 

10 

"i 

10 
4 

de  boissons  aux  Sauvages. 
Dommages  malicieux  à  la  propriété. 
Autres  dommages  à  la  propriété. 

3 

Infractions  aux  lois  concernant  les  maîtres  et 

serviteurs. 
Inf.  aux  lois  concernant  les  méd.  et  les  dent. 

"                   la  milice. 

1 

30 

11 

'    6 

5 

1 

6 

1 

1 

31 

10 

7 
;"> 
1 

6 

Divers  délits. 

54 
4 

5 

3 

57 
2 
5 

13 

"  3 
21 

Contraventions  aux  lois  municipales. 
Pratiquant  divers  états  sans  licence. 
Infractions  aux  lois  sur  l'hygiène  publique. 
Délits  ayant  rapport  aux  chemins  publics . 

2 

1 

13 

Néglig.  de  pourvoir  aux  besoins  de  la  famille. 

3 

1 
24 



Infract.  aux  lois  concernant  les  pharmaciens. 

Profanation  du  dimanche. 

Infractions  aux  lois  des  chemins  de  fer. 

Délits  contre  le  revenu  de  l'Etat. 

20 

9 

7 

4 

2 

2 

Infractions  aux  lois  maritimes. 

Délits  ayant  rapport  à  la  corvée. 

7 

2 

9 

7 

7 

Menaces  et  langage  injurieux. 

Empiétement. 

07 

1829 

3 

7 
52 

4 

22 

ÏÏ4 

48 
3 

8 

18 

86 

12 

47 

18 

33 

Vagabondage. 

Ivresse. 

Exposition  indécente. 

19 

23 

18 

2 

98 

1 
7 

1 

29 
8 

4 

'"4 

Langage  insultant,  obscène,  profane. 

6 

2 

"k 

8 

2 

5 

3 

.... 

Tenant,  habitant  et  fréquentant  des  maisons 

de  désordre. 
Conduite  déréglée. 

'"2 

63 

"   1 

Infractions  aux  lois  des  poids  et  mesures. 
Aliénation  mentale. 

2603 

2619             55 

43  2380 

61 

2,344 

42 

...  Totaux. 

284 


CRTMINAL    STATISTICS—  1  909. 

9-10  EDWARD  VII.,  At  1910 


Table  m.  —  Sum  ni^y  onvietions  by  police  magistrates  and  other  justice: 


Offences. 


Québec. 


1908. 


Con- 
vic- 
tions. 


Con- 

dam- 

na- 

tions. 


M.  |F 


Sentence. 

Op- 

Com- 

tion 

mitted 

of  a 

without 

fine. 

option. 

Sur 

Empri- 

option 

sonnés 

sans 

option. 

De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 


1909.    . 

Con- 
vic- 

Sentence. 

Op- 

Com- 

tions. 

tion 

mit  ted 

of  a 

without 

fine. 

option. 

Con- 

— 

— 

dam- 

Sur 

Empri-  ' 

na- 

option 

sonnés 

tions. 

sans 
option. 

M.  |F. 

Adultération  of  tood 

Assaults 

Breacb  of  peace   

Carrying  fire-arms  and  unlawful  weapons. . 

Cc>ntempt  of  court 

Cruelty  to  animais 

Distui  bing  religious  and  like  meetings 

Fishery  Acts,  offences  against 

Gambling  Acts  "  

Game  laws  "  

Incorrigibility 

Inspection  an  Sales  Act,  offences  against. 
Larceny 

"        of  dogs,  birds,  &c 

'  '        of  timber,  trees,  fruits,  &c 

Liquor  License  Acts,  offences  against 

Breach  of  Canada  Tempérance  Act 


Selling  liquor  during  prohibited  hours 

"  without  license 

Violation  of  Indian  liquor  law  . .    


Malicious  injury  to  property 

Other  damage  to  property  

Master's  and  Servant's  Acts,  offences  against 

Médical  and  Dentistry  Acts,  offences  against. 
Militia  Acts  " 

Miscellaneous  offences. 

Municipal  Acts  and  By-laws,  breaches  of . . . 
Exercising  various  callings  without  license 

Health  By-laws,  offences  against 

Highways,  offences  relating  to 

Neglecting  to  support  family 

Pharmacy  Acts,  offences  against   . . .' 

Profanation  of  the  Lord's  Day 

Railway  Acts,  offences  against 

Revenue  Laws  " 

Seamen's  Acts  " 

Statute  Labour,  offences  relating  toi!!!!!!! 

Threats  and  abusive  language 11! 


Vagrancy ..!!!!! 

Drunkenness !  !  ! 

Indécent  exposure 

Insulting,  obscène  and  profane  language. . 

Keeping,  frequenting  bawdy  houses  and 
inmates  thereof. 

Loose,  idle,  disorderly 

Weights  and  Measures  Acts,  offences  against 
Insanity 


Totals. 


93 

9S9 

190 

121 

2 

108 

14 

20 

46 

39 

1 

5 

16 

o 

3 

277 


105 
321 

8 

5 

174 

14 

10 

5 

7 

851 

1037 

136 

55 

14 


144 

159 

2159 

639. 

10 

6 

199 

22!) 
10 
48 

I4,2.;t; 


10 


94 

985 

202 

109 

3 

99 

13 

17 

46 

39 


o 
9 
2 
4 
345 


109 

398 

7 

4 

181 

13 

10 

6 

7 

856 

993 

133 

5! 

4 


56 

114 

1,505 

3,445 

10 

10 

703 

210 
10 


10,969 


10 


9 
26 

478 
13 


651 


85 

19 

595 

3,385 


84 

838 

242 

92 

3 

198 

13 

48 

30 

68 


3 

3 

120 


129 

326 

3 


39      1 

164    11 

28      5 


A 

4 

(i 

1298 

1(10 

236 

64 

9 

9 

220 

89 

8 

68 


4,474 


88 

38 
2049 
6406 

29 

24 
261 

205 

3 

56 

14,632 


82 
801 
242 


187 
10 
47 
30 
66 


13 


4 
205 


135 
362 


494 

550 

1 

1 

443 

32 

19 

1&5S 


38 

1(55 

25 


1,239 

944 

232 

64 

4 

9 

2(»2 

83 


45 

23 

1,558 

4,209 

26 

24 

557 

192 
2 


H5 


4 

6 

452 

13 

2 


40 


11,9431 


653 


3,895 
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Tableau  m. —Condamnations  sommaires  par  magistrats  de  police  et  autre*  juges  de  paix. 


Ontario. 


1908. 

Sentence. 

Con- 
vic- 

Op- 

Com- 

tions. 

tion 

mitted 

De- 

of  a 

without 

ferred 

fine. 

option. 

&c. 

Con- 

— 

— 

— 

dam- 

Sur 

Empri- 

Re- 

na- 

option 

sonnés 

mise, 

tions. 

sans 
option. 

etc. 

M.  |F. 

1909. 


Con- 
vic- 
tions. 

Con-' 
dam- 
na- 
tions. 

M.  |F. 


Sentence. 


Op- 
tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 


Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 


De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 


Offenses. 


77 
1553 

474 

196 
5 

603 
45 
89 

105 
93 
16 
68 
44 
8 
26 

729 


75 

191 
90 

206 
133 

385 

20 

1 

24 

4682 

442 

98 

498 

58 

16 

341 

425 


10 

191 

949 

1569 

8892 

89 

433 

328 

3529 

38 

129 


3 

79 

75 

1,421 

11 

450 

172 

5 

2 

527 

45 

89 

1 

97 

93 

8 

2 

65 

2 

27 

1 

2 

.. 

24 

29 

745 

6 
19 

loi 

525 

6 

40 

635 

71 

1 

37 


76 

206 

81 

165 
126 
379 

20 
1 

18 

3,783 

302 

80 
448 

26 

16 
292 
319 


10 
139 

620 
549 
8,138 
86 
443 
855 

2,741 


'123,799 


45 


1 
162 

30 
19 


113 

1386 

426 

176 

10 

614 

65 

77 

219 

132 

2o 

55 

11 

17 

29 

1280 


7 

16 

796 

331 

5 

1 

60 

130 


1,483 


42 

8 
17 

1 

3 

1,063 

146 

21 

.61 

43 


51 

332 
378 

948 

4 

29 

48 

729 

'Ï66 


79 
111 

104 

184 
377 


19 

3 

37 

4094 

799 

121 

1917 

53 

15 

257 

189 

1 

1 

12 

141    10 

1051    18 

1673  222 

9480;  555 

68      1 

372    36 

286  622 


30 


117 

1,248 

403 

149 

7 

509 

63 

76 

189 

134 


3089 
17 
142 


52 

6 
15 

25 
1,270 


83 

142 

93 

145 
123 
327 

21 
2 

33 

3,203 

441 

118 

1,520 

30 

15 

215 

112 

1 

1 

12 

112 

807 

639 

8,539 

57 

390 

76 

2,504 
16 


4.576 


29,401 11.972    24,731 


26 


48 


4 
32 

749 

414 

9 

2 

72 

68 


1,534 


151 

38 

19 

1 

105 

2 

1 

32 

1 

4 

6 

5 


Falsification  de  substances  alimentaires. 

Voies  de  fait. 

Perturbation  de  la  paix. 

Port  d'armes  illégal. 

Mépris  de  cour. 

Cruauté  envers  les  animaux. 

Perturbation  de  réunions  religieuses  et  autres. 

Infractions  aux  lois  des  pêcheries. 

défendant  le  jeu. 
de  chasse. 
Incorrigible. 

Infractions  aux  lois  d'inspection  et  ventes. 
Larcin. 

de  chiens,  oiseaux,  etc. 
bois,  arbres,  fruits,  etc. 
Infractions  aux  lois  des  licences  de  boissons. 
Contraventions  aux  lois  de  tempérance  du 

Canada. 
Vente  de  boissons  durant  les  heures  défendues. 

sans  licence. 
Contravention  aux  lois  concernant  la  vente 

de  boissons  aux  Sauvages. 
Dommages  malicieux  à  la  propriété. 
Autres  dommages  à  la  propriété. 
Infractions  aux  lois  concernant  les  maîtres  et 

serviteurs. 
Inf.  aux  lois  concernant  les  méd.  et  les  dent. 

de  la  milice. 
Divers  délits. 
Contraventions  aux  lois  municipales. 

Pratiquant  divers  états  sans  licence. 

Infractions  aux  lois  sur  l'hygiène  publique. 

Délits  ayant  rapport  aux  chemins  publics . 
Néglig.  de  pourvoir  aux  besoins  de  la  famille. 
Infract.  aux  lois  concernant  les  pharmaciens. 
Profanation  du  dimanche. 
Infractions  aux  lois  des  chemins  de  fer. 
Délits  contre  le  revenu  de  l'Etat. 
Infractions  aux  lois  maritimes. 
Délits  ayant  rapport  à  la  corvée. 
Menaces  et  langage  injurieux. 
Empiétement. 
Vagabondage. 
Ivresse. 

Exposition  indécente. 
Langage  insultant,  obscène,, profane. 
Tenant,  habitant  et  fréquentant  des  maisons 

de  désordre. 
Conduite  déréglée. 

Infractions  aux  lois  des  poids  et  mesures. 
Aliénation  mentale. 

,158 Totaux. 


1 

6 

1,057 

368 

10 

408 

18 


35 

230 

507 

1,082 

3 

16 

69 

597 

1 

176 


286 
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Table  iii. —  Summary  convictions  by  police  magistrates  and  other  justice?. 


Offences. 


Manitoba. 


1908. 


1909. 


Con- 
vic- 
tions. 


Con- 

darn- 

na- 

tions. 


Sentence. 


Op- 

tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 


M.  IF. 


Ccm- 

niitted  De- 

without  ferred 

option.  <fcc. 

Empri-  Re- 
sonnés mise, 
sans  etc. 
option. 


Sentence. 


Con- 
vic- 
tions. 


Con- 

dani- 

na- 

tions. 

M.  IF. 


Op- 

Com- 

tion 

mitted 

of  a 

without 

fine. 

option. 

Sur 

Empri- 

option 

sonnes 

sans 

option. 

De- 

ferred 
&c. 

Red- 

mise, 
etc. 


Adultération  of  f ood 

Assaults 

Breach  of  peace 

Carrying  fire-arms  and  unlawful  weapons. . 

Contempt  of  court 

Cruelty  to  animais 

Disturbing  religious  and  like  meetings . . 

Fishery  Acts,  off ences  against 

Gambling  Acts  

Game  Laws  

Incorrigibility 

Inspection  and  Sales  Act,  offences  against. 
Larceny 

"        of  dogs,  birds,  &c 

"        of  timber,  trees,  fruits,  &c 

Liquor  License  Acts,  offences  against 

Breach  of  Canada  Tempérance  Act 


Selling  liquor  during  prohibited  hours. 

"  without  license 

Violation  of  Indian  liquor  law 


Malicious  injury  to  property 

Other  damage  to  property 

Master's  and  Servant's  Acts,  offences  against 

Médical  and  Dentistry  Acts,  offences  against 
Militia  Acts 

Miscellaneous  offences  , 

Municipal  Acts  and  By-laws,  breaches  of . . . 

Exercising  various  callings  without  license 

Health  By-laws,  offences  against 

Highways,  offences  relating  to 

Neglecting  to  support  family 

Pharmacy  Acts,  offences  against 

Profanation  of  the  Lord's  Day 

Railway  Acts,  offences  against 

Revenue  Laws  " 

Seamen's  Acts  "  !!."!./.!!!! 

Statute  Labour,  offences  relating  to 

Threats  and  abusive  language .... 

Trespass [[[ 

Vagrancy 

Brunkenne8s 

Indécent  exposure .   ' 

Insulting,  obscène  and  profane  language. . 

Keeping,  frequenting  bawdy  houses  and 
inmates  thereof. 

Loose,  idle,  disorderly 

Weights  and  Measures  Acts,  offences  against 
Insanity 


228 
16 
65 


2 

10 

28 

58 

8 

359 


1 
3 

803 

56 

717 

176 

2 

4 

84 

35 

1 

1 


23 

109 

609 

3514 

12 

23 

10 

313 


11 


10 


10 


10 


Totale. 7373  421 


174 
13 
39 


16 


2 

9 

27 

47 

10 

373 


1 

3 

718 

45 

649 

164 


o 
34 

45 

,412 

7 

25 

33 

281 


o 
194 
10 
1 
1 
9 

1 


14 


18 

70 

494 

217 

4 

2 

29 

41 


20 


2  ... 

204    25 

12      1 

52  .  .  . 

■S::: 


41|. 
6  . 

1 


6      1 


13 


62 
13 

258 

4 

2 

13 

830 

227      1 

713    Ki 

465      4 

1 

1 

97 

17 


28 

55 

610 

3466 

9 

14 

26 

413 

"iè 


6.310 


247    1,237  7736  543    6,400 


2 

135 

12 

3fi 

1 

33 


25 


1 
5 
5 

60 

13 

269 

4 

1 
9 
725 
151 
577 
420 

1 
90 
13 


6 

18 

2\ 

3,308 

9 
11 
54 

337 


2 

1 

5 

i 

111 

77 

146 

49 

1 

9 

4 

246 
12 


299 


23 

37 

554 

270 


1,580 
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Tableau 

m. — Condamnations 

sommaires  par  magistrat 

s  de  police  et  autres  juges  de  paix. 

Saskatchkwan. 

09. 

1908. 

19 

Con- 
vic- 
tions. 

Con- 

dam- 

na- 

tions. 

Sentence. 

1 
Con-    1 
vic- 
tions. 

Con- 

dam- 

na- 

tions. 

Sentence. 

Offenses. 

Op-   i    Com-    1 
tion      mitted      De- 
of  a    without  ferred 

fine,      option,  i    &c. 

Sur     Empri-      Re- 
option   sonnés     mise, 
:     sans        etc. 

option. 

Op- 

tion 
of  a 
fine. 

Sur 

option 

Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 

De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 

M.  |F. 

M.  |F. 

1 

Falsification  de  substances  alimentaire?. 

545 !  11 
171      2 
48 

9! .  . . 
65j... 

500 
164 

39 
9 

64 

30 

7 
8 

1 

26 
2 

1 

518 
104 
39 
10 
61 
4 
29 
35 
66 

10 
2 

1 

1 

488 

105 

36 

11 

6-1 
4 

2* 
34 
65 

30 
1 
3 

"l 

10 

Voies  de  fait. 

Perturbation  de  la  paix. 

Port  d'armes  illégal. 

Mépris  de  cour. 

Cruauté  envers  les  animaux. 

Perturbation  de  réunions  religieuses  et  autres 

Infractions  aux  lois  des  pêcheries. 

défendant  le  jeu. 

de  chasse. 
Incorrigible. 
Infractions  aux  lois  d'inspection  et  ventes. 

65  ... 

20 
24 
63 

'"2 

.... 
2 

..._. 

1 
1 

...     ... 

'■"•20 
2 

16 

11 
13 
31 

43 
31 

411 

4 
1 
21 
673 
46 
31 
18 

1 

1 

...... 

20 

2 

"2 
1 

1 
2 
4 

1 

'  i 
9 
1 

"i 

3 
32 
90 

4 

30 
27 

46 
14 

460 

(i 

i 

5 

1 

"4 

2 
32 
83 

4 
41 
27 

43 

14 

463 

6 

1 
"3 

"ô 

17 
11 

7 

1 
2 

"    bois,  arbres,  fruits,  etc. 
Infractions  aux  lois  des  licences  de  boissons. 
Contraventions  aux  lois  de   tempérance  du 

Canada. 
Vente  de  boissons  durant  les  heures  défendues 

H 

49 

44 

3') 

14 

2 
ï 
S 

5 
■"23 

1 
1 

2 

Contravention  aux  lois  concernant  la  vente 

de  boissons  aux  Sauvages . 
Dommages  malicieux  à  la  propriété. 
Autres  dommages  à  la  propriété. 

438 
3 

1 

Infractions  aux  lois  concernant  les  maîtres  et 

serviteurs. 
Inf .  aux  lois  concernant  les  méd.  et  les  dent. 

1 
20 

"            de  la  milice. 

12 

157 

56 

112 

25 

6 

2 

2 

71 

"7 
"2 
"i 

10 

442 

54 

113 

25 

3 

2 

2 

45 

1 

i 

2 

21 

2 

Divers  délits. 

687 
49 
44 
17 

9 

6 

i 

17 

4 

12 

Contraventions  aux  lois  municipales. 
Pratiquant  divers  états  sans  licence. 
Infractions  aux  lois  sur  l'hygiène  publiqve 
Délits  ayant  rapport  aux  chemins  publics. 

Néglig.  de  pourvoir  aux  besoins  de  la  famille. 

1 

1 

4 

Inf.  aux  lois  concernant  les  pharmaciens. 

5 

85 
8 

5 
40 

5 

"45 
3 

Profanation  du  dimanche. 

26 

Infractions  aux  lois  des  chemins  de  fer. 
Délits  contre  le  revenu  de  l'Etat. 
Infractions  aux  lois  maritimes. 

Délits  ayant  rapport  à  la  corvée. 

16 

9 

353 

1297 

22 

42 

25 

65 

4 

42 

1 
"9 

"i 

40 

"é 

5 

6 

148 

1,143 

19 

46 

55 

62 
4 

1 
2 

166 

114 

3 

2 

9 

1 

11 

1 
48 
61 

"    "2 

1 

2 

"48 

19 
12 
275 
1325 
42 
47 
61 

62 

2 

41 

4217 

1 
1 

18 
9 

"ê 

84 

1 
4 

16 
12 
85 
1,209 
39 
52 
127 

62 
2 

i 

174 

80 

3 

14 

4 

""34 
45 

4 

1 
"  45 

Menaces  et  langage  injurieux. 

Empiétement. 

Vagabondage. 

Ivresse. 

Exposition  indécente. 

Langage  insultant,  obscène,  profane. 

Tenant,  habitant  et  fréquerftant  des  maisons 

de  désordre. 
Conduite  déréglée. 

Infractions  aux  lois  des  poids  et  mesures. 
Aliénation  mentale. 

4413 

123 

3,831 

434!      271 

158 

3,84ô!          349 

181 

Totaux. 
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Table  iii. — Sutnmary   convictions  by  police  magistrates  and  other  justices. 


Offences 


Alberta. 


1908. 


Con- 
vic- 
tions. 


Con- 

dam- 

na- 

tions. 


M.  |F. 


Sentence. 

Op- 

Com- 

tion 

mitted 

of  a 

without 

fine. 

option. 

Sur 

Empri- 

option 

sonnes 

sans 

option. 

De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 


1909. 


Con- 
vic- 
tions. 


Con- 

dam- 

na- 

tions. 


Sentence. 


M.  IF.I 


Op- 

Com- 

tion 

mitted 

of  a 

without 

fine. 

option. 

Sur 

Empri- 

option 

sonnes 

sans 

option. 

De- 

ferred 
&c. 


Adultération  of  f ood 

Assaults 

Breach  of  peace 

Carrying  fire-arms  and  unlawful  weapons. . . 

Contempt  of  court , , 

Cruejty  to  animais 

Disturbing  religious  and  like  meetings 

Fishery  Acts,  offences  against 

Gambling  Acts  

Game  La ws  "  

Incorrigibility 

Inspection  and  Sales  Act,  offences  against . . 
Larceny 

"       of  dogs,  birds,  &c 

"       of  timber,  trees,  fruits,  &c 

Liquor  License  Acts,  offences  against 

Breach  of  Canada  Tempérance  Act    ... 

Selling  liquor  during  prohibited  hours 

"  without  license 

Violation  of  Indian  liquor  law 


Malicious  in  jury  to  property. 


Other  damage  to  property. 

Master's  and  Servant's  Acts,  offences  against. 

Médical  and  Dentistry  Acts,  offences  against 
Militia  Acts 

Misoellaneous  offences 

Municipal  Acts  and  By-Laws,  breaches  of . . 
Exercising  various  callings  without  license. 

Health  By-laws,  offences  against 

^  Highways,  offences  relating  to  

Neglecting  to  support  family 

l'harmacy  Acts,  offences  against 

Profanation  of  the  Lord 's  Day 

Kailway  Acts,  offences  against   

Kevenue  Laws  " 

Seamen's  Acts  " 

Statute  Labour,  offences  relating  to. ...... . 

Threata  and  abusive  language 

Trespaes    \m 

Vagrancy ......'.' 

Drunkenness ....... 

Indécent  exposure. ...  

Insmlting,  obscène  and  profane  language. . 
Keeping,  frequenting  hawdy  houses  and 
in  mates  thereof. 

Loose,  idle,  disorderly 

\Veights  and  Measures  Acts,  offences  against. 
In.-anity 


507 
167 
40 
5 
60 
11 
11 
31 
42 


31 


2 
102 


24 
322 


3 

747 

25 

32 

27 

4 

1 

5 

112 

4 


437|  45 

155,  9 

34  5 

2\  2 

56  ] 

11 

11     

31 

33 ; 


23 


24; 

2 
121 


12 


11 

75 
43 

74 

23 

320 


18 


650 

23 

31 

27 

2 

1 

5 

41 


22 

4 

509 

1958 

30 

53 

45 


61 


....... 

3  .  . 
104 
1,702! 

30J . . 

40i 

02:  .  . 


205 
191 


20      2  . 


Totals. 5208  3131   4.363 


562 


13 


110 

2 


lu 


469 
187 

36 
3 

45 


5 
66 
55 

44 

75 
315 


15 

1 

213 


9 

1040 

43 

22 

21 

5 

4 

4 

53 


14 

5 
530 


94  2178 


28 

45 

103 

217 


23 
"22 

596  5009 


12 

1 


173 

28 

3 

46 


5 

101 

36 


...          43 

1         US 
11       321 


899 

43 

23 

21 

1 

4 

4 

20 

7 


16       115 

36    1.764 

26 

1         32 

132        224 


204 


>72     4.876 


1 

3 

205 

300 

1 
2 
6 

3 


032 


673 
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I'ableau  in.— Condamnations  sommaires  par  magistrats  de  police  et  autres  juges  de  paix. 

British  Columbia — Colombie- Britannique.. 

1908. 

— 

1909. 

Con- 
vic- 
tions. 

Con- 

dam- 

na- 

tions. 

Sentence. 

Con- 
vic- 
tions. 

Con- 

dam- 

na- 

tions. 

Sentence. 

Offenses. 

Op- 

tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 

Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 

De- 

ferred 

&c. 

Re- 
mise, 
etc. 

Op- 
tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 

Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 

De- 

èrred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 

M.  |F. 

M.  |F. 

5 

...  1           5 

1... 

Falsification  de  substances  alimentaires. 

103 

82 
98 

9 
1 

102 

69 

24 

3 

11 

1 
14 

9 
"4 

99,    3 

55     1 

201... 

il     2 

21  ... 

1 

90 
48 
20 
3 
20 

1 

l 

11 

7 

Voies  de  fait. 

Perturbation  de  la  paix. 

Port  d'armes  illégal. 

Mépris  de  cour. 

Cruauté  envers  les  animaux. 

Perturbation  de  réunie  ms  religieuses  et  autres 

Infractions  aux  lois  des  pêcheries. 

.1                défendant  le  jeu. 

m                de  chasse. 
Incorrigible. 
Infractions  aux  lois  d'inspection  et  ventes. 

3 

13 

2 

1 

9 

2 
36 
14 

1  ... 

22! .  - . 

1 
22 
20 

37 

"   1 

1 
3 

1 

18 
1 

21! 
5 

1 

""5 

1 

1 

1 

11        de  chiens,  oiseaux,  etc. 

10 

22 

4 

49 

G 
31 

58 

13 

57 

14 

53 

Infractions  aux  lois  des  licences  de  boissons. 
Contraventions  aux  lois  de  tempérance  du 

Canada. 
Vente  de  boissons  durant  les  heures  défendues 

2 

"l 
18 

2 

2 

161 

4 
22 

5 

3 

232 

11 
24 

19 

4 

1 

"l 
3 

"i 

"1 

5 

12 

200 

6 

28 

1 

2 

5 

2 

253 

25 

20 

274 

1 

1 

h               sans  licence. 

181 

5 
25 

31 

1 

7 
S 

42 
4 

9 
1 

Contravention  aux  lois  concernant  la  vente 

de  boissons  aux  Sauvages. 
Dommages  malicieux  à  la  propriété. 
Autres  dommages  à  la  propriété. 

Infractions  aux  lois  concernant  les  maîtres  et 

1 

"é 

"2 

2 
1 

1 

2 

1 

300 

25 

53 

424 

4 
6 
4 

254 
27 
19 

283 
3 

2 

1 
3 
4 
2 

serviteurs. 
Tnf.  aux  lois  concernant  les  méd.  et  les  dent. 

2 

m           de  la  milice. 

13 
313 

26 

4 

1 

2 

.... 

12 
17 

"4 

29 

1 

Divers  délits. 

Contraventions  aux  lois  municipales. 

Pratiquant  divers  états  sans  licence. 

Infractions  aux  lois  sur  l'hygiène  publique. 

Délits  ayant  rapport  aux  chemins  publics. 
Néglig.  de  pourvoir  aux  besoins  de  la  famille. 
Inf  ract.  aux  lois  concernant  les  pharmaciens. 

451 

1 

9 
3 

5 

'l0 
8( 

"4 

502 

1 

5 

26 
5 

5 

l 

14 
57 

2,384 

10 

32 

405 

1£ 

4 
40 

9 
11 

1 
13 

3 

31 

9 

1 
3 

1 
9 

Profanation  du  dimanche. 

33 

5 

8 

1 

11 

14 

570 

2820 

15 

37 

43 

3C 

1 

6 

Infractions  aux  lois  des  chemins  de  fer. 
Délits  contre  le  revenu  de  l'Etat. 

3 

i 

"  "7 

2 

Infractions  aux  lois  maritimes. 
Délits  ayant  rapport  à  la  corvée. 

10 

Menaces  et  langage  injurieux. 
Empiétement. 

257 

392 

G 

2 

122 

K 

275 
124 

•j 

18 

1 

272 

2261 

12 

15 

29 

24 

53 

407 

1 

25 

2,094 

12 

14 

400 

E 

179 

86 

92 
134 

Vagabondage. 

Ivresse. 

Exposition  indécente. 

Langage  insultant,  obscène,  profane. 

Tenant,  habitant  et  fréquentant  des  maison» 

de  désordre. 
!  Conduite  déréglée. 
Infractions  aux  lois  des  poids  et  mesures. 

1 
23 

1 

"lS 

1 

1 

1 

1 

Aliénation  mentale. 

502$ 

66î 

5    4,28; 

;        85e 

;       54? 

.285? 

56Ï 

i    3,717 

34^ 

[       35 

1 Totaux. 

17—19 


290 


CRIMINAL    STATISTICS  —  1909. 

9-10  EDWARD  VIL,  A.  1910 


Table  m. — Sum-ni^y  convictions  by  police  magistrates  and  other  justices. 


YUKON. 


1908. 

1909. 

Offences. 

Con- 
vic- 
tions. 

Con- 

dam- 

na- 

tions. 

Sentence. 

Con- 
vic- 
tions. 

Con- 
dam- 
na- 

tions. 

Sentence. 

Op- 

tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 

Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 

De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 

Op- 

tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 

Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 
sans 
option. 

De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 

M.  |F. 

M.  |F. 

Adultération  of  food 

Assaults 

.... 

10 
3 

1 

•'l 

8 
1 
1 

2 
3 

16 

1 

16 

1 

Breach  of  peace   

Carrying  fire-arms  and  unlawful  weapons. . . 

2 

1 

1 

Cc>ntempt  of  court 

Cruelty  to  animais 

1 

1 

Distuibing  religious  and  like  meetings 

Fishery  Acts,  offences  against 

1 
29 

1 

26 

1 

Gambling  Acts                          

Game  laws                     "             

18 

18 

3 
1 

Incorrigibility 

Inspection  an  Sales  Act,  offences  against 

Larceny 

2 

2 

"        of  dogs,  birds,  &c 

"        of  timber,  trees,  fruits,  &c 

Liquor  License  Acts,  offences  against 

Breach  of  Canada  Tempérance  Act 

10 

14 

24 

15 

G 

19 

2 

Selling  liquor  during  prohibited  hours  . . 

1 

1 

without  license 

11 
3 

3 

10 
3 

3 

1 

14 

2 

3 
2 

10 

1 

Malicious  in  jury  to  property 

Other  damage  to  property 

Master's  and  Servant's  Acts,  offences  against 

1 

1 

4 

4 

Médical  and  Dentistry  Acts,  offences  against. 

Militia  Acts                                         " 

Miscellaneous  offences 

Municipal  Acts  and  By-laws,  breaches  of . . 
Exercising  various  callings  without  license 

17 

14 

3 

21 

1 
1 

3 

20 

1 
1 

4 

Health  By-laws,  offences  against , 

4 

2 

5 

1 

Highways,  offences  relating  to 

Neglecting  to  support  f amily 

1 

1 

Pharmacy  Acts,  offences  against   

Profanation  of  the  Lord's  Day 

2 

2 

Raùway  Acts,  offences  against 

Revenue  Laws              " 

Seamen's  Acts              " 

Statute  Labour,  offences  relating  to  . . 

Threats  and  abusive  language 

4 

4 

Trespass 

Drunkenness 

108 

i 

9 

72 

1 
11 

34 

iiô 

7 

'""éi 

16 

Indécent  exposure 

40 

Insulting,  obscène  and  profane  language. . 

1 
1 

ié 

1 
19 

2 
1 

"ï 

1 

i 
i 

2 

1 
1 

Keeping,  frequenting  bawdy   houses  and 

inmates  thereof. 
Loose,  idle,  disorderly. . 

1 

Weightsand  Measures  Acts,  offences  against 

Insanity 

11 

2 

13 

8 

2 

10 

16 



30 

Totals 

204 

51 

182 

57 

234 

22 

160 

66 
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Tableau  ht.— Condamnations  sommaires  par- magistrats  de  police  et  autres  juges  de  paix. 


Northwest  Territories— Territoires  du  Nord-Ouest. 


1908. 


Con- 
vic- 
tions 


Con- 

dam- 

na- 

tions. 

M.  |F 


Sentence. 

Op- 

Com- 

tion 

mitted 

of  a 

without 

fine. 

option 

Sur 

Empri- 

option 

sonnés 

sans 

option. 

De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 


1909. 


Con- 
vic- 
tions. 


Con- 

dam- 

na- 

tions. 


M.  IF 


Sentence. 


Op- 

tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 


Com- 
mitted 
without 
option. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 


De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 


Offenses. 


Falsification  de  substances  alimentaires. 

Voies  de  fait. 

Perturbation  de  la  paix. 

Port  d'armes  illégal. 

Mépris  de  cour. 

Cruauté  envers  les  animaux. 

Perturbation  de  réunions  religieuses  et  autres 

Infractions  aux  lois  des  pêcheries. 

défendant  le  jeu. 
de  chasse. 
Incorrigible. 

Infractions  aux  lois  d'inspection  et  ventes. 
Larcin.  - 

"     de  chiens,  oiseaux,  etc. 
"     bois,  arbres,  fruits,  etc. 
Infractions  aux  lois  des  licences  de  boissons. 
Contraventions  aux  lois  de  tempérance  du 

Canada. 
Vente  de  boissor  s  durant  les  heures  défendues 

"  sans  licence. 

Contravention  aux  lois  concernant  la  vente 

de  boissons  aux  Sauvages. 
Dommages  malicieux  à  la  propriété. 
Autres  dommages  à  la  propriété. 
Infractions  aux  lois  concernant  les  maîtres  et 

serviteurs. 
Inf.  aux  lois  concernant  les  méd.  et  les  dent. 

"         de  la  milice. 
Divers  délits. 
Contraventions  aux  lois  municipales. 

Pratiquant  divers  états  sans  licence. 

Infractions  aux  lois  sur  l'hygiène  pu bliqu. 

Délits  ayant  rapport  aux  chemins  publics . 
Néglig.  de  pourvoir  aux  besoins  de  la  famille. 
Infrac,  aux  lois  concernant  les  pharmaciens. 
Profanation  du  dimanche. 
Infractions  aux  lois  des  chemins  de  fer. 
Délits  contre  le  revenu  de  l'Etat. 
Infractions  aux  lois  maritimes. 
Délits  ayant  rapport  à  la  corvée. 
Menaces  et  langage  injurieux. 
Empiétement. 
Vagabondage. 
Ivresse. 

Exposition  indécente. 
Langage  insultant,  obscène,  profane. 
Tenant,  habitant  et  fréquentant  des  maisons 

de  désordre. 
Conduite  déréglée. 

Infractions  aux  lois  des  poids  et  mesures. 
Aliénation  mentale. 


9 Totaux. 
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Table  iii. — Summary  convictions  by  police  magistrates  and  other  justices. 


Offences. 


Canada. 


1908. 


Con- 
vic- 
tions. 


Con- 

dam- 

na- 

tions. 


M.  |F 


Sentence. 

Op- 

Com- 

tion 

mitted 

of  a 

without 

fine. 

option. 

Sur 

Empri- 

option 

sonnés 

sans 

option. 

De- 

ferred 
&c. 

Re- 
mise, 
etc. 


1909. 


Con- 
vic- 
tions. 


Con- 

dam- 

na- 

tions. 


M.  IF, 


Sentence. 


Op- 

tion 
of  a 
fine. 

Sur 
option 


Com-    I 
mitted      De- 
without  ferred 
option,      &c. 

Empri- 
sonnés 

sans 
option. 


Adultération  of  food 

Assaults 

Breach  of  peace . .    

Carrying  fire-arms  and  unlawf ul  weapons . . 

Contempt  of  court 

Cruelty  to  animais 

Disturbing  religious  and  like  meetings ...    . 

Fishery  Acts,  offences  against  

Gambling  Acts  "  

Game  Laws  "  

Incorrigibility 

Inspection  and  Sales  Act,  offences  against 
Larceny 

"       of  dogs,  birds,  &c 

"       of  timber,  trees,  fruits,  &c 

Liquor  License  Acts,   offences  against     . . . 
Breach  of  Canada  Tempérance  Act 


Selling  liquor  during  prohibited  hours . 

"  without  license 

Violation  of  Indian  liquor  law 


Malicious  injury  to  property 

Other  damage  to  property 

Master's  and  Servant's  Acts,  offences  against 

Médical  and  Dentistry  Acts,  offences  against 
Militia  Acts 

Miscellaneous  offences 

Municipal  Acts  and  By-laws,  breaches  of . . . 
Exercising  various  callings  without  license 

Health  By-laws,  offences  against 

Highways,  offences  relating  to 

Neglecting  to  support  f amily 

Pharmacy  Acts,  offences  against 

Profanation  of  the  Lord's  Day 

Railway  Acts,  offences  against 

Revenue  Laws  " 

Seamen's  Acts  " 

Statu  te  Labour,  offences  relating  to. . .'. . . .  '. 

Threats  and  abusive  languî ge .'.'.'.'. 

Trcspass   

Vagrancy 

Drunkenness / 

Indécent  exposure 

Insulting,  obscène  and  profane  language. 
Keeping,  frequenting  bawdy  houses  and 
inmates  thereof. 

Loose,  idle,  disorderly 

Weights  and  Measures  Acts,  offences  against 
Insanity 


Totals 71,588  5711  60  945 


175 
4190 
1496 

510 
24 

887 
78 

157 

273 

276 
20 
74 

149 

13 

51 

1465 

432 

217 
624 
422 

421 

423 

1519 

36 
11 
73 

8479 

1666 

1095 

1256 

86 

24 

504 

846 

30 

85 

11 

435 

1247 

5892 

29.708 
187 

707 
604 

4337 

52 

263 


178 

3,874 

1,469 

431 

22 

794 

76 

154 

261 

266 

"71 

115 

7 

49 

1,629 

408 

224 

773 


361 

423 

1,497 

38 

11 

55 

7,346 

1,463 

989 

1,168 

33 

23 

442 

585 

27 

27 

11 

237 

794 

2,480 

25,100 

170 

722 

2,272 

3,457 

53 


166 

44 

21 

2 

2 


0 

15 

23 

"è 

1 

18 

22 

34 

10 

12 
"à 

137 
3 

54 


22 

49 

2,124 

1,081 

14 

9 

245 

156 


1 
375 

69 

61 
1 

94 
2 
3 

11 
9 
3 


3 

18 

62 
14 
61 

1 

1 

15 

1,343 

227 

138 

102 

55 

1 

79 

124 


193 

423 

2,044 

4,908 

10 

53 

181 


848 
337 


4,412  11,942 


208|     4 
3779  183 


1381 

431 

31 

992 

85 

164 

470 

406 

28 

76 

15 

23 

85 

1964 

371 

237 
592 
446 

420 

434 

1442 

39 
15 

83 

8317 

2217 

1233 

2809 

83 

31 

594 

465 

26 

93 

13 

340 

1188 

5523 

29,660 

194 
642 

772 

4046 

25 

276 


90 
1 
4 
4 

"l 
2 
3 
8 

3 

"l 

12 

211 

14 

11 

130 

23 

13 

20 

48 


210 

3,396 

1,349 

371 

31 

872 

80 

160 

432 


69 
10 
17 
86 
2,080 
345 

248 
715 
362 

371 
429 

1,410 

40 

12 

6S 

7,070 

1,712 

1,093 

2,354 

41 

31 

527 

310 

25 

20 

13 

217 

884 

2,508 

25,678 

173 

657 

2,140 

3,351 
23 


62,389 


145 

17 

15 

2 

3 


31 


3 

3 
17 

88 

1,428 

527 

1 

173 

1 

471 

13 

33 

99 

90 

57 

1 

62 

11 

10 

43 

2,036 

934 

17 

6 

175 

78 


3,981 


12,133 


9-10  EDWARD  VII.  SESSIONAL  PAPER  No.  17  A>  1910 


rn 


FABLE  IV 


SUMNARY  CONVICTIONS  AND  CASES   SUBJECT  TO  TRIAL  BY  JURY 


TABLEAU  IV 


CONDAMNATIONS  SOMMAIRES  ET  CAUSES  JUSTICIABLES  D'UN  JURY 


294 


CRIMINAL   STATISTICS— 1909. 

9-10  EDWARD  VI!.,  A.  1910 


Table  iv.- 

-Summary  convictions  and  cases  subiect  to  trial  by  jury. 

Summary 
Convictions. 

Condamnations 
sommaires. 

CASES  SUBJECT  TO  TRIAL  BY  JURY  BUT 
TRIED  SUMMARILY  BY  CONSENT. 

CAUSES  JUSTICIABLES   D'UN   JURY   MAIS 

JUGEES  SOMMAIREMENT 

DE  CONSENTEMENT. 

Judicial  Districts. 

By  Police  or  other 
Magistrates. 

Par  un  Magistrat  de 
Police  ou  autres. 

Under  the  Speedy  Trials 
Act. 

En  vertu  de  l'Acte  des 
procès  expéditifs. 

Districts  judicaires. 

Con- 
victions. 

Con- 
damna- 
tions. 

Ac- 
quittais. 

Ac- 
quitte- 
ments. 

Totals. 
Totaux. 

Con- 
victions. 

Con- 
damna- 
tions. 

Ac- 
quittais. 

Ac- 
quitte- 
ments. 

Totals. 

M. 

F. 

To- 
tals. 

To- 
taux. 

Totaux 

M. 

F. 

H. 

F. 

M. 

F. 

H. 

F. 

M. 

F. 

H. 

F. 

Province  of  Prince  Edward  Island. 


King's . 
Prince. 
Queen's 


Totals  of  P. E.  Island..) 
Totaux  de  FI.  du  P.-E.  / 


29 

31 

203 

2 

7 
5 

31 

38 

208 

16 

— 

15 
15 

1 
1 

31 

f 
31 

1 
1 



— 

263 

14 

277 

16 



Province  of  Nova 

Scotia . 

Annapolis. 

23 
22 

1,843 

,    179 

292 

13 

27 

1,165 

33 

24 

62 

83 

168 

29 

2 

""i 

81 
5 
8 

"ièè 

"i 
"è 

7 

23 

23 

1,924 

184 

300 

13 

27 

1,330 

33 

25 

62 

89 

175 

29 

2 

1 

1 
32 

3 
16 

1 

*2i 

5 

1 

12 

14 

12 

1 

"3 
1 

.... 

1 

19 

1 

3 

"i 

17 

"i 
"2 

1 

2 

51 

4 

19 
1 
1 

38 
5 
4 

12 

17 

16 

3 

Antigonish 

1 

162 
3 

8 

"l 

135 

1 

1 

170 

7 
8 

"l 

235 

1 

"3 

i 

18 

Cape  Breton 

Colchester . . 

Cumberland   

3 

"l 

8 

9 
4 

iôô 

"io 

7 
1 

Guysborougb 

Halifax 

Hants 

"3 

3 

King's 

15 
4 

21 
3 

1 

15 
4 

22 
3 

1 
"2 

1 

3 
4 
2 

1 

2 

Pictou 

2 

1 

Queen's 

Richmond 

2 

2 

4 

Yarmouth 

105 

4 

109 

7 

.  2 

1 

9 

1 

122 

6 

56 

7 

178 

Totals  of  Nova  Scotia..  \ 
Totaux  de  la  N. -Ecosse  / 

4,080 

268 

4,348 

361 

15 

115 

11 

476 

26 

13 

Albert  .    . 

2 

91 

175 

47 

4 
4 
2 

2 

95 

179 

49 

1 

1 

Carleton  .... 

Charlotte 

1 
'■4 

... 

1 

"4 

1 
1 

1 
11 

"2 
1 

Gloucester 

Kent 

1 

10 

King's 

2 

Madawaska  

Northumberland 

441 

2 

6 

1 

447 
3 

19 

2 

21 

Queen's . 

Restigouche 

9 

î 

55 

9 

28 

1 
5 
8 

1 

68 

St.  John 

Sunbury.    .    

961 

47 

1,008 

57 

4 

5 

62 

4 

1 

3 

1 

Victoria 

3 
3 
1 

13 

Westmorland 

York .' 

369 
292 

5 

374 
292 

18 
4 

1 
1 

18 
5 

2 
1 

36 
9 

133 

3 

2 

10 

"i 
2 

"i 

Totals  of  New  Brunswick  \ 
Totaux  du  N. -Brunswick/ 

2,380 

69 

2,449 

103 

7 

30 

3 

2 
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Tableal 

IV.- 

-Condamnations  sommaires  et  causes  justiciables  d'un  jury. 

GRAND  TOTALS 

CASES 

TOTALS  OF 

OF  INDICTABLE  OFFENCES 

TRIED  BY  JURY. 

INDICTABLE  OFFENCES. 

AND  SUM- 

MARY  CONVICTIONS. 

Grand 

— 

— 

— 

Totals 

,    CAUSES 

TOTAUX    DES    DÉLITS 

GRANDS  TOTAUX  DES 

of  ail 
offen- 
ces. 

JUGEES  PAR  JURES. 

JUSTICIABLES  D'UN 
JURY 

DÉLITS     JUSTICIABLES 
D'UN  JURY  ET  DES  CON- 

DAMNATIONS SOMMAIRES. 

- 

Grands 

Con- 

Ac- 

Con- 

Ac 

Con- 

Ac- 

Totaux 

victions. 

quittais. 

Totals. 

victions. 

quittais. 

Totals. 

victions. 

quittais. 

Totals. 

de 

— 

— 

— 

— 

— 



toutes 

Con- 

Ac- 

Con- 

Ac- 

Con- 

Ac- 

— 

les  of- 

damna- 

quitte- 

Totaux. 

damna- 

quitte- 

Totaux. 

damna- 

quitte- 

Totaux. 

fenses. 

tions. 

ments. 

tions. 

ments. 

tions. 

ments. 

M. 

F. 

H. 

F. 

M. 

F. 

H. 

F. 

M.    I  F. 

H. 

F. 

M. 

F. 

H. 

F. 

M. 

F. 

Province  de  l'Ue-du-Prince-Edouard. 

29 
31 

228 

2 

7 
5 

29 

3L 

244 

2 
7 
6 

31 

.... 
16 

1 

38 

9 

1 
1 

— 

10 
10 

— 

25 

16 

1 

41 

1 

250 

9 

25 

16 

1 

41 

1 

288 

14 

16 

1 

304 

15 

319 

Province 

de  la 

Nouvelle-Ecosse. 

o 

:i 

12 

"l 

2 

1 

22 

....1 

3 

4 

243 

11 

28 
.        1 

5 
284 

6 
11 
29 
21 
43 

6 

"\2 
1 

"  i 
21 

"i 
1 

2 

2 

26 

25 

2,047 

185 

316 

14 

31 

1,332 

39 

28 

91 

101 

205 

33 

2 

2 

"ii2 

1 

88 

6 

8 

.... 

164 

"2 
1 
7 
9 

"4 

1 

39 
5 
4 

1 
127 

7 

"5 

"l2 

26 

26 

2,086 

190 

320 

14 

32 

1,459 

39 

35 

91 

104 

211 

35 

2 

4 

"  U5 

1 
1 

93 
6 

8 

"i 

176 

'"2 
1 
8 
9 

6 

26 

1 

10 

"2 

3 

201 

G 

24 

1 

4 

157 

6 

4 

29 

18 

37 

4 

7 
1 

1 

39 
5 
4 

'5 

27 

2,179 

196 

328 

1 

1 

14 

3 

3 
11 

1 
9 

1 
127 

"là 

33 

1 

10 

1,635 
39 

3 

9 

1 

4 

7 
2 

1 

1 
1 
1 

2 

7i::.: 

3       1 

37 
92 

3 
6 
2 

2 

""3 

200 

1 

'"2 

112 

4 

1 

5 

220 
35 

2 

2 
i 

509 

2 
3 

"2 

4 
"lO 

'"2 

4 

2 

"i 

29 

.... 
2 

.... 

55 

.... 
4 

"m 

26 

23 

200 

20 

709 

43 

4,589 

291 

20 

4,789 

311 

5,100 

Province  du  Nouveau- 

Brunswick. 

1 

1 

2 

2 

2 

2 

2 

14 

"i 

2 

93 

176 

57 

4 
4 
3 

2 

1 
4 

4 

93 

177 

61 

4 
4 
3 

4 

2 

2 

1 

10 

97 

... 

1 
4 

181 

3 

3 

64 

4 

5 

"*2 

4 

7 

4 

5 

4 

7 

4 

3 

'  ?, 

5 

2 

i 

1 

1 

2 

2 
19 

1 
2 

3 
21 

2 

460 

2 

11 

1,047 

1 

1 
2 

3 

462 

2 

11 

1,056 

1 

'"52 

3 
468 

3 

2 

"*2 
5 

11 

86 



11 
95 

"5 

11 

4 

5 

9 

52 

9 

1,108 

2 

2 

4 

3 

2 

5 

3 

2 

5 

5 

1 

9 

3 

3 

5 

8 

3 

5 

8 

8 

5 

1 

? 

1 

28 

3 

23 

2 

51 

5 

397 

8 

23 

2 

420 

io 

430 

4 

1 

6 

1 

10 

2 

296 

1 

6 

1 

302 

2 

304 

20 

1 

14 

34 

1 

178 

10 

57 

3 

235 

13 

2,558 

79 

57 

3 

2,615 

82 

2,697 
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Table  iv — Summary  convictions  and  cases  subject  to  trial  by  jury. 

i 

Summary 
Convictions. 

Condamnations 
sommaires. 

CASES  SUBJECT  TO  TRIAL  BY  JURY  BUT 
TRIED  SUMMARILY  BY  CONSENT. 

CAUSES    JUSTICIABLES    D'UN    JURY  MAIS 

JUGÉES  SOMMAIREMENT  DE 

CONSENTEMENT. 

Judicial  Districts. 
Districts  judiciaires. 

By  Police  or  other 
Magistrates. 

Par  un  Magistrat  de 
Police  ou  autres. 

Under  the  Speedy  Trials 
Act. 

En  vertu  de  l'Acte  des 
procès  expéditifs. 

Con- 
victions 

Con- 
damna- 
tions. 

Ac- 
quittais. 

Ac- 
quitte- 
ments. 

Totals. 
Totaux. 

Con- 
victions 

Con- 
damna- 
tions. 

Ac- 
quittais. 

Ac- 
quitte- 
ments. 

Totals. 

M. 

F. 

To- 

tals. 

To- 
taux. 

Totaux. 

M. 

F. 

H. 

F. 

M. 

F. 

H. 

F. 

M. 

F. 

H. 

F 

Province  of  Québec. 


Arthabaska   

35 

121 

44 

62 

2 

1 

"*2 

37 
122 

44 
64 

12 

1 

2 

101 

1 

5 

17 
1 

2 
126 

1 

"è 

8 

1 
1 

2 

10 
1 

1 

Beauharnois 

Bedford 

2 

25 

1 

Chicoutimi 

1 

50 

1 

2 
50 

Gaspé 

19 

28 

32 

65 

40 

9,992 

485 

8 

2,364 

159 

140 

25 

493 

53 

3 

464 

2 
2 

1 

1,550 
59 

"ièè 

5 
4 

'"26 

3 

4 

13 

21 

30 

32 

65 

41 

11,542 

544 

8 

2,549 

164 

144 

25 

419 

56 

7 

477 

Iberville 

12 

12 

Joliette 

14 

8 

"3 

•12 
3 

1 

26 
11 

1 

Kaniouraska 

3 

Montmagny 

Montréal 

3 

934 

11 



39 
3 

3 
151 

"ri 

6 

1085 

11 

50 
3 

578 

62 

17 

9 

8 

17 

4 

... 

212 
1 
1 
2 
2 

20 

'"2 

790 
63 
18 
11 
10 

37 
4 

Pontiac 

? 

Québec 

Richelieu 

173 

3 

16 

•    3 

24 

1 

197 
3 

16 

4 
"2 

1 

Rimouski   

1 

1 

Saguenay .... 

St.  François 

56 
23 

4 

52 

3 

108 
23 

7 

'  3 
73 

St.  Hyacinthe 

4 
12 

773 

1 

4 
12 

1009 

1 

Terrebonne 

Trois- Rivières  ....    .... 

56 

3 

13 

.... 
.... 

69 

26 

236 

23 

Totals  of  Québec  ï 

Totaux  de  Québec J 

14,632 

1,859 

16,491 

1403 

56 

273 

17 

1676 

49 

Province  of  Ontario. 

93 

587 

283 

1,431 

91 
277 
561 
282 
283 

69 

72 
422 
128 
360 
496 
346 
470 
114 
362 
100 
1,064 
159 

6 
9 
3 
153 
5 

11 
5 

15 
7 
4 

"2è 

2 

12 

7 

10 

10 

6 

7 

"34 
10 

99 

596 

286 

1,584 

96 
288 
566 
297 
290 

73 

72 
448 
130 
372 
503 
356 
480 
120 
369 
100 
1,098 
169 

8 

146 
11 

269 
28 
58 

123 
44 
39 
46 
3 
51 
20 
59 
53 
35 
66 
27 
31 
22 

139 
18 

8 

289 
14 

366 
28 
71 

127 

57 

60 

49 

3 

83 
23 
80 
69 
53 
85 
34 
34 
27 

171 
18 

20 
3 

39 
2 
2 
8 
2 
5 
1 

"'5 

"*5 
3 

"i 
"i 

"l4 
3 

8 
12 

9 
13 

2 

12 
14 

2 
11 

2 

"2 

... 

"2 

9 

8 

7 
1 

1 
1 

17 
20 
16 
14 

2 
21 
22 

5 
13 

S 

Brant 

10 
3 

28 

2 
1 
8 
1 
1 
1 

143 
3 

97 

10 

"ii 

1 

Bruce 

Carleton 

Dutïerin . . . 

2 
1 

Elgin '...".  ■."!.."...".' 

Essex 

13 

4 

13 

21 

3 

1 

"i 
4 

9 
8 
3 

2 

Frontenac 

Grey " 

Haldimand 

2 

Halton   

1 
49 
19 
15 
19 

4 

.... 

i 

'3 
3 
1 

1 
16 

4 
10 

7 
2 

"l 

'"2 

2 

65 
23 

25 

26 

6 

Hastings. 

2 

"3 

2 

"i 

"9 
3 

32 

3 

21 

ie 

18 

19 

7 

3 

5 

32 

3 

"2 

1 

"i 

"5 

.... 

1 

Huron   

1 

Kent     

Lambton 

Lanark .    

Leeds  <fc  Grenville 

3 
5 
1 

Lennox  &  Addington 

Lincoln 

Manitoulin 

3 

18 
1 

42 
5 

2 

1 

5 

19 

1 

55 
8 

Middlesex 

"2 

13 
3 

Muskoka 

2 
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Tableai 

r  iv.- 

-Condamnations 

sommaires  et  causes  justiciables  d'uu  jury. 

CASES 
TRIED  BY  JURY. 

.  CAUSES 
JUGEES  PAR  JURES. 

TOTALS  OF 
INDICTABLE  OFFENCES. 

TOTAUX    DES  DÉLITS 

JUSTICIABLES  D'UN 

JURY. 

GRAND  TOTALS 

OF  INDICTABLE  OFFENCES 

AND  SUM- 

MARY  CONVICTIONS. 

GRANDS  TOTAUX 
DES  DELITS  JUSTICIABLES 

D'UN  JURY  ET  DES  CON- 
DAMNATIONS SOMMAIRES. 

Grand 
Totals 
of  ail 
offen- 
ces. 

Con- 
victions. 

Con 
damna- 
tions. 

Ac- 
quittais. 

Ac- 
quitte- 
ments. 

Totals. 
Totaux. 

Con- 
victions. 

Con- 
damna- 
tions. 

Ac- 
quittais. 

Ac- 
quitte- 
ments. 

Totals. 
Totaux. 

Con- 
victions. 

Con- 
damna- 
tions. 

Ac- 
quittais. 

Ac- 
quitte- 
ments. 

Totals. 
Totaux. 

Grands 
Totaux 

de 
toutes 
les  of- 
fenses. 

M. 

F.  |H. 

i 

F. 

M. 

F. 

H. 

F. 

M. 

F. 

H.       F. 

M. 

F. 

H. 

F. 

M        F. 

Province  de  Québec. 


- 

20 

2 

3 

101 

1 

96 

13 

14 

8 

3 

1548 

73 

17 

184 

11 

18 

1 

7 

27 

2 

3 

126 

2 

98 

13 

26 

11 

6 

1,939 

74 

18 

217 

13 

18 

1 
"3 

"l 
3 

96 

7 
2 

6 

-à 

55 

123 

17 

163 
1 

115 
41 
46 
73 
43 
11,540 

558 

25 

2,548 

170 

15S 
25 

549 
80 
29 

520 

3 

1 

7 

62 

123 

47 

188 

2 

117 

41 

58 

76 

46 

11,931 

559 

26 

2,581 

172 

158 
25 

601 
80 
36 

533 

3 

1 

"5 

"'2 
2 
1 
3 
1 

1646 

66 

2 

191 

5 

6 

33 
4 

6 
16 

65 

124 

47 

2 

"48 
1 

2 

.... 

25 
1 
2 

1 

4 

"'2 
2 

"é 

1 

1608 

66 

ièo 

5 

5 

25 

1 
2 

1 

193 

2 

46 

1 

119 
43 

• 

"è 

"58 

7 

5 

1 

12 
3 
3 

391 

1 

1 

33 

2 

1 

38 

"*2 
1 

"i 

12 
3 
3 
391 
1 
1 
33 
2 

1 

"38 

"2 

1 

"  i 

59 

79 

47 

36 

2 

28 

'"7 

64 

9 

13,577 
625 

28 

2 

1 

7 

9 

1 

2,772 
177 

2 

2 

164 

25 

56 

27 
26 
56 

2,277 

4 

1 
2 
3 

52 

3 

108 
27 
33 
69 

1 

2 
3 

30 
4 

6 
16 

52 

7 

13 

3 

634 

"*2 

""l 

"ai 

"2 

84 

14 

7 
13 

42 
549 

5 

44 

7 

145 

12 

101 

87 

553 

47 

2,830 

134 

16,909 

1946 

553 

47 

17,462 

1993 

19,455 

Province  d'Ontari 


19 

160 
20 

283 
30 
71 

144 
47 
54 
46 
11 

110 
39 
83 
72 
41 
67 
30 
49 
24 

190 
25 


14 

152 

17 

102 


33 

312 
37 

385 
30 
93 

159 
63 
81 
50 
12 

169 
47 

115 
99 
61 
87 
42; 
53 
31 

238 
29 


3 

112 

8 

14 

126 

9 

21 

747 

19 

152 

11 

899 

30 

6 

303 

8 

17 

320 

9 

39 

1,714 

181 

102 

11 

1,816 

192 

8 

121 

8 

121 

8 

2 

348 

12 

22 

370 

13 

9 

705 

13 

15 

720 

14 

4 

329 

18 

16 

345 

19 

5 

337 

8 

27 

364 

12 

1 

115 

83 

5 

4 

1 

119 

84 

5 

S 

532 

29 

59 

5 

591 

34 

1 

167 

2 

8 

1 

175 

3 

S 

443 

18 

32 

2 

475 

20 

s 

568 

12 

27 

3 

595 

15 

1 

387 

11 

20 

407 

11 

2 

537 

10 

20 

2 

557 

12 

144 

6 

12 

156 

6 

1 

411 
124 

8 

4 

7 

415 
131 

8 

14 

1,254 

43 

48 

5 

1,302 

48 

5 

184 

15 

4 

188 

l     ib 

135 
929 
329 

2,008 
129 
383 
734 
364 
376 
124 
84 
625 
178 
495 
610 
418 
569 
162 
423 
131 

1,350 
203 
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Table  iv. — Summary  convictions  and  cases  subject  to  criai  by  jury. 


Summary 
Convictions. 

CASES  SUBJECT  TO  TRIAL  BY  JURY  BUT 
TRIED  SUMMARILY  BY  CONSENT. 

CAUSES  JUSTICIABLES  D'UN  JURY  MAIS 

JUGÉES  SOMMAIREMENT  DE 

CONSENTEMENT. 

Judicial  Districts. 

Condamnations 
sommaires. 

By  Police  or  other 
Magistrates. 

Par  un  Magistrat  de 
Police  ou  autres. 

Under  the  Speedy  Trials 
Act. 

En  vertu  de  l'Acte  des 
procès  expéditifs. 

Districts  judiciaires. 

Con- 
victions. 

Con- 
damna- 
tions. 

Ac- 
quittais. 

Ac- 
quitte- 
ments. 

Totals. 
Totaux. 

Con- 
victions. 

Con- 
damna- 
tions. 

Ac- 
quittais. 

Ac- 
quitte- 
ments. 

Totals. 

M. 

F. 

To- 
tals. 

To- 
taux. 

Totaux. 

M. 

F. 

H. 

F. 

M. 

F. 

H. 

F. 

M. 

F. 

H.    F. 

Province  of  Ontario — Covclvded. 


Nipissing 

Norfolk 

Northumberland  &  Durham . 

Ontario  

Oxford 

Parry  Sound 

Peel 

Perth 

Peterborough 

Prescott  &  Russell 

Prince  Edward 

Rainy  River 

Renfrew 

Simcoe 

Storm't,  D'das  &  Gleng'ry. . , 

Sudbury 

Th under  Bay 

Victoria 

Waterloo 

Welland 

Wellington 

Wentworth 

York 


Totals  of  Ontario. . , 
Totaux  d'Ontario . . . 


585 
131 
327 
280 
325 
233 
114 
300 
330 
115 
94 
695 
324 
584 
223 
586 
3,423 
198 
567 
418 
256 
1,502 
9,791 


35 


151 
10 
19 

7 

21 

276 

2 
10 
12 


620 
137 
335 
286 
341 
237 
115 
306 
339 
117 
94 


846!     83 


135 

894 


29,451   L,972j  31,423 


334 

603 
230 
607 

3,699 
200 
577 
430 
256 

1,637 
10,685 


53 
65 
14 

109 

226 
41 
48 

103 
33 

234 
1306 


2     36 

2       7 
2     13 


3     10 


4086 


11 

108 


237 


i 

8 

2 

17 

99 

3 

19 

10 

11 

80 

571 


1132    110 


125 
20 
70 
30 
69 
60 
36 

127 
66 
18 
2 
87 
60 
73 
16 

126 

325 
44 
67 

113 
44 

314 
1877 


5518 


2 
7 
2 
4 
7 
1 
22 
151 


317 


583 


48    248 


13 


24 


35 
13 
14 

27j 
3 
13 
19 
22 
116 
64 


831 


61 


Province  of  Manitoba. 


Manitoba  Central 577 

Manitoba  Eastern 6,525 

Manitoba  Northern 45 

Manitoba  Southern 79 

Manitoba  Western 510 

Totals  of  Manitoba )  _  __„ 

Totaux  de  Manitoba. .  f  7>7So 


23 

600 

60 

5 

16 

1 

76 

6 

10 

2 

.... 

12 

497 

7,022 

483 

63 

56 

17 

539 

80 

25 

3 

17 

42 

"i 

45 
80 

4 
1 

i 
4 

'**2 

*3 

7 

3 
9 

2 

3 

2 

22 

532 

99 

7 

7 

106 

7 

8 

4 

12 

543 

8,279 

647 

77 

82 

18 

729 

95 

53 

3 

25 

88 

Province  of  Saskatchewan. 


Battleford   

Cannington 

Moose  Jaw 

Moosomin 

Prince  Albert 

Regina 

Saskatoon 

Yorkton 

Totals  of  Saskatchewan .  \ 
Totaux  de  Saskatchewan  ) 


256 
299 
718 
287 
525 
970 
783 
379 


4,217 


10 

266     32 

1 

30 

62 

1 

12 

1 

8|   ... 

20 

1 

300 

30 

2 

23 

53 

2 

15 

12       1 

27 

29 

747 

64 

25 

89 

20 

10.... 

30 

2 

289 

25 

15 

40 

13 

8.... 

21 

18 

543 

49 

2 

15 

1 

64 

3 

18 

9.... 

27 

21 

991 

109 

2 

55 

164 

2 

66 

20 

86 

66 

849|     71 

1 

19 

93 

1 

40 

15  .... 

55 

11 

390 j     42 

1 

25 

67 

1 

22 

12.... 

94  j      1 

34 

300 

158 

4,375(  425 

9 

207 

1 

632 

10 

206 

1 
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Tableau  iv.— Condamnations  sommaires  et  causes  justiciables  d'un  jury. 

CASES 
TRIED  BY  JURY. 

,    CAUSES 
JUGEES  PAR  JURES. 

TOTALS  OF 
INDICTABLE  OFFENCES. 

TOTAUX    DES    DÉLITS 

JUSTICIABLES  D'UN 

JURY. 

GRAND  TOTALS 

OF  INDICTABLE  OFFENCES 

AND  SUM- 

MARY  CONVICTIONS. 

GRANDS  TOTAUX  DES 
DELITS     JUSTICIABLES 
D'UN  JURY  ET  DES  CON- 
DAMNATIONS SOMMAIRES. 

Grand 
Totals 
of  ail 
offen- 
ces. 

Con- 
victions. 

Con- 
damna- 
tions. 

Ac- 
quittais. 

Ac- 
quitte- 
ments. 

Totals. 
Totaux. 

Con- 
victions. 

Con- 
damna- 
tions. 

Ac- 
quittais. 

Ac- 
quitte- 
ments. 

Totals. 
Totaux. 

Con- 
victions. 

Con- 
damna- 
tions. 

Ac- 
quittais. 

Ac- 
quitte- 
ments, 

Totals. 
Totaux. 

Grands 
Totaux 

de 
toutes 
les  of- 
fenses. 

M. 

F. 

H. 

F. 

M. 

F. 

H. 

F. 

M. 

F. 

H. 

F. 

M. 

F. 

H. 

F. 

M. 

F. 

Province  d'Ontario — 

Fin. 

6 

7 

(    13 

.... 

98 

2 

46 

3 

144 

5 

683 

37 

46 

3 

729 

40 

769 

3 

1 

4 

20 

2 

8 

1 

28 

3 

151 

8 

8 

1 

159 

9 

168 

2 

3 

5 

67 

3 

26 

1 

93 

4 

394 

11 

26 

1 

420 

12 

432 

1 

1 

32 

?, 

.    12 

5 

44 

7 

312 

8 

12 

5 

324 

13 

337 

2 

5 

7 

67 

1 

9 

76 

1 

392 

17 

9 

401 

17 

418 

5 

5 

10 

71 

6 

25 

96 

7 

304 

10 

25 

1 

329 

11 

340 

1 

3 

4 

43 

4 

15 

1 

58 

5 

157 

5 

15 

1 

172 

6 

178 

3 

3 

1.19 

2 

32 

151 

3 

419 

8 

32 

1 

451 

9 

460 

1 

2 

3 

42 

1 

34 

76 

1 

372 

10 

34 

406 

10 

416 

2 

2 

20 

3 

23 

135 

2 

3 

138 

2 

140 

2 

1 

3 

4 

1 

5 

98 

1 

99 

99 

3  .... 

2 

5 

103 

2 

13 

116 

2 

798 

153 

13 

811 

153 

964 

S 

3 

56 

3 

7 

63 

3 

380 

13 

7 

387 

13 

400 

4 

1 

5 

98 

6 

15 

113       6 

682 

25 

15 

697 

25 

722 

4 

4 
6 

"   *2 

25 
124 

"4 

8 
22 

"2 

33 
146 

6 

248 
710 

7 
25 

8 
22 

"2 

256 
732 

7 
27 

263 

6 

2 

759 

5 

9 

14 

241 

4 

125 

3 

366 

7 

3,664 

280 

125 

3 

3,789 

283 

4,072 

1 

1 

45 

2 

3 

1 

48 

3 

243 

4 

3 

1 

246 

5 

251 

1 

1 
4 

58 
115 

4 

7 

23 
21 

1 
1 

81 
136 

5 
8 

625 
533 

14 
19 

23 
21 

1 
1 

648 
551 

15 

20 

663 

4 

574 

4 

4 

59 

305 
1405 

4892 

"Î3 

161 

321 

11 
125 
638 

1 
14 

48 

70 

430 

2,103 

1 

27 

209 

315 

1,807 

11,256 

'Ï48 
1055 

11 

125 
638 

1 
14 

48 

326 

1,932 

11,894 

1 

162 

1103 

327 

2,094 

108 

34 
36 

54 

153 

5 
10 

162 
376 

39 
46 

12,997 

223 

1,833 

133 

6,725 

454 

34,343 

2293 

1,833 

133 

36,176 

2426 

38,602 

Province  de  Manitoba. 

2 

27 
1 

.... 

2 

17 



4 
44 

1 
3 
4 

"l 

72 

535 

8 

9 

109 

5 
67 

20 
90 

1 
17 

.... 

92 

625 

8 

16 

122 

6 
84 

"2 

7 

649 

7,060 

53 

88 

619 

28 
564 

"é 
29 

20 
90 

13 

1 
17 

669 

7,150 

53 

95 

632 

29 
581 

"3 
29 

698 

7,731 

53 

1 
2 

1 

2 

2 

.... 

2 
7 

7 
13 

98 
661 

33 

23 



56 

1 

733 

81 

130|     18 

863 

99 

8,469 

624 

130 

18 

8,599 

642 

9,241 

Province  de  Saskatchewan. 


11 

7 

21  ... .      58 

2 

45 

103 

2 

314 

12 

45 

359 

12 

371 

10 
14 
12 

5 

15 

55 

2 

40 

1 

95 

3 

354 

3 

40 

1 

394 

4 

398 

6 

1 

*>0 

1 

98 

41 

1 

139 

1 

816 

29 

41 

1 

857 

30 

887 

6 

18 

50 

29 

79 

337 

2 

29 

366 

2 

368 

14 
16 

4 

18 

81 

?, 

28 

1 

109 

3 

606 

20 

2% 

i 

634 

21 

655 

10 

26! . . . . 

191 

2 

85 

276 

2 

1,161 

23 

85 

1,246 

23 

1,269 
1,015 

13 

4 

17  .... 

127 

1 

38 

165 

1 

910 

67 

38 

948 

bV 

11 

4 

46 

1 

15 
150 

.... 

75 

1 

41 

116 

1 

454 

12 

41 

495 

12 

171 

507 

104 

1 

735 

10 

347 

3 

1,082 

13 

4,952 

168 

347 

3 

5,299 

5,470 
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Table  iv. 

— Summary  convictions  and  cases  subject  to 

trial  by  jury. 

Summary 
Convictions. 

Condamnations 
sommaires. 

CASES  SUBJECT  TO  TRTAL  BY  JURY  BUT 
TRtED  SUMMARiLY  BY  CONSENT. 

CAUSES  JUSTICIABLES  D'UN  JURY  MAIS 

JUGEES  SOMMAIREMENT  DE 

CONSENTEMENT. 

Judicial  Districts. 

By  Police  and  other 
Magistrates. 

Par  un  Magistrat  de 
Police  ou  autres. 

Under  the  Speedy  Trails 
Acts. 

En  vertu  de  l'Acte  des 
procès  expéditifs. 

Districts  judiciaires. 

Con- 
victions. 

Con- 
damna- 
tions. 

Ac- 
quittais. 

Ac- 
quitte- 
ments. 

Totals. 
Totaux. 

Con- 
victions. 

Con- 
damna- 
tions. 

Ac- 
quittas. 

Ac- 
quitte- 
ments. 

Totals . 

M. 

F. 

To- 

tals. 

To- 
taux. 

Totaux 

M. 

F. 

H. 

F. 

M. 

F. 

H. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

Province  of  Alberta. 


Athabasca. . . 

Calgary 

Edmonton.  . 
Lethbridge . . 
Macleod .... 
Wetaskiwin 


Totals  of  Alberta . 
Totaux  d'Alberta . 


157 

10 

167 

15 

7 

22 

C 

3 

9 

2,779 

68 

2,847 

176 

8 

45 

1 

221 

9 

38 

1 

18 

56 

1.139 

124 

1,263 

99 

2 

44 

4 

143 

6 

38 

2 

20 

2 

58 1 

726 

19 

745 

49 

14 

63 

31 

11 

1 

42 

797 

41 

838 

57 

1 

27 

84 

3 

28 

21 

49 

311 

10 

321 

49 

16 

1 

65 

1 

16 

s 

10 
83 

4 

26 
240 

5,909 

272 

6,181 

445 

11 

153 

6 

598 

17 

157 

Province  of 

Brit 

LshC 

olum 

bia. 

Cariboo 

26 
250 
161 
1,875 
775 
245 
521 

1 
14 
11 

136 
23 

337 
40 

27 

264 

172 

2,011 

798 
582 
561 

10 
35 

1 

1 
1 

11 
36 

1 

8 

5 

414 

90 

57 

92 

8 

5 

515 

103 

72 

120 

Vancouver 

Victoria    

West  Kootenay 

Westminster 

1 

i 

101 
13 
15 

28 

2 

3 

"i 

49 

17 

3 

12 

126 

4 
1 

6 

26 
3 
4 
5 

40 

75 

20 

7 

17 

166 

1 

4 

1 

[ 

Totals  of  B.  Columbia .  \ 
Totaux  de  la  Col.-Brit.  / 

3,353 

562 

4,415 

666 

2 

157 

2 

823 

4 

6 

Yukon 

234 

22 

256 

36 

10 

1 

46 

1 

1 





Northwest  Territories 

9 

9 

2474 

170 

10,ti0'2 

584 

2076 

95 

795 

2871 

Totals  of  Canada ) 

Totaux  du  Canada 1 

72,764 

5,739 

78,503 

8188 

414 

48 

143 
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Tableau  iv 

—Condamnations  sommaires  et  causes  justiciables  d'un  jury. 

CASES 
TRIED  BY  JURY. 

CAUSES 
JUGEES  PAR  JURS. 

TOTALS  OF 
INDICTABLE  OFFENCES. 

TOTAUX  DES  DÉLITS 

JUSTICIABLES  D'UN 

JURY. 

GRAND  TOTALS 

OF  INDICTABLE  OFFENCES 

AND  SUM- 

MARY  CONVICTINNS. 

GRANDS  TOTAUX  DES 
DELITS  JUSTICIABLES 
D'UN  JURY  ET  DES  CON- 
DAMNATIONS SOMMAIRES. 

Grand 
Totals 
of  ail 
offen- 
ces. 

Con- 
victions. 

Con- 
damna- 
tions. 

Ac- 
quittais. 

Ac- 
quitte- 
ments. 

Totai-. 

Totaux. 

C  on- 

victions. 

Con- 
damna- 
tions. 

Ac- 
quittais. 

Ac- 
quitte- 
ments. 

Totals. 
Totaux. 

Con- 
victions. 

Con- 
damna- 
tions. 

Ac- 
quittais. 

Ac- 
quitte- 
ments. 

Totals. 
Totaux. 

Grands. 
Totaux 

de 
toutes 
les  of- 
fenses. 

M. 

F.     H. 

F. 

M.     F. 

H. 

F. 

M. 

F. 

H.    j  F. 

M. 

F. 

H. 

F. 

M. 

F. 

Province  d'Alberta. 


5 

2 

7 

26 

12 

38 

183 

10 

12 

195 

10 

205 

21 

12 

33 

235 

9 

75 

1 

310 

10 

3,014 

77 

75 

1 

3,089 

78 

3,167 

15 

11 

26 

152 

4 

75 

7 

227 

11 

1,291 

128 

75 

7 

1,366 

135 

1,501 

13 

7 

i 

20 

1 

93 

32 

2 

125 

2 

819 

19 

32 

2 

851 

21 

872 

10 

4 

1 

14 

1 

5)5 

1 

52 

1 

147 

2 

892 

42 

52 

1 

944 

43 

987 

16 

1 

1 

5 
41 

2 

21 
121 

1 

81 

1 

31 

1 

112 

2 

392 

11 

31 

1 

423 

12 
299 

435 

80 

3 

682 

25 

277 

12 

959 

27 

6,591 

287 

277 

12 

6,868 

7,167 

Province  de  la  Colombie-Britannique. 


"à 

4 

5 
4 

14 
2 
6 
5 

40 

1 

392 

22 

4 
8 
4 

33 
2 
7 

14 

72 
2 

"i 

•  • 
1 

10 

46 

5 

482 

107 

61 
113 

824 

38 

1 

"è 

i 

"i 

9 

5 

6 

4 

141 

18 
25 
38 

"2 

15 

52 

9 

623 

125 

86 

151 

1 

'"'8 
1 

"l 

11 

36 
296 
166 
2,357 
882 
306 
634 

2 
14 
11 

142 
24 

337 
41 

5 

6 

4 

141 

18 
25 

38 

"2 

41 
302 
170 

2,498 
900 
331 
672 

2 

14 
11 

144 
24 

337 
41 

43 
316 
181 

19 

"i 

9 

1 
47 

2,642 
924 
668 
713 

32 

237 

2 
1 

1,061 

4,677 

571 

237 

2 
1 

4,914 

573 

5,487 

1 

11 

49 

1 

272 

22 

11 

283 

23 

306 

1021 

69 

10,893 

9 

9 

9 

6295 

629 

556 

3,661    240 

14,554 

796 

83,657 

3,661 

240 

87,318 

6535 

93,853 
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9-10  EDWARD  VII.,  A.  1910 

Table  V. — Cas°s  in  which  the  Prérogative  of  Mercy  has  been  exercised  during  theyear 

ended  the  30th  September,  1909. 


Totals. 
Totaux. 

Sentence. 

Pardon 
granted. 

Ages. 

e 

>, 

m 

j* 

G 

3 

g 

.2» 

'es 

si 

"S. 

,_! 

fc  =$ 

G  .2 

rH 

"ë 

05 

r^-2 

0*43 

03 
•73 

OD 

c<*- 

ce 

1 

M 

Place  of  imprisonment  and  crime. 

a 
"o 

1 

1 

40  ,ri 

S© 

1 

p° 

ta 

S 

r-l_3 

© 

ce 

6 

©    03 

cS-£ 

Pardon 

s 

73 'O 

73  73 

S- 

03 
> 

O 

S 

S 

1 

C     03 

T3T3 
G  m 
G  S 

G  m 

G  G 

O    ,£ 

accordé. 

£ 

C   o: 

!3   C 

3    C 

s 

1 

m 
03 

cS 

3  a 

~C   G 

CD 

03 

t;  o 

T3   C 

T3 

o 

w 
i 

ce 

>> 

«y 

13.  O 

73  O 
G  G 
e8  M 
£© 

^  S 

G  S 

£^ 

a;  a 

*> 
1 

03 
> 

03 

r-> 
i—l 
CV 

£  ® 

cS   te 

£  » 

cS  ce 
03   G 

g 

£ 

03 

«S 

a 

C 

CNCM 

a,  c 

O  O 

rH  rH 

1" 

ce 

p 

rH  rH 

rH  rH 
(M  (M 

O 

Province  of  Prince  Edward  Island. 


Prisoners  liberated  from 
Charlottetown  jail 


Province  of  Prince  Ed 

vard 

Island  classified  by 

crimes. 

Crime — 
Assault  on  police 

1 
1 
1 
1 

1 

1 

1 
1 

1 
1 
1 

~~5 

1 
1 

"i 

3 

1 
1 
1 
1 

4 

1 
1 

— 

"l 

::::  :::: 

Totals  of  Prince  Edward  Island. 

4 

~77~~ 

2 

Province 

of  Nova  Scotia. 

Prisoners  liberated  from  : — 

41 

6 

2 
6 

55 

2 

37 
4 
2 

43 

5 

1 

42 

5 
2 
4 

53 

1 
1 

"*2 

4 

9 
6 

2 

1 

18 

31 

3 

1 

1 

2 

2 
3 

4 

5 

5 

1 

5 
36 

Totals  of  Nova  Scotia 

3 

Province  of  Nova 

Scotia  classified  by 

crimes. 

Crime — 

2 
7 

3 

1 
10 

1 

2 
1 
2 
1 
1 
2 
1 

19 
1 
1 

55 

1 

1 

2 

6 
3 

"iô 

1 

7 

1 

2 
1 
1 

1 
1 
3 

1 
10 

1 

1 

Assault,    aggravated   and    inflicting 

bodily  harm. 

Assault,  indécent 

Bigamy 

Burglary,  house  and  shopbreaking .  . 
Carnal  knowledge  of  girl  under  16 

years. 

1 

6 

3 
1 
9 

1 

1 

1 
"l 

3 

"l 

T 

4 

"l 

1 

1 

2 
1 
2 
1 
1 
4 
1 

18 

1 
1 

53 

lndecency 

Perjury    ...    . 

1 

1 
1 

"  4 

"ii 

1 

1 

Prison  breach  and  escape 

"l 

Râpe,  attempt  to  commit   . 

"2 
2 

"i 
"i 

3 

"2 

Robbery 

"l 
4 

.... 

1 
"9 

18 

So Jomy    

al 

1 

Theft 

m    of  letter 

* 

Drunk  and  resisting  police  

Totals  of  Nova  Scotia 

6 

43 

5 

îL  . 

36 

3 

Province  of  New  Brunswick. 


Prisoners  liberated  from  : — 

Dorchester  Penitentiary 

16 
6 

22 

14 

% 

16 
3 

19 

3 
3 

"2 
2 

14 
3 

17 

2 

Common  jails 

5 
5 

1 

1 

1 

Totals  of  New  Brunswick    . . 

14 

2 
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Tableau  V.— Cas  où  le  droit  de    grâce    a  été  exercé    durant  l'année  finissant  le  30 

septembre  1909. 


Proportion  of  sentence  served  when  liberated. 
Proportion  de  la  sentence  purgée  à  la  libération. 


1» 

03 

s 

tç 

pj 

01 

0) 

S 

03 

o> 

-03 

-03 

Oj 

S 

o 
12 

-4J 

0 

o5 

o 

u 

03 

i 

& 

s 
c 

>< 

ri 

t» 

s 
O 

1 

ûl 

13 

3 

<D 

fi 

cr 

0) 

| 

fi 

03 

C 

y. 
g 

1 

03 

1 

"S 

1 

-^> 

s 

O 

fi 

ta 
1 

le 

1 

te 

> 

ta 

o> 
a 

i 

"S 

,4 

c 

Q 
1 

05 

'S 

+3 

1 

n 

-fi 

(H 

3 
0) 

1 

Oi 

0> 

S 

® 

0) 

> 

0) 

fi 

> 

O 

-C 

fi 
03 

H 

O 

O 

&H 

O 

m 

H 

H 

H 

Lieu  de  détention  et  crime. 


03  .£, 


Province  de  l'Ile-du-Prince  Edouard. 


(Prisonniers  libérés  de  : — 
il     Prison  de  Charlottetowu. 


Province  de 

l'Ile-du-Prince- Edouard  classifiée  par  crimes. 

1 

Crime — 
Voies  de  fait  sur  officier  de  la  paix. 
Faux  prétextes. 
Faux. 

1 

1 

1 
1 

Ivresse. 

1 

Prostitution. 

— 

1 

1 

1 

1 

Totaux  de  l'Ile-du -Prince- Edouard. 

Province  de  la  Nouvelle-Ecosse. 


1 

1 

1 
'  1 

2 

8 

10 
2 

8 
2 

5 

6 

1 

2 

"i 

i 

Prisonniers  libérés  de  : — 
Pénitencier  de  Dorchester. 

Maison  de  réforme  de  St-Patrick,  Halifax 
Prisons  communes. 

o 

1 

1 

1 

1 

2 

1 

2 

8 

14 

11 

6 

7 

3 

2 

Totaux  de  la  Nouvelle-Ecosse. 

Province  de  la  Nouvelle-Ecosse  classifiée  par  crimes. 

1 

1 

l 

Crime — 
Incendie  criminel 

1 

3 

1 

1 

Voies  de  fait  causant  des  lésions  corpor. 

3 

graves. 
Attentat  à  la  pudeur. 

1 

Bigamie. 

1 

1 

1 

2 
1 

1 

3 

1 

1 

Vol  evec  effr.  et  bris  de  mais,  et  de  mag. 

Commerce  charnel  avec  une  fille  au-des- 

1 

sous  de  16  ans. 
Faux. 

1 

Exposition  indécente. 

2 

Parjure. 

1 

Infraction  aux  lois  des  prisons  et  évasion 

1 

Viol,  tentative  de. 

1 

2 
'6 

1 
1 
3 

Vol. 

Sodomie. 

1 

1 

1 

3 

2 

1 

1 

1 

Vol. 

Vol  de  lettre. 

1 

Ivresse  et  résistant  à  un  officier  de  la  paix 

1 

2 

1 

2 

8 

14 

11 

6 

7 

3,          2 

Totaux  de  la  Nouvelle-Ecosse. 

Province  du  Nouveau-Brunswick. 


1 

17—20 


Prisonniers  libérés  de  : — 
Pénitencier  de  Dorchester. 
Prisons  communes. 

. . .  Totaux  du  Nouveau-Brunswick. 
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Table  V.—  Cases  in  which  the  Prérogative  of  Mercy  has    been  exercised  during  the 
year  ended  the  30th  September,   1909. 


Totals. 
Totaux. 

Sentence. 

Pardon 
granted. 

Ages. 

► 

fi 

4J 

o  o> 

'el 

où 

03* 

3. 

eS 

'S  5 

3 

«O 

,— 1 

Si* 

à  ° 

rH 

Cvl 

Place  of  imprisonment  and  crime. 

09 

O) 

o> 
S 

ao 

fi 

'S 

1 

1 

•S'a 

1 
S    05 

^3 

C     !» 

1 

> 
O  ^ 

S  o 

p 

o  -S 

§••3 
P 

T3 
05 

C 
'S 

S 

1 

T3-0 

C  03 
3    0 

00 

fi 

e8 

O 

Pardon 
accordé. 

CD 
> 
O 

s 

1 

ce 

él 

0  fi 

0  g 

0.  g 

^.3 

©> 

T3  O 

■73  O 

T3 

o 

M 

1 

CD 

©) 

a 

,P 

T3  O 

2  * 

eS   oo 

«! 

1 

ai 
'o 
% 

0> 

> 
o 

CD 

es  os 

fi 
eS 

03 
U 

eS 

s 

eS 

eS  oo 

eS   t» 

«  fi 

W)"» 

©  a 

eo  fi 

O 

"3 

y 

r^ 

>i  eS 
«HiH 

(M  (M 

>>es 

>%eS 
OO 
i—i  i— 1 

s*2 
3 

0 

02 

0 

COCO 
rH  r-t 

>>eS 

tH  r-l 
(M  (M 

O 

Province  of  New  Brunswick  classified  by  crimes. 


Crime— 

Arson  

Assault,  indécent 

Burglary,  house  and  shopbreaking . . 
Canada  Temper.  Act,  violation  of. . . 

False  pretences 

Malicious  mischief 

Obstructing  construction  of  I  C .  Ry. 

Prison  breach  aud  escape 

Robbery 

Shooting,  stabbing  and  wounding. . . 

Thef  t 

Keeping  bawdy  house 

Totals  of  New  Brunswick 


1 

1 

2 
1 
1 
1 
4 
2 
1 
1 
6 
1 

22 

* 

1 

1 

1 
2 

1 

1 
2 

"l 

2 

"i 

1 

1 
4 
2 

1 
1 
4 

2 
1 
1 
4 
1 

19 

1 
1 
4 
2 

1 

1 
2 

V 

4 

1 

17 

— 

3 

1 

5 

1 

2 
3 

— 

2 

~~2 

1 

14 

2 

] 

'rovince  of  Québec. 

Prisoners  liberated  from  :— 
St.  Vincent  de  Paul  Penitentiary . . . 
Montréal  Reformatory 

65 

6 

1 

54 

196 

48 
5 
1 
1 

55 

11 

1 

5 

5 

al 
1 

59 
4 
1 

43 

107 

6 
2 

"2 

16 
4 
1 

10 

31 

43 

6 

Sherbrooke  Reformatory 

"è 

5 

46 
46 

cl  2 
12 

14 
2: 

1 
S 

37 

80 

II 

Totals  of  Québec 

17 

Province  of  Québec  classified  by  crimes. 

Crime— 

Assault,  aggravated 

m         common 

4 
2 
2 

19 
1 
7 
2 
3 
2 
1 
1 
3 
2 
4 
5 
2 
2 

46 

2 

2 

1 
3 

"1 

2 

1 

3 

2 

1 
1 

3 

1 

1 

12 

it         indécent 

"i 

1 

1 
11 

2 

19 

1 
7 
2 
1 
2 

1 

Burglary,  house  and  shopbreaking. . 

3 

2 

5 

9 

False  pretences 

1 

Forgery  and  utter.  forged  documents 

3 
1 

2 
1 

1 

1 
1 

5 
1 
3 
2 

1 

Horse  stealing 

Manslaughter ... 

1 

1 

1 

"i 

2 

"  i 
1 

i 

Murder   

Non  support  of  f amily . . . 

1 
1 
2 

'  2 

1 

1 

Perjury 

1 
2 
1 
1 
2 
1 
2 
29 
1 
9 
1 
2 

80 

Prison  breach  and  escape . . . 

1 

"i 
3 
2 

3 

1 
4 
5 
1 
1 

39 
1 

12 
1 
4 

107 

"i 
2 
3 

1 

Râpe 

2 

1 

Receiving  stolen  goods.. . . 

1 

Robbery 

"i 

'"7 

Shooting,  stabbing  and  wounding. . . 

i 

Sodomy  and  bestiality .♦. . 

2 

! 

"1 

'ÏA 

Theft 

1 
1 
2 

"i 

5 

10 

1 

4 

46 

28 

2 

3 

u     from  tha  person 

Vagrancy 

14 
1 
3 

126 

2 

.... 

r-l» 

4 

2 

2 

"'"è 

Drunkenness 

Keeping,  frequenting  and  inmates 

:::::::: 

2 

of  bawdy  houses. 
Total  of  Québec 

12 

55 

12 

~5\~~i 

22 

3 

31 

17 
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Tableau    V.— Cas    où  le  droit  de  grâce   a   été  exercé  durant  l'année  finissant  le  30 

septembre  1909. 


Proportion  of  sentence  served  wken  liberated. 

Proportion  de  la  sentence  purgée  à  la  libération. 

i 

te 

ce 

© 

a 

ai 
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.1 

a 
r8 

a 

S 

3 

§ 

43 

N 

O 

T3 

EJ 

g 

S 

T3 

© 

49 

<v 

u* 

O 

o 

g 

cr 

cr1 

a 

A 

r* 

43 

m 

g 

T3 

Lieu  de  détention  et  crime. 

1 

*© 

M 

CI 

43 

O 

-o 

I 

H 

S 

i' 

«4-1 
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d 

1 

1 
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p 

"ri 

00 

© 

Et 

49 

1 

03 

1 

1 

ce 

+3 

^  a 

1  g 

^  o 

C3T3 

43 

«S 

43 

,£3 

C 

© 

43 

©  <j. 

i 

© 

© 

© 

> 

© 
G 

© 

o 

ja 

C 
© 

la 

O 

H 

O 

O 

^ 

O 

m 

H 

H 

H 

HO 

Province  du  Nouveau-Brunswick  classifiée  par  crimes. 

1 

1 

Crime— 
Incendie  criminel. 

1 
1 

Attentat  à  la  pudeur. 

Vol  avec  effr.  et  bris  de  mais,  et  de  mag 

Contrav.  aux  lois  de  temp.  du  Canada. 

Faux  prétextes. 

Dommages  malicieux. 

"*1 

1 

1 

"l 

.:..  : 



4 

1 

1 

1 

Iufract.  aux  lois  de  prisons  et  évasion. 
Vol. 

1 

Usage  d'armes  avec  intention  criminelle. 
Vol. 

1 

2 
1 

1 

2 

4 

~ï 

1 

4 

, 

.... 

6 

2 

1            1 

1           2 

Totaux  du  Nouveau-Brunswick. 

Province  de  Québec. 


1 

"2 

5 
1 

11 
2 

5 

16 

1 

1 

12 

4 

18 

5 

Prisonniers  libérés  de  :— 

Maison  de  réforme,  Montréal. 

"'2 

'"s 

'6 

8 

"l 

m                   Sherbrooke. 

1 

3 

G 

7 

3 

Prisons  communes. 

2 

5 

12 

20 

8 

30 

6 

26 

11 

8 

1 

Totaux  de  Québec. 

ProAince  de  Québec  clas 

sifiée  par  crimes. 

"i 

1 

1 

1 

1 
1 
4 

1 

Crime — 
Voies  de  fait  graves. 
Voies  de  fait. 

"3 

1 

""'i' 

Att  entât  à  la  pudeur. 

1 

5 

1 

1 

2 
1 
3 

1 
2 

1 

Vol  avec  effr.  et  bris  de  mais,  et  de  mag. 
Faux  prétextes. 

1 

2 

1 

1 

Faux  et  émission  de  faux  documents. 

Vol  de  chevaux. 

1 

Homicide  non  prémédité. 

1 
1 

1 

Meurtre.                                                      . 
Refus  de  pour,  aux  besoins  de  la  famille. 

.... 

1 

"l 

i 

Parjure. 

1 

Infract.  aux  lois  de  prisons  et  évasion. 

1 

1 

Viol. 

2 
"2 

1 

3 

1 

Recel. 

1 

1 

Vol.                                       .         .    .     ,. 

Usage  d'armes  avec  intention  criminelle. 

1 
3 

Sodomie  et  bestialité. 

1 

2 

11 

2 

8 

4 

7 
1 
4 

4 

4 

Vol. 

Vol  sur  la  personne. 

1 

1 

2 

6 

1 
1 

1 

1 

Vagabondage. 
Ivresse. 

2 
20 

1 

8 

Tenant,  habitant,  et  fréquentant  des  mai 
sons  de  désordre. 
. .  .Totaux  de  Québec. 

2 

5 

12 

30 

6 

26 

11 

8 

1 
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Table   V. — Cases   in   which  the  Prérogative  of  Mercy  has  been  exercised  during  the 
the  year  ended  the  30th  September,   1909. 


Totals. 

— 

Sentence. 
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Ages. 

Totaux. 
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1   1 
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Place  of  imprisonment  and  crime. 
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0) 

C     03 

TJ'O 

g    03 

73  "S 

73 

o 

te 

l 

i— i 

73   O 
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i 

03 

u  ® 

cS   o? 

câ 

'ci 

S 

CD 

73 

c3 

a;  C 

C3    02 

a,  g 

5<J<N 

cS   œ 

>s  ce 

0)    S 

>>  ce 
oo 

tH  i-H 

<2 

>5 

CE 

'S 

ÎOCO 

CD    c 
f»c3 

CD 

>> 

© 

Province  of  Ontario. 


Prisoners  liberated  from  : — 

Kingston  Penitentiary 

Central  Prison,  Toronto. 

6S 
112 

2 

14 

5 

21 

a48 

17 

4 

61 

62 
90 
12 
40 

204 

7 
22 

2 
41 

72 

14 

20 

4 

12 

50 

44 

71 

9 

48 

172 

Ift 

48 

2 

75 

125 

64 

11 

6 

81 

?A 

Mercer  Reformatory 

1 

... 

1 

Common  Jails 

76 
256 

21 

Totals  of  Ontario 

49 

17 

4 

1 

55 

Province  of  Ontario  classified  by  crimes 

Crime  : — 
Abduction 

1 
2 
4 

11 
2 
1 
4 

20 
2 

1 
1 
2 
2 
7 

15 
1 
6 
1 
4 

3 
3 
2 

1 

1 

1 

1 
2 

"*8 
1 

"4 

11 

2 

1 

1 

Arson 

2 

2 
4 
3 
2 
1 
4 

20 
1 

Assault,  common 

1 
9 

3 

1 
1 
1 
3 
6 
1 

1 
1 
1 

"9 

3 

ii          aggravated 

1 

1 

8 

2 

u          indécent .... 

u           on  police 

Bigamy 

Burglary,  house  and  shopbreaking . . 
Carnal  knowledge  of  girl  under  16 

years. 
Carrying  unlawful  weapons 

1 

1 
11 

1 

'"3 

1 

1 

Conspiracy  to'defraud 

1 

1 
2 

Currency,  offences  against 

2 

2 

Criminal  négligence     

2 
3 
4 

"i 

2 

"i 

2 

2 

5 

12 

1 
3 

False  pretences 

3 

8 

1 
3 
1 
3 

7 

13 
1 
5 
1 
2 

2 
1 
3 

1 

""2 
3 
4 
6 
6 
1 
5 
8 
1 

62 
4 
1 

14 
6 
2 
3 

204 

1 

Forgery 

0 

1 

Fraud 

2 
1 

1 

3 

1 

Indecency  and  other  offences  against 
public  morals. 

Liquor  laws,  offences  against 

Malicious  injury  to  property 

"i 

3 

3 
2 

1 

2 

1 

2 

3 

2 

2 

] 

1 

1 

'    i 

1 

Manslaughter 

2 

1 

1 

2 

Murder,  attempt  to  commit 

1 

Neglect  m  child  birth 

1 
"  i 

i 

"2 
5 

1 
1 
4 

"3 

1 

.... 

1 

1 

Nonsupport  of  family .  .  . 

2 

7 
4 

7 
1 

8 
1 

71 
4 
2 

29 
7 
1 

.2 

256 

1 

6 
1 

5 
6 
1 

4 
4 

1 

Perjury 

3 
"i 

"4 

4 

"3 

"3 
1 

1 
1 

5 

1 
3 

1 

Prison  breach  and  escape.  '. 

Râpe,  and  attempt  to  commit  râpe. . 
Robbery  &  demanding  with  menaces 

2 

2 

1 

1 
1 

"3 

2 
1 

u        highway 

"1 

1 

Roceiying  stolen  goods 

Shooting,  stabbing,  and  wounding. . 
Sodomy  and  bestiality 

"2 

1 
2 

"i 

3 
3 
1 

Theft 

6 

39 

26 
3 

"-5 

2 

15 

"l 

21 

1 
1 
2 

72 

19 

.... 

6 

48 
4 
1 

20 
5 
2 
3 

172 

10 

u      from  the  person 

u      pogt  letters 

"è 

"*2 
3 

21 

"30 
7 
2 
2 

125 

Vagrancy 

"9 

2 

Drunkenness . 

Loose,  idle  and  disorderly 

Keeping,  frequenting  and  inmates 

1 
3 

81 

1 

2 

of  bawdy  houses. 
Totals  of  Ontario 

49 

17 

4 

1 

50 

55 
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Tableau  Y-Cas  où   le  droit  de  grâce  a  été    exercé  durant  Tannée  finissant  le  30 

septembre  1909. 


Proportion  of  sentence  ser-ved  when  libéra ted. 

Proportion  de  la  sentence  purgée  à  la  libération. 
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Province 

d'Ontario. 

"i 
"h 

1 

7 
1 
2 

6 
2 

"  6 

6 
2 
2 

6 

9 
5 

1 

r 

15 
6 
2 

14 

15 
9 
1 

2 

t 

10 

3 

12 

4 

18 

1 

11 

4 
33 

1 
11 

1 

13 

2 

7 

Prisonniers  libéré  de  :— 
Penetencier  de  Kingston. 
Prison  centrale,  Toronto. 
Maison  de  réforme  Mercer,  Toronto. 
Prisons  communes. 

6 

11 

14 

16 

20 

37 

27 

38 

34 

49 

23 

Totaux  d'Ontario. 

Province  d'Ontario  classifiée  per  crimes. 


1 

Crime  :— 

i 

1 
1 

1 

1 

"l 
1 

""i 
2 

1 

i 

1 

2 

3 

1 

Voies  de  fait  graves. 

Attentat  à  la  pudeur. 

Voies  de  fait  sur  une  officier  de  la  paix. 

Bigamie. 

Vol  avec  effr.  et  bris  de  mais,  et  de  mag. 

1 

3 
1 

1 
2 
1 

4 

2 

4 

3 

1 

3 

1 

sous  de  16  ans. 
Port  d'armes  éllégal. 

1 

Conspiration  de  fraude. 

2 

1 
1 

i 

Délits  par  rapport  à  la  monnaie. 

'"4 
1 

1 

"4 

Néligence  criminelle. 

3 
1 

"2 

1 

2 

Faux  prétextes. 

1 

1            4 

Faux. 

• 

1 

"1 
1 

1 

"i 

2 

Fraude. 

Vol  de  chevaux. 

Inceste. 

1 

1 

1 

1 

Exposition    indécent    et    autres     délits 

1 

contre  la  moralité  publique. 
Infrac,  aux  lois  des  licences  de  boissons. 

1 

.... 

Dommage  malicieux  à  la  propriété. 
Homicide  non  prémédité. 

1 

1 

Meurtre,  tentative  de. 

1 

Négligence  durant  un  accouchement. 

1 

1 

Neg.  de  pourvoir  aux  besoins  de  famille. 

3 

2 

3 
1 
2 

"i 

Parjure.                                .    •           ,       . 

3 

Infraction  aux  lois  des  prisons  et  évasion. 

2 

1 
2 

1 
4 
1 
1 
4 

"1 

2 
3 
3 

1 

1 

'"'"3 

3 

"i 

2 

2 

Viol,  et  tentative  de  viol. 

1 

... 

Vol. 

Vol  de  grand  chemin. 

1 
1 

Recel.                                               .     . 
Usage  d'armes  avec  intention  criminelle. 

Sodomie  et  bestialité. 

3 

2 

4 
"*2 

4 

i"   4 

G 
"l 

3 
2 

1G 

9 
2 

19 

7 

Vol. 

Vol  sur  la  personne. 

Vol  de  lettres  postales. 

i 

4 

t 

12 
1 

4 

Vagabondage. 
Ivresse. 

Conduite  déréglée. 

1 

1 

] 

2 

Tenant,  habitant  et  freq.  aes  maison  da 

il 

14 

1     1G 

20 

disordre. 

6 

37 

27 

38 

34 

49 

23 

1 . .  .Totaux  d'Ontario. 
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Table  V. — Cases  in  which  the  Prérogative  of  Mercy  has  been  exercised  during  theyear 

ended  the  30th  September,  1909. 


Totals. 
Totaux. 

Sentence. 
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granted. 

Agés. 
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>>e3 
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>> 
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Province  of  Manitoba. 

Prisoners  liberated  from  : — 

Stoney  Mountain  Penitentiary 

Portage  la  Prairie  Reformatory 

Common  jails 

24 

1 
20 

45 

17 

1 

5 

2 

22 

1 
16 

39 

1 

21 

3 

1 
5 

6 

— 

5 
5 

15 
15 

4 
5 

— 

13 
34 

o 

Totals  of  Manitoba 

18 

6 



2 

5 

Province  of  Manitoba  classified  by  crimes. 


Crime — 

Arson 

Assault  and  battery 

ii        indécent 

Bigamy 

Carnal  knowledge  of  girl  under  14  yrs 

Conspiracy  to  defraud 

False  pretences 

Forgery 

Horse  stealing 

Homicide 

Manslaughter 

Murder 

Shooting,  stabbing  and  wounding. . . 

Sodomy    

Theft 

m      from  the  person 

u      of  post  letter 

Vagrancy 

Totals  of  Manitoba 


1 
1 
1 

1 
1 
1 

5 
6 
3 
1 
3 
1 
1 
1 
13 
1 
3 
1 

45 

1 

1 

1 

1 

1 

1 
1 

"l 
2 
3 

2 

1 
1 
1 
1 
4 
6 
3 

1 

1 
1 
4 
6 
3 
1 
3 

"l 
1 

12 
1 
3 

1 

1 

1 

2 
1 

i 

i 

1 

1 

2 

1 

"l 

3 

"l 
1 
6 

1 
3 

34 

1 

i 

• 

1 
2 
1 

2 

2 

9 

1 

6 

i 

1 
5 

1 
5 

— 

6 

15 

18 

5 

2 

39 

Province  of  Saskatchewan. 


Prisoners  liberated  from  : — 
Fdmonton  Penitentiary 

16 

27 

2 

45 

14 

2 

2 

16 

25 

2 

43 

3 
3 

1 

1 

2 

1 
4 

5 

11 
18 

2 

31 

S 

Common  jails ...                

1 
1 

17 
2 

19 

9 

Police  barracks,  Regina . . 

Totals  of  Saskatchewan 

9 

16 

2 



■ 

8 

Crime — 
Assault. 


Province  of  Saskatchewan  classified  by  crimes. 


m        doing  bodily  harm 

m        indécent 

Burglary,  house  and  shopbreaking. . 
Carnal  knowledge  of  girl  under  16  yrs 

False  pretences 

Fraud 

Game  law,  breaches  of 

Horse  and  cattle  stealing 

Malicious  injury  to  cattle  . . . 
Theft 

Totals  of  Saskatchewan  . . . 


, 

1 

2 
7 
3 
3 
1 
1 
7 
1 
18 

45 

;;;■ 

i 

2 
1 

1 
3 
1 
1 

1 

1 

1 
2 
7 
3 
3 
1 

1 

1 
2 
5 
1 
3 
1 

*4 

1 
12 

31 

5 

2 

1 

1 

1 
1 

1 

"l 

7 

7 

1 

17 

43 

"i 
i 

"9 

19 

1 
7 

9 

2 
16 

1 
2 

2 
3 

1 
2 

2 

5 
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Tableau  V.— Cas  où  le  droit  de  grâce  a  été  exercé  durant  l'année  finissant  le  30 

septembre  1909. 


Proportion  of  sentence  served  when  liberated. 

Proportion 

de  la  sentence  purgée  à  la  libération. 
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Province  de  Manitoba. 


1 

2 
1 
1 

2 

4 

6 

4 

1 

1 

Prisouniers  libérés  de  : — 

Pénitencier  de  Stoney-Mountain. 
Maison  de  réforme  de  Portage-la-Prairie 
Prisons  communes. 

1 

4 
4 

1 

2 

4 

5 

1 

2 

1 

4 

4 

4 

10|          9 

2 

3 

Totaux  de  Manitoba. 

Province  de  Manitoba  classifiée 

par  crimes. 

1 

Crime — 

i 

Voies  de  fait. 
Attentat  à  la  pudeur. 
Bigamie. 

1 
1 

"l 

1 

"i 

"i 

i 

1 

Conspiration  de  fraude.              [de  14  ans. 
-  Faux  prétextes. 
Faux. 

1 

1 
1 

1 

1 

2 
1 

1 

Homicide  non  prémédité. 

2 

1 

1 

Usage  d'armes  avec  intention  criminelle. 
Sodomie. 

1 
3 

"l 
1 

i 

1 

1 

2 

2 
1 

1 

3 

Vol. 

Vol  sur  la  personne. 

1 

Vol  de  lettres  postales. 

Vagabondage. 

4 

1 

4 

4 

1 

4 

10 

9 

2 

3 

Totaux  de  Manitoba. 

Province  de  Saskatchewan. 

2 

1 

1 

3 

1 

5 
1 

1 

1 
5 

3 

7 
1 

Prisonniers  libérés  de  :— 
Pénitencier  d'Edmonton. 

3 

9 

2 

Prisons  communes. 

Poste  de  police,  Regina. 

2 

1 

1 

4 

7 

6 

11 

3 

9 

2 

Totaux  de  Saskatchewan. 

Province  de  Saskatchewan  classifiée  par  crimes. 


11 


Crime — 
.     Voies  de  fait. 
.     Voies  de  f.  et  causant  lésions  corp.  grav. 

Attentat  à  la  pudeur. 

Vol  avec  effr.  et  bris  de  mais,  et  de  mag. 
.  Comm  charnel  avec  une  fille  au-deesous 
1    Faux  prétextes.  [de  16  ans. 

Fraude. 
.     Infractions  aux  lois  de  chasse. 
,    Vol  de  chevaux  et  bétail. 

Dommages  malicieux  au  bétail. 
1     Vol. 


2   Totaux  de  Saskatchewan. 
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Table  V. — Cases  in  wbich  the  Prérogative  of  Mercy  ltasbeen  exercise  1  during  the  ycar 

ended  30th  September,  1909. 


Totals. 

— 

Sentence. 

Pardon 

Age.. 

Totaux. 
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Provinee  of  Alberta. 


Prisoners  liberated  f  rom  :  — 
Edmonton  Penitentiary 

24 

23 

47 

....  i     181 

5 

i 

23 
18 

41 

1 
5 

6 

""■i 

4 

4 

3 

7 

16 
12 

28 

4 

14 
14 

_6H: 

6     21 

4 

Totals  of  Alberta 

5 

1 



8 

Province  of  Alberta  classified  by  crimes. 


Crime  : 

Assault,  indécent 

m        on  police 

Burglary,  house  and  shopbreaking. . 
Forgery  and  uttering  f orged  docts . . 
Indian  liquor  law,  offences  against. . 

Horse  and  cattle  stealing 

Malicious  in  jury  to  horses  and  caltle 

Perjury 

Shooting,  stabbing  and  wounding. . . 

Theft 

h     froni  the  person 

Drunkenness 


Totals  of  Alberta 


1 
1 

6 
5 
1 

12 
2 
2 
1 

14 
1 

1 

1 
2 

1 
1 
6 
4 
1 

12 
2 
2 
1 

10 

1 

1 
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6 

21 

5 

1 

41 

7 

28' 

Province  of  British  Columbia . 

Prisoners  liberated  from  :  — 
New  Westminster  Venitentiary 

45 
19 
15 

79 

1 

28 
18 

10       5 

1 

al 

42 
16 
12 

70 

3 
3 

3 

9 

13 
13 

6 
6 

1 

13 

26 

13 

5 
6 

10 



10 

! 

12 

38 

o 

Totals  of  British  Columbia.  . . 

46 



11!      5 

1 

15 

Province  of  British  Columbia  classified  by  crimes. 


Crime  :  — 
Arson   . . 
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1 
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2 

o 

i 

i 
i 

5 

33 
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79 
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.... 

1 

1 

ii       aggravated 

9 

m       indécent 

1 

1 

6 
1 
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i 

1 

Attempt  to  commit  suicide 

1 

Burglary,  house  and  shopbreaking 

1 

8 

2 

1 

12 
1 
3 
6 
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1 
1 
2 
1 
1 

3 

3 

Carrving  unlawful  weapons. .  . 

1 
1 

False  pretences 

1 
3 

1 
2 

1 

1 

1 
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Proportion 

de  la  sentence  purgée  à  la  libération. 

cd 

ce 

t/> 

6 

1 

g 

a 

.'2 

a 
o 

T3 
M 

0) 

fi 

-4-î 

(H 

43 

s 

'S 
o 

cr 
G 

O 

CD 

S 

CD 

T3 

1 

g 

a. 

CD 

m 
1 

t 

S 

43 

X 
13 
CD 

43 
U 

S 

cr 
H 

03 
CD 

s 

o 

X 

1     . 

Lieu  de  détention  et  crime. 

43 

43 
+3 

1 

43 

43 

"S 
43 

1 

43 

«2 

1 

"S 

lia 

1 

43 
43 

•+3 

CD 

fi 

P 

1 

«4-1 

43 

!» 

42 

49 

+3 

fi 

i 

_^ 
43 

43 

1 

te 
43 

43 

h 

g 

CD 

1 

43 

43 
«4-1 

43  « 
■S  fi 
13:2 

*  § 
*   O 

fiT3 

CD    „, 

CD 

S 

o 

g 

0) 

g 

> 

fi 

CD 

> 

O 

* 

43 

pi 

II 

O 

H 

O 

O 

t=R 

O 

m 

H 

H 

H 

HO 

Province  d'  <Vl berta. 

1 

3 

1 
1 

2 

1 

6 

10 
2 

2 
2 

"4 

2 
4 

Prisonniers  libéré  de  : — 

2 

4 

Postes  de  police. 

4 

2 

3 

6 

12 

4 

4 

6 

2 

4 

........  Totaux  d'Alberta. 

Province  d'Alberta  classifiée  par  crimes. 


6    12 


Crime  : — 

Attentat  à  la  pudeur. 
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Table  V. — Cases  in  which  the  Prérogative  of   Mercy  has  been  exercised  during  the 
year  ended  the  30th  September,    1909. 
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0  fi 


En 

prison. 


Libéra- 
tion sur 
parole. 


03 

«  fi 


Portion 

of 

sentence 

for 

which 

freedom 

was 
granted. 

Partie 

de  la 

sentence 

remise. 


«  s 

0/    fi 


Age  and 
sex. 

Age  et 
sexe. 


Lieux 

d'où  les  prisonniers  ont  été 

libérés,  et  délits. 


Porchester  Penitentiary  : — 
Assault    domg    b  o  d  il  y 
harm. 

Bigamy 

Forgery .... 

Receiving  stolen  goods . . 

Theft 

St.  Vincent  de  Paul  Peni- 
tentiary : — 

Râpe .-•■•. 

Kingston  Penitentiary  :— 

Assault  doing  b  o  d  i  1  y 
harm. 

Arson  and  forgery 

Manitoba  Penitentiary  : — 

Forgery ....... 

Robbery 

Theft  (9  charges) 

Theft  of  post  letters 

Alberta  Penitentiary  :— 

Cattle  stealing 


Forgery  &  breaking  jail.. 
Theft  &  rec.  stolen  goods 
Brit.  Col.  Penitentiary  ;— 
Forgery  and  uttering. . . . 

Indécent  assault 

Receiving  stolen  goods . . 
Theft 


Montréal  Jail:  — 

Vagrancy 

Guard  Room,  Lethbridere, 
Alta.  :- 

Theft 

Nelson  Jail,  B.C.  :— 

Forgery 


14 


11 


Pénitencier  de  Dorchester  : — 

Voies  de  fait  causant  des 
lésions  corp.  graves. 

Bigamie. 

Faux. 

Recel. 

Vol. 
Pénitencier  de  Saint- Vincent- 
de-Paul  :— 

Viol. 
Pénitencier  de  Kingston  : — 

Voies  de  fait  causant  des 
lésions  corp.  graves. 

Incendie  et  faux. 
Pénitencier  de  Manitoba  : — 

Faux. 

Vol. 

Vol  (9  accusations). 

Vol. 
Pénitencier  d'Alberta  : — 

Vol  de  bétail. 

Faux  et  évasion. 

Vol  et  recel. 
Pénitencier  de  la  Col. -Brit.  : 

Faux  et  émission. 

Attentat  à  la  pudeur. 

Recel. 

Vol. 

Vol. 
Prison  de  Montréal  :— 

Vagabondage. 
Poste    de    police    de  Leth- 
bridge,  Alta.  : — 

Vol. 
Prison  de  Nelson,  Col.-B.  :  — 

Faux. 


STATISTIQUE    CRI  M  IN  EL  L  E— 1  90  9  .  319 

SESSIONAL  PAPER  No.  17 

Tableau  Y.— Cas    où    le  droit  de  grâce  a  été  exercé   durant  l'année  finissant  le  30 

septembre  1909. 


Death  sentences  commuted  to  life  imprisonment  during  the  year  ended  the  30th  September,  1909. 
Sentences  de  mort  commuées  en  emprisonnement  à  vie  durant  l'année  finissant  le  30  septembre  1909. 


CRIME. 


Date  of— de 


Sentence. 


Commuta- 
tion. 


Age 
and 


Age 

et 
sexe. 


By  what  Court  tried. 
Par  quelle  cour  mis  en  jugement. 


Murder— Meurtre . 


Sept.  22,  '08 

Sept.  29,  '08 

/Api.  15, '09 
\15avrir09 

/May  27, '09 
\27  mai  '09 


Nov.  17,  '08 

Nov.  18,  '08 

May  29, '09) 
29  mai  '09/ 
June22,'09\ 
22  juin  '09/ 


King's  Bench— Banc  du  Roi,  Montréal,  Q. 

Suprême— Suprême,  Battleford,  Sask. 
Assizes — Assises,  L'Orignal,  Ont. 
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INDICTABLE  OFFKNCES. 


Abduction     

Abortion  and  attempt  to  procure  abortion 

Arson 

Assault,  aggravated . , 

Assault  and  battery   

Assault  and  obstructing  peace  officer 

Assault  and  robbery , 

Assault,  indécent 

Assault  on  f emales 

Bigamy 

Bringing  stolen  property  into  Canada 

Burglary  and  having  burglar's  tools 

Carnal  knowledge  of  girl  of  tender  years . 

Carrying  unlawful  weapous 

Concealing  birth  of  infants 

Conspiracy 

Currency,  off ences  against 

Désertion  and  cruelty  to  children 

Electoral  Act,  violation  of 

Embezzlement 

Endangering  the  safety  of  passengers  on  railways 
False  pretences 


Page  38  and 

n     10 

m  14G 
.  »  50 
.  M  (56 
,  n  58 
.  n  102 
.  ..  26 
.  n  34 
.  ,.  18 
.  .,  102 
.     ,.    86 

m     14 

,.  178 
.     ..      6 

n  182 
.  „  154 
.  „  38 
.     ,.  182 

„  106 

n  74 
.     ,.  106 


following  to  45 
13 


Feloniously  receiving  and  in  possession  of  stolen  property ..  114 


Forcible  entry 

Forgery  and  uttering  forged  documents 

Fraud  and  conspiracy  to  defraud 

Gambling  and  lottery  Acts,  off  ences  against . 

Horse,  cattle  and  sheep  stealing 

House  and  shopbreaking 

Incest 


•i  186 
,,  154 
..  118 
m  186 
n  126 
,.  90 
..     22 

Indécent  exposure  and  other  offences  against  public  morals . , ..  170 

n  42 
m  150 
n      6 

H        2 

„  2 
n  170 
n  190 
n  10 
,.  14 
..  74 
n  194 
■•  194 
„  98 
..  102 
„  22 
n  42 
n  166 
„  162 
n  130 
..  138 
n  142 
n  78 
..  198 
„  102 


Libel 

Malicious  injury  to  horses,  cattle  and  other  wilful  damage  to  property 

Manslaughter 

Murder 

Murder,  attempt  at 

Perjury  and  subornation  of  perjury 

Prison  breach,  escape  and  attempt  to  escape  from  prison 

Râpe 

Râpe,  attempt  at •    

Refusing  or  neglecting  to  support  family 

Revenue  laws,  offences  against 

Riot  and  aff  ray 

Robbery  and  demanding  with  menaces 

Robbery,  highway 

Séduction 

Shooting,  stabbing,  wounding 

Sodomy  and  bestiality , 

Suicide,  attempt  at 

Theft 

Theft  from  the  parson 

Theft  of  registered  letters  and  other  mail  matters  

Various  offences  against  the  person 

Various  misdemeanours 

Warehouse  and  freight  car  breaking , 
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DELITS  JUSTICIABLES  D'UN  JURY. 


Agression  avec  voies  de  fait , pag.( 

Attentat  à  la  pudeur ,   M 

Avortement  et  tentative  d'avortement  ,, 

Bigamie : " M 

Bris  de  maisons  et  de  magasins tl 

Bris  d'entrepôts  et  de  wagons  de  fret „ 

Commerce  charnel  avec  une  fille  en  bas  âge „ 

Conspiration „ 

Délits  contre  le  revenu  de  l'Etat „ 

Désertion  et  cruauté  envers  les  enfants „ 

Détournement ,, 

Divers  délits   „ 

Dommages  malicieux  aux  chevaux,  bestiaux,  etc ,, 

Effets  volés  apportés  au  Canada ■> 

Emeute  et  rixe h 

Enlèvement , >, 

Entrée  forcée . . . , m 

Exposant  au  péril  les  voyageurs  sur  les  chemins  de  fer n 

Exposition  indécente  et  autres  délits  contre  la  morale  publique h 

Faux  et  émission  de  faux  documents m 

Faux  prétextes m 

Fraude  et  conspiration  de  fraude ■■ 

Homicide  non  prémédité  ....... n 

Incendie „ 

Inceste   „ 

Infraction  à  la  loi  électorale n  182 

Infraction  aux  lois  défendant  le  jeu  et  les  loteries i  186 

Infraction  aux  lois  des  prisons,  évasion,  tentative  et  aide  d'évasion m  190 

Libelle     .,     42 


e  66  et  suivantes  à  77 
37 


Meurtre 

Meurtre,  tentative  de 

Monnaie,  délits  par  rapport  à  la  monnaie. . 

Outrages  divers  contre  la  personne 

Parjure  et  subornation  de  parjure 

Port  d'armes  illégal   , 

Recel  et  en  possession  d'objets  volés 

Refus  de  pourvoir  aux  besoins  de  la  famille. 
Séduction , 


Sodomie  et  bestialité 

Suicide,  tentative  de  

Suppression  d'enfants 

Usage  d'armes  avec  intention  criminelle. . 

Viol 

Viol,  tentative  de 

Voies  de  fait  et  faisant  obstacle  à  un  officier  de  la  paix. 

Voies  de  fait  et  vol 

Voies  de  fait  graves  et  lésions  corporelles 

Voies  de  fait  sur  femmes 

Vol 


10 

18 

90 
102 

14 
182 
194 

38 
106 
198 
150 
102 
194 

38 
186 

74 
170 
154 
106 
118 
6 
146 

22 


..      2 

„      2 

.,154 

h     78 

,170 

,,  178 

,,114 

...  „    74 

22 

„  J66 

,,162 

,      6 

„    42 

M        10 

„     14 

„     58 

,,  102 

i.     50 

„     34 

,,130 

Vol  avec  effraction  et  ayant  en  possession  des  outils  de  voleur »    86 

Vol  de  chevaux,  bétail  et  moutons "  126 

Vol  de  grand  chemin . .     "  1^2 

Vol  de  lettres  chargées  et  autres  matières  postales  "  142 

Vol  et  demandes  avec  menaces —  "    9- 

Vol  sur  la  personne ,    "  1^° 

17—21 


13 

25 

101 

105 

21 

189 

197 

41 

109 

201 

157 

105 

201 

45 

189 

77 

173 

165 

117 

125 

9 

153 

25 

185 

193 

197 

45 

5 

9 

157 

85 

181 

185 

121 

81 

29 

173 

169 

13 

53 

13 

17 

69 

105 

61 

41 

141 

93 

129 

105 

145 

101 

145 
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Albert,  N.B. Page  228 

Alberta,  totals  of — totaux  d' , m  288 

Algoma,  Ont „  243 

Annapolis,  N.S.— N.-E ...  ..  220 

Antigonish,  N.S.— N.-E .,  220 

Arthabaska,  Que n  233 

Athabasca,  Alta m  273 

Battleford,  Sask ,,  269 

Beauce,  Que , n  233 

Beauharnois,  Que „  234 

Bedford,  Que 234 

Brant,  Ont ..  243 

British  Columbia,  totals  of — Colombie-Britannique,  totaux  de  la n  289 

Bruce,  Ont n  244 

Canada,  totals  of — totaux  du m  292 

Calgary,  Alta h  273 

Cannington,  Sask   m  269 

Cape  Breton,  N. S.— N.-E ..  221 

Cariboo,  B.C.—  Col.-B n  276 

Carleton,  N.B , „  228 

Carleton,  Ont h  244 

Charlotte,  N.B ..  229 

Clinton,  B.-C— Col.-B   * .,  276 

Colchester,  N.S.— N.-E : 221 

Cumberland,  N.S.— N.-E , 222 

Digby,  N.S.-N.-E ..  222 

Dufferin,  Ont ..  245 

Edmonton,  Alta n  274 

Elgin,  Ont ■ 245 

Essex,  Ont . „  246 

Frontenac.  Ont n  246 

Gaspé,  Que  . . „  235 

Gloucester,  N.B „  229 

Grey,  Ont    „  247 

Guysborough,  N.S.— N.-E 223 

Haldimand,  Ont „  247 

Halifax,  N. S.— N.-E „  223 

Halton,  Ont ;. ,  „  248 

Hants,  N.S.— N.-E ,  224 

Hastings,  Ont  „  248 

Huron,  Ont „  249 

Iberville,  Que „  235 

Inverness,  N.S.— N.-E „  224 

Joliette,  Que „  236 

Kamouraska,  Que „  236 

Kent,  Ont |f  249 

King's,  N.S.— N.-E >r  ,,225 

King's.  P. EL— I.  du  P.-E .................. . .  . .     '.  ... ','.. ... ...[..[.... ','. .....  "  218 

Kootenay,  West— Ouest,  B.C— Col.-B „  278 

Lambton,  Ont 250 

Lanark,  Ont    m  250 

Leeds  &  Grenville,  Ont  (  251 

Lennox  &  Addington,  Ont M  251 

Lethbridge,  Alta m  274 

Lincoln,  Ont u  252 

Lunenburg,  N.S.— N.-E     M  225 

Macleod,  Alta  M  275 
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CONDAMNATIONS  SOMMAIRES  PAR  DISTRICTS. 


Manitoba,  Central— Centre , 

Manitoba,  Eastern— Est ^.. ..........   .. Page  266 

Manitoba,  Northern— Nord "  266 

Manitoba,  Southern— Sud 267 

Manitoba,  Western— Ouest "  267 

Manitoba,  totals  of— totaux  du "  2^8 

Manitoulin,  Ont  . .   "  286 

Middle-sex,  Ont . . . .   ..... ........ .......... "  252 

Montmagny,  Que "  253 

Montréal.  Que . ....   . .    .... ......    .'...'. "  237 

Moose  Jaw,  Sask  ; nJn 

Moosomin,  Sask 

Muskcka,  Ont 

Nanaimo,  B.C.—  Col. -B 

New  Brunswick,  totals  of— Nouveau-Brunswick,  totaux  du „  283 

Nipissing,  Ont M  254 

Norfolk,  Ont M  254 

Northumberland,  N.B H  230 

Northumberland  &  Durham,  Ont . .   ,,  255 

Northwest  Terri  tories— Ter.  N.-O „  291 

Nova  Scotia,  totals  of— Nouvelle-Ecosse,  totaux  de  la „  282 

Ontario ! ............  „  255 

Ontario,  totals  of— totaux  d' „  285 

Ottawa,  Que |(  238 

Oxford,  Ont ......  ,','  256 

Parry  Sound,  Ont M  256 

Peel,  Ont n  257 

Perth,  Ont ...............'....  ,"  257 

Peterborough,  Ont |(  258 

Pictou,  N.S.— N.-E '.'.".['.  ",  226 

Pontiac,  Que .  2gg 

Prescott  &  Russell,  Ont M  25g 

Prince  Albert,  Sask s    „  271 

Prince  Edward  Island,  totals  of— Ile  du  Prince-Edouard,  totaux  de  1' 281 

Prince  Edward,  Ont , „  259 

Prince,  P.E.I.-I.  du  P.-E  ...^.... .......  „  218 

Québec,  Que „  239 

Québec,  totals  of— totaux  de ,  „  284 

Queen's  N.B „  230 

Queen's,  N.S.—  N.-E „  226 

Queen's,  P. E.I.—I.  du  P.-E „  219 

Rainy  River,  Ont  „  259 

Regina,  Sask „  271 

Renfrew,  Ont ....    „  260 

Richelieu,  Que n  239 

Richmond,  N.S.— N.-E ..  227 

Rimouski,  Que , ><  240 

Saguenay,  Que ...    , •■  240 

Saskatchewan,  totals  of —  totaux  de n  287 

Saskatoon,  Sask "  272 

St.  François,  Que " •»  241 

St.  Hyacinthe,  Que »  241 

St.  John,  N.B ••  231 

Simcoe,  Ont <•  260 

Stormont,  Dundas  &  Glengarry,  Ont »  261 

Sudbury,  Ont »  261 

Terrebonne,  Que ••  242 


270 
270 
253 

277 
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Trois-Rivières,  Que  Page  242 

Thunder  Bay,  Ont ,.  262 

Vancouver,  B.C.— Col. -B ■■  277 

Victoria,  B.C.—  Col. -B -.  278 

Victoria,  Ont ..  262 

Waterloo,  Ont : 263 

Welland,  Ont ..  263 

Wellington,  Ont n  264 

Wentworth,  Ont    ..  264 

Westminster,  B.C. -Col. -B ..  279 

Westmorland,  N.B ..  231 

Wetaskiwin,  Alta h  275 

Yarmouth,  N.S.— N.-E ..  227 

York,  N.B •.  232 

York,  Ont 265 

Yorkton,  Sask ..  272 

Yukon ••  290 
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Office  of  the  Clerk  of  the  Crown  in  Chancery  for  Canada. 

Ottawa,  January  4,  1910. 
To  the  Honourable 

Charles  Marcil, 

Speaker  of  the  House  of  Commons,  Ottawa. 

Sir, — I  hâve  the  honour  to  submit  my  report  on  the  By-Elections  (Tenth  Parlia- 
ment)  for  the  House  of  Commons,  held  during  the  year  1908,  together  with  a  statement 
of  votes  polled,  rejected  and  spoiled  ballots,  number  of  polling  stations,  and  the  names 
of  the  returning  officers  with  their  occupations  and  addresses. 

I  hâve  the  honour  to  be,  Sir, 

Your  obedient  servant, 

JAMES  G.  FOLEY, 

Clerk  of  the  Crown  in  Chancery  for  Canada,. 


Statement  of  Votes  Polled  in  each  Electoral  District,  of  Rejected  and  Spoiled  Ballots, 

and  number  of  Polling  Stations. 

BY-ELECTIONS,  1908. 


Electoral  Districts. 

Votes  Polled. 

Rejected 
Ballots. 

Spoiled 
Ballots. 

Number  of 

Polling 

Stations.' 

5,241 

•     20 
30 

13 

29 

47 

Stanstead,  Que 

4,105 

35 

Totals 

9,346 

50 

42 

82 
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Bureau  du  Greffier  de  la  Couronne  en  Chancellerie  tour  le    Canada. 

Ottawa,  4  janvier,  1910. 
A  l'Honorable  Charles  Marcil, 

Orateur  de  la  Chambre  des  Communes,  Ottawa. 

Monsieur, — J'ai  l'honneur  de  soumettre  mon  rapport  des  élections  partielles 
(Dixième  Parlement)  tenues  pendant  l'année  1908,  ainsi  qu'un  état  des  votes  enregistrés 
des  bulletins  rejetés  et  gâtés  et  du  nombre  des  arrondissements  de  votation,  et  les  noms 
des  officiers-rapporteurs  avec  leurs  occupations  et  adresses. 

J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur, 

Votre  obéissant  serviteur, 

JAMES  G.  FOLEY, 

Greffier  de  la  Couronne  en  Chancellerie  pour  le  Canada. 


Etat  des  votes  enregistrés  dans  chaque  district  électoral,  des  bulletins  rejetés    et   gâtés 
et  nombre  des  arrondissements  de  votation. 

ELECTIONS  PARTIELLES,  1908. 


Districts  électoraux. 

Votes 
enregistrés. 

Bulletins 
rejetés. 

Bulletins 
gâtés. 

Nombre 
d'arrondisse- 
ments 
de  votation. 

Huron  Sud,  Ont 

Stanstead,  Que 

5,241 
4,105 

20 
30 

13 

29 

47 
*35 

9,346 

50 

42 

82 
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BY-ELECTIONS  HELD  DURING  THE  YEAR  1908. 


ELECTIONS  PARTIELLES  TENUES  PENDANT  L'ANNEE  1908. 

List  of  Returning  Offiobrs— Liste  des  Officiers-Rapporteurs. 

PROVINCE  OF  ONTARIO-PROVINCE  D'ONTARIO. 


Electoral  District. 
District  électoral. 

Returning  Officer. 
Officier-rapporteur. 

Occupation. 

Résidence. 

Huron  South  (Sud) 

David  Douglas  Wilson. . 

Produce  Dealer 

Seaforth. 

PROVINCE  OF  QUEBEC- PROVINCE  DE  QUEBEC. 


Stanstead jOtis  Shurtleff Registrar Coaticook. 
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Office  of  the  Clerk  of  the  Crown  in  Chancery  for  Canada. 

Ottawa,  January  5,  1910. 
To  the  Honourable 

Charles  Marcil, 

Speaker  of  the  House  of  Commons,  Ottawa. 

Sir, — I  hâve  the  honour  to  submit  my  report  on  the  By-Elections  (Eleventh  Parlia 
ment)  for  the  House  of  Commons,  held  during  the  year  1909,  numbering  ten  in  ail,  five 
being  by  acclamation. 

A  statement  of  votes  polled,  rejected  and  spoiled  ballots,  and  number  of  polling 
stations  is  appended,  as  well  as  a  list  of  returning  officers  with  their  occupations  and 
aduresses. 

I  hâve  the  honour  to  be,  Sir, 

Your  obedient  servant, 

JAMES  G.  FOLEY, 

Clerk  of  the  Crown  in  Chancery  for  Canada. 


Statement  of  Votes  Polled  in  each  Electoral  District,  of  Rejected  and  Spoiled  Ballots, 

and  number  of  Polling  Stations. 

BY-ELECTIONS,  1909. 


Electoral  Districts. 


Essex  North,  Ont 

Middlesex  West,  Ont. 

Lotbinière,  Que.- 

Montcalm,  Que 

Lunenburg,  N,S 

Totals 


Votes  Polled. 


4,842 
3,712 
2,455 
2,314 
6,475 


19,798 


Rejected 
Ballots. 


10 
12 
12 
17 
30 


81 


Spoiled 
Ballots. 


20 

11 
4 

13 
31 


70 


Number  of 
Polling 

Stations. 


49 
39 
29 

24 
46 


187 
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Bureau  du.  Greffier  de  la  Couronne  en  Chancellerie  pour  le  Canada. 

Ottawa,  5  janvier,  1910. 
A  l'Honorable  Charles  Marcil, 

Orateur  de  la  Chambre  des  Communes,  Ottawa. 

Monsieur, — J'ai  l'honneur  de  soumettre  mon  rapport  des  élections  partielles 
(Onzième  Parlement)  pour  la  Chambre  des  Communes,  tenues  pendant  l'année  1909 
dix  en  tout,  dont  cinq  par  acclamation. 

Ci-joint  est  un  état  des  votes  enregistrés,  des  bulletins  rejetés  et  gâtés,  et  nombre 
des  arrondissements  de  votation,  ainsi  qu'une  liste  des  officiers-rapporteurs  avec  leurs 
occupations  et  adresses. 

J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur, 

Votre  obéissant  serviteur, 

JAMES  G.  FOLEY, 

Greffier  de  la  Couronne  en  Cliancellerie  pour  le  Canada. 


Etat  des   votes  enregistrés  dans  dans  chaque  district  électoral,  des  bulletins  rejetés  et 
gâtés,  et  nombre  des  arrondissements  de  votation. 

ELECTIONS  PARTIELLES,  1909. 


Districts  électoraux. 


Essex  Nord,  Ont 

Middlesex  Ouest,  Ont. 

Lotbinière,  Que 

Montcalm,  Que 

Lunenburg,  N.-E 


Totaux 


Votes 
enregistrés. 


4,842 
3,712 
2,455 
2,314 
6,475 


19,798 


Bulletins 
rejetés. 


Bulletins 
gâtés. 


81 


Nombre 
d'arrondisse- 
ments 
de  votation. 


49 
39 
29 
24 
46 
J 


79 


187 
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BY-ELECTIONS  HELD  DURING  THE  YEAR  1909. 


ELECTIONS  PARTIELLES  TENUES  PENDANT  L'ANNEE  1909. 

List  of  Returning  Officers— Liste  des  Officiers-Rapporteurs. 

PROVINCE  OF  ONTARIO-PROVINCE  D'ONTARIO. 


Electoral  District. 
District  électoral. 

Returning   Officer. 
Officier-rapporteur. 

Occupation. 

Résidence. 

Carleton 

Dufferin 

Wm.  J.  Tierney 

Wm.  Loeran  Craie: 

Fariner 

Fallowfleld. 
Grand  Valley- 
Windsor. 

Essex  North  (Nord) 

Middlesex  West  (Ouest) 

Waterloo  North  (Nord) 

6              6 
A .  Philippe  E.  Panet.  . . 

W.  D.  Moss 

Barrister 

Glencoe. 

A.  L.  Bitzer 

Berlin. 

PROVINCE  OF  QUEBEC- PROVINCE  DE  QUEBEC. 


Lotbinière 

Montcalm 


L.  O.  Couture.    . . 
A.  E.  Thibaudeau. 


PROVINCE  OF  NOVA  SCOTIA-PROVINCE  DE  LA  NOUVELLE-ECOSSE. 


Lunenburg John  H.  Creighton . .  Sheriff 


SLunenburg. 


PROVINCE   OF   BRITISH  COLUMBIA-PROVINCE  DE  LA  COLOMBIE-BRITANNIQUE. 


Comox-  Atlin . 


Alfred.  J.  Morris 


Merchant. 


Prince  Rupert. 


PROVINCE  OF  ALBERTA-PROVINCE  DE  L'ALBERTA. 


Strathcona Hugh  J.  Montgomery 


Wetaskiwin. 
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